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Preface to the Second Edition 
 
 
 
The aim of this commentary is to make Homer’s Odyssey Books 9-12 as accessible as 

possible to intermediate and advanced Greek readers so that they may experience the 

joy, insight, and lasting influence that comes from reading one of the greatest works 

in classical antiquity in the original Greek.  

 Each page of Greek text includes 10 lines of hexameter (Allen's 1908 Oxford 

Classical Text) with all correspondiing vocabulary and grammar notes below on the 

same page. The vocabulary contains all words occurring 14 or fewer times, arranged 

alphabetically in two columns. The grammatical notes are organized according to line 

numbers and likewise arranged in two columns. The advantage of this format is that it 

allows me to include as much information as possible on a single page and yet insure 

that entries are distinct and readily accessible to readers.  

 To complement the vocabulary within the commentary, I have added a running 

list of words occurring 15 or more times at the beginning of this book and recommend 

that readers review this list before they read. An alphabetized form of this list can be 

found in the glossary. Together, this book has been designed in such a way that, once 

readers have mastered the core list, they will be able to rely solely on the Greek text 

and commentary and not need to turn a page or consult dictionaries as they read.  

 The grammatical notes are designed to help beginning readers read the text, and 

so I have passed over detailed literary and philosophical explanations in favor of 

short, concise, and frequent entries that focus exclusively on grammar and 

morphology. The notes are intended to complement, not replace, an advanced level 

commentary, and so I recommend that readers read an advanced-level commentary 

after each reading from this book. Assuming that readers finish elementary Greek 

with varying levels of ability, I draw attention to subjunctive and optative 

constructions, identify unusual aorist and perfect forms, and in general explain 

aspects of the Greek that they should have encountered in first year study but perhaps 

forgotten. As a rule, I prefer to offer too much assistance rather than too little. 
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Better Vocabulary-Building Strategies 
 
 One of the virtues of this commentary is that it eliminates time-consuming 

dictionary work. While there are occasions where a dictionary is necessary for 

developing a nuanced reading of the Greek, in most instances any advantage that 

may come from looking up a word is outweighed by the time and effort spent in the 

process. Many continue to defend this practice, but I am convinced that such work 

has little pedagogical value for intermediate and advanced students and that the time 

saved can be better spent reading more Greek, memorizing vocabulary, mastering 

principal parts, and reading advanced-level commentaries and secondary literature.  

 As an alternative to dictionary work, I recommend that readers review the core 

vocabulary lists. In addition to the running list of words occurring 15 or more times 

in this volume, I have included the number of occurrences of each Greek word at 

the end of each definition entry. I encourage readers who have mastered the core list 

to memorize moderately common words (e.g. 14-8 times) as they encounter them in 

the reading and devote comparatively little attention to words occurring once or 

twice. Altogether, I am confident that readers who follow this regimen will learn 

Homer’s vocabulary more efficiently and develop fluency more quickly than with 

traditional methods. 

 If you would like to suggest changes or download a free .pdf copy of this 

commentary, please see one of the addresses below. All criticisms are welcome, and 

I would be very grateful for your insight.  

 

      Geoffrey Steadman Ph.D. 
      geoffreysteadman@gmail.com 
      www.geoffreysteadman.com 
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Outline of Books 9-12 
 
 
Book 9 

1-38 Odysseus reveals his identity to Alcinous and begins his tale. 
39-61 Leaving Troy with 20 ships, O. attacks and is routed by the Cicones. 
62-81 A storm arises. 
82-104 O. sends envoys to the Lotus-eaters and soonafter escapes. 
105-169 He beaches his 20 ships on the island of the goats. 
170-215 O. takes one ship to the nearby island of the Cyclopes. 
216-230 The men visit the Cyclops’ cave. 
231-306 The Cyclops shows cruelty toward his guests.  
307-374 O. devises a plan to get the Cyclops drunk. 
375-414 O. and his men blind the Cyclops.  
415-460 O. ties his men beneath the sheep and escapes beneath a ram.  
461-542 O. reveals his name to the Cyclops, who then invokes Poseidon. 
543-566 O. and his ship rejoin the rest of the men on the island of the goats. 
 

Book 10 

1-79 Aeolus gives Odysseus a bag of winds, which his men unfortunately open. 
80-132 The Laestrygonians slaughter the Greeks, only Odysseus’ ship survives. 
133-243 Odysseus’ envoys visit Circe and are turned to animals.  
244-273 Eurylochus escapes and reveals all that happened to Odysseus. 
274-306 Hermes advises Odysseus to eat moly before he drinks with Circe.   
307-374 O. visits Circe’s palace. 
375-405 Circe forces Circe to reverse her spell on Odysseus’ men. 
406-468 O. and his men spend one year in Circe’s palace.  
469-540 Circe bids O. to visit Tiresias in the Underworld.  
541-74 Unbeknowst to O., Elpenor falls off Circe’s roof and dies. 
 

Book 11 

 1-50 Odysseus arrives on a beachhead in the west and performs a sacrifice.  
 51-83 Elpenor tells of his death and asks Odysseus to bury him.  
 84-89 O. turns away the ghost of his mother, Antecleia, from the sacrifice. 
 90-151 Tiresias steps forward and delivers his prophecy to O. 
 152-223 O. speaks to his mother. 
 224-332 O. recalls the famous women whom he saw in the underworld.  
 333-384 Phaeacians Alcinous and Arete offer new gifts. O. continues his tale. 
 385-464 O. encounters Agamemnon, who warns him about unfaithful wives.  
 465-540: Achilles laments the plight of spirits in the underworld. 
 541-567: Ajax, who had once lost a contest to O., remains silent out of anger.  
 568-629: O. tells of other spirits that he saw including Tantalus and Sisyphus. 
 630-640: O. and his men return by ship from the Underworld.  
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Outline of the Odyssey Books 1-24 
 
1 Athena reminds Zeus that Odysseus is still on the island of Calypso. Disguised  
 as Mentes, she visits Odysseus’ palace, overrun with suitors, and advises  
 Telemachus to go abroad and seek news about Odysseus.  

2 Telemachus denounces the suitors and proposes a trip to learn about Odysseus. 

3 Telemachus visits King Nestor of Pylos and then travels to Sparta. 

4 Menelaus, king of Sparta, and Helen tell Telemachus about Odysseus’ deeds. 

5 Hermes, sent by Zeus, bids Calypso to set Odysseus free. Odysseus builds a raft, 
 which is destroyed at sea by a storm sent by Poseidon. 

6 Shipwrecked, Odysseus is befriended by Nausicaa, princess of the Phaeacians. 

7 Odysseus beseeches Alcinous and Arete, king and queen of the Phaeacians. 

8 The Phaeacians honor Odysseus with athletic games and a banquet. At the feast,  
 the bard Demodocus sings songs, the last of which brings Odysseus to tears. 

9 Odysseus sings the tales of the Ciconians, Lotus-Eaters, and Cyclops.  

10 Odysseus sings the tales of Aeolus, Laestygonians, and Circe. 

11 Odysseus sings the tale of his visit to the underworld to visit the seer Tiresias. 

12 Odysseus sings the tales of Circe, Scylla, Charybdis, and the Cattle of the Sun. 

13 The Phaeacians transport a sleeping Odysseus to Ithaca. Athena befriends him. 

14 Disguised by Athena, Odysseus visits the hut of his loyal swineherd Eumaeus. 

15 As Odysseus and Eumaeus talk, Athene instructs Telemachus to return home. 

16 Telemachus visits Eumaeus and is reunited with his father. 

17 Disguised as a beggar,  Odysseus enters his palace and is abused by the suitors. 

18 Odysseus defeats a beggar Irus in boxing. Penelope speaks to Odysseus. 

19 Penelope and the disguised Odysseus talk at length. At Penelope’s behest,  
 Eurycleia, Odysseus’ nurse, washes Odysseus’ feet and soon after recognizes  
 him by a scar. Penelope announces a contest to win her hand in marriage.  

20 As Odysseus prepares his revenge, several ill omens come to the suitors. 

21 The suitors fail in their attempts to string the bow. Odysseus strings the bow and  
 successfully shoots the arrow through the axe-heads. 

22 Odysseus slaughters the suitors with the help of Telemachus and Eumaeus. 

23 Penelope awakes after the slaughter and is reunited with Odysseus. 

24 Odysseus reunites with his father Laertes. The families of the suitors seek  
 vengeance, but Athena intervenes and prevents any more bloodshed.  

 viii 

Book 12 

 1-30 Odysseus returns to Circe’s island and buries Elpenor. 
 31-164 Circe instructs O. at length about the dangers that lie ahead.  
 165-200 Tied to a mast, O. hears the song of the Sirens and escapes. 
 201-259 Scylla seizes six men as Odysseus’ ship passes.  
 260-311 O. visits Thrinacia, the island of the Helius, the Sun god.  
 312-338 The south wind traps O. and his men on the island. 
 339-373 As O. sleeps, Eurylochus advises his companions to eat the cattle.  
 374-396 For Helius Zeus agrees to strike Odysseus’ ship with a thunderbolt.  
 397-419 O. alone survives as the disabled ship is swallowed by Charybdis. 
 420-453 O. drifts on his mast to the island of Calypso. Thus he ends his tale. 
 

 
Ring Composition in Books 9-12 

In Homer and the Heroic Tradition (1958) Cedric Whitman argues that consistent 
with the geometric art of the times, in this case concentric circles, Homer arranged 
Odysseus’ travels in Books 9-12 in an elaborate ring composition. At the center is 
Odysseus’ voyage to the underworld (Nekuia), which is ringed by two encounters 
with Elpenor and likewise by two longer encounters with the sorceress Circe. Beyond 
this central ring, the episodes of the Cyclops and Thrinacia (Cattle of the Sun) are 
long episodes which are each ringed by two comparatively shorter episodes.  
 
  Cicones (9.39-61) 
  Lotuseaters (9.82-104) 
   CYCLOPS (9.216-542) 
  Aeolus (10.1-79) 
  Laestrygonians (10.80-132) 

   CIRCE (10.133-574) 
    Elpenor (11.51-83) 
     NEKUIA (Underworld) (11.1-640) 
    Elpenor (12.1-30) 
   CIRCE (12.31-142) 

  Sirens (12.165-200) 
  Scylla (and Charybdis) (12.201-59) 
   THRINACIA (Cattle of the Sun) (12.260-419) 
  Charybdis (and Scylla) (12.397-419) 
  Calypso (12.420-453) 
 

{ 

{ 

{ 

[ [ 
 { 
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Scansion 
 
 

♩  ♫ ♩ ♫ ♩ ♫ ♩ ♫ ♩ ♫ ♩♩ 
   ¯      ˘     ˘ /  ¯    ˘   ˘ /  ¯       ˘    ˘  /  ¯   ˘    ˘  / ¯   ˘    ˘ /  ¯     ¯  d-d-d-d-d-s 
ττὸὸνν  δδ''  ἀἀ-ππαα-µµεειι-ββόό-µµεε-ννοοςς  ππρροο-σσέέ-φφηη  πποο-λλύύ-µµηη-ττιιςς  ὈὈ-δδυυσσ-σσεεύύςς··    line 9.1  

 

♩ ♫ ♩♩ ♩♩ ♩ ♫ ♩ ♫ ♩♩ 
¯      ˘   ˘ / ¯   ¯ /  ¯     ¯   /  ¯    ˘   ˘ / ¯  ˘    ˘ / ¯    ¯   d-s-s-d-d-s 
ἈἈλλ-κκίί-ννοο-εε  κκρρεεῖῖ-οονν,,  ππάάνν-ττωωνν  ἀἀ-ρριι-δδεείί-κκεε-ττεε  λλαα-ῶῶνν,,          line 9.2  

 

While the rhythms of English poetry are based on word-stress (stressed and unstressed syllables 
within a word), Greek poetry relies on the length of syllables (long and short syllables). Long 
syllables are pronounced twice as long as short syllables, as demonstrated in the musical 
notation above. To mark the length of a syllable, we place the notation ¯ (equivalent to ♩) 
above a long syllable and the notation ˘ ˘ (equivalent to ♫) above each of two short syllables. 

 
I.  Epic meter: Dactylic Hexameter 
A. Dactyl = “finger”   B. Spondee = “(solemn) libation” 
      

         ♩ ♫      ♩♩ 
           ¯      ˘   ˘    ¯   ¯ 
 
       ♩ = ♫  
         ¯            ˘  ˘ 
 
Every line of the Odyssey includes six (hex) feet (metra) of dactyls and spondees. A 
dactylic, “fingerlike,” foot is a combination of 3 syllables, long-short-short ( ¯ ˘ ˘ ), 
just like the long and short segments of a finger. A spondaic foot is a combination of 
2 syllables, long-long ( ¯ ¯ ), which takes just as long to pronounce as a dactylic foot. 
Slight metrical stress (Lat. ictus) is placed on the first long syllable of each foot.   
 
An epic poet uses a combination of six dactyls and spondees in every line of verse. 
The combination can vary from line to line depending on the poet’s needs. Note in 
line 9.1 above (book 9, line 1), the line has 5 dactyls and 1 spondee (d-d-d-d-d-s). In 
line 9.2, the poet uses 3 dactyls and 3 spondees (d-s-s-d-d-s).  Although line 9.1 
contains more short syllables and appears visibly longer than 9.2, line 9.1 takes just as 
long to pronounce as line 9.2. Every line takes an equal amount of time to pronounce. 

 x 

How to Use this Commentary 
Research shows that, as we learn how to read in a second language, a combination of 
reading and direct vocabulary instruction is statistically superior to reading alone.  
One of the purposes of this book is to encourage active acquisition of vocabulary. 

1. Master the list of words occurring 15 or more times as soon as possible.  

A. Develop a daily regimen for memorizing vocabulary before you begin reading.  
Review and memorize the words in the running list that occur 15 or more times 
as soon as possible. Then, devote your energies to words that occur 5-14 times as  
they appear on the commentary pages.   

B. Download and use the digital flashcards available on the website. Research has 
shown that you must review new words at least seven to nine times before you are 
able to commit them to long term memory, and flashcards are efficient at promoting  
repetition. 

2. Read actively and make lots of educated guesses 

 One of the benefits of traditional dictionary work is that it gives readers an  
 interval between the time they encounter a questionable word or form and the  
 time they find the dictionary entry. That span of time often compels readers to  
 make educated guesses and actively seek out understanding of the Greek.  
    Despite the benefits of corresponding vocabulary lists there is a risk that  
 without that interval of time you will become complacent in your reading habits  
 and treat the Greek as a puzzle to be decoded rather than a language to be learned.  
 Your challenge, therefore, is to develop the habit of making an educated guess  
 under your breath each time before you consult the commentary. If you guess  
 correctly, the vocabulary and notes will reaffirm your understanding of the Greek.  
 If you answer incorrectly, you will become more aware of your weaknesses and 
  therefore more capable of correcting them.  

3. Reread a passage immediately after you have completed it.  

 Repeated readings not only help you commit Greek to memory but also promote  
 your ability to read the Greek as Greek. You learned to read in your first language  
 through repeated readings of the same books. Greek is no different. The more  
 comfortable you are with older passages, the more easily you will read new ones. 

4. Reread the most recent passage immediately before you begin a new one.   

 This additional repetition will strengthen your ability to recognize vocabulary,  
 forms, and syntax quickly, bolster your confidence, and most importantly provide  
 you with much-needed context as you begin the next selection in the text. 

5. Consult an advanced-level commentary for a more nuanced interpretation   

 After your initial reading of a passage and as time permits, consult an advanced  
 level commentary or other secondary literature. Your initial reading will allow you  
 to better understand the advanced commentary, which in turn will provide a  
 more insightful literary analysis than is possible in this volume.  
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Scansion Practice (Set 1) 

For many, it is easier to recite hexameter aloud than to write out the long and shorts. 
There are variations to the rules, but before you learn them, use the rules on the  
facing page and pencil in the long ( ¯ ) and short ( ˘ ) notations above the lines below. 
Before you consult the answers on the next page, perform the following check: 
(1) Are there six dactyls and spondees? (2) Are the final two a dactyl-spondee? 
  
1. ἈἈλλ-κκίί-ννοο-εε  κκρρεεῖῖ-οονν,,  ππάάνν-ττωωνν  ἀἀ-ρριι-δδεείί-κκεε-ττεε  λλᾱᾱ-ωωνν      9.2  
  
2. ἦἦ  ττοοιι  µµὲὲνν  ττόό-δδεε  κκᾱᾱ-λλὸὸνν  ἀἀ-κκοουυ-έέ-µµεενν  ἐἐσσ-ττὶὶνν  ἀἀ-οοιι-δδοοῦῦ      9.3  
 
3. ττοοιι-οοῦῦδδ  ᾿̓  οοἷἷ-οοςς  ὅὅδδ  ᾿̓  ἐἐσσ-ττίί,,  θθεε-οοῖῖςς  ἐἐνν-αα-λλίίγγ-κκιι-οοςς  ααὐὐ-δδήήνν..    9.4 
 
4. σσῑῑ́́-ττοουυ  κκααὶὶ  κκρρεειι-ῶῶνν,,  µµέέ-θθυυ  δδ''  ἐἐκκ  κκρρηη-ττῆῆ-ρροοςς  ἀἀ-φφύύσσ-σσωωνν    9.9  
 
 

Scansion Practice with Variations (Set 2) 
 
Diaeresis (“Division”): 

A vowel with a double dot over it indicates that it is pronounced separately from the 
vowel preceding it and is therefore not part of a diphthong (e.g. ἐ-ϋϋ not ἐυ). 
 
5. ἢἢ  ὅὅττ''  ἐἐϋϋφφρροοσσύύννηη  µµὲὲνν  ἔἔχχῃῃ  κκάάτταα  δδῆῆµµοονν  ἅἅππαανντταα,,        9.6 

 
Elision (“cutting out”): 

When a short vowel (and at times final -αι) is followed with a word beginning with a 
vowel, the short vowel is elided, “cut out,” from pronunciation. In our text the editor  
leaves out the vowel and includes an apostrophe: εἴρεσθαι à εἴρεσθ ᾿  ὄφρα à ὄφρ’  
 
6. εεἴἴρρεεσσθθ'',,  ὄὄφφρρ''  ἔἔττιι  µµᾶᾶλλλλοονν  ὀὀδδῡῡρρόόµµεεννοοςς  σσττεεννααχχίίζζωω··           9.13  
 
Correption (“taking away”): 

Although diphthongs are considered long by nature, -οι and -αι at the end of a word 
(e.g. σοι, και and seldom long vowels) are often considered short when followed by a  
word that begins with a vowel. Scan the underlined diphthongs as short syllables. 

 
7. κκήήδδεε''  ἐἐππεείί  µµοοιι  πποολλλλὰὰ  δδόόσσαανν  θθεεοοὶὶ  ΟΟὐὐρρααννίίωωννεεςς..        9.15 
  
8. ννῦῦνν  δδ''  ὄὄννοοµµαα  ππρρῶῶττοονν  µµυυθθήήσσοοµµααιι,,  ὄὄφφρραα  κκααὶὶ  ὑὑ̄̄µµεεῖῖςς      9.16 
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While the first four feet vary between dactyls and spondees, the last two feet are 
dactyl-spondee in over 95% of the verses. The final syllable, called the anceps, “two-
headed,” may be short or long but is usually considered as long for metrical purposes.  
You may mark a short syllable anceps with the letter “x”  or with a long mark. 
 

       ¯  ˘  ˘ / ¯  X                or            ¯  ˘  ˘ / ¯  ¯ 
    …ππίίοονναα  οοἶἶκκοονν                       …ππίίοονναα  οοἶἶκκοονν      9.35 

II. Dividing up Syllables in a Greek Word   
   
A Greek word has as many syllables as it does vowels. Diphthongs count as 1 vowel. 

  ττὸὸνν  δδ''  ἀἀ-ππαα-µµεειι-ββόό-µµεε-ννοοςς  ππρροο-σσέέ-φφηη  πποο-λλύύ-µµηη-ττιιςς  ὈὈ-δδυυσσ-σσεεύύςς··   9.1 

When there are two or more consonants between vowels, the first is pronounced with  
     the preceding syllable and the rest are pronounced with the following syllable: 

  ττὸὸνν  δδ''  ἀἀ-ππαα-µµεειι-ββόό-µµεε-ννοοςς  ππρροο-σσέέ-φφηη  πποο-λλύύ-µµηη-ττιιςς  ὈὈ-δδυυσσ-σσεεύύςς··   9.1  

When there is one consonant between vowels, that consonant is pronounced with the    
     second syllable. ζ (σδ), ξ (κσ), ψ (πσ) count as 2 consonants in different syllables. 

  ττὸὸνν  δδ''  ἀἀ-ππαα-µµεειι-ββόό-µµεε-ννοοςς  ππρροο-σσέέ-φφηη  πποο-λλύύ-µµηη-ττιιςς  ὈὈ-δδυυσσ-σσεεύύςς··   9.1 

A consonant followed by a liquid λ, ρ is considered a single consonant unit in the 
      second syllable and may count as one or two consonants in the rules below. 

 ὥὥςς  ὁὁ  µµὲὲνν  ἔἔνν-θθαα  κκαα-θθεεῦῦ-δδεε  πποο-λλύύ-ττλλααςς  δδῖῖ-οοςς  ὈὈ-δδυυσσ-σσεευυςς            6.1 
 
III. Determining the Length of a Syllable 
 
A. A syllable is long ( ¯ ) by nature if it contains 

 1. a long vowel (η, ω, ᾱ, ῑ, ῡ)     *these are unmarked in the Greek text 

 2. a diphthong (αι, ει, οι, αυ, ευ, ου) 

B. A syllable is long ( ¯ ) by position if   

 3. a vowel is followed by two consonants (not necessarily in the same word). 

 4. the vowel is followed by double consonants ζ (σδ), ξ (κσ), ψ (πσ) or ῥ. 

C. Any syllable that does not follow these rules is by default a short syllable ( ˘ ). 

              For convenience, I have put the number of the rule above the long syllables.  

   1                3                    2                 3     1/3     1               3      2 
   ¯    ˘     ˘ /  ¯      ˘     ˘   /  ¯     ˘     ˘  /  ¯      ¯    /  ¯  ˘   ˘   /   ¯      ¯ 
  ὥὥςς  ὁὁ  µµὲὲνν  ἔἔνν-θθαα  κκαα-θθεεῦῦ-δδεε  πποο-λλύύ-ττλλααςς  δδῖῖ̄̄-οοςς  ὈὈ-δδυυσσ-σσεευυςς    
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Scansion Practice (Set 1) 

For many, it is easier to recite hexameter aloud than to write out the long and shorts. 
There are variations to the rules, but before you learn them, use the rules on the  
facing page and pencil in the long ( ¯ ) and short ( ˘ ) notations above the lines below. 
Before you consult the answers on the next page, perform the following check: 
(1) Are there six dactyls and spondees? (2) Are the final two a dactyl-spondee? 
  
1. ἈἈλλ-κκίί-ννοο-εε  κκρρεεῖῖ-οονν,,  ππάάνν-ττωωνν  ἀἀ-ρριι-δδεείί-κκεε-ττεε  λλᾱᾱ-ωωνν      9.2  
  
2. ἦἦ  ττοοιι  µµὲὲνν  ττόό-δδεε  κκᾱᾱ-λλὸὸνν  ἀἀ-κκοουυ-έέ-µµεενν  ἐἐσσ-ττὶὶνν  ἀἀ-οοιι-δδοοῦῦ      9.3  
 
3. ττοοιι-οοῦῦδδ  ᾿̓  οοἷἷ-οοςς  ὅὅδδ  ᾿̓  ἐἐσσ-ττίί,,  θθεε-οοῖῖςς  ἐἐνν-αα-λλίίγγ-κκιι-οοςς  ααὐὐ-δδήήνν..    9.4 
 
4. σσῑῑ́́-ττοουυ  κκααὶὶ  κκρρεειι-ῶῶνν,,  µµέέ-θθυυ  δδ''  ἐἐκκ  κκρρηη-ττῆῆ-ρροοςς  ἀἀ-φφύύσσ-σσωωνν    9.9  
 
 

Scansion Practice with Variations (Set 2) 
 
Diaeresis (“Division”): 

A vowel with a double dot over it indicates that it is pronounced separately from the 
vowel preceding it and is therefore not part of a diphthong (e.g. ἐ-ϋϋ not ἐυ). 
 
5. ἢἢ  ὅὅττ''  ἐἐϋϋφφρροοσσύύννηη  µµὲὲνν  ἔἔχχῃῃ  κκάάτταα  δδῆῆµµοονν  ἅἅππαανντταα,,        9.6 

 
Elision (“cutting out”): 

When a short vowel (and at times final -αι) is followed with a word beginning with a 
vowel, the short vowel is elided, “cut out,” from pronunciation. In our text the editor  
leaves out the vowel and includes an apostrophe: εἴρεσθαι à εἴρεσθ ᾿  ὄφρα à ὄφρ’  
 
6. εεἴἴρρεεσσθθ'',,  ὄὄφφρρ''  ἔἔττιι  µµᾶᾶλλλλοονν  ὀὀδδῡῡρρόόµµεεννοοςς  σσττεεννααχχίίζζωω··           9.13  
 
Correption (“taking away”): 

Although diphthongs are considered long by nature, -οι and -αι at the end of a word 
(e.g. σοι, και and seldom long vowels) are often considered short when followed by a  
word that begins with a vowel. Scan the underlined diphthongs as short syllables. 

 
7. κκήήδδεε''  ἐἐππεείί  µµοοιι  πποολλλλὰὰ  δδόόσσαανν  θθεεοοὶὶ  ΟΟὐὐρρααννίίωωννεεςς..        9.15 
  
8. ννῦῦνν  δδ''  ὄὄννοοµµαα  ππρρῶῶττοονν  µµυυθθήήσσοοµµααιι,,  ὄὄφφρραα  κκααὶὶ  ὑὑ̄̄µµεεῖῖςς      9.16 
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  3     3       2    3        3       1                2                 1    1   Answer Key 
  ¯     ˘    ˘ / ¯      ¯ /  ¯        ¯   /   ¯     ˘    ˘  /  ¯     ˘     ˘ /  ¯    ¯ 
ἈἈλλ-κκίί-ννοο-εε  κκρρεεῖῖ-οονν,,  ππάάνν-ττωωνν  ἀἀ-ρριι-δδεείί-κκεε-ττεε  λλᾱᾱ-ωωνν        9.2  
1     2     3                   1                  2               3                2    2 
¯     ¯ /   ¯       ˘    ˘  /  ¯    ˘    ˘   /   ¯    ˘    ˘  /  ¯    ˘     ˘ /  ¯    ¯ 
ἦἦ  ττοοιι  µµὲὲνν  ττόό-δδεε  κκᾱᾱ-λλὸὸνν  ἀἀ-κκοουυ-έέ-µµεενν  ἐἐσσ-ττὶὶνν  ἀἀ-οοιι-δδοοῦῦ      9.3 
   2     2       2                   3                  2               3                 2      1  
   ¯     ¯ /     ¯    ˘     ˘    /  ¯    ˘      ˘  /  ¯   ˘    ˘  /  ¯     ˘   ˘   /  ¯      ¯  
ττοοιι-οοῦῦδδ  ᾿̓  οοἷἷ-οοςς  ὅὅδδ  ᾿̓  ἐἐσσ-ττίί,,  θθεε-οοῖῖςς  ἐἐνν-αα-λλίίγγ-κκιι-οοςς  ααὐὐ-δδήήνν..    9.4 
   1     2     2        2      1                   3        1      1                 3       1  
   ¯     ¯ /   ¯        ¯  /  ¯     ˘    ˘  /    ¯        ¯  /   ¯     ˘    ˘  /  ¯       ¯  
σσῑῑ́́-ττοουυ  κκααὶὶ  κκρρεειι-ῶῶνν,,  µµέέ-θθυυ  δδ''  ἐἐκκ  κκρρηη-ττῆῆ-ρροοςς  ἀἀ-φφύύσσ-σσωωνν      9.9  
1              3                  1                1                  1                     3     X  
¯   ˘    ˘ /  ¯     ˘     ˘   /  ¯     ˘    ˘ /  ¯     ˘     ˘   / ¯     ˘      ˘    /  ¯     ¯  
ἢἢ  ὅὅττ''  ἐἐ-ϋϋ-φφρροο-σσύύ-ννηη  µµὲὲνν  ἔἔ-χχῃῃ  κκάά-τταα  δδῆῆ-µµοονν  ἅἅ-ππαανν-τταα,,      9.6 
  2     3         3                     3                    1                 3                    4    1 
  ¯     ¯    /    ¯          ˘   ˘  /  ¯         ˘    ˘  /  ¯    ˘    ˘   / ¯       ˘      ˘  /  ¯    ¯  
εεἴἴ-ρρεεσσ-θθ'',,  ὄὄ-φφρρ''  ἔἔ-ττιι  µµᾶᾶλλ-λλοονν  ὀὀ-δδῡῡ-ρρόό-µµεε-ννοοςς  σσττεε-νναα-χχίί-ζζωω··    9.13 
   1               2              3                   3                   2                1    1 
   ¯    ˘   ˘   / ¯     ¯ /    ¯        ˘    ˘  /  ¯      ˘     ˘   / ¯     ˘     ˘ /  ¯    ¯  
κκήή-δδεε''  ἐἐ-ππεείί  µµοοιι  πποολλ-λλὰὰ  δδόό-σσαανν  θθεε-οοὶὶ  ΟΟὐὐ-ρραα-ννίί-ωω-ννεεςς..      9.15  
   1                      3        1      3     1      1                   3                  1     2 
   ¯         ˘     ˘  /  ¯        ¯   /  ¯     ¯  /   ¯     ˘    ˘   /   ¯      ˘      ˘  / ¯    ¯  
ννῦῦνν  δδ''  ὄὄ-ννοο-µµαα  ππρρῶῶ-ττοονν  µµῡῡ-θθήή-σσοο-µµααιι,,  ὄὄ-φφρραα  κκααὶὶ  ὑὑ̄̄-µµεεῖῖςς        9.16  
  

Other Variations Worthy of Note 

Digamma (ϝ):   
The consonant digamma (pronounced “w”) dropped out of Greek, but it still affects 
the pronunciation and scansion of many words in hexameter. As an extra consonant,  
a missing digamma can change the length of preceding syllables from short to long.   

 (ϝ)οἶκος   (ϝ)οἶνος   (ϝ)ἔργον (ϝ)ἰδεῖν            (ϝ)οἱ 
      house          wine      deed       to see                   to her 

Synizesis (“setting together”):  
Sometimes a group of vowels (not a diphthong) at the end of a word are run together 
and pronounced as a long vowel. This is common in combinations such as εο, εω, and  
εα in words like θεοί, gen. sg. Ἀτρεΐδεω  and the pronouns ἡµέας and σφέας. 

      ¯   ¯   ˘  ˘ / ¯  ¯   ¯ 
   θεοί (perhaps 9.15) Ἀτρεΐδεω (9.265) ἡµέας (9.43) 
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V. Pauses: Caesura and Diaeresis 
 
In addition to the pause at the end of each line, there are natural pauses between 
words within the verse which effect the rhythm of the hexameter, and it is worthwhile  
for you to recognize the conventions that Homer employed regarding these pauses. 

A caesura (Lat. “cut”) is the audible pause that occurs when a word ends within a  
 dactylic or spondaic foot.  

A diaeresis (Grk. “division”) is the audible pause that occurs when a word ends at the  
 end of a foot.  

In general, the pause after each word in a verse is either a caesura or a diaeresis, and 
each hexameter line contains multiple examples of caesura and diaeresis. But, when 
you are asked in a classroom setting to identify the caesurae in a line, you are actually 
being asked to identify the principal or main caesurae in a line.  
     The principal (or main) caesura is a caesura that coincides with a major pause in 
the sense or thought within the line (often the equivalent of a comma or period in 
prose). Every line contains at least one principal caesura, and Homer frequently  
places main caesurae in one of four places:  

  (A) penthemimeres (5th half-foot): in 3rd foot after the first long     ¯  ||  ˘   ˘  
  (B) in the 3rd foot after the first short syllable                                  ¯    ˘  ||  ˘ 
  (C) hepthemimeres (7th half-foot): in 4th foot after the first long      ¯  ||  ˘   ˘ 
  (D) trihemimeres (3rd half-foot): in the 2nd foot (less frequent)      ¯  ||  ˘   ˘ 
 

Scansion Practice (Set 3) 
Scan the following lines and identify the caesurae || below with A, B, C or D above.  

               ||                ||  
ὦὦ  ξξεεῖῖννοοιι,,  ττίίννεεςς  ἐἐσσττέέ;;  ππόόθθεενν  ππλλεεῖῖθθ''  ὑὑγγρρὰὰ  κκέέλλεευυθθαα;;        9.252  
                                                            ||                 ψ = double consonant  
ἦἦ  ττιι  κκααττὰὰ  ππρρῆῆξξιινν  ἦἦ  µµααψψιιδδίίωωςς  ἀἀλλάάλληησσθθεε,,            9.253  
                                                           ||    
οοἷἷάά  ττεε  λληηϊϊσσττῆῆρρεεςς,,  ὑὑππεεὶὶρρ  ἅἅλλαα,,  ττοοίί  ττ''  ἀἀλλόόωωννττααιι          9.254  
                                                                  ||  
ψψῡῡχχὰὰςς  ππααρρθθέέµµεεννοοιι  κκαακκὸὸνν  ἀἀλλλλοοδδααπποοῖῖσσιι  φφέέρροοννττεεςς;;”   9.255  
                                     
      ὣὣςς  ἔἔφφααθθ'',,  ἡἡµµῖῖνν  δδ''  ααὖὖττεε  κκααττεεκκλλάάσσθθηη  φφίίλλοονν  ἦἦττοορρ,,        9.256  
                                                                                     ||           βαρὺν = βαρῡν  
δδεειισσάάννττωωνν  φφθθόόγγγγοονν  ττεε  ββααρρὺὺνν  ααὐὐττόόνν  ττεε  ππέέλλωωρροονν..      9.257  
                                         ||  
ἀἀλλλλὰὰ  κκααὶὶ  ὥὥςς  µµιινν  ἔἔππεεσσσσιινν  ἀἀµµεειιββόόµµεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··      9.258 
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Answer Key Set 3 
 

 1    2     2  D          3      B         3        2     3                  2    X 
 ¯    ¯  /  ¯ ||  ˘   ˘  / ¯     ˘ ||   ˘  /  ¯        ¯ /   ¯     ˘     ˘  /  ¯    ¯  
ὦὦ  ξξεεῖῖννοοιι,,  ττίίννεεςς  ἐἐσσττέέ;;  ππόόθθεενν  ππλλεεῖῖθθ''  ὑὑγγρρὰὰ  κκέέλλεευυθθαα;;        9.252  
 

1               3      1    3A 1    3          1               1    X 
¯    ˘   ˘  /  ¯      ¯ /  ¯ || ¯ /  ¯  ˘   ˘ / ¯    ˘   ˘   / ¯    ¯  
ἦἦ  ττιι  κκααττὰὰ  ππρρῆῆξξιινν  ἦἦ  µµααψψιιδδίίωωςς  ἀἀλλάάλληησσθθεε,,            253  
 

 2             2  3    1      B     2                  2                  1     2 
 ¯   ˘   ˘ /  ¯  ¯ /  ¯    ˘ || ˘ / ¯      ˘    ˘  /   ¯         ˘   ˘ / ¯     ¯  
οοἷἷάά  ττεε  λληηϊϊσσττῆῆρρεεςς,,  ὑὑππεεὶὶρρ  ἅἅλλαα,,  ττοοίί  ττ''  ἀἀλλόόωωννττααιι          254  
 

   1    3        3               2 A            3                 2             3    X 
   ¯    ¯   /    ¯     ˘   ˘ /  ¯ ||   ˘   ˘   / ¯     ˘    ˘  /  ¯    ˘   ˘ / ¯    ¯  
ψψῡῡχχὰὰςς  ππααρρθθέέµµεεννοοιι  κκαακκὸὸνν  ἀἀλλλλοοδδααπποοῖῖσσιι  φφέέρροοννττεεςς;;”   255  
 
 1                  1   1        2                 3    3    1               1    X 
 ¯     ˘    ˘ /    ¯   ¯   /    ¯     ˘    ˘  /  ¯    ¯ /  ¯    ˘    ˘ /  ¯    ¯  
ὣὣςς  ἔἔφφααθθ'',,  ἡἡµµῖῖνν  δδ''  ααὖὖττεε  κκααττεεκκλλάάσσθθηη  φφίίλλοονν  ἦἦττοορρ,,        256  
 

   2    3       1        3      3                  1  C   2    3                  1    X 
   ¯    ¯ /     ¯        ¯   /  ¯      ˘    ˘  /  ¯   ||   ¯ /  ¯      ˘     ˘ /  ¯    ¯  
δδεειισσάάννττωωνν  φφθθόόγγγγοονν  ττεε  ββααρρὺὺνν  ααὐὐττόόνν  ττεε  ππέέλλωωρροονν..      257  
 

 3                   1  D           3               2              3                2    X 
 ¯      ˘      ˘ /  ¯  ||  ˘    ˘  / ¯   ˘     ˘  / ¯    ˘   ˘ /  ¯       ˘    ˘ / ¯   ¯  
ἀἀλλλλὰὰ  κκααὶὶ  ὥὥςς  µµιινν  ἔἔππεεσσσσιινν  ἀἀµµεειιββόόµµεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··      258 
 
VI. Oral Recitation 
 
Finally, it is common when first reading hexameter to give stilted, mechanical 
recitations that place excessive word stress (ictus) on the first long syllable of each of 
the six feet in each verse at the expense of the natural accentuation. This tendency is 
both useful and perhaps necessary when you first learn to recite in meter. Both online 
and in classroom settings, teachers sometimes encourage this habit because they 
recognize that new readers are accustomed to hearing word stress and that stilted 
recitations will help students recognize the individual feet within the verse. Many 
readers choose never to pass beyond this stage. Over time, however, you should focus 
on natural accentuation and try to develop an ear for the rhythmic long and short 
syllables of each line.  
 
    Do not be intimidated by the rules or the terminology. Since the text does not 
include macrons over long vowels or indicate missing digammas, you are sure to 
make the occasional mistake. But in the end you must remember the first and most 
important rule when singing a song over 2700 years old: enjoy it.  
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Homer's Odyssey 9-12 

Core Vocabulary (15 or more times) 
 
The following is a running list of all words that occur fifteen or more times in Odyssey 9-12. These words 
are not included in the commentary and therefore must be reviewed as soon as possible. The number on the 
left column indicates the page where the word first occurs in the commentary. The number on the left of 
each dictionary entry indicates how many times the word occurs in the reading. There is an alphabetized 
list of the same words in the glossary. 
 
pg. 
1 ἀἀκκοούύωω,,  ἀἀκκοούύσσοοµµααιι,,  ἤἤκκοουυσσαα,,  ἀἀκκήήκκοοαα,,  ——,,  ἠἠκκοούύσσθθηηνν: to hear, listen to (acc; gen. person), 31 
1 ἀἀµµφφίί: on both sides, round, 32 
1 ἄἄνν: modal adv., 171 
1 ἀἀννάά: up, upon (+ dat.); up to, on to (+ acc.), 99 
1 δδέέ: but, and, on the other hand, 823 
1 δδίίδδωωµµιι,,  δδώώσσωω,,  ἔἔδδωωκκαα,,  δδέέδδωωκκαα,,  δδέέδδοοµµααιι,,  ἐἐδδόόθθηηνν: to give, offer, grant, provide, 42 
1 δδῶῶµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: house, 36 
1 ἐἐγγώώ: I, 482 
1 εεἴἴδδοοµµααιι: seem, look like, 17 
1 εεἰἰµµίί: to be, exist, 486 
1 εεἴἴρροοµµααιι,,  ἐἐρρήήσσοοµµααιι,,  ἠἠρρόόµµηηνν: to ask, inquire (impf. ἐἐρρέέοοµµηηνν) 23  
1 ἐἐκκ: out of, from (+ gen.), 72 
1 ἐἐµµόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: my, mine, 132 
1 ἐἐνν: in, on, among. (+ dat.), 311 
1 ἐἐππεείί: when, after, since, because, 62 
1 ἔἔππεειιτταα: then, next, secondly, 55 
1 ἔἔττιι: still, besides, further, 32 
1 ἔἔχχωω,,  ἕἕξξωω,,  ἔἔσσχχοονν,,  ἔἔσσχχηηκκαα,,  ἔἔσσχχηηµµααιι,,  ——: to have, hold, possess; be able; be disposed, 95 
1 γγάάρρ: for, since, 103 
1 γγεε: at least, at any rate; indeed, 90 
1 ἤἤ: or (either...or); than, 115 
1 ἦἦ: in truth, truly (begins open question), 150 
1 ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 34 
1 ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 24 
1 θθεεόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: god, goddess, 87 
1 θθυυµµόόςς,,  ὁὁ: hear, soul, mind, spirit, 61 
1 κκααίί: and, also, even, too, 416 
1 κκααλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: beautiful, fair, noble, fine, 35 
1 κκααττάά: down from (+ gen.), down (+ acc.), 69 
1 κκεεῖῖµµααιι,,  κκεείίσσοοµµααιι: to lie down, 21 
1 κκῆῆδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: trouble, care, 15 
1 µµάάλλαα: very, very much, exceedingly, 58 
1 µµέένν: on the one hand, 160 
1 ννααίίωω: to live, dwell, abide, 27 
1 ννῆῆσσοοςς,,  ἡἡ: an island, 78 
1 ννῦῦνν: now; as it is, 34 
1 ξξεεῖῖννοοςς,,  ὁὁ: guest, foreigner, stranger, 21 
1 ὁὁ,,  ἡἡ,,  ττόό: that; he, she, it, 920 
1 ὅὅδδεε,,  ἥἥδδεε,,  ττόόδδεε: this, this here, 39 
1 ὈὈδδυυσσσσεεύύςς,,  ὁὁ: Odysseus, 531 
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1 οοἶἶδδαα: to know, 34 
1 ὅὅςς,,  ἥἥ,,  ὅὅ: who, which, that, 584 
1 ὅὅττεε: when, at some time, 142 
1 οοὗὗττοοςς,,  ααὕὕττηη,,  ττοοῦῦττοο: this, these, 16 
1 ὄὄφφρραα: till, until; in order that, so that, 32 
1 ππααρράά: from, at, to the side of, 87 
1 ππᾶᾶςς,,  ππᾶᾶσσαα,,  ππᾶᾶνν: every, all, the whole, 129 
1 πποολλύύςς,,  πποολλλλάά,,  πποολλύύ: much, many, 66 
1 ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 46 
1 σσύύ: you, 566 
1 ττεε: and, both, 509 
1 ττίίςς,,  ττίί: who? which?; anyone, -thing, 299 
1 ττοοιι: to you (σοἰ); you know, surely, 181 
1 ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 32 
1 φφηηµµίί: to say, claim, assert; think, 96 
1 φφρρήήνν,,  φφρρεεννόόςς,,  ἡἡ: the midriff; mind, wits, 19 
3  ἄἄγγεε,,  ἄἄγγεεττεε: come! come on! well!, 43 
3 ἀἀλλλλάά: but, 142 
3 ἄἄλλλλοοςς,,  -ηη,,  -οο: other, one...another, 74 
3 ἅἅλλςς,,  ἄἄλλοοςς,,  ὁὁ: salt sea, sea, 19 
3 ἄἄννεεµµοοςς,,  οουυ,,  ὁὁ: wind, 30 
3 ἀἀππόό: from, away from. (+ gen.), 34 
3 ααὐὐττόόςς,,  -ήή,,  -όό: -self; he, she, it; the same, 120 
3 γγααῖῖαα,,  ἡἡ: earth, ground, land, country, 37 
3 γγίίγγννοοµµααιι,,  γγεεννήήσσοοµµααιι,,  ἐἐγγέέννοοµµηηνν,,  γγέέγγοονναα,,  γγεεγγέέννηηµµααιι,,  ——: to become, come into being, 26 
3 γγλλααφφυυρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hollow, hollowed, 15 
3 δδῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: god-like, divine, wondrous, 19 
3 εεἰἰ: if, whether, 66 
3 εεἶἶδδοονν: to see, behold; pass. appear (aor. ὁράω) 52 
3 ἔἔννθθαα: there, thither; then, at that time, 107 
3 ἔἔρρχχοοµµααιι,,  ἐἐλλεεύύσσοοµµααιι,,  ἦἦλλθθοονν,,  ἐἐλλήήλλυυθθαα,,  ——,,  ——: to come, go, 166 
3 ΖΖεεύύςς,,  ὁὁ: Zeus, 38 
3 ἠἠέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 74 
3 ἠἠώώςς,,  ἡἡ: daybreak, dawn, 28 
3 ΚΚίίρρκκηη,,  ἡἡ: Circe, 88 
3 µµέέγγααρροονν,,  ττόό: hall, chief-room, large room, 23 
3 ὄὄλλλλυυµµιι,,  ὀὀλλέέ(σσ)ωω,,  ὤὤλλεεσσαα,,  οολλώώλλεεκκαα: to destroy, lose, kill; mid. perish, die 18 
3 ὄὄρροοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a mountain, hill, 27 
3 οοὐὐδδέέ: and not, but not, nor, not even, 309 
3 ππααττρρίίςς,,  -ιιδδοοςς: fatherland, country, 23 
3 ππεείίθθωω,,  ππεείίσσωω,,  ἔἔππεειισσαα,,  ππέέπποοιιθθαα,,  ππέέππεειισσµµααιι,,  ἐἐππεείίσσθθηηνν: to persuade, trust; mid. obey, 24 
3 ππέέρρ: very, even, indeed, just, 35 
3 πποοττέέ: ever, at some time, once, 43 
3 πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 16 
3 ππρρόόςς: to, towards (+ acc.), near (+ dat.), 64 
3 σσππέέοοςς,,  ὁὁ: cave, cavern, grotto, 22 
3 φφέέρρωω,,  οοἴἴσσωω,,  ἤἤννεεγγκκοονν,,  ἐἐννήήννοοχχαα,,  ἐἐννήήννεεγγµµααιι,,  ἠἠννέέχχθθηηνν: to bear, carry, bring, convey, 42 
3 ὡὡςς: as, thus, so, that; when, since, 272 
5  ἀἀννήήρρ,,  ἀἀννδδρρόόςς,,  ὁὁ: a man, 89 
5 ἅἅµµαα: at the same time; along with (+ dat.), 20 
5 ἄἄρραα: then, therefore, it seems, it turns out, 147 
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5 ββάάλλλλωω,,  ββααλλέέωω,,  ἔἔββααλλοονν,,  ββέέββλληηκκαα,,  ββέέββλληηµµααιι,,  ἐἐββλλήήθθηηνν: to throw, shoot, hit, strike, 32 
5 ββοοῦῦςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: cow, ox, bull; cattle, oxen, 86 
5 δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 103 
5 ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 34 
5 ἑἑττααῖῖρροοςς  ((ἕἕττααρροοςς))  ὁὁ: comrade, companion, 128 
5 ἦἦµµοοςς: when, at a time when, 16 
5 θθοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: swift, quick, nimble, 30 
5 ἱἱεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy; temple, sacrificial victim, 41 
5 ἵἵνναα: in order that (+ subj.); where (+ ind.), 21 
5 ἵἵσσττηηµµιι,,  σσττήήσσωω,,  ἔἔσσττηησσαα,,  ἓἓσσττηηκκαα,,  ἕἕσσττααµµααιι,,  ἐἐσσττάάθθηηνν:: to make stand, set up, stop, establish, 28 
5 ἴἴσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: equal, like; balanced, 16 
5 κκαακκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: bad, base, cowardly, evil, 64 
5 µµέέγγααςς,,  µµεεγγάάλληη,,  µµέέγγαα: big, great, important, 67 
5 µµέέννωω,,  µµεεννῶῶ,,  ἔἔµµεειινναα,,  ,,  µµεεµµέέννηηκκαα,,  ——,,  ——: to stay, remain, 23 
5 µµήή: not, lest, 38 
5 µµῆῆλλοονν,,  ττόό: sheep; pl. flock; apple, 33 
5 ννηηόόςς,,  ὁὁ: a temple, 78 
5 ννηηῦῦςς,,  ννηηόόςς,,  ἡἡ: a ship, boat, 253 
5 ὅὅ-θθιι: where, 17 
5 ὅὅσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: as much as, many as; all who, 23 
5 ππίίννωω,,  ππίίοοµµααιι,,  ἔἔππιιοονν,,  ππέέππωωκκαα,,  ππέέπποοµµααιι,,  ἐἐππόόθθηηνν: to drink, 41 
5 σσφφεεῖῖςς: they, 18 
5 ττόόττεε: at that time, then, 60 
7  ααἰἰεείί: always, forever, in every case, 21 
7 ἀἀχχεεύύωω: to grieve, vex; mid. be grieved (as mid./pass. often ἄἄχχννυυµµααιι ) 34 
7 δδύύοο: two, 32 
7 ἔἔδδωω,,  ἔἔδδοοµµααιι,,  ἔἔφφααγγοονν,,  ἐἐδδήήδδοοκκαα,,  ——,,  ἠἠδδέέσσθθηηνν: to eat, (poetic for ἐἐσσθθίίωω) 16 
7 εεἰἰςς: into, to, in regard to (+ acc.), 362 
7 ἔἔννθθεενν : from there, then, from where, 26 
7 ἐἐρρύύωω,,  ἐἐρρύύωω,,  εεἴἴρρυυσσσσαα: to drag, haul, pull, draw, 18 
7 θθάάννααττοοςς,,  ὁὁ: death, 16 
7 ἱἱκκννέέοοµµααιι,,  ἵἵξξοοµµααιι,,  ῑῑκκόόµµηηνν,,  ——,,  ῖῖγγµµααιι,,  ——: to go, come, approach, arrive, 32 
7 ἱἱσσττίίοονν,,  ττόό: sail, web, 24 
7 κκῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wave, swell, surge, 16 
7 λλεευυκκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: white, light, bright, brilliant, 15 
7 ννύύξξ,,  -κκττοοςς,,  ἡἡ: night, 20 
7 ὄὄλλεεθθρροοςς,,  ὁὁ: ruin, destruction, death, 15 
7 ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 20 
7 ππρρόόττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: before; sooner, earlier, 60 
7 σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 23 
7 ττεελλέέωω,,  ττεελλέέσσωω,,  ἐἐττέέλλεεσσαα,,  ττεεττέέλληηκκαα  ττεεττέέλλεεσσµµααιι,,  ἐἐττεελλέέσσθθηηνν: complete, fulfill, accomplish, 16 
7 φφίίλλοοςς,,  -αα,,  -οονν: dear, friendly, 53 
9  ἄἄγγωω,,  ἄἄξξωω,,  ἤἤγγααγγοονν,,  ἦἦχχαα,,  ἦἦγγµµααιι,,  ἤἤχχθθηηνν: to lead, bring; (ἄἄγγεε,,  ἄἄγγεεττεε: come! come on!) 56 
9 ααἱἱρρέέωω,,  ααἱἱρρήήσσωω,,  εεἷἷλλοονν,,  ᾕᾕρρηηκκαα,,  ᾕᾕρρηηµµααιι,,  ᾑᾑρρέέθθηηνν: to seize, take; mid. choose, 29 
9 ααἶἶψψαα: straightaway, quickly, at once, 25 
9 ααὐὐττάάρρ,,  ἀἀττάάρρ: but, yet, 114 
9 ααὐὐττοοῦῦ: on the very spot, there, here, 40 
9 ββααίίννωω,,  ββήήσσοοµµααιι,,  ἔἔββηηνν,,  ββέέββηηκκαα,,  ββέέββααµµααιι,,  ἔἔββααθθηηνν: to walk, step, go, 24 
9 δδέέωω,,  δδήήσσωω,,  ἔἔδδηησσαα,,  δδέέδδεεκκαα,,  δδέέδδεεµµααιι,,  ἐἐδδέέθθηηνν: to tie up, bind up, 16 
9 ἐἐππίί: to, toward (acc.), near, at (dat., gen.), 129 
9 ἐἐππιι-ββααίίννωω,,  -ββήήσσοοµµααιι,,  -έέββηηνν,,  -ββέέββηηκκαα,,  -ββέέββααµµααιι,,  -έέββααθθηηνν: to proceed to, climb; embark, 16 
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9 ἐἐθθέέλλωω,,  ἐἐθθεελλήήσσωω,,  ἠἠθθέέλληησσαα,,  ἠἠθθέέλληηκκαα,,  ——,,  ——:: to be willing, wish, desire, 16 
9 ἠἠ-δδέέ: and, 44 
9 µµεεττάά: with (+ gen.); after (+ acc.), 33 
9 ννέέοοµµααιι: to return, come back (only pres., impf.; fut. in sense), 22 
9 πποοττήήςς,,  -ῆῆττοοςς,,  ἡἡ: drink, 35 
9 ὕὕδδωωρρ,,  ὕὕδδααττοοςς,,  ττόό: water, 22 
11  ἑἑξξῆῆςς: in a row, in order, in sequence, 16 
11 ἐἐρρεεττµµόόνν,,  ττόό: an oar, 30 
11 ἕἕζζοοµµααιι: to sit; sit someone down, set, 29 
11 ΚΚύύκκλλωωψψ,,  -οοπποοςς,,  ὁὁ: Cyclops, 25 
11 οοἶἶννοοςς,,  ὁὁ: wine, 40 
11 οοὔὔ-ττεε: and not, neither...nor, 84 
11 ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 18 
11 πποολλιιόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: gray, grizzled, grisly, 17 
11 ππωωςς: somehow, in any way, at all, 35 
11 χχεείίρρ,,  χχεειιρρόόςς,,  ἡἡ: hand, 58 
13  εεὐὐννήή,,  ἡἡ: bedding, couch, marriage-bed; anchor-stones, 11* 
13 θθάάλλαασσσσαα,,  ἡἡ: the sea, 27 
13 ππεεῖῖσσµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: a ship's cable, 17 
15  ααὐὐττίίκκαα: straightway, at once; presently, 35 
15 δδιιάά: through (+ gen.) on account of (+ acc.), 29 
15 ἕἕπποοµµααιι,,  ἔἔψψοοµµααιι,,  ἐἐσσππόόµµηηνν,,  ——,,  ——,,  ——: to follow, accompany, escort, 16 
15 ἠἠρριι-γγέέννεειιαα,,  -ηηςς: early-born, 17 
15 µµαακκρρόόςς,,  άά,,  όόνν: long, far, distant, large, 15 
15 οοὐὐ,,  οοὐὐκκ,,  οοὐὐχχ: not, 96 
15 ὀὀφφθθααλλµµόόςς,,  ὁὁ: the eye, 21 
15 ππεερρίί: around, about, concerning (gen, dat, acc), 31 
15 φφααίίννωω,,  φφααννῶῶ,,  ἔἔφφηηνναα,,  ππέέφφηηνναα,,  ππέέφφαασσµµααιι,,  ἐἐφφάάννθθηηνν: to show; mid. appear, seem, 26 
17  εεἶἶπποονν: aor., said, spoke, 32 
17 ἠἠέέ: or, either…or, 26 
17 κκεελλεεύύωω,,  κκεελλεεύύσσωω,,  ἐἐκκέέλλεευυσσαα,,  κκεεκκέέλλεευυκκαα,,  κκεεκκεελλεεύύσσοοµµααιι,,  ἐἐκκεελλεεύύσσθθηηνν: to bid, order, exhort, 23 
17 λλύύωω,,  λλύύσσωω,,  ἔἔλλυυσσαα,,  λλέέλλυυκκαα,,  λλέέλλυυµµααιι,,  ἐἐλλύύθθηηνν: to loosen, undo, unfasten, untie, 15 
17 ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 20 
17 ὄὄϊϊςς,,  ὄὄϊϊοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: sheep, ram, 23 
17 ππεειιρράάωω: to try, attempt, endeavor, 19 
17 ππωω: yet, up to this time, 17 
17 ττίίθθηηµµιι,,  θθήήσσωω,,  ἔἔθθηηκκαα,,  ττέέθθηηκκαα,,  ττέέθθεειιµµααιι,,  ἐἐττέέθθηηνν: to set, put, place, arrange, make, cause, 25 
19  ἄἄρριισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: best, most excellent, 25 
19 γγυυννήή,,  γγυυννααιικκόόςς,,  ἡἡ: a woman, wife, 20 
19 µµέέλλααςς,,  µµέέλλααιινναα,,  µµέέλλαανν: black, dark, 54 
19 ττεεύύχχωω,,  ττεεύύξξωω,,  ἔἔττεευυξξαα  (ττεεττύύχχοονν),,  ττέέττεευυχχαα,,  ττέέττυυγγµµααιι,,  ἐἐττύύχχθθηηνν: to make, build, prepare, 23 
19 υυἱἱόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: a son, 16 
21  θθεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine, immortal, 17 
21 οοἶἶοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, lone, lonely, 22 
21 ππόόρρωω,,  ——,,  ἔἔπποορροονν: to provide, furnish, offer, supply, 17 
21 χχέέωω,,  χχέέωω,,  ἐἐχχεεῦῦαα,,  κκέέχχυυκκαα,,  κκέέχχυυµµααιι,,  ἐἐχχύύθθηηνν: to pour, drop, shed, 41 
23  ἐἐλλααύύννωω,,  ἐἐλλῶῶ,,  ἤἤλλαασσαα,,  ἐἐλλήήλλαακκαα,,  ἐἐλλήήλλααµµααιι,,  ἠἠλλάάθθηηνν: to drive; drive off; set in motion, 19 
23 ἔἔπποοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a word, 56 
23 ἔἔρργγννυυµµιι  (εεἴἴρργγωω),,  εεἴἴρρξξωω,,  εεἶἶρρξξαα,,  εεἶἶρργγµµααιι,,  εεἴἴρρχχθθηηνν: to confine, shut in, pen in 20 
23 θθύύωω,,  θθύύσσωω,,  ἔἔθθυυσσαα,,  ττέέθθυυκκαα,,  ττέέθθυυµµααιι,,  ἐἐττύύθθηηνν: to sacrifice; rage, blow, rush 16 
23 λλεείίππωω,,  λλεείίψψωω,,  ἔἔλλιιπποονν,,  λλέέλλοοιιππαα,,  λλέέλλεειιµµµµααιι,,  ἐἐλλεείίφφθθηηνν: to leave, forsake, abandon, 21 
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23 ππῦῦρρ,,  -ρροοςς, ττόό: fire, 16 
25  ἀἀµµεείίββοοµµααιι,,  ἀἀµµεείίψψοοµµααιι,,  ἠἠµµεειιψψάάµµηηνν: to reply, respond, 35 
25 ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 29 
25 ἔἔρργγοονν,,  ττόό: work, labor, deed, act, 26 
25 ἵἵηηµµιι: to send forth, throw; let go, release, 54 
25 ππέέττρρηη,,  ἡἡ: rock, ledge, cliff, 20 
25 ππρροοσσ-εεῖῖπποονν: spoke to, address, 19 
25 ψψυυχχήή,,  ἡἡ: breath, life, spirit, soul, 29 
25 ὦὦ: O! oh!, 41 
27  ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 26 
27 ππόόρροοςς,,  ὁὁ: a way, path, means, plenty, 15 
27 πποουυ: anywhere, somewhere; I suppose, 15 
27 σσόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, yours, 76 
29  ἄἄκκρροοςς,,  -αα,,  -οονν: highest, top of, excellent, 18 
29 ὀὀξξύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: sharp, piercing; keen, 15 
29 ὁὁρράάωω,,  ὄὄψψοοµµααιι,,  εεἶἶδδοονν,,  ἑἑώώρραακκαα,,  ὦὦµµµµααιι,,  ὤὤφφθθηηνν: to see, look, behold, 23 
35  ππρροοσσ-ααυυδδάάωω: to speak, address, accost, 22 
35 ππῶῶςς: how? in what way or manner?, 28 
37  µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 17 
37 οοὔὔ-ττιιςς,,  οοὔὔ-ττιι: no one, nobody, nothing, 66 
37 ππααττήήρρ,,  ὁὁ: a father, 19 
39  ααἷἷµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: blood, 16 
39 ἕἕ: him, her, it (reflexive), 287 
41  ἀἀ-έέκκωωνν,,  -οουυσσαα,,  -οονν: against one's will, 19 
41 ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 15 
41 ββίίηη,,  ββιιηηςς,,  ἡἡ: strength, force, power, might, 15 
41 κκττεείίννωω,,  κκττεεννῶῶ,,  ἔἔκκττεειινναα  (ἔἔκκττααννοονν): to kill, slay, 15 
41 ὅὅττιι: that; because, 75 
45  (ἐἐ)κκεεῖῖννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: that, those, 39  
47  ἐἐάάωω,,  ἐἐάάσσωω,,  εεἴἴαασσαα,,  εεἴἴαακκαα,,  εεἴἴααµµααιι,,  εεἰἰάάθθηηνν: to allow, permit, let be, suffer, 30 
51  µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 17 
53  ΑΑἵἵδδηηςς,,  ὁὁ: Hades, 18 
58  χχάάλλκκεεοοςς,,  -οονν: of copper or bronze, brazen, 28 
60  ἤἤδδηη: already, now, at this time, 20 
62  ἐἐρρέέωω: will say, will speak (impf. mid. ask, question; εεἴἴρροοµµααιι), 25 
68  κκααλλέέωω,,  κκααλλέέωω,,  ἐἐκκάάλλεεσσαα,,  κκέέκκλληηκκαα,,  κκέέκκλληηµµααιι,,  ἐἐκκλλήήθθηηνν: to call, summon, invite, 19 
70  δδεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fearful, terrible, dire, strange, 21 
70  ππεείίρρωω: to pierce through, fix, 18 
78  θθεεάά,,  ἡἡ: goddess, 58 
78  φφάάρρµµαακκοονν,,  ττόό: herb, drug, medicine, 20 
86  εεὐὐννάάωω,,  εεὐὐννήήσσωω: to go to bed, 19 
92  χχααλλκκόόςς,,  ὁὁ: copper, bronze, 23 
108  ννέέκκυυςς,,  ὁὁ: corpse, a dead body, 17 
140 δδύύωω,,  δδύύσσωω,,  ἔἔδδυυσσαα,,  δδέέδδυυκκαα,,  δδέέδδυυµµααιι,,  ἐἐδδύύθθηηνν: to come, go, enter 31 
188 ΣΣκκύύλλλληη,,  ἡἡ: Scylla, 15 
190 ΧΧάάρρυυββδδιιςς,,  ἡἡ: Charybdis, 16 
 



 xxii 

Summary of Major Differences  
between Homeric and Attic Greek 

 
 
1. Verb Augments: The past augment ἐ- is very often missing from verbs.  

 ἐκάθευδε  à  καθεῦδε (was sleeping) ἔβη  à  βῆ (set out)  ἦγε  à  ἄγε (led) 
 
 
2. Infinitives: Infinitives may end not only with -ειν but also with -έµεν or -έµεναι 

 ἰέναι (to go) à  ἰέναι, ἴµεν, ἴµεναι   εἶναι (to be) à  εἶναι, ἔµεν, ἔµµεναι 
 
 
3. There are three different meanings for the pronoun ὁὁ ,,   ἡἡ ,,   ττόό:   

 A. Personal/Demonstrative: he, she, it, that one frequently before µέν and δέ 
 B. Relative: who, which, that     accented and often following commas 
 C. definite: the (a weak that)     often preceding and modifying a noun 

  m. sg.   f. sg.  n. sg.  m. pl  f. pl.   n. pl. 
Nom.  ὁ   ἡ  τό   οἱ, τοί  αἱ, ταί  τά 
Gen.  τοῦ, τοῖο τῆς  τοῦ, τοῖο τῶν   τάων  τῶν 
Dat.   τῷ   τῇ  τῷ   τοῖσι, τοῖς τῇσι, τῇς  τοῖσι, τοῖς 
Acc.  τόν   τήν  τόν   τούς   τάς   τά  

 N.B. The variations of the genitive sg. and dative pl. are common in the declensions. 
   οἱ is also a 3rd person dat. sg. pronoun: “to him,” “to her,” or “to it” (see below) 
 
 
4. Personal pronouns   
 Homer often uses ἕο (οὗ), οἱ, ἕ (µιν) below in place of αὐτοῦ, αὐτῷ, αὐτόν. 

  1st person singular   2nd person singular  3rd person singular 

Nom.  ἐγώ    I  συ    you  ——  
Gen.  ἐµέο, ἐµεῖο  my  σέο, σεῖο   your  εἷο, ἕο    his, her, its 
  ἐµεῦ, µευ, ἐµέθεν   σεῦ, σευ, σέθεν   εὗ, ἕθεν   
Dat.   µοι    to me σοί, τοι   to you οἱ, ἑοῖ  to him, her, it 
Acc.  µέ    me  σέ, σε   you  ἕ, µιν him, her, it 

 
  1st person plural   2nd person plural   3rd person plural 

Nom.  ἡµεῖς, ἄµµες  we  ὑµεῖς, ὔµµες  you  ——   they 
Gen.  ἡµέων, ἡµείων our  ὑµέων, ὑµείων your  σφέων, σφείων their 
Dat.   ἡµῖν    to us  ὑµῖν    to you σφίσι(ν), σφι(ν)   to them 
Acc.  ἡµέας, ἄµµε  us  ὑµέας, ὔµµε  you  σφέας, σφας, σφε them 

 
Possessive Adjectives 

1st   ἐµός, ή, όν my, mine      ἡµέτερος, η, ον (ἁµός, ή, όν)  our(s) 
2nd σός, σή, σόν (τεός, τεή, τεόν) your(s)  ὑµέτερος, η, ον (ὑµός, ή, όν)  your(s) 
3rd  ἑός, ἑή, ἑόν (ὅς, ἥ, ὅν) his, her(s), its (own) σφέτερος, η, ον (σφός, ή, όν)  their(s) 
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5. Prepositions 

 A. Some prepositions are adverbial in force, particularly at the beginning of clauses. 

   ἐν δέ     and therein, and in (it)  παρὰ δέ    and beside (them) 
 
 B. Tmesis (“Cutting”): The separation of a prefix from the verb by one or more words is  
 very common in Homer. The dative case is frequently the object of these compound verbs.  

   ἐἐκκ  δὲ καὶ αὐτοὶ ββῆῆµµεενν  ἐπὶ ῥηγµῖνι θαλάσσης  =  ἐξέβηµεν  (9.150) 
 

6. Declension Endings 

   1st declension feminine    1st declension masculine 
 Nom.  -η, -α, -ᾱ   -αι    -ης, -α, -ᾱς  -αι 
 Gen.  -ης, -ᾱς   -ῶν, -ᾱ́ων, -έων -ᾱο, -εω, -ω -ῶν, -ᾱ́ων, -έων  
 Dat.   -ῃ, -ᾳ   -αις, -ῃσι, -ῃς  -ῃ, -ᾳ   -ῃσι, -ῃς 
 Acc.  -ην, -αν, -ᾱν  -ᾱς    -ην, -ᾱν  -ᾱς  
 
   2nd declension masculine   2nd declension neuter 
 Nom.  -ος, -ως, -ους  -οι    -ον    -α 
 Gen.  -οιο, -ου, -ω, -οο -ων    -οιο, -ου, -ω, -οο -ων  
 Dat.   -ῳ    -οισι(ν), -οις  -ῳ    -οισι(ν), -οις 
 Acc.  -ον, -ων   -ους, -ως   -ον    -α 
 
   3rd declension masc. and fem.  3rd declension neuter 
 Nom.  -ς     -ες, -εις, -ους  --    -α, -η, -ω 
 Gen.  -ος, -ους, -ως  -ων    -ος, -ους, -ως -ων   
 Dat.   -ι, -ῑ    -εσσι(ν), -σι(ν)  -ι, -ῑ   -εσσι(ν), -σι(ν) 
 Acc.  -α, -ν, -η, -ω  -ας, -εις, -ς  --    -α, -η 
 

7. Common Irregular Verbs  

      εεἰἰµµίί  (to be) 

  present     imperfect     participle 
 1st εἰµί   εἰµέν   ἦα (ἔα, ἔον)  ἦµεν   ἐών, ἐοῦσα, ἐόν  
 2nd  ἐσσί (εἶς)  ἐστέ   ἦσθα (ἔησθα)  ἦτε 
 3rd  ἐστί   εἰσί (ἔᾱσι) ἦεν (ἤην, ἔην, ἦν) ἦσαν (ἔσαν)  

  subjunctive    optative  
 1st ἔω   ἔωµεν  εἴην    εἶµεν   
 2nd  ἔῃς   ἔητε   εἴης (ἔοις)  εἶτε 
 3rd  ἔῃ (ἔῃσι, ἦσι) ͅ ἔωσι (ὦσι) εἴη (ἔοι)   εἶεν  
 

      εεἶἶµµιι  (to go) 

  present (fut. of ἔρχοµαι) imperfect     participle 
 1st εἶµι   ἴµεν   ἤια (ἤιον)  ᾔοµεν   ἰών, ἰοῦσα, ἰόν 
 2nd εἶς (εἶσθα)  ἴτε   ἤεις (ἤεισθα)  ᾖτε 
 3rd εἶσι   ἴᾱσι   ᾔει (ἤιε, ἦε, ἴε)   ἤισαν (ᾖσαν, ἤιον, ἴσαν) 

  subjunctive    optative       
 1st ἴω   ἴωµεν  ἴοιµι    ἴοιµεν      
 2nd  ἴῃς (ἴῃσθα) ἴητε   ἴοις    ἴοιτε 
 3rd  ἴῃ (ἴῃσι) ͅ  ἴωσι   ἴοι (ἰείη)   ἴοιεν 
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Abbreviations 
 
abs. absolute  
acc. accusative  
act. active 
adj. adjective  
adv. adverb  
aor.  aorist 
app. appositive  
comp. comparative 
dat. dative  
dep. deponent  
d.o. direct object 
f. feminine  
fut. future  
gen. genitive  

imp. imperative  
impf.  imperfect  
imper. impersonal  
indic. indicative  
i.o. indirect object 
inf. infinitive  
inter. interrogative  
m. masculine  
n. neuter  
nom. nominative  
obj. object 
opt. optative  
pple. participle  
pass  passive  

pf. perfect  
pl. plural  
plpf. pluperfect  
pred. predicate  
prep. preposition  
pres. present  
pron. pronoun  
reflex. reflexive  
rel. relative  
seq. sequence  
sg. singular  
subj. subject  
superl. superlative  
voc. vocative  

 
1s, 2s, 3s denote 1st, 2nd, and 3rd singular.    1p, 2p, 3p denote 1st, 2nd, and 3rd plural.  
 

Additional Resources: Lexica and Commentaries 
 
Homeric Dictionary for Schools and Colleges (1904) by Georg Autenrieth is an excellent 
lexicon devoted to Homer. Translated from the original German, this work is available in 
paperback, PDF (Google Books), and html formats (perseus.tufts.edu). 
 
Lexicon of the Homeric Dialect (1924) by Richard J. Cunliffe is an well-crafted dictionary 
devoted to the vocabulary in the Odyssey, Iliad, and Homeric Hymns. Each dictionary entry 
displays the book and line references to other occurrences of that word in the Homeric corpus. 
 
Homer: Odyssey I-XII (1947) by W. B. Stanford has long been the standard text and basic 
commentary for the Odyssey. This single volume (432 pp.) includes a lengthy introduction to 
the Odyssey, the Greek text for Books 1-12, a complete review of Homeric Greek, and notes.  
 
Homer Odyssey I, VI, IX (1990) by Beth Severy is part of the Bryn Mawr Greek Commentary 
Series. This very inexpensive volume includes the Greek Oxford Classical Text for Books 1, 6, 
and 9 and a grammar commentary intended for intermediate level Greek readers.  
 
Homer: Odyssey IX (1980) by John Muir is a slim volume (80 pp.) in the Bristol Classical 
Press series.  It includes an introduction, bibliography, Greek text, and running vocabulary.  
 
A Narratological Commentary on the Odyssey (2001) by Irene De Jong is a line-by-line 
commentary that focuses on character, plot-development and narrative instead of vocabulary, 
morphology, and syntax. The book is very accessible to intermediate level Greek students. 
 
Homer’s Odyssey (1886) by W. Walter Merry and James Riddell includes the Greek text and 
commentary on the same page. Volume I contains an insightful and useful appendix on the 
nomenclature of ships. This book is conveniently available in PDF format (Google Books). 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The medium is the message. 
 

- Marshall McLuhan 
 
 
 

To make the ancients speak, we must feed them with our own blood. 
 

   - von Wilamowitz-Moellendorff 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Odyssey 9.1-10 

    ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀππααμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέφφηη  πποολλύύμμηηττιιςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς··  1  

      “ ἈἈλλκκίίννοοεε  κκρρεεῖῖοονν,,  ππάάννττωωνν  ἀἀρριιδδεείίκκεεττεε  λλααῶῶνν,,        2  

    ἦἦ  ττοοιι  μμὲὲνν  ττόόδδεε  κκααλλὸὸνν  ἀἀκκοουυέέμμεενν  ἐἐσσττὶὶνν  ἀἀοοιιδδοοῦῦ        3  

    ττοοιιοοῦῦδδ᾽̓  οοἷἷοοςς  ὅὅδδ᾽̓  ἐἐσσττίί,,  θθεεοοῖῖςς  ἐἐννααλλίίγγκκιιοοςς  ααὐὐδδήήνν..        4  

    οοὐὐ  γγὰὰρρ  ἐἐγγώώ  γγέέ  ττίί  φφηημμιι  ττέέλλοοςς  χχααρριιέέσσττεερροονν  εεἶἶννααιι      5  

    ἢἢ  ὅὅττ᾽̓  ἐἐϋϋφφρροοσσύύννηη  μμὲὲνν  ἔἔχχῃῃ  κκάάτταα  δδῆῆμμοονν  ἅἅππαανντταα,,      6  

    δδααιιττυυμμόόννεεςς  δδ᾽̓  ἀἀννὰὰ  δδώώμμααττ᾽̓  ἀἀκκοουυάάζζωωννττααιι  ἀἀοοιιδδοοῦῦ      7  

    ἥἥμμεεννοοιι  ἑἑξξεείίηηςς,,  ππααρρὰὰ  δδὲὲ  ππλλήήθθωωσσιι  ττρράάππεεζζααιι        8  

    σσίίττοουυ  κκααὶὶ  κκρρεειιῶῶνν,,  μμέέθθυυ  δδ᾽̓  ἐἐκκ  κκρρηηττῆῆρροοςς  ἀἀφφύύσσσσωωνν      9  

    οοἰἰννοοχχόόοοςς  φφοορρέέῃῃσσιι  κκααὶὶ  ἐἐγγχχεείίῃῃ  δδεεππάάεεσσσσιι··          10  

 
ἀἀκκοουυάάζζοοµµααιι: to hear, listen to (gen.) 1 
ἈἈλλκκίίννοοοοςς,,  ὁὁ: Alcinous, King of Phaeacians, 6 
ἀἀοοιιδδόόςς,,  ὁὁ: bard, singer, 3 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 7 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 7 
ἀἀρριι-δδεείίκκεεττοοςς,,  -οονν: renowned, much shown, 4 
ααὐὐδδήή,,  ἡἡ: voice, 7 
ἀἀφφύύσσσσωω: to draw, draw off, 2 
δδααιιττυυµµώώνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: guest, 1 
δδέέππααςς,,  ττόό: drinking cup, cup, goblet, 3 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 3 
ἐἐγγ-χχέέωω: to pour in, drop in, 2 
ἐἐνν-ααλλίίγγκκιιοοςς,,  -οονν: like, resembling (dat.) 1 
ἑἑξξ-εείίηηςς: in a row, in order, in sequence, 6 
εεὐὐ-φφρροοσσύύννηη,,  ἡἡ: gladness, happiness, joy, 3 
κκρρέέααςς,,  ττόό: flesh, meat, piece of meat, 11 

κκρρεείίωωνν,,  ὁὁ: ruler, lord, master, 8 
κκρρηηττήήρρ,,  ὁὁ: mixing vessel, krater, 5 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 9 
µµέέθθυυ,,  ττόό: wine, 9 
οοἰἰννοοχχόόοοςς,,  ὁὁ: wine-pourer, cup-bearer, 1 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 13 
ππλλήήθθωω: to be filled + gen., 2 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device 3 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 10 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, bread; food, 11 
ττέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: end, result, fulfillment, 7 
ττοοιιόόσσδδεε,,  -άάδδεε,,  -όόννδδεε: such, 3 
ττρράάππεεζζαα,,  ἡἡ: table, 3 
φφοορρέέωω: to carry, wear, 5 
χχααρρίίεειιςς,,  -εεννττοοςς: graceful, beautiful, lovely, 4 

 
1 ττὸὸνν  δδ  ᾿̓: him; i.e. Alcinous, as Odysseus 
 responds to Alcinous’ question from 8.577 
 ππρροοσσέέφφηη: addressed; 3s impf. πρόσφηµι 
2 ἈἈλλκκίίννοοεε  κκρρεεῖῖοονν… ἀἀρριιδδεείίκκεεττεε: vocative  
3 ἦἦ  ττοοιι: truly indeed; τοι is a particle 
 ττόόδδεε  κκααλλὸὸνν  ἀἀκκοουυέέµµεενν: this is a fine thing,  
 (namely) to hear…; ἀκουέµεν is an inf.  
 governs a gen. of source (‘from’) ἀοιδοῦ 
4 ττοοιιοοῦῦδδ  ᾿̓  οοἷἷοοςς: such…as; correlatives 
 ααὐὐδδήήνν: in voice; accusative of respect 
5 οοὐὐ… φφηηµµιι: I say that… not; or ‘deny that’ 
 ττιι…ττέέλλοοςς  χχααρριιέέσσττεερροονν  εεἶἶννααιι: that there is  
 (no)…more pleasing fulfillment… ; ind.  
 disc. subj. of the inf. εἰµί 
6 ἤἤ: than…; with comparative χαρέστερον 
 ὅὅττ᾽̓  : when(ever)..; ὅτε 

 ἔἔχχῃῃ  κκαατταα: takes hold over..; 3s pres. subj.  
 ἔχω in a general temporal clause; this may  
 also be tmesis for κατέχω 
7 ἄἄνναα  δδώώµµααττ((αα)): through + acc. 
 ἀἀκκοουυάάζζωωννττααιι…ππλλήήθθωωσσιι: 3p pres. subj. in  
 the general temporal clause 
8 ἥἥµµεεννοοιι: pres. mid. pple from ἧµαι, ‘to sit’ 
 ππααρρὰὰ  δδὲὲ: and beside (them) 
9 κκρρεειιῶῶνν: partitive gen. pl. κρέας, ‘meat’;  
 compare the accent with κρείων, ‘lord’ 
10 φφοορρέέῃῃσσιι  κκααὶὶ  ἐἐγγχχεείίῃῃ: carries and pours in;  
 3s subj. in same general temporal clause 
 δδεεππάάεεσσσσιι: in cups; dat. pl. of compound  
 verb (ἐγ-χέω, ‘pour in’) 
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    ττοοῦῦττόό  ττίί  μμοοιι  κκάάλλλλιισσττοονν  ἐἐννὶὶ  φφρρεεσσὶὶνν  εεἴἴδδεεττααιι  εεἶἶννααιι..      11  

    σσοοὶὶ  δδ᾽̓  ἐἐμμὰὰ  κκήήδδεεαα  θθυυμμὸὸςς  ἐἐππεεττρράάππεεττοο  σσττοοννόόεενντταα      12  

    εεἴἴρρεεσσθθ᾽̓,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἔἔττιι  μμᾶᾶλλλλοονν  ὀὀδδυυρρόόμμεεννοοςς  σσττεεννααχχίίζζωω··      13  

    ττίί  ππρρῶῶττόόνν  ττοοιι  ἔἔππεειιτταα,,  ττίί  δδ᾽̓  ὑὑσσττάάττιιοονν  κκααττααλλέέξξωω;      14  

    κκήήδδεε᾽̓  ἐἐππεείί  μμοοιι  πποολλλλὰὰ  δδόόσσαανν  θθεεοοὶὶ  ΟΟὐὐρρααννίίωωννεεςς..        15  

    ννῦῦνν  δδ᾽̓  ὄὄννοομμαα  ππρρῶῶττοονν  μμυυθθήήσσοομμααιι,,  ὄὄφφρραα  κκααὶὶ  ὑὑμμεεῖῖςς      16  

    εεἴἴδδεεττ᾽̓,,  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  ἂἂνν  ἔἔππεειιτταα  φφυυγγὼὼνν  ὕὕπποο  ννηηλλεεὲὲςς  ἦἦμμααρρ      17  

    ὑὑμμῖῖνν  ξξεεῖῖννοοςς  ἔἔωω  κκααὶὶ  ἀἀππόόππρροοθθιι  δδώώμμαατταα  ννααίίωωνν..        18  

    εεἴἴμμ᾽̓  ὈὈδδυυσσεεὺὺςς  ΛΛααεερρττιιάάδδηηςς,,  ὃὃςς  ππᾶᾶσσιι  δδόόλλοοιισσιινν        19  

    ἀἀννθθρρώώπποοιισσιι  μμέέλλωω,,  κκααίί  μμεευυ  κκλλέέοοςς  οοὐὐρρααννὸὸνν  ἵἵκκεειι..      20 

 
ἄἄννθθρρωωπποοςς,,  ὁὁ: human being, 11 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 7 
ἀἀππόό-ππρροοθθιι: far away, from afar, 2 
δδόόλλοοςς,,  ὁὁ: trap, trick, bait; cunning, 11 
ἐἐππιι-ττρρέέππωω: to turn to, entrust, incline to, 1  
ἵἵκκωω: to come, arrive, reach, 1 
κκαατταα-λλέέγγωω: tell in order, relate; lay down 12 
κκλλέέοοςς,,  ττόό: glory, fame, rumor, report, 2 
ΛΛααέέρρττιιάάδδηηςς,,  ὁὁ: son of Laertes, 10 
µµᾶᾶλλλλοονν: more, rather, much, 5 
µµέέλλωω: to be a care (or thought) for (dat), 8 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare 9 

ννηηλλήήςς,,  -έέςς: pitiless, ruthless, 10 
ὀὀδδύύρροοµµααιι: to grieve, lament, 5 
ὄὄννοοµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: name, 6 
ΟΟὐὐρρααννίίωωννεεςς,,  οοἱἱ,,  ὁὁ: heavenly ones, gods, 1 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 9 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device 3 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 10 
σσττεεννααχχίίζζωω: to groan, moan, wail, mourn, 3 
σσττοοννόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: mournful, grievous 2 
ὑὑσσττάάττιιοοςς,,  -ήή,,  -όόνν: last, 1 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 13 

 
11 ττοοῦῦττοο: this; nom. subj., i.e. the account in  
 ll. 5-10 
 ττιι……κκάάλλλλιισσττοονν: something…; nom. pred.,  
 superlative, καλός; indefinite τι receives  
 its accent from enclitic µοι  
 ἐἐννὶὶ  φφρρεεσσὶὶνν: in…; ἐν + dat. pl. φρήν 
 εεἴἴδδεεττααιι: seems; ‘is seen,’ pres. pass. 
12 σσοοὶὶ......θθυυµµὸὸςς: your heart; dat. of possession 
 ἐἐππεεττρράάππεεττοο: was inclined to; ‘was turned  
 to,’ 3s aor. mid. ἐπιτρέπω 
13 εεἴἴρρεεσσθθ((ααιι)): to ask about, inf. ἔροµαι 
 ὄὄφφρραα……σσττεεννααχχίίζζωω: so that… I may;  
 purpose clause with 1s pres. subj. 
14 ττίί  ππρρῶῶττοονν......ττίί  ὑὑσσττάάττιιοονν: What first…and  
 what last…? τοι is dat. ind. obj. for σύ 
 κκααττααλλέέξξωω: am I to tell?; deliberative  
 subj., 1s aor. subj.. 
15 κκήήδδεε((αα)): neut. acc. pl. 

 δδόόσσαανν: 3p aor. δίδωµι aor 
16 ππρρῶῶττοονν: first (of all); adverbial acc. 
 µµυυθθήήσσοοµµααιι: fut. 
 ὄὄφφρραα… εεἴἴδδεεττεε… ἂἂνν……ἔἔωω: so that… may  
 know…; purpose clause, 2p aor. subj.  
 οἶδα (metrically shortened from εἰδῆτε)  
 and 1s pres. subj. εἰµί 
17 φφυυγγὼὼνν......ἦἦµµααρρ: escaping (this) pitiless day 
 i.e. his current circumstances; aor. pple,   
 φυγὼν ὕπο is tmesis for ὑποφεύγω 
18 ννααίίωωνν: nom. sg. pple 
19 εεἴἴµµ((ιι)): 1s 
 ὅὅςς  ππᾶᾶσσιι......ἀἀννθθρρώώπποοιισσιι  µµέέλλωω: who am  
 known to all people; ‘who am an object of  
 thought to all people’   
 δδόόλλοοιισσιινν: because of…; dat. pl. of cause  
20 µµεευυ: my; gen. sg. ἐγώ 
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    ννααιιεεττάάωω  δδ᾿̓  ἸἸθθάάκκηηνν  ἐἐυυδδεείίεελλοονν··  ἐἐνν  δδ᾽̓  ὄὄρροοςς  ααὐὐττῃῃ        21  

    ΝΝήήρριιττοονν  εεἰἰννοοσσίίφφυυλλλλοονν,,  ἀἀρριιππρρεεππέέςς··  ἀἀμμφφὶὶ  δδὲὲ  ννῆῆσσοοιι      22  

    πποολλλλααὶὶ  ννααιιεεττάάοουυσσιι  μμάάλλαα  σσχχεεδδὸὸνν  ἀἀλλλλήήλλῃῃσσιι,,        23  

    ΔΔοουυλλίίχχιιόόνν  ττεε  ΣΣάάμμηη  ττεε  κκααὶὶ  ὑὑλλήήεεσσσσαα  ΖΖάάκκυυννθθοοςς..      24  

    ααὐὐττὴὴ  δδὲὲ  χχθθααμμααλλὴὴ  ππααννυυππεερρττάάττηη  εεἰἰνν  ἁἁλλὶὶ  κκεεῖῖττααιι      25  

    ππρρὸὸςς  ζζόόφφοονν,,  ααἱἱ  δδέέ  ττ᾽̓  ἄἄννεευυθθεε  ππρρὸὸςς  ἠἠῶῶ  ττ᾽̓  ἠἠέέλλιιόόνν  ττεε,,      26  

    ττρρηηχχεεῖῖ  ᾽̓,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἀἀγγααθθὴὴ  κκοουυρροοττρρόόφφοοςς··  οοὔὔ  ττοοιι  ἐἐγγώώ  γγεε      27  

    ἧἧςς  γγααίίηηςς  δδύύννααμμααιι  γγλλυυκκεερρώώττεερροονν  ἄἄλλλλοο  ἰἰδδέέσσθθααιι..      28  

    ἦἦ  μμέένν  μμ᾽̓  ααὐὐττόόθθ᾿̓  ἔἔρρυυκκεε  ΚΚααλλυυψψώώ,,  δδῖῖαα  θθεεάάωωνν,,        29  

    ἐἐνν  σσππέέσσσσιι  γγλλααφφυυρροοῖῖσσιι,,  λλιιλλααιιοομμέέννηη  ππόόσσιινν  εεἶἶννααιι··      30  

 
ἀἀγγααθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, brave, noble, 2 
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -λλοοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 9  
ἄἄννεευυ-θθεε: without, free from; far from, 3 
ἀἀρριι-ππρρεεππήήςς,,  -έέςς: very distinguished, stately 1 
ααὐὐττόό-θθιι: on the very spot, here, there, 9 
γγλλυυκκεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: sweet, pleasant, 6 
ΔΔοουυλλίίχχιιοονν,,  ττόό: Doulichion, 1   
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 10 
εεἰἰννοοσσίί-φφυυλλλλοοςς,,  -οονν: with shaking leaves, 1 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 5 
ἐἐρρύύκκωω: to keep in, check, curb, restrain, 5 
εεὐὐ-δδεείίεελλοοςς,,  -οονν: bright, shining, sunny, 1  
ΖΖάάκκυυννθθοοςς,,  ὁὁ: Zacynthus, 1 
ζζόόφφοοςς,,  ὁὁ: darkness, gloom, 5 

ἸἸθθάάκκηη,,  ἡἡ: Ithaka, 13 
ΚΚααλλυυψψώώ,,  -οοοοςς,,  ἡἡ: Calypso, 3 
κκοουυρροο-ττρρόόφφοοςς,,  -οονν: nourisher of youths, 1 
λλιιλλααίίοοµµααιι: to desire, 6 
ννααιιεεττάάωω: to dwell, inhabit; lie, be situated, 2 
ΝΝήήρριιττοοςς,,  ὁὁ: Neritus, 2 
ππαανν-υυππέέρρττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: furthest out at sea, 1 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 2 
ΣΣάάµµηη,,  ἡἡ: Same (island), 1 
σσχχεεδδόόνν: near (to); almost, just about, 9 
ττρρηηχχύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: rough, jagged, uneven 3 
ὑὑλλήήεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: wooded, 5   
χχθθααµµααλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: low-lying, low, 4 

 
21 ἐἐνν  δδ((ὲὲ))……ααὐὐττῇῇ: and on it 
 ὄὄρροοςς: (there is) a mountain…; add ἐστί 
 ΝΝήήρριιττοονν……: in apposition to ὄρος 
22 ἀἀµµφφὶὶ  δδὲὲ: and around (it); i.e. Ithaca 
23 ἀἀλλλλήήλλῃῃσσιι: dat. pl. with σχεδόν 
24 ΔΔοουυλλίίχχιιόόνν: in apposition to νῆσοι 
25 ααὐὐττὴὴ  δδὲὲ......ααἱἱ  δδὲὲ: it… they; i.e Ithaca and  
 other islands, respectively 
 εεἰἰνν  ἀἀλλὶὶ: in…; ἐν + dat. sg. ἄλς 
26 ππρρὸὸςς  ζζόόφφοονν: i.e. toward the west 
 ττ((εε))……ττ((εε)): both… and; the 3rd τε joins  
 the two objects of πρὸς 
 ππρρὸὸςς  ἠἠῶῶ: toward dawn; ἠώς, i.e. the east 

27 ττρρηηχχεεῖῖ((αα)): describing Ithaca  
 ττοοιι: you know; particle  
28 ἧἧςς  γγααίίηηςς: than one’s own land…; gen. of  
 comparison, ἑός 
 γγλλυυκκεερρώώττεερροονν: comparative adj. 
 ἰἰδδέέσσθθααιι: to see; inf. εἶδον 
29 ααὐὐττόόθθ((ιι)): i.e. on Calypso’s island 
 µµ((ὲὲ)): acc. 
 ἔἔρρυυκκεε: tried to…; conative impf. 
 θθεεάάωωνν: of goddesses; gen. pl.  
30 ππόόσσιινν  εεἶἶννααιι: (me) to be her husband;  
 πόσιν is acc. predicate; inf. εἰµί 
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    ὣὣςς  δδ᾽̓  ααὔὔττωωςς  ΚΚίίρρκκηη  κκααττεερρήήττυυεενν  ἐἐνν  μμεεγγάάρροοιισσιινν      31  

    ΑΑἰἰααίίηη  δδοολλόόεεσσσσαα,,  λλιιλλααιιοομμέέννηη  ππόόσσιινν  εεἶἶννααιι··          32  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐμμὸὸνν  οοὔὔ  πποοττεε  θθυυμμὸὸνν  ἐἐννὶὶ  σσττήήθθεεσσσσιινν  ἔἔππεειιθθοονν..      33  

    ὡὡςς  οοὐὐδδὲὲνν  γγλλύύκκιιοονν  ἧἧςς  ππααττρρίίδδοοςς  οοὐὐδδὲὲ  ττοοκκήήωωνν        34  

    γγίίγγννεεττααιι,,  εεἴἴ  ππεερρ  κκααίί  ττιιςς  ἀἀππόόππρροοθθιι  ππίίοονναα  οοἶἶκκοονν      35  

    γγααίίῃῃ  ἐἐνν  ἀἀλλλλοοδδααππῇῇ  ννααίίεειι  ἀἀππάάννεευυθθεε  ττοοκκήήωωνν..        36  

    εεἰἰ  δδ᾽̓  ἄἄγγεε  ττοοιι  κκααὶὶ  ννόόσσττοονν  ἐἐμμὸὸνν  πποολλυυκκηηδδέέ᾽̓  ἐἐννίίσσππωω,,      37  

    ὅὅνν  μμοοιι  ΖΖεεὺὺςς  ἐἐφφέέηηκκεενν  ἀἀππὸὸ  ΤΤρροοίίηηθθεενν  ἰἰόόννττιι..          38  

       ἸἸλλιιόόθθεενν  μμεε  φφέέρρωωνν  ἄἄννεεμμοοςς  ΚΚιικκόόννεεσσσσιι  ππέέλλαασσσσεενν,,      39  

    ἸἸσσμμάάρρῳῳ..  ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ππόόλλιινν  ἔἔππρρααθθοονν,,  ὤὤλλεεσσαα  δδ᾽̓  ααὐὐττοούύςς··  40  

 
ΑΑἰἰααίίηη,,  ἡἡ: Aeaea, 6 
ἀἀλλλλοοδδααππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: foreign, alien, 2 
ἀἀππ-άάννεευυθθεε: far away, far off, at a distance, 4 
ἀἀππόό-ππρροοθθιι: far away, from afar, 2 
ααὔὔττωωςς: in the same manner, just, as it is, 2  
γγλλυυκκύύςς,,  ύύ: sweet, pleasant, 12 
δδοολλόόεειιςς,,  -εεσσσσαα: cunningly made, 1   
ἐἐνν-έέππωω: to relate, tell, 5 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 5 
ἐἐφφ-ίίηηµµιι: to send to, launch, let go at, 12 
ἸἸλλιιόό-θθεενν: from Ilium, from Troy, 1 
ἼἼσσµµααρροοςς,,  ὁὁ,,  ττόό: Ismarus (a city), 2 
κκααττ-εερρηηττύύωω: to hold back, restrain, 1 
ΚΚίίκκοοννεεςς,,  οοἱἱ: Ciconians, 6 

λλιιλλααίίοοµµααιι: to desire, 6 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 12 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 11 
οοὐὐδδ-εείίςς,,  οοὐὐδδεε-µµίίαα,,  οοὐὐδδ-έένν: no one, nothing, 4  
ππεελλάάζζωω: bring, carry, conduct, (+ dat), 11 
ππέέρρθθωω: to sack, lay waste, destroy, 1 
ππίίωωνν,,  -οονν: rich, fertile, plentiful, 8 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 11 
πποολλυυ-κκηηδδήήςς,,  -έέςς: full of sorrows or worries, 1 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 2 
σσττῆῆθθοοςς,,  ττόό: chest, breast, 6 
ττοοκκεεύύςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: parent, 3 
ΤΤρροοίίηη-θθεενν: from Troy, 3 

 
31 ὥὥςς… ααὒὒττωωςς: so in the same way;  
 elsewhere as one word ὠσαύτως 
 κκααττεερρήήττυυεενν  ((µµέέ)): tried to…; conative  
 impf., supply the object ‘me’ 
32 ΑΑἰἰααίίηη: Aeaean (one); adj.?, Aeaea is  
 elsewhere identified as the home of Circe 
 ππόόσσιινν  εεἶἶννααιι: (me) to be her husband 
33 ἐἐννὶὶ  σσττήήθθεεσσσσιινν: ἐν + dat. pl. στῆθος 
 ἔἔππεειιθθοονν: 3p impf. πείθω; both goddesses  
 are the subject 
34 ὡὡςς: so…; modifying γλύκιον 
 οοὐὐδδὲὲνν  γγλλύύκκιιοονν: neuter subj. and predicate,  
 γίγνεται, ‘is,’ is the verb; comparative of   
 γλυκύς 
 ἧἧςς…ττοοκκήήωωνν: than one’s own…; gen. of  
 comparison, ἑός 
35 εεἴἴ  ππεερρ  κκααὶὶ: even if…; καί is adverbial 
36 ττοοκκήήωωνν: from parents; gen. of separation 

37 εεἰἰ  δδ  ᾿̓  ἄἄγγεε: but if (you wish), come and…;  
 likely ellipsis for 2s mid. βούλεσαι; ἄγε  
 often precedes a command, here ἐνίσπω 
 πποολλυυκκηηδδέέ((αα)): 3rd decl. acc. sg. 
 ἐἐννίίσσππωω: let me tell; 1s aor. jussive subj.,  
 ἐνέπω 
38 ὅὅνν: which…; relative 
38 ἐἐφφέέηηκκεενν: 3s aor. ἐφ-ίηµι 
 ἰἰόόννττιι: going; dat. sg. pple. ἔρχοµαι 
 ἀἀππὸὸ  ΤΤρροοίίηηθθεενν: equiv. to gen. place from  
 which 
39 φφέέρρωωνν: pres. pple φέρω 
 ππέέλλαασσσσεενν: carried + dat.; aor. πελάζω 
40 ἸἸσσµµάάρρῳῳ: Ismarus; in apposition to dat. pl. 

Κικόνεσσι 
 ἔἔππρρααθθοονν: 1s aor. πέρθω 
 ὤὤλλεεσσαα: I killed; 1s aor. ὄλλυµι 
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    ἐἐκκ  ππόόλλιιοοςς  δδ᾽̓  ἀἀλλόόχχοουυςς  κκααὶὶ  κκττήήμμαατταα  πποολλλλὰὰ  λλααββόόννττεεςς    41  

    δδαασσσσάάμμεεθθ᾽̓,,  ὡὡςς  μμήή  ττίίςς  μμοοιι  ἀἀττεεμμββόόμμεεννοοςς  κκίίοοιι  ἴἴσσηηςς..      42  

    ἔἔννθθ᾽̓  ἦἦ  ττοοιι  μμὲὲνν  ἐἐγγὼὼ  δδιιεερρῷῷ  πποοδδὶὶ  φφεευυγγέέμμεενν  ἡἡμμέέααςς      43  

    ἠἠννώώγγεεαα,,  ττοοὶὶ  δδὲὲ  μμέέγγαα  ννήήππιιοοιι  οοὐὐκκ  ἐἐππίίθθοοννττοο..        44  

    ἔἔννθθαα  δδὲὲ  πποολλλλὸὸνν  μμὲὲνν  μμέέθθυυ  ππίίννεεττοο,,  πποολλλλὰὰ  δδὲὲ  μμῆῆλλαα      45  

    ἔἔσσφφααζζοονν  ππααρρὰὰ  θθῖῖνναα  κκααὶὶ  εεἰἰλλίίπποοδδααςς  ἕἕλλιικκααςς  ββοοῦῦςς..      46  

    ττόόφφρραα  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  οοἰἰχχόόμμεεννοοιι  ΚΚίίκκοοννεεςς  ΚΚιικκόόννεεσσσσιι  γγεεγγώώννεευυνν,,    47  

    οοἵἵ  σσφφιινν  γγεείίττοοννεεςς  ἦἦσσαανν  ἅἅμμαα  ππλλέέοοννεεςς  κκααὶὶ  ἀἀρρεείίοουυςς,,      48  

    ἤἤππεειιρροονν  ννααίίοοννττεεςς,,  ἐἐππιισσττάάμμεεννοοιι  μμὲὲνν  ἀἀφφ᾽̓  ἵἵππππωωνν      49  

    ἀἀννδδρράάσσιι  μμάάρρνναασσθθααιι  κκααὶὶ  ὅὅθθιι  χχρρὴὴ  ππεεζζὸὸνν  ἐἐόόνντταα..        50  

 
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 12  
ἀἀρρεείίωωνν,,  -οονν: better, stronger, more warlike, 2 
ἀἀ-ττέέµµββωω: to deprive of, rob of (+ gen.), 2 
γγέέγγωωνναα: call, make one’s voice heard to, 2 
γγεείίττωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: γίγνοµαι, neighbor, 1 
δδααττέέοοµµααιι: to divide, distribute, 2 
δδιιεερρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: nimble, lively, active, 1 
εεἰἰλλίί-πποουυςς,,  -πποοδδοοςς: with rolling walk, 1 
ἕἕλλιιξξ,,  ἕἕλλιικκοοςς: of twisted or spiraling horn, 8 
ἐἐππίίσσττααµµααιι: to know, know how, understand 8 
σσφφάάζζωω: to slay, slaughter, kill, 4 
ἄἄννωωγγαα: to command, order, bid, 10 
ἤἤππεειιρροοςς,,  ἡἡ: mainland, 6 
θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: shore, beach, 10 
ἵἵπππποοςς,,  ὁὁ: horse, 2 

ΚΚίίκκοοννεεςς,,  οοἱἱ: Ciconians, 6 
κκίίωω: to go, 10 
κκττῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,  ττόό: possessions, land, goods, 4 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 13 
µµάάρρννααµµααιι: to fight, contend (+ dat.) 2 
µµέέθθυυ,,  ττόό: wine, 9 
ννήήππιιοοςς,,  -αα,,  οονν: young; childish, foolish, 6 
οοἴἴχχοοµµααιι: to go; depart, 3 
ππεεζζόόςς,,  ήή,,  όόνν: on foot, 3 
ππλλεείίωωνν,,  ππλλεεῖῖοονν  (-οοννττοοςς): more, greater, 6 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 11 
σσφφάάζζωω: to slay, slaughter, kill, 4 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 8 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 13 
χχρρήή: it is necessary, it is fitting; must, ought 4 

 
41 ππόόλλιιοοςς: gen. sg. πόλις (Attic πόλεως) 
 λλααββόόννττεεςς: aor. pple λαµβάνω 
42 δδαασσσσάάµµεεθθ((αα)): 1p aor. δατέοµαι; the  
 acc. objects belong to both verbs 
 ὡὡςς  µµήή… κκίίοοιι: so that… might..; neg.  
 purpose clause governing an opt., here  
 pres. 3s, in secondary sequence 
 ττίίςς: someone; τις, accent from enclitic µοι 
 µµοοιι: for my part; ethical dative 
 ἴἴσσηηςς: from a fair (share); gen. separation  
 with passive pple ἀτεµβόµενος 
43 ἦἦ  ττοοιι: truly indeed; τοι is a particle 
 δδιιεερρῷῷ  πποοδδὶὶ: with…; dat. manner πούς 
 φφεευυγγέέµµεενν: pres. inf. φεύγω 
44 ἠἠννώώγγεεαα: 1s plpf. ἄνωγα, simple past in  
 sense 
 ττοοὶὶ  δδὲὲ: but they; i.e. Odysseus’ men, 

 nom. pl. demonstrative, equiv. to οἱ 
 µµέέγγαα  ννήήππιιοοιι: very foolishly; adverbial acc. 
 and nom. adj. (often translated as an adv.) 
 ἐἐππίίθθοοννττοο: did obey; aor. mid. πείθω 
45 ππίίννεεττοο: 3s impf. pass., πίνω 
47 γγεεγγώώννεευυνν: 3p impf. γέγωνα 
48 οοἵἵ: who…; relative pronoun  
 σσφφιινν: to them; dat. pl. pronoun σφεῖς 
 ἦἦσσαανν: 3p impf. εἰµί 
 ππλλέέοοννεεςς  κκααὶὶ  ἀἀρρεείίοο((νν))εεςς: comparative adj.  
49 ννααίίοοννττεεςς: inhabiting; pres. pple ναίω 
 ἀἀφφ  ᾿̓  ἵἵππππωωνν: in contrast with πεζὸν εόντα 
50 ὅὅθθιι: where…; relative clause with χρή 
 ἐἐόόνντταα: being; modifies pl. subject but  
 attracted into acc. often used with χρή 
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    ἦἦλλθθοονν  ἔἔππεειιθθ᾽̓  ὅὅσσαα  φφύύλλλλαα  κκααὶὶ  ἄἄννθθεεαα  γγίίγγννεεττααιι  ὥὥρρῃῃ,,      51  

    ἠἠέέρριιοοιι··  ττόόττεε  δδήή  ῥῥαα  κκαακκὴὴ  ΔΔιιὸὸςς  ααἶἶσσαα  ππααρρέέσσττηη        52  

    ἡἡμμῖῖνν  ααἰἰννοομμόόρροοιισσιινν,,  ἵἵνν᾽̓  ἄἄλλγγεεαα  πποολλλλὰὰ  ππάάθθοοιιμμεενν..      53  

    σσττηησσάάμμεεννοοιι  δδ᾽̓  ἐἐμμάάχχοοννττοο  μμάάχχηηνν  ππααρρὰὰ  ννηηυυσσὶὶ  θθοοῇῇσσιι,,    54  

    ββάάλλλλοονν  δδ᾽̓  ἀἀλλλλήήλλοουυςς  χχααλλκκήήρρεεσσιινν  ἐἐγγχχεείίῃῃσσιινν..        55  

    ὄὄφφρραα  μμὲὲνν  ἠἠὼὼςς  ἦἦνν  κκααὶὶ  ἀἀέέξξεεττοο  ἱἱεερρὸὸνν  ἦἦμμααρρ,,          56  

    ττόόφφρραα  δδ᾽̓  ἀἀλλεεξξόόμμεεννοοιι  μμέέννοομμεενν  ππλλέέοοννάάςς  ππεερρ  ἐἐόόννττααςς..    57  

    ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠέέλλιιοοςς  μμεεττεεννίίσσσσεεττοο  ββοουυλλυυττόόννδδεε,,          58  

    κκααὶὶ  ττόόττεε  δδὴὴ  ΚΚίίκκοοννεεςς  κκλλῖῖνναανν  δδααμμάάσσααννττεεςς  ἈἈχχααιιοούύςς..    59  

    ἓἓξξ  δδ᾽̓  ἀἀφφ᾽̓  ἑἑκκάάσσττηηςς  ννηηὸὸςς  ἐἐϋϋκκννήήμμιιδδεεςς  ἑἑττααῖῖρροοιι        60 

 
ἀἀέέξξωω: to make grow, increase; mid. grow, 5 
ααἰἰννόό-µµοορροοςς,,  -οονν: dire-fated, doom-fated, 1 
ααἶἶσσαα,,  ἡἡ: fate, lot, portion, destiny, 2 
ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 12 
ἀἀλλέέξξοοµµααιι: to ward or keep off, resist, 1  
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -λλοοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 9  
ἄἄννθθοοςς,,  -εεωωςς,,  ττόό: a blossom, flower, bloom, 3 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 12 
ββοουυλλυυττόόνν-δδεε: to evening, til ox-time, 1 
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, overpower, 12 
ἐἐγγ-χχέέιιηη,,  ἡἡ: spear, lance, 2 
ἕἕξξ: six, 6 
ἐἐυυ-κκννήήµµιιςς,,  -ῖῖδδοοςς: well-greaved, 4 

ἠἠέέρριιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: at early morning, early, 1 
ΚΚίίκκοοννεεςς,,  οοἱἱ: Ciconians, 6 
κκλλίίννωω: to recline, lie down; lay low, 2 
µµάάχχηη,,  ἡἡ: battle, fight, combat, 2 
µµάάχχοοµµααιι: to fight, contend, 4 
µµεεττ-ννίίσσσσοοµµααιι: to pass, go pass or over, 1 
ππααρρ-ίίσσττηηµµιι: stand beside, approach (dat) 10 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 14 
ππλλεείίωωνν,,  ππλλεεῖῖοονν  (-οοννττοοςς): more, greater, 6 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 8 
φφύύλλλλοονν,,  ττόό: leaf, 4 
χχααλλκκήήρρηηςς,,  -εεςς: fitted with bronze, 3 
ὥὥρρηη,,  ἡἡ: time; season, period of a year, 13 

 
51 ἦἦλλθθοονν: 3p aor. ἔρχοµαι 
 ἔἔππεειιθθ᾽̓  : ἔπειτα 
 ὅὅσσαα  φφύύλλλλαα: as many as the leaves…;  
 neuter pl. subject of 3s verb 
 ὥὥρρῃῃ: in season; abl. time when 
52 ττόόττεε  δδήή: at precisely this time 
 ῥῥαα: ἄρα 
 ΔΔιιὸὸςς: of Zeus; gen. sg. of Ζεύς 
 ππααρρέέσσττηη: 3s aor. παρίστηµι 
53 ἡἡµµῖῖνν  ααἰἰννοοµµόόρροοιισσιινν: for…; dat. of interest 
53 ἵἵνν((αα))…ππάάθθοοιιµµεενν: so that… might…; 
 purpose, aor. opt. πάσχω in secondary  
 sequence 
54 σσττηησσάάµµεεννοοιι  µµάάχχηηνν: having set up the 
 battle; aor. mid. pple, transitive ἵστηµι;  
 both the Cicones and Odysseus’ men are  
 the subject 

55 ββάάλλλλοονν: were hitting; impf. βάλλω 
 χχααλλκκήήρρεεσσιινν  ἐἐγγχχεείίῃῃσσιινν: with…; dat. means 
56 ὄὄφφρραα……: as long as…; ὄφρα…τόφρα are  
 correlatives that together may mean ‘as  
 long as…. for so long’ 
 ἦἦνν: it was; impf. εἰµί 
57 ππεερρ  ἐἐόόννττααςς  ππλλέέοοννααςς: (the Ciconians)  
 although being more numerous; περ  
 indicates that the pres pple. εἰµί is  
 concessive in sense; the pple agrees with  
 the missing object of ἀλεξόµενοι 
59 ττόόττεε  δδήή: at precisely this time 
 κκλλῖῖνναανν: made…turn aside; i.e. made give  
 way; 3p. aor. βάλλω 
60 ἓἓξξ: six; note breathing mark 
 ἀἀφφ᾽̓: ἀπό + gen. 
 ννηηὸὸςς: gen. sg. νηῦς (Attic ναῦς) 
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    ὤὤλλοοννθθ᾽̓··  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἄἄλλλλοοιι  φφύύγγοομμεενν  θθάάννααττόόνν  ττεε  μμόόρροονν  ττεε..    61  

        ἔἔννθθεενν  δδὲὲ  ππρροοττέέρρωω  ππλλέέοομμεενν  ἀἀκκααχχήήμμεεννοοιι  ἦἦττοορρ,,      62  

    ἄἄσσμμεεννοοιι  ἐἐκκ  θθααννάάττοοιιοο,,  φφίίλλοουυςς  ὀὀλλέέσσααννττεεςς  ἑἑττααίίρροουυςς..      63  

    οοὐὐδδ᾽̓  ἄἄρραα  μμοοιι  ππρροοττέέρρωω  ννῆῆεεςς  κκίίοονν  ἀἀμμφφιιέέλλιισσσσααιι,,      64  

    ππρρίίνν  ττιινναα  ττῶῶνν  δδεειιλλῶῶνν  ἑἑττάάρρωωνν  ττρρὶὶςς  ἕἕκκαασσττοονν  ἀἀῧῧσσααιι,,    65  

    οοἳἳ  θθάάννοονν  ἐἐνν  ππεεδδίίῳῳ  ΚΚιικκόόννωωνν  ὕὕπποο  δδῃῃωωθθέέννττεεςς..        66  

    ννηηυυσσὶὶ  δδ᾽̓  ἐἐππῶῶρρσσ᾽̓  ἄἄννεεμμοονν  ΒΒοορρέέηηνν  ννεεφφεελληηγγεερρέέτταα  ΖΖεεὺὺςς    67  

    λλααίίλλααππιι  θθεεσσππεεσσίίῃῃ,,  σσὺὺνν  δδὲὲ  ννεεφφέέεεσσσσιι  κκάάλλυυψψεε        68  

    γγααῖῖαανν  ὁὁμμοοῦῦ  κκααὶὶ  ππόόννττοονν··  ὀὀρρώώρρεειι  δδ᾽̓  οοὐὐρρααννόόθθεενν  ννύύξξ..      69  

    ααἱἱ  μμὲὲνν  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἐἐφφέέρροοννττ᾽̓  ἐἐππιικκάάρρσσιιααιι,,  ἱἱσσττίίαα  δδέέ  σσφφιινν      70  

 
ἀἀµµφφιι-έέλλιισσσσαα: curved at both ends, curving, 5 
ἄἄσσµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: well-pleased, glad, 3 
ααὔὔωω: to call aloud, shout, 1 
ββοορρέέηηςς  ὁὁ: North wind, north, 3 
δδεειιλλόόςς,,  -ηη,,  -οονν: cowardly, miserable, 5 
δδηηιιόόωω: to cut down, slay, 1 
ἐἐππιι-κκάάρρσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: headlong, plunging, 1 
ἐἐππ-όόρρννυυµµιι: stir up against or toward (dat) 1  
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 11 
θθεεσσππέέσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine-sounding, divine, 7 
θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 14 
κκααλλύύππττωω: to conceal, cover, 6 
ΚΚίίκκοοννεεςς,,  οοἱἱ: Ciconians, 6 
κκίίωω: to go, 10 

λλααῖῖλλααψψ,,  λλααῖῖλλααπποοςς  ἡἡ: tempest, storm, 5 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 10 
ννεεφφεελληηττεερρέέτταα  (nom. sg.): cloud-gatherer, 3 
ννέέφφοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a cloud, mass of clouds, 2 
ὁὁµµοοῦῦ: at the same place, together, 8 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
οοὐὐρρααννόό-θθεενν: from the sky, heavens, 5 
ππεεδδίίοονν,,  ττόό: a plain, 4 
ππλλέέωω: to sail, go by sea, 8 
ππρρίίνν: until, before, 14 
ττρρίίςς: thrice, three times, 7 
ππρροοττέέρρωω: previously; forward, farther, 14 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 13 

 
61 ὤὤλλοοννθθ᾽̓: perished; ὤλοντο, aor. mid.  
 ὄλλυµι 
 οοἵἵ  δδ  ᾿̓  ἄἄλλλλοοιι  φφύύγγοοµµεενν: but (as for) the  
 others, we fled; 1p aor. φεύγω, the nom.  
 forms modify a 1p subject: ‘we, others,’ 
 ττεε……ττεε: both… and  
62 ἀἀκκααχχήήµµεεννοοιι: being grieved; pf. mid. pple  
 ἀχεύω 
 ἦἦττοορρ: in heart; acc. respect 
63 ὀὀλλέέσσααννττεεςς: losing; aor. pple ὄλλυµι 
64 µµοοιι: my; dat. of possession 
 ππρροοττέέρρωω......ππρρίίνν: previously… before 
 κκίίοονν: 3p impf. κίω 
65 ττιινναα… ἀἀῧῧσσααιι: one… called out; acc. subj.  
 + aor. inf. αὔω governed by πρίν 
 δδεειιλλῶῶνν: wretched; elsewhere ‘cowardly’ 
 ἑἑττάάρρωωνν: ἑταίρων, partitive gen. 
66 οοἵἵ: who  

 θθάάννοονν: 3p aor. θνήσκω 
 ΚΚιικκόόννωωνν  ὕὕπποο: by…;  ὑπὸ Κικόνων, gen.  
 of agent and anastrophe (inversion of  
 natural word order) 
 δδῃῃωωθθέέννττεεςς: aor. pass. pple δηιόω 
67 ννηηυυσσὶὶ: against the ships; dat. pl. of  
 compound verb   
 ἐἐππῶῶρρσσ((εε)): 3s aor. ἐπ-όρνυµι 
68 λλααίίλλααππιι  θθεεσσππεεσσίίῃῃ: with…; dat. of means  
 ννεεφφέέεεσσσσιι: dat. pl. of means 
69 ὀὀρρώώρρεειι: rushed (down); 3s plpf. ὄρνυµι  
 but simple past in sense 
70 ααἱἱ  µµὲὲνν: these (ships); or ‘they,’ demon.  
 ἐἐφφέέρροοννττ((οο)): were carried; impf. pass.  
 φέρω 
 ἱἱσσττίίαα: sails; neut. pl. ἱστίον 
 σσφφιινν: their; dat. pl. possession σφεῖς 
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    ττρριιχχθθάά  ττεε  κκααὶὶ  ττεεττρρααχχθθὰὰ  δδιιέέσσχχιισσεενν    ἲἲςς  ἀἀννέέμμοοιιοο..      71  

    κκααὶὶ  ττὰὰ  μμὲὲνν  ἐἐςς  ννῆῆααςς  κκάάθθεεμμεενν,,  δδεείίσσααννττεεςς  ὄὄλλεεθθρροονν,,      72  

    ααὐὐττὰὰςς  δδ᾽̓  ἐἐσσσσυυμμέέννωωςς  ππρροοεερρέέσσσσααμμεενν  ἤἤππεειιρρόόννδδεε..      73  

    ἔἔννθθαα  δδύύωω  ννύύκκττααςς  δδύύοο  ττ᾽̓  ἤἤμμαατταα  σσυυννεεχχὲὲςς  ααἰἰεεὶὶ        74  

    κκεείίμμεεθθ᾽̓,,  ὁὁμμοοῦῦ  κκααμμάάττῳῳ  ττεε  κκααὶὶ  ἄἄλλγγεεσσιι  θθυυμμὸὸνν  ἔἔδδοοννττεεςς..    75  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  ττρρίίττοονν  ἦἦμμααρρ  ἐἐϋϋππλλόόκκααμμοοςς  ττέέλλεεσσ᾽̓  ἠἠώώςς,,      76  

    ἱἱσσττοοὺὺςς  σσττηησσάάμμεεννοοιι  ἀἀννάά  θθ᾽̓  ἱἱσσττίίαα  λλεεύύκκ᾽̓  ἐἐρρύύσσααννττεεςς      77  

    ἥἥμμεεθθαα,,  ττὰὰςς  δδ᾽̓  ἄἄννεεμμόόςς  ττεε  κκυυββεερρννῆῆττααίί  ττ᾽̓  ἴἴθθυυννοονν..      78  

    κκααίί  ννύύ  κκεενν  ἀἀσσκκηηθθὴὴςς  ἱἱκκόόμμηηνν  ἐἐςς  ππααττρρίίδδαα  γγααῖῖαανν··      79  

    ἀἀλλλλάά  μμεε  κκῦῦμμαα  ῥῥόόοοςς  ττεε  ππεερριιγγννάάμμππττοονντταα  ΜΜάάλλεειιαανν      80  

 
ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 12 
ἀἀ-σσκκηηθθήήςς,,  -έέςς: unscathed, 2 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 13 
δδιιαα-σσχχίίζζωω: to split, cleave asunder, 1 
ἐἐσσσσυυµµέέννωωςς: eagerly, impetuously, 2 
ἐἐϋϋ-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: fair-tressed, 7  
ἤἤππεειιρρόόνν-δδεε: to the mainland, 4 
ἰἰθθύύννωω: to make straight, steer, 4 
ἴἴςς,,  ἰἰννοοςς,,  ἡἡ: force, strength; tendon, 5 
ἱἱσσττόόςς,,  ὁὁ: ship’s mast, loom for weaving, 13 
κκααθθ-ίίηηµµιι: to let down, sent down, 1 

κκάάµµααττοοςς,,  ὁὁ: weariness, fatigue, toil, labor 4 
κκυυββεερρννήήττηηςς,,  ὁὁ: helmsman, pilot, 4 
ΜΜάάλλεειιαα,,  ἡἡ: the promontory Malea (place) 1 
ὁὁµµοοῦῦ: at the same place, together, 8 
ππεερριι-γγννάάµµππττωω: double around, bend round, 1 
ππρροο-εερρέέσσσσωω: to row forward, 1 
ῥῥόόοοςς,,  ὁὁ: stream, current, flow, 9 
σσυυννεεχχήήςς,,  -έέςς: continuous; adv. continously, 1 
ττεεττρρααχχθθάά: in four parts, 1 
ττρρίίττοοςς,,  -αα,,  -οονν: the third, 5 
ττρρίίχχθθαα: in three parts, 1 

  
71 ἀἀννέέµµοοιιοο: gen. sg.  
72 ττὰὰ  µµὲὲνν: these (sails); i.e. ἱστία 
 κκάάθθεεµµεενν: 1p aor. καθίηµι 
 δδεείίσσααννττεεςς: aor. pple δείδω 
73 ααὐὐττὰὰςς: them; i.e. the ships  
74 δδύύωω… ἤἤµµαατταα: for…; acc. of duration; 
 δύω is just an epic form of δύο 
 σσυυννεεχχέέςς: adverbial acc. 
75 κκεείίµµεεθθ((αα)): we lay; 1p unaugmented impf.  
 κεῖµαι (identical to pres. in form) 
 κκααµµάάττῳῳ……ἄἄλλγγεεσσιι: with…; dat. means  
 θθυυµµὸὸνν  ἔἔδδοοννττεεςς: eating (away) our hearts;  
 pres. pple 
76 ὅὅττεε  δδὴὴ: just when, precisely when 

 ττέέλλεεσσ((εε)): 3s aor. τελέω 
77 σσττηησσάάµµεεννοοιι: setting up; aor. mid. ἵστηµι 
 ἀἀννάά… ἐἐρρύύσσααννττεεςς: drawing up; aor. pple;  
78 ἥἥµµεεθθαα: 1p ἧµαι; i.e. at the rowlocks 
 ττὰὰςς  δδ  ᾿̓: and these (ships) 
 κκυυββεερρννῆῆττααιι: nom. pl. 
 ἴἴθθυυννοονν: 3p impf. 
79 ννύύ: νῦν 
 κκεενν… ἱἱκκοοµµηηνν: I would have arrived; κε +  
 aor. indicates past (unrealized) potential 
80 ππεερριιγγννάάµµππττοονντταα  ΜΜάάλλεειιαανν: pres. pple  
 modifying µε  
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    κκααὶὶ  ΒΒοορρέέηηςς  ἀἀππέέωωσσεε,,  ππααρρέέππλλααγγξξεενν  δδὲὲ  ΚΚυυθθήήρρωωνν..      81  

      ἔἔννθθεενν  δδ᾽̓  ἐἐννννῆῆμμααρρ  φφεερρόόμμηηνν  ὀὀλλοοοοῖῖςς  ἀἀννέέμμοοιισσιι        82  

    ππόόννττοονν  ἐἐππ᾽̓  ἰἰχχθθυυόόεενντταα··  ἀἀττὰὰρρ  δδεεκκάάττῃῃ  ἐἐππέέββηημμεενν      83  

    γγααίίηηςς  ΛΛωωττοοφφάάγγωωνν,,  οοἵἵ  ττ᾽̓  ἄἄννθθιιννοονν  εεἶἶδδααρρ  ἔἔδδοουυσσιινν..      84  

    ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἠἠππεείίρροουυ  ββῆῆμμεενν  κκααὶὶ  ἀἀφφυυσσσσάάμμεεθθ᾽̓  ὕὕδδωωρρ,,      85  

    ααἶἶψψαα  δδὲὲ  δδεεῖῖππννοονν  ἕἕλλοοννττοο  θθοοῇῇςς  ππααρρὰὰ  ννηηυυσσὶὶνν  ἑἑττααῖῖρροοιι..    86  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  σσίίττοοιιόό  ττ᾽̓  ἐἐππαασσσσάάμμεεθθ᾽̓  ἠἠδδὲὲ  πποοττῆῆττοοςς,,      87  

    δδὴὴ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼνν  ἑἑττάάρροουυςς  ππρροοΐΐεειινν  ππεεύύθθεεσσθθααιι  ἰἰόόννττααςς,,      88  

    οοἵἵ  ττιιννεεςς  ἀἀννέέρρεεςς  εεἶἶεενν  ἐἐππὶὶ  χχθθοοννὶὶ  σσῖῖττοονν  ἔἔδδοοννττεεςς,,        89  

    ἄἄννδδρρεε  δδύύωω  κκρρίίννααςς,,  ττρρίίττααττοονν  κκήήρρυυχχ᾽̓  ἅἅμμ᾽̓  ὀὀππάάσσσσααςς..      90  

   
ἄἄννθθιιννοοςς,,  -οονν: of flowers, from flowers, 2 
ἀἀππ-ωωθθέέωω: to push away, repel, reject, 2 
ἀἀφφύύσσσσωω: to draw, draw off, 2 
ββοορρέέηηςς  ὁὁ: North wind, north, 3 
δδεεῖῖππννοονν,,  ττόό: the principal meal, dinner, 10 
δδέέκκααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: tenth, 6 
εεἶἶδδααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: food, meat, 4 
ἐἐννννῆῆµµααρρ: for nine days, 3 
ἔἔφφααγγοονν: ate, eat; (aorist ἔἔδδωω), 7 
ἤἤππεειιρροοςς,,  ἡἡ: mainland, 6 
ἰἰχχθθυυόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν,,  ττόό: full of fish, 3 
κκῆῆρρυυξξ,,  -υυκκοοςς,,  ὁὁ: herald, envoy, messenger, 3 
κκρρίίννωω: to pick out, choose, select, 5 

ΚΚύύθθηηρραα,,  ττάά: Cythera, an island south of Gre1 
ΛΛωωττοο-φφάάγγοοιι,,  οοἱἱ: lotus-eater, 8 
ὀὀλλοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: destructive, deadly, 7 
ὀὀππάάζζωω: to give, grant, 4 
ππααρραα-ππλλάάζζωω: drive off course from (gen.) 1 
ππααττέέοοµµααιι: to eat, partake of, taste (gen.) 8 
ππεεύύθθοοµµααιι: to learn by inquiry, 2 
ππρροο-ίίηηµµιι: to send forth, throw, launch, 8 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, bread; food, 11 
ττοοττέέ: at times, now and them, 1 
ττρρίίττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: third, 2 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 7 

 
81 ἀἀππέέωωσσεε: 3s aor. ἀπ-ωθέω  
 ΚΚυυθθήήρρωωνν: from Cythera; gen. separation,  
 the verb suggests that he drifts off course  
 from his desired path along Cythera 
82 φφεερρόόµµηηνν: 1s impf. 
 ὀὀλλοοοοῖῖςς  ἀἀννέέµµοοιισσιι: by…; abl. means 
83 δδεεκκάάττῃῃ: on…; dat. time when 
 ἐἐππεεββηηµµεενν: 1p aor. ἐπιβαίνω + gen. 
 οοἵἵ  ττ((εε)): who…; epic τε has generalizing  
 force and is frequently used in relative  
 clauses with reoccurring action; leave 
 untranslated 
85 ἐἐππ((ιι))… ββῆῆµµεενν: set foot on…; tmesis,  
 1p aor. ἐπιβαίνω + gen. 
86 δδεεῖῖππννοονν  ἕἕλλοοννττοο: took dinner; aor. mid.  
 αἱρέω (aor. ἑλ-) 
 θθοοῇῇςς  ππααρρὰὰ  ννηηυυσσὶὶνν: παρά + dat. pl. νηῦς 
87 σσίίττοοιιόό,,  πποοττῆῆττοοςς: partitive gen. governed  

 by aor. πατέεοµαι 
 ἠἠδδὲὲ: and 
 δδὴὴ  ττόόττεε: and 
88 δδὴὴ  ττόόττ((εε)): at precisely that time, just then 
 ἐἐγγὼὼνν: ἐγὼ with moveable ν 
 ππρροοΐΐεειι((νν)): 1s impf. προ-ίηµι with a  
 moveable ν, governs ἑτάρους 
 ππεεύύθθεεσσθθααιι: to learn; or ‘in order to learn’  
 inf. of purpose  
 ἰἰόόννττεεςς: pple ἔρχοµαι 
89 οοἵἵ  ττιιννεεςς… εεἶἶεενν: what sort…were; ind.  
 question, 3p pres. opt. εἰµί in secondary  
 sequence 
 ἀἀννέέρρεεςς: epic nom. pl. ἀνήρ 
90 ἄἄννδδρρεε  δδύύωω: dual accusative, ἀνήρ 
 κκρρίίννααςς: nom. sg. aor. pple κρίνω 
 ὀὀµµάάσσσσααςς: nom. sg. aor. pple ὀπάζω 
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    οοἱἱ  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  οοἰἰχχόόμμεεννοοιι  μμίίγγεενν  ἀἀννδδρράάσσιι  ΛΛωωττοοφφάάγγοοιισσιινν··    91  

    οοὐὐδδ᾽̓  ἄἄρραα  ΛΛωωττοοφφάάγγοοιι  μμήήδδοοννθθ᾽̓  ἑἑττάάρροοιισσιινν  ὄὄλλεεθθρροονν      92  

    ἡἡμμεεττέέρροοιιςς,,  ἀἀλλλλάά  σσφφιι  δδόόσσαανν  λλωωττοοῖῖοο  ππάάσσαασσθθααιι..      93  

    ττῶῶνν  δδ᾽̓  ὅὅςς  ττιιςς  λλωωττοοῖῖοο  φφάάγγοοιι  μμεελλιιηηδδέέαα  κκααρρππόόνν,,      94  

    οοὐὐκκέέττ᾽̓  ἀἀππααγγγγεεῖῖλλααιι  ππάάλλιινν  ἤἤθθεελλεενν  οοὐὐδδὲὲ  ννέέεεσσθθααιι,,      95  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ  ββοούύλλοοννττοο  μμεεττ᾽̓  ἀἀννδδρράάσσιι  ΛΛωωττοοφφάάγγοοιισσιι      96  

    λλωωττὸὸνν  ἐἐρρεεππττόόμμεεννοοιι  μμεεννέέμμεενν  ννόόσσττοουυ  ττεε  λλααθθέέσσθθααιι..      97  

    ττοοὺὺςς  μμὲὲνν  ἐἐγγὼὼνν  ἐἐππὶὶ  ννῆῆααςς  ἄἄγγοονν  κκλλααίίοοννττααςς  ἀἀννάάγγκκῃῃ,,      98  

    ννηηυυσσὶὶ  δδ᾽̓  ἐἐννὶὶ  γγλλααφφυυρρῇῇσσιινν  ὑὑππὸὸ  ζζυυγγὰὰ  δδῆῆσσαα  ἐἐρρύύσσσσααςς..      99  

    ααὐὐττὰὰρρ  ττοοὺὺςς  ἄἄλλλλοουυςς  κκεελλόόμμηηνν  ἐἐρρίίηηρρααςς  ἑἑττααίίρροουυςς      100  

 
ἀἀννάάγγκκηη,,  ἡἡ: necessity, force, constraint, 4 
ἀἀππ-ααγγγγέέλλλλωω : to report (from), announce, 1 
ββοούύλλοοµµααιι: to wish, want, prefer, 4 
ἐἐρρέέππττοοµµααιι: to bite off, feed on, crop, 1 
ἐἐρρίίηηρροοςς,,  -όόνν  (pl. 3rd decl.): faithful, trusty, 10 
ἔἔφφααγγοονν: ate, eat; (aorist ἔἔδδωω), 7 
ζζυυγγόόνν,,  ττόό: yoke, 2 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 7 
κκααρρππόόςς,,  ὁὁ: crop, fruit, benefit, 6 
κκέέλλοοµµααιι: to command, bid, exhort, 10 
κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 13 

λλααννθθάάννωω: to escape notice, forget (gen) 13 
ΛΛωωττοο-φφάάγγοοιι,,  οοἱἱ: lotus-eater, 8 
ΛΛωωττόόςς,,  ὁὁ: lotus, lotus flower, 4 
µµεελλιι-ηηδδήήςς,,  -έέςς: honey-sweet, 5 
µµήήδδοοµµααιι: to devise, plan, contrive, 5 
µµίίγγννυυµµιι: to mix with, mingle with (dat.) 5 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 12 
οοἴἴχχοοµµααιι: to go; depart, 3 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 9 
ππάάλλιινν: again, once more; back, backwards, 3 
ππααττέέοοµµααιι: to eat, partake of, taste (+ gen.) 8 

 
91 οοἱἱ  δδ((ὲὲ)): and they 
 µµίίγγεενν: mingled; 3p aor. pass. deponent  
 µίγνυµι 
 ἀἀννδδρράάσσιι  ΛΛωωττοοφφάάγγοοιισσιινν: with…; dat. of  
 association 
92 µµήήδδοοννττ((ααιι)): 3p pres. 
 ἑἑττάάρροοιισσιινν……ἡἡµµεεττέέρροοιιςς: for…; dat. interest 
93 σσφφιι: to them; dat. ind. obj. σφεῖς 
 δδόόσσαανν: 3p aor. δίδωµι, here ‘grant’ or  
 ‘allow’ with complementary inf. 
 ππάάσσαασσθθααιι: aor. inf. πατέοµαι + partitive  
 gen. 
94 ττῶῶνν  δδ  ᾿̓  ὅὅςς  ττιιςς: anyone of those who…; 
 τῶν is demonstrative and a partitive gen.  
 φφάάγγοοιι: aor. opt. ἔφαγον in a relative  

 clause of characteristic in secondary  
 sequence 
95 ἀἀππααγγγγεεῖῖλλααιι: aor. inf. 
 ἤἤθθεελλεενν: 3s impf. ἐθέλω 
 ααὐὐττοοῦῦ: there; adv. ‘in that very place’ 
97 µµεεννέέµµεενν: inf. µένω with βούλοντο 
 λλααθθέέσσθθααιι: aor. inf. λανθάνω + gen. 
98 ττοοὺὺςς  µµὲὲνν: them; ‘these’ 
 ἐἐγγώώ((νν)): ἐγώ 
 ἄἄγγοονν: 1s unaugmented impf. ἄγω 
 ἀἀννααγγκκῃῃ: by force, by compulsion 
99 ννηηυυσσὶὶ  ἐἐννὶὶ  γγλλααφφυυρρῇῇσσιι: in…; ἐν + dat. 
 δδῆῆσσαα: I bound (them); 1s aor. δέω 
 ἐἐρρύύσσσσααςς: nom. sg. aor. pple ἐρύω 
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    σσππεερρχχοομμέέννοουυςς  ννηηῶῶνν  ἐἐππιιββααιιννέέμμεενν  ὠὠκκεειιάάωωνν,,        101  

    μμήή  ππώώςς  ττιιςς  λλωωττοοῖῖοο  φφααγγὼὼνν  ννόόσσττοοιιοο  λλάάθθηηττααιι..        102  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  εεἴἴσσββααιιννοονν  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  κκλληηῗῗσσιι  κκααθθῖῖζζοονν,,        103  

    ἑἑξξῆῆςς  δδ᾽̓  ἑἑζζόόμμεεννοοιι  πποολλιιὴὴνν  ἅἅλλαα  ττύύππττοονν  ἐἐρρεεττμμοοῖῖςς..        104  

            ἔἔννθθεενν  δδὲὲ  ππρροοττέέρρωω  ππλλέέοομμεενν  ἀἀκκααχχήήμμεεννοοιι  ἦἦττοορρ..      105  

    ΚΚυυκκλλώώππωωνν  δδ᾽̓  ἐἐςς  γγααῖῖαανν  ὑὑππεερρφφιιάάλλωωνν  ἀἀθθεεμμίίσσττωωνν      106  

    ἱἱκκόόμμεεθθ᾽̓,,  οοἵἵ  ῥῥαα  θθεεοοῖῖσσιι  ππεεπποοιιθθόόττεεςς  ἀἀθθααννάάττοοιισσιινν        107  

    οοὔὔττεε  φφυυττεεύύοουυσσιινν  χχεερρσσὶὶνν  φφυυττὸὸνν  οοὔὔττ᾽̓  ἀἀρρόόωωσσιινν,,        108  

    ἀἀλλλλὰὰ  ττάά  γγ᾽̓  ἄἄσσππααρρτταα  κκααὶὶ  ἀἀννήήρροοτταα  ππάάνντταα  φφύύοοννττααιι,,    109  

    ππυυρροοὶὶ  κκααὶὶ  κκρριιθθααὶὶ  ἠἠδδ᾽̓  ἄἄμμππεελλοοιι,,  ααἵἵ  ττεε  φφέέρροουυσσιινν        110  

 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 13 
ἀἀ-θθέέµµιισσττοοςς,,  -οονν: lawless, without law, 1 
ἄἄµµππεελλοοςς,,  ὁὁ: vine, 2 
ἀἀνν-ήήρροοττοοςς,,  -οονν: unplowed, 2 
ἀἀρρόόωω: to plow, 1 
ἄἄ-σσππααρρττοοςς,,  -οονν: unsown, 2 
εεἰἰσσ-ββααίίννωω: to go into, walk to, enter, 6 
ἑἑξξῆῆςς: in a row, in order, in sequence, 16 
ἔἔφφααγγοονν: ate, eat; (aorist ἔἔδδωω), 7 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 11 
κκααθθ-ίίζζωω: sit down, make sit down, station, 6 
κκλληηΐΐςς,,  -ῖῖδδοοςς,,  ἡἡ: bolt; rowlocks, thole-pins, 7 
κκρριιθθήή,,  ἡἡ: barley, 1 

λλααννθθάάννωω: to escape notice, forget (gen) 13 
λλωωττόόςς,,  ὁὁ: lotus, lotus flower, 4 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 12 
ππλλέέωω: to sail, go by sea, 8 
ππρροοττέέρρωω: previously; forward, farther, 14 
ππυυρρόόςς,,  ὁὁ: wheat, 1 
σσππέέρρχχοοµµααιι: to speed, act quickly, 1 
ττύύππττωω: to beat, strike, smite, 7 
ὑὑππεερρ-φφίίααλλοοςς,,  -οονν: overbearing, reckless, 2 
φφυυττεεύύωω: to plant, 1 
φφυυττόόνν,,  ττόό: plant, tree, 1 
φφύύωω: to bring forth, produce, put forth, 12 
ὠὠκκύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: quick, swift, fleet, 2 

 
101 ἐἐππιιββααιιννέέµµεενν: pres. inf. (+ gen.) governed  
 by κελόµην above 
102 µµὴὴ......λλάάθθηηττααιι: lest someone…; fearing  
 clause with aor. mid. subj. λανθάνω 
 φφααγγὼὼνν: nom. sg. aor. pple ἔφαγον 
103 οοἱἱ  δδ  ᾿̓: and they; i.e. Odysseus’ men 
 εεἴἴσσββααιιννοονν: boarded (the ship); 3p impf. 
104 πποολλιιὴὴνν: grey; modifies acc. sg. ἅλα 
 ττύύππττοονν: 3p impf. τύπτω 
 ἐἐρρεεττµµοοῖῖςς: dat. of means 
105 ππλλέέοοµµεενν: impf. πλέω  
 ἀἀκκααχχήήµµεεννοοιι: being grieved; pf. mid. pple  
 ἀχεύω 
 ἦἦττοορρ: in heart; acc. respect 
107 ἱἱκκόόµµεεθθ((αα)): 1p aor. ἱκνέοµαι 

 οοἵἵ: who…; relative, ῥα = ἄρα 
 ππεεπποοιιθθόόττεεςς: being confident in; + dat.,  
 pf. act. pple πείθω 
108 φφυυττεεύύοουυσσιινν: 3p pres. 
 χχεερρσσίίνν: dat. of means χείρ (χέρ) 
 ἀἀρρόόωωσσιινν: ἀρόουσιν, 3s pres. ἀρόω 
108 χχεερρσσίίνν: dat. of means χείρ (χέρ) 
109 ττάά……ππάάνντταα: these all; subject 
 φφυυοοννττααιι: grow, spring up; pres. mid. 
100 ππυυρροοὶὶ……ἄἄµµππεελλοοιι: in apposition to τά  
 πάντα 
 ἠἠδδ((ὲὲ)): and 
 ααἵἵ  ττεε: which…; epic τε used in relative  
 clauses with reoccurring action, leave  
 untranslated 
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    οοἶἶννοονν  ἐἐρριισσττάάφφυυλλοονν,,  κκααίί  σσφφιινν  ΔΔιιὸὸςς  ὄὄμμββρροοςς  ἀἀέέξξεειι..      111  

    ττοοῖῖσσιινν  δδ᾽̓  οοὔὔττ᾽̓  ἀἀγγοορρααὶὶ  ββοουυλληηφφόόρροοιι  οοὔὔττεε  θθέέμμιισσττεεςς,,      112  

    ἀἀλλλλ᾽̓  οοἵἵ  γγ᾽̓  ὑὑψψηηλλῶῶνν  ὀὀρρέέωωνν  ννααίίοουυσσιι  κκάάρρηηνναα          113  

    ἐἐνν  σσππέέσσσσιι  γγλλααφφυυρροοῖῖσσιι,,  θθεεμμιισσττεεύύεειι  δδὲὲ  ἕἕκκαασσττοοςς        114  

    ππααίίδδωωνν  ἠἠδδ᾽̓  ἀἀλλόόχχωωνν,,  οοὐὐδδ᾽̓  ἀἀλλλλήήλλωωνν  ἀἀλλέέγγοουυσσιινν..      115  

            ννῆῆσσοοςς  ἔἔππεειιτταα  λλάάχχεειιαα  ππααρρὲὲκκ  λλιιμμέέννοοςς  ττεεττάάννυυσσττααιι,,    116  

    γγααίίηηςς  ΚΚυυκκλλώώππωωνν  οοὔὔττεε  σσχχεεδδὸὸνν  οοὔὔττ᾽̓  ἀἀπποοττηηλλοοῦῦ,,      117  

    ὑὑλλήήεεσσσσ᾽̓··  ἐἐνν  δδ᾽̓  ααἶἶγγεεςς  ἀἀππεειιρρέέσσιιααιι  γγεεγγάάαασσιινν          118  

    ἄἄγγρριιααιι··  οοὐὐ  μμὲὲνν  γγὰὰρρ  ππάάττοοςς  ἀἀννθθρρώώππωωνν  ἀἀππεερρύύκκεειι,,      119  

    οοὐὐδδέέ  μμιινν  εεἰἰσσοοιιχχννεεῦῦσσιι  κκυυννηηγγέέττααιι,,  οοἵἵ  ττεε  κκααθθ᾽̓  ὕὕλληηνν      120 

 
ἀἀγγοορρήή,,  ἡἡ: an assembly; marketplace, 6 
ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 11 
ἀἀέέξξωω: to make grow, increase; mid. grow, 5 
ααἴἴξξ,,  ααἰἰγγόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: goat, 8 
ἀἀλλέέγγωω: to attend, care, be concerned (gen) 2 
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -λλοοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 9  
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 12  
ἄἄννθθρρωωπποοςς,,  ὁὁ: human being, 11 
ἀἀ-ππεειιρρέέσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: boundless, endless, 2 
ἀἀππ-εερρύύκκωω: to hold off, keep away, 1 
ἀἀπποο-ττηηλλοοῦῦ: far away, 1 
ββοουυλληη-φφόόρροοςς,,  -οονν: council-bearing, 1 
εεἰἰσσ-οοιιχχννέέωω: to go to, land upon, enter, 1 
ἐἐρριι-σσττάάφφυυλλοοςς,,  -οονν: of rich-clustered grapes, 2 
 

θθέέµµιιςς,,  θθέέµµιισσττοοςς,,  ἡἡ: right, custom, law, 5 
θθεεµµιισσττεεύύωω: to be judge over, rule over (gen) 2 
κκάάρρηηννοονν,,  ττόό:  peak, top, head, 5 
κκυυννηηγγέέττηηςς,,  ὁὁ: hunter, dog-leader, 1 
λλάάχχεειιαα: with good soil, fertile, 2 
λλιιµµήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: harbor, haven, 8 
ὄὄµµββρροοςς,,  ὁὁ: rain, rainstorm, thunderstorm, 4 
ππααρρ-έέκκ: out past, out beside, beyond, 6 
ππάάττοοςς,,  ὁὁ: trodden path, 1 
σσχχεεδδόόνν: near, nearly, almost, just about, 9 
ττααννύύωω: to stretch; mid. run at full stride, 3 
ὕὕλληη,,  ἡἡ: wood, forest, 14 
ὑὑλλήήεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: wooded, 5   
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 

111 σσφφιινν: for them; dat. of interest, σφεῖς 
 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
112 ττοοῖῖσσιινν: to them (there are); or ‘they  
 have,’ dat. of possession, supply εἰσί 
113 ἀἀλλλλ  ᾿̓  οοἵἵ  γγ  ᾿̓: but they… 
 ὀὀρρέέωωνν: of mountains; gen. pl. ὄρος, -εος  
115 ἠἠδδὲὲ: and 
116 ππααρρὲὲκκ: + gen., place from which  
116 ττεεττάάννυυσσττααιι: stretches; pf. mid. τανύω 
 ΔΔιιὸὸςς: gen. of Zeus 
117 γγααίίηηςς: with both σχεδὸν and ἀποτηλοῦ 
 gen. of separation 

118 ὑὑλλήήεεσσσσ((αα)): modifies fem. νῆσος   
 ἐἐνν  δδ᾽̓  : and on (it); i.e. the island 
 γγεεγγάάαασσιινν: 3p pf. γίγνοµαι 
119 ἀἀππεερρύύκκεειι: supply ‘goats’ as object, i.e.  
 the goats are not scared off 
 µµιινν: it; i.e. island, 3rd pers. acc. pronoun 
120 οοἵἵ: who… 
 ττεε: epic τε is frequently used in relative  
 clauses with reoccurring action; leave 
 untranslated 
 κκααθθ  ᾿̓  ὕὕλληηνν: in the woods 
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    ἄἄλλγγεεαα  ππάάσσχχοουυσσιινν  κκοορρυυφφὰὰςς  ὀὀρρέέωωνν  ἐἐφφέέπποοννττεεςς..        121  

    οοὔὔττ᾽̓  ἄἄρραα  πποοίίμμννῃῃσσιινν  κκααττααΐΐσσχχεεττααιι  οοὔὔττ᾽̓  ἀἀρρόόττοοιισσιινν,,      122  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἥἥ  γγ᾽̓  ἄἄσσππααρρττοοςς  κκααὶὶ  ἀἀννήήρροοττοοςς  ἤἤμμαατταα  ππάάνντταα      123  

    ἀἀννδδρρῶῶνν  χχηηρρεεύύεειι,,  ββόόσσκκεειι  δδέέ  ττεε  μμηηκκάάδδααςς  ααἶἶγγααςς..      124  

    οοὐὐ  γγὰὰρρ  ΚΚυυκκλλώώππεεσσσσιι  ννέέεεςς  ππάάρραα  μμιιλλττοοππάάρρῃῃοοιι,,        125  

    οοὐὐδδ᾽̓  ἄἄννδδρρεεςς  ννηηῶῶνν  ἔἔννιι  ττέέκκττοοννεεςς,,  οοἵἵ  κκεε  κκάάμμοοιιεενν        126  

    ννῆῆααςς  ἐἐϋϋσσσσέέλλμμοουυςς,,  ααἵἵ  κκεενν  ττεελλέέοοιιεενν  ἕἕκκαασστταα          127  

    ἄἄσσττεε᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἀἀννθθρρώώππωωνν  ἱἱκκννεεύύμμεεννααιι,,  οοἷἷάά  ττεε  πποολλλλὰὰ      128  

    ἄἄννδδρρεεςς  ἐἐππ᾽̓  ἀἀλλλλήήλλοουυςς  ννηηυυσσὶὶνν  ππεερρόόωωσσιι  θθάάλλαασσσσαανν··      129  

    οοἵἵ  κκέέ  σσφφιινν  κκααὶὶ  ννῆῆσσοονν  ἐἐϋϋκκττιιμμέέννηηνν  ἐἐκκάάμμοοννττοο..        130  

 
ααἴἴξξ,,  ααἰἰγγόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: goat, 8 
ἄἄλλγγοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 12 
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -λλοοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 9  
ἀἀνν-ήήρροοττοοςς,,  -οονν: unplowed, 2 
ἄἄννθθρρωωπποοςς,,  ὁὁ: human being, 11 
ἄἄρροοττοοςς,,  ὁὁ: plowed field, 1 
ἄἄ-σσππααρρττοοςς,,  -οονν: unsown, 2 
ἄἄσσττυυ,,  -εεοοςς,,  ττὸὸ: a city, town, 4 
ββόόσσκκωω: to feed, pasture, 6 
ἐἐυυ-κκττίίµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: well-built, -constructed2 
ἐἐΰΰ-σσσσεελλµµοοςς,,  -οονν: with good rowing benches 5 
ἐἐφφ-έέππωω: to follow, pursue; encounter, face, 6 

κκάάµµννωω: to toil, work; be tired, be suffering, 7 
κκαατταα-ίίσσχχωω: to occupy, keep, retain, 2 
κκοορρυυφφήή,,  ἡἡ: summit, crest, 7 
µµηηκκάάςς,,  -άάδδοοςς: bleating, 3 
µµιιλλττοο-ππάάρρῃῃοοςς,,  -οονν: red-prowed, 1 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 13 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 14 
ππεερράάωω: to cross, traverse, make one’s way, 4 
πποοίίµµννηη,,  ἡἡ: a flock, 1 
ττέέκκττωωνν,,  οοννοοςς,,  ὁὁ: craftsman, carpenter, 1 
χχηηρρεεύύωω: to lack, be without (+ gen) 1 

 
121 ἄἄλλγγεεαα: neuter pl. acc. object 
 ὀὀρρέέωωνν: gen. pl. ὄρος, -εος 
 ἐἐφφέέπποοννττεεςς:  nom. pl. pres. pple ἐφ-έπω 
122 πποοίίµµννῃῃσσιινν,,  ἀἀρρόόττοοιισσιινν: dat. pl. of means 
 κκααττααΐΐσσχχεεττααιι: (the land) is occupied 
123 ἀἀλλλλ  ᾿̓  ἥἥ  γγ  ᾿̓: but it…; i.e. the land  
 ἄἄσσππααρρττοοςς  κκααὶὶ  ἀἀννήήρροοττοοςς: these 2-ending  
 adjectives are  fem. singular modifying  
 ἥ (the land) 
 ἤἤµµαατταα  ππάάνντταα: for…; duration of time 
124 ττεε: epic τε, leave untranslated 
125 ΚΚυυκκλλώώππεεσσσσιι…ππάάρραα: (there are) at 
 hand to the Cyclopes; equiv. to πάρεστι  
 dat. of possession 
 ννέέεεςς: ships; nom. pl. 
126 ἄἄννδδρρεεςς  ννηηῶῶνν…ττέέκκττοοννεεςς: shipwrights;  
 nom. pl. “craftsmen of ships”  
 ἔἔννιι: are on the (land); ἔνεστι 
 οοἵἵ  κκεε  κκάάµµοοιιεενν: who would toil over…;  
 κε + 3p aor. potential opt. κάµνω 

127 ααἵἵ  κκεενν  ττεελλέέοοιιεενν  ἕἕκκαασστταα: which would  
 perform each thing; κε + 3p pres.  
 potential opt. τελέω; the antecedent is  
 fem. pl. νῆας; ἕκαστα is more likely the  
 object and does not modifying ἄστεα 
128 ἐἐππ((ὶὶ)): to…; anastrophe; the object is acc.  
 pl. ἄστεα  
 ἱἱκκννεεύύµµεεννααιι: (by)…; pres. mid. pple  
 ἱκνέοµαι 
 οοἵἵαα  ττεε: just as, as; ‘in respect to which  
 sort,’ a neuter pl. relative pronoun, acc.  
 of respect 
 ππάάνντταα: often; adverbial acc. 
129 ἐἐππ((ὶὶ))  ἀἀλλλλήήλλοουυςς: to one another 
 ννηηυυσσὶὶνν: dat. pl. of means 
 ππεερρόόωωσσιι: περάουσι; 3p  
130 οοἵἵ  κκέέ…ἐἐκκάάµµοοννττοο: who would have toiled  
 over…; i.e. created, κε + aor. indicative  
 is a past (unrealized) potential, cf. l. 126 
 σσφφιινν: for them; i.e. for the Cyclopes 
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    οοὐὐ  μμὲὲνν  γγάάρρ  ττιι  κκαακκήή  γγεε,,  φφέέρροοιι  δδέέ  κκεενν  ὥὥρριιαα  ππάάνντταα··      131  

    ἐἐνν  μμὲὲνν  γγὰὰρρ  λλεειιμμῶῶννεεςς  ἁἁλλὸὸςς  πποολλιιοοῖῖοο  ππααρρ᾽̓  ὄὄχχθθααςς      132  

    ὑὑδδρρηηλλοοὶὶ  μμααλλαακκοοίί··  μμάάλλαα  κκ᾽̓  ἄἄφφθθιιττοοιι  ἄἄμμππεελλοοιι  εεἶἶεενν..      133  

    ἐἐνν  δδ᾽̓  ἄἄρροοσσιιςς  λλεείίηη··  μμάάλλαα  κκεενν  ββααθθὺὺ  λλήήιιοονν  ααἰἰεεὶὶ        134  

    εεἰἰςς  ὥὥρρααςς  ἀἀμμῷῷεενν,,  ἐἐππεεὶὶ  μμάάλλαα  ππῖῖααρρ  ὑὑππ᾽̓  οοὖὖδδααςς..        135  

    ἐἐνν  δδὲὲ  λλιιμμὴὴνν  ἐἐύύοορρμμοοςς,,  ἵἵνν᾽̓  οοὐὐ  χχρρεεὼὼ  ππεείίσσμμααττόόςς  ἐἐσσττιινν,,    136  

    οοὔὔττ᾽̓  εεὐὐννὰὰςς  ββααλλέέεειινν  οοὔὔττεε  ππρρυυμμννήήσσιι᾽̓  ἀἀννάάψψααιι,,        137  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐππιικκέέλλσσααννττααςς  μμεεῖῖννααιι  χχρρόόννοονν  εεἰἰςς  ὅὅ  κκεε  ννααυυττέέωωνν    138  

    θθυυμμὸὸςς  ἐἐπποοττρρύύννῃῃ  κκααὶὶ  ἐἐππιιππννεεύύσσωωσσιινν  ἀἀῆῆττααιι..        139  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππὶὶ  κκρρααττὸὸςς  λλιιμμέέννοοςς  ῥῥέέεειι  ἀἀγγλλααὸὸνν  ὕὕδδωωρρ,,        140  

 
ἀἀγγλλααόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: splendid, shining, bright, 7 
ἀἀήήττηηςς,,  -οουυ  ὁὁ: blast, gust of wind, 1 
ἁἁµµάάωω to reap, 1 
ἄἄµµππεελλοοςς,,  ὁὁ: vine, 2 
ἀἀνν-άάππττωω: to fasten, tie, attach, 4 
ἄἄρροοσσιιςς,,  ἡἡ: tillable land, arable land, 1 
ἄἄφφθθιιττοοςς,,  -οονν: imperishable, unfailing, 1 
ββααθθύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: deep, thick, 5 
ἐἐππιι-κκέέλλλλωω: to put to shore, come to shore, 2 
ἐἐππιι-ππννέέωω: to blow upon or to, 1 
ἐἐππ-οοττρρύύννωω: to rouse, stir up, excite, incite, 6 
εεὔὔ-οορρµµοοςς,,  -οονν: with good moorings, 1  
κκρράάςς,,  κκρρααττόόςς,,  ἡἡ: the head, 8 
λλεειιµµώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: meadow, lowland, 5 
λλεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: level, smooth, not obstructed, 4 

λλήήϊϊοονν,,  ττόό: crop, 1 
λλιιµµήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: harbor, haven, 8 
µµααλλαακκόόςς,,  ήή,,  όόνν: soft, 3 
ννααύύττηηςς,,  ὁὁ: sailor, seaman, 2 
οοὖὖδδααςς,,  ττόό: ground, earth, 4 
ὄὄχχθθηη,,  ἡἡ,,: shore, river bank, 1 
ππῖῖααρρ,,  ττόό: rich, fertile; fat, 1 
ππρρυυµµννήήσσιιαα,,  ττάά: cables for mooring a ship, 6 
ῥῥέέωω: to flow, run, stream, 12 
ὑὑδδρρ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: well-watered, watery, 1 
χχρρέέωω,,  -οοῦῦςς,,  ἡἡ: want, need, 2 
χχρρόόννοοςς,,  ὁὁ: time, 3 
ὥὥρρηη,,  ἡἡ: time; season, period of a year, 13 
ὥὥρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: in their season, 1 

 
131 οοὐὐ……ττιι: not at all; ‘not in anything,’ τι is  
 adverbial acc. (acc. of degree of extent) 
 κκαακκήή  γγεε: (the land is) poor 
 φφέέρροοιι  κκεενν: it would bear; i.e the land;,  
 potential opt 
132 ἐἐνν  µµὲὲνν… ἐἐνν  δδὲὲ……ἐἐνν  δδὲὲ: in (it there are)…;  
 add linking verbs 
 πποολλιιοοῖῖοο: grey; with gen. ἅλς 
133 κκ((εε))……εεἶἶεενν: would be; 3p potential opt.  
 εἰµί 
134 ἐἐνν  δδὲὲ……ἐἐνν  δδὲὲ: in (it there is)…;  
 κκεενν  ἀἀµµῷῷεενν: would…; 3p pres. potential  
 opt. ἀµάω  
135 ἐἐππεεὶὶ  µµάάλλαα  ππῖῖααρρ  ὑὑππ((ὸὸ))  οοὖὖδδααςς: since very  

 rich soil is underneath; ἐπεί is causal;  
 ὑπό is equiv. to ὕπ-εστι, ‘be under’ 
136 ἵἵνν((αα)): where 
137 εεὐὐννὰὰςς  ββααλλέέεειινν: to throw anchor-stones;  
 aor. inf. βάλλω 
 ππρρυυµµννήήσσιι((αα)): acc. pl. 
 ἀἀννάάψψααιι: aor. inf. ἀν-άπτω 
138 ἐἐππιικκέέλλσσααννττεεςς: aor. pple ἐπι-κέλλω 
 µµεεῖῖννααιι: aor. inf. µένω 
 χχρρόόννοονν: for a time; acc. of duration 
 εεἰἰςς  ὅὅ: up to which (time); κε + pres. subj.  
 in a general temporal clause 
 ἐἐππὶὶ  κκρρααττὸὸςς: at the head… 
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    κκρρήήννηη  ὑὑππὸὸ  σσππεείίοουυςς··  ππεερρὶὶ  δδ᾽̓  ααἴἴγγεειιρροοιι  ππεεφφύύαασσιινν..      141  

    ἔἔννθθαα  κκααττεεππλλέέοομμεενν,,  κκααίί  ττιιςς  θθεεὸὸςς  ἡἡγγεεμμόόννεευυεε        142  

    ννύύκκτταα  δδιι᾽̓  ὀὀρρφφννααίίηηνν,,  οοὐὐδδὲὲ  ππρροοὐὐφφααίίννεεττ᾽̓  ἰἰδδέέσσθθααιι··      143  

    ἀἀὴὴρρ  γγὰὰρρ  ππεερρὶὶ  ννηηυυσσὶὶ  ββααθθεεῖῖ᾽̓  ἦἦνν,,  οοὐὐδδὲὲ  σσεελλήήννηη        144  

    οοὐὐρρααννόόθθεενν  ππρροοὔὔφφααιιννεε,,  κκααττεείίχχεεττοο  δδὲὲ  ννεεφφέέεεσσσσιινν..      145  

    ἔἔννθθ᾽̓  οοὔὔ  ττιιςς  ττὴὴνν  ννῆῆσσοονν  ἐἐσσέέδδρραακκεενν  ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖσσιινν,,      146  

    οοὔὔττ᾽̓  οοὖὖνν  κκύύμμαατταα  μμαακκρρὰὰ  κκυυλλιιννδδόόμμεενναα  ππρροοττὶὶ  χχέέρρσσοονν    147  

    εεἰἰσσίίδδοομμεενν,,  ππρρὶὶνν  ννῆῆααςς  ἐἐϋϋσσσσέέλλμμοουυςς  ἐἐππιικκέέλλσσααιι..        148  

    κκεελλσσάάσσῃῃσσιι  δδὲὲ  ννηηυυσσὶὶ  κκααθθεείίλλοομμεενν  ἱἱσσττίίαα  ππάάνντταα,,        149  

    ἐἐκκ  δδὲὲ  κκααὶὶ  ααὐὐττοοὶὶ  ββῆῆμμεενν  ἐἐππὶὶ  ῥῥηηγγμμῖῖννιι  θθααλλάάσσσσηηςς··        150  

 
ἀἀήήρρ,,  ἠἠέέρροοςς,,  ἡἡ: mist, cloud, air, 2 
ααἴἴγγεειιρροοςς,,  -οουυ,,  ἡἡ: the poplar, 2 
ββααθθύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: deep, thick, 5 
εεἰἰσσ-δδέέρρκκοοµµααιι: to look at, discern, 1 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 4 
ἐἐππιι-κκέέλλλλωω: to put to shore, come to shore, 2 
ἐἐΰΰ-σσσσεελλµµοοςς,,  -οονν: with good rowing benches 5 
ἡἡγγεεµµοοννεεύύωω: to lead, rule, command, 4 
κκααθθ-ααιιρρέέωω: to take down, reduce, destroy, 1 
κκαατταα-ππλλέέωω: to sail down, sail to shore, 1 
κκααττ-έέχχωω: to hold down; cover, shroud, 4 
κκέέλλλλωω: to put to shore, come to shore, 9 

κκρρήήννηη,,  ἡἡ: spring, fountain, 5 
κκυυλλίίννδδωω: to roll, roll along, 3 
ννέέφφοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a cloud, mass of clouds, 2 
ὀὀρρφφννααῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: dark, gloomy, murky, 1 
οοὖὖνν: and so, then; at all events, 3 
οοὐὐρρααννόό-θθεενν: from the sky, heavens, 5 
ππρρίίνν: until, before, 14 
ππρροο-φφααίίννωω: to show forth, give forth light, 2 
ῥῥηηγγµµίίςς,,  --ῖῖννοοςς,,  ἡἡ: surf, breakers, 7 
σσεελλήήννηη,,  ἡἡ: the moon, 1 
φφύύωω: to bring forth, produce, grow, 12 
χχέέρρσσοοςς,,  ἡἡ: dry land, land, 6 

 
141 κκρρήήννηη  ((ῥῥέέεειι)): supply verb from last line  
 ὑὑππὸὸ  σσππεείίοουυςς: from beneath the cave;  
 gen. place from which 
 ππεερρὶὶ  δδ  ᾿̓: and around (it)  
 ππεεφφύύαασσιινν: 3p pf. φύω 
143 δδιι((άά)): through; + acc. 
 ππρροοὐὐφφααίίννεεττοο: and it did not shine;  
 impersonal impf. προ-φαίνω 
 ἰἰδδέέσσθθααιι: (enough) to see; aor. inf. of  
 result, εἶδον 
144 ββααθθεεῖῖ((αα)): predicate 
 ἦἦνν: 3s impf. εἰµί 
145 ππρροοὔὔφφααιιννεε: προ-ἔφαινε, impf. act. 
 ννεεφφέέεεσσσσιινν: dat. pl. means  

146 οοὔὔ  ττιιςς: not anyone, no one  
 ἐἐσσέέδδρραακκεενν: 3s aor. εἰσ-δέρκοµαι 
 ὀὀφφθθααλλµµοοῖῖσσιινν: dat. pl. of means 
147 ππρροοττὶὶ: πρός 
148 ἐἐσσ-ίίδδοοµµεενν: 1p aor. εἰσ-οράω (εἶδον) 
 ππρρὶὶνν……ἐἐππιικκέέλλσσααιι: until (we)… beached;  
 πρίν + inf. (here, aor. inf. ἐπι-κέλλω);  
 supply an acc. subj. 
149 κκεελλσσάάσσῃῃσσιι: dat, pl. aor. pple κέλλω  
 ννηηυυσσὶὶ: for the ships; dat. of interest 
 κκααθθεείίλλοοµµεενν: 1p aor. καθ-αιρέω (ἑλ-) 
150 ἐἐκκ……ββῆῆµµεενν: we ourselves disembarked;  
 tmesis for aor. ἐκβαίνω; αὐτοὶ is an  
 intensive pronoun 
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    ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἀἀπποοββρρίίξξααννττεεςς  ἐἐμμεείίννααμμεενν  ἨἨῶῶ  δδῖῖαανν..        151  

        ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠρριιγγέέννεειιαα  φφάάννηη  ῥῥοοδδοοδδάάκκττυυλλοοςς  ἨἨώώςς,,      152  

    ννῆῆσσοονν  θθααυυμμάάζζοοννττεεςς  ἐἐδδιιννεεόόμμεεσσθθαα  κκααττ᾽̓  ααὐὐττήήνν..        153  

    ὦὦρρσσαανν  δδὲὲ  ννύύμμφφααιι,,  κκοοῦῦρρααιι  ΔΔιιὸὸςς  ααἰἰγγιιόόχχοοιιοο,,          154  

    ααἶἶγγααςς  ὀὀρρεεσσκκῴῴοουυςς,,  ἵἵνναα  δδεειιππννήήσσεειιαανν  ἑἑττααῖῖρροοιι..        155  

    ααὐὐττίίκκαα  κκααμμππύύλλαα  ττόόξξαα  κκααὶὶ  ααἰἰγγααννέέααςς  δδοολλιιχχααύύλλοουυςς      156  

    εεἱἱλλόόμμεεθθ᾽̓  ἐἐκκ  ννηηῶῶνν,,  δδιιὰὰ  δδὲὲ  ττρρίίχχαα  κκοοσσμμηηθθέέννττεεςς        157  

    ββάάλλλλοομμεενν··  ααἶἶψψαα  δδ᾽̓  ἔἔδδωωκκεε  θθεεὸὸςς  μμεεννοοεειικκέέαα  θθήήρρηηνν..      158  

    ννῆῆεεςς  μμέένν  μμοοιι  ἕἕπποοννττοο  δδυυώώδδεεκκαα,,  ἐἐςς  δδὲὲ  ἑἑκκάάσσττηηνν        159  

    ἐἐννννέέαα  λλάάγγχχααννοονν  ααἶἶγγεεςς··  ἐἐμμοοὶὶ  δδὲὲ  δδέέκκ᾽̓  ἔἔξξεελλοονν  οοἴἴῳῳ..      160  

 
ααἰἰγγ-ααννέέηη,,  ἡἡ: goat-spear, hunting spear, 1 
ααἰἰγγίί-οοχχοοςς,,  -οονν: Aegis-bearing, 2 
ααἴἴξξ,,  ααἰἰγγόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: goat, 8 
ἀἀπποο-ββρρίίζζωω: to fall asleep, 2 
δδεειιππννέέωω: to dine, take a meal, 2 
δδέέκκαα: ten, 1  
δδιιννεεύύωω  ((δδιιννέέωω)): turn, whirl, roam, 3 
δδοολλίίχχ-ααυυλλοοςς,,  οονν: long, with long socket, 1   
δδυυώώδδεεκκαα: twelve, 4 
ἐἐννννέέαα: nine, 2 
ἐἐξξ-ααιιρρέέωω: to take out, pick out, 3 
θθααυυµµάάζζωω: to wonder, marvel, be astonished 1 
θθήήρραα,,  ἡἡ: the chase, 2 

θθρρίίξξ,,  ττρριιχχόόςς,,  ἡἡ: hair, hairs, 6 
κκααµµππύύλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: bent, curved, 2 
κκοοσσµµέέωω: to prepare, set in order, arrange, 1 
κκοούύρρηη,,  ἡἡ: girl, maiden, 6 
λλααγγχχάάννωω: to obtain by lot, 4 
µµεεννοο-εειικκήήςς,,  -έέςς: satisfying, fitting to the spirit1 
ννύύµµφφηη,,  ἡἡ: young wife, bride, 6 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 13 
ὀὀρρεεσσιι-κκῷῷοοςς,,  -οονν: having mountain lairs, 1 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ῥῥοοδδοο-δδάάκκττυυλλοοςς,,  -οονν: rosy-fingered, 8  
ττόόξξοονν,,  ττόό: bow, 4 

 
151 ἀἀπποοββρρίίξξααννττεεςς: having fallen asleep;  
 inceptive aorist, nom. pl. pple 
 ἐἐµµεείίννααµµεενν: 1p aor. µένω 
152 ἧἧµµοοςς: when 
 φφάάννηη: appeared; 3s aor. pass. φαίνω 
153 ἐἐδδιιννεεόόµµεεσσθθαα: we roamed; impf. mid.  
 ‘whirled ourselves’ 
 κκααττ((ὰὰ))  ααὐὐττὴὴνν: down along it; island’s  
 shore 
154 ῶῶρρσσαανν: 3p aor. ὄρνυµι 
 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
155 ἵἵνναα… δδεειιππννήήσσεειιαανν: so that… might…;  
 purpose clause with aor. opt. δειπνέω in  

 secondary sequence 
157 εεἰἰλλόόµµεεθθαα: aor. mid. αἰρέω 
 δδιιὰὰ......κκοοσσµµηηθθέέννττεεςς: aor. pass. pple with  
 possible tmesis 
 ττρρίίχχαα: on three (ranks); three times᾽ 
158 ββάάλλλλοοµµεενν: we began to shoot; impf. 
 ἔἔδδωωκκεε: aor. δίδωµι 
159 ἕἕπποοννττοο: impf. ἕποµαι + dat. 
 ἐἐςς  ἑἑκκάάσσττηηνν: to each ship, for each ship 
160 λλάάγγχχοοννοονν: fell by lot; elsewhere  
 ‘obtained by lot,’ 3p impf. 
 ἐἐµµοοὶὶ  οοἴἴῳῳ: for me alone; dat. interest 
 ἔἔξξεελλοονν: 3p aor. act. ἐξ-αἰρέω 
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  ὣὣςς  ττόόττεε  μμὲὲνν  ππρρόόππαανν  ἦἦμμααρρ  ἐἐςς  ἠἠέέλλιιοονν  κκααττααδδύύνντταα      161  

    ἥἥμμεεθθαα  δδααιιννύύμμεεννοοιι  κκρρέέαα  ττ᾽̓  ἄἄσσππεετταα  κκααὶὶ  μμέέθθυυ  ἡἡδδύύ··      162  

    οοὐὐ  γγάάρρ  ππωω  ννηηῶῶνν  ἐἐξξέέφφθθιιττοο  οοἶἶννοοςς  ἐἐρρυυθθρρόόςς,,          163  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐννέέηηνν··  πποολλλλὸὸνν  γγὰὰρρ  ἐἐνν  ἀἀμμφφιιφφοορρεεῦῦσσιινν  ἕἕκκαασσττοοιι    164  

    ἠἠφφύύσσααμμεενν  ΚΚιικκόόννωωνν,,  ἱἱεερρὸὸνν  ππττοολλίίεεθθρροονν  ἑἑλλόόννττεεςς..      165  

    ΚΚυυκκλλώώππωωνν  δδ᾽̓  ἐἐςς  γγααῖῖαανν  ἐἐλλεεύύσσσσοομμεενν  ἐἐγγγγὺὺςς  ἐἐόόννττωωνν,,    166  

    κκααππννόόνν  ττ᾽̓  ααὐὐττῶῶνν  ττεε  φφθθοογγγγὴὴνν  ὀὀίίωωνν  ττεε  κκααὶὶ  ααἰἰγγῶῶνν..      167  

    ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠέέλλιιοοςς  κκααττέέδδυυ  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  κκννέέφφααςς  ἦἦλλθθεε,,        168  

    δδὴὴ  ττόόττεε  κκοοιιμμήήθθηημμεενν  ἐἐππὶὶ  ῥῥηηγγμμῖῖννιι  θθααλλάάσσσσηηςς..        169  

    ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠρριιγγέέννεειιαα  φφάάννηη  ῥῥοοδδοοδδάάκκττυυλλοοςς  ἨἨώώςς,,        170  

 
ααἴἴξξ,,  ααἰἰγγόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: goat, 8 
ἀἀµµφφιι-φφοορρεεύύςς,,  -ῆῆοοςς,,  ὁὁ: amphora, vase, 2 
ἄἄ-σσππεεττοοςς,,  -οονν: unspeakable, boundless, 6 
ἀἀφφύύσσσσωω: to draw, draw off, 2 
δδααίίννυυµµιι: to give a meal; take a meal, 11 
ἐἐγγγγύύςς: near (+ gen.); adv. nearby, 4 
ἐἐκκ-φφθθίίννωω: be consumed from, perish from, 2 
ἐἐνν-ίίηηµµιι: to send in, put in, implant, inspire, 6 
ἐἐρρυυθθρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: red, 4 
ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 14 
κκααππννόόςς,,  ὁὁ: smoke, 8 
κκαατταα-δδύύωω: to go down, enter, 12 

ΚΚίίκκοοννεεςς,,  οοἱἱ: Ciconians, 6 
κκννέέφφααςς,,  -ααοοςς,,  ττόό: dusk, darkness, 5 
κκοοιιµµάάωω: to put to sleep; mid. to fall asleep, 7 
κκρρέέααςς,,  ττόό: flesh, meat, piece of meat, 11 
λλεεύύσσσσωω: to see, behold, 2 
µµέέθθυυ,,  ττόό: wine, 9 
ππρρόόππααςς,,  -ππαασσαα,,  -ππαανν: all the, the whole, 5 
ππττοολλίίεεθθρροονν,,  ττόό: city, 2 
ῥῥηηγγµµίίςς,,  ——ῖῖννοοςς,,  ἡἡ: surf, breakers, 7 
ῥῥοοδδοο-δδάάκκττυυλλοοςς,,  -οονν: rosy-fingered, 8  
φφθθόόγγγγηη,,  ἡἡ: voice, cry, 1 

 
161 ὥὥςς  ττόόττεε: so then 
 ππρρόόππαανν  ἦἦµµααρρ: for…; duration of time  
 ἐἐςς: up to, until 
162 ἥἥµµεεθθαα: impf. ἦµαι 
163 ἐἐξξέέφφθθιιττοο: had been consumed from; plpf. 
164 ἐἐννέέηηνν: it was (still) within; i.e. within the  
 ships; impf. ἔν-ειµι 
 πποολλλλὸὸνν: much (wine); acc. direct object 
 ἕἕκκαασσττοοιι: we each; modifying 1p subject 
165 ἠἠφφύύσσααµµεενν: aor. ἀφύσσω 
 ἑἑλλόόννττοοςς: after…; aor. pple αἰρέω 
166 ἐἐλλεεύύσσσσοοµµεενν: we observed 
 ἐἐγγγγὺὺςς  ἐἐόόννττωωνν: pres. pple εἰµί modifying  

 Κυκλώπων, ἐγγυς is just an adverb; 
 the island of the Cyclops is closeby 
167 ααὐὐττῶῶνν: their; i.e. the Cyclopes’ 
 ὀὀΐΐωωνν: gen. pl. ὄις , ‘sheep’ 
168 ἦἦµµοοςς: when… 
 κκααττέέδδυυ: 3s aor. 
 ἦἦλλθθεε: 3s aor. ἔρχοµαι 
169 δδὴὴ  ττόόττεε: just then; at precise that time 
169 κκοοιιµµήήθθηηµµεενν: we fell to sleep; inceptive  
 aor. pass. dep. 
170 φφάάννηη: appeared; 3s aor. pass. φαίνω 
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    κκααὶὶ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼνν  ἀἀγγοορρὴὴνν  θθέέμμεεννοοςς  μμεεττὰὰ  ππᾶᾶσσιινν  ἔἔεειιπποονν··    171  

        “ἄἄλλλλοοιι  μμὲὲνν  ννῦῦνν  μμίίμμννεεττ᾽̓,,  ἐἐμμοοὶὶ  ἐἐρρίίηηρρεεςς  ἑἑττααῖῖρροοιι··      172  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  σσὺὺνν  ννηηίί  ττ᾽̓  ἐἐμμῇῇ  κκααὶὶ  ἐἐμμοοῖῖςς  ἑἑττάάρροοιισσιινν        173  

    ἐἐλλθθὼὼνν  ττῶῶννδδ᾽̓  ἀἀννδδρρῶῶνν  ππεειιρρήήσσοομμααιι,,  οοἵἵ  ττιιννέέςς  εεἰἰσσιινν,,      174  

    ἤἤ  ῥῥ᾽̓  οοἵἵ  γγ᾽̓  ὑὑββρριισσττααίί  ττεε  κκααὶὶ  ἄἄγγρριιοοιι  οοὐὐδδὲὲ  δδίίκκααιιοοιι,,        175  

    ἦἦεε  φφιιλλόόξξεειιννοοιι,,  κκααίί  σσφφιινν  ννόόοοςς  ἐἐσσττὶὶ  θθεεοουυδδήήςς..”    176  

        ὣὣςς  εεἰἰππὼὼνν  ἀἀννὰὰ  ννηηὸὸςς  ἔἔββηηνν,,  ἐἐκκέέλλεευυσσαα  δδ᾽̓  ἑἑττααίίρροουυςς      177  

    ααὐὐττοούύςς  ττ᾽̓  ἀἀμμββααίίννεειινν  ἀἀννάά  ττεε  ππρρυυμμννήήσσιιαα  λλῦῦσσααιι..      178  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  εεἴἴσσββααιιννοονν  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  κκλληηῗῗσσιι  κκααθθῖῖζζοονν,,        179  

    ἑἑξξῆῆςς  δδ᾽̓  ἑἑζζόόμμεεννοοιι  πποολλιιὴὴνν  ἅἅλλαα  ττύύππττοονν  ἐἐρρεεττμμοοῖῖςς..        180  

 
ἀἀγγοορρήή,,  ἡἡ: an assembly; marketplace, 6 
ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 11 
ἀἀνναα-ββααίίννωω: to go up, climb, mount, (gen), 7 
δδίίκκααιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: well-ordered, civilized, 1 
εεἰἰσσ-ββααίίννωω: to go into, walk to, enter, 6 
ἐἐρρίίηηρροοςς,,  -όόνν  (pl. 3rd decl.): faithful, trusty, 10 
θθεεοουυ-δδήήςς,,  -έέςς: god-fearing, 1 
κκααθθ-ίίζζωω: to make sit down, station, 6 

κκλληηΐΐςς,,  -ῖῖδδοοςς,,  ἡἡ: bolt; rowlocks, thole-pins, 7 
µµίίµµννωω: to stay, remain, abide; await, 6 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, test, make trial of, 2 
ππρρυυµµννήήσσιιαα,,  ττάά: cables for mooring a ship, 6 
ττύύππττωω: to beat, strike, smite, 7 
ὑὑββρριισσττήήςς,,  ὁὁ: overbearing, insolent, 1 
φφιιλλόό-ξξεειιννοοςς,,  -οονν: hospitable, 1 

 
171 θθέέµµεεννοοςς: setting up; aor. mid. τίθηµι 
 µµεεττὰὰ  ππᾶᾶσσιινν: among…;  dat. pl. πᾶς 
 ἔἔεειιπποονν: εἴπον, 1s aor. λέγω 
172 µµίίµµννεεττ((εε)): pl. imperative 
173 ννηηΐΐ: dat. sg. νηῦς 
 ἑἑττάάρροοιισσιινν: dat. pl. ἕταιρος 
174 ἐἐλλθθὼὼνν: aor. pple ἔρχοµαι 
 ππεειιρρήήσσοοµµααιι: fut. mid. (+ gen.) 
174 οοἵἵ  ττιιννέέςς  εεἰἰσσιινν: whoever they are 
175 ἤἤ……ἦἦεε: whether… or 
 οοἵἵ  γγ  ᾿̓: they (are); supply εἰσι 
176 σσφφιινν  ἐἐσσττὶὶ: they have; ‘there is to them,’ 

 dat. of possession σφεῖς 
177 ὥὥςς  εεἰἰππὼὼνν: thus…; aor. pple λέγω 
 ἀἀνναα……ἔἔββηηνν: tmesis, 1s aor. ἀναβαίνω,  
178 ἀἀµµββααίίννεειινν: ἀν(α)βαίνειν 
 ἀἀννάά……λλῦῦσσααιι: to loosen up; aor. inf. λύω 
 likely formulaic: the boat was beached,  
 so loosening cables would not help 
179 οοἱἱ  δδ((ὲὲ)): and they (a repetition of 9.103-4)  
 εεἴἴσσββααιιννοονν: i.e. the ship, impf. 
180 πποολλιιὴὴνν: grey; modifies acc. sg. ἅλα 
 ττύύππττοονν: 3p impf. τύπτω 
 ἐἐρρεεττµµοοῖῖςς: with oars; dat. of means 
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    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  ττὸὸνν  χχῶῶρροονν  ἀἀφφιικκόόμμεεθθ᾽̓  ἐἐγγγγὺὺςς  ἐἐόόνντταα,,      181  

    ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἐἐσσχχααττιιῇῇ  σσππέέοοςς  εεἴἴδδοομμεενν  ἄἄγγχχιι  θθααλλάάσσσσηηςς,,    182  

    ὑὑψψηηλλόόνν,,  δδάάφφννῃῃσσιι  κκααττηηρρεεφφέέςς..  ἔἔννθθαα  δδὲὲ  πποολλλλὰὰ        183  

    μμῆῆλλ᾽̓,,  ὀὀϊϊέέςς  ττεε  κκααὶὶ  ααἶἶγγεεςς,,  ἰἰααύύεεσσκκοονν··  ππεερρὶὶ  δδ᾽̓  ααὐὐλλὴὴ      184  

    ὑὑψψηηλλὴὴ  δδέέδδμμηηττοο  κκααττωωρρυυχχέέεεσσσσιι  λλίίθθοοιισσιι          185  

    μμαακκρρῃῃσσίίνν  ττεε  ππίίττυυσσσσιινν  ἰἰδδὲὲ  δδρρυυσσὶὶνν  ὑὑψψιικκόόμμοοιισσιινν..      186  

    ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἀἀννὴὴρρ  ἐἐννίίααυυεε  ππεελλώώρριιοοςς,,  ὅὅςς  ῥῥαα  ττὰὰ  μμῆῆλλαα        187  

    οοἶἶοοςς  πποοιιμμααίίννεεσσκκεενν  ἀἀππόόππρροοθθεενν··  οοὐὐδδὲὲ  μμεεττ᾽̓  ἄἄλλλλοουυςς      188  

    ππωωλλεεῖῖττ᾽̓,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἀἀππάάννεευυθθεενν  ἐἐὼὼνν  ἀἀθθεεμμίίσσττιιαα  ᾔᾔδδηη..        189  

    κκααὶὶ  γγὰὰρρ  θθααῦῦμμ᾽̓  ἐἐττέέττυυκκττοο  ππεελλώώρριιοονν,,  οοὐὐδδὲὲ  ἐἐῴῴκκεειι      190  

 
ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by, 9 
ααἴἴξξ,,  ααἰἰγγόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: goat, 8 
ἀἀ-θθεεµµίίσσττιιοοςς  -οονν: lawless, unrighteous, 2 
ἀἀππ-άάννεευυθθεε: far away, far off, at a distance, 4 
ἀἀππόό-ππρροοθθεενν: far away, from afar, 2 
ααὐὐλλήή,,  ἡἡ: pen, enclosure, the court-yard, 9 
δδάάφφννηη,,  ἡἡ: laurel tree, bay tree, 1 
δδέέµµωω: to build, construct, form, 4 
δδρρῦῦςς,,  δδρρυυόόςς,,  ἡἡ: oak tree, 2 
ἐἐγγγγύύςς: near (+ gen.); adv. nearby, 4 
ἐἐνν-ιιααύύωω,,  ὁὁ: to sleep in, pass the night in, 2 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely + dat. 7 
ἐἐσσχχααττιιήή,,  ἡἡ: edge, border, shore, extremity, 3 

θθααῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wonder, amazement, 3 
ἰἰ-δδέέ: and, 4 
ἰἰααύύωω: to sleep, lie, pass the night, 2 
κκααττ-ηηρρεεφφήήςς,,  -έέςς: covered over, roofed over, 1 
κκααττ-ῶῶρρυυξξ,, -υυχχοοςς: dug out, quarried, buried,1 
λλίίθθοοςς,,  ὁὁ: a stone, 3 
ππεελλώώρριιοοςς,,  -οονν: monstrous, huge, 4 
ππιιττυυςς,,  ππίίττυυοοςς,,  ἡἡ: pine tree, stone pine, 1 
πποοιιµµααίίννωω: to tend, tend sheep, 1 
ππωωλλέέωω: to sell, exchange, 4 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 
ὑὑψψιι-κκοοµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: with lofty foliage, 2 
χχῶῶρροοςς,,  ὁὁ: place, spot, piece of ground, 7 

 
181 ἀἀφφιικκόόµµεεθθ((αα)): 1p aor. ἀφ-ικνέοµαι 
 ἐἐόόνντταα: acc. sg. pres. pple. εἰµί 
182 ἐἐππ  ᾿̓  ἐἐσσχχααττιιῇῇ: on the edge (of the land) 
 εεἴἴδδοοµµεενν: 1p aor. ὁράω (εἶδον) 
183 δδάάφφννῃῃσσιι: with…; dat. means  
 µµῆῆλλ((αα)): pl.  
184 ὄὄϊϊέέςς: nom. pl. ὅις, ‘sheep’ 
 ἰἰααύύεεσσκκοονν: were accustomed to sleep; or  
 ‘used to sleep,’ infix -σκ often denotes  
 iterative (customary) impf. 
 ππεερρὶὶ  δδ  ᾿̓: around (it) 
185 δδέέδδµµηηττοο: plpf. passive δέµω 
 λλίίθθοοιισσιι: dat. of means 
 ἰἰδδὲὲ: and 
186 ππίίττυυσσσσιινν,,  δδρρυυσσὶὶνν: dat. pl. of means 
187 ἐἐννίίααυυεε: used to sleep; ‘was accustomed  

 to sleep,’ iterative impf. 
 ὅὅςς: who… 
188 οοἷἷοοςς: alone 
 πποοιιµµααίίννεεσσκκεενν: iterative impf. (see above)  
 sheep; impf. 
189 ππωωλλεεῖῖττ((οο)):: 3s impf. middle 
 ἐἐὼὼνν: nom. sg. pres. pple εἰµί 
 ᾔᾔδδηη: i.e. “practiced,” 3s plpf. οἶδα but  
 simple past in sense 
190 κκααὶὶ  γγὰὰρρ: for in fact 
190 ἐἐττέέττυυκκττοο: had been fashioned; 3s plpf. 

τεύχω, the verb behaves as a linking 
verb with a nom. predicate: πελώριον 

 ἐἐῴῴκκεειι: was like; plpf. ἔοικα with past  
 sense + dative 

 



Odyssey 9.191-200 20 

    ἀἀννδδρρίί  γγεε  σσιιττοοφφάάγγῳῳ,,  ἀἀλλλλὰὰ  ῥῥίίῳῳ  ὑὑλλήήεεννττιι          191  

    ὑὑψψηηλλῶῶνν  ὀὀρρέέωωνν,,  ὅὅ  ττεε  φφααίίννεεττααιι  οοἶἶοονν  ἀἀππ᾽̓  ἄἄλλλλωωνν..      192  

        δδὴὴ  ττόόττεε  ττοοὺὺςς  ἄἄλλλλοουυςς  κκεελλόόμμηηνν  ἐἐρρίίηηρρααςς  ἑἑττααίίρροουυςς      193  

    ααὐὐττοοῦῦ  ππὰὰρρ  ννηηίί  ττεε  μμέέννεειινν  κκααὶὶ  ννῆῆαα  ἔἔρρυυσσθθααιι,,          194  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  κκρρίίννααςς  ἑἑττάάρρωωνν  δδυυοοκκααίίδδεεκκ᾽̓  ἀἀρρίίσσττοουυςς      195  

    ββῆῆνν··  ἀἀττὰὰρρ  ααἴἴγγεεοονν  ἀἀσσκκὸὸνν  ἔἔχχοονν  μμέέλλααννοοςς  οοἴἴννοοιιοο        196  

    ἡἡδδέέοοςς,,  ὅὅνν  μμοοιι  δδῶῶκκεε  ΜΜάάρρωωνν,,  ΕΕὐὐάάννθθεεοοςς  υυἱἱόόςς,,        197  

    ἱἱρρεεὺὺςς  ἈἈππόόλλλλωωννοοςς,,  ὃὃςς  ἼἼσσμμααρροονν  ἀἀμμφφιιββεεββήήκκεειι,,        198  

    οοὕὕννεεκκάά  μμιινν  σσὺὺνν  ππααιιδδὶὶ  ππεερριισσχχόόμμεεθθ᾽̓  ἠἠδδὲὲ  γγυυννααιικκὶὶ      199  

    ἁἁζζόόμμεεννοοιι··  ᾤᾤκκεειι  γγὰὰρρ  ἐἐνν  ἄἄλλσσεεϊϊ  δδεεννδδρρήήεεννττιι          200  

 
ἅἅζζοοµµααιι: be respectful, stand in awe of, 2 
ααἴἴγγεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of a goat, 1 
ἄἄλλσσοοςς,,  ττόό: grove, sacred grove, 5 
ἀἀµµφφιι-ββααίίννωω: go about, protect, encompass, 2 
ἈἈππόόλλλλωωνν,,  ὁὁ: Apollo, 2 
ἀἀσσκκόόςς,,  ὁὁ: a leathern-bag, a wine-skin, 5 
δδεεννδδρρήήεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: full of trees, woody, 1 
δδυυοοκκααίίδδεεκκαα: twelve, 1 
ἐἐρρίίηηρροοςς,,  -όόνν: faithful, trusty; fitting exactly 10 
ΕΕὐὐάάννθθηηςς,,  ὁὁ: Euanthes, 1 
ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 14 
ἱἱεερρεεύύςς,,  -έέωωςς,,  ὁὁ: a priest, sacrificer, 5 

ἼἼσσµµααρροοςς,,  ὁὁ,,  ττόό: Ismarus (city of Cicones), 2 
κκέέλλοοµµααιι: to command, bid, exhort, 10 
κκρρίίννωω: to pick out, choose, select, 5 
ΜΜάάρρωωνν,,  ὁὁ: Maro, 2 
οοἰἰκκέέωω: to inhabit, dwell, live, 2 
οοὕὕννεεκκαα: since, because, seeing that, in that, 2 
ππεερριι-έέχχωω: to hold around, surround, protect, 1 
ῥῥίίοονν,,  ττόό: peak, crag, headland, 1 
σσιιττόό-φφααγγοοςς,,  -οονν: grain- or bread-eating, 2 
ὑὑλλήήεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: wooded, 5   
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 

 
191 ῥῥίίῳῳ: supply verb from above: ἐῴκει‘was  
 like’ + dat. 
192 ὅὅ: which… 
 ττεε: epic τε, leave untranslated 
192 ὀὀρρέέωωνν: gen. pl. ὄρος, -εος 
 οοἶἶοονν: alone; predicate nominative 
 ἀἀππ((ὸὸ))  ἄἄλλλλωωνν: apart from… 
193 δδὴὴ  ττόόττεε: just then, at precisely that time 
194 ααὐὐττοοῦῦ: there; adv. ‘in that very place’ 
 ππὰὰρρ  ννηηίί: beside the ship 
 ἔἔρρυυσσθθααιι: to draw up (on shore); mid. inf. 
195 κκρριιννάάςς: nom. sg. aor. pple κρίνω 
 ἑἑττάάρρωωνν: gen. pl. ἕταιρος 
196 ββῆῆνν: 1s aor. βαίνω 
196 ἀἀττὰὰρρ: αὐτὰρ 
 ἔἔχχοονν: 1s impf. ἔχω 

197 ἡἡδδ--έέοοςς: gen. sg. ἡδύς modifies οἴνοιο 
 ὅὅνν: whom…  
 δδῶῶκκεε: 3s aor. δίδωµι 
 ΕΕὐὐάάννθθεεοοςς  υυἱἱοοςς: son of Euanthes 
198 ὃὃςς: who…; i.e. Apollo 
 ἀἀµµφφιιββεεββήήκκεειι: had protected; ‘had  
 walked about,’ or ‘had guarded’ 3s plpf.  
 ἀµφι-βαίνω 
199 οοὕὕννεεκκαα: because 
 µµιινν: him; i.e. Maro 
 ππεερριισσχχόόµµεεθθαα: we protected him; 1p aor.  
 περιέχω 
 ἠἠδδὲὲ: and 
200 ἁἁζζοοµµεεννοοιι: mid. pple 
 ᾤᾤκκεειι: 3s impf. οἰκέω 
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    ΦΦοοίίββοουυ  ἈἈππόόλλλλωωννοοςς..  ὁὁ  δδέέ  μμοοιι  ππόόρρεενν  ἀἀγγλλααὰὰ  δδῶῶρραα··    201  

    χχρρυυσσοοῦῦ  μμέένν  μμοοιι  δδῶῶκκ᾽̓  εεὐὐεερργγέέοοςς  ἑἑππττὰὰ  ττάάλλαανντταα,,        202  

    δδῶῶκκεε  δδέέ  μμοοιι  κκρρηηττῆῆρραα  ππααννάάρργγυυρροονν,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἔἔππεειιτταα      203  

    οοἶἶννοονν  ἐἐνν  ἀἀμμφφιιφφοορρεεῦῦσσιι  δδυυώώδδεεκκαα  ππᾶᾶσσιινν  ἀἀφφύύσσσσααςς      204  

    ἡἡδδὺὺνν  ἀἀκκηηρράάσσιιοονν,,  θθεεῖῖοονν  πποοττόόνν··  οοὐὐδδέέ  ττιιςς  ααὐὐττὸὸνν        205  

    ἠἠεείίδδηη  δδμμώώωωνν  οοὐὐδδ᾽̓  ἀἀμμφφιιππόόλλωωνν  ἐἐννὶὶ  οοἴἴκκῳῳ,,          206  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ααὐὐττὸὸςς  ἄἄλλοοχχόόςς  ττεε  φφίίλληη  ττααμμίίηη  ττεε  μμίί᾽̓  οοἴἴηη..        207  

    ττὸὸνν  δδ᾽̓  ὅὅττεε  ππίίννοοιιεενν  μμεελλιιηηδδέέαα  οοἶἶννοονν  ἐἐρρυυθθρρόόνν,,        208  

    ἓἓνν  δδέέππααςς  ἐἐμμππλλήήσσααςς  ὕὕδδααττοοςς  ἀἀννὰὰ  εεἴἴκκοοσσιι  μμέέττρραα        209  

    χχεεῦῦ᾽̓,,  ὀὀδδμμὴὴ  δδ᾽̓  ἡἡδδεεῖῖαα  ἀἀππὸὸ  κκρρηηττῆῆρροοςς  ὀὀδδώώδδεειι          210  

 
ἀἀγγλλααόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: splendid, shining, bright, 7 
ἀἀ-κκηηρράάσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: unmixed, 1 
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 12  
ἀἀµµφφίί-πποολλοοςς,,  ἡἡ: handmaid, attendant, 4 
ἀἀµµφφιι-φφοορρεεύύςς,,  -ῆῆοοςς,,  ὁὁ: an amphora, 2 
ἈἈππόόλλλλωωνν,,  ὁὁ: Apollo, 2 
ἀἀφφύύσσσσωω: to draw, draw off, 2 
δδέέππααςς,,  ττόό: drinking cup, cup, goblet, 3 
δδµµώώςς,,  -ωωόόςς,,  ὁὁ: a male servant, 4 
δδυυώώδδεεκκαα: twelve, 4 
δδῶῶρροονν,,  ττόό: gift, present; reward, 5 
εεἴἴκκοοσσιι: twenty, 4 
εεἷἷςς,,  µµίίαα,,  ἕἕνν: one, single, alone, 11 
ἐἐµµ-ππίίππλληηµµιι: to fill, fill quite full of (gen) 6 
ἑἑππττάά: seven, 4 

ἐἐρρυυθθρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: red, 4 
εεὐὐ-εερργγήήςς,,  -έέςς: well-wrought, well-made, 7 
ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 14 
κκρρηηττήήρρ,,  ὁὁ: mixing vessel, krater, 5 
µµεελλιι-ηηδδήήςς,,  -έέςς: honey-sweet, 5 
µµέέττρροονν,,  ττόό: measure, length, size, 3 
ὀὀδδµµήή,,  ἡἡ: smell, scent, odor, 1 
ὄὄζζωω: be fragrant, have a scent, 3 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 11 
ππαανν-άάρργγυυρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: of solid silver, 1 
πποοττόόςς,,  ὁὁ: drink, 3 
ττάάλλααννττοονν,,  ττόό: talent (weight of 57.75 lbs.), 1 
ττααµµίίηη,,  ἡἡ: housekeeper, 9 
ΦΦοοῖῖββοοςς,,  ὁὁ: Phoebus (Apollo), 2 
χχρρυυσσόόςς,,  ὁὁ: gold, 6 

 
201 ὁὁ  δδέέ: and he; ‘this one,’ i.e. Maro 
 µµοοιι: dat. ind. object 
 ππόόρρεενν: provided; 3s aor πόρω 
202 δδῶῶκκ((εε)): 3s aor. δίδωµι 
204 ππᾶᾶσσιινν: for all, for everyone; dat. interest 
 ἀἀφφύύσσσσααςς: nom. sg. aor. pple ἀφύσσω 
205 οοὐὐδδὲὲ  ττιιςς……δδµµώώωωνν  οοὐὐδδὲὲ  ἀἀµµφφιιππόόλλωωνν: and  
 not any of… nor of…; partitive gen.  
 ααὐὐττὸὸνν: it; i.e. the wine, οἶνον 
206 ἠἠεείίδδηη: 3s plpf. οἶδα, simple past in sense 
 ααὐὐττὸὸςς: he himself 
 φφίίλληη: his own; ‘dear,’ often has the sense  
 of a possessive adj. 

 µµίί((αα))  οοἴἴηη: one alone 
208 ττὸὸνν: that; demon. adj. with οἶνον 
 ὅὅττεε  ππίίννοοιιεενν: whenever…; 3p pres. opt. in  
 a general temporal clause in secondary  
 sequence 
209 ἓἓνν  δδέέππααςς  ἐἐµµππλλήήσσααςς: nom. aor. pple  
 ἐµπίµπληµι; ἕν is the from εἷς, µία, ἕν 
 ὕὕδδααττοοςς  ἀἀννὰὰ  εεἴἴκκοοσσιι  µµέέττρραα  χχεεῦῦεε: he poured  
 it into twenty measures of water; 3s aor.  
 χέω; The wine was so strong that he  
 needed a considerable amount of water  
 to dilute it. 
 ὀὀδδώώδδεειι: 3s plpf. ὄζω
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    θθεεσσππεεσσίίηη··  ττόόττ᾽̓  ἂἂνν  οοὔὔ  ττοοιι  ἀἀπποοσσχχέέσσθθααιι  φφίίλλοονν  ἦἦεενν..      211  

    ττοοῦῦ  φφέέρροονν  ἐἐμμππλλήήσσααςς  ἀἀσσκκὸὸνν  μμέέγγαανν,,  ἐἐνν  δδὲὲ  κκααὶὶ  ᾖᾖαα      212  

    κκωωρρύύκκῳῳ··  ααὐὐττίίκκαα  γγάάρρ  μμοοιι  ὀὀΐΐσσααττοο  θθυυμμὸὸςς  ἀἀγγήήννωωρρ      213  

    ἄἄννδδρρ᾽̓  ἐἐππεελλεεύύσσεεσσθθααιι  μμεεγγάάλληηνν  ἐἐππιιεειιμμέέννοονν  ἀἀλλκκήήνν,,      214  

    ἄἄγγρριιοονν,,  οοὔὔττεε  δδίίκκααςς  εεὖὖ  εεἰἰδδόότταα  οοὔὔττεε  θθέέμμιισσττααςς..        215  

        κκααρρππααλλίίμμωωςς  δδ᾽̓  εεἰἰςς  ἄἄννττρροονν  ἀἀφφιικκόόμμεεθθ᾽̓,,  οοὐὐδδέέ  μμιινν  ἔἔννδδοονν  216  

    εεὕὕρροομμεενν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐννόόμμεευυεε  ννοομμὸὸνν  κκάάτταα  ππίίοονναα  μμῆῆλλαα..      217  

    ἐἐλλθθόόννττεεςς  δδ᾽̓  εεἰἰςς  ἄἄννττρροονν  ἐἐθθηηεεύύμμεεσσθθαα  ἕἕκκαασστταα··        218  

    ττααρρσσοοὶὶ  μμὲὲνν  ττυυρρῶῶνν  ββρρῖῖθθοονν,,  σσττεείίννοοννττοο  δδὲὲ  σσηηκκοοὶὶ      219  

    ἀἀρρννῶῶνν  ἠἠδδ᾽̓  ἐἐρρίίφφωωνν··  δδιιαακκεεκκρριιμμέέννααιι  δδὲὲ  ἕἕκκαασσττααιι        220  

 
ἀἀγγ-ήήννωωρρ,,  -οορροοςς: very manly, valorous, 9 
ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 11 
ἀἀλλκκήή,,  ἡἡ: might, strength (ἀλκί – dat.), 3 
ἄἄννττρροονν,,  ττόό: cave, cavern, grotto, 7 
ἀἀππ-έέχχωω: to hold from, keep away, 4 
ἀἀρρννόόςς,,  ττοοῦῦ,,  ττῆῆςς: lamb, sheep, (no nom.), 2 
ἀἀσσκκόόςς,,  ὁὁ: a leathern-bag, a wine-skin, 5 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 13 
ββρρίίθθωω: to be heavy with, full of (gen) 1 
δδιιαα-κκρρίίννωω: to distinguish, separate, 1 
δδίίκκηη,,  ἡἡ: justice, right, law, custom, 3 
ἐἐµµ-ππίίππλληηµµιι: to fill, fill quite full of (gen) 6 
ἔἔννδδοονν: within, at home, 10 
ἐἐππιι-έέννννυυµµιι,,  -ηη,,  -οονν: to put on over, clothe, 3 
ἐἐππ-έέρρχχοοµµααιι: to come to, arrive at, reach, 7 
ἔἔρριιφφοοςς,,  ὁὁ: kid goat, kid, 2 

εεὖὖ: well, 5 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 10 
ᾖᾖαα: provisions, food, 1 
θθεεάάοοµµααιι: to see, watch, look at; consider, 13 
θθέέµµιιςς,,  θθέέµµιισσττοοςς,,  ἡἡ: right, custom, law, 5 
θθεεσσππέέσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine-sounding, divine, 7 
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, 5 
κκώώρρυυκκοοςς,,  ὁὁ: knapsack, sack, 2 
ννοοµµεεύύωω: to pasture, put to pasture, 3 
ννοοµµόόςς,,  ὁὁ: pasture, (νόµος is law) 3 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 9 
ππίίωωνν,,  -οονν: rich, fertile, plentiful, 8 
σσηηκκόόςς,,  ὁὁ: pen, fold, 10 
σσττεείίννωω: to confine, narrow; overcrowd, 2 
ττααρρσσοοςς,,  ὁὁ: basket, wickerwork, crate, 1 
ττυυρρόόςς,,  ὁὁ: cheese, 6 

 
211 ἄἄνν  οοὔὔ……φφίίλλοονν  ἦἦεενν: it would not be  
 pleasant…; ἄν + impf. ind. denotes  
 present (unrealized) potential, εἰµί 
211 ττοοιι: for you; dat. of interest 
 ἀἀπποοσσχχέέσσθθααιι: aor. inf. ἀπέχω 
212 ττοοῦῦ: of this (wine); demonstative 
 φφέέρροονν: 1s impf. φέρω 
 ἐἐµµππλλήήσσααςς: nom. aor. pple ἐµπίµπληµι 
 ἐἐνν  δδὲὲ……κκωωρρύύκκῳῳ: dat. place where  
 ᾖᾖαα: provisions (were); nom. sg. noun 
 supply a linking verb 
213 µµοοιι: my; dat. of possession 
 ὀὀΐΐσσααττοο: 3s aor. mid. οἵοµαι 
214 ἄἄννδδρρ((αα))……ἐἐππ--εελλεεύύσσεεσσθθααιι: that a man  
 would…; ind. disc., fut. inf. ἐπ-έρχοµαι, 

 in secondary sequence 
 ἐἐππιιεειιµµέέννοονν: having put on; + acc. obj., pf.  
 pple ἐπι-έννυµι 
215 εεἰἰδδόότταα: acc. sg. pf. pple οἶδα modifying  
 ἄνδρα 
216 µµιινν: him 
217 εεὕὕρροοµµεενν: 1p aor. εὑρίσκω (εὑρ) 
 ννοοµµὸὸνν  κκάάτταα: over…; κατὰ νοµὸν,  
 anastrophe 
218 ἐἐλλθθόόννττεεςς: aor. pple ἔρχοµαι 
 ἐἐθθηηεεύύµµεεσσθθαα: 1p impf. θεάοµαι 
 ἕἕκκαασστταα: the specifics, the details;  
 ‘each thing(s)’ 
219 σσττεείίννοοννττοο: impf. pass. 
220 δδιιαακκεεκκρριιµµέέννααιι: pf. pple διακρίνω 
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    ἔἔρρχχααττοο,,  χχωωρρὶὶςς  μμὲὲνν  ππρρόόγγοοννοοιι,,  χχωωρρὶὶςς  δδὲὲ  μμέέτταασσσσααιι,,      221  

    χχωωρρὶὶςς  δδ᾽̓  ααὖὖθθ᾽̓  ἕἕρρσσααιι..  ννααῖῖοονν  δδ᾽̓  ὀὀρρῷῷ  ἄἄγγγγεεαα  ππάάνντταα,,      222  

    γγααυυλλοοίί  ττεε  σσκκααφφίίδδεεςς  ττεε,,  ττεεττυυγγμμέένναα,,  ττοοῖῖςς  ἐἐννάάμμεελλγγεενν..    223  

    ἔἔννθθ᾽̓  ἐἐμμὲὲ  μμὲὲνν  ππρρώώττιισσθθ᾽̓  ἕἕττααρροοιι  λλίίσσσσοοννττ᾽̓  ἐἐππέέεεσσσσιι      224  

    ττυυρρῶῶνν  ααἰἰννυυμμέέννοουυςς  ἰἰέέννααιι  ππάάλλιινν,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἔἔππεειιτταα        225  

    κκααρρππααλλίίμμωωςς  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα  θθοοὴὴνν  ἐἐρρίίφφοουυςς  ττεε  κκααὶὶ  ἄἄρρννααςς      226  

    σσηηκκῶῶνν  ἐἐξξεελλάάσσααννττααςς  ἐἐππιιππλλεεῖῖνν  ἁἁλλμμυυρρὸὸνν  ὕὕδδωωρρ··        227  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  οοὐὐ  ππιιθθόόμμηηνν,,  ἦἦ  ττ᾽̓  ἂἂνν  πποολλὺὺ  κκέέρρδδιιοονν  ἦἦεενν,,      228  

    ὄὄφφρρ᾽̓  ααὐὐττόόνν  ττεε  ἴἴδδοοιιμμιι,,  κκααὶὶ  εεἴἴ  μμοοιι  ξξεείίννιιαα  δδοοίίηη..        229  

    οοὐὐδδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἔἔμμεελλλλ᾽̓  ἑἑττάάρροοιισσιι  φφααννεεὶὶςς  ἐἐρρααττεειιννὸὸςς  ἔἔσσεεσσθθααιι..    230  

 
ἄἄγγγγοοςς,,  ττόό: pail, vessel, receptacle, 2 
ααἴἴννυυµµιι: to take hold of (+ gen.) 4 
ἁἁλλµµυυρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: salt, briny, 5 
ἀἀρρννόόςς,,  ττοοῦῦ,,  ττῆῆςς: lamb, sheep, (no nom.), 2 
ααὖὖ-θθιι: on the spot, here, here, there, 9 
γγααυυλλόόςς,,  ὁὁ: milk-pail, 1 
ἐἐνν-ααµµέέλλγγωω:  to milk into, 1 
ἐἐξξ-εελλααύύννωω: drive out, 4 
ἐἐππιι-ππλλέέωω: to sail against, 2 
ἐἐρρααττεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fair, pleasant, lovely, 1 
ἔἔρριιφφοοςς,,  ὁὁ: kid goat, kid, 2 
ἕἕρρσσηη,,  ἡἡ: kids (lamb); dewdrops, 2 
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, 5 

κκεερρδδίίωωνν,,  -ιιοονν: more profitable, better, best, 6 
λλίίσσσσοοµµααιι: to beg, pray, entreat, supplicate, 5 
µµέέτταασσσσααιι,,  ααἱἱ: later (lambs), 1 
ξξεείίννιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν:  of a guest; guest-host gift, 5 
ὀὀρρόόςς,,  ὁὁ: whey (liquid byproduct of milk) 1 
ππάάλλιινν: again, once more; back, backwards, 3 
ππρρόό-γγοοννοοςς,,  ὁὁ: firstling (lamb), 1 
ππρρώώττιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first of all, chiefmost, 3 
σσηηκκόόςς,,  ὁὁ: pen, fold, 10 
σσκκααφφίίςς,,  ίίδδοοςς,,  ἡἡ: bowl, 1 
ττυυρρόόςς,,  ὁὁ: to cheese, 6 
χχωωρρίίςς: separately, apart, 3 

 
221 ἔἔρρχχααττοο: 3p plpf. pass. ἔργνυµι 
222 ααὖὖθθ᾽̓: again, in turn; αὖτε 
 ννααῖῖοονν: were flowing over; elsewhere  
 ‘dwell,’ 3p impf. ναίω 
 ὀὀρρῷῷ: dat. of means 
223 ττεεττυυγγµµέένναα: (well)-made; pf. pple τεύχω  
 modifying ἄγγεα 
 ττοοῖῖςς: into which; relative, dat. of 
 compound verb 
224 ππρρώώττιισσττ((αα)): superlative adverb 
 ἔἔππεεσσσσιι: with words; dat. of means ἔπος 
 ἰἰέέννααιι: inf. ἔρχοµαι 
226-7 κκααρρππααλλίίµµωωςς……ἐἐππιιππλλεεῖῖνν......ὕὕδδωωρρ: that  
 (we) sail…;  ind. disc.; add acc. subject 
 ἐἐππὶὶ: onto…; ‘upon, ‘acc. place to which   
227 σσηηκκῶῶνν: from…; gen. of separation 
 ἐἐξξεελλάάσσααννττααςς......: acc. pl. aor. pple  
 ἐξελαύνω modifying the acc. subject 
228 ππιιθθόόµµηηνν: 1s aor. mid. πείθω 

 ἦἦ: truly, indeed; the entire clause that  
 follows is parenthetical 
 ἄἄνν……ἦἦεενν: it would have been; ἄν + impf.  
 ind. is past (unrealized) potential, εἰµί 
 πποολλύύ: much, far; adv. acc. (acc. of  
 extent of degree) modifying κέρδιον 
229 ὄὄφφρραα……ἴἴδδοοιιµµιι: so that I might…; purpose  
 with aor. opt. ὀράω in secondary seq.;  
 this clause explains οὐ πιθόµην above 
 ααὐὐττόόνν  ττεε: both him; the host 
 κκααὶὶ  εεἴἴ: and whether…; ind. question  
 following ἴδοιµι; 3s aor. opt. δίδωµι 
 ξξεείίννιιαα: gifts (bestowed on guests) 
230 ἄἄρραα: it turns out; a truth just realized 
 ἔἔµµεελλλλ((εε))……: he was going to be; impf.,  
 µέλλω governs a fut. inf., here εἰµί   
 ἑἑττάάρροοιισσιι: to…; dat. interest, ἕταιρος 
 φφααννεεὶὶςς: (once) having appeared; nom.  
 sg. aor. pass. pple φαίνω 



Odyssey 9.231-240 24 

        ἔἔννθθαα  δδὲὲ  ππῦῦρρ  κκήήααννττεεςς  ἐἐθθύύσσααμμεενν  ἠἠδδὲὲ  κκααὶὶ  ααὐὐττοοὶὶ      231  

    ττυυρρῶῶνν  ααἰἰννύύμμεεννοοιι  φφάάγγοομμεενν,,  μμέέννοομμέένν  ττέέ  μμιινν  ἔἔννδδοονν      232  

    ἥἥμμεεννοοιι,,  ἧἧοοςς  ἐἐππῆῆλλθθεε  ννέέμμωωνν..  φφέέρρεε  δδ᾽̓  ὄὄββρριιμμοονν  ἄἄχχθθοοςς      233  

    ὕὕλληηςς  ἀἀζζααλλέέηηςς,,  ἵἵνναα  οοἱἱ  πποοττιιδδόόρρππιιοονν  εεἴἴηη,,          234  

    ἔἔννττοοσσθθεενν  δδ᾽̓  ἄἄννττρροοιιοο  ββααλλὼὼνν  ὀὀρρυυμμααγγδδὸὸνν  ἔἔθθηηκκεενν··      235  

    ἡἡμμεεῖῖςς  δδὲὲ  δδεείίσσααννττεεςς  ἀἀππεεσσσσύύμμεεθθ᾽̓  ἐἐςς  μμυυχχὸὸνν  ἄἄννττρροουυ..      236  

    ααὐὐττὰὰρρ  ὅὅ  γγ᾽̓  εεἰἰςς  εεὐὐρρὺὺ  σσππέέοοςς  ἤἤλλαασσεε  ππίίοονναα  μμῆῆλλαα        237  

    ππάάνντταα  μμάάλλ᾽̓  ὅὅσσσσ᾽̓  ἤἤμμεελλγγεε,,  ττὰὰ  δδ᾽̓  ἄἄρρσσεενναα  λλεεῖῖππεε  θθύύρρηηφφιινν,,    238  

    ἀἀρρννεειιοούύςς  ττεε  ττρράάγγοουυςς  ττεε,,  ββααθθεείίηηςς  ἔἔκκττοοθθεενν  ααὐὐλλῆῆςς..      239  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἐἐππέέθθηηκκεε  θθυυρρεεὸὸνν  μμέέγγαανν  ὑὑψψόόσσ᾽̓  ἀἀεείίρρααςς,,      240 

 
ἀἀεείίρρωω: to lift, raise up, 8 
ἀἀζζααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: dry, parched, 1 
ααἴἴννυυµµιι: to take hold of (+ gen.) 4 
ἀἀµµέέλλγγωω:  to milk, 4 
ἄἄννττρροονν,,  ττόό: cave, cavern, grotto, 7 
ἀἀπποο-σσεεύύοοµµααιι: to rush away, start back, 2 
ἀἀρρννεειιόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: ram, 8 
ἄἄρρσσηηνν,,  ἄἄρρσσεεννοοςς  ὁὁ: male, 3 
ααὐὐλλήή,,  ἡἡ: pen, enclosure, the court-yard, 9 
ἄἄχχθθοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: load, weight, burden, 1  
ββααθθύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: deep, thick, 5 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 13 
ἔἔκκττοο-θθεενν: outside, 4 
ἔἔννδδοονν: within, at home, 10 
ἔἔννττοοσσ-θθεενν: within, inside, 4 
ἐἐππιι-ττίίθθηηµµιι: to put on, place upon, lay, 8 

ἐἐππ-έέρρχχοοµµααιι: to come to, arrive at, reach, 
7εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 11 
ἧἧοοςς  (ἕἕωωςς): until, as long as, 3 
θθυυρρεεόόςς,,  -οοῦῦ  οο: door-stone, door-block, 3 
θθύύρρηη,,  ἡἡ: door, 11 
κκααίίωω: to burn, kindle, 5 
µµυυχχόόςς,,  ὁὁ: inmost part or room, recess, 1 
ννέέµµωω: to distribute; pasture, graze, 4 
ὄὄββρριιµµοοςς,,  -οονν: heavy, ponderous; mighty, 3 
ὀὀρρυυµµααγγδδόόςς,,  ὁὁ: noise, din, crash, 1 
ππίίωωνν,,  -οονν: rich, fertile, plentiful, 8 
πποοττιιδδόόρρππιιοοςς,,  -οονν: complementing the meal, 2 
ττρράάγγοοςς,,  ὁὁ: he-goat, 1 
ττυυρρόόςς,,  ὁὁ: to cheese, 6 
ὕὕλληη,,  ἡἡ: wood, forest, 14 
ὑὑψψόόσσεε: upward, aloft, on high, 5 

 
231 κκήήααννττεεςς: aor. pple καίω 
 ἠἠδδὲὲ  κκααὶὶ  ααὐὐττοοὶὶ: and we ourselves also;  
 καί is adverbial 
232 φφάάγγοοµµεενν: 1p aor. ἔφαγον 
 µµέέννοοµµεενν: were waiting for + acc.; impf.  
 ἥἥµµεεννοοιι: pres. pple from ἧµαι, ‘to sit’ 
233 ἧἧοοςς: ἧος = ἕως 
 ἐἐππῆῆλλθθεε: aor. ἐπ-έρχοµαι 
 ννέέµµωωνν: (while) grazing (his flock) 
234 ἵἵνναα……εεἴἴηη: so that it might be…; purpose  
 with 3s opt. εἰµί; the clause suggests that  
 the fire provides light but is not used to  
 cook the food (hence, ‘complementing’) 
 οοἱἱ: for him; dat. of interest, 3rd pers.  
 pronoun (µιν – acc.) 
235 ββααλλὼὼνν: aor. pple βάλλω; supply the  

 wood as object. 
 ἔἔθθηηκκεε: made; 3s aor. τίθηµι 
237 ὅὅ  γγ((εε)): he 
 ἤἤλλαασσεε: 3s aor. ἐλαύνω 
 ὅὅσσσσ((αα)): as many as; neuter relative ὅσος 
238 ἤἤµµεελλγγεε: impf. ἄµελγω 
 θθύύρρηη-φφιινν: at…; -φι(ν) ending can be  
 intrumental or locative; here it is added  
 to θύρη to express the locative, equiv. to  
 dat. place where 
239 ττεε……ττεε: both… and 
240 ἐἐππέέθθηηκκεε: 3s aor. ἐπιτίθηµι  
 ἀἀεείίρρααςς: nom. sg. aor. pple ἀείρω 
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    ὄὄββρριιμμοονν··  οοὐὐκκ  ἂἂνν  ττόόνν  γγεε  δδύύωω  κκααὶὶ  εεἴἴκκοοσσ᾽̓  ἄἄμμααξξααιι      241  

    ἐἐσσθθλλααὶὶ  ττεεττρράάκκυυκκλλοοιι  ἀἀππ᾽̓  οοὔὔδδεεοοςς  ὀὀχχλλίίσσσσεειιαανν··        242  

    ττόόσσσσηηνν  ἠἠλλίίββααττοονν  ππέέττρρηηνν  ἐἐππέέθθηηκκεε  θθύύρρῃῃσσιινν..        243  

    ἑἑζζόόμμεεννοοςς  δδ᾽̓  ἤἤμμεελλγγεενν  ὄὄιιςς  κκααὶὶ  μμηηκκάάδδααςς  ααἶἶγγααςς,,        244  

    ππάάνντταα  κκααττὰὰ  μμοοῖῖρραανν,,  κκααὶὶ  ὑὑππ᾽̓  ἔἔμμββρρυυοονν  ἧἧκκεενν  ἑἑκκάάσσττῃῃ..    245  

    ααὐὐττίίκκαα  δδ᾽̓  ἥἥμμιισσυυ  μμὲὲνν  θθρρέέψψααςς  λλεευυκκοοῖῖοο  γγάάλλαακκττοοςς      246  

    ππλλεεκκττοοῖῖςς  ἐἐνν  ττααλλάάρροοιισσιινν  ἀἀμμηησσάάμμεεννοοςς  κκααττέέθθηηκκεενν,,      247  

    ἥἥμμιισσυυ  δδ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓  ἔἔσσττηησσεενν  ἐἐνν  ἄἄγγγγεεσσιινν,,  ὄὄφφρραα  οοἱἱ  εεἴἴηη        248  

    ππίίννεειινν  ααἰἰννυυμμέέννῳῳ  κκααίί  οοἱἱ  πποοττιιδδόόρρππιιοονν  εεἴἴηη..          249  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ  σσππεεῦῦσσεε  πποοννηησσάάμμεεννοοςς  ττὰὰ  ἃἃ  ἔἔρργγαα,,      250  

 
ἄἄγγγγοοςς,,  ττόό: pail, vessel, receptacle, 2 
ααἴἴννυυµµιι: to take hold of, 4 
ααἴἴξξ,,  ααἰἰγγόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: goat, 8 
ἄἄµµααξξαα,,  ἡἡ: wagon, 2 
ἁἁµµάάωω to collect, bring together, 1 
ἀἀµµέέλλγγωω:  to milk, 4 
γγάάλλαα,,  γγάάλλαακκττοοςς,,  ττόό: milk, 3 
εεἴἴκκοοσσιι: twenty, 4 
ἔἔµµ-ββρρυυοονν,,  ττόό: new-born lamb, 6 
ἐἐππιι-ττίίθθηηµµιι: to put on, place upon, lay, 8 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 10 
ἠἠλλίί-ββααττοοςς,,  -οονν: lofty, towering, 2 
ἥἥµµιισσυυςς,,  -υυ: half, 2 
θθύύρρηη,,  ἡἡ: door, 11 

κκαατταα-ττίίθθηηµµιι: to set down, lay, put, place, 2 
µµηηκκάάςς,,  -άάδδοοςς: bleating, 3 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 10 
ὄὄββρριιµµοοςς,,  -οονν: heavy, ponderous; mighty, 3 
οοὖὖδδααςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: ground, earth, 4 
ὀὀχχλλίίζζωω: to raise, lift, 1 
ππλλεεκκττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: braided, twisted, 1 
πποοννέέωω: to work, 5 
πποοττιιδδόόρρππιιοοςς,,  -οονν: complementing the meal, 2 
σσππεεύύδδωω: to hasten, be eager, be urgent, 3 
ττάάλλααρροοςς,,  ὁὁ: basket, 1 
ττεεττρράάκκυυκκλλοοςς,,  -οονν: four-wheeled, 1 
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so much, so many, so great 12 
ττρρέέφφωω: to raise (a child), rear, 5 

 
241 ἄἄνν…ὀὀχχλλίίσσσσεειιαανν: could lift; 3p aor.  
 potential opt. ὀχλίζω 
 ττόόνν: it; i.e. the door-stone 
 δδύύωω  κκααὶὶ  εεἴἴκκοοσσ((ιι)): twenty-two 
242 ττόόσσσσηηνν…ππέέττρραανν: so large…; in  
 exclamation 
243 ἐἐππέέθθηηκκεε: 3s aor. ἐπιτίθηµι 
 θθύύρρῃῃσσιινν: at…; dat. pl. of compound  
 verb (ἐπί) 
244 ἤἤµµεελλγγεε: impf. ἄµελγω 
 ὄὄϊϊςς: sheep; acc. pl. ὄις 
245 κκααττὰὰ  µµοοῖῖρραανν: in due measure  
 ὑὑππ((ὸὸ))……ἦἦκκεενν: sent (acc.) underneath;  
 or ‘put underneath,’ tmesis for 3s aor.  
 ὑφ-ίηµι 
 ἑἑκκάάσσττῃῃ: under…; dat. of compound verb  
246 ἥἥµµιισσυυ  µµὲὲνν……ἥἥµµιισσυυ  δδὲὲ: one half… but the  
 other half  

 θθρρέέψψααςς: having curdled; i.e. ‘having  
 nutured’ the milk so that the curds  
 separate; aor. pple. τρέφω 
247 κκααττέέθθηηκκεε: 3s aor. κατατίθηµι 
248 ἔἔσσττηησσεενν: set; 3s aor. ἵστηµι  
 ὄὄφφρραα  οοἱἱ  εεἴἴηη: so that he might have it;  
 ‘it might be for him,’ purpose with 3s  
 opt. εἰµί; οἱ is a 3rd pers. pronoun and a 
 dat. of possession 
 ππίίννεειινν: inf. of purpose  
249 οοἱἱ  πποοττιιδδόόρρππιιοονν  εεἴἴηη: so that it might be…;  
 same purpose clause with 3s opt. εἰµί 
 οοἱἱ: for him; dat. of interest, 3rd pers.  
 pronoun (µιν – acc.); see line 234 
 ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ: when now; δή is temporal 
250 ττὰὰ  ἃἃ  ἔἔρργγαα: his tasks; τὰ ἑὰ ἔργα, ἃ is 
 neuter pl. 3rd pers. possessive ἑός 
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    κκααὶὶ  ττόόττεε  ππῦῦρρ  ἀἀννέέκκααιιεε  κκααὶὶ  ἔἔσσιιδδεενν,,  εεἴἴρρεεττοο  δδ᾽̓  ἡἡμμέέααςς··      251  

        “ὦὦ  ξξεεῖῖννοοιι,,  ττίίννεεςς  ἐἐσσττέέ;  ππόόθθεενν  ππλλεεῖῖθθ᾽̓  ὑὑγγρρὰὰ  κκέέλλεευυθθαα;    252  

    ἦἦ  ττιι  κκααττὰὰ  ππρρῆῆξξιινν  ἦἦ  μμααψψιιδδίίωωςς  ἀἀλλάάλληησσθθεε,,          253  

    οοἷἷάά  ττεε  λληηιισσττῆῆρρεεςς,,  ὑὑππεεὶὶρρ  ἅἅλλαα,,  ττοοίί  ττ᾽̓  ἀἀλλόόωωννττααιι        254  

    ψψυυχχὰὰςς  ππααρρθθέέμμεεννοοιι  κκαακκὸὸνν  ἀἀλλλλοοδδααπποοῖῖσσιι  φφέέρροοννττεεςς;”  255  

            ὣὣςς  ἔἔφφααθθ᾽̓,,  ἡἡμμῖῖνν  δδ᾽̓  ααὖὖττεε  κκααττεεκκλλάάσσθθηη  φφίίλλοονν  ἦἦττοορρ,,    256  

    δδεειισσάάννττωωνν  φφθθόόγγγγοονν  ττεε  ββααρρὺὺνν  ααὐὐττόόνν  ττεε  ππέέλλωωρροονν..      257  

    ἀἀλλλλὰὰ  κκααὶὶ  ὥὥςς  μμιινν  ἔἔππεεσσσσιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··    258  

        “ἡἡμμεεῖῖςς  ττοοιι  ΤΤρροοίίηηθθεενν  ἀἀπποοππλλααγγχχθθέέννττεεςς  ἈἈχχααιιοοὶὶ      259  

    ππααννττοοίίοοιιςς  ἀἀννέέμμοοιισσιινν  ὑὑππὲὲρρ  μμέέγγαα  λλααῖῖττμμαα  θθααλλάάσσσσηηςς,,    260 

 
ἀἀλλάάλληηµµααιι: to wander, stray, roam, 3 
ἀἀλλάάοοµµααιι: to wander, stray, roam, 4 
ἀἀλλλλοοδδααππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: foreign, alien, 2 
ἀἀνναα-κκααίίωω: to light up, kindle, 3 
ἀἀπποο-ππλλάάζζωω: to make wander, drive off, 1 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 12 
ββααρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: heavy; grievous, grim, dire, 2 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 13 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 4 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 11 
κκαατταα-κκλλάάωω: to shatter, break off, snap off, 5 
κκέέλλεευυθθοοςς,,  ἡἡ: road, way, path, (pl. is neut.) 5 
λλααῖῖττµµαα,,  ττόό: gulf of the sea, depth of the sea 2 
λληηϊϊσσττήήρρ,,  ὁὁ: rover, pirate, 2 

µµααψψιιδδίίωωςς: in vain, for no good reason, 1  
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 13 
ππααννττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of every sort or kind, 1 
ππααρραα-ττίίθθηηµµιι: to place beside, set beside, 3 
ππέέλλωωρροονν,,  ττόό: monster, prodigy, 4 
ππλλέέωω: to sail, go by sea, 8 
ππόό-θθεενν: from where? πποοθθεενν from 
somewhere,2 
ππρρῆῆξξιιςς,,  ἡἡ: business, transaction; result, issue 3 
ΤΤρροοίίηη-θθεενν: from Troy, 3 
ὑὑγγρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: liquid, moist, wet, watery, 1 
ὑὑππέέρρ: above (+ gen.); beyond (+ acc.), 5 
φφθθόόγγγγοοςς,,  ὁὁ: voice, 3 

 
251 κκααὶὶ: also; adv. 
 ἔἔσσ--ιιδδεενν: i.e. us; aor. εἰσ-οράω 
 εεἴἴρρεεττοο: asked;  3s impf. ἔροµαι 
 ἡἡµµέέααςς: ἡµᾶς 
252 ἐἐσσττέέ: are you;  2p pres. εἰµί 
 ππλλεεῖῖθθ  ᾿̓: πλεῖτε, 2p pres.  
 ὑὑγγρρὰὰ  κκέέλλεευυθθαα: along the watery ways  
253 ἦἦ… ἦἦ: (either)….or 
 κκααττὰὰ  ππρρῆῆξξιινν: on business 
254 οοἷἷάά  ττεε: just as; ‘in respect to which sort,’ 
 relative and acc. of respect 
 ὑὑππεείίρρ: ὑπέρ + acc. 
 ττοοίί: who…; relative 
 ττεε: epic τε, leave untranslated 
 ἀἀλλόόωωννττααιι: ἀλάονται, 3p pres.  
255 ψψυυχχὰὰςς: their lives 
 ππααρρ--θθέέµµεεννααιι risking; ‘putting aside’ as in  
 a wager; aor. pple παρατίθηµι 

 ἀἀλλλλοοδδααπποοῖῖσσιι: to…; dat. ind. obj. 
256 ἔἔφφααθθ  ᾿̓: he spoke; ἔφατο; impf. φηµί 
 ἡἡµµῖῖνν: our; dat. of possession 
 κκααττεεκκλλάάσσθθηη: was shattered; 3s aor. pass.  
 φφίίλλοονν: dear; or ‘our own’ this adj. often  
 behaves as a possessive  
257 δδεειισσάάννττωωνν……: gen. pl. aor. pple δείδω,  
 modifying ἡµῖν which is dat. in form but  
 possessive (gen.) in sense 
 ααὐὐττόόνν: itself; intensive 
258 κκααὶὶ  ὥὥςς: even so 
 µµιινν: him 
 ἔἔππεεσσσσιι: dat. of means ἔπος, -εος 
259 ττοοιι: for your pleasure; dat. σύ, an ethical  
 dat. used to secure the interest of a  
 person and is very familiar in tone 
 ἀἀπποοππλλααγγχχθθέέννττεεςς:: aor. pass. pple 
260 ππααννττοοίίοοιιςς  ἀἀννέέµµοοιισσιινν:: dat. of means 
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    οοἴἴκκααδδεε  ἱἱέέμμεεννοοιι,,  ἄἄλλλληηνν  ὁὁδδὸὸνν  ἄἄλλλλαα  κκέέλλεευυθθαα          261  

    ἤἤλλθθοομμεενν··  οοὕὕττωω  πποουυ  ΖΖεεὺὺςς  ἤἤθθεελλεε  μμηηττίίσσαασσθθααιι..        262  

    λλααοοὶὶ  δδ᾽̓  ἈἈττρρεεΐΐδδεεωω  ἈἈγγααμμέέμμννοοννοοςς  εεὐὐχχόόμμεεθθ᾽̓  εεἶἶννααιι,,      263  

    ττοοῦῦ  δδὴὴ  ννῦῦνν  γγεε  μμέέγγιισσττοονν  ὑὑπποουυρράάννιιοονν  κκλλέέοοςς  ἐἐσσττίί··      264  

    ττόόσσσσηηνν  γγὰὰρρ  δδιιέέππεερρσσεε  ππόόλλιινν  κκααὶὶ  ἀἀππώώλλεεσσεε  λλααοοὺὺςς      265  

    πποολλλλοούύςς..  ἡἡμμεεῖῖςς  δδ᾽̓  ααὖὖττεε  κκιιχχααννόόμμεεννοοιι  ττὰὰ  σσὰὰ  γγοοῦῦνναα      266  

    ἱἱκκόόμμεεθθ᾽̓,,  εεἴἴ  ττιι  ππόόρροοιιςς  ξξεειιννήήϊϊοονν  ἠἠὲὲ  κκααὶὶ  ἄἄλλλλωωςς        267  

    δδοοίίηηςς  δδωωττίίννηηνν,,  ἥἥ  ττεε  ξξεείίννωωνν  θθέέμμιιςς  ἐἐσσττίίνν..          268  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ααἰἰδδεεῖῖοο,,  φφέέρριισσττεε,,  θθεεοούύςς··  ἱἱκκέέττααιι  δδέέ  ττοοίί  εεἰἰμμεενν,,      269  

    ΖΖεεὺὺςς  δδ᾽̓  ἐἐππιιττιιμμήήττωωρρ  ἱἱκκεεττάάωωνν  ττεε  ξξεείίννωωνν  ττεε,,        270  

 
ἈἈγγααµµέέµµννοονν,,  ὁὁ: Agamemnon, 4 
ααἰἰδδέέοοµµααιι: feel shame before; respect, 1 
ἄἄλλλλωωςς: otherwise, in another way, 2 
ἀἀππ-όόλλλλυυµµιι: to destroy, kill; mid. die, perish 8 
ἈἈττρρεείίδδηηςς,,  ὁὁ: son of Atreus, Atrides, 4 
γγόόννυυ,,  γγοουυννόόςς,,  ττόό: the knee, 4 
δδιιαα-ππέέρρθθωω: to sack, lay waste, destroy, 2 
δδωωττίίννηη,,  ἡἡ: a gift, present, offering, 2 
ἐἐθθέέλλωω: to be willing, wish, desire, 16 
ἐἐππιι-ττιιµµήήττωωρρ,,  ὁὁ: protector, avenger, 1 
εεὔὔχχοοµµααιι: boast, vaunt, exult; pray, 9 
θθέέµµιιςς,,  θθέέµµιισσττοοςς,,  ἡἡ: right, custom, law, 5 
ἱἱκκέέττηηςς,,  ὁὁ:, suppliant, one seeking protection 2 

κκέέλλεευυθθοοςς,,  ἡἡ: road, way, path; (pl. neuter), 5 
κκιιχχάάννωω: to reach, come upon, find, 4 
κκλλέέοοςς,,  ττόό: glory, fame, rumor, report, 2 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 9 
µµηηττίίοοµµααιι: to devise, plan, contrive, 2 
ξξεειιννήήιιοονν,,  ττόό: gift for a guest, a host’s gift, 2 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 2 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 7 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 11 
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so much, so many, so great 12 
ὑὑππ-οουυρράάννιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: under the heaven, 1 
φφέέρριισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: best, most powerful, 1 

 
261 ἱἱέέµµεεννοοιι: hastening, rushing; pres. middle  
 pple ἵηµι, ‘sending ourselves’  
 ἄἄλλλληηνν  ὁὁδδόόνν,,  ἄἄλλλλαα  κκέέλλεευυθθαα: along a  
 different route, along different ways;  
 acc. of extent of space 
262 ἤἤλλθθοοµµεενν: 1p aor. ἔρχοµαι 
 πποουυ: I suppose 
 ἤἤθθεελλεε: 3s impf. ἐθέλω 
263 λλααοοὶὶ: predicate of εἶναι 
 ἈἈττρρεείίδδεεωω  ἈἈγγααµµεεµµννοοννοοςς: modifies λαοί 
 εεὐὐχχόόµµεεθθ((αα)): we boast; + inf. εἰµί 
264 ττοοῦῦ  δδὴὴ: whose…; relative, intensive δή 
 ννῦῦνν  γγεε: now at least 
 µµέέγγιισσττοονν: greatest 
265 ττόόσσσσηηνν…ππόόλλιινν: so large a city…;  
 almost in exclamation 
 δδιιέέππεερρσσεε: 3s aor. διαπέρθω 
 ἀἀππώώλλεεσσεε: 3s aor. ἀπόλλυµι 
266 σσάά: your; possessive adj. σός 

267 ἱἱκκόόµµεεθθ((αα)): come to; i.e. beseech you; 1p 
 aor. ἱκνέοµαι 
 εεἴἴ……ππόόρροοιιςς: if you might…; or ‘in the  
 hope that you…’  2s pres. opt. of wish,  
 πόρω (S 2354) 
 ἠἠέέ: or 
 κκααὶὶ: even 
268 δδοοίίηηςς: you should…; ‘in the hope that  
 you…’ 2s aor. opt. of wish, δίδωµι 
 ἥἥ: which…; relative 
 ττεε: epic τε in a relative clause denotes a  
 reoccurring or customary action; leave 
 untranslated 
269 ααἰἰδδέέεε((σσ))οο: pres. mid. imperative 
 φφέέρριισσττεε: voc. direct address 
 ττοοίί: to you  
 εεἰἰµµεενν: we are; 1p pres. ind. εἰµί 
270 ΖΖεεὺὺςς: Zeus (is); add a linking verb 
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    ξξεείίννιιοοςς,,  ὃὃςς  ξξεείίννοοιισσιινν  ἅἅμμ᾽̓  ααἰἰδδοοίίοοιισσιινν  ὀὀππηηδδεεῖῖ..””     271  

            ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ὁὁ  δδέέ  μμ᾽̓  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἀἀμμεείίββεεττοο  ννηηλλέέϊϊ  θθυυμμῷῷ··    272  

    “ννήήππιιόόςς  εεἰἰςς,,  ὦὦ  ξξεεῖῖνν᾽̓,,  ἢἢ  ττηηλλόόθθεενν  εεἰἰλλήήλλοουυθθααςς,,        273  

    ὅὅςς  μμεε  θθεεοοὺὺςς  κκέέλλεεααιι  ἢἢ  δδεειιδδίίμμεενν  ἢἢ  ἀἀλλέέαασσθθααιι··        274  

    οοὐὐ  γγὰὰρρ  ΚΚύύκκλλωωππεεςς  ΔΔιιὸὸςς  ααἰἰγγιιόόχχοουυ  ἀἀλλέέγγοουυσσιινν        275  

    οοὐὐδδὲὲ  θθεεῶῶνν  μμαακκάάρρωωνν,,  ἐἐππεεὶὶ  ἦἦ  πποολλὺὺ  φφέέρρττεερροοίί  εεἰἰμμεενν··      276  

    οοὐὐδδ᾽̓  ἂἂνν  ἐἐγγὼὼ  ΔΔιιὸὸςς  ἔἔχχθθοοςς  ἀἀλλεευυάάμμεεννοοςς  ππεεφφιιδδοοίίμμηηνν      277  

    οοὔὔττεε  σσεεῦῦ  οοὔὔθθ᾽̓  ἑἑττάάρρωωνν,,  εεἰἰ  μμὴὴ  θθυυμμόόςς  μμεε  κκεελλεεύύοοιι..      278  

    ἀἀλλλλάά  μμοοιι  εεἴἴφφ᾽̓  ὅὅππῃῃ  ἔἔσσχχεεςς  ἰἰὼὼνν  ἐἐυυεερργγέέαα  ννῆῆαα,,        279  

    ἤἤ  πποουυ  ἐἐππ᾽̓  ἐἐσσχχααττιιῆῆςς,,  ἦἦ  κκααὶὶ  σσχχεεδδόόνν,,  ὄὄφφρραα  δδααεείίωω..””   280  

 
ααἰἰγγίί-οοχχοοςς,,  -οονν: Aegis-bearing, 2 
ααἰἰδδοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: revered, august, venerable 5 
ἀἀλλέέγγωω: to care for, be concerned for (gen), 2 
ἀἀλλέέοοµµααιι: to escape, avoid, flee from, 5 
δδάάωω: to learn, get to know; teach, 1 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 13 
ἐἐσσχχααττιιήή,,  ἡἡ: edge, border, shore, extremity, 3 
εεὐὐ-εερργγήήςς,,  -έέςς: well-wrought, well-made, 7 
ἔἔχχθθοοςς,,  ττόό: hate, enmity, wrath, 1 
κκέέλλοοµµααιι: to command, bid, exhort, 10 

µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 11 
ννηηλλήήςς,,  -εεςς: pitiless, ruthless, 10 
ννήήππιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: young; childish, foolish, 6 
ξξεείίννιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν:  of a guest; of a guest-host, 5 
ὅὅππῃῃ: by which way, in what direction, 6 
ὀὀππηηδδέέωω: to attend to, be attendant to (dat), 1 
σσχχεεδδόόνν: near, nearly, almost, just about, 9 
ττηηλλόό-θθεενν: from afar, 3 
φφεείίδδοοµµααιι: to spare (+ gen.) 1 
φφέέρρττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: stronger, more powerful, 4 

 
271 ἅἅµµ᾽̓: ἅµα 
272 ἔἔφφάάµµηηνν: 1s impf. φηµί 
 ὁὁ  δδέέ: and he; ‘this one,’ demonstrative 
273 εεἰἰςς: you are; 2s pres. εἰµί 
273 ξξεεῖῖνν((εε)): vocative 
 εεἰἰλλήήλλοουυθθααςς: 2s pf. ἔρχοµαι 
274 κκέέλλεε((σσ))ααιι: you bid (acc) (inf.); 2s pres.  
 mid. 
 ἤἤ……  ἢἢ:: either… or  
 δδεειιδδίίµµεενν: inf. δείδω  
275 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
276 ἐἐππεεὶὶ  ἦἦ: since truly…; causal  
 πποολλύύ: much, by far; adv. acc. (acc. of  
 extent of degree) 
 εεἰἰµµεενν: we are; 1p pres. εἰµί 

277 ἄἄνν  ππεεφφιιδδοοίίµµηηνν……εεἰἰ  κκεελλεεύύοοιι: I would..., if...  
 should…; fut. less vivid condition (sī  
 pres opt., pres. (pf) opt.), 1s pf. mid. opt. 
 φείδοµαι  and 3s pres. opt κελεύω 
 οοὐὐδδὲὲ……οοὔὔττεε......οοὔὔττεε: and not… either… or 
 ἀἀλλεευυάάµµεεννοοςς: aor. mid. pple ἀλέοµαι 
278 σσεεῦῦ,,  ἑἑττάάρρωωνν: from…; gen. of separation  
 with πεφιδοίµην, gen. sg.  σύ, ἔταιρος 
279 εεἴἴφφ  ᾿̓: εἴπε, sg. imperatve εἶπον before an  
 aspirated vowel 
 ἔἔσσχχεεςς: you kept; ‘moored,’ aor. ἔχω 
 ἰἰὼὼνν: nom. sg. pres. pple ἔρχοµαι (ἰ-) 
280 ἤἤ……  ἦἦ:: whether… or…; ind. question 
 ὄὄφφρραα  δδααεείίωω: so that… may; purpose 
 clause with 1s pres. subj. δάω 
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            ὣὣςς  φφάάττοο  ππεειιρράάζζωωνν,,  ἐἐμμὲὲ  δδ᾽̓  οοὐὐ  λλάάθθεενν  εεἰἰδδόότταα  πποολλλλάά,,      281  

    ἀἀλλλλάά  μμιινν  ἄἄψψοορρρροονν  ππρροοσσέέφφηηνν  δδοολλίίοοιιςς  ἐἐππέέεεσσσσιι··      282  

            “ννέέαα  μμέένν  μμοοιι  κκααττέέααξξεε  ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν  ἐἐννοοσσίίχχθθωωνν,,      283  

    ππρρὸὸςς  ππέέττρρῃῃσσιι  ββααλλὼὼνν  ὑὑμμῆῆςς  ἐἐππὶὶ  ππεείίρραασσιι  γγααίίηηςς,,      284  

    ἄἄκκρρῃῃ  ππρροοσσππεελλάάσσααςς··  ἄἄννεεμμοοςς  δδ᾽̓  ἐἐκκ  ππόόννττοουυ  ἔἔννεειικκεενν··    285  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  σσὺὺνν  ττοοῖῖσσδδεε  ὑὑππέέκκφφυυγγοονν  ααἰἰππὺὺνν  ὄὄλλεεθθρροονν..”  286  

            ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ὁὁ  δδέέ  μμ᾽̓  οοὐὐδδὲὲνν  ἀἀμμεείίββεεττοο  ννηηλλέέϊϊ  θθυυμμῷῷ,,    287  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅ  γγ᾽̓  ἀἀννααΐΐξξααςς  ἑἑττάάρροοιιςς  ἐἐππὶὶ  χχεεῖῖρρααςς  ἴἴααλλλλεε,,        288  

    σσὺὺνν  δδὲὲ  δδύύωω  μμάάρρψψααςς  ὥὥςς  ττεε  σσκκύύλλαακκααςς  πποοττὶὶ  γγααίίῃῃ      289  

    κκόόππττ᾽̓··  ἐἐκκ  δδ᾽̓  ἐἐγγκκέέφφααλλοοςς  χχααμμάάδδιιςς  ῥῥέέεε,,  δδεεῦῦεε  δδὲὲ  γγααῖῖαανν..    290  

 
ααἰἰππύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: steep, utter; hard, 6 
ἄἄκκρρηη,,  ἡἡ: headland, promontory, summit, 1 
ἀἀνν-ααίίσσσσωω: to start, spring, leap up, 1 
ἄἄψψοορρρροονν: backwards, back again, 4 
δδεεύύωω: to wet, moisten, 2 
δδόόλλιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: long, deceitful, deceiving, 1   
ἑἑγγ-κκέέφφααλλοοςς,,  ὁὁ: brain, 2 
ἘἘννοοσσίίχχθθωωνν,,  -οοννοοςς: Earth-shaker, 4 
ἰἰάάλλλλωω: to send forth, send, let loose, 2 
κκααττ-άάγγννυυµµιι: to break to pieces, shatter, 1 
κκόόππττωω: to strike, smite, knock, dash, 2 
λλααννθθάάννωω: to escape notice, forget (gen) 13 
µµάάρρππττωω: to seize, clasp, lay hold of, 4 

ννηηλλήήςς,,  -έέςς: pitiless, ruthless, 10 
οοὐὐδδ-εείίςς,,  οοὐὐδδεε-µµίίαα,,  οοὐὐδδ-έένν: no one, nothing, 4 
ππεειιρράάζζωω: to test, make trial of, 1 
ππεείίρρααρρ,,  ππεείίρρααττοοςς,,  ττόό: end, limit, 5 
ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν,,  -άάωωννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 9 
ππρροοσσ-ππεελλάάζζωω: to bring in contact, dash, 1 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 10 
ῥῥέέωω: to flow, run, stream, 12 
σσκκύύλλααξξ,,  -αακκοοςς  ὁὁ: puppy, 2 
ὑὑµµόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, yours, 1 
ὑὑππ-εεκκ-φφεεύύγγωω: to flee, escape, 5 
χχααµµάάδδιιςς: to the ground, 1 

 
281 φφάάττοο: 3s impf. φηµί 
282 οοὐὐ  λλάάθθεενν: it did not escape notice of; +  
 acc., 3s aor. λανθάνω 
 εεἰἰδδόότταα: acc. sg. pple οἶδα 
282 µµιινν: him 
 ππρροοσσέέφφηηνν: 3s impf. προσ-φηµί 
 δδοολλίίοοιιςς  ἐἐππέέεεσσσσιι: dat. pl. of means, ἔπος  
283 ννέέαα……µµοοιι: my ship; acc. sg. νῆυς and dat. 
  of possession 
 κκααττέέααξξεε: 3s aor. κατ-άγνυµι 
284 ππρρὸὸςς… ββααλλὼὼνν: throwing (the ship) at…;  
 likely tmesis, aor. pple προσβάλλω 
 ππέέττρρῃῃσσιι: rocks; dat. of compound verb 
 ὑὑµµῆῆςς: possessive adj. ὑµός 
 ππεείίρραασσιι: dat. pl. πείραρ 
285 ἄἄκκρρῃῃ: promontory; dat. compound verb 
 ππρροοσσππεελλάάσσααςς aor. pple. προσπελάζω 
 ἔἔννεειικκεενν: 3s aor. φέρω (Att. ἐνεγκ, Epic  
 ένεικ), add ‘us’ as object  

286 σσὺὺνν  ττοοῖῖσσδδεε with these here men 
 ὑὑππέέκκφφυυγγοονν: 3p aor. ὑπεκφεύγω 
287 ἔἔφφάάµµηηνν: 1s impf. φηµί 
 ὁὁ  δδέέ: but he…; i.e. the Cyclops 
 οοὐὐδδὲὲνν: no (response); an inner acc.,  
 µ(έ) is acc. direct obj. of ἀµείβετο 
288 ἀἀννααΐΐξξααςς: nom. sg. aor. pple ἀναίσσω 
 ἑἑττάάρροοιιςς  ἐἐππὶὶ: upon my comrades; dat. of  
 place where and anastrophe; or dat. of  
 compound verb and tmesis: ἐπ-ιάλλω  
289 σσὺὺνν……µµάάρρψψααςς: tmesis, nom. sg. aor.  
 pple. µάρπτω 
 δδύύωω: acc. d.o., = δύο 
 ὥὥςς  ττεε  σσκκύύλλαακκααςς: just as…; epic τε, leave  
 untranslated 
 πποοττὶὶ……κκόόππττ((εε)): dashed (them) onto…;  
 tmesis προσ-κόπτω (ποτὶ is πρός) +  
 dat. of compound verb;  
290 ἐἐκκ  δδ  ᾿̓: out from (them); or tmesis 
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    ττοοὺὺςς  δδὲὲ  δδιιὰὰ  μμεελλεεϊϊσσττὶὶ  ττααμμὼὼνν  ὁὁππλλίίσσσσααττοο  δδόόρρπποονν··      291  

    ἤἤσσθθιιεε  δδ᾽̓  ὥὥςς  ττεε  λλέέωωνν  ὀὀρρεεσσίίττρροοφφοοςς,,  οοὐὐδδ᾽̓  ἀἀππέέλλεειιππεενν,,      292  

    ἔἔγγκκααττάά  ττεε  σσάάρρκκααςς  ττεε  κκααὶὶ  ὀὀσσττέέαα  μμυυεελλόόεενντταα..        293  

    ἡἡμμεεῖῖςς  δδὲὲ  κκλλααίίοοννττεεςς  ἀἀννεεσσχχέέθθοομμεενν  ΔΔιιὶὶ  χχεεῖῖρρααςς,,        294  

    σσχχέέττλλιιαα  ἔἔρργγ᾽̓  ὁὁρρόόωωννττεεςς,,  ἀἀμμηηχχααννίίηη  δδ᾽̓  ἔἔχχεε  θθυυμμόόνν..      295  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  ΚΚύύκκλλωωψψ  μμεεγγάάλληηνν  ἐἐμμππλλήήσσααττοο  ννηηδδὺὺνν      296  

    ἀἀννδδρρόόμμεεαα  κκρρέέ᾽̓  ἔἔδδωωνν  κκααὶὶ  ἐἐππ᾽̓  ἄἄκκρρηηττοονν  γγάάλλαα  ππίίννωωνν,,    297  

    κκεεῖῖττ᾽̓  ἔἔννττοοσσθθ᾽̓  ἄἄννττρροοιιοο  ττααννυυσσσσάάμμεεννοοςς  δδιιὰὰ  μμήήλλωωνν..      298  

    ττὸὸνν  μμὲὲνν  ἐἐγγὼὼ  ββοούύλλεευυσσαα  κκααττὰὰ  μμεεγγααλλήήττοορραα  θθυυμμὸὸνν      299  

    ἆἆσσσσοονν  ἰἰώώνν,,  ξξίίφφοοςς  ὀὀξξὺὺ  ἐἐρρυυσσσσάάμμεεννοοςς  ππααρρὰὰ  μμηηρροοῦῦ,,      300  

 
ἄἄ-κκρρηηττοοςς,,  -οονν: unmixed, undiluted, 1 
ἀἀ-µµηηχχααννίίηη,,  ἡἡ: helplessness, 1 
ἀἀνν-έέχχωω: to hold up; suffer, endure, tolerate, 1 
ἀἀννδδρρόόµµεεοοςς,,  -αα,,  -οονν: of a man, 3 
ἄἄννττρροονν,,  ττόό: cave, cavern, grotto, 7 
ἀἀπποο-λλεείίππωω: to leave behind, abandon, 1 
ἆἆσσσσοονν: nearer, 6 
ββοουυλλεεύύωω: to deliberate, take counsel, plan, 6 
γγάάλλαα,,  γγάάλλαακκττοοςς,,  ττόό: milk, 3 
δδόόρρπποονν,,  ττόό: dinner, the evening meal, 12 
ἔἔγγκκαατταα,,  ττάά: entrails, 2 
ἐἐµµ-ππίίππλληηµµιι: to fill, fill quite full of (gen) 6 
ἔἔννττοοσσ-θθεενν: within, inside (+ partitive gen) 4 
ἔἔσσθθωω: to eat, devour, poetic for ἐσθίω, 5 
κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 13 

κκρρέέααςς,,  ττόό: flesh, meat, piece of meat, 11 
λλέέωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: a lion, 5 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, 6 
µµεελλεεϊϊσσττίί: limb from limb, 1  
µµηηρρόόςς,,  ὁὁ: thigh, 10 
µµυυεελλόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν,,  ττόό: full of marrow, 1 
ννηηδδύύςς,,  ἡἡ: belly, stomach, 1 
ξξίίφφοοςς,,  ττόό: a sword, 8 
ὁὁππλλίίζζωω: to make ready, prepare, arm, 5 
ὀὀρρεεσσιι-ττρρόόφφοοςς,,  -οονν: mountain-bred, 2 
ὀὀσσττέέοονν,,  ττόό: bone, 6 
σσάάρρξξ,,  σσααρρκκόόςς,,  ἡἡ: flesh, 4 
σσχχέέττλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hard-hearted, cruel, 9 
ττααννύύωω: to stretch; mid. run at full stride, 3 
ττέέµµννωω: to cut, cut up, 2 

 
291 ττοοὺὺςς: them; i.e. the captured men 
 δδιιὰὰ……ττααµµὼὼνν: tmesis, aor. pple τέµνω,  
 ‘cut up’ or ‘cut to pieces’ 
292 ἤἤσσθθιιεε: impf. ἔσθω, ἐσθίω 
 ὥὥςς  ττεε  λλέέωωνν: just as a lion; epic τε, leave  
 untranslated 
 ἀἀππέέλλεειιππεενν: supply ‘anything’ as object;  
 this clause is parenthetical 
293 ἔἔγγκκααττάά……µµυυεελλόόεενντταα: object of ἤσθιε 
294 ἀἀννεεσσχχέέθθοοµµεενν: 1p aor. act. ἀν-έχω  
 (poetic 2nd aor. ἔσχεθον) 
 ΔΔιιὶὶ: dat. Ζεύς 
295 ὁὁρρόόωωννττεεςς: pres. pple ὁράω 

296 ἐἐµµππλλήήσσααττοο: aor. mid. ἐµ-πίπληµι 
297 κκρρέέ((αα)): neuter acc. pl. κρέας 
 ἔἔδδωωνν: pres. pple ἔδω, ‘eat’ 
 ἐἐππὶὶ……ππίίννωωνν: drinking afterwards; tmesis  
 pres. pple 
298 κκεεῖῖττ((οο)): impf. κεῖµαι 
299 ττὸὸνν  µµὲὲνν: him; ‘this one’ is the object of 
 the inf. οὐτάµεναι in line 301 
 κκααττὰὰ……θθυυµµὸὸνν: in my great-hearted heart 
300 ἰἰώώνν: nom. sg. pple ἔρχοµαι 
 ἐἐρρυυσσσσάάµµεεννοοςς: drawing; aor. pple ἐρύω 
 ππααρρὰὰ: from beside; + gen. place from  
 which 
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    οοὐὐττάάμμεεννααιι  ππρρὸὸςς  σσττῆῆθθοοςς,,  ὅὅθθιι  φφρρέέννεεςς  ἧἧππααρρ  ἔἔχχοουυσσιι,,      301  

    χχεείίρρ᾽̓  ἐἐππιιμμαασσσσάάμμεεννοοςς··  ἕἕττεερροοςς  δδέέ  μμεε  θθυυμμὸὸςς  ἔἔρρυυκκεενν..      302  

    ααὐὐττοοῦῦ  γγάάρρ  κκεε  κκααὶὶ  ἄἄμμμμεεςς  ἀἀππωωλλόόμμεεθθ᾽̓  ααἰἰππὺὺνν  ὄὄλλεεθθρροονν··    303  

    οοὐὐ  γγάάρρ  κκεενν  δδυυννάάμμεεσσθθαα  θθυυρράάωωνν  ὑὑψψηηλλάάωωνν          304  

    χχεερρσσὶὶνν  ἀἀππώώσσαασσθθααιι  λλίίθθοονν  ὄὄββρριιμμοονν,,  ὃὃνν  ππρροοσσέέθθηηκκεενν..    305  

    ὣὣςς  ττόόττεε  μμὲὲνν  σσττεεννάάχχοοννττεεςς  ἐἐμμεείίννααμμεενν  ἨἨῶῶ  δδῖῖαανν..      306  

        ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠρριιγγέέννεειιαα  φφάάννηη  ῥῥοοδδοοδδάάκκττυυλλοοςς  ἨἨώώςς,,      307  

    κκααὶὶ  ττόόττεε  ππῦῦρρ  ἀἀννέέκκααιιεε  κκααὶὶ  ἤἤμμεελλγγεε  κκλλυυττὰὰ  μμῆῆλλαα,,      308  

    ππάάνντταα  κκααττὰὰ  μμοοῖῖρραανν,,  κκααὶὶ  ὑὑππ᾽̓  ἔἔμμββρρυυοονν  ἧἧκκεενν  ἑἑκκάάσσττῃῃ..    309  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ  σσππεεῦῦσσεε  πποοννηησσάάμμεεννοοςς  ττὰὰ  ἃἃ  ἔἔρργγαα,,      310  

 
ααἰἰππύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: steep, utter; hard, 6 
ἀἀµµέέλλγγωω:  to milk, 4 
ἀἀνναα-κκααίίωω: to light up, kindle, 3 
ἀἀππ-όόλλλλυυµµιι: to destroy, kill; mid. die, perish 8 
ἀἀππ-ωωθθέέωω: to push away, repel, reject, 2 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 10 
ἔἔµµ-ββρρυυοονν,,  ττόό: new-born lamb, 6 
ἐἐππιι-µµααίίοοµµααιι: to touch, feel; handle, aim at, 5 
ἐἐρρύύκκωω: to keep in, check, curb, restrain, 5 
ἕἕττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: one of two, one…the other, 6 
ἧἧππααρρ,,  ττόό: liver, 2 
θθύύρρηη,,  ἡἡ: door, 11 

κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, heard, 12 
λλίίθθοοςς,,  ὁὁ: a stone, 3 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 10 
ὄὄββρριιµµοοςς,,  -οονν: heavy, ponderous; mighty, 3 
οοὐὐττάάωω: to wound, stab, thrust, 4 
πποοννέέωω: to work, 5 
ππρροοσσ-ττίίθθηηµµιι: to set to, impose, add, 1 
ῥῥοοδδοο-δδάάκκττυυλλοοςς,,  -οονν: rosy-fingered, 8  
σσππεεύύδδωω: to be eager, be urgent, 3 
σσττεεννάάχχωω: to groan, moan, wail, mourn, 6 
σσττῆῆθθοοςς,,  ττόό: chest, breast, 6 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 

 
301 οοὐὐττάάµµεεννααιι: aor. mid. inf. governed by  
 βούλευσα in l. 298; the object is τὸν  
 from l. 298 
 ππρρὸὸςς: upon 
 ὅὅθθιι……: where…; relative clause  
302 χχεείίρρ((ιι)): dat. means χείρ 
 ἕἕττεερροοςς  δδὲὲ  θθυυµµὸὸςς: but a different thought;  
 in response to µέν in 298 
303 ααὐὐττοοῦῦ: there; ‘in that very place’ 
 κκεε……ἀἀππωωλλόόµµεεθθ((αα)): would have died; κε  
 + aor. subj. ἀπόλλυµι expresses past  
 (unrealized) potential 
 κκααὶὶ  ἄἄµµµµεεςς: we also; = ἡµεῖς 
 ααἰἰππὺὺνν  ὄὄλλεεθθρροονν: the verb is intransitive,  
 but does govern an inner acc. 
304 κκεενν  δδυυννάάµµεεσσθθαα: would be able; κεν +  
 impf. δύναµαι expressing a pres.  
 (unrealized) potential 

 θθυυρράάωωνν: from…; gen. of separation 
305 χχεερρσσὶὶνν: dat. pl. of means χείρ (χέρ) 
 ἀἀππώώσσαασσθθααιι: aor. inf. ἀπ-ωθέω 
 ππρροοσσέέθθηηκκεενν: 3s aor. προστίθηµι 
306 ὣὣςς  ττόόττεε: in this way then 
 ἐἐµµεείίννααµµεενν: aor. µένω, ‘wait of’ 
307 ἧἧµµοοςς: when 
 φφάάννηη: appeared; 3s aor. pass. φαίνω 
308 κκααὶὶ: also; adv. 
309 κκααττὰὰ  µµοοῖῖρραανν: in due measure  
 ὑὑππ((ὸὸ))……ἦἦκκεενν: sent (acc.) underneath;  
 or ‘put underneath,’ tmesis for 3s aor.  
 ὑφ-ίηµι, see also line 245 
 ἑἑκκάάσσττῃῃ: under…; dat. of compound verb  
310 ττὰὰ  ἃἃ  ἔἔρργγαα: his tasks; τὰ ἑὰ ἔργα, ἃ is  
 neuter pl. 3rd pers. possessive ἑός;  
 see the same line at 9.250 
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    σσὺὺνν  δδ᾽̓  ὅὅ  γγεε  δδὴὴ  ααὖὖττεε  δδύύωω  μμάάρρψψααςς  ὁὁππλλίίσσσσααττοο  δδεεῖῖππννοονν..    311  

    δδεειιππννήήσσααςς  δδ᾽̓  ἄἄννττρροουυ  ἐἐξξήήλλαασσεε  ππίίοονναα  μμῆῆλλαα,,        312  

    ῥῥηηϊϊδδίίωωςς  ἀἀφφεελλὼὼνν  θθυυρρεεὸὸνν  μμέέγγαανν··  ααὐὐττὰὰρρ  ἔἔππεειιτταα        313  

    ἂἂψψ  ἐἐππέέθθηηχχ᾽̓,,  ὡὡςς  εεἴἴ  ττεε  φφααρρέέττρρῃῃ  ππῶῶμμ᾽̓  ἐἐππιιθθεείίηη..        314  

    πποολλλλῇῇ  δδὲὲ  ῥῥοοίίζζῳῳ  ππρρὸὸςς  ὄὄρροοςς  ττρρέέππεε  ππίίοονναα  μμῆῆλλαα        315  

    ΚΚύύκκλλωωψψ··  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  λλιιππόόμμηηνν  κκαακκὰὰ  ββυυσσσσοοδδοομμεεύύωωνν,,    316  

    εεἴἴ  ππωωςς  ττιισσααίίμμηηνν,,  δδοοίίηη  δδέέ  μμοοιι  εεὖὖχχοοςς  ἈἈθθήήννηη..        317  

    ἥἥδδεε  δδέέ  μμοοιι  κκααττὰὰ  θθυυμμὸὸνν  ἀἀρρίίσσττηη  φφααίίννεεττοο  ββοουυλλήή..      318  

    ΚΚύύκκλλωωπποοςς  γγὰὰρρ  ἔἔκκεειιττοο  μμέέγγαα  ῥῥόόππααλλοονν  ππααρρὰὰ  σσηηκκῷῷ,,    319  

    χχλλωωρρὸὸνν  ἐἐλλααΐΐννεεοονν··  ττὸὸ  μμὲὲνν  ἔἔκκττααμμεενν,,  ὄὄφφρραα  φφοορροοίίηη      320  

 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 7 
ἄἄννττρροονν,,  ττόό: cave, cavern, grotto, 7 
ἀἀφφ-ααιιρρέέωω: to take away from, remove, 2 
ἄἄψψ: back, back again, backwards, 8 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 14 
ββυυσσσσοο-δδοοµµεεύύωω; to build or ponder secretly, 1 
δδεειιππννέέωω: to dine, take a meal, 2 
δδεεῖῖππννοονν,,  ττόό: the principal meal, dinner, 10 
ἐἐκκ-ττέέµµννωω: to cut out, cut up, 3 
ἐἐλλααΐΐννεεοοςς,,  -οονν: of olive wood, 2 
ἐἐξξ-εελλααύύννωω: drive out, 4 
ἐἐππιι-ττίίθθηηµµιι: to put on, place upon, lay, 8 
εεὗὗχχοοςς,,  ττόό: prayer; boast, 1 
θθυυρρεεόόςς,,  -οοῦῦ  οο: door-stone, door-block, 3 

µµάάρρππττωω: to seize, clasp, lay hold of, 4 
ὁὁππλλίίζζωω: to make ready, arm, 5 
ππίίωωνν,,  -οονν: rich, fertile, plentiful, 8 
ππῶῶµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: lid, cover, 2 
ῥῥηηϊϊδδίίωωςς: easily, 2 
ῥῥοοῖῖζζοοςς,,  ἡἡ: a whistle, whistling, a whizzing, 1 
ῥῥόόππααλλοονν,,  ττόό: club, cudgel, 2 
σσηηκκόόςς,,  ὁὁ: pen, fold, 10 
ττίίννωω,,  ττίίωω: pay honor; pay a price, avenge, 11 
ττρρέέππωω: to turn, change, 4 
φφααρρέέττρρηη,,  ἡἡ: a quiver, 1 
φφοορρέέωω: to carry, wear, 5 
χχλλωωρρόόςς,, -ήή,,  -όόνν: greenish-yellow, green, 6 

 
311 σσὺὺνν……µµάάρρψψααςς: tmesis, nom. sg. aor.  
 pple. µάρπτω 
 ὅὅ  γγεε: he 
 δδὴὴ  ααὖὖττεε: once again, again indeed;  
 intensive δή can precede rather than  
 follow the word it emphasizes 
312 ἄἄννττρροουυ: from…; gen. separation 
  ἐἐξξήήλλαασσεε: 3s aor. ἐξελαύνω (ἐλα-) 
313  ἀἀφφ--εελλὼὼνν: nom. sg. aor. pple ἀφ-αἰρέω 
314  ἐἐππέέθθηη((κκεε)): set (it); ‘put to,’ aor. ἐπιτίθηµι 
  ὡὡςς  εεἴἴ… ἐἐππιιθθεείίηη: as if one put…; ὡς εἴ  
 forms a combination of comparison  
 and condition and in Homer is usually  
 governed by an opt. (here, 3s aor. opt.  
 ἐπιτίθηµι); the apodosis is suppressed 
  ττεε: epic τε, leave untranslated 
  φφααρρέέττρρῃῃ: upon…; dat. of compound  
 verb 
315  πποολλλλῇῇ  ῥῥοοίίζζῳῳ: with…; dat. of manner 

316  λλιιππόόµµηηνν: I was left behind; 1s aor. mid.  
 but pass. in sense, λείπω 
  κκαακκὰὰ: evil things; neut. pl. substantive 
317  εεἴἴ  ππωωςς……: in the hope that somehow I  
 might…; 1s aor. opt. of wish τίνω  
 (S 2354); see also l. 267 
  δδοοίίηη  δδέέ: and might grant; 3s aor. opt  
 δίδωµι 
318  ἥἥδδεε: this here; i.e. the following 
 κκααττὰὰ  θθυυµµὸὸνν: in my heart 
319  ἔἔκκεειιττοο: impf. κεῖµαι 
320  ττὸὸ  µµὲὲνν: it; or ‘this,’ the ῥόπαλον 
  ἔἔκκττααµµεενν: 3s aor. ἐκ-τέµνω, the Cyclops  
 is the subject 
  ὄὄφφρραα: so that…; purpose, with 3s pres.  
 opt. in secondary sequence  
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    ααὐὐααννθθέένν..  ττὸὸ  μμὲὲνν  ἄἄμμμμεεςς  ἐἐίίσσκκοομμεενν  εεἰἰσσοορρόόωωννττεεςς        321  

    ὅὅσσσσοονν  θθ᾽̓  ἱἱσσττὸὸνν  ννηηὸὸςς  ἐἐεειικκοοσσόόρροοιιοο  μμεελλααίίννηηςς,,        322  

    φφοορρττίίδδοοςς  εεὐὐρρεείίηηςς,,  ἥἥ  ττ᾽̓  ἐἐκκππεερράάᾳᾳ  μμέέγγαα  λλααῖῖττμμαα··        323  

    ττόόσσσσοονν  ἔἔηηνν  μμῆῆκκοοςς,,  ττόόσσσσοονν  ππάάχχοοςς  εεἰἰσσοορράάαασσθθααιι..      324  

    ττοοῦῦ  μμὲὲνν  ὅὅσσοονν  ττ᾽̓  ὄὄρργγυυιιαανν  ἐἐγγὼὼνν  ἀἀππέέκκοοψψαα  ππααρραασσττὰὰςς    325  

    κκααὶὶ  ππααρρέέθθηηχχ᾽̓  ἑἑττάάρροοιισσιινν,,  ἀἀπποοξξῦῦννααιι  δδ᾽̓  ἐἐκκέέλλεευυσσαα··      326  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ὁὁμμααλλὸὸνν  πποοίίηησσαανν··  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  ἐἐθθόόωωσσαα  ππααρραασσττὰὰςς      327  

    ἄἄκκρροονν,,  ἄἄφφααρρ  δδὲὲ  λλααββὼὼνν  ἐἐππυυρράάκκττεεοονν  ἐἐνν  ππυυρρὶὶ  κκηηλλέέῳῳ..    328  

    κκααὶὶ  ττὸὸ  μμὲὲνν  εεὖὖ  κκααττέέθθηηκκαα  κκαατταακκρρύύψψααςς  ὑὑππὸὸ  κκόόππρρῳῳ,,      329  

    ἥἥ  ῥῥαα  κκααττὰὰ  σσππεείίοουυςς  κκέέχχυυττοο  μμεεγγάάλλ᾽̓  ἤἤλλιιθθαα  πποολλλλήή··      330  

 
ἀἀπποο-κκόόππττωω: to cut off, chop off, 1 
ἀἀππ-οοξξύύννωω: to sharpen, bring to a point, 1 
ααὐὐααίίννωω: to dry, 1 
ἄἄφφααρρ: straightway, at once, quickly, soon, 3 
εεἰἰκκόόσσ-οορροοςς,,  -οονν: with twenty oars, 1 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 4 
ἐἐίίσσκκωω: liken to; think, suppose, 2 
ἐἐκκ-ππεερράάωω: to pass over, traverse, 2 
εεὖὖ: well, 5 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 11 
ἤἤλλιιθθαα: sufficiently, 1 
θθοοόόωω: to sharpen, make pointed, 3 
ἱἱσσττόόςς,,  ὁὁ: ship’s mast, loom for weaving, 13 
κκαατταα-κκρρύύππττωω: to cover over, conceal; hide, 1 
κκαατταα-ττίίθθηηµµιι: to set down, lay, put, place, 2 

κκήήλλεεοοςς,,  -οονν: burning, 1  
κκόόππρροοςς,,  ὁὁ: dung, manure, 4 
λλααῖῖττµµαα,,  ττόό: gulf of the sea, depth of the sea 2 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 13 
µµῆῆκκοοςς,,  ττόό: length, 2 
ὁὁµµααλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: even, level, smooth, 1 
ὄὄρργγυυιιαα,,  ἡἡ,,  : fathom (6 ft.), 2 
ππααρραα-ττίίθθηηµµιι: to place beside, set beside, 3 
ππααρρ-ίίσσττηηµµιι: stand near or beside, approach 10 
ππάάχχοοςς,,  ττοο: thickness, width, 1 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 8 
ππυυρραακκττέέωω: to harden by fire, make glow, 1 
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so large, so many, so great 12 
φφοορρττίίςς,,  -ίίδδοοςς,,  ἡἡ: freight-ship, 1 

 
321 ααὐὐααννθθέένν: (once) dried out; neut. sg. aor.  
 pass. pple, αὐαίνω 
 ττὸὸ  µµὲὲνν:  it; i.e. the club; 3 instances of  
 µέν (τὸ µὲν, τὸ µὲν, τοῦ µεν) before δέ 
 ἐἐΐΐσσκκοοµµεενν: 1p impf. + dat.  
 ἄἄµµµµεεςς we; = ἡµεῖς 
 εεἰἰσσοορρόόωωννττεεςς: pres. pple εἰσοράω 
322 ὅὅσσσσοονν  ττεε  ἱἱσσττὸὸνν…ττόόσσσσοονν: as large as the  
 mast… so large; correlatives: a relative  
 ὅσος, and a demonstrative, τόσος 
323 εεὐὐρρεείίηηςς: wide; gen. sg. with  φορτίδος  
 ἥἥ: which; φορτίδος is the antecedent 
 ἐἐκκππεερράάᾳᾳ: 3s pres. ind. α-contract verb 
324 ἔἔηηνν: was (the club); impf. εἰµί  
 µµῆῆκκοοςς,,  ππάάχχοοςς: in… in…; acc. of respect  
 εεἰἰσσρράάαασσθθααιι: to look upon; explanatory  
 (epexegetical) inf.  

325 ττοοῦῦ  µµὲὲνν: from it; third µέν 
 ἀἀππέέκκοοψψαα: 1s aor. ἀπο-κόπτω 
 ππααρραασσττὰὰςς: nom. sg. aor. pple 
326 ππααρρέέθθηη((κκαα)): 1s aor. παρα-τίθηµι 
 ἑἑττάάρροοιισσιινν: beside…; dat. compound  
 ἀἀπποοξξῦῦννααιι: to sharpen (it); aor. inf. 
327 ὁὁµµααλλὸὸνν  πποοίίηησσαανν: they made (it) smooth 
 ππααρραασσττὰὰςς: nom. sg. aor. pple 
328 ἄἄκκρροονν: the point 
 λλααββὼὼνν: nom. sg. aor. pple λαµβάνω 
329 εεὖὖ: i.e. carefully 
 κκααττααέέθθηηκκαα: 1s aor. κατατίθηµι 
 κκαατταακκρρύύψψααςς: nom. sg. aor. pple 
330 ἥἥ  ῥῥαα: which, it turns out,; i.e. the dung 
 κκααττὰὰ  σσππεείίοουυςς: down through the cave 
 κκέέχχυυττοο: had been dropped; plpf. χέω 
 µµεεγγάάλλαα: copiously; adverbial acc. 



 Odyssey 9.331-340 34 

    ααὐὐττὰὰρρ  ττοοὺὺςς  ἄἄλλλλοουυςς  κκλλήήρρῳῳ  ππεεππααλλάάσσθθααιι  ἄἄννωωγγοονν,,      331  

    ὅὅςς  ττιιςς  ττοολλμμήήσσεειιεενν  ἐἐμμοοὶὶ  σσὺὺνν  μμοοχχλλὸὸνν  ἀἀεείίρρααςς        332  

    ττρρῖῖψψααιι  ἐἐνν  ὀὀφφθθααλλμμῷῷ,,  ὅὅττεε  ττὸὸνν  γγλλυυκκὺὺςς  ὕὕππννοοςς  ἱἱκκάάννοοιι..    333  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ἔἔλλααχχοονν  ττοοὺὺςς  ἄἄνν  κκεε  κκααὶὶ  ἤἤθθεελλοονν  ααὐὐττὸὸςς  ἑἑλλέέσσθθααιι,,    334  

    ττέέσσσσααρρεεςς,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  ππέέμμππττοοςς  μμεεττὰὰ  ττοοῖῖσσιινν  ἐἐλλέέγγμμηηνν..    335  

    ἑἑσσππέέρριιοοςς  δδ᾽̓  ἦἦλλθθεενν  κκααλλλλίίττρριιχχαα  μμῆῆλλαα  ννοομμεεύύωωνν..        336  

    ααὐὐττίίκκαα  δδ᾽̓  εεἰἰςς  εεὐὐρρὺὺ  σσππέέοοςς  ἤἤλλαασσεε  ππίίοονναα  μμῆῆλλαα        337  

    ππάάνντταα  μμάάλλ᾽̓,,  οοὐὐδδέέ  ττιι  λλεεῖῖππεε  ββααθθεείίηηςς  ἔἔκκττοοθθεενν  ααὐὐλλῆῆςς,,    338  

    ἤἤ  ττιι  ὀὀϊϊσσάάμμεεννοοςς,,  ἢἢ  κκααὶὶ  θθεεὸὸςς  ὣὣςς  ἐἐκκέέλλεευυσσεενν..          339  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἐἐππέέθθηηκκεε  θθυυρρεεὸὸνν  μμέέγγαανν  ὑὑψψόόσσ᾽̓  ἀἀεείίρρααςς,,      340  

 
ἀἀεείίρρωω: to lift, raise up, 8 
ἄἄννωωγγαα: to command, order, bid, 10 
ααὐὐλλήή,,  ἡἡ: pen, enclosure, the court-yard, 9 
ββααθθύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: deep, thick, 5 
γγλλυυκκύύςς,,  ύύ: sweet, pleasant, 12 
ἔἔκκττοο-θθεενν: outside, 4 
ἐἐλλααύύννωω: to drive; drive off; set in motion, 19 
ἐἐππιι-ττίίθθηηµµιι: to put on, place upon, lay, 8 
ἑἑσσππέέρριιοοςς,,  -αα, -οονν: of evening, wester, 2 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 11 
θθυυρρεεόόςς,,  -οοῦῦ  οο: door-stone, door-block, 3 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 7 
κκααλλλλίί-θθρριιξξ,,  -ττρριικκοοςς: fair-haired; -wooled, 6  
κκλλῆῆρροοςς,,  ὁὁ: a lot, plot (of land), 4 

λλααγγχχάάννωω: to obtain by lot, 4 
λλέέγγωω: pick, collect; say, 12 
µµοοχχλλόόςς,,  ὁὁ: stake; lever, bar, 7 
ννοοµµεεύύωω: to pasture, put to pasture, 3 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 9 
ππααλλάάσσσσωω: to sprinkle; shake, 1 
ππέέµµππττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: fifth, 1 
ππίίωωνν,,  -οονν: rich, fertile, plentiful, 8 
ττέέσσσσααρρεεςς,,  -αα: four, 2 
ττοολλµµάάωω: to dare, venture, endure, undergo, 1 
ττρρίίββωω: to rub, pound, crush, thresh, 1 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 9 
ὑὑψψόόσσεε: upward, aloft, on high, 5 

 
331 κκλλήήρρῳῳ  ππεεππααλλάάσσθθααιι: to cast lots; ‘to  
 shake by lot,’ e.g. draw names from a  
 helmet; dat. means and pf. mid. inf.  
 παλάσσω 
331 ἄἄννωωγγοονν: 1s impf.   
332 ὅὅςς  ττιιςς  ττοολλµµήήσσεειιεενν: which one would…;  
 ind. question, aor. opt. in secondary seq. 
 ἐἐµµοοὶὶ  σσὺὺνν: σύν ἐµοί; anastrophe 
 ἀἀεείίρρααςς: nom. sg. aor. pple 
333 ττρρῖῖψψααιι: to plunge; aor. inf. τρίβω 
 ὅὅττεε……ἵἵκκάάννοοιι: whenever…; general  
 temporal clause, opt. in secondary seq.  
 ττὸὸνν: him; i.e. Cyclops 
334 οοἱἱ  δδ((ὲὲ))  ἔἔλλααχχοονν: and those won by lot… 
 aor. λαγχάνω  
 ττοοὺὺςς  ἄἄνν……ἑἑλλεεσσθθααιι: whom…; a relative  
 clause, the antecedent is οἱ; generalizing  
 ἄν modifies τοὺς rather than the verb  

 κκααὶὶ: in fact, actually; adverbial 
 κκεε  ἤἤθθεελλοονν: I would…;  κε + impf. ind.  
 denoting past (realized) potential; i.e. he  
 would have chosen them even if there  
 had not been a lottery 
 ἑἑλλέέσσθθααιι: aor. mid. inf. αἱρέω (ἑλ-) 
335 ἐἐλλεεγγµµηηνν: I was picked; 1s epic aor. pass.  
 λέγω 
336 ἦἦλλθθεενν: aor. ἔρχοµαι 
337 ἤἤλλαασσεε: 3s aor. ἐλαύνω (ἐλα-) 
337 ἤἤ……ἢἢ: either… or 
339 ττιι  ὀὀϊϊσσάάµµεεννοοςς: i.e. having some suspicion;  
 aor. mid. 
 κκααὶὶ: in fact, actually; adverbial 
 ὣὣςς  κκααὶὶ  θθεεὸὸςς  ἐἐκκέέλλεευυσσεενν: because…; the 
 conjunction ὡς is causal in sense 
240 ἐἐππέέθθηηκκεε: 3s aor. ἐπιτίθηµι, same as 240 
 ἀἀεείίρρααςς: nom. sg. aor. pple ἀείρω 
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    ἑἑζζόόμμεεννοοςς  δδ᾽̓  ἤἤμμεελλγγεενν  ὄὄϊϊςς  κκααὶὶ  μμηηκκάάδδααςς  ααἶἶγγααςς,,        341  

    ππάάνντταα  κκααττὰὰ  μμοοῖῖρραανν,,  κκααὶὶ  ὑὑππ᾽̓  ἔἔμμββρρυυοονν  ἧἧκκεενν  ἑἑκκάάσσττῃῃ..    342  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ  σσππεεῦῦσσεε  πποοννηησσάάμμεεννοοςς  ττὰὰ  ἃἃ  ἔἔρργγαα,,      343  

    σσὺὺνν  δδ᾽̓  ὅὅ  γγεε  δδὴὴ  ααὖὖττεε  δδύύωω  μμάάρρψψααςς  ὁὁππλλίίσσσσααττοο  δδόόρρπποονν..    344  

    κκααὶὶ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ΚΚύύκκλλωωππαα  ππρροοσσηηύύδδωωνν  ἄἄγγχχιι  ππααρραασσττάάςς,,    345  

    κκιισσσσύύββιιοονν  μμεεττὰὰ  χχεερρσσὶὶνν  ἔἔχχωωνν  μμέέλλααννοοςς  οοἴἴννοοιιοο··        346  

        “ ΚΚύύκκλλωωψψ,,  ττῆῆ,,  ππίίεε  οοἶἶννοονν,,  ἐἐππεεὶὶ  φφάάγγεεςς  ἀἀννδδρρόόμμεεαα  κκρρέέαα,,  347  

    ὄὄφφρρ᾽̓  ἰἰδδῃῃςς  οοἷἷόόνν  ττιι  πποοττὸὸνν  ττόόδδεε  ννηηῦῦςς  ἐἐκκεεκκεεύύθθεειι        348  

    ἡἡμμεεττέέρρηη..  σσοοὶὶ  δδ᾽̓  ααὖὖ  λλοοιιββὴὴνν  φφέέρροονν,,  εεἴἴ  μμ᾽̓  ἐἐλλεεήήσσααςς      349  

    οοἴἴκκααδδεε  ππέέμμψψεειιααςς··  σσὺὺ  δδὲὲ  μμααίίννεεααιι  οοὐὐκκέέττ᾽̓  ἀἀννεεκκττῶῶςς..      350  

 
ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by, 9 
ααἴἴξξ,,  ααἰἰγγόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: goat, 8 
ἀἀµµέέλλγγωω:  to milk, 4 
ἀἀννδδρρόόµµεεοοςς,,  -αα,,  -οονν: of a man, 3 
ἀἀνν-εεκκττόόςς,,  -όόνν: bearable, endurable, tolerable 1 
ααὖὖ: again, in turn; further, moreover, 8 
δδόόρρπποονν,,  ττόό: dinner, the evening meal, 12 
ἐἐλλεεέέωω: to pity, have compassion for, 4 
ἔἔµµ-ββρρυυοονν,,  ττόό: new-born lamb, 6 
ἔἔφφααγγοονν: ate, eat; (aorist ἔἔδδωω), 7 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 7 
κκεεύύθθωω: to cover up, enclose; hide, conceal, 1 
κκιισσσσύύββιιοονν,,  ττόό: ivy drinking cup, 1  
κκρρέέααςς,,  ττόό: flesh, meat, piece of meat, 11 

λλοοιιββήή,,  ἡἡ: libation (liquid offering), 1 
µµααίίννοοµµααιι: to mad, rage, be furious, 6 
µµάάρρππττωω: to seize, clasp, lay hold of, 4 
µµηηκκάάςς,,  -άάδδοοςς: bleating, 3 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 2 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 13 
ὁὁππλλίίζζωω: to make ready, prepare, arm, 5 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 9 
ππααρρ-ίίσσττηηµµιι: to stand beside, approach, 10 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 9 
πποοννέέωω: to work, 5 
σσππεεύύδδωω: to be eager, be urgent, 3 
ττῆῆ: take! here! (old imp. cf. λαβε) 2 

 
341 ἤἤµµεελλγγεε: impf. ἄµελγω 
 ὄὄϊϊςς: sheep; acc. pl. ὄις 
342 κκααττὰὰ  µµοοῖῖρραανν: in due measure  
 ὑὑππ((ὸὸ))……ἦἦκκεενν: sent (acc.) underneath;  
 or ‘put underneath,’ tmesis for 3s aor.  
 ὑφ-ίηµι; same line in 245 and 309 
 ἑἑκκάάσσττῃῃ: under…; dat. of compound verb  
343 ττὰὰ  ἃἃ  ἔἔρργγαα: his tasks; τὰ ἑὰ ἔργα, ἃ is  
 neut. pl. 3rd pers. possessive ἑός, cf. 310 
344 σσὺὺνν……µµάάρρψψααςς: tmesis, nom. sg. aor.  
 pple. µάρπτω, same line in 311 
 ὅὅ  γγεε: he 
 δδὴὴ  ααὖὖττεε: once again, again indeed;  
 intensive δή can precede rather than  
 follow the word it emphasizes 
345 ππρροοσσηηύύδδωωνν: began to address; 1s  
 inchoative impf. προσαυδάω 
 ππααρραασσττὰὰςς: nom. aor. pple παρ-ίστηµι  

346 κκιισσσσύύββιιοονν: ivy drinking cup; either made  
 of ivy or painted with ivy  
 χχεερρσσίίνν: dat. pl. χείρ (χέρ) 
347 ττῆῆ: take! here! 
 ππίίεε: aor. sg. imperative πίνω 
 φφάάγγεεςς: 2s aor. ἔφαγον 
348 ὄὄφφρραα  ἰἰδδῇῇςς: so that you may…; purpose  
 clause, 2s aor. subj. οἷδα (ιδ-) 
 οοἷἷοονν  ττιι……ττόόδδεε: what sort at all of drink  
 this is; acc. object 
 ἐἐκκεεκκεεύύθθεειι: plpf. κεύθω, subject is νηῦς 
349 φφέέρροονν: I brought (it) as a libation;  
 1s impf φέρω; λοιβὴν is an appositive 
 εεἰἰ……: in the hope that you might…; aor.  
 opt. of wish, πέµπω, see ll. 267-8, 317 
350 µµααίίννεε((σσ))ααιι: 2s pres. mid. 
 οοὐὐκκέέττιι  ἀἀννεεκκττῶῶςς: in a way no longer  
 tolerable; ‘no longer tolerably,’ adv. 
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    σσχχέέττλλιιεε,,  ππῶῶςς  κκέένν  ττίίςς  σσεε  κκααὶὶ  ὕὕσσττεερροονν  ἄἄλλλλοοςς  ἵἵκκοοιιττοο    351  

    ἀἀννθθρρώώππωωνν  πποολλέέωωνν,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὐὐ  κκααττὰὰ  μμοοῖῖρραανν  ἔἔρρεεξξααςς;”  352  

            ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ὁὁ  δδ᾽̓  δδέέκκττοο  κκααὶὶ  ἔἔκκππιιεενν··  ἥἥσσααττοο  δδ᾽̓  ααἰἰννῶῶςς    353  

    ἡἡδδὺὺ  πποοττὸὸνν  ππίίννωωνν  κκααὶὶ  μμ᾽̓  ᾔᾔττεεεε  δδεεύύττεερροονν  ααὖὖττιιςς··        354  

        “δδόόςς  μμοοιι  ἔἔττιι  ππρρόόφφρρωωνν,,  κκααίί  μμοοιι  ττεεὸὸνν  οοὔὔννοομμαα  εεἰἰππὲὲ    355  

    ααὐὐττίίκκαα  ννῦῦνν,,  ἵἵνναα  ττοοιι  δδῶῶ  ξξεείίννιιοονν,,  ᾧᾧ  κκεε  σσὺὺ  χχααίίρρῃῃςς··      356  

    κκααὶὶ  γγὰὰρρ  ΚΚυυκκλλώώππεεσσσσιι  φφέέρρεειι  ζζεείίδδωωρροοςς  ἄἄρροουυρραα        357  

    οοἶἶννοονν  ἐἐρριισσττάάφφυυλλοονν,,  κκααίί  σσφφιινν  ΔΔιιὸὸςς  ὄὄμμββρροοςς  ἀἀέέξξεειι··      358  

    ἀἀλλλλὰὰ  ττόόδδ᾽̓  ἀἀμμββρροοσσίίηηςς  κκααὶὶ  ννέέκκττααρρόόςς  ἐἐσσττιινν  ἀἀπποορρρρώώξξ..”  359  

            ὣὣςς  ἔἔφφάάττ᾽̓,,  ἀἀττάάρρ  οοἱἱ  ααὖὖττιιςς  ἐἐγγὼὼ  ππόόρροονν  ααἴἴθθοοππαα  οοἶἶννοονν··    360  

 
ἀἀέέξξωω: to make grow, increase; mid. grow, 5 
ααἶἶθθ-οοψψ,,  -οοπποοςς: fiery-looking, sparkling, 3 
ααἰἰννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible, dire, dread, grim, 9 
ααἰἰττέέωω: to ask, ask for, beg, 2 
ἀἀµµ-ββρροοσσίίηη,,  ἡἡ: ambrosia (food of the gods) 2 
ἄἄννθθρρωωπποοςς,,  ὁὁ: human being, 11 
ἀἀπποορρρρώώξξ,,  ὁὁ,,  ἡἡ: piece, broken off; abrupt, 1 
ἄἄρροουυρραα,,  ἡἡ: tilled land, field, earth, soil, 4 
ααὖὖττιιςς: back, back again, backwards, 9 
δδεεύύττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: second, next, 1 
δδέέχχοοµµααιι: to accept, receive; wait for, expect 5 
ἐἐκκ-ππίίννωω: to drink up, drink dry, 4 
ἐἐρριι-σσττάάφφυυλλοοςς,,  -οονν: with clustered grapes, 2  
ζζεείίδδωωρροοςς,,  -οονν: grain-giving, 3 
ἥἥδδοοµµααιι: to enjoy, take delight in, 2 

ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 14 
µµηηκκάάςς,,  -άάδδοοςς: bleating, 3 
ννέέκκττααρρ,,  ττόό: nectar, 1 
ξξεείίννιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν:  of a guest; guest-host gift, 5 
ὄὄµµββρροοςς,,  ὁὁ: rain, rainstorm, thunderstorm, 4 
ὄὄννοοµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: name, 6 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 11 
πποοττόόςς,,  ὁὁ: drink, 3 
ππρρόόφφρρωωνν  ὁὁ,,  ἡἡ: willing, with ready heart, 1 
ῥῥέέζζωω: do, accomplish; perform (sacrifice), 10 
σσχχέέττλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hard-hearted, cruel, 9 
ττεεόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, 4 
ὕὕσσττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: later, last, 10 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 4 

 
351 σσχχέέττλλιιεε: voc. direct address  
 κκὲὲνν  ττίίςς……ἄἄλλλλοοςς  ἵἵκκοοιιττοο: could anyone  
 else…?; potential aor. mid. opt. ἱκνέοµαι 
 κκααὶὶ: actually, in fact; adv. modifying the  
 verb (S 2884) 
 ὕὕσσττεερροονν: adverbial acc. 
352 πποολλέέωωνν: many; epic gen. pl. = πολλῶν 
 κκααττὰὰ  µµοοῖῖρραανν: in due measure, properly 
 ἔἔρρεεξξααςς: 2s aor. ῥέζω  
353 ἔἔφφάάµµηηνν: 1s impf. φηµί 
 δδέέκκττοο: 3s aor. mid. δέχοµαι 
 ἔἔκκππιιεενν: aor. ἐκ-πίνω 
 ἥἥσσααττοο: enjoyed; 3s aor. mid. ἥδοµαι 
354 ᾔᾔττεεεε: 3s impf. αἰτέω 
355 δδόόςς: aor. sg. imperative δίδωµι 
 ττεεὸὸςς: possessive adj. τεός 

 οοὔὔννοοµµαα: ὄνοµα 
 εεἰἰππὲὲ: aor. imperative λέγω 
356 ἵἵνναα……δδῶῶ: that I may…; purpose, aor.  
 subj. δίδωµι 
 ᾧᾧ  κκεε……χχααίίρρῃῃςς: by which you may…;  
 relative clause of purpose with κε +  
 subj. (S 2554c) 
357 κκααὶὶ……ΚΚυυκκλλώώππεεσσσσιι……κκααίί  σσφφιινν: for the  
 Cyclopes also… and for them; adverbial  
 καὶ; dat. of interest, σφεῖς; Polyphemus 
 says that the Cyclopes are familiar with  
 wine, but not wine of this quality 
358 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
 ττόόδδεε: this here (win); subject 
360 οοἱἱ: to him; 3rd pers. pronoun, ind. obect 
 ππόόρροονν: 1s impf. πόρω, ‘provide’ 
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    ττρρὶὶςς  μμὲὲνν  ἔἔδδωωκκαα  φφέέρρωωνν,,  ττρρὶὶςς  δδ᾽̓  ἔἔκκππιιεενν  ἀἀφφρρααδδίίῃῃσσιινν..    361  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  ΚΚύύκκλλωωππαα  ππεερρὶὶ  φφρρέέννααςς  ἤἤλλυυθθεενν  οοἶἶννοοςς,,      362  

    κκααὶὶ  ττόόττεε  δδήή  μμιινν  ἔἔππεεσσσσιι  ππρροοσσηηύύδδωωνν  μμεειιλλιιχχίίοοιισσιι··      363  

        “ ΚΚύύκκλλωωψψ,,  εεἰἰρρωωττᾶᾶςς  μμ᾽̓  ὄὄννοομμαα  κκλλυυττόόνν,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  ττοοιι  364  

    ἐἐξξεερρέέωω··  σσὺὺ  δδέέ  μμοοιι  δδὸὸςς  ξξεείίννιιοονν,,  ὥὥςς  ππεερρ  ὑὑππέέσσττηηςς..      365  

    ΟΟὖὖττιιςς  ἐἐμμοοίί  γγ᾽̓  ὄὄννοομμαα··  ΟΟὖὖττιινν  δδέέ  μμεε  κκιικκλλήήσσκκοουυσσιι      366  

    μμήήττηηρρ  ἠἠδδὲὲ  ππααττὴὴρρ  ἠἠδδ᾽̓  ἄἄλλλλοοιι  ππάάννττεεςς  ἑἑττααῖῖρροοιι..”    367  

            ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ὁὁ  δδέέ  μμ᾽̓  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἀἀμμεείίββεεττοο  ννηηλλέέιι  θθυυμμῷῷ··    368  

    “ΟΟὖὖττιινν  ἐἐγγὼὼ  ππύύμμααττοονν  ἔἔδδοομμααιι  μμεεττὰὰ  οοἷἷςς  ἑἑττάάρροοιισσιινν,,      369  

    ττοοὺὺςς  δδ᾽̓  ἄἄλλλλοουυςς  ππρρόόσσθθεενν··  ττὸὸ  δδέέ  ττοοιι  ξξεειιννήήϊϊοονν  ἔἔσσττααιι..      370  

 
ἀἀ-φφρρααδδίίηη,,  ἡἡ: folly, thoughtlessness, 2 
ἐἐκκ-ππίίννωω: to drink up, drink dry, 4 
ἐἐξξ-εερρέέωω: will speak out, utter aloud, 2 
ἐἐρρωωττάάωω: to ask, 1 
κκιικκλλήήσσκκωω: to call, 1  
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, 12 
µµεειιλλίίχχιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: winning, soothing, mild, 7 
ννηηλλήήςς,,  -εεςς: pitiless, ruthless, 10 

ξξεειιννήήιιοονν,,  ττόό: a host’s gift, gift for a guest, 2 
ξξεείίννιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν:  of a guest; guest-host gift, 5 
ὄὄννοοµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: name, 6 
ππρρόόσσθθεενν: before, 2 
ππύύµµααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: last, hindmost, 1 
ττρρίίςς: thrice, three times, 7 
ὑὑφφ-ίίσσττηηµµιι: to promise, undertake, 2 

 
361 ἔἔδδωωκκαα: 1s aor. δίδωµι 
 ἔἔκκππιιεενν: aor. ἐκ-πίνω 
 ἀἀφφρρααδδίίῃῃσσιινν: with…; dat. pl. of manner 
362 ππεερρὶὶ……ἤἤλλυυθθεενν: engulfed; ‘came around,’  
 tmesis, 3s aor. ἔρχοµαι  
 φφρρέέννααςς: in his wits; acc. respect 
363 ττόόττεε  δδήή: just then, at precisely that time 
 ἔἔππεεσσσσιι……µµεειιλλιιχχίίοοιισσιι: with...; dat. pl.  
 means ἔπος, -εος 
 ππρροοσσηηύύδδωωνν: began to address; 1s  
 inchoative impf. προσαυδάω 
364 εεἰἰρρωωττᾷᾷςς: 2s pres. α-contract ἐρωτάω 
365 δδόόςς: give; aor. sg. imperative δίδωµι 
 ὥὥςς  ππεερρ: just as; ‘in the very way’ 

 ὑὑππέέσσττηηςς: 2s aor. ὑφ-ίστηµι 
366 ΟΟὖὖττιιςς: Nobody; a proper name  
 ἐἐµµοοίί: dat of possession, supply ἐστί 
 ΟΟὖὖττιινν: Nobody; ΟΟὖὖττιινναα, the removal of  
 the 3rd decl. acc. sg. -α ending makes the  
 word ‘nobody’ sound like a proper name  
367 ἠἠδδὲὲ: and 
368 ἔἔφφάάµµηηνν: 1s impf. φηµί 
 ὁὁ  δδέέ: and he…; i.e. Cyclops 
369 ἔἔδδοοµµααιι: I will eat; future deponent ἔδω 
 µµεεττὰὰ: among…  
 οοἷἷςς: his; dat. pl. possessive adjective ἑός 
370 ττὸὸ: this; neuter sg. subject 
 ἔἔσσττααιι: 3s fut. ἐιµί 
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            ἦἦ  κκααὶὶ  ἀἀνναακκλλιιννθθεεὶὶςς  ππέέσσεενν  ὕὕππττιιοοςς,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἔἔππεειιτταα      371  

    κκεεῖῖττ᾽̓  ἀἀπποοδδοοχχμμώώσσααςς  ππααχχὺὺνν  ααὐὐχχέένναα,,  κκὰὰδδ  δδέέ  μμιινν  ὕὕππννοοςς    372  

    ᾕᾕρρεειι  ππααννδδααμμάάττωωρρ··  φφάάρρυυγγοοςς  δδ᾽̓  ἐἐξξέέσσσσυυττοο  οοἶἶννοοςς      373  

    ψψωωμμοοίί  ττ᾽̓  ἀἀννδδρρόόμμεεοοιι··  ὁὁ  δδ᾽̓  ἐἐρρεεύύγγεεττοο  οοἰἰννοοββααρρεείίωωνν..      374  

    κκααὶὶ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ττὸὸνν  μμοοχχλλὸὸνν  ὑὑππὸὸ  σσπποοδδοοῦῦ  ἤἤλλαασσαα  πποολλλλῆῆςς,,    375  

    ἧἧοοςς  θθεερρμμααίίννοοιιττοο··  ἔἔππεεσσσσιι  δδὲὲ  ππάάννττααςς  ἑἑττααίίρροουυςς        376  

    θθάάρρσσυυννοονν,,  μμήή  ττίίςς  μμοοιι  ὑὑπποοδδεείίσσααςς  ἀἀννααδδύύηη..          377  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  ττάάχχ᾽̓  ὁὁ  μμοοχχλλὸὸςς  ἐἐλλάάιιννοοςς  ἐἐνν  ππυυρρὶὶ  μμέέλλλλεενν    378  

    ἅἅψψεεσσθθααιι,,  χχλλωωρρόόςς  ππεερρ  ἐἐώώνν,,  δδιιεεφφααίίννεεττοο  δδ᾽̓  ααἰἰννῶῶςς,,      379  

    κκααὶὶ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼνν  ἆἆσσσσοονν  φφέέρροονν  ἐἐκκ  ππυυρρόόςς,,  ἀἀμμφφὶὶ  δδ᾽̓  ἑἑττααῖῖρροοιι    380  

 
ααἰἰννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible, dire, dread, grim, 9 
ἀἀνναα-δδύύννωω: to come up, rise, 1 
ἀἀνναα-κκλλίίννωω: to recline, lie down, 2 
ἀἀννδδρρόόµµεεοοςς,,  -αα,,  -οονν: of a man, 3 
ἀἀπποο-δδοοχχµµέέωω: to make droop, turn sideways 1 
ἅἅππττωω: to kindle, set afire; fasten, grasp, 14 
ἆἆσσσσοονν: nearer, 6 
ααὐὐχχήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: neck, throat, 3 
δδιιαα-φφααίίννωω: to glow, shine through, 1 
ἐἐκκ-σσεεύύοοµµααιι: to rush out, 3 
ἐἐλλάάιιννοοςς,,  -οονν, -οονν: of olive wood, 2 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 5 
ἐἐρρεεύύγγοοµµααιι: to belch out, 1 
ἕἕωωςς: until, as long as, 3 
ἠἠµµίί: I say 
θθααρρσσύύννωω: encourage, cheer up, 2 

θθεερρµµααίίννωω: to warm, heat, 1 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to (fut. inf.) 8 
µµοοχχλλόόςς,,  ὁὁ: stake; lever, bar, 7 
οοἰἰννοο-ββααρρεείίωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: heavy with wine, 2 
ππαανν-δδααµµάάττωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: all-subduing, 1 
ππααχχύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: thick, stout, strong, 3 
ππίίππττωω: to fall, fall down, drop, 12 
σσπποοδδόόςς,,  ὁὁ: embers, ash, 3 
ττάάχχαα: soon, presently; quickly, forthwith, 3 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 9 
ὑὑπποο-δδεείίδδωω: to cower under, fear utterly, 2 
ὕὕππττιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: on his back, backward, 1 
φφάάρρυυγγξξ,,  φφάάρρυυγγοοςς,,  ἡἡ: throat, 1 
χχλλωωρρόόςς,, -ήή,,  -όόνν: greenish-yellow, green, 6 
ψψωωµµόόςς,,  ὁὁ: morsel, a bite, 1 

 
371 ἦἦ: 3s impf. ἠµί 
 ἀἀνναακκλλιιννθθεεὶὶςς: reclining; nom. sg. aor.  
 pass. deponent pple ἀνακλίνω 
 ππέέσσεενν: 3s. aor. πίπτω (πεσ-) 
372 κκεεῖῖττ((οο)): 3s impf. κεῖµαι 
 κκὰὰδδ……ᾕᾕρρεειι: seized; tmesis, καθ-αίρεω,  
 3s impf.; in κάτα the τ is assimilated to  
 δ before δέ 
373 φφάάρρυυγγοοςς: from…; gen. of separation 
 ἐἐξξέέσσσσυυττοο: 3s impf. ἐκ-σεύοµαι 
375 ὑὑππὸὸ  σσπποοδδοοῦῦ  πποολλλλῆῆςς: under the plentiful  
 ash; the gen. is not place from which  
 ἤἤλλαασσαα: 1s aor. ἐλαύνω (ἐλα-) 
376 ἧἧοοςς: until…; ἕως  
 θθεερρµµααίίννοοιιττοο: pres. pass. opt. in a general  

 temporal clause in secondary sequence 
 ἔἔππεεσσσσίί: dat. pl. of means, ἔπος, -εος 
377 θθάάρρσσυυννοονν: 1s impf.  
 µµήή  ττίίςς……ἀἀννααδδύύηη: lest anyone withdraw;  
 ‘rise up (and back),’ fearing clause with  
 3s aor. opt. in secondary sequence  
 ὑὑπποοδδεείίσσααςς: becoming afraid; inceptive  
 aor. pple, aorist is often used to describe  
 the beginning of a state or feeling 
378 ἅἅψψεεσσθθααιι: to catch fire; or ‘to be on fire’  
 fut. middle inf. ἄπτω 
379 ππεερρ  ἐἐωωνν: although…;  nom. sg. pres.  
 pple εἰµί, περ indicates that the pple is  
 concessive in sense 
380 ἀἀµµφφὶὶ: around; or ‘around (me)’ 
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    ἵἵσσττααννττ᾽̓··  ααὐὐττὰὰρρ  θθάάρρσσοοςς  ἐἐννέέππννεευυσσεενν  μμέέγγαα  δδααίίμμωωνν..      381  

    οοἱἱ  μμὲὲνν  μμοοχχλλὸὸνν  ἑἑλλόόννττεεςς  ἐἐλλάάιιννοονν,,  ὀὀξξὺὺνν  ἐἐππ᾽̓  ἄἄκκρρῳῳ,,      382  

    ὀὀφφθθααλλμμῶῷ̣  ἐἐννέέρρεειισσαανν··  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  ἐἐφφύύππεερρθθεενν  ἐἐρρεειισσθθεεὶὶςς      383  

    δδίίννεεοονν,,  ὡὡςς  ὅὅττεε  ττιιςς  ττρρυυππῷῷ  δδόόρρυυ  ννήήϊϊοονν  ἀἀννὴὴρρ        384  

    ττρρυυππάάννῳῳ,,  οοἱἱ  δδέέ  ττ᾽̓  ἔἔννεερρθθεενν  ὑὑπποοσσσσεείίοουυσσιινν  ἱἱμμάάννττιι      385  

    ἁἁψψάάμμεεννοοιι  ἑἑκκάάττεερρθθεε,,  ττὸὸ  δδὲὲ  ττρρέέχχεειι  ἐἐμμμμεεννὲὲςς  ααἰἰεείί..      386  

    ὣὣςς  ττοοῦῦ  ἐἐνν  ὀὀφφθθααλλμμῷῷ  ππυυρριιήήκκεεαα  μμοοχχλλὸὸνν  ἑἑλλόόννττεεςς      387  

    δδιιννέέοομμεενν,,  ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααἷἷμμαα  ππεερρίίρρρρεεεε  θθεερρμμὸὸνν  ἐἐόόνντταα..        388  

    ππάάνντταα  δδέέ  οοἱἱ  ββλλέέφφααρρ᾽̓  ἀἀμμφφὶὶ  κκααὶὶ  ὀὀφφρρύύααςς  εεὗὗσσεενν  ἀἀϋϋττμμὴὴ    389  

    γγλλήήννηηςς  κκααιιοομμέέννηηςς,,  σσφφααρρααγγεεῦῦννττοο  δδέέ  οοἱἱ  ππυυρρὶὶ  ῥῥίίζζααιι..      390  

 
ἀἀϋϋττµµήή,,  ἡἡ: flame, breath; blast, fumes, 4 
ἅἅππττωω: to kindle, set afire; fasten, grasp, 14 
ββλλέέφφααρροονν,,  ττόό: pl. eyelids, 3 
γγλλήήννηη,,  ἡἡ: pupil (of the eye); eyeball, 1 
δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: divine being, god, 6 
δδιιννεεύύωω  ((δδιιννέέωω)): turn, whirl, roam, 3 
δδόόρρυυ,,  δδοουυρρόόςς,,  ττόό: timber; tree, stem; spear, 8 
ἑἑκκάάττ-εερρθθεε: on either side, on either side of, 3 
ἐἐλλάάιιννοοςς,,  -οονν, -οονν: of olive wood, 2 
ἐἐµµ-µµεεννήήςς,,  -έέςς: unceasing; abiding in, 1 
ἐἐµµ-ππννέέωω: to breathe upon, 1 
ἐἐνν-εερρεείίδδωω: to thrust into, press into, 1 
ἔἔννεερρθθεε: below, from beneath, lower, 2  
ἐἐρρεείίδδωω: to lean, prop; press, 3 
εεὕὕωω: to singe, burn off, 1 
ἐἐφφ-ύύππεερρθθεε: from above, upon (something), 1  

θθάάρρσσοοςς,,  ττόό: courage, boldness, spirit, 1 
θθεερρµµόόςς,,  ὁὁ: heat, hot, warm, 1 
ἱἱµµάάςς,,  -άάννττοοςς,,  ὁὁ: leather strap, 1 
κκααίίωω: to burn, kindle, 5 
µµοοχχλλόόςς,,  ὁὁ: stake; lever, bar, 7 
ννήήιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: for a ship, 2 
ὀὀφφρρύύςς,,  ἡἡ: eyebrow, brow, 5 
ππεερριι-ρρρρέέωω: to flow around, 1 
ππυυρριι-ηηκκήήςς,,  -έέςς: with fiery point, 1 
ῥῥίίζζαα,,  ἡἡ: a root, 3 
σσφφααρρααγγέέοοµµααιι: crackle, be ready to burst, 2 
ττρρέέχχωω: to run, 1 
ττρρύύππααννοονν,,  ττόό: drill, auger, 1 
ττρρυυππάάωω: to drill, bore, 1 
ὑὑπποο-σσεείίωω: to rotate, spin around, 1 

 
381 ἵἵσσττααννττοο: 3p impf. ἵστηµι 
 θθάάρρσσοοςς: acc. object 
382 οοἱἱ  µµὲὲνν: they 
 ἑἑλλόόννττεεςς: aor. pple αἱρέω (ἑλ-) 
 ἐἐππ((ιι))  ἄἄκκρρῳῳ: at the point; ‘on the top”  
383 ὀὀφφθθααλλµµῷῷ: into…; dat. compound verb  
 ἐἐρρεειισσθθεεὶὶςς: leaning;  nom. sg. aor. pass.  
 dep. pple ἐρείδω 
384 ὡὡςς  ὅὅττεε: just as when…; simile (S 2486) 
 ττρρωωππῷῷ: τρωπάοι, 3s pres. α-contract  
 opt.; the use of opt. is unusual and not  
 used with ὡς ὅτε elsewhere in Homer 
 δδόόρρυυ: timber 
385 ττρρυυππάάννῳῳ: dat. of means 
 οοἱἱ……ἔἔννεερρθθεενν: and those below; epic τε,  
 ὑὑπποοσσσσεείίοουυσσιινν: 3p pres. ind.; same simile 

 ἱἱµµάάννττιι: dat. of means; i.e. the strap is  
 looped around the drill and the men on  
 each side take turns pulling on it  
386 ἅἅψψάάµµεεννοοιι: grabbing; aor. pple ἅπτω 
 ττὸὸ  δδὲὲ: and it; i.e. the drill, nom. subject 
 ττρρέέχχεειι: i.e. the drill turns 
 ἐἐµµµµεεννὲὲςς: adverbial acc. 
387 ὥὥςς: in this way; ending the simile above 
 ττοοῦῦ: of this one; i.e. of the Cyclops 
 ἑἑλλόόννττεεςς: nom. pl. aor. pple αἱρέω 
388 ττὸὸνν  δδ  ᾿̓: it; the µοχλὸς above 
 ἐἐόόνντταα: acc. sg. pres. pple εἰµί with τὸν 
389 οοἱἱ: his; 3rd pers. pronoun, dat. possession 
 εεὕὕσσεενν: 3s aor. εὕω 
390 οοἱἱ: his; 3rd pers. pronoun, dat. possession 
 ῥῥίίζζααιι: roots (of the eye) 
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    ὡὡςς  δδ᾽̓  ὅὅττ᾽̓  ἀἀννὴὴρρ  χχααλλκκεεὺὺςς  ππέέλλεεκκυυνν  μμέέγγαανν  ἠἠὲὲ  σσκκέέππααρρννοονν    391  

    εεἰἰνν  ὕὕδδααττιι  ψψυυχχρρῷῷ  ββάάππττῃῃ  μμεεγγάάλλαα  ἰἰάάχχοονντταα          392  

    φφααρρμμάάσσσσωωνν··  ττὸὸ  γγὰὰρρ  ααὖὖττεε  σσιιδδήήρροουυ  γγεε  κκρράάττοοςς  ἐἐσσττίίνν    393  

    ὣὣςς  ττοοῦῦ  σσίίζζ᾽̓  ὀὀφφθθααλλμμὸὸςς  ἐἐλλααϊϊννέέῳῳ  ππεερρὶὶ  μμοοχχλλῷῷ..        394  

    σσμμεερρδδααλλέέοονν  δδὲὲ  μμέέγγ᾽̓  ᾤᾤμμωωξξεενν,,  ππεερρὶὶ  δδ᾽̓  ἴἴααχχεε  ππέέττρρηη,,      395  

    ἡἡμμεεῖῖςς  δδὲὲ  δδεείίσσααννττεεςς  ἀἀππεεσσσσύύμμεεθθ᾽̓··  ααὐὐττὰὰρρ  ὁὁ  μμοοχχλλὸὸνν      396  

    ἐἐξξέέρρυυσσ᾽̓  ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖοο  ππεεφφυυρρμμέέννοονν  ααἵἵμμααττιι  πποολλλλωω ??̂̂ͅͅ..      397  

    ττὸὸνν  μμὲὲνν  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἔἔρρρριιψψεενν  ἀἀππὸὸ  ἕἕοο  χχεερρσσὶὶνν  ἀἀλλύύωωνν,,        398  

    ααὐὐττὰὰρρ  ὁὁ  ΚΚύύκκλλωωππααςς  μμεεγγάάλλ᾽̓  ἤἤππυυεενν,,  οοἵἵ  ῥῥάά  μμιινν  ἀἀμμφφὶὶςς    399  

    ᾤᾤκκεεοονν  ἐἐνν  σσππήήεεσσσσιι  δδιι᾽̓  ἄἄκκρριιααςς  ἠἠννεεμμοοέέσσσσααςς..        400 

 
ἄἄκκρριιςς,,  -ιιοοςς,,  ἡἡ: a hill-top, 5 
ἀἀλλύύωω: to be distraught, distress, 1 
ἀἀµµφφίίςς: on or at both sides, 1 
ἀἀπποο-σσεεύύοοµµααιι: to rush out or away, 3 
ββάάππττωω: to dip, bathe, 1 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 13 
ἐἐλλααΐΐννεεοοςς,,  -οονν: of olive wood, 2 
ἐἐξξ-εερρύύωω: to pull out, draw out, 2 
ἠἠννεεµµόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: windy, 1 
ἠἠππύύωω: to call to, 2 
ἰἰάάχχωω: to cry; hiss, 3 
κκρράάςς,,  κκρρααττόόςς,,  ἡἡ: the head, 8 
µµοοχχλλόόςς,,  ὁὁ: stake; lever, bar, 7 

οοἰἰκκέέωω: to inhabit, dwell, live, 2 
οοἰἰµµώώζζωω: to cry out in grief, 4 
ππέέλλεεκκυυςς,,  ὁὁ: axe, 1 
ῥῥίίππττωω: to throw, cast, hurl, 3 
σσίίδδηηρροοςς,,  ὁὁ: iron; sword, knife, 3 
σσίίζζωω: to sizzle, hiss, 1 
σσκκέέππααρρννοονν,,  ττόό: adze, axe with blade, 1 
σσµµεερρδδααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: terrible, fearful, dread, 4 
φφααρρµµάάσσσσωω: to temper, harden, 1 
φφύύρρωω: to make wet, moisten, 1 
χχααλλκκεεύύςς,,  -έέωωςς,,  ὁὁ: blacksmith, 1 
ψψυυχχρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: cold, chill, frigid, 1 

 
391 ὡὡςς  δδ᾽̓  ὅὅττ((εε)): as when; a 3-line simile  
 ἠἠὲὲ: or 
392 εεἰἰνν: ἐν 
 ββάάππττῃῃ: 3s pres. subj. (S 2486) 
 µµεεγγάάλλαα: loudly; adverbial acc. 
 ἰἰάάχχοονντταα: acc. sg. pres. pple 
393 φφααρρµµάάσσσσωωνν: pple, supply same object 
 ττὸὸ  γγὰὰρρ: for this; i.e. the tempering 
394 ὥὥςς: so, in this way; ending the simile 
 ττοοῦῦ: his; i.e. the Cyclops’  
 σσίίζζ((εε)): 3s impf.  
395 µµέέγγαα: loudly; adverbial acc. 
 ᾤᾤµµωωξξεενν: aor. οἰµώζω 
 ππεερρὶὶ: and all around 

396 ἀἀππεεσσσσύύµµεεθθ((αα)): impf. ἀπο-σεύοµαι 
 ὁὁ: he 
397 ὀὀφφθθααλλµµοοῖῖοο: gen. of separation 
 ππεεφφυυρρµµέέννοονν: pf. pass. pple φύρω 
398 ἀἀππὸὸ  ἕἕοο: from himself; gen. sg. 3rd pers.  
 pronoun 
 χχεερρσσὶὶνν: dat. pl. of means, χείρ (χέρ) 
 ἀἀλλύύωωνν: pple, i.e. flailing his arms 
399 µµεεγγάάλλαα: loudly; adverbial acc. 
 µµιινν: him 
400 ᾤᾤκκεεοονν: 3p impf οἰκέω 
 σσππήήεεσσσσιι: unusual dat. pl. σπέος, ‘cave’ 
 δδιι((ὰὰ)): throughout…; + acc. 
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    οοἱἱ  δδὲὲ  ββοοῆῆςς  ἀἀίίοοννττεεςς  ἐἐφφοοίίττωωνν  ἄἄλλλλοοθθεενν  ἄἄλλλλοοςς,,        401  

    ἱἱσσττάάμμεεννοοιι  δδ᾽̓  εεἴἴρροοννττοο  ππεερρὶὶ  σσππέέοοςς  ὅὅττττιι  ἑἑ  κκήήδδοοιι··        402  

        “ττίίππττεε  ττόόσσοονν,,  ΠΠοολλύύφφηημμ᾽̓,,  ἀἀρρηημμέέννοοςς  ὧὧδδ᾽̓  ἐἐββόόηησσααςς    403  

    ννύύκκτταα  δδιι᾽̓  ἀἀμμββρροοσσίίηηνν  κκααὶὶ  ἀἀύύππννοουυςς  ἄἄμμμμεε  ττίίθθηησσθθαα;      404  

    ἦἦ  μμήή  ττίίςς  σσεευυ  μμῆῆλλαα  ββρροοττῶῶνν  ἀἀέέκκοοννττοοςς  ἐἐλλααύύννεειι;        405  

    ἦἦ  μμήή  ττίίςς  σσ᾽̓  ααὐὐττὸὸνν  κκττεείίννεειι  δδόόλλῳῳ  ἠἠὲὲ  ββίίηηφφιινν;”    406  

            ττοοὺὺςς  δδ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓  ἐἐξξ  ἄἄννττρροουυ  ππρροοσσέέφφηη  κκρρααττεερρὸὸςς  ΠΠοολλύύφφηημμοοςς··    407  

    “ὦὦ  φφίίλλοοιι,,  ΟΟὖὖττίίςς  μμεε  κκττεείίννεειι  δδόόλλῳῳ  οοὐὐδδὲὲ  ββίίηηφφιινν..”   408  

        οοἱἱ  δδ᾽̓  ἀἀππααμμεειιββόόμμεεννοοιι  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεεννττ᾽̓  ἀἀγγόόρρεευυοονν··      409  

    “εεἰἰ  μμὲὲνν  δδὴὴ  μμήή  ττίίςς  σσεε  ββιιάάζζεεττααιι  οοἶἶοονν  ἐἐόόνντταα,,          410  

 
ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak in assembly, declare, 5 
ἀἀίίωω: to hear (gen.) 2 
ἄἄλλλλοο-θθεενν: from another place, elsewhere, 6 
ἀἀµµ-ββρρόόσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: immortal, divine, 1 
ἄἄννττρροονν,,  ττόό: cave, cavern, grotto, 7 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 7 
ἀἀρρήήµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν:: suffer distress, harmed, 2 
ἄἄ-υυππννοοςς,,  -οονν: sleepless, 2 
ββιιάάζζωω: to overpower, use force, constrain, 5 
ββίίηη,,  ββιιηηςς,,  ἡἡ: force, strength, power, might, 15 
ββοοάάωω: to shout, 3 
ββοοήή,,  ἡἡ: shout, 2 

ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
δδόόλλοοςς,,  ὁὁ: trap, trick, bait; cunning, 11 
κκήήδδωω: to trouble, distress, vex, 10 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, stout, mighty, 14 
ΠΠοολλύύφφηηµµοοςς,,  ὁὁ: Polyphemus, 6 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 10 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 14 
ττίίππττεε: Why in the world? What? (ττίί  πποοττεε) 5 
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so much, so many, so great 12 
φφοοιιττάάωω: to go to and fro, visit, 7 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 5 

 
401 οοἱἱ  δδὲὲ: they; i.e. the other Cyclopes 
 ἀἀίίοοννττεεςς: pres. pple + gen. 
 ἄἄλλλλοοθθεενν  ἄἄλλλλοοςς: one from one place,  
 another from another place 
402 ἵἵσσττάάµµεεννοοιι: pres. pple. ἵστηµι 
 εεἴἴρροοννττοο: asked; 3p impf. ἔροµαι 
 ὅὅττττιι……κκηηδδοοιι: what…; ind. question with 
 3s pres. opt. in secondary sequence 
 ἑἑ: him; = µιν 3rd pers. pronoun, acc. sg. 
403 ΤΤίίππττεε  ττόόσσοονν: what so great a distress...?  
 interrogative pronouns and inner acc. of  
 pple ἀρηµένος 
 ἐἐββόόηησσααςς: did you shout in this way 
404 ἄἄµµµµεε: us; = ἡµᾶς, acc. pl. 1st pers.  
 pronoun  
 ττίίθθηησσθθαα: you make (x) (y); 2s pres.  
 τίθηµι with a double accusative 
405 ἦἦ  µµήή  ττίίςς: surely nobody…?; ἦ, ‘truly,’  
 often introduces a yes/no question. µή is  

 used instead of οὐ in a question  
 expecting a negative reply. µή τίς  
 continues and adds to thewordplay on  
 the name Οὖτις. µῆτις, as two words,  
 means ‘no one’ but as one word means  
 ‘cunning.’ Thus, the Cyclopes ask  
 ‘Is cunning killing you?’ 
 σσεευυ ἀἀέέκκοοννττοοςς: you (being) unwilling;  
 gen. abs. 
406 σσ((εε))  ααὐὐττὸὸνν: you yourself; intensive 
 δδόόλλῳῳ......ββίίηηφφιινν: dat. of means; -φι gives  
 βίη instrumential force 
 ἠἠὲὲ: or  
 ττοοὺὺςς  δδ((ὲὲ)): them  
 ααὖὖττ((εε)): in turn; i.e. in reply 
409 ἔἔππεεαα: neuter acc. pl. ἔπος, -εος 
410 δδὴὴ: then; inferential 
 οοἶἶοονν  ἐἐόόνντταα: being alone; pres. pple εἰµί 
 µµήή  ττίίςς: nobody, no one 



Odyssey 9.411-420 42 

    ννοοῦῦσσοονν  γγ᾽̓  οοὔὔ  ππωωςς  ἔἔσσττιι  ΔΔιιὸὸςς  μμεεγγάάλλοουυ  ἀἀλλέέαασσθθααιι,,      411  

    ἀἀλλλλὰὰ  σσύύ  γγ᾽̓  εεὔὔχχεεοο  ππααττρρὶὶ  ΠΠοοσσεειιδδάάωωννιι  ἄἄνναακκττιι..”    412  

            ὣὣςς  ἄἄρρ᾽̓  ἔἔφφαανν  ἀἀππιιόόννττεεςς,,  ἐἐμμὸὸνν  δδ᾽̓  ἐἐγγέέλλαασσσσεε  φφίίλλοονν  κκῆῆρρ,,  413  

    ὡὡςς  ὄὄννοομμ᾽̓  ἐἐξξααππάάττηησσεενν  ἐἐμμὸὸνν  κκααὶὶ  μμῆῆττιιςς  ἀἀμμύύμμωωνν..      414  

    ΚΚύύκκλλωωψψ  δδὲὲ  σσττεεννάάχχωωνν  ττεε  κκααὶὶ  ὠὠδδίίννωωνν  ὀὀδδύύννῃῃσσιι      415  

    χχεερρσσὶὶ  ψψηηλλααφφόόωωνν  ἀἀππὸὸ  μμὲὲνν  λλίίθθοονν  εεἷἷλλεε  θθυυρράάωωνν,,        416  

    ααὐὐττὸὸςς  δδ᾽̓  εεἰἰννὶὶ  θθύύρρῃῃσσιι  κκααθθέέζζεεττοο  χχεεῖῖρρεε  ππεεττάάσσσσααςς,,      417  

    εεἴἴ  ττιιννάά  πποουυ  μμεεττ᾽̓  ὄὄεεσσσσιι  λλάάββοοιι  σσττεείίχχοονντταα  θθύύρρααζζεε··      418  

    οοὕὕττωω  γγάάρρ  πποούύ  μμ᾽̓  ἤἤλλππεεττ᾽̓  ἐἐννὶὶ  φφρρεεσσὶὶ  ννήήππϊϊοονν  εεἶἶννααιι..      419  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  ββοούύλλεευυοονν,,  ὅὅππωωςς  ὄὄχχ᾽̓  ἄἄρριισστταα  γγέέννοοιιττοο,,      420  

 
ἀἀλλέέοοµµααιι: to escape, avoid, flee from, 5 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a lord, master, 14 
ἀἀππ-έέρρχχοοµµααιι: to be away, absent, distant, 2 
ββοουυλλεεύύωω: to deliberate, take counsel, plan, 6 
γγεελλάάωω: to laugh, 1 
ἔἔλλππωω: expect, hope, 1 
ἐἐξξ-ααππααττάάωω: to deceive, beguile, 1 
εεὔὔχχοοµµααιι: to pray, boast, vaunt, exult 9 
θθύύρραα-ζζεε: through the door, out the door, 4 
θθύύρρηη,,  ἡἡ: door, 11 
κκααθθ-ίίζζωω: to make sit down, station, 6 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 5 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 13 
λλίίθθοοςς,,  ὁὁ: a stone, 3 

µµῆῆττιιςς,,  ἡἡ: cunning, wisdom, counsel, 3 
ννήήππιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: young; childish, foolish, 6 
ννόόυυσσοοςς,,  ὁὁ: sickness; disease, suffering, 6 
ὀὀδδύύννηη,,  ἡἡ: pain, 2 
ὄὄννοοµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: name, 6 
ὅὅππωωςς: as, in such a manner as, 4 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 7 
ὄὄχχαα: by far, 2 
ππεεττάάννννυυµµιι: to spread out or wide, open, 2 
ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν,,  -άάωωννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 9 
σσττεείίχχωω: to come or go, walk, proceed, 3 
σσττεεννάάχχωω: to groan, moan, wail, mourn, 6 
ψψηηλλααφφάάωω: to feel about, grope, 1 
ὠὠδδίίννωω: be in pain, suffer agony, 2 

 
411 ννοοῦῦσσοονν……ἀἀλλέέαασσθθααιι: to escape sickness  
 ΔΔιιὸὸςς  µµεεγγάάλλοουυ: from…; gen. of source  
 οοὔὔ  ππωωςς  ἔἔσσττιι: it is in no way possible;  
 ‘it is not somehow possible;’ εἰµί, when  
 not enclitic, is often translated as ‘is  
 possible’ or ‘exists’ 
412 εεὔὔχχεε((σσ))οο: pres. mid. imperative 
413 ὣὣςς……ἔἔφφαανν: so they spoke; 3p impf. act.  
 φηµί 
 ἀἀππιιόόννττεεςς: pple ἀπ-έρχοµαι 
 ἐἐµµὸὸνν  φφίίλλοονν  κκῆῆρρ: nom. subject; φίλος,  
 ‘dear,’ often in Homer behaves as a  
 possessive: ‘my own’  
414 ὡὡςς: since 
 ἐἐξξααππάάττηησσεενν: the subject is plural:  
 ὄνοµα and µῆτις; supply ‘him’ as object 
416 ἀἀππὸὸ……εεἷἷλλεε: took away; tmesis, aor.  
 αἱρέω (ἑλ-)  

417 ααὐὐττὸὸςς: he himself; intensive 
 εεἰἰννὶὶ  θθύύρρῃῃσσιι: ἐν + dat. pl. of place where 
 χχεεῖῖρρεε: dual acc. χείρ (χέρ) 
418 εεἴἴ……λλάάββοοιι: in the hope that he might…; 
 3s aor. opt. of wish (S 2354), see also ll.  
 267, 317, and 349  
418 µµεεττ((ἀἀ))  ὄὄεεσσσσιι: among…; + dat. pl. ὄις,  
 ‘sheep’ 
419 ἤἤλλππεεττ((οο)): he expected; impf. mid. ἔλπω 
 ἐἐννὶὶ  φφρρεεσσὶὶ: ἐν + dat. pl. place where, φρήν 
420  ὅὅππωωςς......γγέέννοοιιττοο: how it might turn out...;   
 or ‘how it was to turn out’ ind. question  
 (originally, a deliberative subj.) aor. opt.  
 γίγνοµαι in secondary sequence 
 ἄἄρριισστταα: best; superlative adv. (adverbial  
 acc.) 
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    εεἴἴ  ττιινν᾽̓  ἑἑττααίίρροοιισσιινν  θθααννάάττοουυ  λλύύσσιινν  ἠἠδδ᾽̓  ἐἐμμοοὶὶ  ααὐὐττῷῷ      421  

    εεὑὑρροοίίμμηηνν··  ππάάννττααςς  δδὲὲ  δδόόλλοουυςς  κκααὶὶ  μμῆῆττιινν  ὕὕφφααιιννοονν      422  

    ὥὥςς  ττεε  ππεερρὶὶ  ψψυυχχῆῆςς··  μμέέγγαα  γγὰὰρρ  κκαακκὸὸνν  ἐἐγγγγύύθθεενν  ἦἦεενν..      423  

    ἥἥδδεε  δδέέ  μμοοιι  κκααττὰὰ  θθυυμμὸὸνν  ἀἀρρίίσσττηη  φφααίίννεεττοο  ββοουυλλήή..      424  

    ἄἄρρσσεεννεεςς  ὄὄϊϊεεςς  ἦἦσσαανν  ἐἐϋϋττρρεεφφέέεεςς,,  δδαασσύύμμααλλλλοοιι,,        425  

    κκααλλοοίί  ττεε  μμεεγγάάλλοοιι  ττεε,,  ἰἰοοδδννεεφφὲὲςς  εεἶἶρροοςς  ἔἔχχοοννττεεςς··        426  

    ττοοὺὺςς  ἀἀκκέέωωνν  σσυυννέέεερργγοονν  ἐἐϋϋσσττρρεεφφέέεεσσσσιι  λλύύγγοοιισσιινν,,      427  

    ττῇῇςς  ἔἔππιι  ΚΚύύκκλλωωψψ  εεὗὗδδεε  ππέέλλωωρρ,,  ἀἀθθεεμμίίσσττιιαα  εεἰἰδδώώςς,,      428  

    σσύύννττρρεειιςς  ααἰἰννύύμμεεννοοςς··  ὁὁ  μμὲὲνν  ἐἐνν  μμέέσσῳῳ  ἄἄννδδρραα  φφέέρρεεσσκκεε,,    429  

    ττὼὼ  δδ᾽̓  ἑἑττέέρρωω  ἑἑκκάάττεερρθθεενν  ἴἴττηηνν  σσώώοοννττεεςς  ἑἑττααίίρροουυςς..      430  

 
ἀἀ-θθεεµµίίσσττιιοοςς  -οονν: lawless, unrighteous, 2 
ααἴἴννυυµµιι: to take hold of, 4 
ἀἀκκέέωωνν,,  -οουυσσαα: in silence, quiet, 7 
ἄἄρρσσηηνν,,  ἄἄρρσσεεννοοςς  ὁὁ: male, 3 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 14 
δδαασσύύµµααλλλλοοςς,,  -οονν: thick-fleeced, shaggy, 1 
δδόόλλοοςς,,  ὁὁ: trap, trick, bait; cunning, 11 
ἐἐγγγγύύ-θθεενν: (from) near, (from) close at hand, 3  
ἑἑκκάάττ-εερρθθεε: on either side, on either side of, 3 
ἔἔρροοςς,,  ττόό: wool, 3 
ἕἕττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: one of two, one…the other, 6 
εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 6 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 10 

ἐἐυυ-σσττρρεεφφήήςς,,  -έέςς: well-twisted, well-braided, 2 
ἐἐυυ-ττρρεεφφήήςς,,  -έέςς: well-fed, -nourished, 1 
ἰἰοοδδννεεφφήήςς,,  -έέςς: violet-dark, dark-hued, 1 
λλύύγγοοςς,,  ἡἡ: willow-twig, pliant twig, 2 
λλύύσσιιςς,,  ἡἡ: means of escape or release, 3 
µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle (of), 11 
µµῆῆττιιςς,,  ἡἡ: cunning, wisdom, counsel, 3 
ππέέλλωωρρ,,  ττόό: monster, prodigy, 2 
σσάάοοωω: to save, rescue, 1 
σσυυνν-έέρργγωω: bound together; shut up, enclose 2 
σσύύνν-ττρρεειιςς: three together, 1 
ὑὑφφααίίννωω: to weave, 1 

 
421 εεἰἰ……εεὑὑρροοίίµµηηνν: in the hope that I might…  
 1s aor. opt. of wish εὑρίσκω (S 2354),  
 see also ll. 267, 317, 349, and 418 
 θθααννάάττοουυ: from…; gen. of separation 
 ἑἑττααίίρροοιισσιινν……ἠἠδδὲὲ  ἐἐµµοοὶὶ: for…; dat. pl. of  
 interest 
 ααὐὐττῷῷ: myself; intensive  
422 ὕὕφφααιιννοονν: I tried to…; 1s conative impf.  
423 ὥὥςς  ττεε  ππεερρὶὶ  ψψυυχχῆῆςς: as (it was a matter)  
 concerning life (and death); epic τε,  
 leave untranslated 
 ἦἦεενν: 3s impf. εἰµί 
424  ἥἥδδεε: this here; i.e. the following 
 κκααττὰὰ  θθυυµµὸὸνν: in my heart 
425 ὄὄϊϊεεςς: sheep; nom. pl. ὄις 
 ἦἦσσαανν: 3p impf. εἰµί 
 εεἶἶρροοςς: ἔρος 
427 ττοοὺὺςς: these; demonstrative 

 σσυυννέέεερργγοονν: 1s impf. συν-έργω 
 ἐἐϋϋσσττρρεεφφέέεεσσιι  λλύύγγοοιισσιι: dat. pl. of means 
428 ττῇῇςς  ἔἔππιι: upon which; anastrophe, τῇς  
 is a relative pronoun 
 εεὗὗδδεε: was accustomed to sleep; or  
 ‘would sleep,’ iterative or customary  
 impf.  
 εεἰἰδδώώςς: nom. sg. pple οἷδα 
429 ὁὁ  µµὲὲνν……ττὼὼ  δδ  ᾿̓  ἑἑττέέρρωω: one (sheep)… but  
 the other two; dual nom. ending 
 φφέέρρεεσσκκεε: would carry; or ‘was  
 accustomed to carry,’ -σκ denotes  
 iterative past action (iterative impf) 
430 ἴἴττηηνν: went; 3rd pers. dual impf. ἔρχοµαι 
 σσώώοοννττεεςς: pres. pple σαόω; thus, three  
 sheep were bound together and a man  
 was tied beneath the middle sheep 
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    ττρρεεῖῖςς  δδὲὲ  ἕἕκκαασσττοονν  φφῶῶττ᾽̓  ὄὄϊϊεεςς  φφέέρροονν··  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  γγεε,,   431  

    ἀἀρρννεειιὸὸςς  γγὰὰρρ  ἔἔηηνν  μμήήλλωωνν  ὄὄχχ᾽̓  ἄἄρριισσττοοςς  ἁἁππάάννττωωνν,,      432  

    ττοοῦῦ  κκααττὰὰ  ννῶῶτταα  λλααββώώνν,,  λλαασσίίηηνν  ὑὑππὸὸ  γγαασσττέέρρ᾽̓  ἐἐλλυυσσθθεεὶὶςς    433  

    κκεείίμμηηνν··  ααὐὐττὰὰρρ  χχεερρσσὶὶνν  ἀἀώώττοουυ  θθεεσσππεεσσίίοοιιοο          434  

    ννωωλλεεμμέέωωςς  σσττρρεεφφθθεεὶὶςς  ἐἐχχόόμμηηνν  ττεεττλληηόόττιι  θθυυμμῷῷ..        435  

    ὣὣςς  ττόόττεε  μμὲὲνν  σσττεεννάάχχοοννττεεςς  ἐἐμμεείίννααμμεενν  ἨἨῶῶ  δδῖῖαανν..      436  

        ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠρριιγγέέννεειιαα  φφάάννηη  ῥῥοοδδοοδδάάκκττυυλλοοςς  ἨἨώώςς,,      437  

    κκααὶὶ  ττόόττ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  ννοομμόόννδδ᾽̓  ἐἐξξέέσσσσυυττοο  ἄἄρρσσεενναα  μμῆῆλλαα,,      438  

    θθήήλλεειιααιι  δδὲὲ  μμέέμμηηκκοονν  ἀἀννήήμμεελλκκττοοιι  ππεερρὶὶ  σσηηκκοούύςς··        439  

    οοὔὔθθαατταα  γγὰὰρρ  σσφφααρρααγγεεῦῦννττοο..  ἄἄννααξξ  δδ᾽̓  ὀὀδδύύννῃῃσσιι  κκαακκῇῇσσιι    440  

 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: master, lord, 14 
ἀἀννήήµµεελλκκττοοςς,,  -οονν: unmilked, 1 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 7 
ἀἀρρννεειιόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: ram, 8 
ἄἄρρσσηηνν,,  ἄἄρρσσεεννοοςς  ὁὁ: male, 3 
ἄἄωωττοοςς,,  ὁὁ: fine wool, fleece, 2 
γγαασσττήήρρ,,  -έέρροοςς,,  ἡἡ: belly, stomach, 2 
ἐἐ-λλύύωω: to wind, roll up, curl up, 3 
ἐἐκκ-σσεεύύοοµµααιι: to rush out, 3 
θθεεσσππέέσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine-sounding, divine, 7 
θθῆῆλλυυςς,,  -εειιαα,,  -υυ: female, feminine, 5 
θθυυµµόόςς,,  ὁὁ: hear, soul, mind, spirit, 61 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 13 
λλάάσσιιοοςς,,  -ηη,  -οονν: shaggy, wholly, 1 
µµηηκκάάοοµµααιι: to bleat, 2 

ννοοµµόόςς,,  ὁὁ: pasture, (νόµος is law) 3 
ννωωλλεεµµέέςς: continually, unceasingly, 3 
ννῶῶττοονν,,  ττόό: the back, 3 
ὀὀδδύύννηη,,  ἡἡ: pain, 2 
οοὖὖθθααρρ,,  -θθααττοοςς,,  ττόό: udder, 1 
ὄὄχχαα: by far, 2 
ῥῥοοδδοο-δδάάκκττυυλλοοςς,,  -οονν: rosy-fingered, 8  
σσηηκκόόςς,,  ὁὁ: pen, fold, 10 
σσττεεννάάχχωω: to groan, moan, wail, mourn, 6 
σσττρρέέφφωω: to twist, turn, whirl, 2 
σσφφααρρααγγέέοοµµααιι: be ready to burst, crackle, 2 
ττλλάάωω: to venture, undergo; endure, suffer, 11 
ττρρεεῖῖςς,,  ττρρίίαα: three, 2 
φφώώςς,,  φφῶῶττοοςς,,  ὁὁ: man, 10 

 
431 ἕἕκκαασσττοονν  φφῶῶττ((αα)): acc. sg. φώς 
 ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  γγεε: but I for my part;   
 γγὰὰρρ: since, because; explaining the  
 clauses that follow   
432 ἔἔηηνν: 3s impf. εἰµί 
433 ττοοῦῦ: it; partitive gen. with pple 
433 λλααββώώνν: aor. pple λαµβάνω modifying  
 ἐγώ 
 κκααττὰὰ  ννῶῶτταα: by the back 
 γγαασσττέέρρ((αα)): acc. sg. 
 ἐἐλλυυσσθθεεὶὶςς: nom. sg. aor. dep. pple ἐλύω 
434 κκεείίµµηηνν: impf. κεῖµαι ; i.e. Odyssey lies  
 face upward under the ram 
 χχεερρσσὶὶνν: dat. pl. of means χείρ (χέρ) 
 σσττρρεεφφθθεεὶὶςς: having turned (upward; aor.  
 pass. deponent pple; Odysseus is facing  
 upward 

435 ἐἐχχόόµµηηνν: I clinge; + partitive gen.  
 ττεεττλληηόόττιι: enduring; pf. act. pple in an  
 abl. of means 
436 ὣὣςς  ττόόττεε: in this way then; same as l. 306 
 ἐἐµµεείίννααµµεενν: aor. µένω, ‘wait of’ 
 ἐἐµµεείίννααµµεενν: aor. µένω, ‘wait of’ 
437 ἧἧµµοοςς: when 
 φφάάννηη: appeared; 3s aor. pass. φαίνω 
438 ννοοµµόόννδδ((εε)): to pasture; note that the more  
 common νόµος, ‘custom,’ has an accent  
 on the penult, not ultima  
438 ἐἐξξέέσσσσυυττοο: began to…; 3s inchoative,  
 impf. ἐκ-σεύοµαι 
439 ἐἐµµέέµµηηκκοονν: impf. µηκάοµαι 
440 σσφφααρρααγγεεῦῦννττοο: impf. mid. 
 ἄἄννααξξ: i.e. Cyclops 
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    ττεειιρρόόμμεεννοοςς  ππάάννττωωνν  ὀὀΐΐωωνν  ἐἐππεεμμααίίεεττοο  ννῶῶτταα        441  

    ὀὀρρθθῶῶνν  ἑἑσσττααόόττωωνν··  ττὸὸ  δδὲὲ  ννήήππϊϊοοςς  οοὐὐκκ  ἐἐννόόηησσεενν,,        442  

    ὥὥςς  οοἱἱ  ὑὑππ᾽̓  εεἰἰρροοππόόκκωωνν  ὀὀΐΐωωνν  σσττέέρρννοοιισσιι  δδέέδδεεννττοο..        443  

    ὕὕσσττααττοοςς  ἀἀρρννεειιὸὸςς  μμήήλλωωνν  ἔἔσσττεειιχχεε  θθύύρρααζζεε          444  

    λλάάχχννῳῳ  σσττεειιννόόμμεεννοοςς  κκααὶὶ  ἐἐμμοοὶὶ  ππυυκκιιννὰὰ  φφρροοννέέοοννττιι..      445  

    ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἐἐππιιμμαασσσσάάμμεεννοοςς  ππρροοσσέέφφηη  κκρρααττεερρὸὸςς  ΠΠοολλύύφφηημμοοςς··  446  

        “ ΚΚρριιὲὲ  ππέέπποονν,,  ττίί  μμοοιι  ὧὧδδεε  δδιιὰὰ  σσππέέοοςς  ἔἔσσσσυυοο  μμήήλλωωνν    447  

    ὕὕσσττααττοοςς;  οοὔὔ  ττιι  ππάάρροοςς  γγεε  λλεελλεειιμμμμέέννοοςς  ἔἔρρχχεεααιι  οοἰἰῶῶνν,,    448  

    ἀἀλλλλὰὰ  πποολλὺὺ  ππρρῶῶττοοςς  ννέέμμεεααιι  ττέέρρεενν᾽̓  ἄἄννθθεεαα  πποοίίηηςς      449  

    μμαακκρρὰὰ  ββιιββάάςς,,  ππρρῶῶττοοςς  δδὲὲ  ῥῥοοὰὰςς  πποοττααμμῶῶνν  ἀἀφφιικκάάννεειιςς,,    450  

 
ἄἄννθθοοςς,,  -εεωωςς,,  ττόό: a blossom, flower, bloom 3 
ἀἀρρννεειιόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: ram, 8 
ἀἀφφ-ιικκάάννωω: to come, arrive, 1 
ββιιββάάωω: reduplication ββααίίννωω: to walk, step 3 
εεἰἰρροο-ππόόκκοοςς,,  οονν: wooly-fleeced, woolly, 1 
ἐἐππιι-µµααίίοοµµααιι: to handle, touch, feel; aim at, 5 
θθύύρραα-ζζεε: through the door, out the door, 4 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, stout, mighty, 14 
κκρριιόόςς,,  ὁὁ: ram, 2 
λλάάχχννοοςς,,  ὁὁ: wool, 1 
ννέέµµωω: to distribute; pasture, graze, 4 
ννήήππιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: young; childish, foolish, 6 
ννοοέέωω: to think, have in mind, suppose, 4 
ννῶῶττοονν,,  ττόό: the back, 3 
ὀὀρρθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: straight, upright, right, 5 
ππάάρροοςς: formerly, in former time, 6 

ππέέππωωνν,,  -οονν: ripe, mellow; good, 1 
πποοίίηη,,  ἡἡ: grass, herb, 3 
ΠΠοολλύύφφηηµµοοςς,,  ὁὁ: Polyphemus, 6 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 10 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 10 
ππυυκκιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: closefitted; stout, shrewd 8 
ῥῥοοήή,,  ἡἡ: river, stream, 4 
σσεεύύωω: to set into motion, drive, hasten, 4 
σσττεείίννωω: to confine, narrow; overcrowd, 2 
σσττεείίχχωω: to come or go, walk, proceed, 3 
σσττέέρρννοονν,,  ττόό: breast, chest, 1 
ττεείίρρωω: to wear out, distress, afflict, 3 
ττέέρρηηνν,,  -έένν: tender, soft, delicate, 2 
ὕὕσσττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: last, latter, 6 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 3    
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 5 

 
442 ἐἐσσττααόόττωωνν: standing; pf. act pple ἵστηµι 
 ττὸὸ  δδὲὲ……ὥὥςς: this…namely that; the clause  
 ὥς…δέδεντο is in apposition to τὸ 
443 οοἱἱ: they…; Odysseus’ men  
 ὑὑππ((ὸὸ))......σσττέέρρννοοιισσιι: under…; place where 
 δδέέδδεεννττοο: plpf. pass. δέω, ‘tie’ or ‘bind’ 
445 σσττεειιννόόµµεεννοοςς: i.e. full; pres. pass. pple 
 λλάάχχννῳῳ......κκααὶὶ  ἐἐµµοοὶὶ: with…; dative means 
 ππυυκκιιννὰὰ: adverbial acc. (neut. pl.) 
446 ττὸὸνν  δδ  ᾿̓: it; i.e. the ram 
 ἐἐππιιµµαασσσσάάµµεεννοοςς: aor. pple ἐπιµαίοµαι 
447 ΚΚρριιὲὲ  ππέέπποονν: voc. direct address 
 ττίί: why…? 
 µµοοιι: as far as I am concerned; or ‘for my  
 part,’ an ethical dat. used to denote the  
 interest, here, of the speaker and is very  

 familiar in tone but difficult to translate 
 ἔἔσσσσυυ((σσ))οο: 2s aor. mid. σεύω 
448 οοὔὔ  ττιι: not at all; τι is adverbial acc. (acc.  
 of degree of extent) 
 λλεελλεειιµµµµέέννοοςς: pf. pass. λείπω 
 οοἰἰῶῶνν: by the sheep; ‘from the sheep,’  
 gen. of separation 
 ἔἔρρχχεε((σσ))ααιι: 2s pres. ἔρχοµαι  
449 πποολλὺὺ: much, by far; adverbial acc. 
 ννέέµµεε((σσ))ααιι: 2s mid. νέµω 
450 µµαακκρρὰὰ: with long strides; ‘at length’ or  
 ‘long’ adverbial acc. or inner acc. 
 ββιιββάάςς: nom. sg. pres. pple βιβάω 
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    ππρρῶῶττοοςς  δδὲὲ  σσττααθθμμόόννδδεε  λλιιλλααίίεεααιι  ἀἀπποοννέέεεσσθθααιι        451  

    ἑἑσσππέέρριιοοςς··  ννῦῦνν  ααὖὖττεε  ππααννύύσσττααττοοςς..  ἦἦ  σσύύ  γγ᾽̓  ἄἄνναακκττοοςς      452  

    ὀὀφφθθααλλμμὸὸνν  πποοθθέέεειιςς,,  ττὸὸνν  ἀἀννὴὴρρ  κκαακκὸὸςς  ἐἐξξααλλάάωωσσεε      453  

    σσὺὺνν  λλυυγγρροοῖῖςς  ἑἑττάάρροοιισσιι,,  δδααμμαασσσσάάμμεεννοοςς  φφρρέέννααςς  οοἴἴννῳῳ,,    454  

    ΟΟὖὖττιιςς,,  ὃὃνν  οοὔὔ  ππώώ  φφηημμιι  ππεεφφυυγγμμέέννοονν  εεἶἶννααιι  ὄὄλλεεθθρροονν..      455  

    εεἰἰ  δδὴὴ  ὁὁμμοοφφρροοννέέοοιιςς  πποοττιιφφωωννήήεειιςς  ττεε  γγέέννοοιιοο          456  

    εεἰἰππεεῖῖνν  ὅὅππππῃῃ  κκεεῖῖννοοςς  ἐἐμμὸὸνν  μμέέννοοςς  ἠἠλλαασσκκάάζζεειι··        457  

    ττῷῷ  κκέέ  οοἱἱ  ἐἐγγκκέέφφααλλόόςς  γγεε  δδιιὰὰ  σσππέέοοςς  ἄἄλλλλυυδδιιςς  ἄἄλλλλῃῃ      458  

    θθεειιννοομμέέννοουυ  ῥῥααίίοοιιττοο  ππρρὸὸςς  οοὔὔδδεεϊϊ,,  κκὰὰδδ  δδέέ  κκ᾽̓  ἐἐμμὸὸνν  κκῆῆρρ    459  

    λλωωφφήήσσεειιεε  κκαακκῶῶνν,,  ττάά  μμοοιι  οοὐὐττιιδδααννὸὸςς  ππόόρρεενν  ΟΟὖὖττιιςς..”  460  

 
ἄἄλλλλῃῃ: in another place; in another way, 4 
ἄἄλλλλυυδδιιςς to another place, 2 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a master, lord, 14 
ἀἀπποο-ννέέοοµµααιι: to return, go home, 2 
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, overpower, 12 
ἑἑγγ-κκέέφφααλλοοςς,,  ὁὁ: brain, 2 
ἐἐξξ-ααλλααόόωω: to blind completely, 3 
ἑἑσσππέέρριιοοςς,,  -αα, -οονν: of evening, wester, 2 
ἠἠλλαασσκκάάζζωω: to wander about, dodge, avoid, 1 
θθεείίννωω: to strike, wound, 6 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 5 
λλιιλλααίίοοµµααιι: to desire, long for, 6 
λλυυγγρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: miserable, mournful, sad, 5 

λλωωφφάάωω: rest from cease, retire, 1 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 12 
ὁὁµµοο-φφρροοννέέωω: be like-minded, of one mind, 1 
ὅὅππῃῃ: by which way, in what direction, 6 
οοὖὖδδααςς,,  ττόό: ground, earth, 4 
οοὐὐττιιδδααννόόςς: of no account, worthless, 2 
ππαανν-ύύσσττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the very last, 1 
πποοθθέέωω: to long for, yearn, miss, 5 
ππρροοσσφφοοννεεήήεειιςς,,  -εενν: capable of speech, 1 
ῥῥααίίωω: to break, shatter, crush, (ship)wreck 1 
σσττααθθµµόόςς,,  ὁὁ: (home)stead, doorpost, pillar, 2 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 13 

 
451 σσττααθθµµόόννδδεε: the prefix -δε denotes place  
 to which; σταθµός here is a standing  
 place, hence a ‘stable’ or ‘homestead’ 
 λλιιλλααίίεε((σσ))ααιι: 2s pres. mid. 
452 ἑἑσσππέέρριιοοςς: in the evening 
 ἦἦ: truly 
 ττὸὸνν: which…; relative 
454 δδααµµαασσσσάάµµεεννοοςς: aor. mid. pple δαµάζω 
 φφρρέέννααςς: my wits 
 οοἴἴννῳῳ: dat. of means 
455 ΟΟὖὖττιιςς: Outis; as a proper name 
 ὅὅνν……: whom…; relative clause, ὅν is acc.  
 subj. in ind. disc. governed by φηµί 
 οοὔὔ  ππώώ: modifing πεφυγµένον εἶναι  
 ππεεφφυυγγµµέέννοονν  εεἶἶννααιι: periphrastic pf. mid.  
 inf. (pf. mid. pple + inf. εἰµί) φεύγω  
456 εεἰἰ  δδὴὴ    ὁὁµµοοφφοοννεείίοοιιςς……γγέέννοοιι((σσ))οο: if only  
 you could…!; εἰ introduces an opt. of  
 wish (S 1815), pres. and aor. opt.  

 γίγνοµαι (γεν) 
457 εεἰἰππεεῖῖνν: (so as) to tell; inf. of result  
 following the predicate ποτιφονήεις 
 ὅὅππππῃῃ: ὅπῃ 
 ἠἠλλαασσκκάάζζεειι: Odysseus is the subject 
458 κκέέ……ῥῥααίίοοιιττοο: would be crushed; pres.  
 passive potential opt.  
 οοἱἱ: his; ‘for him,’ dat. of possession  
 θθεειιννοοµµέέννοουυ: pass. pple agrees with οἱ 
 not in case but in sense (hence, gen.) 
 ἄἄλλλλυυδδιιςς  ἄἄλλλλῃῃ: here and there 
459 ππρρὸὸςς: upon… 
 κκααδδ: κάτα, the τ is assimilated to δ  
 before δέ; likely tmesis: καταλώφάω,  
 ‘completely cease’ 
 κκεε  λλωωφφήήσσεειιεε: would…; potential aor. opt. 
 ἐἐµµὸὸνν  κκῆῆρρ: subject 
460 κκαακκῶῶνν: from…; gen. of separation 
 ττάά: which…; relative clause 
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            ὣὣςς  εεἰἰππὼὼνν  ττὸὸνν  κκρριιὸὸνν  ἀἀππὸὸ  ἕἕοο  ππέέμμππεε  θθύύρρααζζεε..        461  

    ἐἐλλθθόόννττεεςς  δδ᾽̓  ἠἠββααιιὸὸνν  ἀἀππὸὸ  σσππεείίοουυςς  ττεε  κκααὶὶ  ααὐὐλλῆῆςς        462  

    ππρρῶῶττοοςς  ὑὑππ᾽̓  ἀἀρρννεειιοοῦῦ  λλυυόόμμηηνν,,  ὑὑππέέλλυυσσαα  δδ᾽̓  ἑἑττααίίρροουυςς..    463  

    κκααρρππααλλίίμμωωςς  δδὲὲ  ττὰὰ  μμῆῆλλαα  ττααννααύύπποοδδαα,,  ππίίοονναα  δδηημμῷῷ,,    464  

    πποολλλλὰὰ  ππεερριιττρροοππέέοοννττεεςς  ἐἐλλααύύννοομμεενν,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα      465  

    ἱἱκκόόμμεεθθ᾽̓..  ἀἀσσππάάσσιιοοιι  δδὲὲ  φφίίλλοοιιςς  ἑἑττάάρροοιισσιι  φφάάννηημμεενν,,      466  

    οοἳἳ  φφύύγγοομμεενν  θθάάννααττοονν,,  ττοοὺὺςς  δδὲὲ  σσττεεννάάχχοοννττοο  γγοοῶῶννττεεςς..    467  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  οοὐὐκκ  εεἴἴωωνν,,  ἀἀννὰὰ  δδ᾽̓  ὀὀφφρρύύσσιι  ννεεῦῦοονν  ἑἑκκάάσσττῳῳ,,      468  

    κκλλααίίεειινν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐκκέέλλεευυσσαα  θθοοῶῶςς  κκααλλλλίίττρριιχχαα  μμῆῆλλαα      469  

    ππόόλλλλ᾽̓  ἐἐνν  ννηηῒῒ  ββααλλόόννττααςς  ἐἐππιιππλλεεῖῖνν  ἁἁλλμμυυρρὸὸνν  ὕὕδδωωρρ..      470  

 
ἁἁλλµµυυρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: salt, briny, 5 
ἀἀρρννεειιόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: ram, 8 
ἀἀσσππάάσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: welcome; glad, pleased, 3 
ααὐὐλλήή,,  ἡἡ: pen, enclosure, the court-yard, 9 
γγοοάάωω: to wail, groan, weep, 9 
δδηηµµόόςς,,  ὁὁ: fat, 1 
ἐἐλλααύύννωω: to drive; drive off; set in motion, 19 
ἐἐππιι-ππλλέέωω: to sail against, 2 
ἠἠββααιιόόςς,,  -ήή,,  ,,  -όόνν: little, slight, 1 
θθύύρραα-ζζεε: through the door, out the door, 4 
κκααλλλλίί-θθρριιξξ,,  -ττρριικκοοςς: fair-haired; fair-wooled6  
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, 5 

κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 13 
κκρριιόόςς,,  ὁὁ: ram, 2 
ννεεύύωω: to nod, 1 
ὀὀφφρρύύςς,,  ἡἡ: eyebrow, brow, 5 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 9 
ππεερριι-ττρροοππέέωω: to turn around, revolve, 1 
ππίίωωνν,,  -οονν: rich, fertile, plentiful, 8 
σσττεεννάάχχωω: to groan, moan, wail, mourn, 6 
ττααννααύύ-πποουυςς,,  -πποοδδοοςς: long-legged, 1 
ὑὑπποο-λλύύωω: to loose from under, undo, 1 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 13 

 
461 ὥὥςς: thus 
 εεἰἰππὼὼνν: nom. sg. aor. pple λέγω (εἶπον) 
 ππέέµµππεε: 3s impf.  
 ἀἀππὸὸ  ἕἕοο: from him; gen. sg. 3rd person of  
 pronoun ἕ (µιν) 
462 ἐἐλλθθόόννττοοςς: aor. pple ἔρχοµαι; nom. pl.  
 but the verbs are 3s 
 ἠἠββααιιὸὸνν: a little (distance); acc. of extent 
 σσππεείίοουυςς: gen. sg. σπέος 
463 ὑὑππ((ὸὸ))......: from under…; place from which 
 λλυυόόµµηηνν: I loosened myself; impf. λύω,  
 middle voice denotes reflexive action 
464 δδηηµµῷῷ: in…; dative of respect 
465 πποολλλλὰὰ: often; adverbial acc. 
 ὄὄφφρραα: until  
 ννῆῆαα: acc. sg. νῆυς 

466 ἱἱκκόόµµεεθθ((αα)): 1p aor. ἱκνέοµαι 
 φφάάννηηµµεενν: we appeared; aor. pass. φαίνω 
467 οοἵἵ  φφύύγγοοµµεενν: (we) who…; aor. φεύγω 
 ττοοὺὺςς  δδὲὲ: but those (who died); i.e. the  
 companions killed by the Cyclops 
468 εεἴἴωωνν; εἴαον, impf ἐάω, ‘allow’ governs  
 the inf. κλαίειν 
 ἀἀννὰὰ……ννεεῦῦοονν: I nodded in refusal; tmesis,  
 nodding upward is a negative gesture 
469 ὀὀφφρρύύσσιι: dat. pl. of means 
 ἐἐκκάάσσττῳῳ: to each (man); dat. compound 
470 ννηηῒῒ: dat. sg. place where, νῆυς 
 ββααλλόόννττααςς: putting (on board); aor. pple  
 βάλλω modifying the missing acc. pl.  
 obj. of ἐκέλευσα, i.e. Odysseus’ men 
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    οοἱἱ  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  εεἴἴσσββααιιννοονν  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  κκλληηῖῖσσιι  κκααθθῖῖζζοονν,,        471  

    ἑἑξξῆῆςς  δδ᾽̓  ἑἑζζόόμμεεννοοιι  πποολλιιὴὴνν  ἅἅλλαα  ττύύππττοονν  ἐἐρρεεττμμοοῖῖςς..        472  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  ττόόσσσσοονν  ἀἀππῆῆνν,,  ὅὅσσσσοονν  ττεε  γγέέγγωωννεε  ββοοήήσσααςς,,      473  

    κκααὶὶ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ΚΚύύκκλλωωππαα  ππρροοσσηηύύδδωωνν  κκεερρττοομμίίοοιισσιι··      474  

        “ ΚΚύύκκλλωωψψ,,  οοὐὐκκ  ἄἄρρ᾽̓  ἔἔμμεελλλλεεςς  ἀἀννάάλλκκιιδδοοςς  ἀἀννδδρρὸὸςς  ἑἑττααίίρροουυςς    475  

    ἔἔδδμμεεννααιι  ἐἐνν  σσππῆῆϊϊ  γγλλααφφυυρρῶῷ̣  κκρρααττεερρῆῆφφιι  ββίίηηφφιι..        476  

    κκααὶὶ  λλίίηηνν  σσέέ  γγ᾽̓  ἔἔμμεελλλλεε  κκιιχχήήσσεεσσθθααιι  κκαακκὰὰ  ἔἔρργγαα,,        477  

    σσχχέέττλλιι᾽̓,,  ἐἐππεεὶὶ  ξξεείίννοουυςς  οοὐὐχχ  ἅἅζζεεοο  σσῷῷ  ἐἐννὶὶ  οοἴἴκκῳῳ        478  

    ἐἐσσθθέέμμεεννααιι··  ττῷῷ  σσεε  ΖΖεεὺὺςς  ττίίσσααττοο  κκααὶὶ  θθεεοοὶὶ  ἄἄλλλλοοιι..”   479  

            ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ὁὁ  δδ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  χχοολλώώσσααττοο  κκηηρρόόθθιι  μμᾶᾶλλλλοονν··    480  

 
ἅἅζζοοµµααιι: to stand in awe of, dread, 2 
ἄἄνν-ααλλκκιιςς,,  -ιιδδοοςς: not strong, cowardly, 1 
ἄἄππ-εειιµµιι: to be away, absent, distant, 5 
ββοοάάωω: to shout, 3 
γγέέγγωωνναα: to make one’s voice heard, shout, 2 
εεἰἰσσ-ββααίίννωω: to go into, walk to, board, 6 
ἔἔσσθθωω: to eat, devour, poetic for ἐσθίω, 5 
κκααθθ-ίίζζωω: to make sit down, station, 6 
κκεερρττόόµµιιοοςς,,  -ιιοονν: cutting, taunting, 2 
κκηηρρόό-θθιι: in the heart, with all the heart, 2 
κκιιχχάάννωω: to reach, come upon, find, 4 

κκλληηΐΐςς,,  -ῖῖδδοοςς,,  ἡἡ: bar; rowlocks, thole-pins, 7 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, stout, mighty, 14 
λλίίηηνν: exceedingly, very much, 4 
µµᾶᾶλλλλοονν: more, rather, much, 5 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 8 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 11 
σσχχέέττλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hard-hearted, cruel, 9 
ττίίννωω,,  ττίίωω: pay honor; pay a price, avenge, 11 
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so much, so many, so great 12 
ττύύππττωω: to beat, strike, smite, 7 
χχοολλόόωω: become angry; mid. be angry, 6 

 
471 ααἶἶψψ((αα)): adv. 
472 ἑἑξξῆῆςς: in order, in sequence 
 πποολλιιὴὴνν: grey; modifying acc. sg. ἅλα 
 ττύύππττοονν: 3p impf. τύπτω 
 ἐἐρρεεττµµοοῖῖςς: dat. of means 
473 ττόόσσσσοονν  ἀἀππῆῆνν  ὅὅσσσσοονν: I was as far away  
 as…; impf. ἀπ-είµι and acc. of extent;  
 correlatives: a demonstrative, τόσος and 
 the relative ὅσος 
 ττεε: epic τε, leave untranslated 
 γγέέγγωωννεε: one can be heard 
 ββοοήήσσααςς: (when)…; nom. sg. aor. pple; 
 a practical unit of measurement 
474 κκεερροοµµίίοοιισσιι: with cutting (words) 
475 ἄἄρρ((αα)): it turns out; expressing a truth  
 just realized 
 οοὐὐκκ……ἀἀννάάλλκκιιδδοοςς  ἀἀννδδρρὸὸςς  ἑἑττααίίρροουυςς: the  
 companions of no feeble man; the οὐκ  
 modifies ἀνάλκιδος and the result is   
 an effective litotes (no feeble = mighty) 

476 ἔἔδδµµεεννααιι: inf. ἔδω, ‘eat’ 
 ἐἐνν  σσππῆῆϊϊ: dat. sg. σπέος 
 κκρρααττεερρῆῆφφιι  ββίίηηφφιι: by… and by…; dat. of 

means; the -φι suffix denotes an 
instrumental force 

477 ἔἔµµεελλλλεε......κκαακκὰὰ  ἔἔρργγαα: evil deeds…; neuter  
 nom. pl. subj. of 3s verb 
 κκιιχχήήσσεεσσθθααιι: fut. inf., µέλλω typically  
 governs a future inf. 
478 ἅἅζζεε((σσ))οο: you did not dread; + inf. 2s  
 impf. mid. ἅζοµαι 
479 ἐἐσσθθέέµµεεννααιι: pres. act. inf. ἔσθω (ἐσθίω) 
 ττῷῷ: because of this; ‘by this,’ dat. of  
 cause, i.e. violating the guest-host  
 srelationship enforced by Zeus 
 ττίίσσααττοο: aor. mid. τίνω; the middle has  
 the sense of ‘make…pay the price’ or  
 ‘seek vengeance from…’ 
480 ἔἔφφάάµµηηνν: 1s impf. φηµί 
 χχοολλώώσσααττοο: became…; inceptive aor. 

 



 Odyssey 9.481-490 49 

    ἧἧκκεε  δδ''  ἀἀπποορρρρήήξξααςς  κκοορρυυφφὴὴνν  ὄὄρρεεοοςς  μμεεγγάάλλοοιιοο,,        481  

    κκὰὰδδ  δδ''  ἔἔββααλλεε  ππρροοππάάρροοιιθθεε  ννεεὸὸςς  κκυυααννοοππρρῴῴρροοιιοο        482  

    ττυυττθθόόνν,,  ἐἐδδεεύύηησσεενν  δδ''  οοἰἰήήϊϊοονν  ἄἄκκρροονν  ἱἱκκέέσσθθααιι..          483  

    ἐἐκκλλύύσσθθηη  δδὲὲ  θθάάλλαασσσσαα  κκααττεερρχχοομμέέννηηςς  ὑὑππὸὸ  ππέέττρρηηςς··      484  

    ττὴὴνν  δδ''  ααἶἶψψ''  ἤἤππεειιρρόόννδδεε  ππααλλιιρρρρόόθθιιοονν  φφέέρρεε  κκῦῦμμαα,,      485  

    ππλληημμυυρρὶὶςς  ἐἐκκ  ππόόννττοοιιοο,,  θθέέμμωωσσεε  δδὲὲ  χχέέρρσσοονν  ἱἱκκέέσσθθααιι..      486  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  χχεείίρρεεσσσσιι  λλααββὼὼνν  ππεερριιμμήήκκεεαα  κκοοννττὸὸνν      487  

    ὦὦσσαα  ππααρρέέξξ,,  ἑἑττάάρροοιισσιι  δδ''  ἐἐπποοττρρύύννααςς  ἐἐκκέέλλεευυσσαα        488  

    ἐἐμμββααλλέέεειινν  κκώώππῃῃςς,,  ἵἵνν''  ὑὑππὲὲκκ  κκαακκόόττηητταα  φφύύγγοοιιμμεενν,,      489  

    κκρρααττὶὶ  κκααττααννεεύύωωνν··  οοἱἱ  δδὲὲ  ππρροοππεεσσόόννττεεςς  ἔἔρρεεσσσσοονν..      490  

 
ἀἀπποο-ρρρρήήγγννυυµµιι: to break off, burst off, 1 
δδεεύύοοµµααιι: to lack, be without, want (+ gen.), 2 
ἐἐµµ-ββάάλλλλωω: to throw in, put in, 3 
ἐἐππ-οοττρρύύννωω: to rouse up, stir, excite, incite, 6 
ἐἐρρέέσσσσωω: to row, 7 
ἤἤππεειιρρόόνν-δδεε: to the mainland, 4 
θθεεµµόόωω: to drive, carry in a direction, 2 
κκαακκόόττηηςς,,  -ηηττοοςς,,  ὁὁ: evil; wickedness 2 
κκαατταα-ννεεύύωω: to nod down (in approval), 1 
κκααττ-έέρρχχοοµµααιι: to go down, come down, 9 
κκλλύύζζωω: to wash up, dash, break, 2 
κκοοννττόόςς,,  ὁὁ: pole, boat-hook, 1 
κκοορρυυφφήή,,  ἡἡ: summit, crest, 7 
κκρράάςς,,  κκρρααττόόςς,,  ἡἡ: the head, 8 
κκυυααννόό-ππρρῳῳρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: dark-blue prowed, 7 

κκώώππηη,,  ἡἡ: handle (of a oar or sword), 4 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 13 
οοἰἰήήιιοονν,,  ττόό: tiller, rudder (of a ship) 3 
ππααλλιιρρρρόόθθιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: back-surging, refluent 1 
ππααρρ-έέκκ: out past, out beside, beyond, 6 
ππεερριι-µµήήκκηηςς,,  -εεςς: very tall, very long, 5 
ππλληηµµµµυυρρίίςς,,  ἡἡ: swell (of the sea), rise, 2 
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 20 
ππρροο-ππάάρροοιιθθεε: before, in front of (gen) 4 
ππρροο-ππίίππττωω: to fall forward, 2 
ττυυττθθόόςς,,  -όόνν: little, small, 5 
ὑὑππ-έέκκ: out from under, 4 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 13 
χχέέρρσσοοςς,,  ἡἡ: dry land, land, 6 
ὠὠθθέέωω: to push, thrust, 3 

 
481 ἧἧκκεε: he launched; aor. ἵηµι  
 ἀἀπποορρρρήήξξααςς: aor. pple ἀπο-ρρήγνυµι 
 ὄὄρρεεοοςς  µµεεγγάάλλοοιιοο: gen. sg. ὄρος, -εος 
 κκὰὰδδ  ἔἔββααλλεε: aor. κατα-βάλλω; tmesis,  
 τ in κατά assimilates to δ before δέ 
 ννεεὸὸςς: gen. sg. νῆυς 
483 ττυυττθθόόνν……ἄἄκκρροονν  ἱἱκκέέσσθθααιι; this line is  
 misplaced and perhaps belongs at l. 540 
484 ἐἐκκλλύύσσθθηη: 3s aor. pass. κλύζω 
 ὑὑππὸὸ  ππέέττρρηηςς: by…; i.e. the very  
 rock which the Cyclops had thrown 
485 ττὴὴνν  δδ  ᾿̓: and it; i.e the ship, acc. obj. 
 ααἶἶψψ((αα)): adverb 
 ππααλλιιρρρρόόθθιιοονν  κκῦῦµµαα: neuter nom. subj. 
486 ππλληηµµυυρρὶὶςς: in apposition to κῦµα 
 θθέέµµωωσσεε: the object is τὴν, i.e. the ship  
486 χχεείίρρεεσσσσιι; dat. pl. means χείρ (χέρ) 

 λλααββὼὼνν: nom. sg. aor. pple. λαµβάνω 
488 ὦὦσσαα: 1s aor. ὠθέω 
 ἑἑττάάρροοιισσιι: dat. pl. ἕταιρος obj. of pple 
 ἐἐπποοττρρύύννααςς: rousing; nom. sg. aor. pple. 
489 ἐἐµµββααλλέέεειινν  κκώώππῃῃςς: to fall upon their oars;  
 ‘throw (themselves) onto oars,’ or  
 ‘strike (the sea) with oars,’ dat. of  
 compound verb 
 ἵἵνν((αα))  ……: so that we might…; purpose,  
 aor. opt. φεύγω in secondary sequence 
490 κκρρααττιι: dat. of means,  κράς 
 κκααττααννεεύύωωνν: (by)….; pres. pple causal in  
 sense: Odysseus gestures but does not  
 speak  
 ππρροοππεεσσόόννττεεςς: aor. pple προ-πίπτω 
 ἔἔρρεεσσσσοονν: began…; inchoative impf. 
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    ἀἀλλλλ''  ὅὅττεε  δδὴὴ  δδὶὶςς  ττόόσσσσοονν  ἅἅλλαα  ππρρήήσσσσοοννττεεςς  ἀἀππῆῆμμεενν,,      491  

    κκααὶὶ  ττόόττεε  δδὴὴ  ΚΚύύκκλλωωππαα  ππρροοσσηηύύδδωωνν··  ἀἀμμφφὶὶ  δδ''  ἑἑττααῖῖρροοιι    492  

    μμεειιλλιιχχίίοοιιςς  ἐἐππέέεεσσσσιινν  ἐἐρρήήττυυοονν  ἄἄλλλλοοθθεενν  ἄἄλλλλοοςς··        493  

        “ ΣΣχχέέττλλιιεε,,  ττίίππττ''  ἐἐθθέέλλεειιςς  ἐἐρρεεθθιιζζέέμμεενν  ἄἄγγρριιοονν  ἄἄννδδρραα;    494  

    ὃὃςς  κκααὶὶ  ννῦῦνν  ππόόννττοοννδδεε  ββααλλὼὼνν  ββέέλλοοςς  ἤἤγγααγγεε  ννῆῆαα        495  

    ααὖὖττιιςς  ἐἐςς  ἤἤππεειιρροονν,,  κκααὶὶ  δδὴὴ  φφάάμμεενν  ααὐὐττόόθθ''  ὀὀλλέέσσθθααιι..      496  

    εεἰἰ  δδὲὲ  φφθθεεγγξξααμμέέννοουυ  ττεευυ  ἢἢ  ααὐὐδδήήσσααννττοοςς  ἄἄκκοουυσσεε,,        497  

    σσύύνν  κκεενν  ἄἄρρααξξ''  ἡἡμμέέωωνν  κκεεφφααλλὰὰςς  κκααὶὶ  ννήήιιαα  δδοοῦῦρραα      498  

    μμααρρμμάάρρῳῳ  ὀὀκκρριιόόεεννττιι  ββααλλώώνν··  ττόόσσσσοονν  γγὰὰρρ  ἵἵηησσιινν..”   499  

            ὣὣςς  φφάάσσαανν,,  ἀἀλλλλ''  οοὐὐ  ππεεῖῖθθοονν  ἐἐμμὸὸνν  μμεεγγααλλήήττοορραα  θθυυμμόόνν,,  500  

 
ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 11 
ἄἄλλλλοο-θθεενν: from another place, elsewhere, 6 
ἄἄππ-εειιµµιι: to be away, absent, distant, 5 
ἀἀρράάσσσσωω: to break, batter, pound, 3 
ααὐὐδδάάωω: to say, speak, utter, 7 
ααὖὖττιιςς: back, back again, backwards, 9 
ααὐὐττόό-θθιι: on the very spot, here, there, 9 
ββέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a arrow, missle, dart, 3 
δδίίςς: twice, doubly, 1  
δδόόρρυυ,,  δδοουυρρόόςς,,  ττόό: timber; tree, stem; spear, 8 
ἐἐρρεεθθίίζζωω: to provoke, 1 
ἐἐρρηηττύύωω: keep back, restrain, check, 2 
ἤἤππεειιρροοςς,,  ἡἡ: mainland, 6 

κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 12 
µµάάρρµµααρροοςς,,  ὁὁ: marble, quartz, 1 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, 6 
µµεειιλλίίχχιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: winning, soothing, mild, 7 
ννήήιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: for a ship, 2 
ὀὀκκρριιόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: jagged, protruding, 1 
ππόόννττοοννδδεε: to the sea, 2 
ππρρήήσσσσωω: to do, accomplish, make, act, 1 
σσχχέέττλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hard-hearted, cruel, 9 
ττίίππττεε: why in the world? What? (ττίί  πποοττεε), 5 
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so much, so many, so great 12 
φφθθέέγγγγοοµµααιι: to utter a sound, 5 

 
491 δδὴὴ: just, precisely with ὅτε 
 δδίίςς  ττόόσσσσοονν: twice as far; i.e. twice as far  
 as before the stone was cast; acc. of  
 extent, modifying ἀπῆµεν; compare  
 l. 473 
 ἅἅλλαα  ππρρήήσσσσοοννττεεςς: faring over the sea 
 ἀἀππῆῆµµεενν: 1p impf. ἀπ-ειµί 
492 κκααὶὶ: also; i.e. O. speaks a second time 
 δδὴὴ: just, precisely with τότε 
 ἀἀµµφφὶὶ  δδ((ὲὲ)): but all around; or ‘but around  
 (me)’  
493 ἐἐππέέεεσσσσιινν: dat. pl. of means, ἔπος, -εος 
 ἐἐρρήήττυυοονν: tried to…; 3p conative impf. 
 supply ‘me’ as object  
 ἄἄλλλλοοθθεενν  ἄἄλλλλοοςς: one from one direction,  
 another from another direction; in  
 apposition to ἑταῖροι 
494 ἐἐρρεεθθιιζζέέµµεενν: pres. act. inf.  
495 κκααὶὶ: even; adverb 

 ββααλλὼὼνν: nom. sg. aor. pple βάλλω 
 ββέέλλοοςς: i.e. the rock 
 ἤἤγγααγγεε: 3s aor. ἄγω 
496 κκααὶὶ  δδὴὴ: and indeed 
 φφάάµµεενν: we thought; impf. φηµί  
 ὀὀλλέέσσθθααιι: that (we)…; ind. disc. with aor.  
 mid. inf. ὄλλυµι (mid. ‘die’) 
497 εεἰἰ……ἄἄκκοουυσσεε,,  κκεενν  ἄἄρρααξξ((εε)): if he heard… he  
 would have…; past contrary to fact  
 condition (εἰ aor. ind., κε + aor ind.), aor.  
 ἀράσσω 
 ττεευυ  : someone; = indefinite τινος, gen.  
 of source, obj. of  ἀκούω 
 ἤἤ  : or…; both pples modify τευ 
498 σσύύνν……ἄἄρρααξξ((εε)): tmesis, aor. συν-αράσσω 
 ἡἡµµέέωωνν: ἡµῶν, gen. of possession 
499 ττόόσσσσοονν  ἵἵηησσιινν: he throws so far; 3s pres.  
 ἵηµι, acc. of extent 



 Odyssey 9.501-510 51 

    ἀἀλλλλάά  μμιινν  ἄἄψψοορρρροονν  ππρροοσσέέφφηηνν  κκεεκκοοττηηόόττιι  θθυυμμῷῷ··      501  

        “ ΚΚύύκκλλωωψψ,,  ααἴἴ  κκέένν  ττίίςς  σσεε  κκααττααθθννηηττῶῶνν  ἀἀννθθρρώώππωωνν    502  

    ὀὀφφθθααλλμμοοῦῦ  εεἴἴρρηηττααιι  ἀἀεειικκεελλίίηηνν  ἀἀλλααωωττύύνν,,          503  

    φφάάσσθθααιι  ὈὈδδυυσσσσῆῆαα  ππττοολλιιππόόρρθθιιοονν  ἐἐξξααλλααῶῶσσααιι,,        504  

    υυἱἱὸὸνν  ΛΛααέέρρττεεωω,,  ἸἸθθάάκκῃῃ  ἔἔννιι  οοἰἰκκίί᾽̓  ἔἔχχοονντταα..”     505  

            ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ὁὁ  δδέέ  μμ᾽̓  οοἰἰμμώώξξααςς  ἠἠμμεείίββεεττοο  μμύύθθῳῳ··      506  

    “ὢὢ  ππόόπποοιι,,  ἦἦ  μμάάλλαα  δδήή  μμεε  ππααλλααίίφφαατταα  θθέέσσφφααθθ᾽̓  ἱἱκκάάννεειι..    507  

    ἔἔσσκκεε  ττιιςς  ἐἐννθθάάδδεε  μμάάννττιιςς  ἀἀννὴὴρρ  ἠἠύύςς  ττεε  μμέέγγααςς  ττεε,,        508  

    ΤΤήήλλεεμμοοςς  ΕΕὐὐρρυυμμίίδδηηςς,,  ὃὃςς  μμααννττοοσσύύννῃῃ  ἐἐκκέέκκαασσττοο        509  

    κκααὶὶ  μμααννττεευυόόμμεεννοοςς  κκααττεεγγήήρραα  ΚΚυυκκλλώώππεεσσσσιινν··        510  

 
ἀἀ-εειικκέέλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν:  unseemly, shabby, 2 
ἀἀλλααωωττύύςς,,  ἡἡ: blinding, 1 
ἄἄννθθρρωωπποοςς,,  ὁὁ: human being, 11 
ἄἄψψοορρρροονν: backwards, back again, 4 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 6 
ἐἐξξ-ααλλααόόωω: to blind completely, 3 
ΕΕὐὐρρυυµµίίδδηηςς,,  ὁὁ: Eurymides, son of Eurymus, 1  
ἠἠΰΰςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: noble, good, 1 
θθέέσσ-φφααττοοςς,,  -οονν: god-decreed, god-ordained, 5 
ἸἸθθάάκκηη,,  ἡἡ: Ithaka, 13 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 7 
κκααίίννυυµµααιι: to excel, 1 
κκαατταα-γγηηρράάσσκκωω: to grow old, 1 

κκαατταα-θθννηηττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: mortal, 1 
κκοοττέέωω: to be angry, 1 
ΛΛααέέρρττηηςς,,  ὁὁ: Laertes, father of Odysseus, 4 
µµααννττεεύύοοµµααιι: to divine, prophesy, 1 
µµάάννττιιςς,,  ἡἡ: seer, prophet, 6 
µµααννττοοσσύύννηη,,  ἡἡ: divination, prophecy, 2 
οοἰἰκκίίοονν,,  ττόό: house, dwelling, abode, 6 
οοἰἰµµώώζζωω: to cry out in grief, 4 
ππααλλααίί-φφααττοοςς,,  οονν: spoken long ago, 1 
ππόόπποοιι: alas! Alack!, 3 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 10 
ππττοολλιι-ππόόρρθθιιοοςς,,  -οονν: sacker of cities, 2 
ΤΤήήλλεεµµοοςς,,  ὁὁ: Telemus, 1 

 
501 ππρροοσσέέφφηηνν: impf. πρόσ-φηµι 
 κκεεκκοοττηηττόόττιι: being angry; or just ‘angry,’  
 the pf. tense denotes a state and not an  
 activity; dat. sg. pf. act. pple κοτέω 
502 ααἴἴ  κκέένν  ττίίςς……εεἴἴρρηηττααιι: if (ever) one… ;  
 protasis in a present general condition (εἰ  
 κέ + pres. subj., pres. ind.) ἔροµαι, ‘ask’  
 αἰ is Doric/Aeolic for εἰ; τις is enclitic 
504 φφάάσσθθααιι: say; inf. as imperative;  
 protasis in the condition  
 ὈὈδδυυσσσσῆῆαα……ἐἐξξααλλααῶῶσσααιι: that…; ind.  
 disc. with aor. act. inf. 
505 υυἱἱὸὸνν  ΛΛααέέρρττεεωω; in apposition to acc. 
 Ὀδυσσῆα, genitive sg. 
 ἸἸθθάάκκῃῃ  ἔἔννιι: ἐν Ἰθάκῃ; anastrophe 
 οοἰἰκκίί((αα)): home; neut. acc. pl., obj. of pple 

506 οοἰἰµµώώξξααςς: nom. sg. aor.  pple. οἰµώζω 
 µµύύθθῳῳ: with a speech; pleonasm 
507 ἦἦ: truly  
 δδήή: indeed, quite; intensive with µάλα 
 θθέέσσφφαα((τταα)): prophecies; neut. pl. subject  
 of 3s verb  
508 ἔἔσσκκεε: there used to be; iterative impf. εἰµί 
 ττεε……ττεε: both… and  
509 µµααννττοοσσύύννῃῃ: in…; dat. of respect 
 ἐἐκκέέκκαασσττοο: plpf. mid. καίνυµι 
510 µµααττεευυόόµµεεννοοςς: (while)…; pres. mid. pple  
 is circumstantial in sense 
 κκααττεεγγήήρραα: κατεγήραε, 3s impf.  
 α-contract καταγηράσκω 
 ΚΚυυκκλλώώππεεσσσσιινν: for…; dat. of interest 

 



 Odyssey 9.511-520 52 

    ὅὅςς  μμοοιι  ἔἔφφηη  ττάάδδεε  ππάάνντταα  ττεελλεευυττήήσσεεσσθθααιι  ὀὀππίίσσσσωω,,      511  

    χχεειιρρῶῶνν  ἐἐξξ  ὈὈδδυυσσῆῆοοςς  ἁἁμμααρρττήήσσεεσσθθααιι  ὀὀππωωππῆῆςς..        512  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ααἰἰεείί  ττιινναα  φφῶῶτταα  μμέέγγαανν  κκααὶὶ  κκααλλὸὸνν  ἐἐδδέέγγμμηηνν      513  

    ἐἐννθθάάδδ᾽̓  ἐἐλλεεύύσσεεσσθθααιι,,  μμεεγγάάλληηνν  ἐἐππιιεειιμμέέννοονν  ἀἀλλκκήήνν··      514  

    ννῦῦνν  δδέέ  μμ᾽̓  ἐἐὼὼνν  ὀὀλλίίγγοοςς  ττεε  κκααὶὶ  οοὐὐττιιδδααννὸὸςς  κκααὶὶ  ἄἄκκιικκυυςς      515  

    ὀὀφφθθααλλμμοοῦῦ  ἀἀλλάάωωσσεενν,,  ἐἐππεείί  μμ᾽̓  ἐἐδδααμμάάσσσσααττοο  οοἴἴννῳῳ..      516  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  δδεεῦῦρρ᾽̓,,  ὈὈδδυυσσεεῦῦ,,  ἵἵνναα  ττοοιι  ππὰὰρρ  ξξεείίννιιαα  θθεείίωω,,      517  

    πποομμππήήνν  ττ᾽̓  ὀὀττρρύύννωω  δδόόμμεεννααιι  κκλλυυττὸὸνν  ἐἐννννοοσσίίγγααιιοονν··      518  

    ττοοῦῦ  γγὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  ππάάϊϊςς  εεἰἰμμίί,,  ππααττὴὴρρ  δδ᾽̓  ἐἐμμὸὸςς  εεὔὔχχεεττααιι  εεἶἶννααιι..    519  

    ααὐὐττὸὸςς  δδ᾽̓,,  ααἴἴ  κκ᾽̓  ἐἐθθέέλλῃῃσσ᾽̓,,  ἰἰήήσσεεττααιι,,  οοὐὐδδέέ  ττιιςς  ἄἄλλλλοοςς      520  

 
ἄἄκκιικκυυςς,,  -υυοοςς,,  ὁὁ: powerless, feeble, 1 
ἀἀλλααόόωω: to make blind, 5 
ἀἀλλκκήή,,  ἡἡ: might, strength (ἀλκί – dat.), 3 
ἁἁµµααρρττάάννωω: to miss, fail to hit, lose (gen.) 4 
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, overpower, 12 
δδεεῦῦρροο: hither, here, 4 
δδέέχχοοµµααιι: to accept, receive; wait for, expect 5 
ἘἘννννοοσσίί-γγααιιοοςς: the Earth-shaker, 3 
ἐἐππ-έέννννυυµµιι,,  -ηη,,  -οονν: to put on over, cloth, 3 
εεὔὔχχοοµµααιι: boast, vaunt, exult; pray, 9 
ἰἰάάοοµµααιι: to heal, cure, 2 

κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, 12 
ξξεείίννιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν:  of a guest; gift for a guest, 5 
ὀὀλλίίγγοοςς,,  -ηη,,  -οονν: few, little, small, 4 
ὀὀππίίσσωω: backwards; in the future, later, 13 
ὀὀππωωππήή,,  ἡἡ: sight, 1 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 8 
οοὐὐττιιδδααννόόςς: of no account, worthless, 2 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 6 
ττεελλεευυττάάωω: to finish, accomplish, perform, 4 
φφώώςς,,  φφῶῶττοοςς,,  ὁὁ: man, 10  

 
511 ἔἔφφηη: 3s impf. act. φηµί 
 ττάάδδεε  ππάάνντταα  ττεελλεευυττήήσσεεσσθθααιι......; that all…;  
 ind. disc. with fut. mid. inf.  
512 χχεειιρρῶῶνν… ἁἁµµααρρττήήσσεεσσθθααιι……: namely that  
 (I)…; inf + acc. in apposition to τάδε  
 πάντα, add an acc. subj. to the fut. inf. 
 χχεειιρρῶῶνν  ἐἐξξ: ἐξ χειρῶν Ὀδυσῆος;  
 anastrophe, gen. pl. of cause, χέιρ 
 ὀὀππωωππῆῆςς: gen. separation with the inf. 
513 ττιινναα  φφῶῶτταα……ἐἐλλεεύύσσεεσσθθααιι: that…; ind.  
 disc. with fut. mid. inf. ἔρχοµαι,  
 governed by ἐδέγµην 
 ἐἐδδέέγγµµηηνν: 3s epic impf. δέχοµαι 
514 ἐἐππιιεειιµµέέννοονν: having put on; + acc. obj., pf.   
 pple ἐπι-έννυµι 
515 ἐἐὼὼνν (someone) being; nom. sg. pple εἰµί,  
 the following are predicate nominatives 
 ὀὀφφθθααλλµµοοῦῦ of my eye; gen. separation  
516 ἐἐδδααµµάάσσσσααττοο: 3s aor. mid.  

 οοἴἴννῳῳ: dat. of means 
517 ἄἄγγεε: come!; sg. imperative, ἄγω 
 ὈὈδδυυσσεεῦῦ: voc. direct address; the Cyclops  
 now knows his name 
 ἵἵνναα…θθεείίωω: so that I may…; purpose  
 clause; 1s aor. subj. τίθηµι (θε-), ‘set’ or  
 ‘place’ 
 ττοοιι  ππὰὰρρ: beside you; anastrophe, παρ(ά)  
 τοι  
518 δδόόµµεεννααιι: aor. inf. δίδωµι; the acc. subj.  
 is Poseidon, κλυτὸν ἐννοσίγαιον 
519 ττοοῦῦ: his; ‘of this one,’ i.e. of Poseidon 
 εεὔὔχχεεττααιι  εεἶἶννααιι: he boasts…; + inf. εἰµί, 
 πατὴρ ἐµὸς is a predicate 
520 ααἴἴ  κκ  ᾿̓  ἐἐθθέέλλῃῃσσιι,,  ἰἰήήσσεεττααιι: if he wishes, he  
 will…; fut. more vivid condition (εἰ κε +  
 pres. subj., fut. ind.), ἐθέλω, ἰάοµαι;  
 supply ‘me’ as object of ἰήσεται 
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    οοὔὔττεε  θθεεῶῶνν  μμαακκάάρρωωνν  οοὔὔττεε  θθννηηττῶῶνν  ἀἀννθθρρώώππωωνν..᾽   521  

            ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  μμιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··  522  

    “ααἲἲ  γγὰὰρρ  δδὴὴ  ψψυυχχῆῆςς  ττεε  κκααὶὶ  ααἰἰῶῶννόόςς  σσεε  δδυυννααίίμμηηνν        523  

    εεὖὖννιινν  πποοιιήήσσααςς  ππέέμμψψααιι  δδόόμμοονν  ἌἌϊϊδδοοςς  εεἴἴσσωω,,          524  

    ὡὡςς  οοὐὐκκ  ὀὀφφθθααλλμμόόνν  γγ᾽̓  ἰἰήήσσεεττααιι  οοὐὐδδ᾽̓  ἐἐννοοσσίίχχθθωωνν..”    525  

            ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ὁὁ  δδ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  ΠΠοοσσεειιδδάάωωννιι  ἄἄνναακκττιι      526  

    εεὔὔχχεεττοο  χχεεῖῖρρ  ̓ ὀὀρρέέγγωωνν  εεἰἰςς  οοὐὐρρααννὸὸνν  ἀἀσσττεερρόόεενντταα··      527  

        “ ΚΚλλῦῦθθιι,,  ΠΠοοσσεείίδδααοονν  γγααιιήήοοχχεε,,  κκυυααννοοχχααῖῖτταα,,        528  

    εεἰἰ  ἐἐττεεόόνν  γγεε  σσόόςς  εεἰἰμμιι,,  ππααττὴὴρρ  δδ᾽̓  ἐἐμμὸὸςς  εεὔὔχχεεααιι  εεἶἶννααιι,,      529  

    δδὸὸςς  μμὴὴ  ὈὈδδυυσσσσῆῆαα  ππττοολλιιππόόρρθθιιοονν  οοἴἴκκααδδ᾽̓  ἱἱκκέέσσθθααιι      530  

 
ααἰἰώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: one’s lifetime, life; soul, 1 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a lord, master, 14 
ἄἄννθθρρωωπποοςς,,  ὁὁ: human being, 11 
ἀἀσσττεερρόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: starry, 3 
γγααιιήή-οοχχοοςς,,  -οονν: earth-embracing, 2 
δδόόµµοοςς,,  ὁὁ: house, abode, 9 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 10 
εεἴἴσσωω: into, inwards, to within, into, in , 8 
ἘἘννοοσσίίχχθθωωνν,,  -οοννοοςς: Earth-shaker, 4 
ἐἐττεεόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: true, real, 1 
εεὖὖννιιςς: bereft of (+ gen.), 2  
εεὔὔχχοοµµααιι: boast, vaunt, exult; pray, 9 

θθννηηττόόςς,,  -ήή: mortal, liable to die, 5 
ἰἰάάοοµµααιι: to heal, cure, 2 
κκλλύύωω: to hear, 10 
κκυυααννόό-χχααίίττηηςς,,  -εεςς: dark-haired, 2 
µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 11 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 2 
ὀὀρρέέγγωω: to stretch out, reach, 3 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 9 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 9 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 8 
ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν,,  -άάωωννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 9 
ππττοολλιι-ππόόρρθθιιοοςς,,  -οονν: sacker of cities, 2 

 
523 ααἲἲ  γγὰὰρρ  δδυυννααίίµµηηνν: would that I were able; 
 αἲ γὰρ introduces an opt. of wish and is  
 often translated as ‘would that’ (S 1814) 
 ψψυυχχῆῆςς  ττεε  κκααὶὶ  ααἰἰῶῶννοοςς: obj. of εὖνιν 
524 πποοιιήήσσααςς: making (x) (y); aor. pple with 

double accusative 
 ππέέµµψψααιι; aor. inf. πέµπω 
 δδόόµµοονν  ἌἌιιδδοοςς  εεἴἴσσωω: εἴσω δόµον Ἄιδος 
525 ὡὡςς…ἰἰήήσσεεττααιι: so that…; result clause  
 with fut. mid. ἰάοµαι 
 οοὐὐκκ…οοὐὐδδεε: not even 

526 ὁὁ  δδ((ὲὲ)): and he; i.e. the Cyclops  
527 χχεεῖῖρρεε: dual acc. χείρ 
528 κκλλῦῦθθιι: aor. mid. imperative κλύω 
 ΠΠοοσσεείίδδααοονν  γγααιιήήοοχχεε; voc. direct address  
529 ἐἐττεεόόνν: truly; adverbial acc. 
 σσόόςς: yours; predicate nominative 
 εεὔὔχχεε((σσ))ααιι: 2s mid. εὔχοµαι, compare l.  
 519 
530 δδόόςς: grant…; aor. imperative δίδωµι 
 µµὴὴ......ἱἱκκέέσσθθααιι: that… not…; µή is used  
 instead of οὐ in wishes, aor. ἱκνέοµαι 
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    υυἱἱὸὸνν  ΛΛααέέρρττεεωω,,  ἸἸθθάάκκῃῃ  ἔἔννιι  οοἰἰκκίί᾽̓  ἔἔχχοονντταα..          531  

    ἀἀλλλλ᾽̓  εεἴἴ  οοἱἱ  μμοοῖῖρρ᾽̓  ἐἐσσττὶὶ  φφίίλλοουυςς  ττ᾽̓  ἰἰδδέέεειινν  κκααὶὶ  ἱἱκκέέσσθθααιι      532  

    οοἶἶκκοονν  ἐἐϋϋκκττίίμμεεννοονν  κκααὶὶ  ἑἑὴὴνν  ἐἐςς  ππααττρρίίδδαα  γγααῖῖαανν,,        533  

    ὀὀψψὲὲ  κκαακκῶῶςς  ἔἔλλθθοοιι,,  ὀὀλλέέσσααςς  ἄἄπποο  ππάάννττααςς  ἑἑττααίίρροουυςς,,      534  

    ννηηὸὸςς  ἐἐππ᾽̓  ἀἀλλλλοοττρρίίηηςς,,  εεὕὕρροοιι  δδ᾽̓  ἐἐνν  ππήήμμαατταα  οοἴἴκκῳῳ..”   535  

            ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓  εεὐὐχχόόμμεεννοοςς,,  ττοοῦῦ  δδ᾽̓  ἔἔκκλλυυεε  κκυυααννοοχχααίίττηηςς..    536  

    ααὐὐττὰὰρρ  ὅὅ  γγ᾽̓  ἐἐξξααῦῦττιιςς  πποολλὺὺ  μμεείίζζοονναα  λλᾶᾶαανν  ἀἀεείίρρααςς        537  

    ἧἧκκ᾽̓  ἐἐππιιδδιιννήήσσααςς,,  ἐἐππέέρρεειισσεε  δδὲὲ  ἶἶνν᾽̓  ἀἀππέέλλεεθθρροονν,,        538  

    κκὰὰδδ᾽̓  δδ᾽̓  ἔἔββααλλεενν  μμεεττόόππιισσθθεε  ννεεὸὸςς  κκυυααννοοππρρῴῴρροοιιοο        539  

    ττυυττθθόόνν,,  ἐἐδδεεύύηησσεενν  δδ᾽̓  οοἰἰήήιιοονν  ἄἄκκρροονν  ἱἱκκέέσσθθααιι..          540  

 
ἀἀ-ππέέλλεεθθρροοςς,,  -οονν: immeasureable, boundless 1 
ἀἀεείίρρωω: to lift, raise up, 8 
ἀἀλλλλόόττρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: of another, 2 
δδεεύύοοµµααιι: to lack, be without, fall short (gen) 2 
ἐἐξξ-ααῦῦττιιςς: over again, once more, 2 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 5 
ἐἐππ-εερρεείίδδωω:, lean on or upon, 1 
ἐἐππιι-δδιιννέέωω: to set whirling, whirl, 1  
ἐἐυυ-κκττίίµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: well-built,-constructed 2 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 10 
εεὔὔχχοοµµααιι: boast, vaunt, exult; pray, 9 
ἸἸθθάάκκηη,,  ἡἡ: Ithaka, 13 
ἴἴςς,,  ἰἰννοοςς,,  ἡἡ: force, strength; tendon, 5  
κκλλύύωω: to hear, 10 

κκυυααννόό-ππρρῳῳρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: dark-blue prowed, 7 
κκυυααννόό-χχααίίττηηςς,,  -εεςς: dark-haired, 2 
λλᾶᾶααςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: stone, 6 
ΛΛααέέρρττηηςς,,  ὁὁ: Laertes, father of Odysseus, 4 
µµεείίζζωωνν,,  -οοννοοςς: better, larger, stronger, 1 
µµεεττ-όόππιισσθθεε: thereafter, from behind, back, 3 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, lot, fate, 10 
οοἰἰήήιιοονν,,  ττόό: tiller, steering-oar, 3 
οοἰἰκκίίοονν,,  ττόό: house, dwelling, abode, 6 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 11 
ὀὀψψέέ: late, after a long time, 3 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 8 
ττυυττθθόόςς,,  -όόνν: little, small, 5 

 
505 υυἱἱὸὸνν  ΛΛααέέρρττεεωω; in apposition to acc. 
 Ὀδυσσῆα, genitive sg. 
 ἸἸθθάάκκῃῃ  ἔἔννιι: ἐν Ἰθάκῃ; anastrophe 
 οοἰἰκκίί((αα)): home; neut. acc. pl., obj. of pple 
532 εεἴἴ……ἐἐσσττὶὶ,,  ……ἔἔλλθθοοιι……εεὔὔρροοιι: if…; mixed  
 condition (εἰ + pres. ind., aor. opt.) 
532 οοἱἱ: his; dat. of possession with µοῖρ(α) 
 ἰἰδδέέεειινν,,  ἱἱκκέέσσθθααιι: aor. inf. ὁράω, ἱκνέοµαι; 
 here, as predicates of ἐστί  
533 ἑἑὴὴνν: his; fem. acc. sg. possessive adj. ἑός 
534 ἔἔλλθθοοιι: may he…!; aor. opt. of wish  
 ἔρχοµαι 
 ὀὀλλέέσσααςς  ἄἄπποο: losing; tmesis, nom. aor.  
 pple ἀπ-ολλυµι 
535 εεὕὕρροοιι  δδ((ὲὲ)): and may…; a second aor. opt. 

of wish εὑρίσκω 
 ἐἐνν  ππήήµµαατταα  οοἴἴκκῳῳ: πήµατα ἐν οἴκῳ  
537 ττοοῦῦ  δδ((ὲὲ)): him; gen. of source 

536 ἔἔκκλλυυεε: 3s impf. κλύω + gen.  
537 ὅὅ  γγ  ᾿̓: he; i.e. Polyphemus, the Cyclops 
 πποολλὺὺ: much, far; adverbial acc.  
 ἀἀεείίρρααςς: aor. pple. ἀείρω 
536 ἥἥκκεε: launched, threw; aor. ἱηµί  
 ἐἐππιιδδιιννήήσσααςς: aor. pple 
538 ἐἐππέέρρεειισσεε  : he leaned (acc) on it;  
 ἶἶνν((αα))  ἀἀππέέλλεεθθρροονν: 3rd decl acc. sg.  ἴς 
 κκὰὰδδ  ἔἔββααλλεε: aor. κατα-βάλλω; tmesis,  
 τ in κατά assimilates to δ before δέ; 
 for a similar line, compare l. 481 
 ννεεὸὸςς: gen. sg. νῆυς 
540 ττυυττθθόόνν: a little; adverbial acc. (acc.  
 of extent) qualifying µετόπισθε 
 ἐἐδδεεύύηησσεενν……ἱἱκκέέσσθθααιι: fell short to reach;  
 i.e. failed to reach   
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    ἐἐκκλλύύσσθθηη  δδὲὲ  θθάάλλαασσσσαα  κκααττεερρχχοομμέέννηηςς  ὑὑππὸὸ  ππέέττρρηηςς··      541  

    ττὴὴνν  δδὲὲ  ππρρόόσσωω  φφέέρρεε  κκῦῦμμαα,,  θθέέμμωωσσεε  δδὲὲ  χχέέρρσσοονν  ἱἱκκέέσσθθααιι..    542  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  ττὴὴνν  ννῆῆσσοονν  ἀἀφφιικκόόμμεεθθ᾽̓,,  ἔἔννθθαα  ππεερρ  ἄἄλλλλααιι      543  

    ννῆῆεεςς  ἐἐΰΰσσσσεελλμμοοιι  μμέέννοονν  ἁἁθθρρόόααιι,,  ἀἀμμφφὶὶ  δδ᾽̓  ἑἑττααῖῖρροοιι        544  

    ἥἥααττ᾽̓  ὀὀδδυυρρόόμμεεννοοιι,,  ἡἡμμέέααςς  πποοττιιδδέέγγμμεεννοοιι  ααἰἰεείί,,        545  

    ννῆῆαα  μμὲὲνν  ἔἔννθθ᾽̓  ἐἐλλθθόόννττεεςς  ἐἐκκέέλλσσααμμεενν  ἐἐνν  ψψααμμάάθθοοιισσιινν,,      546  

    ἐἐκκ  δδὲὲ  κκααὶὶ  ααὐὐττοοὶὶ  ββῆῆμμεενν  ἐἐππὶὶ  ῥῥηηγγμμῖῖννιι  θθααλλάάσσσσηηςς..        547  

    μμῆῆλλαα  δδὲὲ  ΚΚύύκκλλωωπποοςς  γγλλααφφυυρρῆῆςς  ἐἐκκ  ννηηὸὸςς  ἑἑλλόόννττεεςς      548  

    δδαασσσσάάμμεεθθ᾽̓,,  ὡὡςς  μμήή  ττίίςς  μμοοιι  ἀἀττεεμμββόόμμεεννοοςς  κκίίοοιι  ἴἴσσηηςς..      549  

    ἀἀρρννεειιὸὸνν  δδ᾽̓  ἐἐμμοοὶὶ  οοἴἴῳῳ  ἐἐϋϋκκννήήμμιιδδεεςς  ἑἑττααῖῖρροοιι          550  

 
ἀἀθθρρόόοοιι,,  -ααιι,,  -αα: in a mass, all together, 1 
ἀἀρρννεειιόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: ram, 8 
ἀἀ-ττέέµµββωω: to deprive of, rob of (+ gen.), 2 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 13 
δδααττέέοοµµααιι: to divide, distribute, 2 
ἐἐυυ-κκννήήµµιιςς,,  -ῖῖδδοοςς: well-greaved, 4 
ἐἐΰΰ-σσσσεελλµµοοςς,,  -οονν: with good rowing benches 5 
θθεεµµόόωω: to drive, carry in a direction, 2 
κκααττ-έέρρχχοοµµααιι: to go down, come down, 9 

κκέέλλλλωω: to put to shore, come to shore, 9 
κκίίωω: to go, 10 
κκλλύύζζωω: to wash up, dash, break, 2 
ὀὀδδύύρροοµµααιι: to grieve, lament, 5 
ππρροοσσ-δδέέχχοοµµααιι: to receive favorably, accept, 1 
ππρρόόσσωω: forwards, further, far, 1 
ῥῥηηγγµµίίςς,,  --ῖῖννοοςς,,  ἡἡ: surf, breakers, 7 
χχέέρρσσοοςς,,  ἡἡ: dry land, land, 6 
ψψάάµµααθθοοςς,,  ὁὁ: sand, 2 

 
541 ἐἐκκλλύύσσθθηη: 3s aor. pass. κλύζω, for the  
 same line see 484 
 ὑὑππὸὸ  ππέέττρρηηςς: by…; i.e. the very  
 rock which the Cyclops had thrown 
542 ττὴὴνν  δδ  ᾿̓: it; i.e the ship, acc. direct object 
 θθέέµµωωσσεε: the object is τὴν, i.e. the ship 
543 ὅὅττεε  δδὴὴ: just when 
 ἀἀφφιικκόόµµεεθθ((αα)): 1p aor. 
 ἔἔννθθαα  ππεερρ: the very place where; περ acts  
 as an intensifier 
544 µµέέννοονν: 3p impf. µένω 
 ἀἀµµφφὶὶ  δδ  ᾿̓: and about (them); i.e. the ships 
545 ἑἑττααῖῖρροοιι: i.e. the companions waiting on  
 the island for Odysseus’ return 
545 ἥἥααττ((οο)): 3p. pf. mid. ἧµαι 
 ἡἡµµέέααςς: ἡµᾶς; acc. pl.  
 πποοττιιδδέέγγµµεεννοοιι: aor. mid. pple (ποτι =  
 προσ) 

546 ἐἐλλθθόόννττεεςς: aor. pple ἔρχοµαι 
 κκέέλλσσααµµεενν: 1p aor. κέλλω; acc. object is  
 νῆα 
547 ἐἐκκ……ββῆῆµµεενν: disembarked; tmesis, 1p aor.  
 ἐκβαίνω 
 ααὐὐττοοὶὶ: we ourselves; intensive pronoun 
548 ἑἑλλόόννττεεςς: aor. pple αἱρέω (ἑλ) 
549 δδαασσσσάάµµεεθθ((αα)): distributed; aor. δατέοµαι 
 ὡὡςς  µµήή… κκίίοοιι: so that… might..; neg. 
 purpose clause governing an opt., here 
 pres. 3s, in secondary sequence 
 ττίίςς: someone; τις, accent from enclitic  
 µοι 
 µµοοιι: for my part; ethical dative 
 ἴἴσσηηςς: from a fair (share); gen. separation 
 with passive pple ἀτεµβόµενος 
550 οοἴἴῳῳ: alone 
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    μμήήλλωωνν  δδααιιοομμέέννωωνν  δδόόσσαανν  ἔἔξξοοχχαα··  ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  θθιιννὶὶ      551  

    ΖΖηηννὶὶ  κκεελλααιιννεεφφέέιι  ΚΚρροοννίίδδῃῃ,,  ὃὃςς  ππᾶᾶσσιινν  ἀἀννάάσσσσεειι,,        552  

    ῥῥέέξξααςς  μμηηρρίί᾽̓  ἔἔκκααιιοονν··  ὁὁ  δδ᾽̓  οοὐὐκκ  ἐἐμμππάάζζεεττοο  ἱἱρρῶῶνν,,        553  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄρραα  μμεερρμμήήρριιξξεενν  ὅὅππωωςς  ἀἀπποολλοοίίααττοο  ππᾶᾶσσααιι        554  

    ννῆῆεεςς  ἐἐΰΰσσσσεελλμμοοιι  κκααὶὶ  ἐἐμμοοὶὶ  ἐἐρρίίηηρρεεςς  ἑἑττααῖῖρροοιι..          555  

    ὣὣςς  ττόόττεε  μμὲὲνν  ππρρόόππαανν  ἦἦμμααρρ  ἐἐςς  ἠἠέέλλιιοονν  κκααττααδδύύνντταα      556  

    ἥἥμμεεθθαα  δδααιιννύύμμεεννοοιι  κκρρέέαα  ττ᾽̓  ἄἄσσππεετταα  κκααὶὶ  μμέέθθυυ  ἡἡδδύύ··      557  

    ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠέέλλιιοοςς  κκααττέέδδυυ  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  κκννέέφφααςς  ἦἦλλθθεε,,        558  

    δδὴὴ  ττόόττεε  κκοοιιμμήήθθηημμεενν  ἐἐππὶὶ  ῥῥηηγγμμῖῖννιι  θθααλλάάσσσσηηςς..        559  

    ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠρριιγγέέννεειιαα  φφάάννηη  ῥῥοοδδοοδδάάκκττυυλλοοςς  ἨἨώώςς,,        560  

 
ἀἀννάάσσσσωω: to be lord, master; to rule, 6 
ἀἀππ-όόλλλλυυµµιι: to destroy, kill; mid. die, perish 8 
ἄἄ-σσππεεττοοςς,,  -οονν: unspeakable, boundless, 6 
δδααίίννυυµµιι: to distribute; partake in a meal, 11 
ἐἐµµππάάζζοοµµααιι: to care for, busy about (gen.), 1 
ἔἔξξ-οοχχοοςς,,  -οονν: outstanding; adv. especially, 2 
ἐἐρρίίηηρροοςς,,  -όόνν  (pl. 3rd decl.): faithful, trusty, 10 
ἐἐΰΰ-σσσσεελλµµοοςς,,  -οονν: with good rowing benches 5 
θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: shore, beach, 10 
κκααίίωω: to burn, kindle, 5 
κκαατταα-δδύύωω: to go down, set, enter, 12 
κκεελλααιι-ννεεφφήήςς,,  -έέςς: of dark clouds, 3 

κκννέέφφααςς,,  -ααοοςς,,  ττόό: dusk, darkness, 5 
κκοοιιµµάάωω: to put to sleep; mid. to fall asleep, 7 
κκρρέέααςς,,  ττόό: flesh, meat, piece of meat, 11 
ΚΚρροοννίίδδηηςς,,  ὁὁ: son of Cronus, 1 
µµέέθθυυ,,  ττόό: wine, 9 
µµεερρµµηηρρίίζζωω: to ponder, wonder, reflect, 5 
µµηηρρίίαα,,  ττάά: thigh bones for sacrifice, 1 
ὅὅππωωςς: as, in such a manner as, 4 
ππρρόόππααςς,,  -ππαασσαα,,  -ππαανν: all the, whole, entire, 5 
ῥῥέέζζωω: do, accomplish; perform (sacrifice), 10 
ῥῥηηγγµµίίςς,,  --ῖῖννοοςς,,  ἡἡ: surf, breakers, 7 
ῥῥοοδδοο-δδάάκκττυυλλοοςς,,  -οονν: rosy-fingered, 8 

 
551 µµήήλλωωνν  δδααιιοοµµέέννωωνν: gen. abs. with a pres.  
 pass. pple 
 δδόόσσαανν: 3p aor. δίδωµι 
 ττὸὸνν  δδ  : this one; i.e. ram, with ῥέξας 
552 ΖΖηηννὶὶ: dat. ind. obj. Ζεύς with ῥέξας 
553 ῥῥέέξξααςς: sacrificing; nom. aor. pple ῥέζω  
 In addition to a general meaning, this  
 verb al means ‘to perform (a sacrifice)’ 
 µµηηρρίί((αα)): acc. pl.  
 ἔἔκκααιιοονν: 1s impf. καίω 
 ὁὁ  δδ  ᾿̓: but he; i.e. Zeus 
 ἱἱρρῶῶνν: the sacrifices; ‘holy (things)’  
 neut.pl. of adj. ἱερός (Epic/Ionic ἱρός) 
554 ὅὅππωωςς……ἀἀπποολλοοίίααττοο: how… might  
 perish; ind. question (originally a  
 deliberative subj.), here 3p aor. opt. (ντο  

 à ατο) ἀπ-όλλυµι in secondary seq. 
554 ἄἄρραα: it turns out; a truth just realized  
556 ὣὣςς  ττόόττεε: when at that time 
 ππρρόόππαανν  ἦἦµµααρρ: for…; acc. of duration of  
 time 
 ἐἐςς: until; ‘up to’ 
557 ἥἥµµεεθθαα: 1p impf. ἧµαι 
 δδααιιννύύµµεεννοοιι: pres. pple + acc. object 
 κκρρέέαα: neut. acc. pl.  
558 ἦἦµµοοςς: when 
 κκααττέέδδυυ: 3s aor. καταδύω 
 ἦἦλλθθεε: 3s aor. ἔρχοµαι 
559 δδὴὴ  ττόόττεε: just then; at precisely that time  
 κκοοιιµµήήθθηηµµεενν: we fell to sleep; inceptive 
 aor. pass. dep 
560 φφάάννηη: appeared; 3s aor. pass. φαίνω 
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    δδὴὴ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼνν  ἑἑττάάρροοιισσιινν  ἐἐπποοττρρύύννααςς  ἐἐκκέέλλεευυσσαα          561  

    ααὐὐττοούύςς  ττ᾽̓  ἀἀμμββααίίννεειινν  ἀἀννάά  ττεε  ππρρυυμμννήήσσιιαα  λλῦῦσσααιι··      562  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  εεἴἴσσββααιιννοονν  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  κκλληηῖῖσσιι  κκααθθῖῖζζοονν,,        563  

    ἑἑξξῆῆςς  δδ᾽̓  ἑἑζζόόμμεεννοοιι  πποολλιιὴὴνν  ἅἅλλαα  ττύύππττοονν  ἐἐρρεεττμμοοῖῖςς..        564  

        ἔἔννθθεενν  δδὲὲ  ππρροοττέέρρωω  ππλλέέοομμεενν  ἀἀκκααχχήήμμεεννοοιι  ἦἦττοορρ,,      565  

    ἄἄσσμμεεννοοιι  ἐἐκκ  θθααννάάττοοιιοο,,  φφίίλλοουυςς  ὀὀλλέέσσααννττεεςς  ἑἑττααίίρροουυςς..      566  

 
ἀἀνναα-ββααίίννωω: to go up, climb, mount, spread, 7 
ἄἄσσµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: well-pleased, glad, 3 
εεἰἰσσ-ββααίίννωω: to board, go into, walk to, enter, 6 
ἐἐππ-οοττρρύύννωω: to rouse, stir up, excite, incite, 6 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 11 
κκααθθ-ίίζζωω: to make sit down, station, 6 

κκλληηΐΐςς,,  -ῖῖδδοοςς,,  ἡἡ: bar; rowlocks, thole-pins, 7 
ππλλέέωω: to sail, go by sea, 8 
ππρροοττέέρρωω: previously; forward, farther, 14 
ππρρυυµµννήήσσιιαα,,  ττάά: cables for mooring a ship, 6 
ττύύππττωω: to beat, strike, smite, 7 

 
561 δδὴὴ  ττόόττεε: just then; at precisely that time  
 ἑἑττάάρροοιισσιι: dat. pl. ἕταιρος obj. of pple 
 ἐἐπποοττρρύύννααςς: nom. sg. aor. pple. 
562 ἀἀµµββααίίννεειινν: ἀν(α)βαίνειν same in l. 187 
 ἀἀννάά……λλῦῦσσααιι: to loosen up; aor. inf. λύω 
 likely formulaic: the boat was beached,  
 so loosening cables would not help 
563 εεἴἴσσββααιιννοονν: boarded (the ship); impf. 
564 πποολλιιὴὴνν: grey; modifies acc. sg. ἅλα 

 ττύύππττοονν: 3p impf. τύπτω 
 ἐἐρρεεττµµοοῖῖςς: dat. of means 
565 ππλλέέοοµµεενν: impf. πλέω  
 ἀἀκκααχχήήµµεεννοοιι: being grieved; pf. mid. pple  
 ἀχεύω 
 ἦἦττοορρ: in…; acc. respect 
566 ἐἐκκ  θθααννάάττοοιιοο: (to be) out of death; i.e.  
 to have escaped death 
 ὀὀλλέέσσααννττεεςς: losing; aor. pple. ὄλλυµι 
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  ΑΑἰἰοολλίίηηνν  δδ᾽̓  ἐἐςς  ννῆῆσσοονν  ἀἀφφιικκόόμμεεθθ᾽̓··  ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἔἔννααιιεενν        1  

    ΑΑἴἴοολλοοςς  ἹἹπππποοττάάδδηηςς,,  φφίίλλοοςς  ἀἀθθααννάάττοοιισσιι  θθεεοοῖῖσσιινν,,      2  

    ππλλωωττῆῇ̣  ἐἐννὶὶ  ννήήσσῳῳ··  ππᾶᾶσσαανν  δδέέ  ττέέ  μμιινν  ππέέρριι  ττεεῖῖχχοοςς      3  

    χχάάλλκκεεοονν  ἄἄρρρρηηκκττοονν,,  λλιισσσσὴὴ  δδ᾽̓  ἀἀννααδδέέδδρροομμεε  ππέέττρρηη..      4  

    ττοοῦῦ  κκααὶὶ  δδώώδδεεκκαα  ππααῖῖδδεεςς  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρροοιιςς  γγεεγγάάαασσιινν,,      5  

    ἓἓξξ  μμὲὲνν  θθυυγγααττέέρρεεςς,,  ἓἓξξ  δδ᾽̓  υυἱἱέέεεςς  ἡἡββώώοοννττεεςς..          6  

    ἔἔννθθ᾽̓  ὅὅ  γγεε  θθυυγγααττέέρρααςς  ππόόρρεενν  υυἱἱάάσσιινν  εεἶἶννααιι  ἀἀκκοοίίττιιςς..      7  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ααἰἰεεὶὶ  ππααρρὰὰ  ππααττρρὶὶ  φφίίλλῳῳ  κκααὶὶ  μμηηττέέρριι  κκεεδδννῇῇ        8  

    δδααίίννυυννττααιι,,  ππααρρὰὰ  δδέέ  σσφφιινν  ὀὀννεείίαατταα  μμυυρρίίαα  κκεεῖῖττααιι,,      9  

    κκννιισσῆῆεενν  δδέέ  ττεε  δδῶῶμμαα  ππεερριισσττεεννααχχίίζζεεττααιι  ααὐὐλλῇῇ        10  

 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 13 
ΑΑἰἰοολλίίηη,,  ἡἡ: Aeolia, 4 
ΑΑἴἴοολλοοςς,,  ὁὁ: Aeolus, king of winds, 6 
ἄἄκκοοιιττιιςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 3 
ἀἀνναα-ττρρέέχχωω: to run up, run back, 1  
ἄἄ-ρρρρηηκκττοοςς,,  -οονν: unbreakable, 1  
ααὐὐλλήή,,  ἡἡ: pen, enclosure, the court-yard, 9 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 13 
δδααίίννυυµµιι: to divide; partake in a meal, 11 
δδυυοοκκααίίδδεεκκαα: twelve, 1 
ἕἕξξ: six, 6 
ἡἡββάάωω: to be young, be in their prime, 1 

θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 10 
ἹἹπππποοττάάδδηηςς,,  ὁὁ: Hippotades, 2 
κκεεδδννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: careful, true, excellent, 2 
κκννιισσήήεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: full of the scent of meat 1 
λλιισσσσόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: smooth, sheer, 1 
µµυυρρίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: countless, endless, infinite, 6 
ὄὄννεειιααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: good thing; benefit, help, 1 
ππεερριι-σσττεεννααχχίίζζωω: to resound, echo around, 1 
ππλλωωττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: floating, 2 
ττεεῖῖχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a wall, 1 

 
3 ππλλωωττῇῇ  ἐἐννὶὶ  ννήήσσῳῳ: ἐν νήσῳ πλωτῇ ;  
 νῆσος is fem. 
 ππᾶᾶσσαανν……µµιινν  ππέέρριι: around the entire thing  
 ‘around it entire,’ anastrophe 
 ττεεῖῖχχοοςς: neuter sg. subject; supply ἐστί 
4 ἀἀννααδδέέδδρροοµµεε: pf. ἀνατρέχω (aor. δροµ-)  
 i.e. around the island was a sheer face of  
 rock and bronze wall 
5 ττοοῦῦ: his…; ‘of this one’ i.e. Aeolus  
 ἐἐννὶὶ  µµεεγγάάρροοιιςς: ἐν… 
 γγεεγγάάαασσιινν: 3p pf. γίγνοµαι, ‘be born’ 
6 υυἱἱέέεεςς: nom. pl. υἱός 
7 ἔἔννθθαα: when; temporal 
 ὅὅ  γγεε: he; i.e. Aeolus 
 ππόόρρεενν: impf. πόρω 

 υυἱἱαασσιινν……ἀἀκκοοίίττιιςς: wives for the sons; i.e. he 
 married the daughters to the sons; ἀκοίτις  
 (ἀκοίτεις) is contracted acc. pl. predicate,  
 υἱασιν is dat. pl. of interest, 
 εεἶἶννααιι: pres. inf. εἰµί 
8 ππααρρὰὰ: beside…; dat. of place where  
 φφίίλλῳῳ: their; ‘dear,’ often has the sense of  
 a possessive adj. in Homer 
9 ππααρρὰὰ  δδέέ  σσφφιινν: beside them; 3rd pers. dat.  
 pronoun σφεῖς 
 ὀὀννεείίαατταα: neut. pl. subject of 3s verb  
10 κκννιισσῆῆεενν: neut. nom. sg. modifying δῶµα 
 ααὐὐλλῇῇ: (around) the courtyard; dat. of  
 compound verb  
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    ἤἤμμαατταα··  ννύύκκττααςς  δδ᾽̓  ααὖὖττεε  ππααρρ᾽̓  ααἰἰδδοοίίῃῃςς  ἀἀλλόόχχοοιισσιινν      11  

    εεὕὕδδοουυσσ᾽̓  ἔἔνν  ττεε  ττάάππηησσιι  κκααὶὶ  ἐἐνν  ττρρηηττοοῖῖσσιι  λλέέχχεεσσσσιι..      12  

    κκααὶὶ  μμὲὲνν  ττῶῶνν  ἱἱκκόόμμεεσσθθαα  ππόόλλιινν  κκααὶὶ  δδώώμμαατταα  κκααλλάά..      13  

    μμῆῆνναα  δδὲὲ  ππάάνντταα  φφίίλλεειι  μμεε  κκααὶὶ  ἐἐξξεερρέέεειιννεενν  ἕἕκκαασστταα,,      14  

    ἼἼλλιιοονν  ἈἈρργγεείίωωνν  ττεε  ννέέααςς  κκααὶὶ  ννόόσσττοονν  ἈἈχχααιιῶῶνν··        15  

    κκααὶὶ  μμὲὲνν  ἐἐγγὼὼ  ττῷῷ  ππάάνντταα  κκααττὰὰ  μμοοῖῖρραανν  κκααττέέλλεεξξαα..      16  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  κκααὶὶ  ἐἐγγὼὼνν  ὁὁδδὸὸνν  ᾔᾔττεεοονν  ἠἠδδ᾽̓  ἐἐκκέέλλεευυοονν        17  

    ππεεμμππέέμμεενν,,  οοὐὐδδέέ  ττιι  κκεεῖῖννοοςς  ἀἀννήήννααττοο,,  ττεεῦῦχχεε  δδὲὲ  πποομμππήήνν..    18  

    δδῶῶκκεε  δδέέ  μμ᾽̓  ἐἐκκδδεείίρρααςς  ἀἀσσκκὸὸνν  ββοοὸὸςς  ἐἐννννεεώώρροοιιοο,,        19  

    ἔἔννθθαα  δδὲὲ  ββυυκκττάάωωνν  ἀἀννέέμμωωνν  κκααττέέδδηησσεε  κκέέλλεευυθθαα··        20  

 
ααἰἰδδοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: revered, august, venerable, 5 
ααἰἰττέέωω: to ask, ask for, beg, 2 
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 12  
ἀἀνν-ααίίννοοµµααιι: to reject, reject, spurn, 1  
ἈἈρργγεεῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: Argive, (Greek), 8 
ἀἀσσκκόόςς,,  ὁὁ: a leathern-bag, a wine-skin, 5 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 13 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 12 
ββύύκκττηηςς,,  ὁὁ; whistling, howling, 1 
ἐἐκκ-δδέέρρωω: to flay, 1 
ἐἐννννέέωωρροοςς,,  -οονν: nine years old, 3 
ἐἐξξ-εερρεεεείίννωω: to make inquiry, 3 
εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 6 
ἼἼλλιιοονν,,  ττόό: Ilium, Troy, 4 

κκαατταα-δδέέωω: to tie up, secure, bind, 8 
κκαατταα-λλέέγγωω: tell in order, relate; lay down 12 
κκέέλλεευυθθοοςς,,  ἡἡ: road, way, path; voyage, course 5 
λλέέχχοοςς,,  ττόό: bed, couch, 2 
µµεείίςς,,  µµῆῆννοοςς,,  ὁὁ: a month, 13 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 10 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 12 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 9 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 11 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 6 
ττάάππηηςς,, -ηηττοοςς,,  ὁὁ: rug, coverlet, blanket, 1 
ττρρηηττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: perforated, bored, pierced, 1 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 10 

	
11 ἤἤµµαατταα: during the days; acc. duration  
 ννύύκκττααςς: during…; acc. pl. duration νύξ 
 ππααρρ((ὰὰ)): beside… 
12 εεὕὕδδοουυσσ((ιι)): 3p pres.; i.e. the sons  
13 ττῶῶνν: their; ‘of these,’ i.e. all the family’s  
 ἱἱκκόόµµεεσσθθαα: 1p aor. ἱκνέοµαι  
14 µµῆῆνναα  ππάάνντταα: for…; acc. duration  
 φφίίλλεειι: he entertained; ἐφίλε-ε, impf.  
 ‘befriended me’ 
 ἕἕκκαασστταα: the details; ‘each things,’ neut. pl  
15 ἼἼλλιιοονν......ννόόσσττοονν: in apposition to ἕκαστα 
 ννέέααςς: acc. pl. νῆυς 
16 ττῷῷ: to him; demonstrative, dat. ind. obj.  
 κκααττὰὰ  µµοοῖῖρραανν: in due measure  
17 ὄὄττεε  δδὴὴ: just when; intensive δή 

 κκααὶὶ: also; in addition to πάντα in l. 16  
 ὁὁδδὸὸνν: (safe) passage  
 ᾔᾔττεεοονν: 1s impf. αἰτέω  
18 ππεεµµππέέµµεενν: inf. πέµπω  
 οοὐὐδδέέ  ττιι: not at all; adverbial acc.  
 ἀἀννήήννααττοο: aor. ἀναίνοµαι 
 ((ἐἐ))κκεεῖῖννοοςς: that one; the initial ε- is missing  
 in epic 
 ττεεύύχχεε: prepared; impf., elsewhere ‘built,’  
19 δδῶῶκκεε: 3s aor. δίδωµι 
 ἐἐκκδδεείίρρααςς: i.e. an ox; nom. sg. aor. pple 
 ββοοὸὸςς: of an ox; gen. sg. 
20 ἔἔννθθαα  δδὲὲ: and there; i.e. in the bag 
 κκέέλλεευυθθαα: neuter. pl. acc. obj. 
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  κκεεῖῖννοονν  γγὰὰρρ  ττααμμίίηηνν  ἀἀννέέμμωωνν  πποοίίηησσεε  ΚΚρροοννίίωωνν,,        21  

    ἠἠμμὲὲνν  ππααυυέέμμεεννααιι  ἠἠδδ᾽̓  ὀὀρρννύύμμεενν,,  ὅὅνν  κκ᾽̓  ἐἐθθέέλλῃῃσσιι..        22  

    ννηηῒῒ  δδ᾽̓  ἐἐννὶὶ  γγλλααφφυυρρῇῇ  κκααττέέδδεειι  μμέέρρμμιιθθιι  φφααεειιννῇῇ        23  

    ἀἀρργγυυρρέέῃῃ,,  ἵἵνναα  μμήή  ττιι  ππααρρααππννεεύύσσῃῃ  ὀὀλλίίγγοονν  ππεερρ··        24  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐμμοοὶὶ  ππννοοιιὴὴνν  ΖΖεεφφύύρροουυ  ππρροοέέηηκκεενν  ἀἀῆῆννααιι,,        25  

    ὄὄφφρραα  φφέέρροοιι  ννῆῆάάςς  ττεε  κκααὶὶ  ααὐὐττοούύςς··  οοὐὐδδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἔἔμμεελλλλεενν      26  

    ἐἐκκττεελλέέεειινν··  ααὐὐττῶῶνν  γγὰὰρρ  ἀἀππωωλλόόμμεεθθ᾽̓  ἀἀφφρρααδδίίῃῃσσιινν..      27  

        ἐἐννννῆῆμμααρρ  μμὲὲνν  ὁὁμμῶῶςς  ππλλέέοομμεενν  ννύύκκττααςς  ττεε  κκααὶὶ  ἦἦμμααρρ,,    28  

    ττῇῇ  δδεεκκάάττῃῃ  δδ᾽̓  ἤἤδδηη  ἀἀννεεφφααίίννεεττοο  ππααττρρὶὶςς  ἄἄρροουυρραα,,        29  

    κκααὶὶ  δδὴὴ  ππυυρρπποολλέέοοννττααςς  ἐἐλλεεύύσσσσοομμεενν  ἐἐγγγγὺὺςς  ἐἐόόννττεεςς··      30  

 
ἄἄηηµµιι: to blow; breathe hard, 2 
ἀἀνναα-φφααίίννωω: to reveal, show forth, display, 1 
ἀἀππ-όόλλλλυυµµιι: to destroy, kill; mid. die, perish 8 
ἀἀρργγύύρρεεοοςς,,  -αα,,  -οονν: silver, of silver, 4 
ἄἄρροουυρραα,,  ἡἡ: tilled land, field, earth, soil, 4 
ἀἀ-φφρρααδδίίηη,,  ἡἡ: to folly, thoughtlessness, 2 
δδέέκκααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: tenth, 6 
ἐἐγγγγύύςς: near (+ gen.); adv. nearby, 4 
ἐἐκκ-ττεελλέέωω: to perform, accomplish, complete 5 
ἐἐννννῆῆµµααρρ: for nine days, 3 
ΖΖέέφφυυρροοςς,,  ὁὁ: Zephyrus, the west wind, 4 
ἠἠµµέένν: both, as well, as also, 3 
κκαατταα-δδέέωω: to tie up, secure, bind, 8 
ΚΚρροοννίίωωνν,,  ὁὁ: son of Cronus, Zeus, 10 
λλεεύύσσσσωω: to see, behold, 2 

µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 8 
µµέέρρµµιιςς,,  -ίίδδοοςς,,  ἡἡ: cord, string, rope, 1 
ὀὀλλίίγγοοςς,,  -ηη,,  -οονν: few, little, small, 4 
ὁὁµµῶῶςς: equally, likewise, alike, 2 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ππααρραα-ππννέέωω: to blow past, breathe out, 1 
ππααύύωω: to stop, make cease, 7 
ππλλέέωω: to sail, go by sea, 8 
ππννοοιιήή,,  ἡἡ: breeze, breath, blowing, 2 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 8 
ππρροο-ίίηηµµιι: to send forth, throw, launch, 8 
ππυυρρ-πποολλέέωω: to tend fires, 1 
ττααµµίίηη,,  ἡἡ: housekeeper, 9 
φφααεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: shining, beaming, radiant, 4 

 
21 ((ἐἐ))κκεεῖῖννοονν: i.e. Aeolus 
 πποοίίηησσεε: made (x) into (y); double acc. 
 (acc. obj. and acc. predicate) 
22 ππααυυέέµµεεννααιι,,  ὀὀρρννύύµµεενν: to… to…; pres. act.  
 infinitives of purpose παύω, ὄρνυµι 
 ἠἠδδ((εε)): and  
 ὅὅνν  κκ((εε))  ἐἐθθέέλλῃῃσσιι: whatever (wind)…; 3s  
 pres. subj. in a general relative clause 
23 ννηηῒῒ  δδ((ὲὲ))  ἐἐννὶὶ: ἐν νηὶ, anastrophe, νῆυς 
 κκααττέέδδεειι: i.e. the sack 
  µµέέρρµµιιθθιι……ἀἀρργγυυρρέέῃῃ: with...; dat. of means  
24 ἵἵνναα…ππααρρααππννεεύύσσεειιεε: so that… might…;  
 neg. purpose clause with aor. opt. in  
 secondary sequence 
 ὀὀλλίίγγοονν  ππεερρ: although small; modifying  
 nom. sg. τι, περ is concessive in sense 
25 ππρροοέέηηκκεενν: aor. προ-ίηµι 

 ἀἀῆῆννααιι: to blow; aor. inf. of purpose, ἄηµι 
26 ὄὄφφρραα  φφέέρροοιι: so that…; purpose, pres. opt.  
 ἄἄρρ((αα)): it turns out; used for a truth just  
 realized 
 ἐἐκκττεελλέέεειινν: to come to pass; i.e. ‘to  
 complete the task,’ inf. 
27 ααὐὐττῶῶνν: our own; (ἡµῶν) αὐτῶν 
 ἀἀππωωλλόόµµεεθθαα: we perished; aor mid.  
 ἀπ-όλλυµι 
 ἀἀφφρρααδδίίῃῃσσιινν: with…; dat. pl. of manner 
28 ννύύκκττααςς……ἦἦµµααρρ: during…; acc. duration 
29 ττῇῇ  δδεεκκάάττῃῃ: on the tenth (day); time when 
 ἀἀννεεφφααίίννεεττοο: appeared; ‘showed itself’ 
30 κκααὶὶ  δδὴὴ: and indeed, and above all 
 ππυυρρπποολλέέοοννττααςς: (people) tending fires 
 ἐἐλλεεύύσσσσοοµµεενν: aor. λεύσσω 
 ἐἐόόννττααςς: acc. sg. pres. pple εἰµί 
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    ἔἔννθθ᾽̓  ἐἐμμὲὲ  μμὲὲνν  γγλλυυκκὺὺςς  ὕὕππννοοςς  ἐἐππήήλλυυθθεε  κκεεκκμμηηῶῶτταα,,      31  

    ααἰἰεεὶὶ  γγὰὰρρ  ππόόδδαα  ννηηὸὸςς  ἐἐννώώμμωωνν,,  οοὐὐδδέέ  ττῷῷ  ἄἄλλλλῳῳ        32  

    δδῶῶχχ᾽̓  ἑἑττάάρρωωνν,,  ἵἵνναα  θθᾶᾶσσσσοονν  ἱἱκκοοίίμμεεθθαα  ππααττρρίίδδαα  γγααῖῖαανν··    33  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ἕἕττααρροοιι  ἐἐππέέεεσσσσιι  ππρρὸὸςς  ἀἀλλλλήήλλοουυςς  ἀἀγγόόρρεευυοονν,,      34  

    κκααίί  μμ᾽̓  ἔἔφφαασσαανν  χχρρυυσσόόνν  ττεε  κκααὶὶ  ἄἄρργγυυρροονν  οοἴἴκκααδδ᾽̓  ἄἄγγεεσσθθααιι    35  

    δδῶῶρραα  ππααρρ᾽̓  ΑΑἰἰόόλλοουυ  μμεεγγααλλήήττοορροοςς  ἹἹπππποοττάάδδααοο..        36  

    ὧὧδδεε  δδέέ  ττιιςς  εεἴἴππεεσσκκεενν  ἰἰδδὼὼνν  ἐἐςς  ππλληησσίίοονν  ἄἄλλλλοονν··        37  

        “ὦὦ  ππόόπποοιι,,  ὡὡςς  ὅὅδδεε  ππᾶᾶσσιι  φφίίλλοοςς  κκααὶὶ  ττίίμμιιόόςς  ἐἐσσττιινν      38  

    ἀἀννθθρρώώπποοιιςς,,  ὅὅττεεώώνν  ττεε  ππόόλλιινν  κκααὶὶ  γγααῖῖαανν  ἵἵκκηηττααιι..        39  

    πποολλλλὰὰ  μμὲὲνν  ἐἐκκ  ΤΤρροοίίηηςς  ἄἄγγεεττααιι  κκεειιμμήήλλιιαα  κκααλλὰὰ        40  

 
ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak (in assembly), declare, 5 
ΑΑἴἴοολλοοςς,,  ὁὁ: Aeolus, king of winds, 6 
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -οοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 9  
ἄἄννθθρρωωπποοςς,,  ὁὁ: human being, 11 
ἄἄρργγυυρροοςς,,  ὁὁ: silver, 2 
γγλλυυκκύύςς,,  ύύ: sweet, pleasant, 12 
δδῶῶρροονν,,  ττόό: gift, present; reward, 5 
ἐἐππ-έέρρχχοοµµααιι: to come to, arrive at, reach, 7 
θθάάσσσσωωνν,,  -οονν: quicker, swifter, 12 
ἹἹπππποοττάάδδηηςς,,  ὁὁ: Hippotades, 2 
κκάάµµννωω: to toil, work; be tired, be suffering, 7 
κκεειιµµήήλλιιοονν,,  ττόό: treasure, a thing stored up, 2 

µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, 6 
ννωωµµάάωω: to distribute, deal out; handle, 3 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 2 
ππλληησσίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: near, close, 2 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 11 
ππόόπποοιι: alas! Alack!, 3 
ττίίµµιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: honored, worthy, 1 
ΤΤρροοίίηη,,  ἡἡ: Troy, 8 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 9 
χχρρυυσσόόςς,,  ὁὁ: gold, 6 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 5 

 
31 ἔἔννθθαα: when; temporal 
 ἐἐππήήλλυυθθεε: aor. ἐπ-έρχοµαι (epic ἤλυθον) 
 κκεεκκµµηηῶῶτταα: being weared; pf. pple κάµνω 
32 ππόόδδαα  ννηηὸὸςς: sail of the ship; the ‘foot’ is a  
 rope attached to the bottom of the sail  
 used to control the ship in the wind; it  
 may refer to the rudder in this passage 
 ἐἐννώώµµωωνν: ἐνώµαον, 1s impf. νωµάω 
 ττῳῳ  ἄἄλλλλῳῳ: to anyone else; τινι, indefinite  
 pronoun 
33 δδῶῶ((κκαα)): 1s aor. δίδωµι 
 ἑἑττάάρρωωνν: gen. pl. ἕταιρος 
 ἵἵνναα……ἱἱκκοοίίµµεεθθαα: so that… might; purpose  
 clause with aor. opt. in secondary seq. 
 θθᾶᾶσσσσοονν: comparative adv. (adverbial acc) 
34 ἐἐππέέεεσσσσιινν: dat. pl. of means, ἔπος, -εος 
35 µµ((εε))......ἄἄγγεεσσθθααιι: that I…; ind. disc. with  
 pres. mid. inf., governed by ἔφασαν 
 ἔἔφφαασσαανν: they thought; aor. φηµί 

36 ππααρρ((ὰὰ))  ΑΑἰἰόόλλοουυ: from… 
36 εεἴἴππεεσσκκεενν: kept talking; ‘were accustomed  
 to talk,’ the infix σκ (with aor. λέγω)  
 denotes iterative or customary action 
 ἰἰδδὼὼνν  ἐἐςς……: looking at…; aor. pple ὁράω 
 ππλληησσίίοονν: neighbor; substantive 
38 ὡὡςς: how…!; modifies the predicates  
 φίλος and τίµιος 
38 ππᾶᾶσσιι  ἀἀννθθρρώώπποοιιςς: before…; i.e. in the eyes  
 of…; dat. of reference  
39 ὅὅττέέωωνν: whoever’s; gen. pl. ὅστις (Att.  
 ὅτων) 
 ἵἵκκηηττααιι: he arrives; i.e. Odysseus; aor.   
 subj. ἵκνέοµαι in a general relative clause, 
 equiv. to the protasis in pres. general  
 condition. In Homer, the κε/ἄν is often  
 missing (S 2567). 
40 ἄἄγγεεττααιι: he brings; pres. mid.  
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  λληηΐΐδδοοςς,,  ἡἡμμεεῖῖςς  δδ᾽̓  ααὖὖττεε  ὁὁμμὴὴνν  ὁὁδδὸὸνν  ἐἐκκττεελλέέσσααννττεεςς        41  

    οοἴἴκκααδδεε  ννιισσσσόόμμεεθθαα  κκεεννεεὰὰςς  σσὺὺνν  χχεεῖῖρρααςς  ἔἔχχοοννττεεςς··        42  

    κκααὶὶ  ννῦῦνν  οοἱἱ  ττάάδδ᾽̓  ἔἔδδωωκκεε  χχααρριιζζόόμμεεννοοςς  φφιιλλόόττηηττιι        43  

    ΑΑἴἴοολλοοςς..  ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  θθᾶᾶσσσσοονν  ἰἰδδώώμμεεθθαα  ὅὅττττιι  ττάάδδ᾽̓  ἐἐσσττίίνν,,    44  

    ὅὅσσσσοοςς  ττιιςς  χχρρυυσσόόςς  ττεε  κκααὶὶ  ἄἄρργγυυρροοςς  ἀἀσσκκῷῷ  ἔἔννεεσσττιινν..᾽   45  

        ὣὣςς  ἔἔφφαασσαανν,,  ββοουυλλὴὴ  δδὲὲ  κκαακκὴὴ  ννίίκκηησσεενν  ἑἑττααίίρρωωνν··      46  

    ἀἀσσκκὸὸνν  μμὲὲνν  λλῦῦσσαανν,,  ἄἄννεεμμοοιι  δδ᾽̓  ἐἐκκ  ππάάννττεεςς  ὄὄρροουυσσαανν..      47  

    ττοοὺὺςς  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  ἁἁρρππάάξξαασσαα  φφέέρρεενν  ππόόννττοοννδδεε  θθύύεελλλλαα      48  

    κκλλααίίοοννττααςς,,  γγααίίηηςς  ἄἄπποο  ππααττρρίίδδοοςς..  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  γγεε      49  

    ἐἐγγρρόόμμεεννοοςς  κκααττὰὰ  θθυυμμὸὸνν  ἀἀμμύύμμοονναα  μμεερρμμήήρριιξξαα,,        50  

 
ΑΑἴἴοολλοοςς,,  ὁὁ: Aeolus, king of winds, 6 
ἄἄρργγυυρροοςς,,  ὁὁ: silver, 2 
ἁἁρρππάάζζωω: seize, carry off, kidnap, 1 
ἀἀσσκκόόςς,,  ὁὁ: a leathern-bag, a wine-skin, 5 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 14 
ἐἐγγεείίρρωω: to awaken, wake up, rouse, 2 
ἐἐκκ-ττεελλέέωω: to perform, accomplish, complete 5 
ἔἔνν-εειιµµιι: to be in, on, among, 2 
θθάάσσσσωωνν,,  -οονν: quicker, swifter, 12 
θθύύεελλλλαα,,  ἡἡ: violent wind, storm, squall, 5 
κκεεννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: empty; void, destitute, bereft, 1 
κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 13 

λληηίίςς,,  -ίίδδοοςς,,  ἡἡ: spoils, booty, prey, 1 
µµεερρµµηηρρίίζζωω: to ponder, wonder, reflect, 5 
ννιικκάάωω: to defeat, beat, conquer, prevail, 7  
ννίίσσσσοοµµααιι: to go, go away, 2 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 2 
ὁὁµµόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: like, common, 1 
ὀὀρροούύωω: to rush, spring, 1 
ππόόννττοοννδδεε: to the sea, 2 
φφιιλλόόττηηςς,,  -ττηηττοοςς,,  ὁὁ: friendship, love, kinship 3 
χχααρρίίζζοοµµααιι: show favor to, gratify, be dear, 2 
χχρρυυσσόόςς,,  ὁὁ: gold, 6 

 
41 λληηΐΐδδοοςς: from the spoils; partitive gen. 
42 σσὺὺνν: together; adverbial or more unlikely  
 tmesis with ἔχοντες 
43 οοἱἱ: to him; 3rd pers. pronoun, dat. ind. obj.  
 ττάάδδ((εε)): these here (things); i.e. the bag 
 ἔἔδδωωκκεε: 3s aor. δίδωµι 
 out; neg. purpose clause with aor. opt. 
44 ἄἄγγεε: come now; sg. imperative preceding  
 a command or, as here, hortatory subj. 
 θθᾶᾶσσσσοονν: comparative adv. (adverbial acc) 
 ἰἰδδώώµµεεθθαα: let us…; aor. hortatory aor. subj.  
 ὁράω 
 ὃὃττττιι: what…, ὅ τι 
45 ὅὅσσσσοοςς  ττιιςς: however much; ‘how much at  
 all’ τις makes the relative ὅσος more  

 indefinite (–ever) 
 ἀἀσσκκῷῷ: in…; dat. with compound verb 
 ἔἔννεεσσττιινν: 3s pres. ἔν-ειµι 
46 ἔἔφφαασσαανν: 3s aor. φηµί 
47 λλῦῦσσαανν: 3p aor. λύω, ‘loosen’ 
 ἐἐκκ……ὄὄρροουυσσαανν: tmesis, aor. ὀρουω 
48 ττοοὺὺςς  δδ  ᾿̓: them; ‘these men’ 
 ααἶἶψψ((αα)): adv. 
 ἁἁρρππάάξξαασσαα: fem. sg. aor. pple ἁρπάζω 
49 ἐἐγγὼὼ  γγεε: I for my part; intensive γε 
50 ἐἐγγρρόόµµεεννοοςς: aor. mid. pple ἐγείρω 
 κκαατταα  θθυυµµὸὸνν  ἀἀµµύύµµοονναα: in my blameless  
 heart 
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    ἠἠὲὲ  ππεεσσὼὼνν  ἐἐκκ  ννηηὸὸςς  ἀἀπποοφφθθίίμμηηνν  ἐἐννὶὶ  ππόόννττῳῳ,,          51  

    ἦἦ  ἀἀκκέέωωνν  ττλλααίίηηνν  κκααὶὶ  ἔἔττιι  ζζωωοοῖῖσσιι  μμεεττεείίηηνν..          52  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἔἔττλληηνν  κκααὶὶ  ἔἔμμεειινναα,,  κκααλλυυψψάάμμεεννοοςς  δδ᾽̓  ἐἐννὶὶ  ννηηῒῒ      53  

    κκεείίμμηηνν..  ααἱἱ  δδ᾽̓  ἐἐφφέέρροοννττοο  κκαακκῇῇ  ἀἀννέέμμοοιιοο  θθυυέέλλλλῃῃ        54  

    ααὖὖττιιςς  ἐἐππ᾽̓  ΑΑἰἰοολλίίηηνν  ννῆῆσσοονν,,  σσττεεννάάχχοοννττοο  δδ᾽̓  ἑἑττααῖῖρροοιι..      55  

        ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἠἠππεείίρροουυ  ββῆῆμμεενν  κκααὶὶ  ἀἀφφυυσσσσάάμμεεθθ᾽̓  ὕὕδδωωρρ,,    56  

    ααἶἶψψαα  δδὲὲ  δδεεῖῖππννοονν  ἕἕλλοοννττοο  θθοοῇῇςς  ππααρρὰὰ  ννηηυυσσὶὶνν  ἑἑττααῖῖρροοιι..    57  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  σσίίττοοιιόό  ττ᾽̓  ἐἐππαασσσσάάμμεεθθ᾽̓  ἠἠδδὲὲ  πποοττῆῆττοοςς,,      58  

    δδὴὴ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  κκήήρρυυκκάά  ττ᾽̓  ὀὀππαασσσσάάμμεεννοοςς  κκααὶὶ  ἑἑττααῖῖρροονν      59  

    ββῆῆνν  εεἰἰςς  ΑΑἰἰόόλλοουυ  κκλλυυττὰὰ  δδώώμμαατταα··  ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἐἐκκίίχχααννοονν      60  

 
ΑΑἰἰοολλίίηη,,  ἡἡ: Aeolia, 4 
ΑΑἴἴοολλοοςς,,  ὁὁ: Aeolus, king of winds, 6 
ἀἀκκέέωωνν,,  -οουυσσαα: in silence, quiet, 7 
ἀἀπποο-φφθθίίννωω: to perish, die away, 1 
ααὖὖττιιςς: back, back again, backwards, 9 
ἀἀφφύύσσσσωω: to draw, draw off, 2 
δδεεῖῖππννοονν,,  ττόό: the principal meal, dinner, 10 
ζζωωόόςς,,  ήή,,  όόνν: alive, living, 9 
ἤἤππεειιρροοςς,,  ἡἡ: mainland, 6 
θθύύεελλλλαα,,  ἡἡ: violent wind, storm, squall, 5 
κκααλλύύππττωω: to conceal, cover, 6 

κκῆῆρρυυξξ,,  -υυκκοοςς,,  ὁὁ: herald, envoy, messenger, 3 
κκιιχχάάννωω: to reach, come upon, find, 4 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, 12 
µµέέττ-εειιµµιι: to be among, have a part in, 2 
ὀὀππάάζζωω: to give, grant; make follow, 4 
ππααττέέοοµµααιι: to eat, partake of, taste, 8 
ππίίππττωω: to fall, fall down, drop, 12 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, bread; food, 11 
σσττεεννάάχχωω: to groan, moan, wail, mourn, 6 
ττλλάάωω: to venture, undergo; endure, suffer, 11 

 
51 ἠἠὲὲ......ἦἦ: whether… or…; ind. question 
 ππεεσσὼὼνν: aor. pple πίπτω 
 ἀἀπποοφφθθίίµµηηνν…ττλλααίίηηνν……µµεεττεείίηηνν: I should…  
 I should…Ι…; ind. question (originally  
 deliberative subj.) in secondary sequence, 
  1s aor. opt. ἀπο-φθίνω, τλάω and 1s  
 pres. opt. µέτ-ειµι 
52 ζζωωοοῖῖσσιι: among…; dat. pl. of compound  
 verb 
53 ἔἔττλληηνν,,  ἔἔµµεειινναα: 1s aor. ind. τλάω, µένω 
 κκααλλυυψψάάµµεεννοοςς: covering myself; aor. mid. 
 pple; middle voice is reflexive in sense 
 ἐἐννὶὶ  : ἐν 
54 ααἱἱ  δδ  ᾿̓: but they…; i.e. the ships 

 κκαακκῇῇ  θθυυέέλλλλῃῃ: by… dat. of means 
55 ἐἐππ((ίί)): to 
56 ἔἔννθθαα: when 
 ἐἐππ((ὶὶ))  ἠἠµµεείίρροουυ: to land ; i.e. Aeolus’ island 
 ββῆῆµµεενν: 1p aor. βαίνω 
57 ἕἕλλοοννττοο: 3p aor. mid. αἱρέω 
 ππααρρᾶᾶ  ννηηυυσσὶὶνν  θθοοῇῇςς: beside…; dat. pl. νῆυς 
58 σσίίττοοιιοο  ττ((εε))  ἠἠδδὲὲ  πποοττῆῆττοοςς: partitive gen.  
 with aor. mid. πάτεοµαι 
59 δδὴὴ  ττόόττεε: just then, at precisely that time 
 ὀὀππαασσσσάάµµεεννοοςς: making (acc) follow me;  
 aor. mid. pple ὀπάζω 
60 ββῆῆνν: 1s aor. βαίνω 
 ττὸὸνν  δδ  ᾿̓: him; i.e. Aeolus 
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  δδααιιννύύμμεεννοονν  ππααρρὰὰ  ᾗᾗ  ττ᾽̓  ἀἀλλόόχχῳῳ  κκααὶὶ  οοἷἷσσιι  ττέέκκεεσσσσιινν..      61  

    ἐἐλλθθόόννττεεςς  δδ᾽̓  ἐἐςς  δδῶῶμμαα  ππααρρὰὰ  σσττααθθμμοοῖῖσσιινν  ἐἐππ᾽̓  οοὐὐδδοοῦῦ      62  

    ἑἑζζόόμμεεθθ᾽̓··  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἀἀννὰὰ  θθυυμμὸὸνν  ἐἐθθάάμμββεεοονν  ἔἔκκ  ττ᾽̓  ἐἐρρέέοοννττοο··      63  

        “ππῶῶςς  ἦἦλλθθεεςς,,  ὈὈδδυυσσεεῦῦ;  ττίίςς  ττοοιι  κκαακκὸὸςς  ἔἔχχρρααεε  δδααίίμμωωνν;    64  

    ἦἦ  μμέένν  σσ᾽̓  ἐἐννδδυυκκέέωωςς  ἀἀππεεππέέμμπποομμεενν,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἄἄνν  ἴἴκκοοιιοο      65  

    ππααττρρίίδδαα  σσὴὴνν  κκααὶὶ  δδῶῶμμαα  κκααὶὶ  εεἴἴ  πποούύ  ττοοιι  φφίίλλοονν  ἐἐσσττίίνν..᾽  66  

        ὣὣςς  φφάάσσαανν,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  μμεεττεεφφώώννεεοονν  ἀἀχχννύύμμεεννοοςς  κκῆῆρρ··    67  

    “ἄἄαασσάάνν  μμ᾽̓  ἕἕττααρροοίί  ττεε  κκαακκοοὶὶ  ππρρὸὸςς  ττοοῖῖσσίί  ττεε  ὕὕππννοοςς      68  

    σσχχέέττλλιιοοςς..  ἀἀλλλλ᾽̓  ἀἀκκέέσσαασσθθεε,,  φφίίλλοοιι··  δδύύννααμμιιςς  γγὰὰρρ  ἐἐνν  ὑὑμμῖῖνν..᾽ 69  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν  μμααλλαακκοοῖῖσσιι  κκααθθααππττόόμμεεννοοςς  ἐἐππέέεεσσσσιινν,,      70  

 
ἀἀάάωω: to bring to grief, 2 
ἀἀκκέέοοµµααιι: to heal, cure, 1 
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 12  
ἀἀπποο-ππέέµµππωω: to send away, to dismiss, 5 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 13 
δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: divine being, god, 6 
δδααίίννυυµµιι: to divide; partake in a meal, 11 
δδύύννααµµιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: power, wealth, strength, 1 
ἐἐνν-δδυυκκέέωωςς: duly, attentively, kindly, 2 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 5 
ἧἧ: in which way; in which place, where, 9 

θθααµµββέέωω: to be astonished, 1 
κκααθθ-άάππττωω: to fasten; mid. accost, assail 1 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 5 
µµααλλαακκόόςς,,  ήή,,  όόνν: soft, 3 
µµεετταα-φφωωννέέωω: to speak among (dat), 1 
οοὐὐδδόόςς,,  ττόό: threshold, 1 
σσττααθθµµόόςς,,  ὁὁ: (home)stead, doorpost, pillar, 2 
σσχχέέττλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hard-hearted, cruel, 9 
ττέέκκοοςς,,  ττόό: offspring, a child, 1 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 9 
χχρράάωω: to assail, attack, (dat), 1 

 
61 ᾗᾗ: his; ἑῇ, fem. sg. dat. 3rd person  
 possessive adj. ἐός 
 οοἷἷσσιι: his; ἑοῖσι dat. pl. possessive adj. ἐός 
62 ἐἐλλθθόόννττεεςς: aor. pple ἔρχοµαι 
 ἐἐππ  ᾿̓  οοὐὐδδοοῦῦ: upon the threshold 
63 ἀἀννὰὰ  θθυυµµὸὸνν: in their hearts 
 ἔἔκκ......ἐἐρρέέοοννττοο: questioned thoroughly;  
 tmesis; impf. mid. ἒροµαι 
64 ἦἦλλθθεεςς: 2s aor. ἔρχοµαι 
 ττοοιι: you; obj. of ἔχραε 
65 ἦἦ: truly, certainly  
 ἀἀππεεππέέµµπποοµµεενν: impf. ἀπο-πέµπω  
 ὄὄφφρραα  ἄἄνν  ἵἵκκοοιι((σσ))οο: so that you might…;  
 purpose with 2s aor. opt. ἱκνέοµαι, in  
 secondary sequence 

66 κκααιι  εεἴἴ  πποούύ……ἐἐσσττίίνν: and if anywhere (else)  
 is dear to you  
67 φφάάσσαανν: 3p aor. φηµί 
 ἀἀχχννύύµµεεννοοςς: being grieved; pres. pass. pple  
 ἀχεύω; concessive 
 κκῆῆρρ: in…; acc. of respect 
68 ἄἄαασσάάνν: 3p aor. ἀάω 
 ἕἕττααρροοίί: pl. ἕταιρος 
 ππρρὸὸςς  ττοοῖῖσσίί: in addition to these things; i.e.  
 those troubles noted by Aeolus’ family 
69 ἀἀκκέέσσαασσθθεε: pl. aor. mid. imperative  
69 δδύύννααµµιιςς: supply ἐστίν 
70 ἐἐφφάάµµηηνν: impf. φηµί 
 κκααθθααππττόόµµεεννοοςς: assailing (them) 
 µµααλλαακκοοῖῖσσιι  ἐἐππέέεεσσσσιινν: dat. pl. means, ἔπος 
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    οοἱἱ  δδ᾽̓  ἄἄννεεῳῳ  ἐἐγγέέννοοννττοο··  ππααττὴὴρρ  δδ᾽̓  ἠἠμμεείίββεεττοο  μμύύθθῳῳ··      71  

        “ἔἔρρρρ᾽̓  ἐἐκκ  ννήήσσοουυ  θθᾶᾶσσσσοονν,,  ἐἐλλέέγγχχιισσττεε  ζζωωόόννττωωνν··      72  

    οοὐὐ  γγάάρρ  μμοοιι  θθέέμμιιςς  ἐἐσσττὶὶ  κκοομμιιζζέέμμεενν  οοὐὐδδ᾽̓  ἀἀπποοππέέμμππεειινν      73  

    ἄἄννδδρραα  ττόόνν,,  ὅὅςς  κκεε  θθεεοοῖῖσσιινν  ἀἀππέέχχθθηηττααιι  μμαακκάάρρεεσσσσιινν··      74  

    ἔἔρρρρεε,,  ἐἐππεεὶὶ  ἄἄρραα  θθεεοοῖῖσσιινν  ἀἀππεεχχθθόόμμεεννοοςς  ττόόδδ᾽̓  ἱἱκκάάννεειιςς..”   75  

        ὣὣςς  εεἰἰππὼὼνν  ἀἀππέέππεεμμππεε  δδόόμμωωνν  ββααρρέέαα  σσττεεννάάχχοονντταα..    76  

    ἔἔννθθεενν  δδὲὲ  ππρροοττέέρρωω  ππλλέέοομμεενν  ἀἀκκααχχήήμμεεννοοιι  ἦἦττοορρ..        77  

    ττεείίρρεεττοο  δδ᾽̓  ἀἀννδδρρῶῶνν  θθυυμμὸὸςς  ὑὑππ᾽̓  εεἰἰρρεεσσίίηηςς  ἀἀλλεεγγεειιννῆῆςς      78  

    ἡἡμμεεττέέρρῃῃ  μμααττίίῃῃ,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὐὐκκέέττιι  φφααίίννεεττοο  πποομμππήή..        79  

            ἑἑξξῆῆμμααρρ  μμὲὲνν  ὁὁμμῶῶςς  ππλλέέοομμεενν  ννύύκκττααςς  ττεε  κκααὶὶ  ἦἦμμααρρ,,    80  

 
ἀἀλλεεγγεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: apt to or causing pain, 3 
ἄἄννεεῳῳ: without a sound, in silence, 1 
ἀἀππ-έέχχθθοοµµααιι: to become hateful to (dat.), 4 
ἀἀπποο-ππέέµµππωω: to send away, to dismiss, 5 
ββααρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: heavy; grievous, grim, dire, 2 
δδόόµµοοςς,,  ὁὁ: house, abode, 9 
εεἰἰρρεεσσίίηη,,  ἡἡ: rowing, row, 3 
ἐἐλλεεγγχχήήςς,,  -έέςς: despicable, cowardly, 1 
ἑἑξξ-ῆῆµµααρρ: for six days, 2 
ἔἔρρρρωω: to go, 4 
ζζάάωω: to live, 6 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 7 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 11 

θθάάσσσσωωνν,,  -οονν: quicker, swifter, 12 
θθέέµµιιςς,,  θθέέµµιισσττοοςς,,  ἡἡ: right, custom, law, 5 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 7 
κκοοµµίίζζωω: to take care of, provide for, attend, 2 
µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 11 
µµααττίίηη,,  ἡἡ: folly, vain attempt, 1  
ὁὁµµῶῶςς: nevertheless; equally, likewise, 2 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 9 
ππλλέέωω: to sail, go by sea, 8 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 6 
ππρροο-ττέέρρωω: forward, further, farther, 12 
σσττεεννάάχχωω: to groan, moan, wail, mourn, 6 
ττεείίρρωω: to wear out, distress, afflict, 3 

 
71 οοἱἱ  δδὲὲ: and they; i.e. Aeolus and family 
 ἐἐγγέέννοοννττοο: aor. γίγνοµαι 
 µµύύθθῳῳ: with a speech; pleonasm 
72 ἔἔρρρρ((εε)): Go!; sg. imperative 
 θθᾶᾶσσσσοονν: i.e. as quickly as possible;  
 comparative adv. 
73 ἐἐλλέέγγχχιισσττεε: superlative, voc. direct address 
 ζζωωόόννττωωνν: partitive gen.; pres. pple ζάω 
73  θθέέµµιιςς  ἐἐσσττὶὶ: it is right to….  
  κκοοµµιιζζέέµµεενν: inf. κοµίζω 
74  ττὸὸνν  ὅὅςς: that….whoever; demonstrative  
 adj. and relative pronoun 
  κκεε……ἀἀππέέχχθθηηττααιι: pres. mid. subj. in a  
 general relative clause, equiv. to the  
 protasis in pres. general condition. Homer  
 often, but not here, omits κε/ἄν (S 2567). 
72 ἔἔρρρρ((εε)): go!; sg. imperative 

  ἐἐππεεὶὶ……: since 
  ττὸὸδδ((εε)): here, to this place 
76  εεἰἰππὼὼνν: aor. pple. λέγω (εἶπον) 
  δδόόµµωωνν: from…; abl. place from which 
  ββααρρέέαα: heavily; adverbial acc. or inner  
 acc. with the pple 
77 ἀἀκκααχχήήµµεεννοοιι: being grieved; pf. mid. pple  
 ἀχεύω 
 ἦἦττοορρ: in…; acc. respect 
78  ττεείίρρεεττοο: impf. pass. τείρω 
  ὑὑππ  ᾿̓: because of…; or ‘by...’ gen. of cause 
79  ἡἡµµεεττέέρρῃῃ  µµααττίίῃῃ: by…; dat of cause 
  ἐἐππεεὶὶ......: since… 
  φφααίίννεεττοο......: appeared; i.e. there was no  
 favorable wind 
80 ννύύκκττααςς… ἦἦµµααρρ: during…; or ‘by..and  
 by…’ acc. duration 
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  ἑἑββδδοομμάάττῃῃ  δδ᾽̓  ἱἱκκόόμμεεσσθθαα  ΛΛάάμμοουυ  ααἰἰππὺὺ  ππττοολλίίεεθθρροονν,,      81  

    ΤΤηηλλέέππυυλλοονν  ΛΛααιισσττρρυυγγοοννίίηηνν,,  ὅὅθθιι  πποοιιμμέένναα  πποοιιμμὴὴνν      82  

    ἠἠππύύεειι  εεἰἰσσεελλάάωωνν,,  ὁὁ  δδέέ  ττ᾽̓  ἐἐξξεελλάάωωνν  ὑὑππαακκοούύεειι..        83  

    ἔἔννθθαα  κκ᾽̓  ἄἄϋϋππννοοςς  ἀἀννὴὴρρ  δδοοιιοοὺὺςς  ἐἐξξήήρρααττοο  μμιισσθθοούύςς,,        84  

    ττὸὸνν  μμὲὲνν  ββοουυκκοολλέέωωνν,,  ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἄἄρργγυυφφαα  μμῆῆλλαα  ννοομμεεύύωωνν··    85  

    ἐἐγγγγὺὺςς  γγὰὰρρ  ννυυκκττόόςς  ττεε  κκααὶὶ  ἤἤμμααττόόςς  εεἰἰσσιι  κκέέλλεευυθθοοιι..      86  

    ἔἔννθθ᾽̓  ἐἐππεεὶὶ  ἐἐςς  λλιιμμέένναα  κκλλυυττὸὸνν  ἤἤλλθθοομμεενν,,  ὃὃνν  ππέέρριι  ππέέττρρηη    87  

    ἠἠλλίίββααττοοςς  ττεεττύύχχηηκκεε  δδιιααμμππεερρὲὲςς  ἀἀμμφφοοττέέρρωωθθεενν,,        88  

    ἀἀκκττααὶὶ  δδὲὲ  ππρροοββλλῆῆττεεςς  ἐἐννααννττίίααιι  ἀἀλλλλήήλλῃῃσσιινν          89  

    ἐἐνν  σσττόόμμααττιι  ππρροοὔὔχχοουυσσιινν,,  ἀἀρρααιιὴὴ  δδ᾽̓  εεἴἴσσοοδδόόςς  ἐἐσσττιινν,,      90  

 
ααἰἰππύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: steep, utter; hard, 6 
ἀἀκκττήή,,  ἡἡ: projecting shore, promontory, 5 
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -λλοοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 9  
ἀἀµµφφοοττέέρρωω-θθεενν: from both, from each, 3 
ἀἀρρααιιόόςς,,  -ήή,,  -όόνν:: slender, frail, 1 
ἄἄρργγυυρροοςς,,  -αα,,  -οονν: white, 1 
ἄἄ-υυππννοοςς,,  -οονν: sleepless, 2 
ββοουυκκοολλέέωω: to tend cattle, pasture, 1 
δδιιαα-µµππεερρέέςς: right through, continuously, 4 
δδοοιιοοίί,,  -ααίί,,  -άά: twofold, two, 1   
ἑἑββδδόόµµααττοοςς,,  -οονν: seventh, 1 
ἐἐγγγγύύςς: near (+ gen.); adv. nearby, 4 
εεἰἰσσ-εελλααύύννωω: to drive in, 1 
εεἴἴσσ-οοδδοοςς,,  ἡἡ: entrance, 1 
ἐἐννααννττίίοοςς,,  -αα,,  -οονν: opposite, contrary, 3 
ἐἐξξ-ααεείίρρωω: to gain, win, get, 1 
ἐἐξξ-εελλααύύννωω: drive out, 4 

ἠἠλλίί-ββααττοοςς,,  -οονν: lofty, towering, 2 
ἠἠππύύωω: to call to, 2 
κκέέλλεευυθθοοςς,,  ἡἡ: road, way, path; voyage, course 5 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, 12 
ΛΛααιισσττρρυυγγοοννίίηη,,  ἡἡ: Laestrygonia, 1 
ΛΛάάµµοοςς  ὁὁ: Lamos (the Laestrygonian leader) 1 
λλιιµµήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: harbor, haven, 8 
µµιισσθθόόςς,,  ὁὁ: wages, pay, hire, 1 
ννοοµµεεύύωω: to pasture, put to pasture, 3 
πποοιιµµήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: shepherd, 2 
ππρροο-ββλλήήςς,,  -ῆῆττοοςς: projecting, jutting out, 1 
ππρροο-έέχχωω: to project, jut out, hold before, 2 
ππττοολλίίεεθθρροονν,,  ττόό: city, 2 
σσττόόµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the mouth, 3 
ΤΤηηλλέέππυυλλοοςς,,  ὁὁ: Telepylus (a town name) 2 
ττυυγγχχάάννωω: chance upon, get; meet; happen 8 
ὑὑππ-αακκοούύωω: to hear, heed, 1 

 
81 ἑἑββδδοοµµάάττῃῃ: on the seventh (day); dat. of  
 time when 
82 ΤΤηηλλέέππυυλλοονν  ΛΛααιισσττρρυυγγοοννίίηηνν:  
 Laestrygonian Telepylus; a town’s name 
 ὅὅθθιι: where 
83 ἠἠππύύεειι: ἠπύω 
 εεἰἰσσεελλάάωωνν: i.e. the cattle;  aor. pple  
 ἐισ-ελαύνω 
 ὁὁ  δδέέ: and he; i.e. the 2nd shepherd, the  
 ποιµένα above 
 ἐἐξξεελλάάωωνν: i.e. the cattle;  aor. pple 
84 κκ((ὲὲ))  … ἐἐξξήήρρααττοο: could…; κε + aor. ind.  
 ἐξ-αείρω denotes past (unrealized)  
 potential 
 ττὸὸνν  µµὲὲνν…ττὸὸνν  δδ((ὲὲ)): one wage…another  

 wage; distributive, in apposition to  
 µισθούς 
 ββοουυκκοολλέέωωνν: (by)….; causal pple 
 ννοοµµεεύύωωνν: (by)….; causal pple 
86 ἐἐγγγγὺὺςς  εεἰἰσσιι: are close together; 3p εἰµί 
87 ἔἔννθθ((αα))  ἐἐππεεὶὶ: there when 
 ἤἤλλθθοοµµεενν: 1p aor. ἔρχοµαι 
 ὅὅνν  ππέέρριι: around which…; relative clause  
88 ττεεττύύχχηηκκεε: 3s pf. τυγχάνω 
89 ἐἐννααννττίίααίί: opposite to one another; harbor  
 is a like a ring with an opening for ships 
90 ππρροοὔὔχχοουυσσιινν: jut out; 3p pres. προ-έχω 
 ἀἀρρααιιὴὴ: narrow; predicate of fem. εἴσοδός 
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    ἔἔννθθ᾽̓  οοἵἵ  γγ᾽̓  εεἴἴσσωω  ππάάννττεεςς  ἔἔχχοονν  ννέέααςς  ἀἀμμφφιιεελλίίσσσσααςς..      91  

    ααἱἱ  μμὲὲνν  ἄἄρρ᾽̓  ἔἔννττοοσσθθεενν  λλιιμμέέννοοςς  κκοοίίλλοοιιοο  δδέέδδεεννττοο        92  

    ππλληησσίίααιι··  οοὐὐ  μμὲὲνν  γγάάρρ  πποοττ᾽̓  ἀἀέέξξεεττοο  κκῦῦμμάά  γγ᾽̓  ἐἐνν  ααὐὐττῷῷ,,    93  

    οοὔὔττεε  μμέέγγ᾽̓  οοὔὔττ᾽̓  ὀὀλλίίγγοονν,,  λλεευυκκὴὴ  δδ᾽̓  ἦἦνν  ἀἀμμφφὶὶ  γγααλλήήννηη··      94  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼνν  οοἶἶοοςς  σσχχέέθθοονν  ἔἔξξωω  ννῆῆαα  μμέέλλααιινναανν,,        95  

    ααὐὐττοοῦῦ  ἐἐππ᾽̓  ἐἐσσχχααττιιῇῇ,,  ππέέττρρηηςς  ἐἐκκ  ππεείίσσμμαατταα  δδήήσσααςς··      96  

    ἔἔσσττηηνν  δδὲὲ  σσκκοοππιιὴὴνν  ἐἐςς  ππααιιππααλλόόεεσσσσαανν  ἀἀννεελλθθώώνν..        97  

    ἔἔννθθαα  μμὲὲνν  οοὔὔττεε  ββοοῶῶνν  οοὔὔττ᾽̓  ἀἀννδδρρῶῶνν  φφααίίννεεττοο  ἔἔρργγαα,,      98  

    κκααππννὸὸνν  δδ᾽̓  οοἶἶοονν  ὁὁρρῶῶμμεενν  ἀἀππὸὸ  χχθθοοννὸὸςς  ἀἀΐΐσσσσοονντταα..      99  

    δδὴὴ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼνν  ἑἑττάάρροουυςς  ππρροοΐΐεειινν  ππεεύύθθεεσσθθααιι  ἰἰόόννττααςς,,      100  

 
ἀἀέέξξωω: to make grow, increase; mid. grow, 5 
ααἴἴσσσσωω: to start, spring, leap up, 3 
ἀἀµµφφιι-έέλλιισσσσαα: curved at both ends, curving, 5 
ἀἀνν-έέρρχχοοµµααιι: to go up, approach, 3 
γγααλλήήννηη,,  ἡἡ: stillness of the sea, calm, 2 
εεἴἴσσωω: inside, inwards, to within, into, in , 8 
ἔἔννττοοσσ-θθεενν: within, inside, 4 
ἔἔξξωω: out of (+ gen.); adv. outside, 2 
ἐἐσσχχααττιιήή,,  ἡἡ: edge, border, shore, extremity, 3 
κκααππννόόςς,,  ὁὁ: smoke, 8 

κκοοῖῖλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hollow, hollowed, 7 
λλιιµµήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: harbor, haven, 8 
ὀὀλλίίγγοοςς,,  -ηη,,  -οονν: few, little, small, 4 
ππααιιππααλλόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν,,  ττόό: rugged, rocky, 4 
ππεεύύθθοοµµααιι: to learn by inquiry, 2 
ππλληησσίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: near, close, 2 
ππρροο-ίίηηµµιι: to send forth, throw, launch, 8 
σσκκοοππιιήή,,  ἡἡ: a look-out place, peak, 3 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 7 

 
91 ἔἔννθθ((αα))  ὅὅιι  γγ((εε)): there they all; i.e. the men 
 ἔἔχχοονν: held (on course); 3p impf.  
92 ααἱἱ  µµὲὲνν: and they; i.e the ships, fem. pl.  
 δδέέδδεεννττοο: 3p plpf. pass. δέω, ‘bind’ ‘tie’ 
93 ππλληησσίίααιι: i.e. to one another; the harbor  
 was so calm no ship would hit another  
 ἐἐνν  ααὐὐττῷῷ: i.e. in the harbor 
94 ἦἦνν: 3s impf. εἰµί 
 ἀἀµµφφὶὶ: all around; or ‘around (the harbor)’ 
95 ἐἐγγὼὼνν  οοἶἶοοςς: I alone 
 σσχχέέθθοονν: held; i.e. ‘moored’; 1s epic aor.  
 ἔχω (ἔσχεθον) 
96 ααὐὐττοοῦῦ: there; ‘in that very place’ 
 ἐἐππ((ὶὶ))  ἐἐσσχχααττιιῇῇ: at…; dat. place where  
96 ππέέττρρηηςς  ἐἐκκ: ἐκ πέτρης, anastrophe 

 δδήήσσααςς: tying; nom. sg. aor. pple δέω 
97 ἒἒσσττηηνν: 1s aor. intransitive ἵστηµι; as  
 often, to stand still is to stop 
 ἀἀννεελλθθώώνν: (after)…; aor. pple ἀνέρχοµαι 
98 ββοοῶῶνν  ἔἔρργγαα: work of oxen; i.e. plowed  
 land, gen. pl. βοῦς 
99 φφααίίννεεττοο: appeared 
99 οοἶἶοονν: only 
 ὁὁρρῶῶµµεενν: 1p pres. ὁράω 
100 δδὴὴ  ττόόττεε: just then, at precisely that time 
  ππρροοΐΐεειι((νν)): 3s impf. προ-ίηµι 
   ππεεύύθθεεσσθθααιι: to learn; inf. of purpose  
 ἰἰόόννττααςς: acc. pl. pple ἔρχοµαι 
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  οοἵἵ  ττιιννεεςς  ἀἀννέέρρεεςς  εεἶἶεενν  ἐἐππὶὶ  χχθθοοννὶὶ  σσῖῖττοονν  ἔἔδδοοννττεεςς,,        101  

    ἄἄννδδρρεε  δδύύωω  κκρρίίννααςς,,  ττρρίίττααττοονν  κκήήρρυυχχ᾽̓  ἅἅμμ᾽̓  ὀὀππάάσσσσααςς..      102  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ἴἴσσαανν  ἐἐκκββάάννττεεςς  λλεείίηηνν  ὁὁδδόόνν,,  ᾗᾗ  ππεερρ  ἄἄμμααξξααιι        103  

    ἄἄσσττυυδδ᾽̓  ἀἀφφ᾽̓  ὑὑψψηηλλῶῶνν  ὀὀρρέέωωνν  κκααττααγγίίννεεοονν  ὕὕλληηνν,,        104  

    κκοούύρρῃῃ  δδὲὲ  ξξύύμμββλληηννττοο  ππρρὸὸ  ἄἄσσττεεοοςς  ὑὑδδρρεευυοούύσσῃῃ,,        105  

    θθυυγγααττέέρρ᾽̓  ἰἰφφθθίίμμῃῃ  ΛΛααιισσττρρυυγγόόννοοςς  ἈἈννττιιφφάάττααοο..        106  

    ἡἡ  μμὲὲνν  ἄἄρρ᾽̓  ἐἐςς  κκρρήήννηηνν  κκααττεεββήήσσεεττοο  κκααλλλλιιρρέέεεθθρροονν      107  

    ἈἈρρτταακκίίηηνν··  ἔἔννθθεενν  γγὰὰρρ  ὕὕδδωωρρ  ππρροοττὶὶ  ἄἄσσττυυ  φφέέρρεεσσκκοονν··    108  

    οοἱἱ  δδὲὲ  ππααρριισσττάάμμεεννοοιι  ππρροοσσεεφφώώννεεοονν  ἔἔκκ  ττ᾽̓  ἐἐρρέέοοννττοο      109  

    ὅὅςς  ττιιςς  ττῶῶννδδ᾽̓  εεἴἴηη  ββαασσιιλλεεὺὺςς  κκααὶὶ  οοἷἷσσιινν  ἀἀννάάσσσσοοιι··        110  

 
ἄἄµµααξξαα,,  ἡἡ: wagon, 2 
ἀἀννάάσσσσωω: to be lord, master; to rule (dat) 6 
ἈἈννττιιφφάάττηηςς,,  ὁὁ: Antiphates (the king) 3 
ἈἈρρτταακκίίηη,,  ἡἡ: Artacia (name of a spring), 1 
ἄἄσσττυυ,,  ττόό: a city, town, 4 
ἄἄσσττυυ-δδεε: to the city, into the city, 1 
ββαασσιιλλεεύύςς,,  ὁὁ: a king, chief, 1 
ἐἐκκ-ββααίίννωω: to come out forth, disembark, 3 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 10 
ἴἴφφθθιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: mighty, strong, 6 
κκααλλλλίί-ρρέέεεθθρροοςς,,  -οοϛϛ: fair-flowing, 1  
κκαατταα-ββααίίννωω: to go or come down, descend, 8 
κκαατταα-γγιιννέέωω: to fetch, bring, carry down, 1 
κκῆῆρρυυξξ,,  -υυκκοοςς,,  ὁὁ: herald, envoy, messenge, 3 
κκοούύρρηη,,  ἡἡ: girl, maiden, 6 

κκρρήήννηη,,  ἡἡ: spring, fountain, 5 
κκρρίίννωω: to pick out, choose, select, 5 
ΛΛααιισσττρρυυγγώώνν,,  -όόννοοςς,,  ἡἡ: Laestrygonian, 3 
λλεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: smooth, not obstructed from, 4 
ὀὀππάάζζωω: to give, grant, 4 
ππααρρ-ίίσσττηηµµιι: to stand beside, approach, 10 
ππρρόό: before, in front; in place of  (+ gen.), 1 
ππρροοσσ-φφωωννέέωω: to call to, speak to, address, 1 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, bread; food, 11 
σσυυµµ-ββάάλλλλωω: to encounter, contribute, 2 
ττρρίίττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: third, 2 
ὑὑδδρρεεύύωω: to draw water, 1 
ὕὕλληη,,  ἡἡ: wood; forest, 14 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 7 

 
101 οοἵἵ  ττιιννεεςς… εεἶἶεενν: what sort…were…; ind. 
 question, 3p pres. opt. εἰµί in secondary 
 sequence; same line at 9.98 
 ἀἀννέέρρεεςς: epic nom. pl. ἀνήρ 
102  ἄἄννδδρρεε  δδύύωω: dual accusative 
 κκρρίίννααςς: nom. sg. aor. pple κρίνω 
 κκήήρρυυ((κκαα)): acc. sg. 
 ὀὀµµάάσσσσααςς: nom. sg. aor. pple ὀπάζω 
103  ἴἴσσαανν: 3p impf. ἔρχοµαι 
 ἐἐκκββάάννττεεςς: aor. pple ἐκ-βαίνω 
 λλεείίηηνν  ὁὁδδόόνν: along…; acc. of extent of  
 space 
 ᾗᾗ  ππεερρ: by which; i.e. road, dat. of means 
104    ἀἀφφ᾽̓  : ἀπὸ 
  ὀὀρρέέωωνν: gen. pl. ὄρος, -εος 
105 κκοούύρρῃῃ: dat. of compound verb 
 ξξύύµµββλληηννττοο: 3p aor. mid. συµβάλλω 

 ὐὐδδρρεευυοούύσσῃῃ: pres. pple 
106 θθυυγγααττέέρρ((ιι)): in apposition to κούρῃ 
 ἈἈννττιιφφάάττααοο: of Antiphates; gen. sg. 
107 ἡἡ  µµὲὲνν: she; ‘this one’ 
 κκααττεεββήήσσεεττοο: aor. mid. κατα-βαίνω 
108 φφέέρρεεσσκκοονν: they were accustomed to  
 carrying; -σκ denotes an iterative impf. 
 ππρροοττὶὶ: πρός 
109 οοἱἱ  δδὲὲ: they; i.e. the men Odysseus sent 
 ἔἔκκ......ἐἐρρέέοοννττοο: questioned thoroughly;  
 tmesis; impf. mid. ἒροµαι 
110 ὅὅςς  ττιιςς  εεἴἴηη......ἀἀννάάσσσσοοιι: who was… and…;  
 ind. question with 3s pres. opt. in  
 secondary sequence, εἰµί and ἀνάσσω 
 ττῶῶννδδεε: partitive gen., demonstrative ὅδε 
 οοἷἷσσιινν: whom; or ‘over whom’ a second  
 interrogative pronoun; dat. obj. of verb  
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    ἡἡ  δδὲὲ  μμάάλλ᾽̓  ααὐὐττίίκκαα  ππααττρρὸὸςς  ἐἐππέέφφρρααδδεενν  ὑὑψψεερρεεφφὲὲςς  δδῶῶ..    111  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ἐἐππεεὶὶ  εεἰἰσσῆῆλλθθοονν  κκλλυυττὰὰ  δδώώμμαατταα,,  ττὴὴνν  δδὲὲ  γγυυννααῖῖκκαα    112  

    εεὗὗρροονν,,  ὅὅσσηηνν  ττ᾽̓  ὄὄρρεεοοςς  κκοορρυυφφήήνν,,  κκααττὰὰ  δδ᾽̓  ἔἔσσττυυγγοονν  ααὐὐττήήνν..  113  

    ἡἡ  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  ἐἐξξ  ἀἀγγοορρῆῆςς  ἐἐκκάάλλεειι  κκλλυυττὸὸνν  ἈἈννττιιφφααττῆῆαα,,      114  

    ὃὃνν  ππόόσσιινν,,  ὃὃςς  δδὴὴ  ττοοῖῖσσιινν  ἐἐμμήήσσααττοο  λλυυγγρρὸὸνν  ὄὄλλεεθθρροονν..      115  

    ααὐὐττίίχχ᾽̓  ἕἕνναα  μμάάρρψψααςς  ἑἑττάάρρωωνν  ὁὁππλλίίσσσσααττοο  δδεεῖῖππννοονν··      116  

    ττὼὼ  δδὲὲ  δδύύ᾽̓  ἀἀΐΐξξααννττεε  φφυυγγῇῇ  ἐἐππὶὶ  ννῆῆααςς  ἱἱκκέέσσθθηηνν..          117  

    ααὐὐττὰὰρρ  ὁὁ  ττεεῦῦχχεε  ββοοὴὴνν  δδιιὰὰ  ἄἄσσττεεοοςς··  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἀἀΐΐοοννττεεςς        118  

    φφοοίίττωωνν  ἴἴφφθθιιμμοοιι  ΛΛααιισσττρρυυγγόόννεεςς  ἄἄλλλλοοθθεενν  ἄἄλλλλοοςς,,      119  

    μμυυρρίίοοιι,,  οοὐὐκκ  ἄἄννδδρρεεσσσσιινν  ἐἐοοιικκόόττεεςς,,  ἀἀλλλλὰὰ  ΓΓίίγγαασσιινν..      120  

  
ἀἀγγοορρήή,,  ἡἡ: an assembly; marketplace, 6 
ααἴἴσσσσωω: to start, spring, leap up, 3 
ἀἀίίωω: to hear, 2 
ἄἄλλλλοο-θθεενν: from another place, elsewhere, 6 
ἈἈννττιιφφάάττηηςς,,  ὁὁ: Antiphates, 3 
ββοοήή,,  ἡἡ: shout, 2 
ΓΓίίγγααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Giant, 2  
δδεεῖῖππννοονν,,  ττόό: the principal meal, dinner, 10 
εεἷἷςς,,  µµίίαα,,  ἕἕνν: one, single, alone, 11 
εεἰἰσσ-έέρρχχοοµµααιι: to come to, 1 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely (+ dat) 7 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 10 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, 12 

κκοορρυυφφήή,,  ἡἡ: summit, crest, 7 
ΛΛααιισσττρρυυγγώώνν,,  -όόννοοςς,,  ἡἡ: Laestrygonian, 3 
λλυυγγρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: mournful, sad, 5 
µµάάρρππττωω: to seize, clasp, lay hold of, 4 
µµήήδδοοµµααιι: to devise, plan, contrive, 5 
µµυυρρίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: countless, endless, infinite, 6 
ὁὁππλλίίζζωω: to prepare, make ready, arm, 5 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 3 
σσττυυγγέέωω: to hate, loathe, 2 
ὑὑψψ-εερρεεφφήήςς,,  -έέςς: high-roofed, 1 
φφοοιιττάάωω: to go to and fro, hurry, roam, visit, 7 
φφρράάζζωω: to show, indicate, tell, think, 7 
φφυυγγήή,,  ἡἡ: flight, 1 

 
111 ἐἐππέέφφρρααδδεενν: 3s epic aor. φράζω  
 (ἐπέφραδον), otherwise ἔφρασα 
 δδῶῶ: house; neuter. acc. sg. δῶµα 
112 οοἱἱ  δδ  ᾿̓  ἐἐππεεὶὶ: when they 
 εεἰἰσσῆῆλλθθοονν: 3p aor. εἰσ-έρχοµαι 
 ττὴὴνν: this; demonstrative 
113 εεὗὗρροονν: 3p aor. εὑρίσκω 
 ὅὅσσηηνν……κκοορρυυφφήήνν: as tall as...; the relative  
 adj. and κορυφήν are attracted into the  
 case of the antecedent and otherwise are  
 nom.: ‘as tall as (is) the peak…’ 
 κκααττὰὰ  δδ  ᾿̓  ἔἔσσττυυγγοονν: tmesis; aor.   
 καταστυγέω, ‘thoroughly loathed’ 
114 ἐἐκκάάλλεειι: began to…; ἐκάλεε, inchoative  
 impf. καλέω 

115 ὅὅνν: her; ἑόν possessive. adj.  
 ὃὃςς  δδὴὴ: the very one who, exactly who  
 ττοοῖῖσσιινν: for…; demonstative, dat. of  
 interest 
116 ἕἕνναα: acc. sg. εἵς 
117 ττὼὼ......δδύύ((οο)): those who; dual nom. ὁ, ἠ 
 ἀἀΐΐξξααννττεε: dual nom. aor. pple 
 φφυυγγῇῇ: in…; dat. of manner 
 ἱἱκκέέσσθθηηνν: dual 3rd per. aor. ἱκνέοµαι 
118 ααὐὐττὰὰρρ  ὁὁ: but he; i.e. the Laestrygonian 
 ττεεῦῦχχεε: made; impf. 
119 φφοοίίττωωνν: ἐφοίταον, 3p impf. 
 ἄἄλλλλοοθθεενν  ἄἄλλλλοοςς: one from one direction,  
 another from another direction 
120 ἐἐοοιικκόόττεεςς: being similar to (dat); pf. pple 
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  οοἵἵ  ῥῥ᾽̓  ἀἀππὸὸ  ππεεττρράάωωνν  ἀἀννδδρρααχχθθέέσσιι  χχεερρμμααδδίίοοιισσιινν        121  

    ββάάλλλλοονν··  ἄἄφφααρρ  δδὲὲ  κκαακκὸὸςς  κκόόννααββοοςς  κκααττὰὰ  ννῆῆααςς  ὀὀρρώώρρεειι    122  

    ἀἀννδδρρῶῶνν  ὀὀλλλλυυμμέέννωωνν  ννηηῶῶνν  θθ᾽̓  ἅἅμμαα  ἀἀγγννυυμμεεννάάωωνν··      123  

    ἰἰχχθθῦῦςς  δδ᾽̓  ὣὣςς  ππεείίρροοννττεεςς  ἀἀττεερρππέέαα  δδααῖῖτταα  φφέέρροοννττοο..      124  

    ὄὄφφρρ᾽̓  οοἱἱ  ττοοὺὺςς  ὄὄλλεεκκοονν  λλιιμμέέννοοςς  πποολλυυββεεννθθέέοοςς  ἐἐννττόόςς,,      125  

    ττόόφφρραα  δδ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ξξίίφφοοςς  ὀὀξξὺὺ  ἐἐρρυυσσσσάάμμεεννοοςς  ππααρρὰὰ  μμηηρροοῦῦ    126  

    ττῶῷ̣  ἀἀππὸὸ  ππεείίσσμμααττ᾽̓  ἔἔκκοοψψαα  ννεεὸὸςς  κκυυααννοοππρρῴῴρροοιιοο..        127  

    ααἶἶψψαα  δδ᾽̓  ἐἐμμοοῖῖςς  ἑἑττάάρροοιισσιινν  ἐἐπποοττρρύύννααςς  ἐἐκκέέλλεευυσσαα        128  

    ἐἐμμββααλλέέεειινν  κκώώππῃῃςς,,  ἵἵνν᾽̓  ὑὑππὲὲκκ  κκαακκόόττηητταα  φφύύγγοοιιμμεενν··      129  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ἅἅλλαα  ππάάννττεεςς  ἀἀννέέρρρριιψψαανν,,  δδεείίσσααννττεεςς  ὄὄλλεεθθρροονν..      130  

 
ἄἄγγννυυµµιι: to break, bend; shiver, 7 
ἀἀνναα-ρρρρίίππττωω: to throw up, 1 
ἀἀννδδρραα-χχθθήήςς,,  -έέςς: heavy as a man can carry, 1 
ἀἀ-ττεερρππήήςς,,  -έέςς: joyless, painful, dangerous, 2 
ἄἄφφααρρ: straightway, at once, quickly, soon, 3 
δδααίίςς,,  ὁὁ: meal, 2 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 13 
ἐἐµµ-ββάάλλλλωω: to throw in, put in, 3 
ἐἐννττόόςς: within, inside (gen) 2 
ἐἐππ-οοττρρύύννωω: to rouse, stir up, excite, incite, 6 
ἰἰχχθθύύςς,,  ὁὁ: a fish, 3 
κκαακκόόττηηςς,,  -ηηττοοςς,,  ὁὁ: cowardness, wickedness, 2 
κκόόννααββοοςς,,  ὁὁ: din, crashing, ringing, 1 

κκόόππττωω: to strike, smite, knock, dash, 2 
κκυυααννόό-ππρρῳῳρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: dark-blue prowed, 7 
κκώώππηη,,  ἡἡ: handle (of a oar or sword), 4 
λλιιµµήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: harbor, haven, 8 
µµηηρρόόςς,,  ὁὁ: thigh, 10 
ξξίίφφοοςς,,  ττόό: a sword, 8 
ὀὀλλέέκκωω: to ruin, destroy, kill, 1 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ππεείίρρωω: to pierce or drive through, fix, 2 
πποολλυυ-ββεεννθθήήςς,,  -έέςς: with many, deep recesses, 1 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 8 
ὑὑππ-έέκκ: out from under, 4 
χχεερρµµάάδδιιοονν,,  ττόό: boulder, large stone, 1 

 
121 οοἵἵ: they; ‘those’   
121 ἀἀππὸὸ  ππεεττρράάωωνν: i.e. the giants were on  
 cliffs overlooking the harbor 
 ββάάλλλλοονν: were hitting (us); + dat. means 
122 κκααττὰὰ  ννῆῆααςς: over… 
 ὀὀρρώώρρεειι: plpf. ὄρνυµι 
123 ὀὀλλλλυυµµέέννωωνν: dying; pres. pple ὄλλυµι 
 θθ᾽̓: τε 
 ἀἀγγννυυµµεεννάάωωνν: pres. mid. pple ἄγνυµι 
124 ἰἰχχθθῦῦςς  δδ00  ὣὣςς: just as fish; acc. pl., a simile 
 ππεείίρροοννττεεςς: i.e. harpooning 
 φφέέρροοννττοο: they carried off; impf. mid.  
 φέρω, i.e. gain or obtain 
125 ὄὄφφρρ((αα))…ττόόφφρραα: while… meanwhile 
 οοἱἱ  ττοοὺὺςς: these… those, they… them; the  
 giants and Odysseus’ men respectively 
 ἐἐρρυυσσσσάάµµεεννοοςς: drawing; aor. mid. ἐρύω 

 ππααρρὰὰ: from beside; + gen. place from 
 which 
127 ττῷῷ: with…; dat. of means 
 ἀἀππὸὸ  ἔἔκκοοψψαα: I chopped off; tmesis  
 κόπτω ; i.e. the cables anchoring the  
 ship to the shore 
128 ἑἑττάάρροοιισσιινν: dat. pl. ἕταιρος, obj. of pple 
 ἐἐπποοττρρύύννααςς: nom. sg. aor. pple. + dat. 
129 ἐἐµµββααλλέέεειινν  κκώώππῃῃςς: to fall upon their oars;  
 ‘throw (themselves) onto oars,’ or  
 ‘strike (the sea) with oars,’ dat. of  
 compound verb; same lines in ll. 488-9 
 ἵἵνν((αα))  ……: so that we might…; purpose,  
 aor. opt. φεύγω in secondary sequence 
130 ἀἀννέέρρρριιψψαανν: 3p aor. ἀναρίπτω 
 δδεείίσσααννττεεςς: aor. pple. δείδω 
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    ἀἀσσππαασσίίωωςς  δδ᾽̓  ἐἐςς  ππόόννττοονν  ἐἐππηηρρεεφφέέααςς  φφύύγγεε  ππέέττρρααςς      131  

    ννηηῦῦςς  ἐἐμμήή··  ααὐὐττὰὰρρ  ααἱἱ  ἄἄλλλλααιι  ἀἀοολλλλέέεεςς  ααὐὐττόόθθ᾽̓  ὄὄλλοοννττοο..    132  

        ἔἔννθθεενν  δδὲὲ  ππρροοττέέρρωω  ππλλέέοομμεενν  ἀἀκκααχχήήμμεεννοοιι  ἦἦττοορρ,,      133  

    ἄἄσσμμεεννοοιι  ἐἐκκ  θθααννάάττοοιιοο,,  φφίίλλοουυςς  ὀὀλλέέσσααννττεεςς  ἑἑττααίίρροουυςς..      134  

    ΑΑἰἰααίίηηνν  δδ᾽̓  ἐἐςς  ννῆῆσσοονν  ἀἀφφιικκόόμμεεθθ᾽̓··  ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἔἔννααιιεε        135  

    ΚΚίίρρκκηη  ἐἐϋϋππλλόόκκααμμοοςς,,  δδεειιννὴὴ  θθεεὸὸςς  ααὐὐδδήήεεσσσσαα,,        136  

    ααὐὐττοοκκαασσιιγγννήήττηη  ὀὀλλοοόόφφρροοννοοςς  ΑΑἰἰήήττααοο··            137  

    ἄἄμμφφωω  δδ᾽̓  ἐἐκκγγεεγγάάττηηνν  φφααεεσσιιμμββρρόόττοουυ  ἨἨεελλίίοοιιοο        138  

    μμηηττρρόόςς  ττ᾽̓  ἐἐκκ  ΠΠέέρρσσηηςς,,  ττὴὴνν  ὨὨκκεεααννὸὸςς  ττέέκκεε  ππααῖῖδδαα..      139  

    ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἀἀκκττῆῆςς  ννηηῒῒ  κκααττηηγγααγγόόμμεεσσθθαα  σσιιωωππῇῇ        140  

 
ΑΑἰἰααίίηη,,  ἡἡ: Aeaea, 6 
ΑΑἰἰήήττηηςς,,  ὁὁ: Aeëtes, 2 
ἀἀκκττήή,,  ἡἡ: projecting shore, promontory, 5 
ἄἄµµφφωω: both (dual), 3 
ἀἀοολλλλήήςς,,  -έέςς: all together, in throngs, crowds 3 
ἄἄσσµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: well-pleased, glad, 3 
ἀἀσσππάάσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: welcome; glad, pleased, 3 
ααὐὐδδήήεειιςς,,  -εεσσσσαα: speaking with human voice, 4 
ααὐὐττόό-θθιι: on the very spot, here, there, 9 
ααὐὐττοο-κκαασσιιγγννήήττηη,,  ἡἡ: sister, one’s own sister, 1 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 13 
ἐἐκκ-γγίίγγννοοµµααιι: to be born of or from, 1 
ἐἐππ-ηηρρεεφφήήςς,,  -έέςς: overhanging, 2 

ἐἐϋϋ-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: fair-tressed, fair-locked, 7  
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 11 
κκααττ-άάγγωω: to bring back or down, 2 
ὀὀλλοοόόφφρρωωνν,,  -οοννττοοςς: destructive-minded, 2 
ΠΠέέρρσσηηςς,,  ἡἡ: Perse, 1 
ππλλέέωω: to sail, go by sea, 8 
ππρροο-ττέέρρωω: forward, further, farther, 12 
σσιιωωππήή,,  ἡἡ: silence, 4 
ττίίκκττωω: to beget, conceive, bring forth, 13 
φφααεεσσιι-µµββρροοττοοςς,,  -οονν: bearing light to mortals 2 
ὨὨκκεεααννόόςς,,  ὁὁ: Oceanus, 8 

 
131 φφύύγγεε: 3s aor. φεύγω 
132 ννηηῦῦςς  ἐἐµµήή: my ship; possessive adj. ἐµός 
 ὄὄλλοοννττοο: died, perished; aor. mid.  
 ὄλλυµι 
133 ππλλέέοοµµεενν: impf. πλέω  
 ἀἀκκααχχήήµµεεννοοιι: being grieved; pf. mid. pple  
 ἀχεύω 
 ἦἦττοορρ: in…; acc. respect 
134 ἐἐκκ  θθααννάάττοοιιοο: (to be) out of death; i.e.  
 to have escaped death 
 ὀὀλλέέσσααννττεεςς: losing; aor. pple. ὄλλυµι 
135 ἔἔννααιιεε: dwelled; impf. ναίω 
136 θθεεὸὸςς: goddess; θεός can be feminine and  

 govern feminine adjectives  
137 ἀἀλλοοόόφφρροοννοοςς  ΑΑἰἰήήττααοο: both are gen. sg. 
138 ἐἐκκγγεεγγάάττηηνν: dual 3rd pers. pf. ἐκγίγνοµαι 
 ἨἨεελλίίοοιιοο: from…; gen. of source 
139 ττὴὴνν: whom…; relative pronoun 
 ττέέκκεε: 3s aor. τίκτω 
 ππααῖῖδδαα: as a…; in apposition 
140 ἐἐππ  ᾿̓  ἀἀκκττῆῆςς: upon the headland; i.e. shore 
 κκααττηηααγγόόµµεεσσθθαα: brought to shore; epic  
 aor. κατ-άγω with νηῒ as dat.  obj. of  
 compound 
 σσιιωωππῇῇ: in…; dat. of manner 

 



Odyssey 10.141-150 72 

  ννααύύλλοοχχοονν  ἐἐςς  λλιιμμέένναα,,  κκααίί  ττιιςς  θθεεὸὸςς  ἡἡγγεεμμόόννεευυεενν..        141  

    ἔἔννθθαα  ττόόττ᾽̓  ἐἐκκββάάννττεεςς  δδύύοο  ττ᾽̓  ἤἤμμαατταα  κκααὶὶ  δδύύοο  ννύύκκττααςς      142  

    κκεείίμμεεθθ᾽̓  ὁὁμμοοῦῦ  κκααμμάάττῳῳ  ττεε  κκααὶὶ  ἄἄλλγγεεσσιι  θθυυμμὸὸνν  ἔἔδδοοννττεεςς..    143  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  ττρρίίττοονν  ἦἦμμααρρ  ἐἐϋϋππλλόόκκααμμοοςς  ττέέλλεεσσ᾽̓  ἨἨώώςς,,    144  

    κκααὶὶ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼνν  ἐἐμμὸὸνν  ἔἔγγχχοοςς  ἑἑλλὼὼνν  κκααὶὶ  φφάάσσγγααννοονν  ὀὀξξὺὺ    145  

    κκααρρππααλλίίμμωωςς  ππααρρὰὰ  ννηηὸὸςς  ἀἀννήήϊϊοονν  ἐἐςς  ππεερριιωωππήήνν,,        146  

    εεἴἴ  ππωωςς  ἔἔρργγαα  ἴἴδδοοιιμμιι  ββρροοττῶῶνν  ἐἐννοοππήήνν  ττεε  ππυυθθοοίίμμηηνν..      147  

    ἔἔσσττηηνν  δδὲὲ  σσκκοοππιιὴὴνν  ἐἐςς  ππααιιππααλλόόεεσσσσαανν  ἀἀννεελλθθώώνν,,        148  

    κκααίί  μμοοιι  ἐἐεείίσσααττοο  κκααππννὸὸςς  ἀἀππὸὸ  χχθθοοννὸὸςς  εεὐὐρρυυοοδδεείίηηςς,,      149  

    ΚΚίίρρκκηηςς  ἐἐνν  μμεεγγάάρροοιισσιι,,  δδιιὰὰ  δδρρυυμμὰὰ  ππυυκκννὰὰ  κκααὶὶ  ὕὕλληηνν..      150  

 
ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 12 
ἀἀνν-έέρρχχοοµµααιι: to go up, approach, 3 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
δδρρυυµµάά,,  ττάά: thicket, coppices, 3 
ἔἔγγχχοοςς,,  -εεόόςς,,  ττόό: spear, lance, 3 
ἐἐκκ-ββααίίννωω: to come out forth, disembark, 3 
ἐἐννοοππήή,,  ἡἡ: voice, 1 
ἐἐϋϋ-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: fair-tressed, good-tressed 7  
εεὐὐρρυυ-όόδδεειιαα: wide-wayed, 2  
ἡἡγγεεµµοοννεεύύωω: to lead, rule, command, 4 
κκάάµµααττοοςς,,  ὁὁ: weariness, fatigue, toil, labor 4 
κκααππννόόςς,,  ὁὁ: smoke, 8 
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, 5 

λλιιµµήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: harbor, haven, 8 
ννααύύ-λλοοχχοοςς,,  οονν: for ships to lie in, 1 
ὁὁµµοοῦῦ: at the same place, together, 8 
ππααιιππααλλόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν,,  ττόό: rugged, rocky, 4 
ππεερριι-ωωππήή,,  ἡἡ: a look-out place, 1 
ππυυκκιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: close fitted, dense, thick, 8 
ππυυννθθάάννοοµµααιι: to learn by inquiry, hear, 12 
σσκκοοππιιήή,,  ἡἡ: a look-out place, peak, 3 
ττρρίίττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the third, 5 
ὕὕλληη,,  ἡἡ: wood, forest, 14 
φφάάσσγγααννοονν,,  ττόό: sword, 4 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 7 

 
141 ἡἡγγεεµµόόννεευυεενν: i.e. the ship; impf. 
142 ἐἐκκββάάννττεεςς: aor. pple ἐκβαίνω 
 ἤἤµµαατταα…ννύύκκττααςς: for…; acc. of duration 
143 κκεείίµµεεθθ((αα)): impf. κεῖµαι ; see same lines at 

74-5 
 κκααµµάάττῳῳ  ττεε  κκααὶὶ  ἄἄλλγγεεσσιι: with…; dat. of  
 manner 
 θθυυµµὸὸνν  ἔἔδδοοννττεεςς: eating (away) our hearts; 
 pres. pple 
144 ὅὅττεε  δδὴὴ: just when, precisely when 
 ττέέλλεεσσ((εε)): brought to pass; 3s aor. τελέω 
145 ἑἑλλὼὼνν: nom. sg. aor. pple αἱρέω (ἑλ) 
146 ππααρρὰὰ  ννηηὸὸςς: from …; gen. place from  

 which 
 ἀἀννήήϊϊοονν: approached; 1s impf.  
 ἀν-έρχοµαι 
147 εεἰἰ… ἴἴδδοοιιµµιι…ππυυθθοοίίµµηηνν: in the hope that I  
 somehow might… ; aor. opt. of wish  
 (S 2354), ὁράω and πυνθάνοµαι 
148 ἒἒσσττηηνν: 1s aor. intrans. ἵστηµι; as often,  
 to stand still is to stop; see also l. 97 
 ἀἀννεελλθθώώνν: (after)…; aor. pple ἀνέρχοµαι 
149 µµοοιι: to me; dat. of reference 
 ἐἐεείίσσααττοο: appeared; aor. mid. εἴδοµαι,  
 ‘I am seen’ 
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    μμεερρμμήήρριιξξαα  δδ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  κκααττὰὰ  φφρρέένναα  κκααὶὶ  κκααττὰὰ  θθυυμμὸὸνν      151  

    ἐἐλλθθεεῖῖνν  ἠἠδδὲὲ  ππυυθθέέσσθθααιι,,  ἐἐππεεὶὶ  ἴἴδδοονν  ααἴἴθθοοππαα  κκααππννόόνν..      152  

    ὧὧδδεε  δδέέ  μμοοιι  φφρροοννέέοοννττιι  δδοοάάσσσσααττοο  κκέέρρδδιιοονν  εεἶἶννααιι,,      153  

    ππρρῶῶττ᾽̓  ἐἐλλθθόόννττ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα  θθοοὴὴνν  κκααὶὶ  θθῖῖνναα  θθααλλάάσσσσηηςς      154  

    δδεεῖῖππννοονν  ἑἑττααίίρροοιισσιινν  δδόόμμεεννααιι  ππρροοέέμμεενν  ττεε  ππυυθθέέσσθθααιι..      155  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  σσχχεεδδὸὸνν  ἦἦαα  κκιιὼὼνν  ννεεὸὸςς  ἀἀμμφφιιεελλίίσσσσηηςς,,      156  

    κκααὶὶ  ττόόττεε  ττίίςς  μμεε  θθεεῶῶνν  ὀὀλλοοφφύύρρααττοο  μμοοῦῦννοονν  ἐἐόόνντταα,,      157  

    ὅὅςς  ῥῥάά  μμοοιι  ὑὑψψίίκκεερρωωνν  ἔἔλλααφφοονν  μμέέγγαανν  εεἰἰςς  ὁὁδδὸὸνν  ααὐὐττὴὴνν      158  

    ἧἧκκεενν..  ὁὁ  μμὲὲνν  πποοττααμμόόννδδεε  κκααττήήϊϊεενν  ἐἐκκ  ννοομμοοῦῦ  ὕὕλληηςς      159  

    ππιιόόμμεεννοοςς··  δδὴὴ  γγάάρρ  μμιινν  ἔἔχχεενν  μμέέννοοςς  ἠἠεελλίίοοιιοο..          160  

 
ααἶἶθθ-οοψψ,,  -οοπποοςς: fiery-looking, sparkling, 3 
ἀἀµµφφιι-έέλλιισσσσαα: curved at both ends, curving, 5 
δδεεῖῖππννοονν,,  ττόό: the principal meal, dinner, 10 
δδοοάάσσσσααττοο: it seemed, it appeared, 1 
ἔἔλλααφφοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: deer, 2 
θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: shore, beach, 10 
κκααππννόόςς,,  ὁὁ: smoke, 8 
κκααττ-έέρρχχοοµµααιι: to go down, come down, 9 
κκεερρδδίίωωνν,,  -ιιοονν: more profitable, better, best, 6 
κκίίωω: to go, 10 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 12 
µµεερρµµηηρρίίζζωω: to ponder, wonder, reflect, 5 

µµόόννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, 3 
ννοοµµόόςς,,  ὁὁ: pasture, (νόµος is law) 3 
ὀὀλλοοφφύύρροοµµααιι: to lament, mourn, bewail, 9 
πποοττααµµόόνν-δδεε: (in)to the river, 1 
ππρροο-ίίηηµµιι: to send forth, throw, launch, 8 
ππυυννθθάάννοοµµααιι: to learn by inquiry, hear, 12 
σσχχεεδδόόνν: near, nearly, almost, just about, 9 
ὕὕλληη,,  ἡἡ: wood, forest, 14 
ὑὑψψιι-κκεερρωωςς,,  -ωωνν: with lofty horns or antlers, 1 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 3 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 5 

 
151 κκααττὰὰ……κκααττὰὰ……: in…and in… 
152 ἐἐλλθθεεῖῖνν,,  ππυυθθέέσσθθααιι: aor. inf. ἔρχοµαι,  
 πυνθάνοµαι 
 ἴἴδδοονν: 1s aor. ὁράω 
153 εεἶἶννααιι: inf. εἰµί  
154 ἐἐλλθθόόννττ((ιι)): aor. pple ἔρχοµαι with µοι  
 ἐἐππὶὶ: to…; upon… 
155 δδόόµµεεννααιι,,  ππρροοέέµµεενν,,  ππυυθθέέσσθθααιι: aor. inf.  
 δίδοµι, προίηµι, πυνθάνοµαι with 
 δοάσσατο 
156 ὅὅττεε  δδὴὴ: just when, precisely when 
 ἦἦαα: 1s impf. εἰµί 
 ννεεὸὸςς: gen. sg. νῆυς, object of σχεδὸν 
157 ττίίςς: one; indefinite τις before an enclitic  
 with partitive gen. θεῶν 
 µµοοῦῦννοονν: µόνον, acc. predicate 

 ἐἐόόνντταα: acc. sg. pres. pple εἰµί 
158 ὅὅςς: who 
 εεἰἰςς  ὁὁδδὸὸνν  ααὐὐττὴὴνν: onto the path itself;  
 intensive 
159 ἧἧκκεενν: 3s aor. ἱηµί 
 ὁὁ  µµὲὲνν: it; i.e. the deer 
 κκααττήήϊϊεενν: 3s impf. κατ-έρχοµαι 
160 ππιιόόµµεεννοοςς: intending to…; fut. dep. pple 
 expresses purpose, πίνω 
 δδὴὴ: indeed, truly; modify the entire  
 clause 
 µµιινν: it; 3rd pers. pronoun 
 ἔἔχχεενν: was gripping; i.e. was oppressing 
 µµέέννοοςς  ἠἠεελλίίοοιιοο: i.e. the heat 
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  ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ἐἐκκββααίίννοονντταα  κκααττ᾽̓  ἄἄκκννηησσττιινν  μμέέσσαα  ννῶῶτταα      161  

    ππλλῆῆξξαα··  ττὸὸ  δδ᾽̓  ἀἀννττιικκρρὺὺ  δδόόρρυυ  χχάάλλκκεεοονν  ἐἐξξεεππέέρρηησσεε,,      162  

    κκὰὰδδ  δδ᾽̓  ἔἔππεεσσ᾽̓  ἐἐνν  κκοοννίίῃῃσσιι  μμαακκώώνν,,  ἀἀππὸὸ  δδ᾽̓  ἔἔππττααττοο  θθυυμμόόςς..    163  

    ττῷῷ  δδ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ἐἐμμββααίίννωωνν  δδόόρρυυ  χχάάλλκκεεοονν  ἐἐξξ  ὠὠττεειιλλῆῆςς      164  

    εεἰἰρρυυσσάάμμηηνν··  ττὸὸ  μμὲὲνν  ααὖὖθθιι  κκαατταακκλλίίννααςς  ἐἐππὶὶ  γγααίίῃῃ        165  

    εεἴἴαασσ᾽̓··  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  σσππαασσάάμμηηνν  ῥῥῶῶππάάςς  ττεε  λλύύγγοουυςς  ττεε,,    166  

    ππεεῖῖσσμμαα  δδ᾽̓,,  ὅὅσσοονν  ττ᾽̓  ὄὄρργγυυιιαανν,,  ἐἐϋϋσσττρρεεφφὲὲςς  ἀἀμμφφοοττέέρρωωθθεενν    167  

    ππλλεεξξάάμμεεννοοςς  σσυυννέέδδηησσαα  ππόόδδααςς  δδεειιννοοῖῖοο  ππεελλώώρροουυ,,      168  

    ββῆῆνν  δδὲὲ  κκααττααλλοοφφάάδδεειιαα  φφέέρρωωνν  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα  μμέέλλααιινναανν      169  

    ἔἔγγχχεειι  ἐἐρρεειιδδόόμμεεννοοςς,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὔὔ  ππωωςς  ἦἦεενν  ἐἐππ᾽̓  ὤὤμμοουυ        170  

 
ἄἄκκννηησσττιιςς,,  -ιιοοςς,,  ἡἡ: backbone, 1 
ἀἀµµφφοοττέέρρωω-θθεενν: from both sides, from each, 3 
ἀἀννττιικκρρύύ: opposite, straight on, 1 
ααὖὖ-θθιι: on the spot, here, here, there, 9 
δδεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible, dire, strange, 21 
δδόόρρυυ,,  δδοουυρρόόςς,,  ττόό: timber; tree, stem; spear, 8 
ἔἔγγχχοοςς,,  -εεόόςς,,  ττόό: spear, lance, 3 
ἐἐκκ-ββααίίννωω: to come out forth, disembark, 3 
ἐἐκκ-ππεερράάωω: to pass over, traverse, 2 
ἐἐρρεείίδδωω: to lean, prop; press, 3 
ἐἐυυ-σσττρρεεφφήήςς,,  -έέςς: well-twisted, well-braided, 2 
κκαατταα-κκλλίίννωω: to lay down, lean, 1 
κκααττααλλοοφφάάδδεειιαα: crosswise over shoulders, 1 
κκόόννιιηη,,  ἡἡ: dust, 3 
λλύύγγοοςς,,  ἡἡ: willow-twig, pliant twig, 2 

µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 11 
µµηηκκάάοοµµααιι: to bleat, 2 
ννῶῶττοονν,,  ττόό: the back, 3 
ὄὄρργγυυιιαα,,  ἡἡ,,  : fathom (6 ft.), 2 
ππέέλλωωρροονν,,  ττόό: monster, prodigy, 4 
ππέέττοοµµααιι: to fly, 3 
ππλλέέκκωω: to twist, plait, 1 
ππλλήήσσσσωω: to hit, strike, smite, 5 
ῥῥώώψψ,,  ῥῥωωππόόςς,,  ἡἡ: brushwood, twigs, 1 
σσππάάωω: to pull, tear, 7 
σσυυνν-δδέέωω: to bind together, bind fast, 1 
χχάάλλκκεεοοςς,,  -οονν: of copper or bronze, brazen, 28 
ὦὦµµοοςς,,  ὁὁ: shoulder, 4  
ὠὠττεειιλλήή,,  ἡἡ: a wound, 1 

 
161 ττὸὸνν  δδ  ᾿̓: i.e. the deer 
 κκααττὰὰ  ἄἄκκρρηησσττιινν: in the spine; µέσα  
 νῶτα is in apposition to ἄκρηστιν 
162 ππλλῆῆξξαα: 1s aor. πλήσσω 
 ἐἐξξεεππέέρρηησσεε: 3s aor. ἐκπεράω 
163 κκὰὰδδ  δδ((ὲὲ)): down; τ in κατά assimilates to  
 δ before δέ 
 ἔἔππεεσσ((εε)): aor. πίπτω (πεσ-), tmesis with  
 κατά 
 µµαακκώώνν: bleating; aor. pple. µηκάοµαι 
 ἀἀππὸὸ……ἔἔππττααττοο: tmesis, 3s aor. πέτοµαι 
164 ἐἐµµββααίίννωωνν: stepping upon it; the foot  
 provides support to remove the spear;  
 dat. with compound 
165 εεἰἰρρυυσσάάµµηηνν: aor. mid. ἐρύω, ‘draw’ 
 ττὸὸ  µµὲὲνν: it…; i.e. the spear, acc. do.  
 κκαατταακκλλίίννααςς: nom. sg. aor. pple  

166 εεἴἴαασσ((αα)): 1st aor. ἐάω, ‘let go’  
167 ππεεῖῖσσµµαα: rope; ‘cable’ neuter sg. acc.  
 obj. of πλεξάµενος 
 ὅὅσσοονν……: as long as…; the relative  
 and ὄργυιαν are attracted into the case  
 of the antecedent and otherwise are  
 nom.: ‘as long as (is) six feet…’ see  
 l0. 113 for another example 
168 ππόόδδααςς: acc. pl. πούς 
169 ββῆῆνν: I walked; 1s aor. βαίνω 
170 ἔἔγγχχεειι: on the spear; dat. of means 
 ἐἐρρεειιδδόόµµεεννοοςς: the middle voice denotes  
 reflexive action: add ‘myself’ as object 
 οοὔὔ  ππωωςς  ἦἦεενν: it was in no way possible;  
 ‘it was not somehow possible,’ impf.  
 εἰµί, here with the meaning ‘is  
 possible’ or ‘exists’ 
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    χχεειιρρὶὶ  φφέέρρεειινν  ἑἑττέέρρῃῃ··  μμάάλλαα  γγὰὰρρ  μμέέγγαα  θθηηρρίίοονν  ἦἦεενν..      171  

    κκὰὰδδ᾽̓  δδ᾽̓  ἔἔββααλλοονν  ππρροοππάάρροοιιθθεε  ννεεόόςς,,  ἀἀννέέγγεειιρραα  δδ᾽̓  ἑἑττααίίρροουυςς    172  

    μμεειιλλιιχχίίοοιιςς  ἐἐππέέεεσσσσιι  ππααρραασσττααδδὸὸνν  ἄἄννδδρραα  ἕἕκκαασσττοονν··      173  

        “ὦὦ  φφίίλλοοιι,,  οοὐὐ  γγάάρρ  ππωω  κκααττααδδυυσσόόμμεεθθ᾽̓  ἀἀχχννύύμμεεννοοίί  ππεερρ    174  

    εεἰἰςς  ἈἈΐΐδδααοο  δδόόμμοουυςς,,  ππρρὶὶνν  μμόόρρσσιιμμοονν  ἦἦμμααρρ  ἐἐππέέλλθθῃῃ··      175  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεεττ᾽̓,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἐἐνν  ννηηὶὶ  θθοοῇῇ  ββρρῶῶσσίίςς  ττεε  ππόόσσιιςς  ττεε,,      176  

    μμννηησσόόμμεεθθαα  ββρρώώμμηηςς,,  μμηηδδὲὲ  ττρρυυχχώώμμεεθθαα  λλιιμμῷῷ..”    177  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  οοἱἱ  δδ᾽̓  ὦὦκκαα  ἐἐμμοοῖῖςς  ἐἐππέέεεσσσσιι  ππίίθθοοννττοο,,      178  

    ἐἐκκ  δδὲὲ  κκααλλυυψψάάμμεεννοοιι  ππααρρὰὰ  θθῖῖνν᾽̓  ἁἁλλὸὸςς  ἀἀττρρυυγγέέττοοιιοο      179  

    θθηηήήσσααννττ᾽̓  ἔἔλλααφφοονν··  μμάάλλαα  γγὰὰρρ  μμέέγγαα  θθηηρρίίοονν  ἦἦεενν..      180  

 
ἀἀνν-εεγγεείίρρωω: to wake up, 1 
ἀἀ-ττρρύύγγεεττοοςς,,  -οονν: fruitless, barren, 1 
ββρρῶῶµµηη,,  ἡἡ: food, 5 
ββρρῶῶσσιιςς,,  ἡἡ: eating, food, meat, 2 
δδόόµµοοςς,,  ὁὁ: house, abode, 9 
ἔἔλλααφφοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: deer, 2 
ἐἐππ-έέρρχχοοµµααιι: to come to, arrive at, reach, 7 
ἕἕττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: one of two, one…the other, 6 
θθεεάάοοµµααιι: to see, watch, look at; consider, 13 
θθηηρρίίοονν,,  ττόό: wild animal, beast, 4 
θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: shore, beach, 10 
κκααλλύύππττωω: to conceal, cover, 6 

κκαατταα-δδύύωω: to go down, enter, 12 
λλιιµµόόςς..  ὁὁ,,  ἡἡ: hunger, famine, 3 
µµεειιλλίίχχιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: winning, soothing, mild, 7 
µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 6 
µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 8 
µµόόρρσσιιµµοοςς,,  -οονν: fated, alloted, destined, 1  
ππααρραα-σσττααδδόόνν: standing by, going up to 3 
ππόόσσιιςς,,  -ιιοοςς,,  ὁὁ: drink, 2 
ππρρίίνν: until, before, 14 
ππρροο-ππάάρροοιιθθεε: before, in front, of (gen), 4 
ττρρυυχχόόοοµµααιι: to be worn out, be consumed, 2 
ὦὦκκαα: quickly, swiftly, straightaway, 8 

 
171 χχεειιρρὶὶ  ἑἑττέέρρῃῃ: with….; dat. means 
 ἦἦεενν: was; impf. εἰµί 
173 κκὰὰδδ  δδ((ὲὲ)): down; τ in κατά assimilates to  
 δ before δέ 
 ἔἔββααλλοονν: aor. βάλλω, tmesis with κατά 
173 ἐἐππέέεεσσσσιι: with…; dat. pl. ἔπος, -εος 
174 κκααττααδδυυσσόόµµεεθθαα: 1p fut. καταδύνω 
 ἀἀχχννύύµµεεννοοιι  ππεερρ: alhough being grieved;  
 pres. pass. pple ἀχεύω; περ gives the  
 participle concessive force 
175 ἈἈΐΐδδααοο: of Hades; gen. sg.  
 ππρρὶὶνν: until…  
 ἐἐππέέλλθθῃῃ: 3s aor. subj. ἐπ-έρχοµαι, ἄν or  
 κε is expected but missing (S 2444) 
176 ἄἄγγεεττ((εε)): come now; pl. imperative,  
 introducing a command or, as here, a  
 hortatory subj.  

 ὄὄφφρραα: as long as… (are); add a linking  
 verb εἰσί 
177 µµννηησσόόµµεεθθαα: let us…; hortatory subj.; aor.  
 subj. µιµνήσκω + gen. 
 ττρρυυχχώώµµεεθθαα: let us…; hortatory  
 subjunctive 
 λλιιµµῷῷ: by hunger; dat. means 
178 οοἱἱ  δδ᾽̓: and they; i.e. the men 
 ἐἐππέέεεσσσσιι: with…; dat. pl. ἔπος, -εος 
 ππίίθθοοννττοο: obeyed; + dat. aor. mid. πείθω 
179 ἐἐκκ  κκααλλυυψψάάµµεεννοοιι: uncovering themselves;  
 i.e. removing the cloaks coverning their  
 heads in grief; tmesis 
 ππααρρὰὰ  θθῖῖνν((αα)): beside the shore 
180 θθηηήήσσααννττ((οο)): 3p aor. mid. θεάοµαι 
 ἦἦεενν: it was; impf. εἰµί 
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  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  ττάάρρππηησσαανν  ὁὁρρώώμμεεννοοιι  ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖσσιινν,,      181  

    χχεεῖῖρρααςς  ννιιψψάάμμεεννοοιι  ττεεύύχχοοννττ᾽̓  ἐἐρριικκυυδδέέαα  δδααῖῖτταα..        182  

    ὣὣςς  ττόόττεε  μμὲὲνν  ππρρόόππαανν  ἦἦμμααρρ  ἐἐςς  ἠἠέέλλιιοονν  κκααττααδδύύνντταα      183  

    ἥἥμμεεθθαα  δδααιιννύύμμεεννοοιι  κκρρέέαα  ττ᾽̓  ἄἄσσππεετταα  κκααὶὶ  μμέέθθυυ  ἡἡδδύύ··      184  

    ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠέέλλιιοοςς  κκααττέέδδυυ  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  κκννέέφφααςς  ἦἦλλθθεε,,        185  

    δδὴὴ  ττόόττεε  κκοοιιμμήήθθηημμεενν  ἐἐππὶὶ  ῥῥηηγγμμῖῖννιι  θθααλλάάσσσσηηςς..        186  

    ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠρριιγγέέννεειιαα  φφάάννηη  ῥῥοοδδοοδδάάκκττυυλλοοςς  ἨἨώώςς,,        187  

    κκααὶὶ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼνν  ἀἀγγοορρὴὴνν  θθέέμμεεννοοςς  μμεεττὰὰ  ππᾶᾶσσιινν  ἔἔεειιπποονν··    188  

        “κκέέκκλλυυττέέ  μμεευυ  μμύύθθωωνν,,  κκαακκάά  ππεερρ  ππάάσσχχοοννττεεςς  ἑἑττααῖῖρροοιι··    189  

    ὦὦ  φφίίλλοοιι,,  οοὐὐ  γγάάρρ  ττ᾽̓  ἴἴδδμμεενν,,  ὅὅππῃῃ  ζζόόφφοοςς  οοὐὐδδ᾽̓  ὅὅππῃῃ  ἠἠώώςς,,    190  

 
ἀἀγγοορρήή,,  ἡἡ: an assembly; marketplace, 6 
ἄἄ-σσππεεττοοςς,,  -οονν: unspeakable, boundless, 6 
δδααίίννυυµµιι: to divide; partake in a meal, 11 
δδααίίςς,,  ὁὁ: meal, 2 
ἐἐρριι-κκυυδδήήςς,,  -έέςς: glorious, famous, 3  
ζζόόφφοοςς,,  ὁὁ: darkness, gloom, 5 
ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  -ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 14 
κκαατταα-δδύύωω: to go down, enter, 12 
κκλλύύωω: to hear, 10 
κκννέέφφααςς,,  -ααοοςς,,  ττόό: dusk, darkness, 5 

κκοοιιµµάάωω: to put to sleep; mid. to fall asleep, 7 
κκρρέέααςς,,  ττόό: flesh, meat, piece of meat, 11 
µµέέθθυυ,,  ττόό: wine, 9 
ννίίζζωω: to wash, cleanse, 8 
ὅὅππῃῃ: by which way, in what direction, 6 
ππρρόόππααςς,,  -ππαασσαα,,  -ππαανν: all the, whole, entire, 5 
ῥῥηηγγµµίίςς,,  --ῖῖννοοςς,,  ἡἡ: surf, breakers, 7 
ῥῥοοδδοο-δδάάκκττυυλλοοςς,,  -οονν: rosy-fingered, 8  
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 5 

 
181 ἐἐππεεὶὶ: after they delighted; 3p aor. τέρπω 
 ὁὁρρώώµµεεννοοιι: pple. ὁράω 
 ὀὀφφθθααλλµµοοῖῖσσιι: with…; pleonasm 
182 ττεεύύχχοοννττ((οο)): prepare; impf. τεύχω 
183 ὣὣςς  ττόόττεε: so then 
 ππρρόόππαανν  ἦἦµµααρρ: for…; acc. of duration  
 ἐἐςς: up to, until 
184 ἥἥµµεεθθαα: we sat; impf. ἦµαι 
185 ἦἦµµοοςς: when 
 κκααττέέδδυυ: 3s aor. καταδύω 
 ἦἦλλθθεε: 3s aor. ἔρχοµαι 
186 κκοοιιµµήήθθηηµµεενν: we fell to sleep; inceptive  
 aor. pass. dep. 
187 φφάάννηη: appeared; 3s aor. pass. φαίνω 
188 θθέέµµεεννοοςς: setting up; aor. mid. τίθηµι 
 µµεεττὰὰ  ππᾶᾶσσιινν: among…;  dat. pl. πᾶς 

 ἔἔεειιπποονν: εἴπον, 1s aor. λέγω 
 same line at 9.171 
189 κκέέκκλλυυττεε: reduplicated aor. imperative  
 κλύω + gen. of source 
 µµεευυ: µου, gen. of possession ἐγώ 
 µµύύθθωωνν: words; gen. pl. object 
 ππεερρ  ππάάσσχχοοννττεεςς: although…; pple.  
 πάσχω, περ denotes that the pple  
 is concessive in sense 
190 γγάάρρ: since, because; explaining what  
 follows and not what precedes 
 ττ((εε)): epic τε, leave untranslated 
 ἴἴδδµµεενν: 1p οἶδα 
 ὅὅππῃῃ  ζζόόφφοοςς: where… (is); ‘in what  
 direction’supply a linking verb 
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    οοὐὐδδ᾽̓  ὅὅππῃῃ  ἠἠέέλλιιοοςς  φφααεεσσίίμμββρροοττοοςς  εεἶἶσσ᾽̓  ὑὑππὸὸ  γγααῖῖαανν,,      191  

    οοὐὐδδ᾽̓  ὅὅππῃῃ  ἀἀννννεεῖῖττααιι··  ἀἀλλλλὰὰ  φφρρααζζώώμμεεθθαα  θθᾶᾶσσσσοονν        192  

    εεἴἴ  ττιιςς  ἔἔττ᾽̓  ἔἔσσττααιι  μμῆῆττιιςς..  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  οοὔὔκκ  οοἴἴοομμααιι  εεἶἶννααιι..        193  

    εεἶἶδδοονν  γγὰὰρρ  σσκκοοππιιὴὴνν  ἐἐςς  ππααιιππααλλόόεεσσσσαανν  ἀἀννεελλθθὼὼνν      194  

    ννῆῆσσοονν,,  ττὴὴνν  ππέέρριι  ππόόννττοοςς  ἀἀππεείίρριιττοοςς  ἐἐσσττεεφφάάννωωττααιι··      195  

    ααὐὐττὴὴ  δδὲὲ  χχθθααμμααλλὴὴ  κκεεῖῖττααιι··  κκααππννὸὸνν  δδ᾽̓  ἐἐννὶὶ  μμέέσσσσῃῃ      196  

    ἔἔδδρραακκοονν  ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖσσιι  δδιιὰὰ  δδρρυυμμὰὰ  ππυυκκννὰὰ  κκααὶὶ  ὕὕλληηνν..”   197  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ττοοῖῖσσιινν  δδὲὲ  κκααττεεκκλλάάσσθθηη  φφίίλλοονν  ἦἦττοορρ      198  

    μμννηησσααμμέέννοοιιςς  ἔἔρργγωωνν  ΛΛααιισσττρρυυγγόόννοοςς  ἈἈννττιιφφάάττααοο      199  

    ΚΚύύκκλλωωππόόςς  ττεε  ββίίηηςς  μμεεγγααλλήήττοορροοςς,,  ἀἀννδδρροοφφάάγγοοιιοο..      200  

 
ἀἀνν-έέρρχχοοµµααιι: to go up, approach, 3 
ἀἀνναα-ννέέοοµµααιι: to rise up, come up, 1 
ἀἀννδδρροο-φφάάγγοοςς,,  -οονν: man-eathing, 1 
ἈἈννττιιφφάάττηηςς,,  ὁὁ: Antiphates, 3 
ἀἀ-ππεείίρριιττοοςς,,  -οονν: impenetrable, boundless, 1 
δδέέρρκκοοµµααιι: to look, see, 1 
δδρρυυµµάά,,  ττάά: thicket, coppices, 3 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 11 
θθάάσσσσωωνν,,  -οονν: quicker, swifter, 12 
κκααππννόόςς,,  ὁὁ: smoke, 8 
κκαατταα-κκλλάάωω: to shatter, break off, snap off, 5 
ΛΛααιισσττρρυυγγώώνν,,  -όόννοοςς,,  ἡἡ: Laestrygonian, 3 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, 6 

µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 11 
µµῆῆττιιςς,,  ἡἡ: cunning, wisdom, counsel, 3 
µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 8 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 9 
ὅὅππῃῃ: by which way, in what direction, 6 
ππααιιππααλλόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν,,  ττόό: rugged, rocky, 4 
ππυυκκιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: close fitted, dense, thick, 8 
σσκκοοππιιήή,,  ἡἡ: a look-out place, peak, 3 
σσττεεφφααννόόωω: to crown, put around, 1 
ὕὕλληη,,  ἡἡ: wood, forest, 14 
φφααεεσσίί-µµββρροοττοοςς,,  -όόνν: bringing light to men, 2 
φφρράάζζωω: to show, indicate, tell, think, 7 
χχθθααµµααλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: low-lying, low, 4 

 
191 ὅὅππῃῃ......  εεἶἶσσιι: where… goes; 3s pres.  
 ἔρχοµαι (εἶµι) and not 3p. pres. εἰµί 
192 ὅὅππῃῃ: where… ; ‘in what direction’  
 φφρρααζζώώµµεεσσθθαα: let us indicate (a plan);  
 hortatory subj., add an object 
 θθᾶᾶσσσσοονν: i.e. as quickly as possible;  
 comparative adverb 
193 εεἰἰ……ἔἔσσττααιι: 3s fut. dep. εἰµί; protasis in an  
 emotional fut. more vivid, replacing κε 
 + subj. with fut. ind. denotes heightened  
 emotion (here, fear) 
 µµῆῆττιιςς: good counsel  
 εεἶἶννααιι: that there is (good counsel); ind.  
 disc.  
194 εεἶἶδδοονν: 1s aor. ὁράω  

 ἀἀννεελλθθὼὼνν: nom. sg. aor. pple ἀν-έρχοµαι  
195 ττὴὴνν  ππέέρριι: around which; νῆσον is fem. 
 ἐἐσσττεεφφάάννωωττααιι: is crowned; i.e. ‘is as a  
 crown’ 3s pf. pass. στεφανόω ; the pf.  
 denotes a state, not an activity 
196 ααὐὐττήή: it itself; νῆσος is fem. 
 ἐἐννὶὶ: ἐν  
197 ἔἔδδααρρκκοονν: 1s aor. δέρκοµαι  
198 ττοοῖῖσσιι: their; dat. of possession  
 κκααττεεκκλλάάσσθθηη: were…; 3s (pl. sense) aor.  
 pass. κατα-κλάω 
 φφίίλλοονν: dear; or ‘their own’ the adj. often  
 behaves as a possessive  
199 µµννηησσααµµέέννοοιιςς: aor. pple µιµνήσκω + gen. 
 ἈἈννττιιφφάάττααοο: gen. sg. Ἀντιφάτης  
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  κκλλααῖῖοονν  δδὲὲ  λλιιγγέέωωςς  θθααλλεερρὸὸνν  κκααττὰὰ  δδάάκκρρυυ  χχέέοοννττεεςς··      201  

    ἀἀλλλλ᾽̓  οοὐὐ  γγάάρρ  ττιιςς  ππρρῆῆξξιιςς  ἐἐγγίίγγννεεττοο  μμυυρροομμέέννοοιισσιινν..      202  

    “ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  δδίίχχαα  ππάάννττααςς  ἐἐϋϋκκννήήμμιιδδααςς  ἑἑττααίίρροουυςς      203  

    ἠἠρρίίθθμμεεοονν,,  ἀἀρρχχὸὸνν  δδὲὲ  μμεεττ᾽̓  ἀἀμμφφοοττέέρροοιισσιινν  ὄὄππαασσσσαα··      204  

    ττῶῶνν  μμὲὲνν  ἐἐγγὼὼνν  ἦἦρρχχοονν,,  ττῶῶνν  δδ᾽̓  ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς  θθεεοοεειιδδήήςς..      205  

    κκλλήήρροουυςς  δδ᾽̓  ἐἐνν  κκυυννέέῃῃ  χχααλλκκήήρρεεϊϊ  ππάάλλλλοομμεενν  ὦὦκκαα··      206  

    ἐἐκκ  δδ᾽̓  ἔἔθθοορρεε  κκλλῆῆρροοςς  μμεεγγααλλήήττοορροοςς  ΕΕὐὐρρυυλλόόχχοοιιοο..        207  

    ββῆῆ  δδ᾽̓  ἰἰέέννααιι,,  ἅἅμμαα  ττῷῷ  γγεε  δδύύωω  κκααὶὶ  εεἴἴκκοοσσ᾽̓  ἑἑττααῖῖρροοιι        208  

    κκλλααίίοοννττεεςς··  κκααττὰὰ  δδ᾽̓  ἄἄμμμμεε  λλίίπποονν  γγοοόόωωννττααςς  ὄὄππιισσθθεενν..    209  

    εεὗὗρροονν  δδ᾽̓  ἐἐνν  ββήήσσσσῃῃσσιι  ττεεττυυγγμμέένναα  δδώώμμαατταα  ΚΚίίρρκκηηςς      210  

 
ἀἀµµφφόόττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: each of two, both, 8 
ἀἀρριιθθµµέέωω: to count off, reckon, 1 
ἀἀρρχχόόςς,,  ὁὁ: leader, commander, captain, 1 
ἄἄρρχχωω: to begin; rule, be leader of (gen.) 4 
ββῆῆσσσσαα,,  ἡἡ: glen, ravine, 5 
γγοοάάωω: to wail, groan, weep, 9 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 12 
δδίίχχαα: apart, asunder; apart from (+ gen.), 1 
εεἴἴκκοοσσιι: twenty, 4 
ἐἐυυ-κκννήήµµιιςς,,  -ῖῖδδοοςς: well-greaved, 4 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 10 
ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς,,  ὁὁ: Eurylochus, 14 
θθααλλεερρόόςς  -ήή  -όόνν: big, generous, thriving, rich 8 
θθεεοο-εειιδδήήςς,,  -έέςς: godlike, divine in form, 1 

θθρρῴῴσσκκωω: to leap forward, spring forward, 1 
κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 13 
κκλλῆῆρροοςς,,  ὁὁ: a lot, plot (of land), 4 
κκυυννέέηη,,  ἡἡ: helmet, cap, 5 
λλιιγγύύςς,,  -εειιαα,,  -ύύ: clear, resonant, whistling, 4 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, 6 
µµύύρρωω: to flow, run, trickle, 4 
ὀὀππάάζζωω: to give, grant, 4 
ὄὄππιισσθθεενν: behind; in the future, later, 3 
ππάάλλλλωω: to shake, sway, leap, quiver, 1  
ππρρῆῆξξιιςς,,  ἡἡ: business; result, issue, 3 
χχααλλκκήήρρηηςς,,  -εεςς: fitted with bronze, 3 
ὦὦκκαα: quickly, swiftly, straightaway, 8 

 
201 κκλλααῖῖοονν: 3p impf. 
 κκαατταα……χχέέοοννττεεςς: tmesis; pres. pple χέω,  
 ‘pour, shed’ 
202 ἀἀλλλλὰὰ  γγάάρρ: but in fact  
 οοὐὐ ττιιςς  ππρρῆῆξξιιςς: not any accomplishment;  
 i.e effect, benefit, result 
 µµυυρροοµµέέννοοιισσιι: for those weeping; ‘for  
 those flowing (with tears)’ dat. of  
 interest 
204 ἠἠρρίίθθµµεεοονν: I began to…; i.e. into two  
 group; inchoative impf. ἀριθµέω 
 µµεεττ((αα)): along with…; dat. of  
 accompaniment  
 ὄὄππαασσσσαα: 1s aor. ὀπάζω, which here  
 means ‘to make follow’ or ‘send’ rather  
 than ‘grant’ or ‘give’ 

205 ττῶῶνν  µµὲὲνν…ττῶῶνν  δδ((ὲὲ)): some… others… 
 ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς  ((ἦἦρρχχεε)): Eurylochus was  
 leader of; ellipsis, supply 3s impf ἄρχω 
206 κκλλήήρροουυςς……ὦὦκκαα: i.e. they drew lots to  
 decide the tasks of the two groups 
207 ἐἐκκ  δδ  ἔἔθθοορρεε: tmesis, 3s aor. θρῴσκω 
208 ββῆῆ  δδ  ᾿̓  ἰἰέέννααιι: he set out to go; 3s aor.  
 βαίνω, inf. of purpose ἔρχοµαι 
 ἅἅµµαα……: along with… + dat. 
209 κκααττὰὰ……λλίίπποονν: left behind; tmesis, aor  
 καταλείπω 
 ἄἄµµµµεε: us; =ἡµᾶς, acc. pl. governs the  
 pple γοόωντας 
210 εεὗὗρροονν: 3p aor. εὑρίσκω 
 ττεεττυυγγµµέένναα: built; pf. pass. pple. τεύχω 
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    ξξεεσσττοοῖῖσσιινν  λλάάεεσσσσιι,,  ππεερριισσκκέέππττῳῳ  ἐἐννὶὶ  χχώώρρῳῳ··          211  

    ἀἀμμφφὶὶ  δδέέ  μμιινν  λλύύκκοοιι  ἦἦσσαανν  ὀὀρρέέσσττεερροοιι  ἠἠδδὲὲ  λλέέοοννττεεςς,,      212  

    ττοοὺὺςς  ααὐὐττὴὴ  κκααττέέθθεελλξξεενν,,  ἐἐππεεὶὶ  κκαακκὰὰ  φφάάρρμμαακκ᾽̓  ἔἔδδωωκκεενν..    213  

    οοὐὐδδ᾽̓  οοἵἵ  γγ᾽̓  ὁὁρρμμήήθθηησσαανν  ἐἐππ᾽̓  ἀἀννδδρράάσσιινν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄρραα  ττοοίί  γγεε    214  

    οοὐὐρρῇῇσσιινν  μμαακκρρῇῇσσιι  ππεερριισσσσααίίννοοννττεεςς  ἀἀννέέσστταανν..        215  

    ὡὡςς  δδ᾽̓  ὅὅττ᾽̓  ἂἂνν  ἀἀμμφφὶὶ  ἄἄνναακκτταα  κκύύννεεςς  δδααίίττηηθθεενν  ἰἰόόνντταα      216  

    σσααίίννωωσσ᾽̓,,  ααἰἰεεὶὶ  γγάάρρ  ττεε  φφέέρρεειι  μμεειιλλίίγγμμαατταα  θθυυμμοοῦῦ,,        217  

    ὣὣςς  ττοοὺὺςς  ἀἀμμφφὶὶ  λλύύκκοοιι  κκρρααττεερρώώννυυχχεεςς  ἠἠδδὲὲ  λλέέοοννττεεςς      218  

    σσααῖῖννοονν··  ττοοὶὶ  δδ᾽̓  ἔἔδδεειισσαανν,,  ἐἐππεεὶὶ  ἴἴδδοονν  ααἰἰννὰὰ  ππέέλλωωρραα..      219  

    ἔἔσστταανν  δδ᾽̓  ἐἐνν  ππρροοθθύύρροοιισσιι  θθεεᾶᾶςς  κκααλλλλιιππλλοοκκάάμμοοιιοο,,      220  

 
ααἰἰννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible, dire, dread, grim, 9 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a lord, master, 14 
ἀἀνν-ίίσσττηηµµιι: to make stand up, raise up, 4 
δδααίίττηη-θθεενν: from a feast, 1 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 13 
κκααλλλλίί-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: fair-locked, 2  
κκαατταα-θθέέλλγγωω: to bewitch, subdue by charm, 1 
κκρρααττεερρῶῶννυυξξ,,  -υυχχοοςς: strong-hoofed, 1 
κκύύωωνν,,  κκυυννόόςς,,  ὁὁ: a dog, 6 
λλᾶᾶααςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: stone, 6 
λλέέωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: a lion, 5 
λλύύκκοοςς,,  ὁὁ: wolf, 4 

µµεείίλλιιγγµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: that which soothes, 1 
ξξεεσσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: smooth, smoothed, polished, 4 
ὀὀρρεεσσττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: of the mountain, 1 
ὁὁρρµµάάωω: to set in motion, stir up, start, 4  
οοὐὐρράά,,  ἠἠ: tail, 2 
ππέέλλωωρροονν,,  ττόό: monster, prodigy, 4 
ππεερριι-σσααίίννωω: wag the tail about, fawn upon, 1 
ππεερριι-σσκκεεππττοοςς,,  -οονν: conspicuous, 2 
ππρρόό-θθυυρροονν,,  ττόό: the gateway; doorway, 1 
σσααίίννωω: to wag a tail, 2 
χχῶῶρροοςς,,  ὁὁ: place, spot, piece of ground, 7 

 
211 ξξεεσσττοοῖῖσσιινν  λλάάεεσσσσιι: dat. pl. of means 
 ἐἐννὶὶ: ἐν 
212 ἀἀµµφφὶὶ  δδέέ: and around (the house) 
 ἦἦσσαανν: 3p impf. εἰµί 
 ἠἠδδὲὲ: and 
213 ττοοὺὺςς: relative pronoun 
 ααὐὐττὴὴ: she herself; intensive pronoun 
 φφἀἀρρµµαακκ((αα)): neut. pl. acc. obj. 
 ἔἔδδωωκκεενν: 3s aor. δίδωµι 
214 οοἵἵ  γγεε: they; i.e. the animal 
 ὁὁρρµµήήθθηησσαανν: 3p aor. pass. pass. ὁρµάω 
 ἐἐππ  ᾿̓  ἀἀννδδρράάσσιινν: against my men 
 ττοοίί  γγεε: they; nom. pl. demonstrative,  
 i.e. the animals 
215 ἀἀννέέσστταανν: i.e. on their hindlegs; 3p aor.  
 intransitive ἀν-ίστηµι 
216 ὡὡςς  δδ  ᾿̓  ὅὅττεε: just as whenever; introduces  
 a simile; ἄν + subjunctive in a general  
 temporal clause 

 ἰἰόόνντταα: acc. sg. pple ἔρχοµαι (ἰ) 
217 σσααίίννωωσσ((ιι)): 3p pres. subj. σαίνω 
 ττεε: epic τε, leave untranslated 
 φφέέρρεειι: the ἄναξ, ‘master,’ is subject 
 µµεειιλλίίγγµµαατταα i.e. things that soothe; i.e.  
 treats; here with an objective gen. 
218 ὥὥςς: so…; thus ending the simile 
 ττοοὺὺςς  ἀἀµµφφὶὶ: around these; anastrophe, 
  Odysseus’ men 
219 σσααῖῖννοονν: 3p impf. σαίνω 
 ττοοὶὶ  δδ((ὲὲ))  : but they; the men 
 ἔἔδδεειισσαανν: began to…; 3p inceptive aor.  
 δείδω 
 ἴἴδδοονν: 3p aor. ὁράω 
220 ἔἔσστταανν: they stopped; ‘stood (still),’ 3p  
 aor. ἵστηµι 
 ππρροοθθύύρροοιισσιι: i..e the doorposts to enter  
 the courtyard 
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  ΚΚίίρρκκηηςς  δδ᾽̓  ἔἔννδδοονν  ἄἄκκοουυοονν  ἀἀεειιδδοούύσσηηςς  ὀὀππὶὶ  κκααλλῇῇ,,        221  

    ἱἱσσττὸὸνν  ἐἐπποοιιχχοομμέέννηηςς  μμέέγγαανν  ἄἄμμββρροοττοονν,,  οοἷἷαα  θθεεάάωωνν      222  

    λλεεππττάά  ττεε  κκααὶὶ  χχααρρίίεενντταα  κκααὶὶ  ἀἀγγλλααὰὰ  ἔἔρργγαα  ππέέλλοοννττααιι..    223  

    ττοοῖῖσσιι  δδὲὲ  μμύύθθωωνν  ἦἦρρχχεε  ΠΠοολλίίττηηςς,,  ὄὄρρχχααμμοοςς  ἀἀννδδρρῶῶνν,,      224  

    ὅὅςς  μμοοιι  κκήήδδιισσττοοςς  ἑἑττάάρρωωνν  ἦἦνν  κκεεδδννόόττααττόόςς  ττεε··        225  

        “ὦὦ  φφίίλλοοιι,,  ἔἔννδδοονν  γγάάρρ  ττιιςς  ἐἐπποοιιχχοομμέέννηη  μμέέγγαανν  ἱἱσσττὸὸνν    226  

    κκααλλὸὸνν  ἀἀοοιιδδιιάάεειι,,  δδάάππεεδδοονν  δδ᾽̓  ἅἅππαανν  ἀἀμμφφιιμμέέμμυυκκεενν,,      227  

    ἢἢ  θθεεὸὸςς  ἠἠὲὲ  γγυυννήή··  ἀἀλλλλὰὰ  φφθθεεγγγγώώμμεεθθαα  θθᾶᾶσσσσοονν..”    228  

        ὣὣςς  ἄἄρρ᾽̓  ἐἐφφώώννηησσεενν,,  ττοοὶὶ  δδὲὲ  φφθθέέγγγγοοννττοο  κκααλλεεῦῦννττεεςς..      229  

    ἡἡ  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  ἐἐξξεελλθθοοῦῦσσαα  θθύύρρααςς  ὤὤιιξξεε  φφααεειιννὰὰςς          230  

 
ἀἀγγλλααόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: splendid, shining, bright, 7 
ἀἀεείίδδωω: to sing, 6 
ἄἄµµ-ββρροοττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: immortal, divine, 3 
ἀἀµµφφιι-µµυυκκάάοοµµααιι: to bellow, echo around, 1 
ἀἀοοιιδδιιάάωω: to sing, 1 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 7 
ἄἄρρχχωω: to begin; rule, be leader of (gen) 4 
δδάάππεεδδοονν,,  ττόό: ground, floor, pavement, 3 
ἔἔννδδοονν: within, at home, 10 
ἐἐξξ-έέρρχχοοµµααιι: to come or come out, 5 
ἐἐππ-οοίίχχοοµµααιι: to go, approach, go to and fro, 5 
θθάάσσσσωωνν,,  -οονν: quicker, swifter, 12 
θθύύρρηη,,  ἡἡ: door, 11 
ἱἱσσττόόςς,,  ὁὁ: ship’s mast, loom for weaving, 13 

κκεεδδννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: careful, true, excellent, 2 
κκήήδδιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: nearest kin by marriage, 1  
λλεεππττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fine, thin; narrow, 4 
οοἴἴγγωω: to open, 3 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 13 
ὄὄρρχχααµµοοςς,,  ὁὁ: leader, chief, 2 
ὄὄψψ,,  ὀὀππόόςς,,  ἡἡ: voice, 9 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 4 
ΠΠοολλίίττηηςς,,  ὁὁ: Polites, 1 
φφααεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: shining, beaming, radiant, 4 
φφθθέέγγγγοοµµααιι: to utter a sound or voice, 5 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 10 
χχααρρίίεειιςς,,  -εεννττοοςς: graceful, beautiful, lovely, 4 

 
221 ΚΚίίρρκκηηςς gen. object of ἄκουον 
 ἀἀεειιδδοούύσσηηςς: pres. pple ἀείδω 
 ὀὀππὶὶ: with…; dat. sg. means ὄψ, ὀπός 
222 ἱἱσσττὸὸνν: loom 
 ἐἐπποοιιχχοοµµέέννηηςς: walking back and forth  
 (along); pres. pple modifying Κί́ρκης  
 οοἷἷαα……ἔἔρργγαα: such fine and…works;  
 relative clause, neuter nom. pl. 
 θθεεάάωωνν: gen. pl. θέα 
223 ππέέλλοοννττααιι: are; as often, a simply linking  
 verb 
224 µµύύθθωωνν: i.e. his speech;  gen. pl. obj. of  
 impf. ἄρχε 
225 ἦἦνν: was; 3s impf. εἰµί 
 κκεεδδννόόττααττοοςς: superlative, nom. predicate 
226 γγάάρρ: since…; explaining what follows  
 ἐἐπποοιιχχοοµµέέννηη: see line 222 

227 κκααλλὸὸνν: with ἱστὸν not the main verb,  
 which is intransitive 
 ἀἀµµφφιιµµέέµµυυκκεενν: is echoing around; 3s  
 pf. describing a state rather than an  
 activity: thus, translate pres. in sense 
228 ἤἤ……ἠἠὲὲ: (it is) either… or (it is) 
 φφθθεεγγγγώώµµεεθθαα: let us…; hortatory subj. 
 θθᾶᾶσσσσοονν: i.e. as quickly as possible, 
  comparative adv. 
229 ττοοὶὶ  δδὲὲ: and they; the men  
229 κκααλλεεῦῦννττεεςς: i.e. to her; pres. pple. καλέω  
 or fut. pple expressing purpose (i.e. 
  ‘intending to…’) 
230 ἡἡ  δδ((ὲὲ)): and she 
 ἐἐξξεελλθθοοῦῦσσαα: fem. sg. pple ἐξέρχοµαι 
 ὤὤϊϊξξεε: 3s aor. οἴγω 
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    κκααὶὶ  κκάάλλεειι··  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἅἅμμαα  ππάάννττεεςς  ἀἀϊϊδδρρεείίῃῃσσιινν  ἕἕπποοννττοο··      231  

    ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς  δδ᾽̓  ὑὑππέέμμεειιννεενν,,  ὀὀιισσάάμμεεννοοςς  δδόόλλοονν  εεἶἶννααιι..      232  

    εεἷἷσσεενν  δδ᾽̓  εεἰἰσσααγγααγγοοῦῦσσαα  κκααττὰὰ  κκλλιισσμμοούύςς  ττεε  θθρρόόννοουυςς  ττεε,,    233  

    ἐἐνν  δδέέ  σσφφιινν  ττυυρρόόνν  ττεε  κκααὶὶ  ἄἄλλφφιιτταα  κκααὶὶ  μμέέλλιι  χχλλωωρρὸὸνν      234  

    οοἴἴννῳῳ  ΠΠρρααμμννεείίῳῳ  ἐἐκκύύκκαα··  ἀἀννέέμμιισσγγεε  δδὲὲ  σσίίττῳῳ          235  

    φφάάρρμμαακκαα  λλύύγγρρ᾽̓,,  ἵἵνναα  ππάάγγχχυυ  λλααθθοοίίααττοο  ππααττρρίίδδοοςς  ααἴἴηηςς..    236  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  δδῶῶκκέένν  ττεε  κκααὶὶ  ἔἔκκππιιοονν,,  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἔἔππεειιτταα      237  

    ῥῥάάββδδῳῳ  ππεεππλληηγγυυῖῖαα  κκααττὰὰ  σσυυφφεεοοῖῖσσιινν  ἐἐέέρργγννυυ..        238  

    οοἱἱ  δδὲὲ  σσυυῶῶνν  μμὲὲνν  ἔἔχχοονν  κκεεφφααλλὰὰςς  φφωωννήήνν  ττεε  ττρρίίχχααςς  ττεε    239  

    κκααὶὶ  δδέέμμααςς,,  ααὐὐττὰὰρρ  ννοοῦῦςς  ἦἦνν  ἔἔμμππεεδδοοςς,,  ὡὡςς  ττὸὸ  ππάάρροοςς  ππεερρ..    240  

 
ααἶἶαα,,  ἡἡ: earth, land, 5 
ἀἀ-ιιδδρρεείίηη,,  ἡἡ: ignorance, 4 
ἄἄλλφφιιττοονν,,  ττόό: barley, 3 
ἀἀνναα-µµίίγγννυυµµιι: to mix up, mix together, 1 
δδέέµµααςς,,  ττόό: bodily frame, build, 2 
δδόόλλοοςς,,  ὁὁ: trap, trick, bait; cunning, 11 
εεἰἰσσ-άάγγωω: to lead to, lead inside, 3 
ἐἐκκ-ππίίννωω: to drink up, drink dry, 4 
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast; adv. continuously, 9 
ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς,,  ὁὁ: Eurylochus, 14 
θθρρίίξξ,,  ττρριιχχόόςς,,  ἡἡ: hair, hairs, 6 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: a seat, chair, 9 
ἵἵζζωω: to make sit, place; sit, 13 
κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 12 
κκλλιισσµµόόςς,,  ὁὁ: a reclining chair, 1 
κκυυκκάάωω: to stir up, stir in, mix, 3 

λλααννθθάάννωω: to escape notice, forget (gen) 13 
λλυυγγρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: mournful, sad, 5 
µµέέλλιι,,  ττόό: honey, 1 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 9 
ππάάγγχχυυ: quite, wholly, entirely, altogether, 1 
ππάάρροοςς: formerly, in former time, 6 
ππλλήήσσσσωω: to strike, smite, 5 
ΠΠρράάµµννεειιοοςς,,  -αα,,  -οονν: Pramnian, 1 
ῥῥάάββδδοοςς,,  ἡἡ: wand, rod, staff, stick, 5 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, bread; food, 11 
σσῦῦςς,,  σσυυόόςς  ὁὁ,,  ἡἡ: swine, pig, 8 
σσυυφφεεόόςς,,  ὁὁ: hog-sty, pigsty, 3 
ττυυρρόόςς,,  ὁὁ: cheese, 6 
ὑὑπποο-µµέέννωω: to remain behind; withstand, 2 
φφωωννήή,,  ἡἡ: speech, voice, 3 
χχλλωωρρόόςς,, -ήή,,  -όόνν: greenish-yellow, green, 6 

 
231 κκάάλλεειι: supply ‘them’ as obj.; (ἐ)κάλεε,  
 impf  
 ἅἅµµαα: at once, together  
 ἀἀϊϊδδρρεείίῃῃσσιινν: in their ignorance; dat. of  
 cause 
 ἕἕπποοννττοο: 3s impf. ἕποµαι, ‘follow’ 
232 ὀὀϊϊσσάάµµεεννοοςς: aor. pple οἴοµαι 
 εεἷἷννααιι: that (it) is; ind. disc., inf. εἰµί 
233 εεἷἷσσεενν: aor. ἵζω; add ‘them’ as obj. 
 εεἰἰσσααγγααγγοοῦῦσσαα: nom. aor. pple εἰσ-άγω 
 κκααττὰὰ: on 
234 ἐἐνν  δδὲὲ:  and therein; in (the house) 
 σσφφιινν: for them; dat. of interest σφεῖς 
235 οοἴἴννῳῳ  ΠΠρρααµµννεείίῳῳ: with…; dat. means 

 ἐἐκκύύκκαα: ἐκύκαε, impf. κυκάω 
236 ἵἵνναα……λλααθθοοίίααττοο: they might…purpose  
 clause with 3p aor. opt. (ντο à ατο)  
 secondary seq. 
238 ππεεππλληηγγυυῖῖαα: fem. nom. sg. pf. pple 
  πλήσσω (πληγ-) 
 κκααττὰὰ……ἐἐέέρργγννυυ: shut in, hemmed in;  
 tmesis, 3s impf. ἔργνυµι 
 σσυυφφεεοοιισσιινν: dat. pl. means (by) or of  
 compound verb (in) 
239 σσυυῶῶνν: gen. pl. σῦς 
240 ἦἦνν: 3s impf. εἰµί 
 ὡὡςς  ττὸὸ  ππάάρροοςς  ππεερρ: just as before 
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  ὣὣςς  οοἱἱ  μμὲὲνν  κκλλααίίοοννττεεςς  ἐἐέέρρχχααττοο,,  ττοοῖῖσσιι  δδὲὲ  ΚΚίίρρκκηη        241  

    ππάάρρ  ῥῥ᾽̓  ἄἄκκυυλλοονν  ββάάλλααννόόνν  ττεε  ββάάλλεενν  κκααρρππόόνν  ττεε  κκρρααννεείίηηςς    242  

    ἔἔδδμμεεννααιι,,  οοἷἷαα  σσύύεεςς  χχααμμααιιεευυννάάδδεεςς  ααἰἰὲὲνν  ἔἔδδοουυσσιινν..        243  

        ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  ἦἦλλθθεε  θθοοὴὴνν  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα  μμέέλλααιινναανν      244  

    ἀἀγγγγεελλίίηηνν  ἑἑττάάρρωωνν  ἐἐρρέέωωνν  κκααὶὶ  ἀἀδδεευυκκέέαα  ππόόττμμοονν..        245  

    οοὐὐδδέέ  ττιι  ἐἐκκφφάάσσθθααιι  δδύύννααττοο  ἔἔπποοςς  ἱἱέέμμεεννόόςς  ππεερρ,,        246  

    κκῆῆρρ  ἄἄχχεεϊϊ  μμεεγγάάλλῳῳ  ββεεββοολληημμέέννοοςς··  ἐἐνν  δδέέ  οοἱἱ  ὄὄσσσσεε        247  

    δδαακκρρυυόόφφιινν  ππίίμμππλλααννττοο,,  γγόόοονν  δδ᾽̓  ὠὠΐΐεεττοο  θθυυμμόόςς..        248  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδήή  μμιινν  ππάάννττεεςς  ἀἀγγαασσσσάάμμεεθθ᾽̓  ἐἐξξεερρέέοοννττεεςς,,      249  

    κκααὶὶ  ττόόττεε  ττῶῶνν  ἄἄλλλλωωνν  ἑἑττάάρρωωνν  κκααττέέλλεεξξεενν  ὄὄλλεεθθρροονν··      250  

 
ἄἄγγααµµααιι: to admire, wonder at, be amazed, 1 
ἀἀγγγγεελλίίηη,,  ἡἡ: message, news, tidings, 1 
ἀἀ-δδεευυκκήήςς,,  -έέςς: not sweet, not pleasant, bitter, 1 
ἄἄκκυυλλοοςς,,  ὁὁ: edible acorn, sweet acorn, 1 
ἄἄχχοοςς,, -εεοοςς,,  ττόό: anguish, distress, grief, 14 
ββάάλλααννοοςς,,  ἡἡ: an acorn, 1 
ββεεββόόλληηµµααιι: to be stricken, 2 
γγόόοοςς,,  ὁὁ: weeping, wailing, groaning, 8 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 12 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 10 
ἔἔκκ-φφηηµµιι: to speak out, utter, 1 
ἐἐξξ-εερρέέωω: will speak out, utter aloud, 2 
ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς,,  ὁὁ: Eurylochus, 14 

κκααρρππόόςς,,  ὁὁ: crop, fruit, benefit, 6 
κκαατταα-λλέέγγωω: tell in order, relate; lay down 12 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 5 
κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 13 
κκρράάννεειιαα,,  ἡἡ: cornel-tree, 1 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 9 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 13 
ὄὄσσσσεε: two eyes, 2 
ππίίµµππλληηµµιι: to make full, fill, fill full of, 7 
ππόόττµµοοςς,,  ὁὁ: fate, death, 5 
σσῦῦςς,,  σσυυόόςς  ὁὁ,,  ἡἡ: swine, pig, 8 
χχααµµααιι-εευυννάάςς,,  -άάδδοοςς: bedding on the ground, 2 

 
241 ὥὥςς: thus, in this way 
 οοἱἱ  µµὲὲνν: they 
 ἐἐέέρρχχααττοο: had been confined; 3p plpf.  
 ἔργνυµι 
242 ττοοῖῖσσιι: to these (men); dat. of compound  
 verb, same group as οἱ µὲν 
 ππάάρρ……ἔἔββααλλεενν: threw toward; tmesis,  
 aor. παρα-βάλλω 
243 ἔἔδδµµεεννααιι: to eat; inf. of purpose ἔδω 
 οοἷἷαα: which sort of things; relative, acc.  
 pl. obj. 
244 ααἶἶψψ((αα)): adv.  
 ἦἦλλθθεε: aor. ἔρχοµαι  
245 ἐἐρρέέωωνν: intending to…; nom. fut. pple.  
 expressing purpose, ἐρέω (fut. of λέγω) 
246 ἐἐκκφφάάσσθθααιι: pres. mid. inf. ἔκ-φηµι 
 ττιι…… ἔἔπποοςς: any word 
 ἱἱεεµµεεννόόςς  ππεερρ: although eager (to do it);  
 pres. mid. ἵηµι, which in the middle can  

 mean ‘rush, hasten’ or ‘be eager to, long  
 for;’ περ is concessive  
247 κκῆῆρρ: in…; acc. of respect 
 ἐἐνν  δδὲὲ: and therein; ‘and in (him)’ 
 οοἱἱ: his; dat of possession, 3rd pers.  
 pronoun 
 ὄὄσσσσεε: dual nom. 
248 δδαακκρρυυόόφφιινν: with…; -φι gives the noun  
 instrumental force equal to dat. of means 
 ππίίµµππλλααννττοο: impf. πίµπληµι  
 ὠὠΐΐεεττοο: thought (about); i.e. impf. οἴοµαι 
249 ὅὅττεε  δδήή: just when, precisely when 
 µµιινν((αα)): him; i.e. Eurylochus 
 ἀἀγγαασσσσάάµµεεθθ((αα)): 1p aor. ἄγαµαι 
 ἐἐξξεερρέέοοννττεεςς: questioning; this pple could  
 be from ἐξερέω, ‘will speak out,’ but is  
 more likely an epic pres. form of  
 ἐξ-έροµαι, ‘to ask of,’ 
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        “ἤἤϊϊοομμεενν,,  ὡὡςς  ἐἐκκέέλλεευυεεςς,,  ἀἀννὰὰ  δδρρυυμμάά,,  φφααίίδδιιμμ᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ··  251  

    εεὕὕρροομμεενν  ἐἐνν  ββήήσσσσῃῃσσιι  ττεεττυυγγμμέένναα  δδώώμμαατταα  κκααλλὰὰ        252  

    ξξεεσσττοοῖῖσσιινν  λλάάεεσσσσιι,,  ππεερριισσκκέέππττῳῳ  ἐἐννὶὶ  χχώώρρῳῳ..          253  

    ἔἔννθθαα  δδέέ  ττιιςς  μμέέγγαανν  ἱἱσσττὸὸνν  ἐἐπποοιιχχοομμέέννηη  λλίίγγ᾽̓  ἄἄεειιδδεενν,,      254  

    ἢἢ  θθεεὸὸςς  ἠἠὲὲ  γγυυννήή··  ττοοὶὶ  δδὲὲ  φφθθέέγγγγοοννττοο  κκααλλεεῦῦννττεεςς..        255  

    ἡἡ  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  ἐἐξξεελλθθοοῦῦσσαα  θθύύρρααςς  ὤὤϊϊξξεε  φφααεειιννὰὰςς          256  

    κκααὶὶ  κκάάλλεειι··  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἅἅμμαα  ππάάννττεεςς  ἀἀιιδδρρεείίῃῃσσιινν  ἕἕπποοννττοο··      257  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼνν  ὑὑππέέμμεειινναα,,  ὀὀϊϊσσάάμμεεννοοςς  δδόόλλοονν  εεἶἶννααιι..        258  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ἅἅμμ᾽̓  ἀἀϊϊσσττώώθθηησσαανν  ἀἀοολλλλέέεεςς,,  οοὐὐδδέέ  ττιιςς  ααὐὐττῶῶνν      259  

    ἐἐξξεεφφάάννηη··  δδηηρρὸὸνν  δδὲὲ  κκααθθήήμμεεννοοςς  ἐἐσσκκοοππίίααζζοονν..”    260  

 
ἀἀεείίδδωω: to sing, 6 
ἀἀ-ιιδδρρεείίηη,,  ἡἡ: ignorance, 4 
ἀἀ--ιισσττόόωω: to put out of sight, annihilate, 1 
ἀἀοολλλλήήςς,,  -έέςς: all together, in throngs, crowds 3 
ββῆῆσσσσαα,,  ἡἡ: glen, ravine, 5 
δδηηρρόόνν: for a long time, for long, long, 1 
δδόόλλοοςς,,  ὁὁ: trap, trick, bait; cunning, 11 
δδρρυυµµάά,,  ττάά: thicket, coppices, 3 
ἐἐκκ-φφααίίννωω: to show, bring to light, 2 
ἐἐξξ-έέρρχχοοµµααιι: to come or come out, 5 
ἐἐππ-οοίίχχοοµµααιι: to go, approach, go to and fro, 5 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 10 
θθύύρρηη,,  ἡἡ: door, 11 
ἱἱσσττόόςς,,  ὁὁ: ship’s mast, loom for weaving, 13 

κκααθθ-ίίζζωω: to make sit down, station, 6 
λλᾶᾶααςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: stone, 6 
λλίίγγαα: loudly, in a clear tone, 1 
ξξεεσσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: smooth, smoothed, polished, 4 
οοἴἴγγωω: to open, 3 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 9 
ππεερριι-σσκκεεππττοοςς,,  -οονν: conspicuous, 2 
σσκκοοππιιάάζζωω: to look out for, watch, spy, 1 
ὑὑπποο-µµέέννωω: to remain; sustain, withstand, 2 
φφααεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: shining, beaming, radiant, 4 
φφααίίδδιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: glistening, shining, bright, 6 
φφθθέέγγγγοοµµααιι: to utter a sound or voice, 5 
χχῶῶρροοςς,,  ὁὁ: place, spot, piece of ground, 7 

 
251 ἤἤιιοοµµεενν: we went; impf. ἔρχοµαι (stem -ι)  
 ὡὡςς: as, just as  
 ἀἀνναα: over, throughout; + acc.  
 φφααίίδδµµ((εε)): voc. direct address 
252 εεὕὕρροοµµεενν: 1p aor. εὑρίσκω 
 ττεεττυυγγµµέένναα: built; pf. pass. pple. τεύχω 
253 ξξεεσσττοοῖῖσσιινν  λλάάεεσσσσιι: dat. pl. of means 
 ἐἐννὶὶ: ἐν 
254 ἐἐπποοιιχχοοµµέέννηη: walking back and forth 
 (along); nom. sg. pres. pple 
255 ἤἤ……ἠἠὲὲ: (it is) either… or (it is) 
 φφθθεεγγγγώώµµεεθθαα: let us…; hortatory subj. 
 κκααλλεεῦῦννττεεςς: i.e. to her; pres. pple. καλέω  
 or fut. pple expressing purpose (i.e. 
  ‘intending to…’) 

256 ἡἡ  δδ((ὲὲ)): and she 
 ἐἐξξεελλθθοοῦῦσσαα: fem. sg. pple ἐξέρχοµαι 
 ὤὤϊϊξξεε: 3s aor. οἴγω 
257 κκάάλλεειι: supply ‘them’; (ἐ)κάλεε, impf  
 ἅἅµµαα: at once  
 ἀἀϊϊδδρρεείίῃῃσσιινν: in their ignorance; dat. of  
 cause 
 ἕἕπποοννττοο: 3s impf. ἕποµαι, ‘follow’ 
258 ὀὀϊϊσσάάµµεεννοοςς: aor. mid. pple οἴοµαι 
 εεἷἷννααιι: that (it) is; inf. εἰµί 
259 ἅἅµµαα: at once 
 ἀἀϊϊσσττώώθθηησσαανν: i.e. vanished; 3p aor. pass. 
260 ἐἐξξεεφφάάννηη: did appear; aor. pass. φαίνω 
 ἐἐσσκκοοππίίααζζοονν: (although) I…; 1s impf. 
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      ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  ππεερρὶὶ  μμὲὲνν  ξξίίφφοοςς  ἀἀρργγυυρρόόηηλλοονν    261  

    ὤὤμμοοιιϊϊνν  ββααλλόόμμηηνν,,  μμέέγγαα  χχάάλλκκεεοονν,,  ἀἀμμφφὶὶ  δδὲὲ  ττόόξξαα··      262  

    ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἂἂψψ  ἠἠννώώγγεεαα  ααὐὐττὴὴνν  ὁὁδδὸὸνν  ἡἡγγήήσσαασσθθααιι..        263  

    ααὐὐττὰὰρρ  ὅὅ  γγ᾽̓  ἀἀμμφφοοττέέρρῃῃσσιι  λλααββὼὼνν  ἐἐλλλλίίσσσσεεττοο  γγοούύννωωνν      264  

    κκααίί  μμ᾽̓  ὀὀλλοοφφυυρρόόμμεεννοοςς  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδαα··      265  

        “μμήή  μμ᾽̓  ἄἄγγεε  κκεεῖῖσσ᾽̓  ἀἀέέκκοονντταα,,  δδιιοοττρρεεφφέέςς,,  ἀἀλλλλὰὰ  λλίίππ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ..  266  

    οοἶἶδδαα  γγάάρρ,,  ὡὡςς  οοὔὔττ᾽̓  ααὐὐττὸὸςς  ἐἐλλεεύύσσεεααιι  οοὔὔττεε  ττιινν᾽̓  ἄἄλλλλοονν      267  

    ἄἄξξεειιςς  σσῶῶνν  ἑἑττάάρρωωνν..  ἀἀλλλλὰὰ  ξξὺὺνν  ττοοίίσσδδεεσσιι  θθᾶᾶσσσσοονν      268  

    φφεεύύγγωωμμεενν··  ἔἔττιι  γγάάρρ  κκεενν  ἀἀλλύύξξααιιμμεενν  κκαακκὸὸνν  ἦἦμμααρρ..”   269  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  μμιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··    270  

 
ἀἀλλύύσσκκωω: to escape, evade, avoid, forsake, 10 
ἀἀµµφφόόττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: each of two, both, 8 
ἄἄννωωγγαα: to command, order, bid, 10 
ἀἀρργγυυρρόό-ηηλλοοςς,,  -οονν: with silver nails. 4 
ἄἄψψ: back, back again, backwards, 8 
γγόόννυυ,,  γγοουυννόόςς,,  ττόό: the knee, 4 
ΔΔιιοο-ττρρεεφφήήςς,,  -έέςς: cherished by Zeus, 2 
ἐἐκκεεῖῖ-σσεε  ((κκεεῖῖ-σσεε)): thither, to that place, 6 
ἡἡγγέέοοµµααιι: to lead, guide; consider, think, 1 

θθάάσσσσωωνν,,  -οονν: quicker, swifter, 12 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 13 
λλίίσσσσοοµµααιι: to beg, pray, entreat, supplicate, 5 
ξξίίφφοοςς,,  ττόό: a sword, 8 
ὀὀλλοοφφύύρροοµµααιι: to lament mourn, bewail, 9 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 14 
σσῶῶςς,,  σσόόηη,,  σσόόοονν: safe and sound, safe, sound 3 
ττόόξξοονν,,  ττόό: bow, 4 
ὦὦµµοοςς,,  ὁὁ: shoulder, 4  

 
261 ἔἔφφααττ((οο)): 3s impf. φηµί 
 ππεερρὶὶ......ββααλλόόµµηηνν: I put (acc) around (dat);  
 tmesis, 1s aor. βάλλω 
262 ὤὤµµοοιιϊϊνν: dual dative of compound verb 
 ἄἄµµφφὶὶ  δδὲὲ  ((ββααλλόόµµηηνν))  ττόόξξαα: ellipsis, supply  
 verb from the previous clause  
263 ττὸὸνν: him; i.e. Eurylochus 
 ἠἠννώώγγεεαα: 1s plpf., simple past in sense 
 ὁὁδδὸὸνν  ααὐὐττὴὴνν: along the same path; or  
 ‘path itself’ 
264 ὅὅ  γγεε: and he; i.e. Eurylochus  
 λλααββὼὼνν: grabbing (+ partitive gen); aor.  
 pple λαµβάνω 
 ἀἀµµφφοοττέέρρῃῃσσιι: i.e. hands; dat. of means 
265 ππρροοσσηηύύδδαα: 3s impf. προσ-αυδάω 
266 µµήή……ἄἄγγεε: don’t lead…; neg. imperative  

 ((ἐἐ))κκεεῖῖσσ((εε)): adv. 
 ἀἀέέκκοονντταα: against my will; acc. with µε 
 λλίίππ((εε)): aor. sg. imperative λείπω 
 ααὐὐττοοῦῦ: here; ‘in this very place’ 
267 ὡὡςς……  ἐἐλλεεύύσσεε((σσ))ααιι: that…you will come  
 (back safe); ind. disc., 2s fut. dep.  
 ἔρχοµαι 
 ααὐὐττὸὸςς: yourself; intensive 
268 ἄἄξξεειιςς: bring (x) (y); 2s fut. ἄγω 
 σσῶῶνν: safe; acc. sg. from σῶς, not σός 
 ξξὺὺνν  ττοοὶὶσσδδεεσσιι: with these here men; ξύν =  
 συν + dat. pl. of accompaniment, ὅδε 
269 φφεεύύγγωωµµεενν: let us…; hortatory subj. 
 κκεενν  ἀἀλλύύξξααιιµµεενν: we could…; ἄν +  
 aor. opt. is a potential optative 
269 µµιινν: him 
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    “ ΕΕὐὐρρύύλλοοχχ᾽̓,,  ἦἦ  ττοοιι  μμὲὲνν  σσὺὺ  μμέένν᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ  ττῷῷδδ᾽̓  ἐἐννὶὶ  χχώώρρῳῳ    271  

    ἔἔσσθθωωνν  κκααὶὶ  ππίίννωωνν  κκοοίίλλῃῃ  ππααρρὰὰ  ννηηῒῒ  μμεελλααίίννῃῃ··        272  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼνν  εεἶἶμμιι,,  κκρρααττεερρὴὴ  δδέέ  μμοοιι  ἔἔππλλεεττ᾽̓  ἀἀννάάγγκκηη..”   273  

        ὣὣςς  εεἰἰππὼὼνν  ππααρρὰὰ  ννηηὸὸςς  ἀἀννήήϊϊοονν  ἠἠδδὲὲ  θθααλλάάσσσσηηςς..      274  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  ἄἄρρ᾽̓  ἔἔμμεελλλλοονν  ἰἰὼὼνν  ἱἱεερρὰὰςς  ἀἀννὰὰ  ββήήσσσσααςς      275  

    ΚΚίίρρκκηηςς  ἵἵξξεεσσθθααιι  πποολλυυφφααρρμμάάκκοουυ  ἐἐςς  μμέέγγαα  δδῶῶμμαα,,      276  

    ἔἔννθθαα  μμοοιι  ἙἙρρμμεείίααςς  χχρρυυσσόόρρρρααππιιςς  ἀἀννττεεββόόλληησσεενν        277  

    ἐἐρρχχοομμέέννῳῳ  ππρρὸὸςς  δδῶῶμμαα,,  ννεεηηννίίῃῃ  ἀἀννδδρρὶὶ  ἐἐοοιικκώώςς,,        278  

    ππρρῶῶττοονν  ὑὑππηηννήήττῃῃ,,  ττοοῦῦ  ππεερρ  χχααρριιεεσσττάάττηη  ἥἥββηη··        279  

    ἔἔνν  ττ᾽̓  ἄἄρραα  μμοοιι  φφῦῦ  χχεειιρρὶὶ,,  ἔἔπποοςς  ττ᾽̓  ἔἔφφααττ᾽̓  ἔἔκκ  ττ᾽̓  ὀὀννόόμμααζζεε··    280  

 
ἀἀννάάγγκκηη,,  ἡἡ: necessity, force, constraint, 4 
ἀἀνν-έέρρχχοοµµααιι: to go up, 7 
ἀἀννττιι-ββοολλέέωω: to encounter, come in way of, 2 
ββῆῆσσσσαα,,  ἡἡ: glen, ravine, 5 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 7 
ἙἙρρµµῆῆςς,,  ὁὁ: Hermes, 4 
ἔἔσσθθωω: to eat, devour, poetic for ἐσθίω, 5 
ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς,,  ὁὁ: Eurylochus, 14 
ἥἥββηη,,  ἡἡ: youthful prime, early manhood, 10 
κκοοῖῖλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hollow, hollowed, 7 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, stout, mighty, 14 

µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 8 
ννεεηηννίίηηςς,,  -εεωω,,  ὁὁ: a young man, youth, 1 
ὀὀννοοµµάάζζωω: to name, call by name, 3 
ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, to be, 4 
πποολλυυ-φφάάρρµµαακκοοςς,,  -όόνν: skilled in many drugs, 1 
ὑὑππηηννήήττηηςς,,  ὁὁ: bearded, with a beard, 1 
φφύύωω: to bring forth, produce, put forth, 12 
χχααρρίίεειιςς,,  -εεννττοοςς: graceful, beautiful, lovely, 4 
χχρρυυσσόόρρρρααππιιςς,,  -ιιδδοοςς,,  ὁὁ: with wand of gold, 2 
χχῶῶρροοςς,,  ὁὁ: place, spot, piece of ground, 7 

 
271 ἦἦ  ττοοιι: truly you know, truly indeed; τοι  
 is a particle (originally ethical dat.) 
 µµέέννεε: sg. imperative 
 ααὐὐττοοῦῦ: here 
 ἐἐννὶὶ: ἐν 
272 ἔἔσσθθωωνν,,  ππίίννωωνν: nom. sg. pres. participles 
273 εεἶἶµµιι: note accent, 1s fut. ἔρχοµαι 
 ἔἔππλλεεττ((οο)): was; impf. πέλοµαι 
274 εεἰἰππὼὼνν: aor. pple. λέγω 
 ππααρρὰὰ......: from…; gen. place from which 
 ἀἀννήήϊϊοονν: 1s impf. ἀν-έρχοµαι 
 ἠἠδδὲὲ: and 
275 ὅὅττεε  δδὴὴ: just when, precisely when 
 ἔἔµµεελλλλοονν… ἵἵξξεεσσθθααιι: 1s impf. + fut. inf.  
 ἱκνέοµαι 
 ἰἰὼὼνν: fut pple ἔρχοµαι (ι) 
 ἱἱεερρὰὰςς  ἀἀννὰὰ  ββήήσσσσααςς: through the sacred  

 glens 
276 ΚΚίίρρκκηηςς: gen. sg. 
277 ἙἙρρµµεείίααςς: Ἑρµῆς; nom. sg. subject 
278 ἐἐοοιικκώώςς: being like, resembling; + dat. 
 nom. sg. pf. pple. ἔοικα 
279 ππρρῶῶττοονν: for the first time; adverbial  
 acc. modifying the adj. ὑπηνήτῃ, which  
 in turn modifies µοι 
 ττοοῦῦ  ππεερρ……: whose…(is); relative clause, 
 add the verb ἐστί 
 χχααρριιεεσσττααττοοςς: superlative 
280 ἔἔνν… φφῦῦ  χχεειιρρὶὶ: he planted on me with his  
 hand; i.e. he grabbed me; φύε, 3s impf.  
 φύω, ‘grow, plant,’ and dat. of mean 
 ἔἔπποοςς  ττ((εε))  ἔἔφφααττ((οο)): ἔπος is the object 
 ἔἔκκ  ττ  ᾿̓  όόννόόµµααζζεε: add ‘me’ as obj.; tmesis 
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      “ππῇῇ  δδὴὴ  ααὖὖττ᾽̓,,  ὦὦ  δδύύσσττηηννεε,,  δδιι᾽̓  ἄἄκκρριιααςς  ἔἔρρχχεεααιι  οοἶἶοοςς,,      281  

    χχώώρροουυ  ἄἄϊϊδδρριιςς  ἐἐώώνν;  ἕἕττααρροοιι  δδέέ  ττοοιι  οοἵἵδδ᾽̓  ἐἐννὶὶ  ΚΚίίρρκκηηςς      282  

    ἔἔρρχχααττααιι,,  ὥὥςς  ττεε  σσύύεεςς,,  ππυυκκιιννοοὺὺςς  κκεευυθθμμῶῶννααςς  ἔἔχχοοννττεεςς..    283  

    ἦἦ  ττοοὺὺςς  λλυυσσόόμμεεννοοςς  δδεεῦῦρρ᾽̓  ἔἔρρχχεεααιι;  οοὐὐδδέέ  σσέέ  φφηημμιι        284  

    ααὐὐττὸὸνν  ννοοσσττήήσσεειινν,,  μμεεννέέεειιςς  δδὲὲ  σσύύ  γγ᾽̓,,  ἔἔννθθαα  ππεερρ  ἄἄλλλλοοιι..    285  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  δδήή  σσεε  κκαακκῶῶνν  ἐἐκκλλύύσσοομμααιι  ἠἠδδὲὲ  σσααώώσσωω..      286  

    ττῆῆ,,  ττόόδδεε  φφάάρρμμαακκοονν  ἐἐσσθθλλὸὸνν  ἔἔχχωωνν  ἐἐςς  δδώώμμαατταα  ΚΚίίρρκκηηςς    287  

    ἔἔρρχχεευυ,,  ὅὅ  κκέένν  ττοοιι  κκρρααττὸὸςς  ἀἀλλάάλλκκῃῃσσιινν  κκαακκὸὸνν  ἦἦμμααρρ..      288  

    ππάάνντταα  δδέέ  ττοοιι  ἐἐρρέέωω  ὀὀλλοοφφώώϊϊαα  δδήήννεεαα  ΚΚίίρρκκηηςς..        289  

    ττεεύύξξεειι  ττοοιι  κκυυκκεεῶῶ,,  ββααλλέέεειι  δδ᾽̓  ἐἐνν  φφάάρρμμαακκαα  σσίίττῳῳ..      290  

 
ἄἄ--ιιδδρριιςς: ignorant, unacquainted with (gen), 1 
ἄἄκκρριιςς,,  -ιιοοςς,,  ἡἡ: a hill-top, 5 
ἄἄλλααλλκκεε: to ward off, keep off, 1 
δδεεῦῦρροο: hither, here, 4 
δδήήννεεαα: counsels, plans, arts, 1 
δδύύσσ-ττηηννοοςς,,  -οονν: wretched, unhappy, 4 
ἐἐκκ-λλύύωω: to loose, release, set free from, 7 
κκεευυθθµµώώνν,,  ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: hiding place, hole, 1 
κκρράάςς,,  κκρρααττόόςς,,  ἡἡ: the head, 8 
κκυυκκεεώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: mixed drink, 2 

ννοοσσττέέωω: to return, to come back, 4 
ὀὀλλοοφφώώιιοοςς  -οονν: pernicious, baleful, 1 
ππῇῇ: in what way? How? Where? 4 
ππυυκκιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: close fitted, dense, thick, 8 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, bread; food, 11 
σσῦῦςς,,  σσυυόόςς  ὁὁ,,  ἡἡ: swine, pig, 8 
σσώώζζωω: to save, keep, 2 
ττῆῆ: take! here! (old imper. cf. λαβε) 2 
χχῶῶρροοςς,,  ὁὁ: place, spot, piece of ground, 7 

 
281 ππῇῇ  δδὴὴ: just where? precisely where? 
 ἔἔρρχχεε((σσ))ααιι: 2s pres. ἔρχοµαι 
 οοἶἶοοςς: alone 
282 ἐἐώώνν: nom. sg. pple. εἰµί 
 ττοοιι: you know; particle 
 οοἵἵδδεε: those there; elsewhere ‘these here’ 
 ἐἐννὶὶ  ΚΚίίρρκκηηςς: in Circe’s (house)  
283 ἔἔρρχχααττααιι: are confined; 3p pf. ἔργνυµι 
 ὥὥςς  ττεε: just as, as if; epic τε 
284 ἦἦ: truly; as often, introducing a yes/no  
 question  
 ττοουυςς: demonstrative 
 λλυυσσόόµµεεννοοςς: intending tο…; fut. pple  
 indicaating purpose 
 ἔἔρρχχεε((σσ))ααιι: see l. 281 
 οοὐὐδδέέ……φφηηµµιι: I say that… not; or ‘I deny  
 that’ 
 σσεε……ννοοσσττήήσσεειινν: that…; ind. disc. with  
 fut. inf. 
285 ααὐὐττὸὸνν: yourself; intensive 

 µµεεννέέεειιςς: 2s fut. µένω (fut. stem µενε-) 
 ἔἔννθθαα  ππεερρ: the very place (where)… 
286 ἄἄγγεε  δδήή: come now; δή as intensifier 
 κκαακκῶῶνν: from…; gen. of separation 
 ἐἐκκλλύύσσοοµµααιι,,  σσααώώσσωω: fut. 
 ττῆῆ: here, take!; i.e. hold out your hand  
 and take this  
287 ἔἔρρχχεευυ: sg. imperative ἔρχοµαι 
288 ὅὅ  κκεενν……: which wards off; a relative  
 clause of characteristic with κε +  
 pres. 3s subj. irregular ἄλαλκε 
 ττοοιι: for…; dat. of interest, σύ 
 κκρρααττὸὸςς: from…; gen. separation 
289 ἐἐρρέέωω: fut. λέγω 
 ττοοιι: dat. ind. object, σύ 
290 ττεεύύξξεειι: she will make; 3s fut. τεύχω 
 ττοοιι: for…; dat. of interest, σύ 
 κκυυκκεεῶῶ: κυκεῶ(ν)α, acc. sg.  
 ββααλλέέεειι: 3s fut. βάλλω (stem βαλε-) 
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    ἀἀλλλλ᾽̓  οοὐὐδδ᾽̓  ὣὣςς  θθέέλλξξααιι  σσεε  δδυυννήήσσεεττααιι··  οοὐὐ  γγὰὰρρ  ἐἐάάσσεειι      291  

    φφάάρρμμαακκοονν  ἐἐσσθθλλόόνν,,  ὅὅ  ττοοιι  δδώώσσωω,,  ἐἐρρέέωω  δδὲὲ  ἕἕκκαασστταα..      292  

    ὁὁππππόόττεε  κκεενν  ΚΚίίρρκκηη  σσ᾽̓  ἐἐλλάάσσῃῃ  ππεερριιμμήήκκεεϊϊ  ῥῥάάββδδῳῳ,,      293  

    δδὴὴ  ττόόττεε  σσὺὺ  ξξίίφφοοςς  ὀὀξξὺὺ  ἐἐρρυυσσσσάάμμεεννοοςς  ππααρρὰὰ  μμηηρροοῦῦ      294  

    ΚΚίίρρκκῃῃ  ἐἐππααῖῖξξααιι,,  ὥὥςς  ττεε  κκττάάμμεεννααιι  μμεεννεεααίίννωωνν..        295  

    ἡἡ  δδέέ  σσ᾽̓  ὑὑπποοδδεείίσσαασσαα  κκεελλήήσσεεττααιι  εεὐὐννηηθθῆῆννααιι··          296  

    ἔἔννθθαα  σσὺὺ  μμηηκκέέττ᾽̓  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἀἀππααννήήνναασσθθααιι  θθεεοοῦῦ  εεὐὐννήήνν,,      297  

    ὄὄφφρραα  κκέέ  ττοοιι  λλύύσσῃῃ  θθ᾽̓  ἑἑττάάρροουυςς  ααὐὐττόόνν  ττεε  κκοομμίίσσσσῃῃ··      298  

    ἀἀλλλλὰὰ  κκέέλλεεσσθθααίί  μμιινν  μμαακκάάρρωωνν  μμέέγγαανν  ὅὅρρκκοονν  ὀὀμμόόσσσσααιι,,    299  

    μμήή  ττίί  ττοοιι  ααὐὐττῷῷ  ππῆῆμμαα  κκαακκὸὸνν  ββοουυλλεευυσσέέμμεενν  ἄἄλλλλοο,,      300  

 
ἀἀππ-ααννααίίννοοµµααιι: to deny, disown, 1 
ββοουυλλεεύύωω: to deliberate, take counsel, plan, 6 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 10 
ἐἐππ-ααίίσσσσωω: to rush upon, spring, leap up, 2 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 10 
θθέέλλγγωω: to charm, enchant, 5 
κκέέλλοοµµααιι: to command, bid, exhort, 10 
κκοοµµίίζζωω: to take care of, provide for, attend, 2 
µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 11 
µµεεννεεααίίννωω: to long for, desire; be angry, rage 4 

µµηηκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 4 
µµηηρρόόςς,,  ὁὁ: thigh, 10 
ξξίίφφοοςς,,  ττόό: a sword, 8 
ὄὄµµννυυµµιι: to swear, take an oath, 5 
ὁὁππόόττεε: when, by what time, 7 
ὅὅρρκκοοςς,,  ὁὁ: oath, 6 
ππεερριι-µµήήκκηηςς,,  -εεςς: very tall, very long, 5 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 8 
ῥῥάάββδδοοςς,,  ἡἡ: wand, rod, staff, stick, 5 
ὑὑπποο-δδεείίδδωω: to cower under, fear utterly, 2 

 
291 οοὐὐδδ  ᾿̓  ὥὥςς: not even so, not in this way 
 θθέέλλξξααιι: θέλγ-σαι aor. inf., σε is object 
 δδυυννήήσσεεττααιι: it…; 3s fut. impers. δύναµαι 
 ἐἐάάσσεειι  ((θθέέλλξξααιι  σσεε)): fut. ἐάω; the subject is  
 φάρµακον 
292 ὅὅ: which; neuter acc. sg. 
 δδώώσσωω: 1s fut. δίδωµι 
 ἕἕκκαασστταα: the details, the particulars 
293 ὅὅππππόόττεε……ἐἐλλάάσσῃῃ: whenever Circe…; κε  
 + aor. subj. ἐλαύνω (ἐλα-) in a general  
 temporal clause; translate in pres. 
294 δδὴὴ  ττόόττεε: just then, at precisely that time 
 ἐἐρρυυσσσσάάµµεεννοοςς: drawing; aor. pple ἐρύω 
 ππααρρὰὰ: from beside; + gen. place from 
 which 
295 ἐἐππααΐΐξξααιι: rush upon…!; inf. as imperative  
 + dat., aor. inf. ἐπ-αίσσω; there are two  
 more inf. as imperatives in the following  
 ὥὥςς  ττεε: as if 
 κκττάάµµεεννααιι: add ‘her;’ complementary aor.  
 inf. κτείνω with the pres. pple µενεαίνω 
296 ὑὑπποοδδεείίσσαασσαα: fem. aor. pple ὑποδείδω 

 κκεελλήήσσεεττααιι: fut. mid. κέλοµαι 
 εεὐὐννηηθθῆῆννααιι: to be bedded; aor. pass. inf.  
 εὐνάω 
297 ἀἀππααννήήνναασσθθααιι: inf. as imperative, aor.  
 inf. ἀπ-αναίνοµαι 
 θθεεοοῦῦ: of the goddess; θεός may be fem.  
 and be modified by feminine adjectives 
298 ὄὄφφρραα  κκέέ……λλύύσσῃῃ……κκοοµµίίσσσσῃῃ: so that she  
 may free…; purpose clause, 3s aor. subj.  
 λύω, κοµίζω 
 ττοοιι:: for…; dat. of interest 
 ((σσεε))  ααὐὐττόόνν:: (you) yourself; intensive 
299 κκέέλλεεσσθθααιι  µµιινν……: keep bidding her to…;  
 inf. as imperative; pres. inf. suggests  
 ongoing action: Hermes wants Odysseus  
 to be persistent. 
 ὀὀµµόόσσσσααιι: aor. inf. ὄµνυµι 
300 µµήή  ββοουυλλεευυσσέέµµεενν: not to…; fut. inf., in  
 oaths, as in other wishes, µή is regularly  
 used instead of οὐ (S 2716) 
 ττίί: any; indefinite adj. τι 
 ττοοιι  ααὐὐττῷῷ: against you yourself; interest 
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  μμήή  σσ᾽̓  ἀἀπποογγυυμμννωωθθέένντταα  κκαακκὸὸνν  κκααὶὶ  ἀἀννήήννοορραα  θθήήῃῃ..”   301  

        ὣὣςς  ἄἄρραα  φφωωννήήσσααςς  ππόόρρεε  φφάάρρμμαακκοονν  ἀἀρργγεεϊϊφφόόννττηηςς    302  

    ἐἐκκ  γγααίίηηςς  ἐἐρρύύσσααςς,,  κκααίί  μμοοιι  φφύύσσιινν  ααὐὐττοοῦῦ  ἔἔδδεειιξξεε..        303  

    ῥῥίίζζῃῃ  μμὲὲνν  μμέέλλαανν  ἔἔσσκκεε,,  γγάάλλαακκττιι  δδὲὲ  εεἴἴκκεελλοονν  ἄἄννθθοοςς··      304  

    μμῶῶλλυυ  δδέέ  μμιινν  κκααλλέέοουυσσιι  θθεεοοίί··  χχααλλεεππὸὸνν  δδέέ  ττ᾽̓  ὀὀρρύύσσσσεειινν    305  

    ἀἀννδδρράάσσιι  γγεε  θθννηηττοοῖῖσσιι,,  θθεεοοὶὶ  δδέέ  ττεε  ππάάνντταα  δδύύννααννττααιι..      306  

          ἙἙρρμμεείίααςς  μμὲὲνν  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἀἀππέέββηη  ππρρὸὸςς  μμαακκρρὸὸνν  ὌὌλλυυμμπποονν    307  

    ννῆῆσσοονν  ἀἀνν᾽̓  ὑὑλλήήεεσσσσαανν,,  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  ἐἐςς  δδώώμμαατταα  ΚΚίίρρκκηηςς      308  

    ἤἤϊϊαα,,  πποολλλλὰὰ  δδέέ  μμοοιι  κκρρααδδίίηη  ππόόρρφφυυρρεε  κκιιόόννττιι..        309  

    ἔἔσσττηηνν  δδ᾽̓  εεἰἰννὶὶ  θθύύρρῃῃσσιι  θθεεᾶᾶςς  κκααλλλλιιππλλοοκκάάμμοοιιοο··        310  

 
ἀἀνν-ήήννωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: unmanly, 2 
ἄἄννθθοοςς,,  -εεωωςς,,  ττόό: a blossom, flower, bloom, 3 
ἀἀπποο-ββααίίννωω: to go away, depart, disembark, 1 
ἀἀπποο-γγυυµµννόόωω: to denude, strip off, 1 
ἈἈρργγεειι-φφόόννττηηςς,,  ὁὁ: slayer of Argus, 2 
γγάάλλαα,,  γγάάλλαακκττοοςς,,  ττόό: milk, 3 
δδεείίκκννυυµµιι: to point out, display, show, 4 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 10 
εεἴἴκκεελλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: like, similar to (dat.) 2 
ἙἙρρµµῆῆςς,,  ὁὁ: Hermes, 4 
θθννηηττόόςς,,  -ήή: mortal, liable to die, 5 
θθύύρρηη,,  ἡἡ: door, 11 

κκααλλλλίί-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: fair-locked, 2  
κκααρρδδίίηη,,  ἡἡ: heart, 2 
κκίίωω: to go, 10 
µµῶῶλλυυ,,  ττόό: moly (a plant) 1 
ὌὌλλυυµµπποοςς,,  ὁὁ: Olympus, 4 
ὀὀρρύύσσσσωω: to dig, dig through, quarry, 5 
πποορρφφύύρρωω: to swell, heave, surge; boil, 1 
ῥῥίίζζηη,,  ἡἡ: a root, 3 
ὑὑλλήήεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: wooded, 5   
φφύύσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: nature, character, 3 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 10 
χχααλλεεππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: difficult, hard, harmful, 7 

 
301 µµήή……θθήήῃῃ: lest she make (acc) (acc);  
 fearing clause (µή + subj.) with 3s aor.  
 subj. τίθηµι (θε/θη) governing a double  
 acc. (direct object and predicate) 
 ἀἀπποογγυυµµννωωθθέένντταα: (while) being…; acc.  
 sg. aor. pass. pple; i.e. either nude or  
 possibly lacking a sword; 
302 ππόόρρεε: provided, gave; impf. πόρω 
303 ἐἐρρύύσσααςς: nom. sg. aor. pple ἐρύω 
 ἔἔδδεειιξξεε: 3s aor. δείκνυµι 
 ααὐὐττοοῦῦ: of it 
304 ῥῥίίζζῃῃ: in the roots; the φάρµακον is a  
 pulled up plant with roots and a flower 
 µµέέλλαανν  ἔἔσσκκεε: it was black; equiv. to ἦν, 
  -σκ has the force of iterative impf. εἰµί 
 ἄἄννθθοοςς  ((ἔἔσσκκεε)): add verb 
305 µµιινν  κκααλλέέοουυσσιι: call it (acc); another  

 double acc. 
 χχααλλεεππὸὸνν  ((ἐἐσσττιι)): it (is) difficult; neuter  
 µῶλυ is the understood subject 
306 ἀἀννδδρράάσσιι  θθννηηττοοῖῖσσιι: for…; dat. of interest  
 δδύύννααννττααιι: add ‘to accomplish’ 
307 ἙἙρρµµεείίααςς: Ἑρµῆς, nom. sg. 
 ἀἀππέέββηη: 3s aor. ἀποβαίνω 
 ἀἀνν((αα))  ννῆῆσσοονν: through…; anastrophe 
309 ἤἤϊϊαα: I went; 1s impf. ἔρχοµαι 
 πποολλλλὰὰ……ππόόρρφφυυρρεε: troubled over many  
 things; a metaphor, ‘swelled in many  
 things;’ acc. of respect or possibly a  
 transitive verb + obj.: ‘pondered many  
 things’ (see also 4.427 and 572)  
310 ἔἔσσττηηνν: 1s aor. ἵστηµι 
 εεἰἰννὶὶ  θθύύρρῃῃσσιι: ἐν + dat. pl. 
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    ἔἔννθθαα  σσττὰὰςς  ἐἐββόόηησσαα,,  θθεεὰὰ  δδέέ  μμεευυ  ἔἔκκλλυυεενν  ααὐὐδδῆῆςς..        311  

    ἡἡ  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  ἐἐξξεελλθθοοῦῦσσαα  θθύύρρααςς  ὤὤϊϊξξεε  φφααεειιννὰὰςς          312  

    κκααὶὶ  κκάάλλεειι··  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼνν  ἑἑππόόμμηηνν  ἀἀκκααχχήήμμεεννοοςς  ἦἦττοορρ..    313  

    εεἷἷσσεε  δδέέ  μμ᾽̓  εεἰἰσσααγγααγγοοῦῦσσαα  ἐἐππὶὶ  θθρρόόννοουυ  ἀἀρργγυυρροοήήλλοουυ      314  

    κκααλλοοῦῦ  δδααιιδδααλλέέοουυ··  ὑὑππὸὸ  δδὲὲ  θθρρῆῆννυυςς  πποοσσὶὶνν  ἦἦεενν··        315  

    ττεεῦῦχχεε  δδέέ  μμοοιι  κκυυκκεεῶῶ  χχρρυυσσέέῳῳ  δδέέππᾳᾳ,,  ὄὄφφρραα  ππίίοοιιμμιι,,      316  

    ἐἐνν  δδέέ  ττεε  φφάάρρμμαακκοονν  ἧἧκκεε,,  κκαακκὰὰ  φφρροοννέέοουυσσ᾽̓  ἐἐννὶὶ  θθυυμμῷῷ..    317  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  δδῶῶκκέένν  ττεε  κκααὶὶ  ἔἔκκππιιοονν,,  οοὐὐδδέέ  μμ᾽̓  ἔἔθθεελλξξεε,,      318  

    ῥῥάάββδδῳῳ  ππεεππλληηγγυυῖῖαα  ἔἔπποοςς  ττ᾽̓  ἔἔφφααττ᾽̓  ἔἔκκ  ττ᾽̓  ὀὀννόόμμααζζεενν··      319  

            “ἔἔρρχχεεοο  ννῦῦνν  σσυυφφεεόόννδδεε,,  μμεεττ᾽̓  ἄἄλλλλωωνν  λλέέξξοο  ἑἑττααίίρρωωνν..”  320  

 
ἀἀρργγυυρρόό-ηηλλοοςς,,  -οονν: with silver nails. 4 
ααὐὐδδήή,,  ἡἡ: voice, 7 
ββοοάάωω: to shout, 3 
δδααιιδδάάλλεεοοςς,,  -οονν,,  : cunningly wrought, 2 
δδέέππααςς,,  ττόό: drinking cup, cup, goblet, 3 
εεἰἰσσ-άάγγωω: to lead to, 3 
ἐἐκκ-ππίίννωω: to drink up, drink dry, 4 
ἐἐξξ-έέρρχχοοµµααιι: to come or come out, 5 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 1 
θθέέλλγγωω: bewitch, charm, enchant, 5 
θθρρῆῆννυυςς,,  -υυοοςς,,  ὁὁ: footstool, 2 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: a seat, chair, 9 
θθύύρρηη,,  ἡἡ: door, 11 

ἵἵζζωω: to make sit, place; sit, 13 
κκλλύύωω: to hear (+ gen.) 10 
κκυυκκεεώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: mixed drink, 2 
λλέέγγωω: gather, collect; say; lay down, 12 
οοἴἴγγωω: to open, 3 
ὀὀννοοµµάάζζωω: to name, call by name, 3 
ππλλήήσσσσωω: to strike, smite, 5 
ῥῥάάββδδοοςς,,  ἡἡ: wand, rod, staff, stick, 5 
σσυυφφεεόόςς,,  ὁὁ: hog-sty, pigsty, 3 
φφααεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: shining, beaming, radiant, 4 
φφρροοννέέωω: to think, to be wise, prudent, 3 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 

 
311 σσττὰὰςς: nom. sg. aor. pple. ἵστηµι 
 µµεευυ: µου, gen. of possession, with αὐδῆς 
 ααὐὐδδῆῆςς: gen. of source, obj. of ἔκλυεν 
312 ἡἡ  δδ  ᾿̓: and she 
 ἐἐξξεελλθθοοῦῦσσαα: pres. pple ἐξέρχοµαι 
 ὤὤϊϊξξεε: 3s. aor. οἴγω 
313 κκάάλλεειι: i.e. him; ἐκάλεε, 3s impf  
 ἀἀκκααχχήήµµεεννοοςς: being grieved; pf. mid.  
 pple ἀχεύω 
 ἦἦττοορρ: in…; acc. respect 
314 εεἷἷσσεενν: she made me sit; aor. ἵζω 
 εεἰἰσσααγγααγγοοῦῦσσαα: nom. aor. pple εἰσ-άγω 
315 ὑὑππὸὸ  δδὲὲ: and below it  
 πποοσσὶὶνν: for my…; dat. pl. of interest πούς 
 ἦἦεενν: 3s impf. είµί 
316 ττεεύύχχεε: she made; 3s impf. τεύχω 
 κκυυκκεεῶῶ: κυκεῶ(ν)α acc. sg.  
 χχρρυυσσέέῳῳ  δδέέππᾳᾳ:. in…; dat. of place where  
 ὄὄφφρραα……: so that… might…; purpose, 1s  

 aor. opt. πίνω 
317 ἐἐνν  δδέέ: and in (it) 
 ἧἧκκεε: 3s aor. ἵηµι, ‘let go’ or ‘drop’ 
 κκαακκὰὰ: evil plans; neuter acc. pl. 
 ἐἐννὶὶ: ἐν 
318 δδῶῶκκὲὲνν: 3s aor. δίδωµι 
 ἔἔκκππιιοονν: 1s aor. ἐκπίνω 
319 ππεεππλληηγγυυῖῖαα: fem. nom. sg. pf. pple 
  πλήσσω (πληγ-) 
 ἔἔπποοςς  ττ((εε))  ἔἔφφααττ((οο)): ἔπος is the object 
 ἔἔκκ  ττ  ᾿̓  όόννόόµµααζζεε: add ‘me’ as obj.; tmesis 
320 ἔἔρρχχεε((σσ))οο: go….!; mid. imperative  
 σσυυφφεεόόννδδεε: acc. place to which with the  
 suffix -δε, ‘toward’ or ‘to’ 
 λλέέξξοο: lie down!; aor. mid. imperative,  
 λέγω; note, the stem λέγ means  
 ‘gather’ but λέχ, as here, means ‘lay;’  
 the middle voice is often reflexive,  
 thus ‘lay yourself!’ or ‘lie down!’ 
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  ὣὣςς  φφάάττ᾽̓,,  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  ἄἄοορρ  ὀὀξξὺὺ  ἐἐρρυυσσσσάάμμεεννοοςς  ππααρρὰὰ  μμηηρροοῦῦ    321  

    ΚΚίίρρκκῃῃ  ἐἐππήήϊϊξξαα  ὥὥςς  ττεε  κκττάάμμεεννααιι  μμεεννεεααίίννωωνν..        322  

    ἡἡ  δδὲὲ  μμέέγγαα  ἰἰάάχχοουυσσαα  ὑὑππέέδδρρααμμεε  κκααὶὶ  λλάάββεε  γγοούύννωωνν,,      323  

    κκααίί  μμ᾽̓  ὀὀλλοοφφυυρροομμέέννηη  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδαα··      324  

        “ττίίςς  ππόόθθεενν  εεἰἰςς  ἀἀννδδρρῶῶνν;  ππόόθθιι  ττοοιι  ππόόλλιιςς  ἠἠδδὲὲ  ττοοκκῆῆεεςς;    325  

    θθααῦῦμμάά  μμ᾽̓  ἔἔχχεειι  ὡὡςς  οοὔὔ  ττιι  ππιιὼὼνν  ττάάδδεε  φφάάρρμμαακκ᾽̓  ἐἐθθέέλλχχθθηηςς··    326  

    οοὐὐδδὲὲ  γγὰὰρρ  οοὐὐδδέέ  ττιιςς  ἄἄλλλλοοςς  ἀἀννὴὴρρ  ττάάδδεε  φφάάρρμμαακκ᾽̓  ἀἀννέέττλληη,,    327  

    ὅὅςς  κκεε  ππίίῃῃ  κκααὶὶ  ππρρῶῶττοονν  ἀἀμμεείίψψεεττααιι  ἕἕρρκκοοςς  ὀὀδδόόννττωωνν..      328  

    σσοοὶὶ  δδέέ  ττιιςς  ἐἐνν  σσττήήθθεεσσσσιινν  ἀἀκκήήλληηττοοςς  ννόόοοςς  ἐἐσσττίίνν..        329  

    ἦἦ  σσύύ  γγ᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς  ἐἐσσσσιι  πποολλύύττρροοπποοςς,,  ὅὅνν  ττέέ  μμοοιι  ααἰἰεεὶὶ    330  

 
ἀἀ-κκήήλληηττοοςς,,  -οονν: not to be charmed, 1 
ἀἀνναα-ττλλάάωω: to bear up, endure (no present), 1 
ἄἄοορρ,,  ττόό: sword, sword hung on a belt, 5 
γγόόννυυ,,  γγοουυννόόςς,,  ττόό: the knee, 4 
ἐἐππ-ααίίσσσσωω: to rush upon, spring, leap up, 2 
ἕἕρρκκοοςς,,  ττόό: fence, wall, 1 
θθααῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wonder, amazement, 3 
θθέέλλγγωω: charm, enchant, 5 
ἰἰάάχχωω: to cry, cry out, 3 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 13 
µµεεννεεααίίννωω: to long for, desire; be angry, rage 4 
µµηηρρόόςς,,  ὁὁ: thigh, 10 

ὀὀδδοούύςς,,  ὀὀδδόόννττοοςς,,  ὁὁ: tooth, teeth 4 
ὀὀλλοοφφύύρροοµµααιι: to lament mourn, bewail, 9 
ππόό-θθεενν: from where? πποοθθεενν from 
somewhere,2 
ππόό-θθιι: where?, πποο-θθιι: somewhere, 4 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 11 
πποολλύύ-ττρροοπποοςς,,  -οονν: of many turns, wily, 1   
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 14 
σσττῆῆθθοοςς,,  ττόό: chest, breast, 6 
ττοοκκεεύύςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: parent, 3 
ὑὑπποο-ττρρέέχχωω: to run beneath, 1  

 
321 ὣὣςς  φφάάττ((οο)): impf. φηµί 
 ἐἐρρυυσσσσάάµµεεννοοςς: aor. mid. pple ἐρύω 
 ππααρρὰὰ: from beside; + gen. from which 
322 ΚΚίίρρκκῃῃ: dat. obj. of compound verb 
 ἐἐππήήϊϊξξαα: 1s aor. ἐπ-αίσσω 
 ὥὥςς  ττεε: as if…; see 295 for a similar line 
 κκττάάµµεεννααιι: add ‘her;’ complementary aor.  
 inf. κτείνω with the pres. pple µενεαίνω 
323 ἡἡ  δδὲὲ: she 
 µµέέγγαα: loudly; adverbial acc. 
 ὑὑππέέδδρρααµµεε: 3s aor. ὑπο-τρέχω 
 λλάάββεε: 3s aor. λαµβάνω governs a  
 partitive gen. object 
324 ππρροοσσηηύύδδαα: 3s impf. προσαυδάω 
325 ΤΤίίςς  ππόόθθεενν: Who in the world; ‘who from  
 where?’ often used to express surprise 
 εεἶἶςς: 2s pres. εἰµί 
 ἀἀννδδρρῶῶνν: among men; partitive gen. 
 ππόόθθιι: where…?; add linking verbs 
326 ὡὡςς: that…; ‘how…’ 

 οοὔὔ  ττιι: not at all; acc. of respect 
 ππιιὼὼνν: (after)…; aor. pple πίνω 
 ἐἐθθέέλλχχθθηηςς: 2s aor. pass. θέλγω 
 οοὐὐδδἐἐ  γγἀἀρρ  οοὐὐδδέέ: for not… at all; the first  
 οὐδέ (not) negates the sentence, while  
 the second οὐδέ (not as yet), translated  
 positively, negates a part (S 2761); or  
 this is just repetition expressing surprise  
327 ἀἀννέέττλληη: endures; a gnomic aorist used  
 to describe a general truth; translate in  
 the present, 3s aor. ἀνατλάω 
 ὅὅςς  κκεε  ππίίῃῃ: whoever…; aor. subj. πίνω,  
 translate pres., in general relative clause 
328 ππρρῶῶττοονν: first; adverbial acc.  
 ἀἀµµεείίψψεεττααιι: it passes; i.e. the drink; aor  
 subj. ἀµείβοµαι elsewhere, ‘exchange’  
 or ‘reply’ in the same relative clause 
329 σσοοὶὶ: dat. of possession 
330 ἐἐσσσσιι: 2s pres. εἰµί 
 ὅὅνν  ττεε: whom…; acc. subj. of ἐλεύσεσθαι 
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    φφάάσσκκεενν  ἐἐλλεεύύσσεεσσθθααιι  χχρρυυσσόόρρρρααππιιςς  ἀἀρργγεεϊϊφφόόννττηηςς,,      331  

    ἐἐκκ  ΤΤρροοίίηηςς  ἀἀννιιόόνντταα  θθοοῇῇ  σσὺὺνν  ννηηῒῒ  μμεελλααίίννῃῃ..          332  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  δδὴὴ  κκοολλεεῷῷ  μμὲὲνν  ἄἄοορρ  θθέέοο,,  ννῶῶϊϊ  δδ᾽̓  ἔἔππεειιτταα      333  

    εεὐὐννῆῆςς  ἡἡμμεεττέέρρηηςς  ἐἐππιιββεείίοομμεενν,,  ὄὄφφρραα  μμιιγγέέννττεε          334  

    εεὐὐννῇῇ  κκααὶὶ  φφιιλλόόττηηττιι  ππεεπποοίίθθοομμεενν  ἀἀλλλλήήλλοοιισσιινν..᾽    335  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  μμιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··    336  

    “ὦὦ  ΚΚίίρρκκηη,,  ππῶῶςς  γγάάρρ  μμεε  κκέέλλεεααιι  σσοοὶὶ  ἤἤππιιοονν  εεἶἶννααιι,,      337  

    ἥἥ  μμοοιι  σσῦῦςς  μμὲὲνν  ἔἔθθηηκκααςς  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρροοιισσιινν  ἑἑττααίίρροουυςς,,      338  

    ααὐὐττὸὸνν  δδ᾽̓  ἐἐννθθάάδδ᾽̓  ἔἔχχοουυσσαα  δδοολλοοφφρροοννέέοουυσσαα  κκεελλεεύύεειιςς      339  

    ἐἐςς  θθάάλλααμμόόνν  ττ᾽̓  ἰἰέέννααιι  κκααὶὶ  σσῆῆςς  ἐἐππιιββήήμμεεννααιι  εεὐὐννῆῆςς,,      340  

 
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -λλοοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 9  
ἀἀνν-έέρρχχοοµµααιι: to go up, approach, 3 
ἄἄοορρ,,  ττόό: sword, sword hung on a belt, 5 
ἈἈρργγεειι-φφόόννττηηςς,,  ὁὁ: slayer of Argus, 2 
δδοολλοοφφρροοννέέωωνν  -οουυσσαα  -οονν: cunningly-minded1 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 6 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 7 
ἤἤππιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: mild, gentle, 2 

θθάάλλααµµοοςς,,  ὁὁ: room, chamber, sleeping room, 1 
κκέέλλοοµµααιι: to command, bid, exhort, 10 
κκοολλεεόόνν,,  ττόό: scabbard, sheath, 4 
µµίίγγννυυµµιι: to mix, mingle, have intercourse, 5 
σσῦῦςς,,  σσυυόόςς  ὁὁ,,  ἡἡ: swine, pig, 8 
ΤΤρροοίίηη,,  ἡἡ: Troy, 8 
φφιιλλόόττηηςς,,  -ττηηττοοςς,,  ὁὁ: friendship, love, kinship 3 
χχρρυυσσόόρρρρααππιιςς,,  -ιιδδοοςς,,  ὁὁ: with wand of gold, 2 

 
331 φφάάσσκκεενν: was saying; or ‘kept saying,’  
 the infix –σκ- denotes the iterative impf.  
 φηµί; this idea that Hermes told her  
 more than once is supported in in 330 by  
 epic τε, which is often used in relative  
 clauses with reoccurring action 
 ἐἐλλεεύύσσεεσσθθααιι: fut. inf. ἔρχοµαι 
332 ἀἀννιιόόνντταα: acc. sg. pple. ἀν-έρχοµαι 
333 ἄἄγγεε  δδὴὴ: come now; sg. imperative 
 κκοολλεεῷῷ: in…; dat. of place where 
 θθέέ((σσ))οο: aor. act. imperative τίθηµι 
 ννῶῶϊϊ… ἐἐππιιββεείίοοµµεενν: let us two go upon;  
 1st pers. dual pronoun, nom. (we two) 
 and hortatory aor. subj. ἐπιβαίνω  
334 ὄὄφφρραα……ππεεπποοίίθθοοµµεενν: so that we may  
 trust…; + dat., purpose clause with pf.  
 subj. πείθω 
 µµιιγγέέννττεε: dual. nom. aor. pass. dep. pple  
 µίγνυµι 

335 εεὐὐννῇῇ  κκααὶὶ  φφιιλλόόττηηττιι: in… and in…; note  
 the lack of parallelism 
337 ππῶῶςς  γγάάρρ……  κκέέλλεε((σσ))ααιι: How can you…?;  
 2s pres. mid., πῶς γάρ (lit. ‘(no) for  
 how…?’) is use to express emphatic  
 denial or impossibility 
 σσοοιι: dat. of interest with ἤπιον 
 εεἶἶννααιι: pres. inf. εἰµί 
338 ἥἥ: you who…; the antecedent is 2s 
 µµοοιι: dat. of possession with ἑταίρους 
 σσῦῦςς: acc. pl. 
 ἔἔθθηηκκααςς: made (acc) (acc); 2s aor. τίθηµι 
 governing a double acc. 
339 ααὐὐττὸὸνν: (me) myself; intensive pronoun 
340 ἰἰέέννααιι: inf. ἔρχοµαι 
 σσῆῆςς: your; possessive adj. σός 
 ἐἐππιιββήήµµεεννααιι: aor. inf. ἐπιβαίνω 
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  ὄὄφφρραα  μμεε  γγυυμμννωωθθέένντταα  κκαακκὸὸνν  κκααὶὶ  ἀἀννήήννοορραα  θθήήῃῃςς..      341  

    οοὐὐδδ᾽̓  ἂἂνν  ἐἐγγώώ  γγ᾽̓  ἐἐθθέέλλοοιιμμιι  ττεεῆῆςς  ἐἐππιιββήήμμεεννααιι  εεὐὐννῆῆςς,,      342  

    εεἰἰ  μμήή  μμοοιι  ττλλααίίηηςς  γγεε,,  θθεεάά,,  μμέέγγαανν  ὅὅρρκκοονν  ὀὀμμόόσσσσααιι      343  

    μμήή  ττίί  μμοοιι  ααὐὐττῷῷ  ππῆῆμμαα  κκαακκὸὸνν  ββοουυλλεευυσσέέμμεενν  ἄἄλλλλοο..”   344  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ἡἡ  δδ᾽̓  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἀἀππώώμμννυυεενν,,  ὡὡςς  ἐἐκκέέλλεευυοονν..    345  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεείί  ῥῥ᾽̓  ὄὄμμοοσσέένν  ττεε  ττεελλεεύύττηησσέένν  ττεε  ττὸὸνν  ὅὅρρκκοονν,,    346  

    κκααὶὶ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ΚΚίίρρκκηηςς  ἐἐππέέββηηνν  ππεερριικκααλλλλέέοοςς  εεὐὐννῆῆςς..      347  

        ἀἀμμφφίίπποολλοοιι  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ττέέωωςς  μμὲὲνν  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρροοιισσιι  ππέέννοοννττοο    348  

    ττέέσσσσααρρεεςς,,  ααἵἵ  οοἱἱ  δδῶῶμμαα  κκάάτταα  δδρρήήσσττεειιρρααιι  ἔἔαασσιι··        349  

    γγίίγγννοοννττααιι  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ττααίί  γγ᾽̓  ἔἔκκ  ττεε  κκρρηηννέέωωνν  ἀἀππόό  ττ᾽̓  ἀἀλλσσέέωωνν    350  

 
ἄἄλλσσοοςς,,  ττόό: grove, sacred grove, 5 
ἀἀµµφφίί-πποολλοοςς,,  ἡἡ: handmaid, attendant, 4 
ἀἀνν-ήήννωωρρ,,  -οορροοςς,,  ὁὁ: unmanly, 2 
ἀἀππ-όόµµννυυµµιι,,  ὁὁ: to foreswear, swear that…not 3 
ββοουυλλεεύύωω: to deliberate, take counsel, plan, 6 
γγυυµµννόόωω: to strip naked, be naked, 1 
δδρρηησσττήήρρ,,  -ῆῆρροοςς,,  ὁὁ: laborer, worker, 1 
κκρρήήννηη,,  ἡἡ: spring, fountain, 5 
ὄὄµµννυυµµιι: to swear, take an oath, 5 

ὅὅρρκκοοςς,,  ὁὁ: oath, 6 
ππέέννοοµµααιι: to work, toil, labor, 1 
ππεερριι-κκααλλλλήήςς,,  -έέςς: beautiful, fair, lovely, 3 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 8 
ττεελλεευυττάάωω: to finish, accomplish, perform, 4 
ττεεόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, 4 
ττέέσσσσααρρεεςς,,  -αα: four, 2 
ττέέωωςς: till then; as long as, 1 
ττλλάάωω: to venture, undergo; endure, suffer, 11 

 
341 ὄὄφφρραα……θθήήῃῃςς: so that  you may make  
 (acc) (acc); purpose clause with 2s aor.  
 subj. τίθηµι (θε/θη) governing a double  
 acc.; see also l. 301 
 γγυυµµννωωθθέένντταα: (while) being…; acc.  
 sg. aor. pass. pple; i.e. either nude or  
 possibly lacking a sword; 
342 ἄἄνν… ἐἐθθέέλλοοιιµµιι… εεἰἰ  µµὴὴ  ττλλααίίηηςς: I would be  
 willing… unless you should allow  
 (yourself); future less vivid condition:  
 aor. opt. τλάω, ‘suffer’ 
 ττεεῆῆςς: possessive adj. τεός, -ή, -όν 
 ἐἐππιιββήήµµεεννααιι: aor. inf. ἐπι-βαίνω + gen. 
343 ὀὀµµόόσσσσααιι: aor. inf. ὄµνυµι 
344 µµήή  ββοουυλλεευυσσέέµµεενν: not to…; fut. inf., in  
 oaths, as in other wishes, µή is regularly  
 used instead of οὐ (S 2716), see line 300 

 ττίί: any; indefinite adj. τι 
 µµοοιι  ααὐὐττῷῷ: against me myself; interest 
345 ἡἡ  δδ((ὲὲ)): and she 
 ἀἀππόόµµννυυεενν: 3s impf. ἀπ-όµνυµι 
 ὡὡςς: as, just as  
346 ὄὄµµοοσσεενν: 3s aor. ὄµνυµι 
 ττεε……ττεε: both…and; joining two aorists 
347 ΚΚίίρρκκηηςς: gen. sg. with εὐνῆς 
 ἐἐππέέββηηνν: 1s aor. ἐπι-βαίνω 
348 ἐἐννὶὶ: ἐν 
349 ααἵἵ: who…; the antecedent ἀµφίπολοι is  
 fem. pl.  
 οοἱἱ: her; dat. of possession, 3rd pers.  
 pronoun 
 δδῶῶµµαα  κκάάτταα: in…; κατὰ δῶµα 
 ἔἔαασσιι are; 3p pres. εἰµί 
350 ττααίί  γγ  ᾿̓: and they; i.e. the attendants 
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    ἔἔκκ  θθ᾽̓  ἱἱεερρῶῶνν  πποοττααμμῶῶνν,,  οοἵἵ  ττ᾽̓  εεἰἰςς  ἅἅλλααδδεε  ππρροορρέέοουυσσιι..      351  

    ττάάωωνν  ἡἡ  μμὲὲνν  ἔἔββααλλλλεε  θθρρόόννοοιιςς  ἔἔννιι  ῥῥήήγγεεαα  κκααλλὰὰ        352  

    πποορρφφύύρρεεαα  κκααθθύύππεερρθθ᾽̓,,  ὑὑππέέννεερρθθεε  δδὲὲ  λλῖῖθθ᾽̓  ὑὑππέέββααλλλλεενν··    353  

    ἡἡ  δδ᾽̓  ἑἑττέέρρηη  ππρροοππάάρροοιιθθεε  θθρρόόννωωνν  ἐἐττίίττααιιννεε  ττρρααππέέζζααςς      354  

    ἀἀρργγυυρρέέααςς,,  ἐἐππὶὶ  δδέέ  σσφφιι  ττίίθθεειι  χχρρύύσσεειιαα  κκάάννεειιαα··        355  

    ἡἡ  δδὲὲ  ττρρίίττηη  κκρρηηττῆῆρριι  μμεελλίίφφρροονναα  οοἶἶννοονν  ἐἐκκίίρρνναα        356  

    ἡἡδδὺὺνν  ἐἐνν  ἀἀρργγυυρρέέῳῳ,,  ννέέμμεε  δδὲὲ  χχρρύύσσεειιαα  κκύύππεελλλλαα··        357  

    ἡἡ  δδὲὲ  ττεεττάάρρττηη  ὕὕδδωωρρ  ἐἐφφόόρρεειι  κκααὶὶ  ππῦῦρρ  ἀἀννέέκκααιιεε        358  

    πποολλλλὸὸνν  ὑὑππὸὸ  ττρρίίπποοδδιι  μμεεγγάάλλῳῳ··  ἰἰααίίννεεττοο  δδ᾽̓  ὕὕδδωωρρ..      359  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ  ζζέέσσσσεενν  ὕὕδδωωρρ  ἐἐννὶὶ  ἤἤννοοππιι  χχααλλκκῷῷ,,        360  

 
ἅἅλλαα-δδεε: seaward, to the sea, 1 
ἀἀνναα-κκααίίωω: to light up, kindle, 3 
ἀἀρργγύύρρεεοοςς,,  -αα,,  -οονν: silver, of silver, 4 
ἕἕττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: one of two, one…the other, 6 
ζζέέωω: to boil, seethe, 5 
ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 14 
ἦἦννοοψψ,,  -οοπποοςς: bright, gleaming, 1 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: a seat, chair, 9 
ἰἰααίίννωω: to warm, heat; gladden, cheer, 2 
κκααθθ-ύύππεερρθθεε: from above, above, on top, 2 
κκάάννεεοονν  ((κκάάννεειιοονν)),,  ττόό: basket, bread-basket, 1 
κκιιρρννάάωω: mix, 1  
κκρρηηττήήρρ,,  ὁὁ: mixing vessel, krater, 5 
κκύύππεελλλλοονν,,  ττόό: cup, goblet, 1 
λλίίςς,,  λλῖῖττοοςς,,  ἡἡ:  linen cloth, blanket, (no gen.) 1 
µµεελλίί-φφρρωωνν,,  -οοννττοοςς: honey-hearted, 1  

ννέέµµωω: to distribute, dispense, deal out, 4 
πποορρφφύύρρεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: purple, dark red, 2 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 10 
ππρροο-ππάάρροοιιθθεε: before, in front of (gen.), 4 
ππρροο-ρρέέωω: to flow forth, flow, 1 
ῥῥῆῆγγοοςς,,  ττόό: rug, blanket, cloth, 2 
ττεεόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, 4 
ττέέττααρρττοοςς,,  -αα,,  -οονν: fourth, 1 
ττιιττααίίννωω: to stretch, draw, extend, 2 
ττρράάππεεζζαα,,  ἡἡ: table, 3 
ττρρίί-πποουυςς,,  -πποοδδοοςς,,  ὁὁ: three-footed, tripod, 2 
ττρρίίττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the third, 5 
ὑὑππ-έέννεερρθθεε: beneath, below; underneath, 2 
ὑὑπποο-ββάάλλλλωω: to cast under, put beneath, 1 
φφοορρέέωω: to carry, wear, 5 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 

 
351 οοἵἵ  ττ((εε)): which…; epic τε, leave  
 untranslated 
 εεἰἰςς  ἅἅλλαα--δδεε: redundant in the same way as 
 ἀπὸ Τροίηθεν (9.38) 
352 ττάάωωνν  ἡἡ  µµὲὲνν…ἡἡ  δδ((ὲὲ))…ἡἡ  δδ((ὲὲ))…ἡἡ  δδ((ὲὲ)) of  
 these (handmaidens) one… a second… a  
 third… a fourth; a plural partitive gen.  
 demonstrative; all refer to the fem. pl.   
 ἀµφίπολοι in l. 348 
 θθρρόόννοοιιςς  ἔἔννιι: ἐν…; anastrophe 
353 λλῖῖθθ᾽̓: a linen cloth; λῖτα, acc. sg. 

354 ἐἐττίίττααιιννεε  ττρρααππέέζζααςς: drew up tables; 3s  
 impf.  
 ἐἐππὶὶ  δδέέ  σσφφιι: upon them; dat. pl. σφεῖς 
355 ττίίθθεειι: ἐτίθεε, 3s impf. τίθηµι 
356 κκρρηηττῆῆρριι: dat. object of ἐν in 357 
 ἐἐκκίίρρνναα: 3s impf. κιρνάω 
358 ππῦῦρρ  πποολλλλὸὸνν: neuter acc. obj. 
360 ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ: just when, precisely when 
 ζζέέσσσσεενν: 3s aor. ζέω 
 ἐἐννὶὶ:. ἐν 
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  ἔἔςς  ῥῥ᾽̓  ἀἀσσάάμμιιννθθοονν  ἕἕσσαασσαα  λλόό᾽̓  ἐἐκκ  ττρρίίπποοδδοοςς  μμεεγγάάλλοοιιοο,,      361  

    θθυυμμῆῆρρεεςς  κκεερράάσσαασσαα,,  κκααττὰὰ  κκρρααττόόςς  ττεε  κκααὶὶ  ὤὤμμωωνν,,      362  

    ὄὄφφρραα  μμοοιι  ἐἐκκ  κκάάμμααττοονν  θθυυμμοοφφθθόόρροονν  εεἵἵλλεεττοο  γγυυίίωωνν..      363  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  λλοοῦῦσσέένν  ττεε  κκααὶὶ  ἔἔχχρριισσεενν  λλίίππ᾽̓  ἐἐλλααίίῳῳ,,        364  

    ἀἀμμφφὶὶ  δδέέ  μμεε  χχλλααῖῖνναανν  κκααλλὴὴνν  ββάάλλεενν  ἠἠδδὲὲ  χχιιττῶῶνναα,,      365  

    εεἷἷσσεε  δδέέ  μμ᾽̓  εεἰἰσσααγγααγγοοῦῦσσαα  ἐἐππὶὶ  θθρρόόννοουυ  ἀἀρργγυυρροοήήλλοουυ      366  

    κκααλλοοῦῦ  δδααιιδδααλλέέοουυ,,  ὑὑππὸὸ  δδὲὲ  θθρρῆῆννυυςς  πποοσσὶὶνν  ἦἦεενν··        367  

    χχέέρρννιιββαα  δδ᾽̓  ἀἀμμφφίίπποολλοοςς  ππρροοχχόόῳῳ  ἐἐππέέχχεευυεε  φφέέρροουυσσαα      368  

    κκααλλῇῇ  χχρρυυσσεείίῃῃ,,  ὑὑππὲὲρρ  ἀἀρργγυυρρέέοοιιοο  λλέέββηηττοοςς,,          369  

    ννίίψψαασσθθααιι··  ππααρρὰὰ  δδὲὲ  ξξεεσσττὴὴνν  ἐἐττάάννυυσσσσεε  ττρράάππεεζζαανν..      370  

 
ἀἀµµφφίί-πποολλοοςς,,  ἡἡ: handmaid, attendant, 4 
ἀἀρργγύύρρεεοοςς,,  -αα,,  -οονν: silver, of silver, 4 
ἀἀρργγυυρρόό-ηηλλοοςς,,  -οονν: with silver nails. 4 
ἀἀσσάάµµιιννθθοοςς,,  ἡἡ: bathing-tub, 1 
γγυυῖῖαα,,  ττάά: limbs, joints, 5 
δδααιιδδάάλλεεοοςς,,  -οονν,,  : cunningly wrought, 2 
εεἰἰσσ-άάγγωω: to lead to, 3 
ἔἔλλααιιοονν,,  ττόό: olive oil, 4 
ἐἐππιι-χχέέωω: to pour on, 1  
θθρρῆῆννυυςς,,  -υυοοςς,,  ὁὁ: footstool, 2 
θθρρόόννοοςς,,  ὁὁ: a seat, chair, 9 
θθυυµµηηρρήήςς,, -έέςς: pleasing to the heart, welcome 1 
θθυυµµοο-φφθθόόρροοςς,,  -οονν: life-destroying, deadly, 1 
ἵἵζζωω: to make sit, place; sit, 13 
κκάάµµααττοοςς,,  ὁὁ: weariness, fatigue, toil, labor 4 
κκεερράάννννυυµµιι: to mix, mingle, 1 
κκρράάςς,,  κκρρααττόόςς,,  ἡἡ: the head, 8 

λλέέββηηςς,,  ὁὁ: basin, caldron, kettle, 2 
λλίίππαα: richly, unctuously, 6 
λλοούύωω: to wash, bathe, 3 
ννίίζζωω: to wash, cleanse, 8 
ξξεεσσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: smooth, smoothed, polished, 4 
ππρρόό-χχοοοοςς,,  ἡἡ: pitcher, vessel for the hands, 1 
ττααννύύωω: to stretch; mid. run at full stride, 3 
ττρράάππεεζζαα,,  ἡἡ: table, 3 
ττρρίί-πποουυςς,,  -πποοδδοοςς,,  ὁὁ: three-footed, tripod, 2 
ὑὑππέέρρ: above (+ gen.); beyond (+ acc.), 5 
χχέέρρννιιββοονν,,  ττόό: water for washing hands 
χχιιττώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ἡἡ: tunic, 3 
χχλλααῖῖνναα,,  ἡἡ: cloak, mantle, 4 
χχρρίίωω: to smear, anoint, 2 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 
ὦὦµµοοςς,,  ὁὁ: shoulder, 4  

 
361 ἔἔσσαασσαα: having set (me); fem. sg. aor.  
 pple ἕζοµαι 
 λλόόεε: 3s impf. λούω 
 ἐἐκκ……: (with water) from… 
362 θθυυµµῆῆρρεεςς  κκεερράάσσαασσαα: mixing (the water  
 until) pleasing to my heart; supply a  
 neuter. sg. object; aor. pple κεράννυµι 
 κκααττὰὰ  κκρρααττόόςς: down over my head… 
363 ὄὄφφρραα……εεἵἵλλεεττοο: until she took; aor.  
 mid. αἱρέω (aor. stem ελ) 
 ἐἐκκ……γγυυίίωωνν: ἐκ γυίων 
364 λλοοῦῦσσεενν,,  ἔἔχχρριισσεενν: supply ‘me’ as obj. 
 ἐἐλλααίίῳῳ: with…; dat. of means 
365 ββάάλλεενν: put, wrapped; aor. βάλλω 

 ἠἠδδὲὲ: and 
366 εεἷἷσσεενν: she made (them) sit; aor. ἵζω 
 εεἰἰσσααγγααγγοοῦῦσσαα: nom. aor. pple εἰσ-άγω 
367 ὑὑππὸὸ  δδὲὲ: and below it  
 πποοσσὶὶνν: for my…; dat. pl. of interest πούς 
 ἦἦεενν: 3s impf. είµί 
368 ππρροοχχόόῳῳ……κκααλλῇῇ  χχρρυυσσεείίῃῃ: dat. of means 
 ἐἐππέέχχεευυεε: 3s aor. ἐπι-χέω 
 φφέέρροουυσσαα: pple φέρω the obj. is χέρνιβα 
 ννίίψψαασσθθααιι: to…; aor. inf. of purpose νίζω 
370 ππααρρὰὰ: and beside (him) 
 ἐἐττάάννυυσσσσεε: she drew up; ‘stretched’ aor.  
 τανύω  
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    σσῖῖττοονν  δδ᾽̓  ααἰἰδδοοίίηη  ττααμμίίηη  ππααρρέέθθηηκκεε  φφέέρροουυσσαα,,          371  

    εεἴἴδδαατταα  ππόόλλλλ᾽̓  ἐἐππιιθθεεῖῖσσαα,,  χχααρριιζζοομμέέννηη  ππααρρεεόόννττωωνν..      372  

    ἐἐσσθθέέμμεεννααιι  δδ᾽̓  ἐἐκκέέλλεευυεενν··  ἐἐμμῷῷ  δδ᾽̓  οοὐὐχχ  ἥἥννδδααννεε  θθυυμμῷῷ,,      373  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἥἥμμηηνν  ἀἀλλλλοοφφρροοννέέωωνν,,  κκαακκὰὰ  δδ᾽̓  ὄὄσσσσεεττοο  θθυυμμόόςς..      374  

        ΚΚίίρρκκηη  δδ᾽̓  ὡὡςς  ἐἐννόόηησσεενν  ἔἔμμ᾽̓  ἥἥμμεεννοονν  οοὐὐδδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  σσίίττῳῳ      375  

    χχεεῖῖρρααςς  ἰἰάάλλλλοονντταα,,  κκρρααττεερρὸὸνν  δδέέ  μμεε  ππέέννθθοοςς  ἔἔχχοονντταα,,      376  

    ἄἄγγχχιι  ππααρριισσττααμμέέννηη  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδαα··      377  

        “ττίίφφθθ᾽̓  οοὕὕττωωςς,,  ὈὈδδυυσσεεῦῦ,,  κκααττ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἕἕζζεεααιι  ἶἶσσοοςς  ἀἀννααύύδδῳῳ,,    378  

    θθυυμμὸὸνν  ἔἔδδωωνν,,  ββρρώώμμηηςς  δδ᾽̓  οοὐὐχχ  ἅἅππττεεααιι  οοὐὐδδὲὲ  πποοττῆῆττοοςς;    379  

    ἦἦ  ττιιννάά  πποουυ  δδόόλλοονν  ἄἄλλλλοονν  ὀὀΐΐεεααιι;  οοὐὐδδέέ  ττίί  σσεε  χχρρὴὴ        380  

 
ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by, 9 
ααἰἰδδοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: reverent, august, venerable, 5 
ἀἀλλλλοο-φφρροοννέέωω: to have thoughts elsewhere, 1 
ἄἄνν-ααυυδδοοςς,,  -οονν: speechless, 1 
ἁἁννδδάάννωω: to please, delight, gratify (+ dat) 2 
ἅἅππττωω: to kindle, set afire; fasten, grasp, 14 
ββρρῶῶµµηη,,  ἡἡ: food, 5 
δδόόλλοοςς,,  ὁὁ: trap, trick, bait; cunning, 11 
εεἶἶδδααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: meat, food, 4 
εεἰἰσσ-ττίίθθηηµµιι: to put into, place into, 4 
ἐἐππιι-ττίίθθηηµµιι: to put on, place in addition, lay, 8 
ἔἔσσθθωω: to eat, devour, poetic for ἐσθίω, 5 
ἰἰάάλλλλωω: to send forth, put, let loose, 2 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, stout, mighty, 14 

ννοοέέωω: to notice, think, have in mind, 4 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 9 
ὄὄσσσσοοµµααιι: to see, foresee, forebode, 4 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 7 
ππααρραα-ττίίθθηηµµιι: to place beside, set beside, 3 
ππάάρρ-εειιµµιι: to be near, be present, 2 
ππααρρ-ίίσσττηηµµιι: to stand beside, approach, 10 
ππέέννθθοοςς,,  ττόό: grief, sadness, sorrow, 2 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 14 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, bread; food, 11 
ττααµµίίηη,,  ἡἡ: housekeeper, 9 
ττίίππττεε: why in the world? What? (ττίί  πποοττεε), 5 
χχααρρίίζζοοµµααιι: to show favor, gratify, be dear, 2 
χχρρήή: it is necessary, it is fitting; must, ought 4 

 
371 ππααρρέέθθηηκκεε: 3s aor. παρατίθηµι 
372 εεἴἴδδαατταα  : meats; neuter pl. acc. εἶδαρ  
 ἐἐππιιθθεεῖῖσσαα: setting out in addition; aor.  
 pple ἐπιτίθηµι 
 χχααρριιζζοοµµέέννηη: showing favor; i.e. giving 
 ππααρρεεόόννττωωνν: from the things at hand;  
 partitive gen. pl. pple πάρ-ειµι 
373 ἐἐσσθθέέµµεεννααιι: pres. inf. ἔσθω, ‘eat’ 
 ἥἥννδδααννεε: it was pleasing to; impersonal  
 impf. ἅνδανω 
374 ἥἥµµηηνν: 1s impf. ἧµαι  
 ἀἀλλλλοοφφρροοννέέωωνν: i.e. being troubled; pple 
 κκαακκὰὰ: troubles; acc. object 
375 ὡὡςς: as, when 
 ἥἥµµεεννοονν: mid. pple ἧµαι  

377 ππααρριισσττααµµέέννηη: pres. mid. pple  
 παρ-ίστηµι  
 ππρροοσσηηύύδδαα: 3s impf. προσαυδάω 
378 ττίίφφθθ  ᾽̓: why in the world: τίπτε (τί ποτε) 
 κκααττ((αα))……ἕἕζζεε((σσ))ααιι  : tmesis, 2s pres. mid.  
 ἕζοµαι, ‘sit’ 
 ἶἶσσοοςς  ἀἀννααύύδδῳῳ: equal to (one) speechless 
379 ἔἔδδωωνν: eating (away)…; pres. pple 
 ἅἅππττεε(σσ)ααιι: you touch + partitive gen.;  
 2s pres. mid. 
380 ἦἦ: truly…; as often, introducing a  
 yes/no question 
 ὀὀΐΐεε(σσ)ααιι: do you think; 2s ὅιοµαι 
 οοὐὐδδὲὲ  ττίί: and not at all; indefinite τι 
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  δδεειιδδίίμμεενν··  ἤἤδδηη  γγάάρρ  ττοοιι  ἀἀππώώμμοοσσαα  κκααρρττεερρὸὸνν  ὅὅρρκκοονν..᾽  381  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  μμιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··    382  

    “ὦὦ  ΚΚίίρρκκηη,,  ττίίςς  γγάάρρ  κκεενν  ἀἀννήήρρ,,  ὃὃςς  ἐἐννααίίσσιιμμοοςς  εεἴἴηη,,      383  

    ππρρὶὶνν  ττλλααίίηη  ππάάσσσσαασσθθααιι  ἐἐδδηηττύύοοςς  ἠἠδδὲὲ  πποοττῆῆττοοςς,,        384  

    ππρρὶὶνν  λλύύσσαασσθθ᾽̓  ἑἑττάάρροουυςς  κκααὶὶ  ἐἐνν  ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖσσιινν  ἰἰδδέέσσθθααιι;    385  

    ἀἀλλλλ᾽̓  εεἰἰ  δδὴὴ  ππρρόόφφρραασσσσαα  ππιιεεῖῖνν  φφααγγέέμμεενν  ττεε  κκεελλεεύύεειιςς,,      386  

    λλῦῦσσοονν,,  ἵἵνν᾽̓  ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖσσιινν  ἴἴδδωω  ἐἐρρίίηηρρααςς  ἑἑττααίίρροουυςς..”   387  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ΚΚίίρρκκηη  δδὲὲ  δδιιὲὲκκ  μμεεγγάάρροοιιοο  ββεεββήήκκεειι      388  

    ῥῥάάββδδοονν  ἔἔχχοουυσσ᾽̓  ἐἐνν  χχεειιρρίί,,  θθύύρρααςς  δδ᾽̓  ἀἀννέέῳῳξξεε  σσυυφφεειιοοῦῦ,,      389  

    ἐἐκκ  δδ᾽̓  ἔἔλλαασσεενν  σσιιάάλλοοιισσιινν  ἐἐοοιικκόόττααςς  ἐἐννννεεώώρροοιισσιινν..        390  

 
ἀἀνν-οοίίγγννυυµµιι: to open, 1 
ἀἀππ-όόµµννυυµµιι,,  ὁὁ: to foreswear, swear that…not 3 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 13 
δδιι-έέκκ: out through (gen) 1 
ἐἐδδηηττύύςς,,  -ύύοοςς,,  ἡἡ: meat, food, 2 
ἐἐνν-ααίίσσιιµµοοςς,,  -οονν: righteous, fitting, fateful, 1 
ἐἐννννέέωωρροοςς,,  -οονν: nine years old, 3 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 7 
ἐἐρρίίηηρροοςς,,  -όόνν  (pl. 3rd decl.): faithful, trusty, 10 
ἔἔφφααγγοονν: ate, eat; (aorist ἔἔδδωω), 7 

θθύύρρηη,,  ἡἡ: door, 11 
κκααρρττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, mighty, powerful, 2 
ὅὅρρκκοοςς,,  ὁὁ: oath, 6 
ππααττέέοοµµααιι: to eat, partake of, taste, (gen.) 8 
ππρρίίνν: until, before, 14 
ππρρόό-φφρρωωνν  (fem ππρρόόφφρραασσσσαα): earnest eager 1 
ῥῥάάββδδοοςς,,  ἡἡ: wand, rod, staff, stick, 5 
σσίίααλλοοςς,,  ὁὁ: fat hog, 2 
σσυυφφεεόόςς,,  ὁὁ: hog-sty, pigsty, 3 
ττλλάάωω: to venture, undergo; endure, suffer, 11 

 
381 δδεειιδδίίµµεενν: to fear; inf. δείδω 
 ττοοιι:  dat. of interest or  
 ἀἀππώώµµοοσσαα: I swore; aor. ἀπ-όµνυµι 
382 µµιινν: her 
383 ττίίςς……ἀἀννήήρρ: what…? interrogative adj. 
 ὅὅςς… εεἴἴηη  : who…; 3s opt. εἰµί, relative  
 clause of characteristic, secondary seq.,  
 translate in the present tense 
384 κκεενν…ττλλααίίηη: would…; 3s pres.  
 potential opt. τλάω + inf. 
 ππρρὶὶνν…ππρρὶὶνν: previously… before + inf.;  
 commonly the first πρὶν is an adverb,  
 and the second πρὶν is an adverbial  
 conjunction 
 ππάάσσσσαασσθθααιι: aor. inf πατέοµαι as often  
 governing a partitive gen. 

 λλύύσσαασσθθ((ααιι)): he frees; aor. mid. inf. λύω 
 ἰἰδδέέσσθθααιι: mid. inf. ὁράω 
386 ππρρόόφφρραασσσσαα: earnestly; fem. nom. sg. 
 adj. from πρόφρων, which one can  
 translate as an adverb  
 ππιιεεῖῖνν,,  φφααγγέέµµεενν: aor. inf. πίνω, ἔφαγον 
387 λλῦῦσσοονν  : free (them); aor. imperative λύω  
 ἵἵνναα……ἴἴδδωω: so that… may…; purpose, 1s  
 aor. subj. ὁράω 
 ὀὀφφθθααλλµµοοῖῖσσιινν: with my…; dat. of means 
388 ββεεββήήκκεειι: plpf. βαίνω 
389 ἀἀννέέῳῳξξεε: 3s aor. ἀν-οίγνυµι  
390 ἐἐκκ  δδ’’  ἔἔλλαασσεενν: tmesis, aor. ἐλαύνω (ἐλα) 
 ἐἐοοιικκοοττααςς: the (men) resembling (dat);  
 acc. sg. pf. pple ἔοικα  
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    οοἱἱ  μμὲὲνν  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἔἔσσττηησσαανν  ἐἐννααννττίίοοιι,,  ἡἡ  δδὲὲ  δδιι᾽̓  ααὐὐττῶῶνν      391  

    ἐἐρρχχοομμέέννηη  ππρροοσσάάλλεειιφφεενν  ἑἑκκάάσσττῳῳ  φφάάρρμμαακκοονν  ἄἄλλλλοο..      392  

    ττῶῶνν  δδ᾽̓  ἐἐκκ  μμὲὲνν  μμεελλέέωωνν  ττρρίίχχεεςς  ἔἔρρρρεεοονν,,  ἃἃςς  ππρρὶὶνν  ἔἔφφυυσσεε    393  

    φφάάρρμμαακκοονν  οοὐὐλλόόμμεεννοονν,,  ττόό  σσφφιινν  ππόόρρεε  ππόόττννιιαα  ΚΚίίρρκκηη··    394  

    ἄἄννδδρρεεςς  δδ᾽̓  ἂἂψψ  ἐἐγγέέννοοννττοο  ννεεώώττεερροοιι  ἢἢ  ππάάρροοςς  ἦἦσσαανν,,      395  

    κκααὶὶ  πποολλὺὺ  κκααλλλλίίοοννεεςς  κκααὶὶ  μμεείίζζοοννεεςς  εεἰἰσσοορράάαασσθθααιι..      396  

    ἔἔγγννωωσσαανν  δδέέ  μμ᾽̓  ἐἐκκεεῖῖννοοιι  ἔἔφφυυνν  ττ᾽̓  ἐἐνν  χχεερρσσὶὶνν  ἕἕκκαασσττοοςς..      397  

    ππᾶᾶσσιινν  δδ᾽̓  ἱἱμμεερρόόεειιςς  ὑὑππέέδδυυ  γγόόοοςς,,  ἀἀμμφφὶὶ  δδὲὲ  δδῶῶμμαα        398  

    σσμμεερρδδααλλέέοονν  κκοοννάάββιιζζεε··  θθεεὰὰ  δδ᾽̓  ἐἐλλέέααιιρρεε  κκααὶὶ  ααὐὐττήή..      399  

    ἡἡ  δδέέ  μμεευυ  ἄἄγγχχιι  σσττᾶᾶσσαα  ππρροοσσηηύύδδαα  δδῖῖαα  θθεεάάωωνν··        400  

 
ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by, 9 
ἄἄψψ: back, back again, backwards, 8 
γγιιγγννώώσσκκωω: to learn, note, recognize, know, 7 
γγόόοοςς,,  ὁὁ: weeping wailing, groaning, 8 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 4 
ἐἐλλεεααίίρρωω: to pity, take pity on, take pity, 1 
ἐἐννααννττίίοοςς,,  -αα,,  -οονν: opposite, contrary, 3 
θθρρίίξξ,,  ττρριιχχόόςς,,  ἡἡ: hair, hairs, 6 
ἱἱµµεερρόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: passionate, yearningful, 1 
κκοοννααββίίζζωω: to resound, echo; ring, 1 
µµεείίζζωωνν,,  -οοννοοςς: better, stronger, 1 

µµέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a limb, 10 
ννεεώώττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: younger; youth, 1 
οοὐὐλλόόµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: accursed, cursed 
ππάάρροοςς: formerly, in former time, 6 
ππόόττννιιαα,,  ἡἡ: mistress, queen, 7 
ππρροοσσ-ααλλεείίφφωω: to anoint, apply an ointment, 1 
ῥῥέέωω: to flow, run, stream, 12 
σσµµεερρδδααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: terrible, fearful, dread, 4 
ὑὑπποο-δδύύοοµµααιι: to go under, penetrate, emerge, 1 
φφύύωω: to bring forth, produce, put forth, 12 

 
391 οοἱἱ  µµὲὲνν: and they; i.e. all the animals 
 ἔἔσσττηησσαανν: aor. ἵστηµι  
 ἐἐννααννττίίοοιι: facing (her); ‘opposite’ 
 ααὐὐττῶῶνν: them 
392 ἑἑκκάάσσττῳῳ: onto each (pig); dat. compound  
393 ττῶῶνν: their; i.e. the men’s  
 ττρρίίχχεεςς: nom. pl. θρίξ  
 ἔἔρρρρεεοονν: began to…; inchoative impf ῥέω  
 ἃἃςς: which…; i.e. the fem. τρίχες  
 ἔἔφφυυσσεε: made grow; aor. φύω  
394 ττόό: which; relative  
 σσφφιινν: to them; dat. ind. object σφεῖς  
395 ἔἔγγεεννοοννττοο: aor. γίγνοµαι  
 ἤἤ: than 
 ἦἦσσαανν: 3p impf. εἰµί  
396 πποολλὺὺ: much, far; adverbial acc. (acc. of  

 extent of degree) 
 κκααλλλλίίοοννεεςς: more handsome; comparative 
 εεἰἰσσοορράάαασσθθααιι: to look upon; explanatory  
 (epexegetical) infinitive, comparable to  
 the acc. of respect for nouns 
397 ἔἔγγννωωσσαανν: 3p aor. γιγνώσκω  
 ἔἔφφυυνν: clung onto my hands; ‘grew on my  
 hand,’ an idiom; 3p impf. φύω but the  
 subject is sg. 
398 : all; dat. pl obj. of compound verb 
 ππᾶᾶσσιινν  ὑὑππέέδδυυ: penetrated all; or ‘comes  
 up (from under)’ aor. ὑπο-δύοµαι and  
 dat. of compound verb 
400 δδῖῖαα  θθεεάάωωνν: brilliant among goddesses 
 partitive gen. 
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      “δδιιοογγεεννὲὲςς  ΛΛααεερρττιιάάδδηη,,  πποολλυυμμήήχχαανν᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ,,      401  

    ἔἔρρχχεεοο  ννῦῦνν  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα  θθοοὴὴνν  κκααὶὶ  θθῖῖνναα  θθααλλάάσσσσηηςς..        402  

    ννῆῆαα  μμὲὲνν  ἂἂρρ  ππάάμμππρρωωττοονν  ἐἐρρύύσσσσααττεε  ἤἤππεειιρρόόννδδεε,,        403  

    κκττήήμμαατταα  δδ᾽̓  ἐἐνν  σσππήήεεσσσσιι  ππεελλάάσσσσααττεε  ὅὅππλλαα  ττεε  ππάάνντταα··    404  

    ααὐὐττὸὸςς  δδ᾽̓  ἂἂψψ  ἰἰέέννααιι  κκααὶὶ  ἄἄγγεειινν  ἐἐρρίίηηρρααςς  ἑἑττααίίρροουυςς..”   405  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐμμοοίί  γγ᾽̓  ἐἐππεεππεείίθθεεττοο  θθυυμμὸὸςς  ἀἀγγήήννωωρρ,,    406  

    ββῆῆνν  δδ᾽̓  ἰἰέέννααιι  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα  θθοοὴὴνν  κκααὶὶ  θθῖῖνναα  θθααλλάάσσσσηηςς..        407  

    εεὗὗρροονν  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ννηηῒῒ  θθοοῇῇ  ἐἐρρίίηηρρααςς  ἑἑττααίίρροουυςς        408  

    οοἴἴκκττρρ᾽̓  ὀὀλλοοφφυυρροομμέέννοουυςς,,  θθααλλεερρὸὸνν  κκααττὰὰ  δδάάκκρρυυ  χχέέοοννττααςς..    409  

    ὡὡςς  δδ᾽̓  ὅὅττ᾽̓  ἂἂνν  ἄἄγγρρααυυλλοοιι  ππόόρριιεεςς  ππεερρὶὶ  ββοοῦῦςς  ἀἀγγεελλααίίααςς,,    410  

 
ἀἀγγεελλααῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: in herds, belong to a herd 1 
ἀἀγγ-ήήννωωρρ,,  -οορροοςς: very manly, valorous, 9 
ἄἄγγρρααυυλλοοςς,,  -οονν: dwelling in the fields, 2 
ἄἄψψ: back, back again, backwards, 8 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 12 
δδιιοο-γγεεννήήςς,,  -έέςς: born from Zeus, 9 
ἐἐππιι-ππεείίθθοοµµααιι: to be persuaded, obey (dat), 6 
ἐἐρρίίηηρροοςς,,  -όόνν  (pl. 3rd decl.): faithful, trusty, 10 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 10 
ἤἤππεειιρρόόνν-δδεε: to the mainland, 4 
θθααλλεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: generous, thriving, rich, 8 

θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: shore, beach, 10 
κκττῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,  ττόό: possessions, land, goods, 4 
ΛΛααέέρρττιιάάδδηηςς,,  ὁὁ: son of Laertes, 10 
οοἰἰκκττρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: pitable, pitiful, miserable, 3 
ὀὀλλοοφφύύρροοµµααιι: to lament, mourn, bewail, 9 
ὅὅππλλοονν,,  ττόό: arms, equipment, tools; 5 
ππάάµµ-ππρρωωττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: very first, first of all, 3 
ππεελλάάζζωω: to bring, carry, come near, 11 
πποολλυυ-µµήήχχααννοοςς,,  -όόνν: much-contriving, 
resourceful, 8 
ππόόρριιςς,,  -ιιοοςς,,  ἡἡ: a calf, 1 

 
402 ἔἔρρχχεε(σσ)οο: go!; mid. sg. imperative 
 ἐἐππὶὶ: to 
403 ἐἐρρύύσσσσααττεε: draw up; aor. pl. imperative  
 ἑρύω 
404 σσππήήεεσσσσιι: unusual dat. pl. σπέος, ‘cave’ 
 ππεελλάάσσσσααττεε: aor. pl. imperative πελάζω 
405 ααὐὐττὸὸςς: you yourself  
 ἰἰέέννααιι……  ἄἄγγεειινν: inf. as imperative,  
 ἔρχοµαι and ἄγω 
406 µµοοιι: dat. of possession with θυµὸς or  

 object of main verb 
 ἐἐππεεππεείίθθεεττοο: 3s impf. ἐπι-πείθοµαι 
407 ββῆῆνν  δδ  ᾿̓  ἰἰέέννααιι: I set out to go; aor. βαίνω 
408 εεὗὗρροονν: 1s aor. εὑρίσκω 
409 οοἴἴκκττρραα: piteously; adverbial acc. 
 κκααττὰὰ……χχέέοοννττααςς: pouring down; tmesis 
410 ὡὡςς  δδ  ᾿̓  ὅὅττεε: just as when…; simile 
 ἄἄγγρρααυυλλοοιι  ππόόρριιεεςς: the verb in 412 is  
 σκαίρουσιν ‘gambol along’ 

 



Odyssey 10.411-420 99 

    ἐἐλλθθοούύσσααςς  ἐἐςς  κκόόππρροονν,,  ἐἐππὴὴνν  ββοοττάάννηηςς  κκοορρέέσσωωννττααιι,,      411  

    ππᾶᾶσσααιι  ἅἅμμαα  σσκκααίίρροουυσσιινν  ἐἐννααννττίίααιι··  οοὐὐδδ᾽̓  ἔἔττιι  σσηηκκοοὶὶ      412  

    ἴἴσσχχοουυσσ᾽̓,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἁἁδδιιννὸὸνν  μμυυκκώώμμεεννααιι  ἀἀμμφφιιθθέέοουυσσιι        413  

    μμηηττέέρρααςς··  ὣὣςς  ἔἔμμεε  κκεεῖῖννοοιι  ἐἐππεεὶὶ  ἴἴδδοονν  ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖσσιι,,        414  

    δδαακκρρυυόόεεννττεεςς  ἔἔχχυυννττοο··  δδόόκκηησσεε  δδ᾽̓  ἄἄρραα  σσφφίίσσιι  θθυυμμὸὸςς      415  

    ὣὣςς  ἔἔμμεενν,,  ὡὡςς  εεἰἰ  ππααττρρίίδδ᾽̓  ἱἱκκοοίίααττοο  κκααὶὶ  ππόόλλιινν  ααὐὐττὴὴνν      416  

    ττρρηηχχεείίηηςς  ἸἸθθάάκκηηςς,,  ἵἵνναα  ττ᾽̓  ἔἔττρρααφφεενν  ἠἠδδ᾽̓  ἐἐγγέέννοοννττοο..      417  

    κκααίί  μμ᾽̓  ὀὀλλοοφφυυρρόόμμεεννοοιι  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδωωνν··    418  

        “σσοοὶὶ  μμὲὲνν  ννοοσσττήήσσααννττιι,,  δδιιοοττρρεεφφέέςς,,  ὣὣςς  ἐἐχχάάρρηημμεενν,,      419  

    ὡὡςς  εεἴἴ  ττ᾽̓  εεἰἰςς  ἸἸθθάάκκηηνν  ἀἀφφιικκοοίίμμεεθθαα  ππααττρρίίδδαα  γγααῖῖαανν··      420  

 
ἁἁδδιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: close-packed, frequent, 2 
ἀἀµµφφιι-θθέέωω: to run about or around, 1 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 13 
ββοοττάάννηη,,  ἡἡ: food, fodder, grass, 1 
δδαακκρρυυόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: tearful, full of tears, 1 
δδιιοο-ττρρεεφφήήςς,,  -έέςς: cherished by Zeus, 2 
δδοοκκέέωω: to seem, seem good, think, imagine, 1 
ἐἐννααννττίίοοςς,,  -αα,,  -οονν: opposite, contrary, 3 
ἐἐππήήνν: ἐπεὶ ἄν, when, whenever, 5 
ἸἸθθάάκκηη,,  ἡἡ: Ithaka, 13 
ἴἴσσχχωω: to have, hold back, check, restrain, 3 
κκόόππρροοςς,,  ὁὁ: dung, manure, 4 

κκοορρέέννννυυµµιι: to sate, satisfy; have one’s fill of 2 
µµυυκκάάοοµµααιι: to bellow, low, moo, 4 
ννοοσσττέέωω: to return, to come back, 4 
ὀὀλλοοφφύύρροοµµααιι: to lament, mourn, bewail, 9 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 11 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 14 
σσηηκκόόςς,,  ὁὁ: pen, fold, 10 
σσκκααίίρρωω: to skip along, gambol, frolic, 1 
ττρρέέφφωω: to raise (a child), rear, 5 
ττρρηηχχύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: rough, jagged, uneven 3 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 4 

 
412 ἐἐλλθθοούύσσααςς: f. acc. pl. aor. pple ἔρχοµαι 
411 ἐἐππὴὴνν: whenever; ἐπεί ἄν + aor. subj.  
 κορέννυµι in a general temporal clause 
412 οουυδδ  ᾿̓  ἔἔττιι  : and no longer 
413 ἴἴσσχχοουυσσ((ιι)): i.e. them 
 ἁἁδδιιννοονν: adverbial acc.  
414 ὣὣςς  ((ἐἐ))κκεεῖῖννοοιι: so those (men); marking the  
 end of the simile from line 410 
 ἴἴδδοονν: 3p aor. ὁράω  
 ὀὀφφθθααλλµµοοῖῖσσιι: dat. of means, pleonasm 
415 ἔἔχχυυννττοο: thronged about me; 3p aor.  
 χέω, ‘heap,’ governing ἐµὲ above 
 δδόόκκηησσεε……θθυυµµὸὸςς……ὥὥςς  ἔἔµµεενν  ὡὡςς  εεἱἱ: their  
 hearts seemed to be just as if; ‘thus as  
 if,’ aor. δοκέω; ἔµεν is an inf. εἱµί 
416 ἱἱκκοοίίααττοο: they had arrived;  ὡς εἴ forms a  
 combination of comparison and  
 condition and in Homer is usually  

 governed by an opt. (here, 3p aor. opt.  
 ἱκνέοµαι; ντο à ατο); the apodosis is  
 suppressed (S 2481); the condition is a  
 past contrary-to-fact where the aor. ind.  
 is made an opt. in secondary sequence 
 ππόόλλιινν  ααὐὐττὴὴνν: to the city itself; intensive  
417 ἵἵνναα: where; + indicative 
 ἔἔττρρααφφεενν: 3p aor. pass. τρέφω 
 ἠἠδδὲὲ: and 
418 ππρροοσσηηύύδδαα: προσηύδα-ε, 3s impf.  
 προσαυδάω 
419 ννοοσσττήήσσααττιι: dat. sg. aor. pple νοστέω 
 ὥὥςς  ἐἐχχάάρρηηµµεενν: how we rejoice at you…;  
 i.e. how happy we are at your return 
 1p aor. pass. χαίρω + dat. object 
420 ὡὡςς  εεἴἴ……ἀἀφφιικκοοίίµµεεθθαα: as if we had…;  
 see l. 416 above, aor. opt.  
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  ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε,,  ττῶῶνν  ἄἄλλλλωωνν  ἑἑττάάρρωωνν  κκααττάάλλεεξξοονν  ὄὄλλεεθθρροονν..”  421  

        ὣὣςς  ἔἔφφαανν,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  ππρροοσσέέφφηηνν  μμααλλαακκοοῖῖςς  ἐἐππέέεεσσσσιι··    422  

    “ννῆῆαα  μμὲὲνν  ἂἂρρ  ππάάμμππρρωωττοονν  ἐἐρρύύσσσσοομμεενν  ἤἤππεειιρρόόννδδεε,,      423  

    κκττήήμμαατταα  δδ᾽̓  ἐἐνν  σσππήήεεσσσσιι  ππεελλάάσσσσοομμεενν  ὅὅππλλαα  ττεε  ππάάνντταα··    424  

    ααὐὐττοοὶὶ  δδ᾽̓  ὀὀττρρύύννεεσσθθεε  ἐἐμμοοὶὶ  ἅἅμμαα  ππάάννττεεςς  ἕἕππεεσσθθααιι,,        425  

    ὄὄφφρραα  ἴἴδδηηθθ᾽̓  ἑἑττάάρροουυςς  ἱἱεερροοῖῖςς  ἐἐνν  δδώώμμαασσιι  ΚΚίίρρκκηηςς        426  

    ππίίννοοννττααςς  κκααὶὶ  ἔἔδδοοννττααςς··  ἐἐππηηεεττααννὸὸνν  γγὰὰρρ  ἔἔχχοουυσσιινν..”   427  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  οοἱἱ  δδ᾽̓  ὦὦκκαα  ἐἐμμοοῖῖςς  ἐἐππέέεεσσσσιι  ππίίθθοοννττοο..      428  

    ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς  δδέέ  μμοοιι  οοἶἶοοςς  ἐἐρρύύκκααννεε  ππάάννττααςς  ἑἑττααίίρροουυςς··      429  

    κκααίί  σσφφεεααςς  φφωωννήήσσααςς  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδαα··      430  

 
ἐἐππ-ηηεεττααννόόςς,,  -όόνν: ever-flowing, unfailing, 1 
ἐἐρρυυκκααννάάωω: to restrain, withhold, 2 
ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς,,  ὁὁ: Eurylochus, 14 
ἤἤππεειιρρόόνν-δδεε: to the mainland, 4 
κκαατταα-λλέέγγωω: tell in order, relate; lay down 12 
κκττῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,  ττόό: possessions, land, goods, 4 
µµααλλαακκόόςς,,  ήή,,  όόνν: soft, 3 
ὅὅππλλοονν,,  ττόό: a tool, implement; arms, 5 

ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 8 
ππάάµµ-ππρρττωωοοςς,,  -ηη,,  -οονν: very first, first of all, 3 
ππεελλάάζζωω: to bring, carry, come near, 11 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 10 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 14 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 10 
ὦὦκκαα: quickly, swiftly, straightaway, 8 

 
421 ἄἄγγεε: come on!; imperative, ἄγω which  
 often introduces a command 
 κκααττάάλλεεξξοονν: aor. imperative, κατα-λέγω 
422 ἔἔφφαανν: 3p impf. act. φηµί 
 ππρροοσσέέφφηηνν: 1s impf προσ-φηµί 
423 ἐἐρρύύσσσσοοµµεενν: let us…; aor. hortatory subj.  
 ἐρύω, ‘draw up,’ cf. 403  
424 σσππήήεεσσσσιι: unusual dat. pl. σπέος, ‘cave’ 
 ππεελλάάσσσσοοµµεενν: let us…; aor. hortatory  
 subj. 
425 ααὐὐττοοὶὶ: (you) all yourselves; intensive 
 ὀὀττρρύύννεεσσθθεε: rouse yourselves; 2p pres.  
 middle is reflexive in sense 

 ἐἐµµοοὶὶ: me; obj. of inf. ἕποµαι, ‘follow’ 
 ἅἅµµαα: at once; adverbial 
426 ὄὄφφρραα  ἴἴδδηη((ττεε)): so that..; purpose clause  
 with 2p aor. subj. ὁράω (εἶδον) 
427 ἐἐππηηεεττααννὸὸνν: an unfailing (abundance) 
428 ππίίθθοοννττοο: obeyed; + dat. aor. mid. πείθω 
429 µµοοιι: my; dat. possession with ἑταίρους 
 οοἶἶοοςς: alone 
430 σσφφεεααςς: them; acc. pl. σφεῖς  object of  
 participle 
 ππρροοσσηηύύδδαα: προσηύδα-ε, 3s impf.  
 προσαυδάω 
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        “ἆἆ  δδεειιλλοοίί,,  ππόόσσ᾽̓    ἴἴμμεενν;  ττίί  κκαακκῶῶνν  ἱἱμμεείίρρεεττεε  ττοούύττωωνν;    431  

    ΚΚίίρρκκηηςς  ἐἐςς  μμέέγγααρροονν  κκααττααββήήμμεεννααιι,,  ἥἥ  κκεενν  ἅἅππααννττααςς      432  

    ἢἢ  σσῦῦςς  ἠἠὲὲ  λλύύκκοουυςς  πποοιιήήσσεεττααιι  ἠἠὲὲ  λλέέοοννττααςς,,          433  

    οοἵἵ  κκέένν  οοἱἱ  μμέέγγαα  δδῶῶμμαα  φφυυλλάάσσσσοοιιμμεενν  κκααὶὶ  ἀἀννάάγγκκῃῃ,,      434  

    ὥὥςς  ππεερρ  ΚΚύύκκλλωωψψ  ἔἔρρξξ᾽̓,,  ὅὅττεε  οοἱἱ  μμέέσσσσααυυλλοονν  ἵἵκκοοννττοο      435  

    ἡἡμμέέττεερροοιι  ἕἕττααρροοιι,,  σσὺὺνν  δδ᾽̓  ὁὁ  θθρραασσὺὺςς  εεἵἵππεεττ᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς··    436  

    ττοούύττοουυ  γγὰὰρρ  κκααὶὶ  κκεεῖῖννοοιι  ἀἀτταασσθθααλλίίῃῃσσιινν  ὄὄλλοοννττοο..”   437  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  γγεε  μμεεττὰὰ  φφρρεεσσὶὶ  μμεερρμμήήρριιξξαα,,    438  

    σσππαασσσσάάμμεεννοοςς  ττααννύύηηκκεεςς  ἄἄοορρ  ππααχχέέοοςς  ππααρρὰὰ  μμηηρροοῦῦ,,      439  

    ττῷῷ  οοἱἱ  ἀἀπποοττμμήήξξααςς  κκεεφφααλλὴὴνν  οοὖὖδδάάσσδδεε  ππεελλάάσσσσααιι,,      440  

 
ἆἆ: Ah! Alas! Oh no! (exclamation of grief), 2 
ἀἀννάάγγκκηη,,  ἡἡ: necessity, force, constraint, 4 
ἄἄοορρ,,  ττόό: sword, sword hung on a belt, 5 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 7 
ἀἀπποο-ττµµήήγγωω: to cut off, cut away, 1 
ἀἀ-τταασσθθααλλίίηη,,  ἡἡ: folly, recklessness, 2 
δδεειιλλόόςς,,  -ηη,,  -οονν:  worthless; cowardly, 5 
ἔἔρργγωω: to shut up, shut in; shut out, bar, 7 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 7 
θθρραασσύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: bold, daring, confident, 1 
ἱἱµµεείίρρωω: to yearn, long for (+ gen.) 2 
κκαατταα-ββααίίννωω: to go or come down, descend, 8 
κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 12 
λλέέωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: a lion, 5 

λλύύκκοοςς,,  ὁὁ: wolf, 4 
µµεερρµµηηρρίίζζωω: to ponder, wonder, reflect, 5 
µµέέσσ-ααυυλλοοςς,,  -ὁὁ: the inner courtyard, 1 
µµηηρρόόςς,,  ὁὁ: thigh, 10 
οοὖὖδδααςς,,  ττόό: ground, earth, 4 
ππααχχύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: thick, stout, strong, 3 
ππεελλάάζζωω: to bring, carry, come near, 11 
ππόό-σσεε: to where, whither, 1 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 8 
σσππάάωω: to pull, tear, 7 
σσῦῦςς,,  σσυυόόςς  ὁὁ,,  ἡἡ: swine, pig, 8 
ττααννυυήήκκηηςς,,  -εεςς: fine-edged, sharp, 2 
φφυυλλάάσσσσωω: to guard, keep watch, protect, 6 

 
431 ἎἎ  δδεειιλλοοίί: Oh no, wretched ones; voc.  
 direct address following an exclamation  
 ἴἴµµεενν: 1p  ἔρχοµαι (εἶµι) 
 ττιι: why…?; ‘in respect to what?’ 
432 ΚΚίίρρκκηηςς: gen. sg.  
 κκααττααββήήµµεεννααιι: aor. inf. in apposition to  
 κακῶν 
 ἥἥ: who; antecedent is the gen. Κίρκης 
433 ἄἄνν......πποοιιήήσσεεττααιι: will make (acc) (acc); 
 either aor. subj. with shortened vowel  
 (=ποιήσηται) or fut. ind.; Homer does  
 use ἄν / κε with fut. ind. (S 2565b) 
 ἤἤ…ἠἠὲὲ......ἠἠὲὲ: (either)… or… or 
434 οοἳἳ  κκέένν……φφυυλλάάσσσσοοιιµµεενν: who could guard;  
 pres. potential opt.  
 οοἱἱ: her; dat. possession, 3rd pers. pronoun 
 ἀἀννάάγγκκῃῃ: by compulsion; dat. of manner 
435 ὥὥςς  ππεερρ: just as 

436 ἔἔρρξξ((εε)): aor. ἔργω, ‘to shut in’ or more  
 popularly aor. ἔρδω, ‘to do’ 
 οοἱἱ: his; dat. possession, 3rd pers. pronoun 
  σσυυνν  δδ  ᾿̓: with (them) 
 εεἵἵππεεττοο: impf. ἓποµαι, note the breathing  
437 ττοούύττοουυ: i.e. of Odysseus, gen. sg. οὗτος 
 ἀἀτταασσθθααλλίίῃῃσσιινν: because of…; dat. of  
 cause;  Eurymachus openly blames  
 Odysseus for the Cyclops episode 
 ὄὄλλοοννττοο: perished; aor. mid. ὄλλυµι 
438 µµεεττὰὰ  φφρρεεσσὶὶ: with my wits; dat. pl. φρήν 
439 σσππαασσσσάάµµεεννοοςς: aor. pple σπάω 
 ππααρρὰὰ: from…; gen. place from which 
440 ττῷῷ: with which; relative, dat. of means,  
 οοἱἱ: his; dat. of possession  
 οοὖὖδδάάσσδδεε: to…; place to which  
 ππεελλάάσσσσααιι: to bring (it); aor. inf.  
 πελάζω governed by. µερµήριξα 
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  κκααὶὶ  ππηηῷῷ  ππεερρ  ἐἐόόννττιι  μμάάλλαα  σσχχεεδδόόνν··  ἀἀλλλλάά  μμ᾽̓  ἑἑττααῖῖρροοιι        441  

    μμεειιλλιιχχίίοοιιςς  ἐἐππέέεεσσσσιινν  ἐἐρρήήττυυοονν  ἄἄλλλλοοθθεενν  ἄἄλλλλοοςς··          442  

        “δδιιοογγεεννέέςς,,  ττοοῦῦττοονν  μμὲὲνν  ἐἐάάσσοομμεενν,,  εεἰἰ  σσὺὺ  κκεελλεεύύεειιςς,,        443  

    ααὐὐττοοῦῦ  ππὰὰρρ  ννηηΐΐ  ττεε  μμέέννεειινν  κκααὶὶ  ννῆῆαα  ἔἔρρυυσσθθααιι··            444  

    ἡἡμμῖῖνν  δδ᾽̓  ἡἡγγεεμμόόννεευυ᾽̓  ἱἱεερρὰὰ  ππρρὸὸςς  δδώώμμαατταα  ΚΚίίρρκκηηςς..”     445  

        ὣὣςς  φφάάμμεεννοοιι  ππααρρὰὰ  ννηηὸὸςς  ἀἀννήήϊϊοονν  ἠἠδδὲὲ  θθααλλάάσσσσηηςς..        446  

    οοὐὐδδὲὲ  μμὲὲνν  ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς  κκοοίίλλῃῃ  ππααρρὰὰ  ννηηῒῒ  λλέέλλεειιππττοο,,          447  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἕἕππεεττ᾽̓··  ἔἔδδεειισσεενν  γγὰὰρρ  ἐἐμμὴὴνν  ἔἔκκππααγγλλοονν  ἐἐννιιππήήνν..        448  

        ττόόφφρραα  δδὲὲ  ττοοὺὺςς  ἄἄλλλλοουυςς  ἑἑττάάρροουυςς  ἐἐνν  δδώώμμαασσιι  ΚΚίίρρκκηη      449  

    ἐἐννδδυυκκέέωωςς  λλοοῦῦσσέένν  ττεε  κκααὶὶ  ἔἔχχρριισσεενν  λλίίππ᾽̓  ἐἐλλααίίῳῳ,,          450  

 
ἄἄλλλλοο-θθεενν: from another place, elsewhere, 6 
ἀἀνν-έέρρχχοοµµααιι: to go up, 7 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 13 
δδιιοο-γγεεννήήςς,,  -έέςς: born from Zeus, 9 
ἔἔκκ-ππααγγλλοοςς,,  -οονν: violent, vehement, terrible, 3 
ἔἔλλααιιοονν,,  ττόό: olive oil, 4 
ἐἐνν-δδυυκκέέωωςς: duly, attentively, kindly, 2 
ἐἐννιιππήή,,  ἡἡ: rebuke, reprimand, 1 
ἐἐρρηηττύύωω: keep back, restrain, check, 2 
ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς,,  ὁὁ: Eurylochus, 14 

ἡἡγγεεµµοοννεεύύωω: to lead, rule, command, 4 
κκοοῖῖλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hollow, hollowed, 7 
λλίίππαα: richly, unctuously, 6 
λλοούύωω: to wash, bathe, 3 
µµεειιλλίίχχιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: winning, soothing, mild, 7 
ππηηόόςς,,  ὁὁ: kinsman by marriage, 1 
σσχχεεδδόόνν: near, nearly, almost, just about, 9 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 8 
χχρρίίωω: to smear, anoint, 2 

 
441 κκααὶὶ  ππηηῷῷ  ππεερρ  ἐἐόόννττιι: although being a  
 kinsman; pple εἰµι agrees with dat. sg.  
 οἱ, πηῷ is a dat. predicate, and καὶ περ  
 makes the pple concessive in sense 
 µµάάλλαα  σσχχεεδδόόνν: very close;. with πηῷ  
442 ἐἐππέέεεσσσσιινν: with…; dat. pl. ἔπος, -εος 
  ἄἄλλλλοοθθεενν  ἄἄλλλλοοςς: one from one direction,  
 another from another direction 
443 ττοοῦῦττοονν: this one; i.e. Eurylochus  
 ἐἐάάσσοοµµεενν: + 2 infinitives; 1p fut. ind. or  
 aor. hortatory subj. (let us…) of ἐάω,  
 ‘allow’ or ‘let be’ or ‘leave’ 
444 ααὐὐττοοῦῦ here; ‘in the very place’ 
 ππὰὰρρ  ννηηΐΐ: beside the ship 
 ἔἔρρυυσσθθααιι: to guard; mid. voice carries the  

 meaning ‘protect, ward off’ not found in  
 the active voice of ἐρύω 
445 ἡἡγγεεµµόόννεευυεε: sg. imperative + dat., 
 Odysseus is the addressee 
446 φφάάµµεεννοοιι: speaking; pres. mid. pple φηµί 
 ππααρρὰὰ: from (alongside)…; gen. place  
 from which  
 ἀἀννήήϊϊοονν: they approached; 3p impf.  
 ἀν-έρχοµαι 
447 ππααρρὰὰ: beside…; dat. of place where  
 λλέέλλεειιππττοο: 3s plpf λείπω 
 ἕἕππεεττοο: 3s impf ἕποµαι 
448 ἔἔδδεειισσεενν: began to…; inceptive 3s aor.  
 δείδω 
450 ἐἐλλααίίῳῳ: with..; dat. of means 
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    ἀἀμμφφὶὶ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  χχλλααίίννααςς  οοὔὔλλααςς  ββάάλλεενν  ἠἠδδὲὲ  χχιιττῶῶννααςς··        451  

    δδααιιννυυμμέέννοουυςς  δδ᾽̓  εεὖὖ  ππάάννττααςς  ἐἐφφεεύύρροομμεενν  ἐἐνν  μμεεγγάάρροοιισσιινν..      452  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ἐἐππεεὶὶ  ἀἀλλλλήήλλοουυςς  εεἶἶδδοονν  φφρράάσσσσααννττόό  ττ᾽̓  ἐἐσσάάνντταα,,        453  

    κκλλααῖῖοονν  ὀὀδδυυρρόόμμεεννοοιι,,  ππεερρὶὶ  δδὲὲ  σσττεεννααχχίίζζεεττοο  δδῶῶμμαα..          454  

    ἡἡ  δδέέ  μμεευυ  ἄἄγγχχιι  σσττᾶᾶσσαα  ππρροοσσηηύύδδαα  δδῖῖαα  θθεεάάωωνν··          455  

        “ΔΔιιοογγεεννὲὲςς  ΛΛααεερρττιιάάδδηη,,  πποολλυυμμήήχχαανν  ᾿̓  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ,,          456  

    μμηηκκέέττιι  ννῦῦνν  θθααλλεερρὸὸνν  γγόόοονν  ὄὄρρννυυττεε··  οοἶἶδδαα  κκααὶὶ  ααὐὐττὴὴ          457  

    ἠἠμμὲὲνν  ὅὅσσ᾽̓  ἐἐνν  ππόόννττῳῳ  ππάάθθεεττ᾽̓  ἄἄλλγγεεαα  ἰἰχχθθυυόόεεννττιι,,          458  

    ἠἠδδ᾽̓  ὅὅσσ᾽̓  ἀἀννάάρρσσιιοοιι  ἄἄννδδρρεεςς  ἐἐδδηηλλήήσσααννττ᾽̓  ἐἐππὶὶ  χχέέρρσσοουυ..        459  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεεττ᾽̓  ἐἐσσθθίίεεττεε  ββρρώώμμηηνν  κκααὶὶ  ππίίννεεττεε  οοἶἶννοονν,,          460  

 
ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by, 9 
ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 12 
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -λλοοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 9  
ἀἀνν-άάρρσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: terrible, hostile, unfitting 3 
ββρρῶῶµµηη,,  ἡἡ: food, 5 
γγόόοοςς,,  ὁὁ: weeping wailing, groaning, 8 
δδααίίννυυµµιι: to divide, partake a meal, 11 
δδηηλλέέοοµµααιι: to hurt, do mischief to, 3 
δδιιοο-γγεεννήήςς,,  -έέςς: born from Zeus, 9 
εεἰἰσσ-άάνντταα: face to face, in the face, 2 
ἐἐσσθθίίωω: to eat, 6 
εεὖὖ: well, 5 
ἐἐφφ-εευυρρίίσσκκωω: come upon and find, surprise, 1 
ἠἠµµέένν: both, as well, as also, 3 
θθααλλεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: generous, thriving, rich, 8 

ἰἰχχθθυυόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: full of fish, 3 
κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 13 
ΛΛααέέρρττιιάάδδηηςς,,  ὁὁ: son of Laertes, 10 
µµηηκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 4 
ὀὀδδύύρροοµµααιι: to grieve, lament, 5 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
οοὖὖλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: thick, woolly, woolen, 4 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 14 
πποολλυυ-µµήήχχααννοοςς,,  -όόνν: much-contriving, 
resourceful, 8 
σσττεεννααχχίίζζωω: to groan, moan, wail, mourn, 3 
φφρράάζζωω: to show, indicate, tell, think, 7 
χχέέρρσσοοςς,,  ἡἡ: dry land, land, 6 
χχιιττώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: tunic, 3 
χχλλααῖῖνναα,,  ἡἡ: cloak, mantle, 4 

 
451 ἀἀµµφφὶὶ: around (the men) 
 ββάάλλεενν: put, wrapped; aor. βάλλω 
 same line in 365 
452 ἐἐφφεεύύρροοµµεενν: 3s aor. ἐφ-ευρίσκω 
453 εεἶἶδδοονν: 3p aor. ὁράω 
 φφρράάσσσσααννττοο: pointed out each other;  
 i.e. recognized each other; 3p aor. mid.  
 φράζω, middle is reflexive in sense 
 ἐἐσσάάνντταα: εἰσ-άντα 
454 ππεερρὶὶ  δδὲὲ: and around (them) 
454 δδῶῶµµαα: nom. subject 
455 ἡἡ  δδέέ: and she; i.e. Circe 
 σσττᾶᾶσσαα: nom. sg. aor. pple ἵστηµι 
 ππρροοσσηηύύδδαα: προσηύδα-ε, 3s impf.  

 δδῖῖαα  θθεεάάωωνν: brilliant among goddess  
457 ὄὄρρννυυττεε: pres. sg. imperative. ὄρνυµι 
 οοἶἶδδαα: 1s  
 κκααὶὶ  ααὐὐττὴὴ: I myself also; intensive  
458 ἠἠµµὲὲνν……ἠἠδδ((ὲὲ)): both… and… 
 ὅὅσσ((αα))……ἄἄλλγγεεαα: how many woes…; neut.  
 acc. direct obj. 
 ππάάθθεεττ((εε)): 2s aor. πάσχω 
459 ὂὂσσ((αα))  ἐἐδδηηλλήήσσααννττοο: how much mischief 
 … made; 3p aor. δηλέοµαι; ὅσα is an  
 inner acc. 
460 ἄἄγγεεττεε: come!; as often, preceding and  
 introducing another imperative 
 ἐἐσσθθίίεεττεε,,  ππίίννεεττεε: pres. pl. imperatives 
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  εεἰἰςς  ὅὅ  κκεενν  ααὖὖττιιςς  θθυυμμὸὸνν  ἐἐννὶὶ  σσττήήθθεεσσσσιι  λλάάββηηττεε,,        461  

    οοἷἷοονν  ὅὅττεε  ππρρώώττιισσττοονν  ἐἐλλεείίππεεττεε  ππααττρρίίδδαα  γγααῖῖαανν        462  

    ττρρηηχχεείίηηςς  ἸἸθθάάκκηηςς..  ννῦῦνν  δδ᾽̓  ἀἀσσκκεελλέέεεςς  κκααὶὶ  ἄἄθθυυμμοοιι,,        463  

    ααἰἰὲὲνν  ἄἄλληηςς  χχααλλεεππῆῆςς  μμεεμμννηημμέέννοοιι,,  οοὐὐδδέέ  πποοθθ᾽̓    ὑὑμμῖῖνν      464  

    θθυυμμὸὸςς  ἐἐνν  εεὐὐφφρροοσσύύννῃῃ,,  ἐἐππεεὶὶ  ἦἦ  μμάάλλαα  πποολλλλὰὰ  ππέέπποοσσθθεε..᾽  465  

        ὣὣςς  ἔἔφφααθθ᾽̓,,  ἡἡμμῖῖνν  δδ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓  ἐἐππεεππεείίθθεεττοο  θθυυμμὸὸςς  ἀἀγγήήννωωρρ..    466  

    ἔἔννθθαα  μμὲὲνν  ἤἤμμαατταα  ππάάνντταα  ττεελλεεσσφφόόρροονν  εεἰἰςς  ἐἐννιιααυυττὸὸνν      467  

    ἥἥμμεεθθαα  δδααιιννύύμμεεννοοιι  κκρρέέαα  ττ᾽̓  ἄἄσσππεετταα  κκααὶὶ  μμέέθθυυ  ἡἡδδύύ··      468  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδήή  ῥῥ᾽̓  ἐἐννιιααυυττὸὸςς  ἔἔηηνν,,  ππεερρὶὶ  δδ᾽̓  ἔἔττρρααπποονν  ὧὧρρααιι    469  

    μμηηννῶῶνν  φφθθιιννόόννττωωνν,,  ππεερρὶὶ  δδ᾽̓  ἤἤμμαατταα  μμαακκρρὰὰ  ττεελλέέσσθθηη,,      470  

 
ἀἀγγ-ήήννωωρρ,,  -οορροοςς: very manly, valorous, 9 
ἄἄ-θθυυµµοοςς,,  -οονν: spiritless, desponent, 1  
ἄἄλληη,,  -ἠἠ: wandering, roaming, roving, 3 
ἀἀ-σσκκεελλήήςς,,  -έέςς: withered, wasted, 1 
ἄἄ-σσππεεττοοςς,,  -οονν: unspeakable, boundless, 6 
ααὖὖττιιςς: back, back again, backwards, 9 
δδααίίννυυµµιι: to divide; partake in a meal, 11 
ἐἐννιιααυυττόόςς,,  ὁὁ: year, long period of time, 4 
ἐἐππιι-ππεείίθθοοµµααιι: to be persuaded, obey (dat), 6 
εεὐὐ-φφρροοσσύύννηη,,  ἡἡ: gladness, happiness, joy, 3 
ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 14 
ἸἸθθάάκκηη,,  ἡἡ: Ithaka, 13 
κκρρέέααςς,,  ττόό: flesh, meat, piece of meat, 11 

λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 13 
µµέέθθυυ,,  ττόό: wine, 9 
µµεείίςς,,  µµῆῆννοοςς,,  ὁὁ: a month, 13 
µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 8 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 14 
ππρρώώττιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first of all, chiefmost, 3 
σσττῆῆθθοοςς,,  ττόό: chest, breast, 6 
ττεελλεεσσφφόόρροοςς,,  -οονν: full, bringing to an end, 1 
ττρρέέππωω: to turn, change 4 
ττρρηηχχύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: rough, jagged, uneven 3 
φφθθίίωω: to decay, waste away, dwindle, 8 
χχααλλεεππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: difficult, hard, harmful, 7 
ὥὥρρηη,,  ἡἡ: time; season, period of a year, 13 

 
461 εεἰἰςς  ὅὅ: until; ‘up to which (time)’  
  κκεενν……λλάάββηηττεε: you receive; aor. subj. in a  
 general temporal clause λαµβάνω 
462 οοἵἵοονν  ὅὅττεε: such as when; modifies θυµὸν 
 ππρρώώττιισσττοονν: superlative adv.  
 ἐἐλλεείίππττεεττεε: 2s impf λείπω 
464 ααἰἰὲὲνν: always 
 µµεεµµννηηµµέέννοοιι: recalling; + gen. pf. pple  
 µιµνήσκω 
 οοὐὐδδέέ  πποοθθ  ᾿̓: and not ever…; ποτε  
  ὑὑµµῖῖνν: dat. of possession ὑµεῖς 
465  θθυυµµόόςς  ((ἐἐσσττίίνν)): add a linking verb 
 ἐἐππεεὶὶ: since 
 ππέέπποοσσθθεε: 2p epic pf. mid. πάσχω 
466 ἔἔφφαα((ττοο)): impf. mid. φηµί 

 ἡἡµµῖῖνν: dat. of possession with θυµὸς or  
 object of main verb; see also 10.406 
 ἐἐππεεππεείίθθεεττοο: 3s impf. ἐπι-πείθοµαι 
467 ἔἔννθθαα: there 
 ἤἤµµαατταα  ππάάνντταα: everyday; acc. duration 
 εεἰἰςς: up to…; ‘for…’ 
468 ἥἥµµεεθθαα: 1p impf. ἧµαι 
469 ὅὅττεε  δδήή: just when, precisely when 
 ἔἔηηνν: 3s impf. εἰµί 
 ππεερρὶὶ  δδ  ᾿̓  ἔἔττρρααπποονν: returned; ‘turned  
 round,’ tmesis, aor. τρέπω 
470 µµηηννῶῶνν  φφθθιιννόόννττωωνν: gen. absolute 
 ππεερρὶὶ……ττεελλέέσσθθηη: were brought round to  
 completion…; tmesis, neuter pl. subject  
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    κκααὶὶ  ττόόττεε  μμ᾽̓  ἐἐκκκκααλλέέσσααννττεεςς  ἔἔφφαανν  ἐἐρρίίηηρρεεςς  ἑἑττααῖῖρροοιι··      471  

        “ΔΔααιιμμόόννιι᾽̓,,  ἤἤδδηη  ννῦῦνν  μμιιμμννήήσσκκεεοο  ππααττρρίίδδοοςς  ααἴἴηηςς,,      472  

    εεἴἴ  ττοοιι  θθέέσσφφααττόόνν  ἐἐσσττιι  σσααωωθθῆῆννααιι  κκααὶὶ  ἱἱκκέέσσθθααιι        473  

    οοἶἶκκοονν  ἐἐϋϋκκττίίμμεεννοονν  κκααὶὶ  σσὴὴνν  ἐἐςς  ππααττρρίίδδαα  γγααῖῖαανν..”    474  

        ὣὣςς  ἔἔφφαανν,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐμμοοίί  γγ᾽̓  ἐἐππεεππεείίθθεεττοο  θθυυμμὸὸςς  ἀἀγγήήννωωρρ..    475  

    ὣὣςς  ττόόττεε  μμὲὲνν  ππρρόόππαανν  ἦἦμμααρρ  ἐἐςς  ἠἠέέλλιιοονν  κκααττααδδύύνντταα      476  

    ἥἥμμεεθθαα,,  δδααιιννύύμμεεννοοιι  κκρρέέαα  ττ᾽̓  ἄἄσσππεετταα  κκααὶὶ  μμέέθθυυ  ἡἡδδύύ··      477  

    ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠέέλλιιοοςς  κκααττέέδδυυ  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  κκννέέφφααςς  ἦἦλλθθεενν,,        478  

    οοἱἱ  μμὲὲνν  κκοοιιμμήήσσααννττοο  κκααττὰὰ  μμέέγγααρραα  σσκκιιόόεενντταα..        479  

            ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  ΚΚίίρρκκηηςς  ἐἐππιιββὰὰςς  ππεερριικκααλλλλέέοοςς  εεὐὐννῆῆςς      480  

 
ἀἀγγ-ήήννωωρρ,,  -οορροοςς: very manly, valorous, 9 
ααἶἶαα,,  ἡἡ: earth, 5 
ἄἄ-σσππεεττοοςς,,  -οονν: unspeakable, boundless, 6 
δδααιιµµόόννιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: touched by god, 2 
δδααίίννυυµµιι: to divide; partake in a meal, 11 
ἐἐκκ-κκααλλέέωω: to call out, 1 
ἐἐππιι-ππεείίθθοοµµααιι: to be persuaded, obey (dat), 6 
ἐἐρρίίηηρροοςς,,  -όόνν  (pl. 3rd decl.): faithful, trusty, 10 
ἐἐυυ-κκττίίµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: well-built, -constructed, 2 
ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 14 
θθέέσσ-φφααττοοςς,,  -οονν: god-decreed, god-ordained, 5 

κκαατταα-δδύύωω: to go down, enter, 12 
κκννέέφφααςς,,  -ααοοςς,,  ττόό: dusk, darkness, 5 
κκοοιιµµάάωω: to put to sleep; mid. to fall asleep, 7 
κκρρέέααςς,,  ττόό: flesh, meat, piece of meat, 11 
µµέέθθυυ,,  ττόό: wine, 9 
µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 8 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 11 
ππεερριι-κκααλλλλήήςς,,  -έέςς: beautiful, fair, lovely, 3 
ππρρόόππααςς,,  -ππαασσαα,,  -ππαανν: all the, whole, entire, 5 
σσκκιιόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: shady, shadowy, dim 3 
σσώώζζωω: to save, keep, 2 

 
471  ἔἔφφαανν: 3p impf. φηµί 
472 ΔΔααιιµµόόννιιεε: strange man; vocative direct  
 address, suggesting that one is  
 possessed by a god 
 µµιιµµννήήσσκκεε(σσ)οο: mid. imperative + gen.  
 obj. 
473 σσααωωθθῆῆννααιι: to be saved; aor. pass. inf. 
474 σσὴὴνν: your, possessive adjective σός 
 ἐἐµµοοίί: my; dat. of possession with θυµὸς 
 ἐἐππεεππεείίθθεεττοο: 3p impf. ἐπι-πείθοµαι 
475 ἐἐµµοοίί: dat. of possession with θυµὸς or  
 object of main verb 

 ἐἐππεεππεείίθθεεττοο: 3s impf. ἐπι-πείθοµαι 
476 ὥὥςς  ττόόττεε: so then 
 ππρρόόππαανν  ἦἦππααρρ: for…; acc. durations 
 ἐἐςς: until; ‘up to’ 
477 ἥἥµµεεθθαα: 1p impf. ἧµαι 
478 ἦἦµµοοςς: when 
 ἦἦλλθθεενν: 3p aor. ἔρχοµαι 
479 κκοοιιµµήήσσααννττοο: lay down; aor. κοιµάω 
 κκααττὰὰ: throughout, through…; + acc. 
480 ἐἐππιιββὰὰςς: climbing upon; + gen.; nom. sg.  
 aor. pple. ἐπι-βαίνω 
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  γγοούύννωωνν  ἐἐλλλλιιττάάννεευυσσαα,,  θθεεὰὰ  δδέέ  μμεευυ  ἔἔκκλλυυεενν  ααὐὐδδῆῆςς··      481  

    κκααίί  μμιινν  φφωωννήήσσααςς  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδωωνν··      482  

        “ὦὦ  ΚΚίίρρκκηη,,  ττέέλλεεσσόόνν  μμοοιι  ὑὑππόόσσχχεεσσιινν  ἥἥνν  ππεερρ  ὑὑππέέσσττηηςς,,    483  

    οοἴἴκκααδδεε  ππεεμμψψέέμμεεννααιι··  θθυυμμὸὸςς  δδέέ  μμοοιι  ἔἔσσσσυυττααιι  ἤἤδδηη,,      484  

    ἠἠδδ᾽̓  ἄἄλλλλωωνν  ἑἑττάάρρωωνν,,  οοἵἵ  μμεευυ  φφθθιιννύύθθοουυσσιι  φφίίλλοονν  κκῆῆρρ      485  

    ἀἀμμφφ᾽̓  ἔἔμμ᾽̓  ὀὀδδυυρρόόμμεεννοοιι,,  ὅὅττεε  πποουυ  σσύύ  γγεε  ννόόσσφφιι  γγέέννηηααιι..”  486  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ἡἡ  δδ᾽̓  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἀἀμμεείίββεεττοο  δδῖῖαα  θθεεάάωωνν··      487  

    “δδιιοογγεεννὲὲςς  ΛΛααεερρττιιάάδδηη,,  πποολλυυμμήήχχαανν᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ,,        488  

    μμηηκκέέττιι  ννῦῦνν  ἀἀέέκκοοννττεεςς  ἐἐμμῷῷ  ἐἐννὶὶ  μμίίμμννεεττεε  οοἴἴκκῳῳ..        489  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄλλλληηνν  χχρρὴὴ  ππρρῶῶττοονν  ὁὁδδὸὸνν  ττεελλέέσσααιι  κκααὶὶ  ἱἱκκέέσσθθααιι    490  

 
ααὐὐδδήή,,  ἡἡ: voice, 7 
γγόόννυυ,,  γγοουυννόόςς,,  ττόό: the knee, 4 
δδιιοο-γγεεννήήςς,,  -έέςς: born from Zeus, 9 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 5 
κκλλύύωω: to hear, + gen.10 
ΛΛααέέρρττιιάάδδηηςς,,  ὁὁ: son of Laertes, 10 
λλιιττααννεεύύωω: to pray, implore, 1 
µµηηκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 4 
µµίίµµννωω: to stay, remain, abide; await, 6 
ννόόσσφφιι: aloof, apart, afar, away, 2 
ὀὀδδύύρροοµµααιι: to grieve, lament, 5 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 2 

οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 11 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 9 
πποολλυυ-µµήήχχααννοοςς,,  -όόνν: much-contriving, 
resourceful, 8 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 14 
σσεεύύωω: to set into motion, drive, hasten, 4 
ὑὑππόό-σσχχεεσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: promise, 1 
ὑὑφφ-ίίσσττηηµµιι: to promise, undertake, 2 
φφθθιιννύύθθωω: make waste away, pine consume, 2 
φφωωννέέωω: to utter, speak, address, 10 
χχρρήή: it is necessary, it is fitting; must, ought 4 

 
481 γγοούύννωωνν: (grasping) by the knees;  
 partitive gen. 
 ἐἐλλλλιιττάάννεευυσσαα: 1s aor. λιτανεύω 
 µµεευυ: µου, gen. of possession, with αὐδῆς 
 ααὐὐδδῆῆςς: gen. of source, obj. of ἔκλυεν 
482 ππρροοσσηηύύδδωωνν: 3p impf. προσ-αυδάω 
483  ττέέλλεεσσοονν: fulfill; aor. imperative τελέω 
  µµοοιι: for…; dat. of interest 
 ἥἥνν  ππεερρ: which very thing; antecedent is  
 fem ὑπόσχεσιν 
 ὑὑππέέσσττηηςς: 2s aor. ὑφ-ίστηµι 
484 ππεεµµψψέέµµεεννααιι: aor. inf. πέµπω in  
 apposition to ὑπόσχεσιν 
 µµοοιι: my; dat. of possession, parallel with  
 gen. pl. ἄλλων ἑτάρων 
 ἔἔσσσσυυττααιι: is eager; 3s pres. mid. σεύω, 
  ‘hasten’ or ‘set in motion’ 

485 οοἵἵ: who… 
 µµεευυ......φφίίλλοονν  κκῆῆρρ: my own heart; ‘my dear  
 heart,’ φίλος often behaves as a  
 possessive 
486 ὅὅττεε……γγέέννηη(σσ)ααιι: whenever you are…;  
 general temporal clause with 2s aor.  
 subj. γίγνοµαι, ἄν is missing 
 πποουυ: I suppose  
487 δδῖῖαα  θθεεάάωωνν: brilliant among goddesses 
489 ἀἀέέκκοοννττεεςς: unwillingly; translate adjective  
 as an adverb 
 ἐἐννὶὶ: ἐν 
 µµίίµµννεεττεε: pl. imperative  
490 ((ὐὐµµᾶᾶςς))  ὁὁδδὸὸνν  ττεελλέέσσααιι: that (you all) finish  
 a journey; aor. inf. τελέω, supply an  
 acc. subject ὑµᾶς 
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    εεἰἰςς  ἈἈΐΐδδααοο  δδόόμμοουυςς  κκααὶὶ  ἐἐππααιιννῆῆςς  ΠΠεερρσσεεφφοοννεείίηηςς,,        491  

    ψψυυχχῇῇ  χχρρηησσοομμέέννοουυςς  ΘΘηηββααίίοουυ  ΤΤεειιρρεεσσίίααοο,,          492  

    μμάάννττηηοοςς  ἀἀλλααοοῦῦ,,  ττοοῦῦ  ττεε  φφρρέέννεεςς  ἔἔμμππεεδδοοίί  εεἰἰσσιι··        493  

    ττῷῷ  κκααὶὶ  ττεεθθννηηῶῶττιι  ννόόοονν  ππόόρρεε  ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα,,        494  

    οοἴἴῳῳ  ππεεππννῦῦσσθθααιι,,  ττοοὶὶ  δδὲὲ  σσκκιιααὶὶ  ἀἀίίσσσσοουυσσιινν..”          495  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐμμοοίί  γγεε  κκααττεεκκλλάάσσθθηη  φφίίλλοονν  ἦἦττοορρ··    496  

    κκλλααῖῖοονν  δδ᾽̓  ἐἐνν  λλεεχχέέεεσσσσιι  κκααθθήήμμεεννοοςς,,  οοὐὐδδέέ  ννύύ  μμοοιι  κκῆῆρρ      497  

    ἤἤθθεελλ᾽̓  ἔἔττιι  ζζώώεειινν  κκααὶὶ  ὁὁρρᾶᾶνν  φφάάοοςς  ἠἠεελλίίοοιιοο..          498  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  κκλλααίίωωνν  ττεε  κκυυλλιιννδδόόμμεεννόόςς  ττ᾽̓  ἐἐκκοορρέέσσθθηηνν,,      499  

    κκααὶὶ  ττόόττεε  δδήή  μμιινν  ἔἔππεεσσσσιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··    500  

 
ααἴἴσσσσωω: to start, spring, leap up, 3 
ἀἀλλααόόςς,,  -οονν: blind, not seeing, 2 
δδόόµµοοςς,,  ὁὁ: house, abode, 9 
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast; adv. continuously, 9 
ἐἐππααιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: dread 8 
ζζάάωω: to live, 6 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 11 
ΘΘηηββααῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: Theban, 5 
θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 14 
κκααθθ-ίίζζωω: to make sit down, station, 6 
κκαατταα-κκλλάάωω: to shatter, break off, snap off, 5 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 5 

κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 13 
κκοορρέέννννυυµµιι: to sate, satisfy; have one’s fill of 2 
κκυυλλίίννδδωω: to roll, roll along, 3 
λλέέχχοοςς,,  ττόό: bed, couch, 2 
µµάάννττιιςς,,  ἡἡ: seer, prophet, 6 
ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα,,  ἡἡ: Persephone (Hades’ wife) 11 
ππέέππννυυµµααιι: to be conscious, prudent, or wise 1 
σσκκιιήή,,  ἡἡ: shadow, shade, spirit 2 
ΤΤεειιρρεεσσίίηηςς,,  ὁὁ: Tiresias, 14 
φφάάοοςς,,  ττόό: light, daylight, 8 
χχρράάωω: to declare, proclaim, direct by oracle 4 

 
491 ἈἈΐΐδδααοο,,  ΠΠεερρσσεεφφοοννεείίηηςς: both are gen. sg. 
492 χχρρηησσοοµµέέννοουυςς: in order to consult + dat.,  
 ‘intending to consult,’ fut. pple χράοµαι  
 often expresses purpose, here acc. pl.  
 agreeing with ὑµᾶς, the missing acc.  
 subj. of the preceding infinitives 
 ΤΤεειιρρεεσσίίααοο: both gen. sg. 
 µµάάννττηηοοςς: gen. sg. in apposition to  
 Τειρεσίαο 
493 ττοοῦῦ  ττεε: whose; relative clause; epic τε 
 εεἰἰσσιι: 3p pres. εἰµί 
494 ττῷῷ  κκααὶὶ  ττεεθθννηηῶῶττιι: to this one even dead;  
 ‘being dead,’ pf. pple θνῄσκω; καὶ is  
 adverbial; and τῷ is a demonstrative  
 parallel to τοὶ below 
 ππόόρρεε: impf. πόρω 
 οοἴἴῳῳ: alone 
495  ππεεππννῦῦσσθθααιι: (so as) to…; pf. inf.  
 πέπνυµαι, inf. of result 

  ττοοὶὶ  δδὲὲ  σσκκιιααὶὶ  ἀἀίίσσσσοουυσσιινν: but those (others)  
 flit about as shades 
496 κκααττεεκκλλάάσσθθηη: was…; 3s aor. pass. 
 κατα-κλάω 
 φφίίλλοονν: dear; or ‘my own’ the adj. often  
 behaves as a possessive  
497 λλεεχχέέεεσσσσιι: dat. pl. λέχος, -εος 
  κκααθθήήµµεεννοοςς: pple καθ-ήµαι, ‘sit down’ 
  ννύύ: νῦν 
  µµοοιι: dat. of possession  
498  ἤἤθθεελλεε: was willing; impf. ἐθέλω 
  ὁὁρρᾶᾶνν: inf. α-contract ὁράω 
  φφάάοοςς: neuter acc. singular 
499  κκλλααίίωωνν,,  κκυυλλιιννδδόόµµεεννοοςς: complementary  
 pres. pples governed by ἐκορέσθην 
  ἐἐκκοορρέέσσθθηηνν: 1s aor. pass. κορέννυµι 
500  ττόόττεε  δδήή: just then, at precisely that time 
  ἔἔππεεσσσσιινν: with…; dat. means ἔπος, -εος 
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      “ὦὦ  ΚΚίίρρκκηη,,  ττίίςς  γγὰὰρρ  ττααύύττηηνν  ὁὁδδὸὸνν  ἡἡγγεεμμοοννεεύύσσεειι;      501  

    εεἰἰςς  ἌἌϊϊδδοοςς  δδ᾽̓  οοὔὔ  ππώώ  ττιιςς  ἀἀφφίίκκεεττοο  ννηηῒῒ  μμεελλααίίννῃῃ..᾽    502  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ἡἡ  δδ᾽̓  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἀἀμμεείίββεεττοο  δδῖῖαα  θθεεάάωωνν··      503  

    “δδιιοογγεεννὲὲςς  ΛΛααεερρττιιάάδδηη,,  πποολλυυμμήήχχαανν᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ,,        504  

    μμήή  ττίί  ττοοιι  ἡἡγγεεμμόόννοοςς  γγεε  πποοθθὴὴ  ππααρρὰὰ  ννηηῒῒ  μμεελλέέσσθθωω,,      505  

    ἱἱσσττὸὸνν  δδὲὲ  σσττήήσσααςς,,  ἀἀννάά  θθ᾽̓  ἱἱσσττίίαα  λλεευυκκὰὰ  ππεεττάάσσσσααςς      506  

    ἧἧσσθθααιι··  ττὴὴνν  δδέέ  κκέέ  ττοοιι  ππννοοιιὴὴ  ΒΒοορρέέααοο  φφέέρρῃῃσσιινν..        507  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὁὁππόόττ᾽̓  ἂἂνν  δδὴὴ  ννηηῒῒ  δδιι᾽̓  ὨὨκκεεααννοοῖῖοο  ππεερρήήσσῃῃςς,,        508  

    ἔἔννθθ᾽̓  ἀἀκκττήή  ττεε  λλάάχχεειιαα  κκααὶὶ  ἄἄλλσσεεαα  ΠΠεερρσσεεφφοοννεείίηηςς,,      509  

    μμαακκρρααίί  ττ᾽̓  ααἴἴγγεειιρροοιι  κκααὶὶ  ἰἰττέέααιι  ὠὠλλεεσσίίκκααρρπποοιι,,        510  

 
ααἴἴγγεειιρροοςς,,  -οουυ,,  ἡἡ: poplar tree, 2 
ἀἀκκττήή,,  ἡἡ: projecting shore, promontory, 5 
ἄἄλλσσοοςς,,  ττόό: grove, sacred grove, 5 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 13 
ββοορρέέηηςς  ὁὁ: North wind, north, 3 
δδιιοο-γγεεννήήςς,,  -έέςς born: from Zeus, 9 
ἡἡγγεεµµοοννεεύύωω: to lead, rule, command, 4 
ἡἡγγεεµµώώνν,,  -όόννοοςς,,  ὁὁ: leader, guide, 1 
ἱἱσσττόόςς,,  ὁὁ: ship’s mast, loom for weaving, 13 
ἰἰττέέαα,,  ἡἡ: willow tree, 1 
ΛΛααέέρρττιιάάδδηηςς,,  ὁὁ: son of Laertes, 10 
λλάάχχεειιαα: with good soil, fertile, 2 

µµέέλλωω: imper. there is a care for (dat, gen), 8 
ὁὁππόόττεε: when, by what time, 7 
ππεερράάωω: to cross, traverse, make one’s way, 4 
ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα,,  ἡἡ: Persephone, 11 
ππεεττάάννννυυµµιι: to spread out, spread wide, open 2 
ππννοοιιήή,,  ἡἡ: blowing, breeze, breath, 2 
πποοθθήή,,  ἡἡ: longing, yearning, mourning, 9 
πποολλυυ-µµήήχχααννοοςς,,  -όόνν: much-contriving, 
resourceful, 8 
ὨὨκκεεααννόόςς,,  ὁὁ: Oceanus, 8 
ὠὠλλεεσσίί-κκααρρπποοςς,,  -οονν: fruit-losing, 1 

 
501 ττίίςς  γγὰὰρρ: who then… ; ‘(I feel anguish)  
 for who…?’ γαρ is elliptical and  
 explains Odysseus’ reaction in 496-500 
 to Circe’s prophecy  
 ἡἡγγεεµµοοννεεύύσσεειι: 3s fut.  
502 εεἰἰςς  ἌἌιιδδοοςς: to Hades’ (house) 
 ἀἀφφίίκκεεττοο: aor. ἀφικνέοµαι 
 ἀἀφφίίκκεεττοο: has arrived; aor. ἀφικνέοµαι 
 ννηηῒῒ  µµεελλααίίννῃῃ: by…; dat. of means  
503 ἐἐφφάάµµηηνν: 1s impf. φηµί 
 δδῖῖαα  θθεεάάωωνν: brilliant among goddesses 
505 µµήή  ττίί……: not at all…; inner acc. (i.e. ‘any  
 concern’) 
 ἡἡγγεεµµόόννοοςς:  for a guide; objective gen. 
 µµεελλέέσσθθωω: let… be to a concern for (dat);  
 3s pres. imperative  
 ππααρρὰὰ  ννηηῒῒ: beside…; dat. of place where 

506 σσττήήσσααςς: setting up; nom. sg. transitive  
 aor. pple ἵστηµι 
 ἀἀ: nom. sg. aor. pple πετάννυµι 
 ἀἀννάά……ππεεττάάσσσσααςς: tmesis, nom. sg. aor.  
 pple πετάννυµι + ἀνά, ‘out’ or ‘over’ 
507 ἧἧσσθθααιι: sit down; inf. as imperative 
 ττὴὴνν: it; i.e. the ship 
 ττοοιι: dat. of interest  
 κκέέ  φφέέρρῃῃσσιινν: will carry; 3s pres. subj. with  
 future sense  
508 ὁὁππόόττεε  ἂἂνν……ππεερρήήσσῃῃςς: whenever…; aor.  
 subj.περάω in a general temporal  
 clause; translate in the present tense 
 ννηηῒῒ: by ship; dat. of means 
 δδιιὰὰ: through; + genitive  
509 ἔἔννθθαα: where (there are)…; relative  
 clause, add a linking verb  
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    ννῆῆαα  μμὲὲνν  ααὐὐττοοῦῦ  κκέέλλσσααιι  ἐἐππ᾽̓  ὨὨκκεεααννῷῷ  ββααθθυυδδίίννῃῃ,,        511  

    ααὐὐττὸὸςς  δδ᾽̓  εεἰἰςς  ἈἈΐΐδδεεωω  ἰἰέέννααιι  δδόόμμοονν  εεὐὐρρώώεενντταα..          512  

    ἔἔννθθαα  μμὲὲνν  εεἰἰςς  ἈἈχχέέρροονντταα  ΠΠυυρριιφφλλεεγγέέθθωωνν  ττεε  ῥῥέέοουυσσιινν      513  

    ΚΚώώκκυυττόόςς  θθ᾽̓,,  ὃὃςς  δδὴὴ  ΣΣττυυγγὸὸςς  ὕὕδδααττόόςς  ἐἐσσττιινν  ἀἀπποορρρρώώξξ,,    514  

    ππέέττρρηη  ττεε  ξξύύννεεσσίίςς  ττεε  δδύύωω  πποοττααμμῶῶνν  ἐἐρριιδδοούύππωωνν··      515  

    ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἔἔππεειιθθ᾽̓,,  ἥἥρρωωςς,,  χχρριιμμφφθθεεὶὶςς  ππέέλλααςς,,  ὥὥςς  σσεε  κκεελλεεύύωω,,    516  

    ββόόθθρροονν  ὀὀρρύύξξααιι,,  ὅὅσσοονν  ττεε  ππυυγγοούύσσιιοονν  ἔἔννθθαα  κκααὶὶ  ἔἔννθθαα,,      517  

    ἀἀμμφφ᾽̓  ααὐὐττῷῷ  δδὲὲ  χχοοὴὴνν  χχεεῖῖσσθθααιι  ππᾶᾶσσιινν  ννεεκκύύεεσσσσιινν,,        518  

    ππρρῶῶτταα  μμεελλιικκρρήήττῳῳ,,  μμεεττέέππεειιτταα  δδὲὲ  ἡἡδδέέιι  οοἴἴννῳῳ,,        519  

    ττὸὸ  ττρρίίττοονν  ααὖὖθθ᾽̓  ὕὕδδααττιι··  ἐἐππὶὶ  δδ᾽̓  ἄἄλλφφιιτταα  λλεευυκκὰὰ  ππααλλύύννεειινν..    520  

 
ἄἄλλφφιιττοονν,,  ττόό: barley, 3 
ἀἀπποορρρρώώξξ: abrupt, cut off, steep, 2 
ααὖὖ-θθιι: on the spot, here, here, there, 9 
ἈἈχχέέρρωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: Acheron (river), 1 
ββααθθυυ-δδίίννηηςς,,  -εεςς: deep-whirling, 1 
ββόόθθρροοςς,,  ὁὁ: hole, pit, hollow, trench, 5 
δδόόµµοοςς,,  ὁὁ: house, abode, 9 
ἐἐρρίί-δδοουυπποοςς,,  -οονν: resounding, 1 
εεὐὐρρώώεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: mouldy, dank, 1 
ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 14 
ἥἥρρωωςς,,  ὁὁ: hero, warrior, 5 
κκέέλλλλωω: to put to shore, come to shore, 9 
ΚΚώώκκυυττόόςς,,  ὁὁ: Cocytus (river of wailing), 1 
µµεελλίί-κκρρηηττοονν,,  ττόό: honey (and milk) mix, 2  

µµεεττ-έέππεειιτταα: thereafter, 3 
ὀὀρρύύσσσσωω: to dig, dig through, quarry, 5 
ππααλλύύννωω: to strew, sprinkle, 2 
ππέέλλααςς: near, hard by, 1 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 10 
ππυυγγοούύσσιιοοςς,,  -αα, -οονν: a cubit long, 2 
ΠΠυυρριι-φφλλεεγγέέθθωωνν,,  ὁὁ: Pyriphlegethon river, 1 
ῥῥέέωω: to flow, run, stream, 12 
ΣΣττύύξξ,,  ΣΣττυυγγόόςς,,  ὁὁ: Styx (river of hate), 1 
σσύύννεεσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: conflux, union, meeting 1 
ττρρίίττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the third, 5 
χχοοήή,,  ἡἡ: libation, drink-offering, 2 
χχρρίίµµππττωω: to approach, bring near, 1 
ὨὨκκεεααννόόςς,,  ὁὁ: Oceanus, 8 

 
511 ααὐὐττοοῦῦ: there 
 κκέέλλσσααιι: aor. inf. as imperative κέλλω, 
 νῆα, ‘ship,’ is the object 
512 ααὐὐττὸὸςς: you yourself; intensive pronoun 
 ἈἈΐΐδδεεωω: gen. modifying δόµον 
 ἰἰέέννααιι: inf. as imperative, ἔρχοµαι 
513 ἔἔννθθαα: there 
514 ὅὅςς  δδὴὴ......ἐἐσσττιινν  ἀἀπποορρρρώώξξ: which very one 
  is a branch…; Πυριφλεγέθων is the  
 true antecedent 
 ὕὕδδααττόόςς: gen. ὕδωρ 
515 ππέέττρρηη: there are…; add a linking verb 
 ξξύύννεεσσίίςς: σύνεσίς 
516 ἔἔννθθαα: there 
 ἥἥρρωωςς: voc. direct address 
 χχρριιµµφφθθεεὶὶςς: having approached; nom. sg.  
 aor. pass. deponent pple χρίµπτω 
 ὥὥςς: as 

517 ὀὀρρύύξξααιι: aor. inf. as imperative 
 ὅὅσσοονν……ππυυγγοούύσσιιοονν: as much as a cubit;  
 i.e. from the elbow to fingertip; a  
 relative clause (‘as much as (is) a cubit’)  
 where the nominatives are attracted into  
 the acc. of the antecedent.  
 ἔἔννθθαα  κκααὶὶ  ἔἔννθθαα: here and there 
518 ἀἀµµφφὶὶ  ααὐὐττῷῷ: around it 
 χχεεῖῖσσθθααιι: inf. as imperative, χέω, ‘pour’ 
 ππᾶᾶσσιινν  ννεεκκύύεεσσσσιινν: dat. pl. πᾶς 
519 ππρρῶῶτταα: first; adverbial acc. 
 µµεελλιικκρρήήττῳῳ: with honey and milk; means 
 ἡἡδδέέιι  οοἴἴννῳῳ: dat. of means; dat. sg. ἡδύς 
520 ττὸὸ  ττρρίίττοονν: thirdly 
 ὕὕδδααττιι: with…; dat. means ὕδωρ 
 ἐἐππὶὶ  δδ((ὲὲ)): on it 
 ππααλλύύννεειινν: inf. for imperative 
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  πποολλλλὰὰ  δδὲὲ  γγοουυννοοῦῦσσθθααιι  ννεεκκύύωωνν  ἀἀμμεεννηηννὰὰ  κκάάρρηηνναα,,      521  

    ἐἐλλθθὼὼνν  εεἰἰςς  ἸἸθθάάκκηηνν  σσττεεῖῖρραανν  ββοοῦῦνν,,  ἥἥ  ττιιςς  ἀἀρρίίσσττηη,,      522  

    ῥῥέέξξεειινν  ἐἐνν  μμεεγγάάρροοιισσιι  ππυυρρήήνν  ττ᾽̓  ἐἐμμππλληησσέέμμεενν  ἐἐσσθθλλῶῶνν,,    523  

    ΤΤεειιρρεεσσίίῃῃ  δδ᾽̓  ἀἀππάάννεευυθθεενν  ὄὄιινν  ἱἱεερρεευυσσέέμμεενν  οοἴἴῳῳ          524  

    ππααμμμμέέλλαανν᾽̓,,  ὃὃςς  μμήήλλοοιισσιι  μμεεττααππρρέέππεειι  ὑὑμμεεττέέρροοιισσιινν..      525  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππὴὴνν  εεὐὐχχῇῇσσιι  λλίίσσῃῃ  κκλλυυττὰὰ  ἔἔθθννεεαα  ννεεκκρρῶῶνν,,      526  

    ἔἔννθθ᾽̓  ὄὄϊϊνν  ἀἀρρννεειιὸὸνν  ῥῥέέζζεειινν  θθῆῆλλύύνν  ττεε  μμέέλλααιινναανν          527  

    εεἰἰςς  ἜἜρρεεββοοςς  σσττρρέέψψααςς,,  ααὐὐττὸὸςς  δδ᾽̓  ἀἀπποοννόόσσφφιι  ττρρααππέέσσθθααιι    528  

    ἱἱέέμμεεννοοςς  πποοττααμμοοῖῖοο  ῥῥοοάάωωνν··  ἔἔννθθαα  δδὲὲ  πποολλλλααὶὶ        529  

    ψψυυχχααὶὶ  ἐἐλλεεύύσσοοννττααιι  ννεεκκύύωωνν  κκααττααττεεθθννηηώώττωωνν..        530  

 
ἀἀ-µµεεννηηννόόςς,,  -οονν:  powerless, feeble, 4 
ἀἀππ-άάννεευυθθεε: far away, far off, from a distance4 
ἀἀππ-ννόόσσφφιι: aloof, apart, aside, 2 
ἀἀρρννεειιόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: ram, 8 
γγοουυννόόοοµµααιι: to grasp knees, implore, entreat 2 
ἐἐµµ-ππίίππλληηµµιι: to fill, fill quite full of (+ gen) 6 
ἐἐππήήνν: ἐπεὶ ἄν, when, whenever, 5 
ἘἘρρεεββοοςς,,  ττόό: Erebus (underworld) 8 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 10 
εεὐὐχχήή,,  ἡἡ: prayer, vow, 1 
θθῆῆλλυυςς,,  -εειιαα,,  -υυ: female, feminine, 5 
ἱἱεερρεεύύωω: to slaughter, 2 
ἸἸθθάάκκηη,,  ἡἡ: Ithaka, 13 
κκάάρρηηννοονν,,  ττόό:  peak, top, head, 5 
κκααττααθθννήήσσκκωω: to die, 9 

κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, 12 
λλίίσσσσοοµµααιι: to beg, pray, entreat, supplicate, 5 
µµεετταα-ππρρέέππωω: to be conspicuous among, 2 
ννέέκκυυςς,,  -υυοοςς,,  ὁὁ: corpse; the dead, 17 
ππααµµ-µµέέλλααςς,,  -µµέέλλααιινναα,,  -µµέέλλαανν: all black, 2 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 10 
ππυυρρηη,,  ἡἡ: pyre, altar for sacrifice, 6 
ῥῥέέζζωω: do, accomplish; perform (sacrifice), 10 
ῥῥοοήή,,  ἡἡ: river, stream, 4 
σσττεεῖῖρραα,,  ἡἡ: unfruitful, barren one, 4 
σσττρρέέφφωω: to turn, whirl, 2 
ΤΤεειιρρεεσσίίηηςς,,  ὁὁ: Tiresias, 14 
ττρρέέππωω: to turn, change 4 
ὑὑµµέέττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: your, yours, 1 

 
521 γγοουυννοοῦῦσσθθααιι: inf. as imperative 
 κκάάρρηηνναα: i.e. lives, souls; acc. object 
522-5 ἐἐλλθθὼὼνν……ῥῥέέξξεειινν......ὑὑµµεεττέέρροοιισσιινν:  
 (vowing)… to… to… and to…; this is the  
 entreaty mentioned in 521 
 ἐἐλλθθὼὼνν: aor. pple ἔρχοµαι 
 ἥἥ  ττιιςς: whichever (is); supply linking verb 
523 ῥῥέέξξεειινν: to sacrifice; fut. inf. ῥέζω 
 ἐἐµµππλληησσέέµµεενν: to fill (acc) with (gen); fut.  
 infinitive ἐµπίπληµι 
524 οοἴἴῳῳ: alone; modifies Τειρεσίῃ 
 ἱἱεερρεευυσσέέµµεενν: fut. infinitive 
 ὄὄϊϊνν: ram; ‘sheep’ acc. sg. ὄις , the masc.  
 adj. confirms that this sheep is a ram 
525 ππααµµµµέέλλαανν((αα)): acc. sg. 
 µµήήλλοοιισσιι  ὑὑµµεεττέέρροοιισσιινν: dat. compound verb 
526 ἐἐππὴὴνν  λλίίσσῃῃ: whenever you entreat; 2s aor.  
 subj. λίσσοµαι, general temporal clause 

 εεὐὐχχῇῇσσιι: dat. pl. of means 
527 ὄὄϊϊνν  ἀἀρρννεειιὸὸνν: ram; ‘male sheep’ 
 ῥῥέέζζεειινν: sacrifice; inf. for imperative  
 θθῆῆλλυυνν  µµέέλλααιινναανν: i.e. ewe  
528 σσττρρέέψψααςς: turning (their heads); i.e.  
 bending the victims downward to 
 Erebus, while Odysseus faces opposite;  
 nom. sg. aor. pple στρέφω 
 ααὐὐττὸὸςς: you yourself; intensive  
 ττρρααππέέσσθθααιι: aor. mid. inf. τρέπω as imp.  
529 ἱἱέέµµεεννοοςς: sending oneself away to + gen.;  
 i..e facing; pres. mid. pple ἵηµι;  
 πποοττααµµοοῖῖοο  ῥῥοοάάωωνν: streams of the river  
530 ἐἐλλεεύύσσοοννττααιι: 3p fut. dep. ἔρχοµαι 
 κκααττααττεεθθννηηώώττωωνν: dead; gen. pl. pf. pple  
 καταθνήσκω, pleonasm 
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    δδὴὴ  ττόόττ᾽̓  ἔἔππεειιθθ᾽̓  ἑἑττάάρροοιισσιινν  ἐἐπποοττρρῦῦννααιι  κκααὶὶ  ἀἀννῶῶξξααιι      531  

    μμῆῆλλαα,,  ττὰὰ  δδὴὴ  κκααττάάκκεειιττ᾽̓  ἐἐσσφφααγγμμέένναα  ννηηλλέέϊϊ  χχααλλκκῷῷ      532  

    δδεείίρρααννττααςς  κκαατταακκῆῆααιι,,  ἐἐππεεύύξξαασσθθααιι  δδὲὲ  θθεεοοῖῖσσιινν,,        533  

    ἰἰφφθθίίμμῷῷ  ττ᾽̓  ἈἈίίδδῃῃ  κκααὶὶ  ἐἐππααιιννῆῇ̣  ΠΠεερρσσεεφφοοννεείίῃῃ··          534  

    ααὐὐττὸὸςς  δδὲὲ  ξξίίφφοοςς  ὀὀξξὺὺ  ἐἐρρυυσσσσάάμμεεννοοςς  ππααρρὰὰ  μμηηρροοῦῦ        535  

    ἧἧσσθθααιι,,  μμηηδδὲὲ  ἐἐᾶᾶνν  ννεεκκύύωωνν  ἀἀμμεεννηηννὰὰ  κκάάρρηηνναα          536  

    ααἵἵμμααττοοςς  ἆἆσσσσοονν  ἴἴμμεενν,,  ππρρὶὶνν  ΤΤεειιρρεεσσίίααοο  ππυυθθέέσσθθααιι..      537  

    ἔἔννθθαα  ττοοιι  ααὐὐττίίκκαα  μμάάννττιιςς  ἐἐλλεεύύσσεεττααιι,,  ὄὄρρχχααμμεε  λλααῶῶνν,,      538  

    ὅὅςς  κκέένν  ττοοιι  εεἴἴππῃῃσσιινν  ὁὁδδὸὸνν  κκααὶὶ  μμέέττρραα  κκεελλεεύύθθοουυ        539  

    ννόόσσττοονν  θθ᾽̓,,  ὡὡςς  ἐἐππὶὶ  ππόόννττοονν  ἐἐλλεεύύσσεεααιι  ἰἰχχθθυυόόεενντταα..”   540  

 
ἀἀ-µµεεννηηννόόςς,,  -οονν:  powerless, feeble, 4 
ἄἄννωωγγαα: to command, order, bid, 10 
ἆἆσσσσοονν: nearer to (gen) 6 
δδέέρρωω: to skin, flay, 3 
ἔἔθθννοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: race, people, tribe, 3 
ἐἐππααιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: dread, 8 
ἐἐππ-εεύύχχοοµµααιι:, to pray, pray to, 2 
ἐἐππ-οοττρρύύννωω: to rouse, stir up, excite, incite, 6 
ἴἴφφθθιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: mighty, strong, 6 
ἰἰχχθθυυόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: full of fish, 3 
κκάάρρηηννοονν,,  ττόό:  peak, top, head, 5 
κκαατταα-κκααίίωω: to burn, burn completely, 4 
κκαατταα-κκεείίωω: to lie down, 2 
κκέέλλεευυθθοοςς,,  ἡἡ: road, way, path; voyage, course 5 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 9 

µµάάννττιιςς,,  ἡἡ: seer, prophet, 6 
µµέέττρροονν,,  ττόό: measure, length, size, 3 
µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 6 
µµηηρρόόςς,,  ὁὁ: thigh, 10 
ννέέκκυυςς,,  -υυοοςς,,  ὁὁ: corpse; the dead, 17 
ννηηλλήήςς,,  -έέςς: pitiless, ruthless, 10 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 12 
ξξίίφφοοςς,,  ττόό: a sword, 8 
ὄὄρρχχααµµοοςς,,  ὁὁ: leader, chief, 2 
ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα,,  ἡἡ: Persephone, 11 
ππρρίίνν: until, before, 14 
ππυυννθθάάννοοµµααιι: to learn by inquiry, 12 
σσφφάάζζωω: to slay, slaughter, kill, 4 
ΤΤεειιρρεεσσίίηηςς,,  ὁὁ: Tiresias, 14 

 
531 δδὴὴ  ττόόττεε: at just or precisely this time  
 ἔἔππεειιθθ᾽̓  : ἔπειτα 
 ἑἑττάάρροοιισσιινν: dat. with compound verb  
 ἐἐππ--οοττρρῦῦννααιι: aor. inf. as imperative  
 ἀἀννῶῶξξααιι……κκαατταακκῆῆααιι: bid (them) to  
 burn…; aor. inf. as imperative ἄνωγα  
 which governs the aor. inf. κατα-καίω 
532 ττὰὰ  δδὴὴ……κκααττάάκκεειιττααιι: the very ones  
 which…; or ‘precisely what;’ relative  
 ἐἐσσφφααγγµµέένναα: pf. pass. pple σφάζω 
 ννηηλλέέιι  χχααλλκκῷῷ: by…; dat. of means  
533 ἐἐππεεύύξξαασσθθααιι: still governed by ἀνῶξαι   
535 ααὐὐττὸὸςς: you yourself; intensive 

 ἧἧσσθθααιι: inf. as imperative ἦµαι, ‘sit’   
536 ἐἐᾶᾶνν: allow; inf. as imperative ἐάω;  
 κκάάρρηηνναα: i.e. lives, souls  
537 ἴἴµµεενν: inf. ἔρχοµαι governed by ἐᾶν 
 ππρρὶὶνν: before (you)…; + aor. inf.  
 πυνθάνοµαι 
 ἐἐλλεεύύσσεεττααιι: 3s fut. ἔρχοµαι 
539 ὅὅςς  κκέένν  εεἴἴππῃῃσσιινν: who will tell; Homer at  
 times employs κε + subj. (here aor.) 

where one rightly expects a future  
540 ὡὡςς  ἐἐλλεεύύσσεε(σσ)ααιι: (namely) how…; in  
 apposition to νόστον; 2s fut. ἔρχοµαι  
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      ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττίίκκαα  δδὲὲ  χχρρυυσσόόθθρροοννοοςς  ἤἤλλυυθθεενν  ἨἨώώςς..      541  

    ἀἀμμφφὶὶ  δδέέ  μμεε  χχλλααῖῖννάάνν  ττεε  χχιιττῶῶννάά  ττεε  εεἵἵμμαατταα  ἕἕσσσσεενν··      542  

    ααὐὐττὴὴ  δδ᾽̓  ἀἀρργγύύφφεεοονν  φφᾶᾶρροοςς  μμέέγγαα  ἕἕννννυυττοο  ννύύμμφφηη,,        543  

    λλεεππττὸὸνν  κκααὶὶ  χχααρρίίεενν,,  ππεερρὶὶ  δδὲὲ  ζζώώννηηνν  ββάάλλεεττ᾽̓  ἰἰξξυυῖῖ        544  

    κκααλλὴὴνν  χχρρυυσσεείίηηνν,,  κκεεφφααλλῇῇ  δδ᾽̓  ἐἐππέέθθηηκκεε  κκααλλύύππττρρηηνν..      545  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  δδιιὰὰ  δδώώμμααττ᾽̓  ἰἰὼὼνν  ὤὤττρρυυννοονν  ἑἑττααίίρροουυςς        546  

    μμεειιλλιιχχίίοοιιςς  ἐἐππέέεεσσσσιι  ππααρραασσττααδδὸὸνν  ἄἄννδδρραα  ἕἕκκαασσττοονν··      547  

        “μμηηκκέέττιι  ννῦῦνν  εεὕὕδδοοννττεεςς  ἀἀωωττεεῖῖττεε  γγλλυυκκὺὺνν  ὕὕππννοονν,,      548  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἴἴοομμεενν··  δδὴὴ  γγάάρρ  μμοοιι  ἐἐππέέφφρρααδδεε  ππόόττννιιαα  ΚΚίίρρκκηη..”   549  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ττοοῖῖσσιινν  δδ᾽̓  ἐἐππεεππεείίθθεεττοο  θθυυμμὸὸςς  ἀἀγγήήννωωρρ..    550  

 
ἀἀγγ-ήήννωωρρ,,  -οορροοςς: very manly, valorous, 9 
ἀἀρργγύύφφεεοοςς,,  -αα,,  -οονν: white, 1 
ἀἀωωττέέωω: to sleep, sleep soundly, 1 
γγλλυυκκύύςς,,  ύύ: sweet, pleasant, 12 
εεἷἷµµαα,,  -ααττοοςς,,    ττόό: a garment, clothing, 2 
ἕἕννννυυµµιι: to put clothes on, clothe, put on, 6 
ἐἐππιι-ππεείίθθοοµµααιι: to be persuaded, obey (dat), 6 
ἐἐππιι-ττίίθθηηµµιι: to put on, place upon, lay, 8 
εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 6 
ζζώώννηη,,  ἡἡ: a belt, 2 
ἰἰξξύύςς,,  -ύύοοςς,,  ἡἡ: the waist, 1 
κκααλλύύππττρρηη,,  ἡἡ: woman’s veil, head-covering, 1 
κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 12 
λλεεππττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: fine, thin; narrow, 4 

µµεειιλλίίχχιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: winning, soothing, mild, 7 
µµηηκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 4 
ννύύµµφφηη  ἡἡ: young wife, bride, married woman 6 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 8 
ππααρραα-σσττααδδόόνν: at one’s side, standing by, 3 
ππόόττννιιαα,,  ἡἡ: mistress, queen, 7 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 9 
φφᾶᾶρροοςς,,  ττόό: mantle, cloak, 1 
φφρράάζζωω: to show, indicate, tell, think, 7 
χχααρρίίεειιςς,,  -εεννττοοςς: graceful, beautiful, lovely, 4 
χχιιττώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ἡἡ: tunic, 3 
χχλλααῖῖνναα,,  ἡἡ: cloak, mantle, 4 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 
χχρρυυσσόό-θθρροοννοοςς,,  -οονν: golden-throned, 2 

 
541 ἤἤλλυυθθεενν: 3s epic aor. ἔρχοµαι 
542 ἀἀµµφφὶὶ  δδὲὲ  µµεε: ἀµφί µε 
 εεἵἵµµαατταα: as clothing; acc. apposition 
 ἕἕσσσσεενν: Circe put on; 3s aor. ἕννυµι 
543 ααὐὐττὴὴ: herself; intensive with νύµφη, i.e.  
 Circe 
 ἕἕννννυυττοο: put on (herself); impf. mid.  
 ἕννυµι 
544 ππεερρὶὶ……ββάάλλεεττοο: tmesis, aor. mid. βάλλω  
 ‘put’ or ‘wrap’ 
 ἰἰξξυυῖῖ: around…; dat. of compound verb 
545 κκεεφφααλλῇῇ: upon… ; dat. compound verb 
 ἐἐππέέθθηηκκεε: 3s aor. ἐπι-τίθηµι 
546 ἰἰὼὼνν: nom. sg. pple ἔρχοµαι 

 ὤὤττρρυυννοονν: 1s impf. ὀτρύνω 
547 ἐἐππέέεεσσσσιι: with…; dat. means. ἔπος, -εος 
 ππααρραασσττααδδὸὸνν: standing beside; adv. 
 ἄἄννδδρραα  ἕἕκκαασσττοονν: in apposition to  
 ἑταίρους 
548 ἀἀωωττεεῖῖττεε: pl. imperative 
549 ἴἴοοµµεενν: let us…; hortatory subj. ἔρχοµαι  
 ἐἐππέέφφρρααδδεε: has instructed me; ‘has  
 pointed out to me,’ pf. φράζω 
550 ττοοῖῖσσιινν: dat. of possession (their) with  
 θυµὸς or object of main verb (them); see  
 also 10.406 and 466 
 ἐἐππεεππεείίθθεεττοο: 3s impf. ἐπι-πείθοµαι 
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    οοὐὐδδὲὲ  μμὲὲνν  οοὐὐδδ᾽̓  ἔἔννθθεενν  ππεερρ  ἀἀππήήμμοοννααςς  ἦἦγγοονν  ἑἑττααίίρροουυςς..      551  

    ἘἘλλππήήννωωρρ  δδέέ  ττιιςς  ἔἔσσκκεε  ννεεώώττααττοοςς,,  οοὔὔττεε  ττιι  λλίίηηνν        552  

    ἄἄλλκκιιμμοοςς  ἐἐνν  πποολλέέμμῳῳ  οοὔὔττεε  φφρρεεσσὶὶνν  ᾗᾗσσιινν  ἀἀρρηηρρώώςς,,      553  

    ὅὅςς  μμοοιι  ἄἄννεευυθθ᾽̓  ἑἑττάάρρωωνν  ἱἱεερροοῖῖςς  ἐἐνν  δδώώμμαασσιι  ΚΚίίρρκκηηςς      554  

    ψψύύχχεεοοςς  ἱἱμμεείίρρωωνν,,  κκααττεελλέέξξααττοο  οοἰἰννοοββααρρεείίωωνν..        555  

    κκιιννυυμμέέννωωνν  δδ᾽̓  ἑἑττάάρρωωνν  ὅὅμμααδδοονν  κκααὶὶ  δδοοῦῦπποονν  ἀἀκκοούύσσααςς    556  

    ἐἐξξααππίίννηηςς  ἀἀννόόρροουυσσεε  κκααὶὶ  ἐἐκκλλάάθθεεττοο  φφρρεεσσὶὶνν  ᾗᾗσσιινν        557  

    ἄἄψψοορρρροονν  κκααττααββῆῆννααιι  ἰἰὼὼνν  ἐἐςς  κκλλίίμμαακκαα  μμαακκρρήήνν,,        558  

    ἀἀλλλλὰὰ  κκααττααννττιικκρρὺὺ  ττέέγγεεοοςς  ππέέσσεενν··  ἐἐκκ  δδέέ  οοἱἱ  ααὐὐχχὴὴνν      559  

    ἀἀσσττρρααγγάάλλωωνν  ἐἐάάγγηη,,  ψψυυχχὴὴ  δδ᾽̓    ἌἌϊϊδδόόσσδδεε  κκααττῆῆλλθθεενν..      560  

 
ἄἄγγννυυµµιι: to break, bend; shiver, 7 
ἄἄλλκκιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: strong, stout, 3 
ἀἀνν-οορροούύωω: to spring up, 1 
ἄἄννεευυ-θθεε: without, free from; far from, 3 
ἀἀ-ππήήµµωωνν,,  -οονν: unharmed, without harm, 2 
ἀἀρρααρρίίσσκκωω: to fit together, join; be fitted, 1 
ἀἀσσττρράάγγααλλοοςς,,  ὁὁ: neck, neck-vertebra 2 
ααὐὐχχήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: neck, throat, 3 
ἄἄψψοορρρροονν: backwards, back again, 4 
δδοοῦῦπποοςς,,  ὁὁ: thunder, din, 2 
ἐἐκκ-λλααννθθάάννωω: escape notice or forget utterly, 1 
ἘἘλλππήήννωωρρ,,  ὁὁ: Elpenor, 4 
ἐἐξξ-ααππίίννηηςς: suddenly, on the sudden, 2 
ἱἱµµεείίρρωω: to yearn, long for (gen) 2 

κκααττ-έέρρχχοοµµααιι: to go down, come down, 944 
κκαατταα-ββααίίννωω: to go or come down, descend, 8 
κκαατταα-λλέέγγωω: tell in order, relate; lay down 12 
κκααττααννττιικκρρύύ: straight down from (gen) 2 
κκίίννυυµµααιι: to move on, march, 1 
κκλλῖῖµµααξξ,,  κκλλίίµµαακκοοςς  ἡἡ: ladder, stairway, 2 
λλίίηηνν: exceedingly, very much, 4 
ννεεώώττααττοοςς,,  -αα,,  -οονν: youngest, very young 1 
οοἰἰννοο-ββααρρεείίωωνν,,  -οοννοοςς: heavy with wine, 2 
ὅὅµµααδδοοςς,,  ὁὁ: din, noise, 1 
ππίίππττωω: to fall, fall down, drop, 12 
ππόόλλεεµµοοςς,,  ὁὁ: battle, fight, war, 4 
ττέέγγοοςς,,  -γγεεοοςς,,  ὁὁ: a roof, house, 4 
ψψῦῦχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: cold, coolness, 1 

 
551 οοὐὐδδἐἐ  µµὲὲνν  οοὐὐδδέέ  ἔἔννθθεενν: but not even from  
 there; the first οὐδέ (not) negates the  
 sentence, while the second οὐδέ  
 confirms the first and is translated  
 positively, (S 2761); compare l. 326 
 ἦἦγγοονν: did I lead away; 1s impf. ἄγω 
552 ἔἔσσκκεε: there was…; = ἦν, 3s impf εἰµί 
552 οοὔὔττεε  ἄἄλλκκιιµµοοςς… οοὔὔττεε  ἀἀρρηηρρώώςς: neither…  
 nor…; both modify nom. sg.  Ἐλπήνωρ 
553 φφρρεεσσὶὶνν  ᾗᾗσσιινν: in his mind; dat. of respect,  
 possessive adjective ἑός; with ἀρηρώς 
 ἀἀρρηηρρώώςς: well-fitted; ‘being fitted,’ nom.  
 sg. pf. pple ἀραρίσκω 
554 ὃὃςς: who…  
554 µµοοιι: I now know; ethical dat. denoting 
 the personal interest of the speaker;  
 else, ‘for my part’ or ‘as far as I am  
 concerned’ 

 ἑἑττάάρρωωνν: from…; gen. of separation  
 ἕταιρος with ἄνευθε 
555 ἱἱµµεείίρρωωνν: nom. sg. pple + gen. 
 κκααττεελλέέξξααττοο: laid himself down; or ‘lay  
 down,’ aor. mid.; note, the stem λέγ  
 means ‘gather’ but λέχ, as here, means  
 ‘lay;’ the middle voice is often reflexive,  
556 κκιιννυυµµέέννωωνν: mid. pple 
557 ἀἀννόόρροουυσσεε:; 3s aor. ἀν-ορούω 
 ἐἐκκλλάάθθεεττοο: aor. mid. ἐκ-λανθάνω   
 κκααττααββῆῆννααιι: aor. inf.  καταβαίνω 
 φφρρεεσσὶὶνν  ᾗᾗσσιινν: in his mind; compare 553   
558 ἰἰὼὼνν: going; nom. sg. pple ἔρχοµαι 
559 ππέέσσεενν: 3s aor. πίπτω 
 ἐἐκκ……ἐἐάάγγηη: broke; tmesis, 3s aor. ἄγνυµι 
 ἀυχὴν is the subject 
 ἀἀσσττρρααγγάάλλωωνν: from..; gen. of separation 
560 κκααττῆῆλλθθεενν: aor. κατ-έρχοµαι  
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  ἐἐρρχχοομμέέννοοιισσιι  δδὲὲ  ττοοῖῖσσιινν  ἐἐγγὼὼ  μμεεττὰὰ  μμῦῦθθοονν  ἔἔεειιπποονν··      561  

        “φφάάσσθθεε  ννύύ  πποουυ  οοἶἶκκόόννδδεε  φφίίλληηνν  ἐἐςς  ππααττρρίίδδαα  γγααῖῖαανν      562  

    ἔἔρρχχεεσσθθ᾽̓··  ἄἄλλλληηνν  δδ᾽̓  ἧἧμμιινν  ὁὁδδὸὸνν  ττεεκκμμήήρρααττοο  ΚΚίίρρκκηη,,      563  

    εεἰἰςς  ἈἈΐΐδδααοο  δδόόμμοουυςς  κκααὶὶ  ἐἐππααιιννῆῆςς  ΠΠεερρσσεεφφοοννεείίηηςς        564  

    ψψυυχχῇῇ  χχρρηησσοομμέέννοουυςς  ΘΘηηββααίίοουυ  ΤΤεειιρρεεσσίίααοο..”     565  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ττοοῖῖσσιινν  δδὲὲ  κκααττεεκκλλάάσσθθηη  φφίίλλοονν  ἦἦττοορρ,,      566  

    ἑἑζζόόμμεεννοοιι  δδὲὲ  κκααττ᾽̓  ααὖὖθθιι  γγόόωωνν  ττίίλλλλοοννττόό  ττεε  χχααίίττααςς··      567  

    ἀἀλλλλ᾽̓  οοὐὐ  γγάάρρ  ττιιςς  ππρρῆῆξξιιςς  ἐἐγγίίγγννεεττοο  μμυυρροομμέέννοοιισσιινν..      568  

        ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδήή  ῥῥ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα  θθοοὴὴνν  κκααὶὶ  θθῖῖνναα  θθααλλάάσσσσηηςς      569  

    ᾔᾔοομμεενν  ἀἀχχννύύμμεεννοοιι,,  θθααλλεερρὸὸνν  κκααττὰὰ  δδάάκκρρυυ  χχέέοοννττεεςς,,      570  

 
ααὖὖ-θθιι: on the spot, here, here, there, 9 
γγοοάάωω: to wail, groan, weep, 9 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 12 
δδόόµµοοςς,,  ὁὁ: house, abode, 9 
ἐἐππααιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: dread, 8 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 11 
θθααλλεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: generous, thriving, rich, 8 
ΘΘηηββααῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: Theban, 5 
θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: shore, beach, 10 
κκαατταα-κκλλάάωω: to shatter, break off, snap off, 5 
µµύύρρωω: to flow, run, trickle, 4 

οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 11 
οοἴἴχχοοµµααιι: to go; depart, 3 
ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα,,  ἡἡ: Persephone, 11 
ππρρῆῆξξιιςς,,  ἡἡ: business; result, issue, 3 
ΤΤεειιρρεεσσίίηηςς,,  ὁὁ: Tiresias, 14 
ττεεκκµµααίίρροοµµααιι: to indicate, judge, appoint, 3 
ττίίλλλλωω: to pull out, pluck, 1 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 8 
χχααίίττηη,,  ἡἡ: hair, 1 
χχρράάωω: to declare, proclaim, direct by oracle 4 

 
561 ττοοῖῖσσιινν……µµεεττὰὰ: among those… 
 ἔἔεειιπποονν: I spoke; εἶπον 1s aor. λέγω 
 µµῦῦθθοονν: a speech; pleonasm 
562 φφάάσσθθεε  ννύύ  πποουυ: You think, I suppose,  
 (that); 2p pres. mid. φηµί 
563 ἔἔρρχχεεσσθθ((εε)): 2p pres. ἔρχοµαι  
 ἧἧµµιινν: to us; dat. ind. obj.  
 ττεεκκµµήήρρααττοο: aor. mid. τεκµαίροµαι 
564 ἈἈΐΐδδααοο,,  ΠΠεερρσσεεφφοοννεείίηηςς: both are gen. sg. 
565 χχρρηησσοοµµέέννοουυςς: in order to consult + dat.,  
 ‘going to consult,’ fut. pple χράοµαι  
 often expresses purpose; although  
 modifying dat. ἧµιν the pple is drawn  
 into the acc. as if subj. of an infinitive 
 ΤΤεειιρρεεσσίίααοο: gen. sg. 
566 ττοοῖῖσσιινν: their; dat. of possession 
 κκααττεεκκλλάάσσθθηη: was shattered; 3s aor. pass.  

 φφίίλλοονν: dear; or ‘our own’ this adj. often  
 behaves as a possessive  
567 κκααττὰὰ: down; tmesis, with pple ἑζόµενοι 
 γγόόωωνν: were weeping; γόαον, 3p impf.  
 ττίίλλλλοοννττοο  χχααίίττααςς: a demonstration of  
 grief  
568 ἀἀλλλλὰὰ  γγάάρρ: but in fact  
 οοὐὐ ττιιςς  ππρρῆῆξξιιςς: not any accomplishment;  
 i.e effect, benefit, result; compare 202 
 µµυυρροοµµέέννοοιισσιι: for those weeping; ‘for  
 those flowing (with tears)’ dat. interest 
569 ὃὃττεε  δδήή: just when, precisely when 
570 ᾔᾔοοµµεενν: 1p impf. ἔρχοµαι 
 ἀἀχχννύύµµεεννοοιι: being grieved; pres. pass.  
 pple ἀχεύω 
 κκααττὰὰ  χχέέοοννττεεςς: pouring down; tmesis 
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    ττόόφφρραα  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  οοἰἰχχοομμέέννηη  ΚΚίίρρκκηη  ππααρρὰὰ  ννηηὶὶ  μμεελλααίίννῃῃ      571  

    ἀἀρρννεειιὸὸνν  κκααττέέδδηησσεενν  ὄὄϊϊνν  θθῆῆλλύύνν  ττεε  μμέέλλααιινναανν,,        572  

    ῥῥεεῖῖαα  ππααρρεεξξεελλθθοοῦῦσσαα··  ττίίςς  ἂἂνν  θθεεὸὸνν  οοὐὐκκ  ἐἐθθέέλλοονντταα      573  

    ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖσσιινν  ἴἴδδοοιιττ᾽̓  ἢἢ  ἔἔννθθ᾽̓  ἢἢ  ἔἔννθθαα  κκιιόόνντταα;          574  

 
ἀἀρρννεειιόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: ram, 8 
θθῆῆλλυυςς,,  -εειιαα,,  -υυ: female, feminine, 5 
κκαατταα-δδέέωω: to tie up, secure, bind, 8 
κκίίωω: to go, 10 

οοἴἴχχοοµµααιι: to go; depart, 3 
ππααρρ-εεξξ-έέρρχχοοµµααιι: to pass by, going past, 1 
ῥῥεεῖῖαα: easily, readily, lightly, 1 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 8 

 
571 ππααρρὰὰ: beside… 
572 ἀἀρρννεειιὸὸνν……ὄὄϊϊνν: ram; ‘male sheep’ 
 κκααττέέδδηησσεενν: 3s aor. καταδέω 
573 ππααρρεεξξεελλθθοοῦῦσσαα: slipping past; aor. pple  
 παρεξέρχοµαι, fem. sg. modifies Κίρκη 
 ττίίςς  ἄἄνν  … ἴἴδδοοιιττοο: Who could…; aor.  
 potential opt. mid. ὁράω; Odysseus  

 notesthat, while Circe slipped past  
 unnoticed, mortals do not intentionally  
 ignore the presence of a divinity  
 ὀὀφφθθααλλµµοοῖῖσσιινν: dat. of means; pleonasm  
 οοὐὐκκ  ἐἐθθέέλλοονντταα: (if) not being willing; acc.  
 pple, conditional in sense 
574 ἤἤ  ἔἔννθθαα  ἤἤ  ἔἔννθθαα: either here or there 
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    ΑΑὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεείί  ῥῥ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα  κκααττήήλλθθοομμεενν  ἠἠδδὲὲ  θθάάλλαασσσσαανν,,    1  

    ννῆῆαα  μμὲὲνν  ἂἂρρ  ππάάμμππρρωωττοονν  ἐἐρρύύσσσσααμμεενν  εεἰἰςς  ἅἅλλαα  δδῖῖαανν,,      2  

    ἐἐνν  δδ᾽̓  ἱἱσσττὸὸνν  ττιιθθέέμμεεσσθθαα  κκααὶὶ  ἱἱσσττίίαα  ννηηῒῒ  μμεελλααίίννῃῃ,,        3  

    ἐἐνν  δδὲὲ  ττὰὰ  μμῆῆλλαα  λλααββόόννττεεςς  ἐἐββήήσσααμμεενν,,  ἂἂνν  δδὲὲ  κκααὶὶ  ααὐὐττοοὶὶ    4  

    ββααίίννοομμεενν  ἀἀχχννύύμμεεννοοιι,,  θθααλλεερρὸὸνν  κκααττὰὰ  δδάάκκρρυυ  χχέέοοννττεεςς..    5  

    ἡἡμμῖῖνν  δδ᾽̓  ααὖὖ  κκααττόόππιισσθθεε  ννεεὸὸςς  κκυυααννοοππρρῴῴρροοιιοο          6  

    ἴἴκκμμεεννοονν  οοὖὖρροονν  ἵἵεειι  ππλληησσίίσσττιιοονν,,  ἐἐσσθθλλὸὸνν  ἑἑττααῖῖρροονν,,      7  

    ΚΚίίρρκκηη  ἐἐϋϋππλλόόκκααμμοοςς,,  δδεειιννὴὴ  θθεεὸὸςς  ααὐὐδδήήεεσσσσαα..        8  

    ἡἡμμεεῖῖςς  δδ᾽̓  ὅὅππλλαα  ἕἕκκαασστταα  πποοννηησσάάμμεεννοοιι  κκααττὰὰ  ννῆῆαα        9  

    ἥἥμμεεθθαα··  ττὴὴνν  δδ᾽̓  ἄἄννεεμμόόςς  ττεε  κκυυββεερρννήήττηηςς  ττ᾽̓  ἴἴθθυυννεε..        10  

 
ααὖὖ: again, in turn; further, moreover, 8 
ααὐὐδδήήεειιςς,,  -εεσσσσαα: speaking with human voice, 4 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 12 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 10 
ἐἐϋϋ-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: with fair locks, -tressed, 7  
θθααλλεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: blooming, in their prime, 8 
ἰἰθθύύννωω: to make straight, steer, 4 
ἴἴκκµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: fair, favorable, 2 
ἱἱσσττόόςς,,  ὁὁ: ship’s mast, loom for weaving, 13 
κκααττ-έέρρχχοοµµααιι: to go down, come down, 9 

κκααττ-όόππιισσθθεε: behind, after, in the rear, 2 
κκυυααννόό-ππρρῳῳρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: dark-blue prowed, 7 
κκυυββεερρννήήττηηςς,,  ὁὁ: helmsman, pilot, 4 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 13 
ὅὅππλλοονν,,  ττόό: a tool, equipment; arms, 5 
οοὖὖρροοςς,,  ὁὁ: fair wind, 13 
ππάάµµ-ππρρττωωοοςς,,  -ηη,,  -οονν: very first, first of all, 3 
ππλληησσίίσσττιιοοςς,,  -οονν: filling the sail, 2 
πποοννέέωω: to work over, toil over, 5 

 
1 κκααθθήήλλθθοοµµεενν: i.e. from coast to the sea,  
 aor. κατ-έρχοµαι  
 ννῆῆαα: ship; acc. sg. νῆυς 
 ἠἠδδὲὲ: and  
2 ππάάµµππρρωωττοονν: adverbial acc.  
 ἐἐρρύύσσσσααµµεενν: we dragged aor. ἐρύω 
 ἅἅλλαα: acc. sg.  ἅλς 
3 ἐἐνν  δδὲὲ……ννηηῒῒ  µµεελλααίίννῃῃ: dat. place where,  
 dat. sg. νῆυς 
 ἱἱσσττίίαα: sails; neuter pl. ἱστίον 
4 ἐἐνν  δδὲὲ: on it; i.e. the ship  
 λλααββόόννττεεςς: aor. pple. λαµβάνω 
 ἐἐββήήσσααµµεενν: make… go; or ‘make board,’  
 transitive aor. βαίνω 
 ἄἄνν… ββααίίννοοµµεενν: board; tmesis. ἀποβαίνω  

 κκααὶὶ  ααὐὐττοοὶὶ: (we) ourselves also 
5 ἀἀχχννύύµµεεννοοιι: being grieved; pres. pple.  
 ἀχεύω 
 κκααττὰὰ……χχέέοοννττααςς: pouring down;  
 ‘shedding,’ tmesis 
6 ἡἡµµῖῖνν: for us; dat. of interest  
 ννεεὸὸςς  κκυυααννοοππρρῴῴρροοιιοο: obj. of κατόπισθε,  
 gen. sg. νῆυς 
7 ἴἴκκµµεεννοονν: an adj. not from ἵκνεοµαι 
 ἵἵεειι: sends; 3s pres. ἵηµι  
 ἐἐσσθθλλὸὸνν  ἑἑττααῖῖρροονν: in apposition to οὖρον 
8 θθεεὸὸςς: goddess 
9 κκααττὰὰ  ννῆῆαα: throughout… 
 ἥἥµµεεθθαα: we sat; 1p impf. ἧµαι 
10 ττὴὴνν  δδ  ᾿̓: it; i.e the ship 
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    ττῆῆςς  δδὲὲ  ππααννηημμεερρίίηηςς  ττέέττααθθ᾽̓  ἱἱσσττίίαα  πποοννττοοπποορροούύσσηηςς··      11  

    δδύύσσεεττόό  ττ᾽̓  ἠἠέέλλιιοοςς  σσκκιιόόωωννττόό  ττεε  ππᾶᾶσσααιι  ἀἀγγυυιιααίί..        12  

        ἡἡ  δδ᾽̓  ἐἐςς  ππεείίρρααθθ᾽̓  ἵἵκκααννεε  ββααθθυυρρρρόόοουυ  ὨὨκκεεααννοοῖῖοο..        13  

    ἔἔννθθαα  δδὲὲ  ΚΚιιμμμμεερρίίωωνν  ἀἀννδδρρῶῶνν  δδῆῆμμόόςς  ττεε  ππόόλλιιςς  ττεε,,      14  

    ἠἠέέρριι  κκααὶὶ  ννεεφφέέλλῃῃ  κκεεκκααλλυυμμμμέέννοοιι··  οοὐὐδδέέ  πποοττ᾽̓  ααὐὐττοοὺὺςς      15  

    ἨἨέέλλιιοοςς  φφααέέθθωωνν  κκααττααδδέέρρκκεεττααιι  ἀἀκκττίίννεεσσσσιινν,,        16  

    οοὔὔθθ᾽̓  ὁὁππόόττ᾽̓  ἂἂνν  σσττεείίχχῃῃσσιι  ππρρὸὸςς  οοὐὐρρααννὸὸνν  ἀἀσσττεερρόόεενντταα,,    17  

    οοὔὔθθ᾽̓  ὅὅττ᾽̓  ἂἂνν  ἂἂψψ  ἐἐππὶὶ  γγααῖῖαανν  ἀἀππ᾽̓  οοὐὐρρααννόόθθεενν  ππρροοττρράάππηηττααιι,,  18  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ννὺὺξξ  ὀὀλλοοὴὴ  ττέέττααττααιι  δδεειιλλοοῖῖσσιι  ββρροοττοοῖῖσσιι..        19  

    ννῆῆαα  μμὲὲνν  ἔἔννθθ᾽̓  ἐἐλλθθόόννττεεςς  ἐἐκκέέλλσσααμμεενν,,  ἐἐκκ  δδὲὲ  ττὰὰ  μμῆῆλλαα      20  

 
ἀἀγγυυιιάά,,  ἡἡ: a street, 1 
ἀἀήήρρ,,  ἠἠέέρροοςς,,  ἡἡ: mist, cloud, air, 2 
ἀἀκκττίίςς,,  ἀἀκκττίίννοοςς,,  ἡἡ: ray, beam, 1 
ἀἀσσττεερρόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: starry, 3 
ἄἄψψ: back, back again, backwards, 8 
ββααθθύύ-ρρρροοοοςς,,  -οονν: deep-flowing, 1 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
δδεειιλλόόςς,,  -ηη,,  -οονν: worthless; cowardly, 5 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 3 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 7 
κκααλλύύππττωω: to conceal, cover, 6 
κκαατταα-δδέέρρκκοοµµααιι: to look down upon, 1 
κκέέλλλλωω: to beach, put to shore, 9 
ΚΚιιµµµµέέρριιοοιι,,  οοἱἱ: Cimmerians, 2  
ννεεφφέέλληη,,  ἡἡ: a cloud, 3 

ὀὀλλοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: destructive, deadly, 7 
ὁὁππόόττεε: when, by what time, 7 
οοὐὐρρααννόό-θθεενν: from the sky, heavens, 5 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 9 
ππαανν-ηηµµέέρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: all day long, 2 
ππεείίρρααρρ,,  ππεείίρρααττοοςς,,  ττόό: end, limit, 5 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 11 
πποοννττοο-πποορρέέωω: to traverse the sea, sail, 1  
ππρροο-ττρρέέππωω: to turn to, incite, urge on, 2 
σσκκιιάάωω: be shadowed, be darkened, 4 
σσττεείίχχωω: to come or go, walk, proceed, 3 
ττεείίννωω: to stretch, extend, 2 
φφααέέθθωω: to shine, 3 
ὨὨκκεεααννόόςς,,  ὁὁ: Oceanus, 8 

 
11 ττῆῆςς  δδὲὲ: its, of it; i.e the ship’s, gen. sg. 
 ττέέτταα((ττααιι)): 3s pf. pass. τείνω; subject is  
 neut. pl. ἱστία 
 πποοννττοοπποορροούύσσηηςς: pres. pple modifying  
 τῆς 
12 δδύύσσεεττοο: aor. mid. δύω, ‘go’ 
13 ἡἡ  δδὲὲ: and it; i.e. the ship  
 ππεείίρραα((τταα)): acc. pl. πείραρ 
14 ἔἔννθθαα: where (there are)…; add verb  
15 ἠἠέέρριι: by mist and…; dat. of means ἀήρ 
 κκεεκκααλλυυµµµµέέννοοιι: pf. pass. pple καλύπτω 
16 φφααέέθθωωνν: shining; pres. pple. φαέθω 
 ἀἀκκττίίννεεσσσσιινν: with…; dat. pl. means ἀκτίς 
17 οοὔὔθθ᾽̓……οοὔὔθθ᾽̓: neither…nor; οὔτε…οὔτε 
 ὁὁππόόττ((εε))  ἂἂνν……: whenever (the sun)…;  

 general temporal clause, 3p pres. subj. 
18 ὅὅττ((εε))    ἂἂνν…: whenever (the sun)…; 
 general temporal, 3p pres. mid. subj. 
 ἐἐππὶὶ: to… 
 ἀἀππ((ὸὸ))  οοὐὐρρααννόόθθεενν: redundant in the same  
 way as ἀπὸ Τροίηθεν (9.38) and εἰς  
 ἄλαδε (10.351) 
19  ἐἐππὶὶ……ττέέττααττααιι: tmesis, 3s pf. pass. τείνω  
 + ἐπί, ‘over’ 
 δδεειιλλοοῖῖσσιι  ββρροοττοοῖῖσσιι: over…; dat. pl. of  
 compound verb  
20 ἐἐκκέέλλσσααµµεενν: 1p aor. κέλλω 
 ἐἐκκ  δδὲὲ: and from it; i.e. the ship 
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    εεἱἱλλόόμμεεθθ᾽̓··  ααὐὐττοοὶὶ  δδ᾽̓  ααὖὖττεε  ππααρρὰὰ  ῥῥόόοονν  ὨὨκκεεααννοοῖῖοο        21  

    ᾔᾔοομμεενν,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἐἐςς  χχῶῶρροονν  ἀἀφφιικκόόμμεεθθ᾽̓,,  ὃὃνν  φφρράάσσεε  ΚΚίίρρκκηη..    22  

        ἔἔννθθ᾽̓  ἱἱεερρήήϊϊαα  μμὲὲνν  ΠΠεερριιμμήήδδηηςς  ΕΕὐὐρρύύλλοοχχόόςς  ττεε        23  

    ἔἔσσχχοονν··  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  ἄἄοορρ  ὀὀξξὺὺ  ἐἐρρυυσσσσάάμμεεννοοςς  ππααρρὰὰ  μμηηρροοῦῦ      24  

    ββόόθθρροονν  ὄὄρρυυξξ᾽̓  ὅὅσσσσοονν  ττεε  ππυυγγοούύσσιιοονν  ἔἔννθθαα  κκααὶὶ  ἔἔννθθαα,,      25  

    ἀἀμμφφ᾽̓  ααὐὐττῷῷ  δδὲὲ  χχοοὴὴνν  χχεεόόμμηηνν  ππᾶᾶσσιινν  ννεεκκύύεεσσσσιι,,        26  

    ππρρῶῶτταα  μμεελλιικκρρήήττῳῳ,,  μμεεττέέππεειιτταα  δδὲὲ  ἡἡδδέέϊϊ  οοἴἴννῳῳ,,        27  

    ττὸὸ  ττρρίίττοονν  ααὖὖθθ᾽̓  ὕὕδδααττιι··  ἐἐππὶὶ  δδ᾽̓  ἄἄλλφφιιτταα  λλεευυκκὰὰ  ππάάλλυυννοονν..    28  

    πποολλλλὰὰ  δδὲὲ  γγοουυννοούύμμηηνν  ννεεκκύύωωνν  ἀἀμμεεννηηννὰὰ  κκάάρρηηνναα,,      29  

    ἐἐλλθθὼὼνν  εεἰἰςς  ἸἸθθάάκκηηνν  σσττεεῖῖρραανν  ββοοῦῦνν,,  ἥἥ  ττιιςς  ἀἀρρίίσσττηη,,      30  

 
ἄἄλλφφιιττοονν,,  ττόό: barley, 3 
ἀἀ-µµεεννηηννόόςς,,  -οονν:  powerless, feeble, 4 
ἄἄοορρ,,  ττόό: sword, sword hung on a belt, 5 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 13 
ββόόθθρροοςς,,  ὁὁ: hole, pit, hollow, trench, 5 
γγοουυννόόοοµµααιι: grasp knees, implore, entreat, 2 
ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς,,  ὁὁ: Eurylochus, 14 
ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 14 
ἱἱεερρεεῖῖοονν,,  ττόό: a victim, sacrificial animal, 1 
ἸἸθθάάκκηη,,  ἡἡ: Ithaka, 13 
κκάάρρηηννοονν,,  ττόό:  peak, top, head, 5 
µµεελλίί-κκρρηηττοονν,,  ττόό: honey and milk mix, 2  
µµεεττ-έέππεειιτταα: thereafter, 3 

µµηηρρόόςς,,  ὁὁ: thigh, 10 
ννέέκκυυςς,,  -υυοοςς,,  ὁὁ: corpse; the dead, 17 
ὀὀρρύύσσσσωω: to dig, dig through, quarry, 5 
ππααλλύύννωω: to strew, sprinkle, 2 
ΠΠεερριιµµήήδδηηςς,,  ὁὁ: Perimedes, 1 
ππυυγγοούύσσιιοοςς,,  -αα, -οονν: a cubit long, 2 
ῥῥόόοοςς,,  ὁὁ: stream, current, flow, 9 
σσττεεῖῖρραα,,  ἡἡ: unfruitful, barren one, 4 
ττρρίίττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the third, 5 
φφρράάζζωω: to show, indicate, tell, think, 7 
χχοοήή,,  ἡἡ: libation, drink-offering, 2 
χχῶῶρροοςς,,  ὁὁ: place, spot, piece of ground, 7 
ὨὨκκεεααννόόςς,,  ὁὁ: Oceanus, 8 

 
21 εεἱἱλλόόµµεεθθαα: aor. mid. αἱρέω (ἑλ-) 
 ππααρρὰὰ  ῥῥόόοονν: beyond the stream 
22  ᾔᾔοοµµεενν: 1p impf. ἔρχοµαι 
 ὄὄφφρραα: until… 
 ὅὅνν: which 
23 ἱἱεερρήήϊϊαα: the sacrificial victims; acc. neuter  
 pl., i.e. the τὰ µῆλα mentioned in line 4 
 ἔἔσσχχοονν: aor. ἔχω 
24 ἐἐρρυυσσσσάάµµεεννοοςς: drawing; aor. pple ἐρύω 
 ππααρρὰὰ: from beside… 
25 ὄὄρρυυξξαα: 1s aor ὀρύσσω 
 ὅὅσσοονν……ππυυγγοούύσσιιοονν: as much as a cubit; 
 i.e. from the elbow to fingertip; a relative  
 clause (‘as much as (is) a cubit’) where  
 the nominatives are attracted into the acc.  
 of the antecedent. similar lines as 518-25 
 ἔἔννθθαα  κκααὶὶ  ἔἔννθθαα: here and there 
26 ἀἀµµφφὶὶ  ααὐὐττῷῷ: around it 

 χχεεόόµµηηνν: 1s impf. χέω  
 ππᾶᾶσσιινν  ννεεκκύύεεσσσσιινν: dat. pl. πᾶς 
27 ππρρῶῶτταα: first; adverbial acc. 
 µµεελλιικκρρήήττῳῳ: with honey and milk; means 
 ἡἡδδέέιι  οοἴἴννῳῳ: dat. of means; dat. sg. ἡδύς 
28 ττὸὸ  ττρρίίττοονν: thirdly, in third place 
 ὕὕδδααττιι: with…; dat. means ὕδωρ 
 ἐἐππὶὶ  δδ((ὲὲ)): on it 
 ππάάλλυυννοονν: I sprinkled on; 1s impf.  
29 γγοουυννοούύµµηηνν: 1s impf. 
 κκάάρρηηνναα: i.e. lives, souls; acc. object 
30-3 ἐἐλλθθὼὼνν……ῥῥέέξξεειινν......ὑὑµµεεττέέρροοιισσιινν: (vowing)…  
 to… to… and to…; this is the entreaty  
 mentioned in l. 29 
 ἐἐλλθθὼὼνν: aor. pple ἔρχοµαι 
 ββοοῦῦνν: acc. sg. βοῦς 
 ἥἥ  ττιιςς: whichever (is); supply linking verb 
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    ῥῥέέξξεειινν  ἐἐνν  μμεεγγάάρροοιισσιι  ππυυρρήήνν  ττ᾽̓  ἐἐμμππλληησσέέμμεενν  ἐἐσσθθλλῶῶνν,,    31  

    ΤΤεειιρρεεσσίίῃῃ  δδ᾽̓  ἀἀππάάννεευυθθεενν  ὄὄϊϊνν  ἱἱεερρεευυσσέέμμεενν  οοἴἴῳῳ          32  

    ππααμμμμέέλλαανν᾽̓,,  ὃὃςς  μμήήλλοοιισσιι  μμεεττααππρρέέππεειι  ἡἡμμεεττέέρροοιισσιι..      33  

    ττοοὺὺςς  δδ᾽̓  ἐἐππεεὶὶ  εεὐὐχχωωλλῇῇσσιι  λλιιττῇῇσσίί  ττεε,,  ἔἔθθννεεαα  ννεεκκρρῶῶνν,,      34  

    ἐἐλλλλιισσάάμμηηνν,,  ττὰὰ  δδὲὲ  μμῆῆλλαα  λλααββὼὼνν  ἀἀππεεδδεειιρροοττόόμμηησσαα      35  

    ἐἐςς  ββόόθθρροονν,,  ῥῥέέεε  δδ᾽̓  ααἷἷμμαα  κκεελλααιιννεεφφέέςς··  ααἱἱ  δδ᾽̓  ἀἀγγέέρροοννττοο      36  

    ψψυυχχααὶὶ  ὑὑππὲὲξξ  ἘἘρρέέββεευυςς  ννεεκκύύωωνν  κκααττααττεεθθννηηώώττωωνν..      37  

    ννύύμμφφααιι  ττ᾽̓  ἠἠΐΐθθεεοοίί  ττεε  πποολλύύττλληηττοοίί  ττεε  γγέέρροοννττεεςς        38  

    ππααρρθθεεννιικκααίί  ττ᾽̓  ἀἀττααλλααὶὶ  ννεεοοππεεννθθέέαα  θθυυμμὸὸνν  ἔἔχχοουυσσααιι,,      39  

    πποολλλλοοὶὶ  δδ᾽̓  οοὐὐττάάμμεεννοοιι  χχααλλκκήήρρεεσσιινν  ἐἐγγχχεείίῃῃσσιινν,,        40  

 
ἀἀγγεείίρρωω: to bring together, gather together, 3 
ἀἀππ-άάννεευυθθεε: far away, far off, from a distance4 
ἀἀπποο-δδεειιρροοττοοµµέέωω: to cut the throat of, 1 
ἀἀττααλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: merry, light-hearted, 1  
ββόόθθρροοςς,,  ὁὁ: hole, pit, hollow, trench, 5 
γγέέρρωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: elder, old man, 4 
ἐἐγγ-χχέέιιηη,,  ἡἡ: spear, lance, 2 
ἔἔθθννοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: race, people, tribe, 3 
ἐἐµµ-ππίίππλληηµµιι: to fill, to fill quite full, 6 
ἘἘρρεεββοοςς,,  ττόό: Erebus, 8 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 10 
εεὐὐχχωωλλήή,,  ἡἡ: prayer, vow, 1 
ἠἠίίθθεεοοςς,,  ὁὁ: unmarried youth, 1  
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 7 
ἱἱεερρεεύύωω: to slaughter, 2 
κκαατταα-θθννήήσσκκωω: to die, 9 
κκεελλααιι-ννεεφφήήςς,,  -έέςς: of dark clouds, 3 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 13 

λλίίσσσσοοµµααιι: to beg, pray, entreat, supplicate, 5 
λλιιττήή,,  ἡἡ: a prayer, entreaty, 2 
µµεετταα-ππρρέέππωω: to be conspicuous among, 2 
ννεεκκρρόόςς,,  ὁὁ: corpse, the dead, 12 
ννέέκκυυςς,,  -υυοοςς,,  ὁὁ: corpse; the dead, 17 
ννεεοο-ππεεννθθήήςς,,  -εεςς: newly mourning, 1 
ννύύµµφφηη,,  ἡἡ: young wife, bride, 6 
οοὐὐττάάωω: to wound, stab, thrust, 4 
ππααµµ-µµέέλλααςς,,  -µµέέλλααιινναα,,  -µµέέλλαανν: all black, 2 
ππααρρθθεεννιικκήή,,  ἡἡ: maiden, 2 
πποολλύύ-ττλληηττοοςς,,  -οονν: much-enduring, 1 
ππυυρρηη,,  ἡἡ:  fire, pyre, funeral pyre, 6 
ῥῥέέζζωω: do, accomplish; perform (sacrifice), 10 
ῥῥέέωω: to flow, run, stream, 12 
ΤΤεειιρρεεσσίίηηςς,,  ὁὁ: Tiresias, 14 
ὑὑππ-έέκκ: out from under, 4 
χχααλλκκήήρρηηςς,,  -εεςς: fitted with bronze, 3 

 
31 ῥῥέέξξεειινν: to sacrifice; ‘perform (a sacrifice)’  
 fut. inf. ῥέζω 
 ἐἐµµππλληησσέέµµεενν: to fill (acc) with (gen); fut.  
 infinitive ἐµπίπληµι 
32 οοἴἴῳῳ: alone; modifies Τειρεσίῃ 
 ἱἱεερρεευυσσέέµµεενν: to sacrifice; fut. infinitive 
 ὄὄϊϊνν: ram; ‘sheep’ acc. sg. ὄις , the masc. 
 adj. confirms that this sheep is a ram 
33 ππααµµµµέέλλαανν((αα)): acc. sg. 
 µµήήλλοοιισσιι  ὑὑµµεεττέέρροοιισσιινν: dat. compound verb 
34 ττοοὺὺςς  δδ  ᾿̓: them; i.e the dead 

  ἐἐυυχχωωλλῇῇσσιι  λλίίττῇῇσσίί  ττεε: with…; dat. pl. of  
 means εὐχωλή, λιτή 
  ἔἔθθννεεαα  ννεεκκρρῶῶνν: in apposition to τοὺς 
35  ἐἐλλλλιισσάάµµηηνν: aor. λίσσοµαι 
36  ἀἀγγέέρροοννττοο: gathered; aor. mid. ἀγείρω 
37 κκααττααττεεθθννηηώώττωωνν: dead; gen. pl. pf. pple 
 καταθνήσκω, pleonasm 
39  ἔἔχχοουυσσααιι: fem. nom. pl. pple ἔχω 
40  οοὐὐττάάµµεεννοοιι: wounded; pass. + dat. means 
  χχααλλκκήήρρεεσσιινν  ἐἐγγχχεείίῃῃσσιινν: with…; dat. means 
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    ἄἄννδδρρεεςς  ἀἀρρηηΐΐφφααττοοιι  ββεεββρροοττωωμμέένναα  ττεεύύχχεε᾽̓  ἔἔχχοοννττεεςς··      41  

    οοἳἳ  πποολλλλοοὶὶ  ππεερρὶὶ  ββόόθθρροονν  ἐἐφφοοίίττωωνν  ἄἄλλλλοοθθεενν  ἄἄλλλλοοςς      42  

    θθεεσσππεεσσίίῃῃ  ἰἰααχχῇῇ··  ἐἐμμὲὲ  δδὲὲ  χχλλωωρρὸὸνν  δδέέοοςς  ᾕᾕρρεειι..          43  

    δδὴὴ  ττόόττ᾽̓  ἔἔππεειιθθ᾽̓  ἑἑττάάρροοιισσιινν  ἐἐπποοττρρύύννααςς  ἐἐκκέέλλεευυσσαα        44  

    μμῆῆλλαα,,  ττὰὰ  δδὴὴ  κκααττέέκκεειιττ᾽̓  ἐἐσσφφααγγμμέένναα  ννηηλλέέιι  χχααλλκκῷῷ,,      45  

    δδεείίρρααννττααςς  κκαατταακκῆῆααιι,,  ἐἐππεεύύξξαασσθθααιι  δδὲὲ  θθεεοοῖῖσσιινν,,        46  

    ἰἰφφθθίίμμῳῳ  ττ᾽̓  ἈἈΐΐδδῃῃ  κκααὶὶ  ἐἐππααιιννῇῇ  ΠΠεερρσσεεφφοοννεείίῃῃ··          47  

    ααὐὐττὸὸςς  δδὲὲ  ξξίίφφοοςς  ὀὀξξὺὺ  ἐἐρρυυσσσσάάμμεεννοοςς  ππααρρὰὰ  μμηηρροοῦῦ        48  

    ἥἥμμηηνν,,  οοὐὐδδ᾽̓  εεἴἴωωνν  ννεεκκύύωωνν  ἀἀμμεεννηηννὰὰ  κκάάρρηηνναα          49  

    ααἵἵμμααττοοςς  ἆἆσσσσοονν  ἴἴμμεενν,,  ππρρὶὶνν  ΤΤεειιρρεεσσίίααοο  ππυυθθέέσσθθααιι..      50  

 
ἄἄλλλλοο-θθεενν: from another place, elsewhere, 6 
ἀἀ-µµεεννηηννόόςς,,  -οονν:  powerless, feeble, 4 
ἀἀρρηηΐΐφφααττοοςς,,  -οονν: slain in battle, 1 
ἆἆσσσσοονν: nearer, 6 
ββόόθθρροοςς,,  ὁὁ: hole, pit, hollow, trench, 5 
ββρροοττόόοοµµααιι: to be stained with gore, 1 
δδεείίρρωω: to skin, flay, 3 
δδέέοοςς,,  δδεείίοουυςς,,  ττόό: fear, alarm, dread, awe, 3 
ἐἐππ-εεύύχχοοµµααιι:, to pray, pray to (dat.) 2 
ἐἐππ-οοττρρύύννωω: to rouse, stir up, excite, incite, 6 
ἐἐππααιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: dread, 8 
θθεεσσππέέσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine-sounding, divine, 7 
ἰἰααχχήή,,  ἡἡ: cry, shriek, 2 
ἴἴφφθθιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: mighty, strong, 6 
κκάάρρηηννοονν,,  ττόό: peak, top, head, 5 

κκαατταα-κκααίίωω: to burn, burn completely, 4 
κκαατταα-κκεείίωω: to lie down (with fut. sense), 2 
µµηηρρόόςς,,  ὁὁ: thigh, 10 
ννέέκκυυςς,,  -υυοοςς,,  ὁὁ: corpse; the dead, 17 
ννηηλλήήςς,,  -έέςς: pitiless, ruthless, 10 
ξξίίφφοοςς,,  ττόό: a sword, 8 
ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα,,  ἡἡ: Persephone, 11 
ππρρίίνν: until, before, 14 
ππυυννθθάάννοοµµααιι: to learn by inquiry, 12 
σσφφάάζζωω: to slay, slaughter, kill, 4 
ΤΤεειιρρεεσσίίηηςς,,  ὁὁ: Tiresias, 14 
ττεεῦῦχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: armor, arms; tools, 7  
φφοοιιττάάωω: to go to and fro, visit, 7 
χχλλωωρρόόςς,, -ήή,,  -όόνν: greenish-yellow, green, 6 

 
41 ββεεββρροοττωωµµέένναα: pf. pass. βροτόοµαι 
 ττεεύύχχεε((αα)): neut. pl. direct object  
42  οοἳἳ: these; demonstrative 
  ἐἐφφοοίίττωωνν: ἐφοίταον, 3p impf. φοιτάω 
 ἄἄλλλλοοθθεενν  ἄἄλλλλοοςς: one from one direction,  
 another from another direction; in  
 apposition to the subject 
43 θθεεσσππεεσσίίῃῃ  ἰἰααχχῇῇ: with…; dat. of manner 
 χχλλωωρρὸὸνν: pale; modifies nom. neuter δέος ́
 ᾕᾕρρεειι: 3s impf. αἱρέω 
44 δδὴὴ  ττόόττεε: just then, at precisely this time,  
 ἑἑττάάρροοιισσιινν: dat. pl. ἕταιρος, obj. of pple 
 ἐἐπποοττρρύύννααςς: nom. sg. aor. pple. 
45 ἐἐκκέέλλεευυσσαα……κκαατταακκῆῆααιι: bid (them) to  
 burn…; aor. inf. κατα-καίω; compare  
 the same lines at 10. 531-537 

46 ττὰὰ  δδὴὴ……κκααττάάκκεειιττααιι: the very ones which...  
 or ‘precisely what;’ relative  
 ἐἐσσφφααγγµµέένναα: pf. pass. pple σφάζω 
 ννηηλλέέιι  χχααλλκκῷῷ: by…; dat. of means  
46 ἐἐππεεύύξξαασσθθααιι: aor. inf. ἐπ-εύχοµαι + dat. 
 also governed by ἐκέλευσα 
47 ἈἈΐΐδδῃῃ  κκααὶὶ......ΠΠεερρσσεεφφοοννεείίῃῃ: dat. apposition to  
 θεοῖσιν 
48 ἀἀυυττὸὸςς: I myself; intensive pronoun  
 ἐἐρρυυσσσσάάµµεεννοοςς: drawing; aor. pple ἐρύω 
49 ἥἥµµηηνν: impf. ἧµαι, ‘sit’ 
  εεἴἴωωνν: εἴαον, 1s impf. ἐάω, ‘allow’ 
50 ἴἴµµεενν: inf. ἔρχοµαι 
 ππρρὶὶνν: before (you)…; + aor. inf.  
 πυνθάνοµαι 
50 ΤΤεειιρρεεσσίίααοο: gen. sg. of source 
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        ππρρώώττηη  δδὲὲ  ψψυυχχὴὴ  ἘἘλλππήήννοορροοςς  ἦἦλλθθεενν  ἑἑττααίίρροουυ··      51  

    οοὐὐ  γγάάρρ  ππωω  ἐἐττέέθθααππττοο  ὑὑππὸὸ  χχθθοοννὸὸςς  εεὐὐρρυυοοδδεείίηηςς··        52  

    σσῶῶμμαα  γγὰὰρρ  ἐἐνν  ΚΚίίρρκκηηςς  μμεεγγάάρρῳῳ  κκααττεελλεείίπποομμεενν  ἡἡμμεεῖῖςς    53  

    ἄἄκκλλααυυττοονν  κκααὶὶ  ἄἄθθααππττοονν,,  ἐἐππεεὶὶ  ππόόννοοςς  ἄἄλλλλοοςς  ἔἔππεειιγγεε..      54  

    ττὸὸνν  μμὲὲνν  ἐἐγγὼὼ  δδάάκκρρυυσσαα  ἰἰδδὼὼνν  ἐἐλλέέηησσάά  ττεε  θθυυμμῷῷ,,        55  

    κκααίί  μμιινν  φφωωννήήσσααςς  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδωωνν··      56  

       “ ἘἘλλππῆῆννοορρ,,  ππῶῶςς  ἦἦλλθθεεςς  ὑὑππὸὸ  ζζόόφφοονν  ἠἠεερρόόεενντταα;      57  

    ἔἔφφθθηηςς  ππεεζζὸὸςς  ἰἰὼὼνν  ἢἢ  ἐἐγγὼὼ  σσὺὺνν  ννηηῒῒ  μμεελλααίίννῃῃ..          58  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ὁὁ  δδέέ  μμ᾽̓  οοἰἰμμώώξξααςς  ἠἠμμεείίββεεττοο  μμύύθθῳῳ··      59  

    “δδιιοογγεεννὲὲςς  ΛΛααεερρττιιάάδδηη,,  πποολλυυμμήήχχαανν᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ,,        60  

 
ἄἄ-θθααππττοοςς,,  -οονν: unburied, 2  
ἄἄ-κκλλααυυσσττοοςς,,  -οονν: unlamented, 2 
δδαακκρρύύωω: to weep (for), cry, 5 
δδιιοο-γγεεννήήςς,,  -έέςς born: from Zeus, 9 
ἐἐλλεεέέωω: to pity, have compassion for, 4 
ἘἘλλππήήννωωρρ,,  -οορροοςς  ὁὁ: Elpenor, 4 
ἐἐππεείίγγωω: to press hard, impel, urge on, 4 
εεὐὐρρυυ-όόδδεειιαα: wide-wayed, 2  
ζζόόφφοοςς,,  ὁὁ: darkness, gloom, 5 
ἠἠεερρόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: cloudly, misty, 2 
θθάάππττωω: to bury, inter, 2 
κκαατταα-λλεείίππωω: to leave behind, abandon, 6 

ΛΛααέέρρττιιάάδδηηςς,,  ὁὁ: son of Laertes, 10 
οοἰἰµµώώζζωω: to cry out in grief, 4 
ππεεζζόόςς,,  ήή,,  όόνν: on foot, 3 
πποολλυυ-µµήήχχααννοοςς,,  -όόνν: much-contriving, 
resourceful, 8 
ππόόννοοςς,,  ὁὁ: work, labor, toil, 2 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 14 
σσῶῶµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the body, 2 
φφθθάάννωω: to be faster, overtake, outstrip,1 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 10 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 7 

 
51 ἦἦλλθθεενν: aor. ἔρχοµαι 
52 ἐἐττέέθθααππττοο: plpf. passive θάπτω 
 ὑὑππὸὸ: under 
53 ἐἐνν  ΚΚίίρρκκηηςς  µµεεγγάάρρῳῳ: ἐν µεγάρῳ Κίρκης 
54 ππόόννοοςς  ἄἄλλλλοοςς: another task 
 ἔἔππεειιγγεε: was urging (us) on; impf. ἐπείγω 
55 ττὸὸνν: him; ‘this one,’ i.e. Elpenor 
 δδάάκκρρυυσσαα: 1s aor. δακρύω 
 ἴἴδδωωνν: aor. pple ὁράω 
 ἐἐλλέέηησσαα: 1s aor. ἐλεέω 

 θθυυµµῷῷ: in…; dat. of place where 
56 ἔἔππεεαα: neuter acc. pl. ἔπος, -εος 
57 ἦἦλλθθεεςς: 2s aor. ἔρχοµαι 
 ὑὑππὸὸ: beneath + acc. place to which 
58 ἔἔφφθθηηςς……ἰἰὼὼνν  ἤἤ: you were faster (by)  
 coming… than…; 2s aor. act. φθάνω +  
 complementary pple ἔρχοµαι 
59 µµ((εε))… ἠἠµµεείίββεεττοο: answered me 
 µµύύθθῳῳ: with a speech; pleonasm 
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    ἆἆσσέέ  μμεε  δδααίίμμοοννοοςς  ααἶἶσσαα  κκαακκὴὴ  κκααὶὶ  ἀἀθθέέσσφφααττοοςς  οοἶἶννοοςς..      61  

    ΚΚίίρρκκηηςς  δδ᾽̓  ἐἐνν  μμεεγγάάρρῳῳ  κκααττααλλέέγγμμεεννοοςς  οοὐὐκκ  ἐἐννόόηησσαα      62  

    ἄἄψψοορρρροονν  κκααττααββῆῆννααιι  ἰἰὼὼνν  ἐἐςς  κκλλίίμμαακκαα  μμαακκρρήήνν,,        63  

    ἀἀλλλλὰὰ  κκααττααννττιικκρρὺὺ  ττέέγγεεοοςς  ππέέσσοονν··  ἐἐκκ  δδέέ  μμοοιι  ααὐὐχχὴὴνν      64  

    ἀἀσσττρρααγγάάλλωωνν  ἐἐάάγγηη,,  ψψυυχχὴὴ  δδ᾽̓    ἌἌϊϊδδόόσσδδεε  κκααττῆῆλλθθεε..      65  

    ννῦῦνν  δδέέ  σσεε  ττῶῶνν  ὄὄππιιθθεενν  γγοουυννάάζζοομμααιι,,  οοὐὐ  ππααρρεεόόννττωωνν,,      66  

    ππρρόόςς  ττ᾽̓  ἀἀλλόόχχοουυ  κκααὶὶ  ππααττρρόόςς,,  ὅὅ  σσ᾽̓  ἔἔττρρεεφφεε  ττυυττθθὸὸνν  ἐἐόόνντταα,,  67  

    ΤΤηηλλεεμμάάχχοουυ  θθ᾽̓,,  ὃὃνν  μμοοῦῦννοονν  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρροοιισσιινν  ἔἔλλεειιππεεςς··      68  

    οοἶἶδδαα  γγὰὰρρ  ὡὡςς  ἐἐννθθέέννδδεε  κκιιὼὼνν  δδόόμμοουυ  ἐἐξξ  ἈἈίίδδααοο        69  

    ννῆῆσσοονν  ἐἐςς  ΑΑἰἰααίίηηνν  σσχχήήσσεειιςς  ἐἐυυεερργγέέαα  ννῆῆαα··          70  

 
ἀἀάάωω: to bring to grief, 2 
ἄἄγγννυυµµιι: to break, bend; shiver, 7 
ἀἀ-θθέέσσφφααττοοςς,,  -οονν: unspeakable, wondrous, 2 
ΑΑἰἰααίίηη,,  ἡἡ: Aeaea, 6 
ααἶἶσσαα,,  ἡἡ: fate, lot, portion, destiny, 2 
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 12  
ἀἀσσττρράάγγααλλοοςς,,  ὁὁ: neck, neck-vertebra 2 
ααὐὐχχήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: neck, throat, 3 
ἄἄψψοορρρροονν: back, back again, 4 
γγοουυννάάζζοοµµααιι: to grasp knees, beseech, 1 
δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: divine being, god, 6 
δδόόµµοοςς,,  ὁὁ: house, abode, 9 
ἐἐννθθέέννδδεε: hence, from here, 1 
εεὐὐ-εερργγήήςς,,  -έέςς: well-wrought, well-made, 7 
κκααττ-έέρρχχοοµµααιι: to go down, come down, 9 

κκαατταα-ββααίίννωω: to go or come down, descend, 8 
κκαατταα-λλέέγγωω: tell in order, relate; lay down 12 
κκααττααννττιικκρρύύ: straight down from, 2 
κκίίωω: to go, 10 
κκλλῖῖµµααξξ,,  κκλλίίµµαακκοοςς  ἡἡ: ladder, stairway, 2 
µµόόννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, 3 
ννοοέέωω: to think, have in mind, suppose, 4 
ὄὄππιισσθθεενν: behind; in the future, later, 3 
ππάάρρ-εειιµµιι: to be near, be present, 2 
ππίίππττωω: to fall, fall down, drop, 12 
ττέέγγοοςς,,  -γγεεοοςς,,  ὁὁ: a roof, house, 4 
ΤΤηηλλέέµµααχχοοςς,,  ὁὁ: Telemachus, 5 
ττρρέέφφωω: to raise (a child), rear, 5 
ττυυττθθόόςς,,  -όόνν: little, small, 5 

 
61  ἆἆσσεε: 3s aor. ἀάω 
 δδααίίµµοοννοοςς  ααἶἶσσαα  κκαακκὴὴ: evil doom of some  
 god 
62 κκααττααλλέέγγµµοοννοοςς: having lain down; aor.  
 mid. καταλέγω 
  ἐἐννόόηησσαα: I did not think to…; + inf. 
63  κκααττααββῆῆννααιι: aor. inf. 
  ἰἰὼὼνν: nom. sg. pple ἔρχοµαι 
  ἐἐςς: on…; i.e. by way of 
64 ππέέσσεενν: 3s aor. πίπτω 
 ἐἐκκ……ἐἐάάγγηη: broke; tmesis, 3s aor. ἄγνυµι; 
 ἀυχὴν is the subject 
65 ἀἀσσττρρααγγάάλλωωνν: from..; gen. of separation 
 κκααττῆῆλλθθεε: aor. κατ-έρχοµαι 
66 ττῶῶνν  ὄὄππιιθθεενν…… οοὐὐ  ππααρρεεόόννττωωνν,,  ππρρόόςς……  
 ἀἀλλόόχχοουυ  κκααὶὶ  ππααττρρόόςς……ΤΤηηλλεεµµάάχχοουυ: by  

 those left behind, (namely) by those not  
 being present, by your wife and by your  
 father... and by Telemachus; gen. is used  
 to express those in the name of whom the  
 appeal is made (frequently with πρός:  
 πρὸς θεῶν, ‘by the gods’ S1695b); 
  οοὐὐ  ππααρρεεόόννττωωνν: pple πάρεἰµι in  
 apposition to τῶν ὄπιθεν 
67  ὅὅ: who…; relative pronoun 
  ἐἐόόνντταα: acc. sg. pple εἰµί 
68 ὃὃνν: whom… 
 ἔἔλλεειιππεεςς: 2s impf. λείπω 
69 ὡὡςς: that…; ‘how,’ ind. disc. 
  κκιιὼὼνν: pres. pple κίω 
 ἈἈΐΐδδααοο: gen. sg.  
70 σσχχήήσσεειιςς: you will hold (course); fut. ἔχω 
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    ἔἔννθθαα  σσ᾽̓  ἔἔππεειιτταα,,  ἄἄννααξξ,,  κκέέλλοομμααιι  μμννήήσσαασσθθααιι  ἐἐμμεεῖῖοο..      71  

    μμήή  μμ᾽̓  ἄἄκκλλααυυττοονν  ἄἄθθααππττοονν  ἰἰὼὼνν  ὄὄππιιθθεενν  κκααττααλλεείίππεειινν      72  

    ννοοσσφφιισσθθεείίςς,,  μμήή  ττοοίί  ττιι  θθεεῶῶνν  μμήήννιιμμαα  γγέέννωωμμααιι,,        73  

    ἀἀλλλλάά  μμεε  κκαακκκκῆῆααιι  σσὺὺνν  ττεεύύχχεεσσιινν,,  ἅἅσσσσαα  μμοοιι  ἔἔσσττιινν,,      74  

    σσῆῆμμάά  ττέέ  μμοοιι  χχεεῦῦααιι  πποολλιιῆῆςς  ἐἐππὶὶ  θθιιννὶὶ  θθααλλάάσσσσηηςς,,        75  

    ἀἀννδδρρὸὸςς  δδυυσσττήήννοοιιοο,,  κκααὶὶ  ἐἐσσσσοομμέέννοοιισσιι  ππυυθθέέσσθθααιι..        76  

    ττααῦῦττάά  ττέέ  μμοοιι  ττεελλέέσσααιι  ππῆῆξξααίί  ττ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ττύύμμββῳῳ  ἐἐρρεεττμμόόνν,,    77  

    ττῷῷ  κκααὶὶ  ζζωωὸὸςς  ἔἔρρεεσσσσοονν  ἐἐὼὼνν  μμεεττ᾽̓  ἐἐμμοοῖῖςς  ἑἑττάάρροοιισσιινν..᾽   78  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  μμιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··    79  

    ττααῦῦττάά  ττοοιι,,  ὦὦ  δδύύσσττηηννεε,,  ττεελλεευυττήήσσωω  ττεε  κκααὶὶ  ἔἔρρξξωω..᾽   80  

 
ἄἄ-θθααππττοοςς,,  -οονν: unburied, 2  
ἄἄ-κκλλααυυσσττοοςς,,  -οονν: unlamented, 2 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a lord, master, 14 
δδύύσσ-ττηηννοοςς,,  -οονν: wretched, unhappy, 4 
ἔἔρρδδωω: to do, perform, 6 
ἐἐρρέέσσσσωω: to row, 7 
ζζωωόόςς,,  ήή,,  όόνν: alive, living, 9 
θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: shore, beach, 10 
κκαατταα-κκααίίωω: to burn, burn completely, 4 
κκαατταα-λλεείίππωω: to leave behind, abandon, 6 
κκέέλλοοµµααιι: to command, bid, exhort, 10 

µµήήννιιµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: cause of wrath, 1 
µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 8 
ννοοσσφφίίζζοοµµααιι: to depart, forsake, abandon, 2 
ὄὄππιισσθθεενν: behind; in the future, later, 3 
ππήήγγννυυµµιι: to stick, fix, 3 
ππυυννθθάάννοοµµααιι: to learn by inquiry, 12 
σσῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: a sign, mark, token, 2 
ττεελλεευυττάάωω: to finish, accomplish, perform, 4 
ττεεῦῦχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: armor, arms; tools, 7  
ττύύµµββοοςς,,  ὁὁ: tomb, a sepulchral mound, 3 

 
71  ἔἔννθθαα: there; in Aeaea, Circe’s home 
 µµννήήσσαασσθθααιι: aor. inf. µιµνήσκω + gen. 
 ἐἐµµεεῖῖοο: me; = ἐµοῦ, gen. sg. 
72 µµήή……κκααττααλλεείίππεειινν: inf. as an imperative 
 ἰἰῶῶνν: nom. sg. pple ἔρχοµαι 
73 ννοοσσφφιισσθθεείίςς: i.e. me; nom. sg. aor. dep.  
 pple νοσφίζοµαι 
 µµὴὴ……γγέέννωωµµααιι: lest I…; fearing clause  
 with aor. subj. γίγνοµαι 
  ττοοιι: for you  
 ττιι: some  
74 κκαακκκκῆῆααιι: inf. as imperative, aor.   
 κατακαίω  
 ἅἅσσσσαα  µµοοίί  ἐἐσσττιι: which is mine; ἅσσα is an  
 alternative form for neuter pl. τίνα with  
 a dat. possession 
75 χχεεῦῦααιι: heap up!; inf. as imperative, aor.  

 χέω 
 µµοοιι: for…; dat. of interest 
 ἐἐππὶὶ……: upon… 
76 ἀἀννδδρρὸὸςς  δδυυσσττήήννοοιιοο: gen. agrees with dat.  
 µοι not in case but in sense (possession)  
 κκααὶὶ  ἐἐσσσσοοµµέέννοοιισσιι: and for those going to be 
 i.e. future generations; fut. dep. pple εἰµί 
 ππυυθθέέσσθθααιι: to learn; inf. of purpose, aor.  
 inf. πυνθάνοµαι 
77 ττεελλέέσσααιι: aor. inf. as imperative, τελέω 
 µµοοιι: dat. of interest 
 ππῆῆξξααιι: aor. inf. as imperative, πήγνυµι 
78 ττῷῷ: with which (oar) 
 ζζωωὸὸςς  ἐἐὼὼνν: (while)…; pple εἰµί 
 ἔἔρρεεσσσσοονν: 1s impf. ἐρέσσω 
80 ττεελλεευυττήήσσωω,,  ἔἔρρξξωω: fut. τελευτάω, ἔρδω 
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      ννῶῶϊϊ  μμὲὲνν  ὣὣςς  ἐἐππέέεεσσσσιινν  ἀἀμμεειιββοομμέέννωω  σσττυυγγεερροοῖῖσσιινν      81  

    ἥἥμμεεθθ᾽̓,,  ἐἐγγὼὼ  μμὲὲνν  ἄἄννεευυθθεενν  ἐἐφφ᾽̓  ααἵἵμμααττιι  φφάάσσγγααννοονν  ἴἴσσχχωωνν,,    82  

    εεἴἴδδωωλλοονν  δδ᾽̓  ἑἑττέέρρωωθθεενν  ἑἑττααίίρροουυ  ππόόλλλλ᾽̓  ἀἀγγόόρρεευυεενν··        83  

        ἦἦλλθθεε  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ψψυυχχὴὴ  μμηηττρρὸὸςς  κκααττααττεεθθννηηυυίίηηςς,,        84  

    ΑΑὐὐττοολλύύκκοουυ  θθυυγγάάττηηρρ  μμεεγγααλλήήττοορροοςς  ἈἈννττίίκκλλεειιαα,,        85  

    ττὴὴνν  ζζωωὴὴνν  κκααττέέλλεειιπποονν  ἰἰὼὼνν  εεἰἰςς  ἸἸλλιιοονν  ἱἱρρήήνν..          86  

    ττὴὴνν  μμὲὲνν  ἐἐγγὼὼ  δδάάκκρρυυσσαα  ἰἰδδὼὼνν  ἐἐλλέέηησσάά  ττεε  θθυυμμῷῷ··        87  

    ἀἀλλλλ᾽̓  οοὐὐδδ᾽̓  ὣὣςς  εεἴἴωωνν  ππρροοττέέρρηηνν,,  ππυυκκιιννόόνν  ππεερρ  ἀἀχχεεύύωωνν,,    88  

    ααἵἵμμααττοοςς  ἆἆσσσσοονν  ἴἴμμεενν,,  ππρρὶὶνν  ΤΤεειιρρεεσσίίααοο  ππυυθθέέσσθθααιι..      89  

         ἦἦλλθθεε  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ψψυυχχὴὴ  ΘΘηηββααίίοουυ  ΤΤεειιρρεεσσίίααοο          90  

 
ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak in assembly, declare, 5 
ἄἄννεευυ-θθεε: without, free from; far from, 3 
ἈἈννττίίκκλλεειιαα,,  ἡἡ: Anticleia, 1 
ἆἆσσσσοονν: nearer, 6 
ΑΑὐὐττόόλλυυκκοοςς,,  ὁὁ: Autolycus, 1 
δδαακκρρύύωω: to weep (for), cry, 5 
εεἴἴδδωωλλοονν,,  ττόό: image, likeness, phantom, 4 
ἐἐλλεεέέωω: to pity, have compassion for, 4 
ἑἑττέέρρωω-θθεενν: from or on the other side, 1 
ζζωωόόςς,,  ήή,,  όόνν: alive, living, 9 
ΘΘηηββααῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: Theban, 5 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 10 

ἼἼλλιιοονν,,  ττόό: Ilium, Troy, 4 
ἴἴσσχχωω: to hold, hold back, check, restrain, 3 
κκαατταα-θθννήήσσκκωω: to die, 9 
κκαατταα-λλεείίππωω: to leave behind, abandon, 6 
µµεεγγααλλ-ήήττωωρρ,,  -οορροοςς: great-hearted, 6 
ππρρίίνν: until, before, 14 
ππυυκκιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: closefitted; stout, shrewd 8 
ππυυννθθάάννοοµµααιι: to learn by inquiry, 12 
σσττυυγγεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: sad; hateful, hated, 6 
ΤΤεειιρρεεσσίίηηςς,,  ὁὁ: Tiresias, 14 
φφάάσσγγααννοονν,,  ττόό: sword, 4 

 
81 ννῶῶϊϊ  µµὲὲνν  ὥὥςς……ἥἥµµεεθθαα: as we two sat,  
 conversing with sad words; dual nom.  
 pronoun ‘we two;’ dual nom. pple, and 
 1p pres. ἧµαι; the words are ‘hateful’  
 because Elpenor is dead  
82 ἐἐφφ  ᾿̓  ααἵἵµµααττιι: over the blood  
 ἴἴσσχχωωνν: pres. pple. ἴσχω 
83  ἑἑττααίίρροουυ: of my companion; i.e. Elpenor  
  ππόόλλλλαα: neuter pl. acc. object 
84 ἦἦλλθθεε  δδ  ᾿̓  ἐἐππὶὶ: approached; tmesis, aor. 
  ἐπ-έρχοµαι 
 µµηηττρρὸὸςς: of (my) mother  
 κκααττααττεεθθννηηυυίίηηςς: dead; ‘being dead,’ fem.  
 gen. sg. pf. pple κατα-θνήσκω ; the pf.  
 denotes a state not an activity 
85 ἈἈννττίίκκλλεειιαα: nom. in apposition to ψυχὴ 
86 ττὴὴνν: whom; relative pronoun 
 ἰἰὼὼνν: nom. sg. pple ἔρχοµαι 
87 ττὴὴνν  µµὲὲνν: her; ‘this one’ 

 δδάάκκρρυυσσαα: I wept for; 1s aor. δακρύω 
 ἴἴδδωωνν: aor. pple ὁράω 
 ἐἐλλέέηησσαα: 1s aor. ἐλεέω 
88 ἀἀλλλλὰὰ  οοὐὐδδὲὲ  ὥὥςς: but not even so 
 εεἴἴωωνν: εἴαον, 1s impf. ἐάω 
 ππρροοττέέρρηηνν……ππρρὶὶνν: previously… before; 
 fem. sg. agreeing with ἆσσον 
 ἴἴµµεενν: to come; inf. ἔρχοµαι, Odysseus  
 allows Teiresias to speak first, then his  
 mother;  
 ππυυκκιιννόόνν  ππεερρ  ἀἀχχεεύύωωνν: althrough grieving  
 intensely; adverbial acc., περ adds  
 concessive force to the pres. pple 
89 ααἵἵµµααττοοςς  ἆἆσσσσοονν: near the blood  
 ππρρὶὶνν  ππυυθθέέσσθθααιι: before (Ι)…; + inf..;   
 aor. inf. πυνθάνοµαι 
 ΤΤεειιρρεεσσίίααοο: from…; gen. of source   
90 ἦἦλλθθεε  δδ  ᾿̓  ἐἐππὶὶ: approached; tmesis, aor. 
  ἐπ-έρχοµαι
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    χχρρύύσσεεοονν  σσκκῆῆππττρροονν  ἔἔχχωωνν,,  ἐἐμμὲὲ  δδ᾽̓  ἔἔγγννωω  κκααὶὶ  ππρροοσσέέεειιππεενν    91  

        “δδιιοογγεεννὲὲςς  ΛΛααεερρττιιάάδδηη,,  πποολλυυμμήήχχαανν᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ,,      92  

    ττίίππττ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓,,  ὦὦ  δδύύσσττηηννεε,,  λλιιππὼὼνν  φφάάοοςς  ἠἠεελλίίοοιιοο        93  

    ἤἤλλυυθθεεςς,,  ὄὄφφρραα  ἴἴδδῃῃ  ννέέκκυυααςς  κκααὶὶ  ἀἀττεερρππέέαα  χχῶῶρροονν;        94  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἀἀπποοχχάάζζεεοο  ββόόθθρροουυ,,  ἄἄππιισσχχεε  δδὲὲ  φφάάσσγγααννοονν  ὀὀξξύύ,,      95  

    ααἵἵμμααττοοςς  ὄὄφφρραα  ππίίωω  κκααίί  ττοοιι  ννηημμεερρττέέαα  εεἴἴππωω..᾽    96  

        ὣὣςς  φφάάττ᾽̓,,  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  ἀἀννααχχαασσσσάάμμεεννοοςς  ξξίίφφοοςς  ἀἀρργγυυρρόόηηλλοονν    97  

    κκοουυλλεεῷῷ  ἐἐγγκκααττέέππηηξξ᾽̓..  ὁὁ  δδ᾽̓  ἐἐππεεὶὶ  ππίίεενν  ααἷἷμμαα  κκεελλααιιννόόνν,,      98  

    κκααὶὶ  ττόόττεε  δδήή  μμ᾽̓  ἐἐππέέεεσσσσιι  ππρροοσσηηύύδδαα  μμάάννττιιςς  ἀἀμμύύμμωωνν··    99  

        “ννόόσσττοονν  δδίίζζηηααιι  μμεελλιιηηδδέέαα,,  φφααίίδδιιμμ᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ··        100  

 
ἀἀνναα-χχάάζζοοµµααιι: to draw back, retire, 1  
ἀἀππ-ίίσσχχωω: to keep off, hold off, 1 
ἀἀπποο-χχάάζζοοµµααιι: to withdraw from, 1 
ἀἀρργγυυρρόό-ηηλλοοςς,,  -οονν: with silver nails. 4 
ἀἀ-ττεερρππήήςς,,  -έέςς: joyless, painful, dangerous, 2 
ββόόθθρροοςς,,  ὁὁ: hole, pit, hollow, trench, 5 
γγιιγγννώώσσκκωω: to learn, note, realize, to know, 7 
δδίίζζηηµµααιι: to seek after, strive for, 2 
δδιιοο-γγεεννήήςς,,  -έέςς born: from Zeus, 9 
δδύύσσ-ττηηννοοςς,,  -οονν: wretched, unhappy, 4 
ἐἐγγ-κκαατταα-ππήήγγννυυµµιι,,  ὁὁ: to thrust firmly in, 1 
κκεελλααιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: dark, black, 4 
κκοουυλλεεόόνν,,  ττόό: a sheath, scabbard, 2 
ΛΛααέέρρττιιάάδδηηςς,,  ὁὁ: son of Laertes, 10 

µµάάννττιιςς,,  ἡἡ: seer, prophet, 6 
µµεελλιι-ηηδδήήςς,,  -έέςς: honey-sweet, 5 
ννηηµµεερρττήήςς,,  -εεςς: unerring, infallible, 4 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 12 
ξξίίφφοοςς,,  ὁὁ: a sword, 8 
πποολλυυ-µµήήχχααννοοςς,,  -όόνν: much-contriving, 
resourceful, 8 
σσκκῆῆππττρροονν,,  ττόό: scepter, staff, 2 
ττίίππττεε: why in the world? What? (ττίί  πποοττεε), 5 
φφααίίδδιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: glistening, shining, bright, 6 
φφάάοοςς,,  ττόό: light, daylight, 8 
φφάάσσγγααννοονν,,  ττόό: sword, 4 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 
χχῶῶρροοςς,,  ὁὁ: place, spot, piece of ground, 7 

 
91 ἔἔγγννωω: 3s aor. γιγνώσκω 
 ππρροοσσέέεειιππεενν: aor. πρόσ-ειπον (λέγω) 
93 λλιιππὼὼνν: 1s aor. λείπω 
94 ἤἤλλυυθθεεςς: 2s epic aor. ἔρχοµαι 
 ὄὄφφρραα  ἴἴδδῃῃ: that you may…; ἴδη(σ)αι, 2s  
 aor. mid. subj. ὁράω (ἰδ-) in a purpose  
 clause in secondary sequence 
95 ἀἀπποοχχάάζζεε(σσ)οο: pres. mid. imperative  
 ἀποχάζοµαι 
 ββόόθθρροουυ: from…; gen. of separation 
 ἄἄππιισσχχεε: pres. act. imperative 
96 ααἵἵµµααττοοςς: partitive gen. with πίω 
 ὄὄφφρραα……εεἴἴππωω: so that I may…; purpose  

 clause with 1s pres. subj. πίνω, εἶπον 
 ννηηµµεερρττέέαα: infallible things; neuter acc. pl. 
98 κκοουυλλεεῷῷ: sheath; dat. with compound verb 
 or place where 
 ἐἐγγκκααττέέππηηξξ((αα)): 1s aor. ἐγκαταπήγνυµι 
 ὁὁ  δδὲὲ  : and he; i.e. Tiresias 
 ππιιέένν: 3s aor. πίνω 
 ττόόττεε  δδήή: just then, at precisely that time 
99 ἐἐππέέεεσσσσιι: dat pl. of means ἔπος, -εος 
 ππρροοσσηηύύδδαα: προσηύδα-ε, 3s impf. 
 προσαυδάω 
100 δδίίζζηη(σσ)ααιι: 2s pres. δίζηµαι 
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    ττὸὸνν  δδέέ  ττοοιι  ἀἀρργγααλλέέοονν  θθήήσσεειι  θθεεόόςς··  οοὐὐ  γγὰὰρρ  ὀὀΐΐωω        101  

    λλήήσσεειινν  ἐἐννννοοσσίίγγααιιοονν,,  ὅὅ  ττοοιι  κκόόττοονν  ἔἔννθθεεττοο  θθυυμμῷῷ        102  

    χχωωόόμμεεννοοςς  ὅὅττιι  οοἱἱ  υυἱἱὸὸνν  φφίίλλοονν  ἐἐξξααλλάάωωσσααςς..          103  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἔἔττιι  μμέένν  κκεε  κκααὶὶ  ὣὣςς  κκαακκάά  ππεερρ  ππάάσσχχοοννττεεςς  ἵἵκκοοιισσθθεε,,    104  

    ααἴἴ  κκ᾽̓  ἐἐθθέέλλῃῃςς  σσὸὸνν  θθυυμμὸὸνν  ἐἐρρυυκκαακκέέεειινν  κκααὶὶ  ἑἑττααίίρρωωνν,,      105  

    ὁὁππππόόττεε  κκεε  ππρρῶῶττοονν  ππεελλάάσσῃῃςς  ἐἐυυεερργγέέαα  ννῆῆαα          106  

    ΘΘρριινναακκίίῃῃ  ννήήσσῳῳ,,  ππρροοφφυυγγὼὼνν  ἰἰοοεειιδδέέαα  ππόόννττοονν,,        107  

    ββοοσσκκοομμέέννααςς  δδ᾽̓  εεὕὕρρηηττεε  ββόόααςς  κκααὶὶ  ἴἴφφιιαα  μμῆῆλλαα        108  

    ἨἨεελλίίοουυ,,  ὃὃςς  ππάάννττ᾽̓  ἐἐφφοορρᾷᾷ  κκααὶὶ  ππάάννττ᾽̓  ἐἐππαακκοούύεειι..        109  

    ττὰὰςς  εεἰἰ  μμέένν  κκ᾽̓  ἀἀσσιιννέέααςς  ἐἐάάᾳᾳςς  ννόόσσττοουυ  ττεε  μμέέδδηηααιι,,        110  

 
ἀἀρργγααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: painful, troublesome, 7 
ἀἀ-σσιιννήήςς,,  -έέςς: unharmed, 2 
ββόόσσκκωω: to feed, pasture, 6 
ἐἐνν-ττίίθθηηµµιι: to put upon, store up in, 1  
ἘἘννννοοσσίί-γγααιιοοςς: the Earth-shaker, Poseidon 3 
ἐἐξξ-ααλλααόόωω: to blind completely, 3 
ἐἐππ-αακκοούύωω: to heed, hear, 2 
ἐἐρρύύκκωω: to keep in, check, curb, restrain, 5 
εεὐὐ-εερργγήήςς,,  -έέςς: well-wrought, well-made, 7 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 10 
ἐἐφφ-οορράάωω: to look upon, observe, survey, 4 
ΘΘρριινναακκίίηη,,  ἡἡ: Thrinakia, 3 

ἰἰοοεειιδδήήςς,,  -έέςς: violet-colored, deep blue, 1 
ἴἴφφιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: strong, fat, 3 
κκόόττοοςς,,  ὁὁ: grudge, rancor, wrath, 1 
λλααννθθάάννωω: to escape notice, forget (gen) 13 
µµέέδδοοµµααιι: be mindful of, provide for (gen) 2  
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 12 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 9 
ὁὁππόόττεε: when, by what time, 7 
ππεελλάάζζωω: to bring, carry, come near (dat) 11 
ππρροο-φφεεύύγγωω: to flee away, escape, 1  
χχώώοοµµααιι: to be angry, become angry, 2 

 
101 ττὸὸνν  δδέέ: demonstrative; i.e. νόστον 
 ττοοιι: dat. of interest 
 θθήήσσεειι: will make (acc) (acc); fut. τίθηµι  
 (θη/θε); double accusative 
 ὀὀΐΐωω: 1s pres. active οἴοµαι 
102 λλήήσσεειινν  ἐἐννννοοσσίίγγααιιοονν: that…; ind. disc.  
 fut. inf. λανθάνω, ἐννοσίγαιον is acc.  
 subject 
 ὅὅ: who…; relative pronouns 
 ἔἔννθθεεττοο: 3s aor. mid. ἐν-τίθηµι (θη/θε) 
 ττοοιι: on you; dat. of compound verb 
103    ὅὅττιι: because… 
 οοἱἱ: his; dat-. possession, 3 pers. pronoun 
 ἐἐξξααλλάάωωσσααςς: nom. aor. pple ἐξ-αλαόω 
104 ἀἀλλλλὰὰ  ἔἔττιι……κκααὶὶ  ὣὣςς: but still… even so;  
 καί is adverbial 
 κκεε……ἵἵκκοοιισσθθεε,,  ααἴἴ  κκ  ᾿̓  ἐἐθθέέλλῃῃςς: you could  
 arrive, if you are willing…; a mixed  
 condition: the protasis of a fut. more  

 vivid (κε + subj. ἐθέλω, fut. in sense)  
 and apodosis of a fut. less vivid (κε +  
 aor. opt. ἱκνέοµαι as potential opt.) 
 κκαακκὰὰ  ππεερρ  ππάάσσχχοοννττεεςς: although…; pres.  
 pple, περ indicates a concessive sense 
106 κκααὶὶ  ἑἑττααίίρρωωνν: parallel to σὸν, possessive  
 adj. σός 
106 ὁὁππππόόττεε  κκεε……ππεελλάάζζῃῃςς: whenever…; κε +  
 subj. in a general temporal clause;  
 πελάζω governs an acc. and dat. 
 ππρρῶῶττοονν: adverbial acc.  
108 εεὕὕρρηηττεε: 2p aor. subj. εὑρίσχω in the  
 same general temporal clause 
109 ἐἐφφοορρᾷᾷ: ἐφοράει, 3s pres. ἐφ-οράω 
110  ττὰὰςς: them; i.e. the cattle, βόας 
 κκεε……ἐἐάάᾳᾳςς: you leave; ‘let be,’ pres. subj.  
 ἐάω, in a similar condition as l. 104 
 µµέέδδηη(σσ)ααιι: 2s pres. subj. µέδοµαι  
 translate a pres. with fut. sense 
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    κκααίί  κκεενν  ἔἔττ᾽̓  εεἰἰςς  ἸἸθθάάκκηηνν  κκαακκάά  ππεερρ  ππάάσσχχοοννττεεςς  ἵἵκκοοιισσθθεε··    111  

    εεἰἰ  δδέέ  κκεε  σσίίννηηααιι,,  ττόόττεε  ττοοιι  ττεεκκμμααίίρροομμ᾽̓  ὄὄλλεεθθρροονν,,        112  

    ννηηΐΐ  ττεε  κκααὶὶ  ἑἑττάάρροοιιςς..  ααὐὐττὸὸςς  δδ᾽̓  εεἴἴ  ππέέρρ  κκεενν  ἀἀλλύύξξῃῃςς,,      113  

    ὀὀψψὲὲ  κκαακκῶῶςς  ννεεῖῖααιι,,  ὀὀλλέέσσααςς  ἄἄπποο  ππάάννττααςς  ἑἑττααίίρροουυςς,,      114  

    ννηηὸὸςς  ἐἐππ᾽̓  ἀἀλλλλοοττρρίίηηςς··  δδήήεειιςς  δδ᾽̓  ἐἐνν  ππήήμμαατταα  οοἴἴκκῳῳ,,      115  

    ἄἄννδδρρααςς  ὑὑππεερρφφιιάάλλοουυςς,,  οοἵἵ  ττοοιι  ββίίοοττοονν  κκααττέέδδοουυσσιι      116  

    μμννώώμμεεννοοιι  ἀἀννττιιθθέέηηνν  ἄἄλλοοχχοονν  κκααὶὶ  ἕἕδδνναα  δδιιδδόόννττεεςς..      117  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἦἦ  ττοοιι  κκεείίννωωνν  γγεε  ββίίααςς  ἀἀπποοττίίσσεεααιι  ἐἐλλθθώώνν··        118  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππὴὴνν  μμννηησσττῆῆρρααςς  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρροοιισσιι  ττεεοοῖῖσσιι        119  

    κκττεείίννῃῃςς  ἠἠὲὲ  δδόόλλῳῳ  ἢἢ  ἀἀμμφφααδδὸὸνν  ὀὀξξέέϊϊ  χχααλλκκῷῷ,,          120  

 
ἀἀλλλλόόττρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: of another, 2 
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 12  
ἀἀλλύύσσκκωω: to escape, evade, avoid, forsake, 10 
ἀἀµµφφααδδόόνν: openly, publicly, 1 
ἀἀννττιι-θθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: godlike, equal to the gods 7 
ἀἀπποο-ττίίννωω: pay back or for; mid. avenge for, 1 
ββίίοοττοοςς,,  ὁὁ: life, livelihood, goods, 3 
δδήήωω: to find, meet with, come upon, 1 
δδόόλλοοςς,,  ὁὁ: trap, trick, bait; cunning, 11 
ἕἕδδνναα,,  ττάά: bride-price, dowry, 2 
ἐἐππήήνν: ἐπεὶ ἄν, when, whenever, 5 

ἸἸθθάάκκηη,,  ἡἡ: Ithaka, 13 
κκααττ-έέδδωω: to eat up, devour, 5 
µµννάάοοµµααιι: to court (a woman), woo, 2 
µµννηησσττήήρρ,,  ὁὁ: suitor, courters 1 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 11 
ὀὀψψέέ: late, after a long time, 3 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 8 
σσίίννοοµµααιι: to harm, do mischief; rob, 3 
ττεεκκµµααίίρροοµµααιι: to indicate, judge, appoint, 3 
ττεεόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, 4 
ὑὑππεερρ-φφίίααλλοοςς,,  -οονν: overbearing, reckless, 2 

 
111 κκααὶὶ  ἔἔττιι: even still 
 κκεενν…  ἵἵκκοοιισσθθεε: you may arrive, κε + aor.  
 potential opt. ἱκνέοµαι, cf. line 104 
 κκαακκὰὰ  ππεερρ  ππάάσσχχοοννττεεςς: although…; pres.  
 pple, περ indicates a concessive sense 
112 εεἰἰ……κκεε  σσίίννηη(σσ)ααιι,,  ττεεκκµµααίίρροοµµααιι: if you 

harm (them)…; 2s pres. subj. σίνοµαι 
 ττεεκκµµααίίρροοµµααιι: I foresee: ‘judge’ 
113 ννηηΐΐ  ττεε  κκααὶὶ  ἑἑττάάρροοιιςς: for…; dat. of interest, 
 dat. sg. νῆυς 
 εεἰἰ……κκεενν  ἀἀλλύύξξῃῃςς,,  ννεεῖῖ(σσ)ααιι: if you avoid,  
 you will…; fut. more vivid condition:  
 aor. subj. ἀλύσκω; 2s fut. mid. νέοµαι 
 εεἰἰ  ππεερρ: if actually, if really  
114 ὁὁλλέέσσααςς  ἄἄπποο: losing; tmesis, aor. pple.  
 ἀπόλλυµι 
 ἐἐνν……οοἴἴκκῳῳ: ἐν οἴκῳ 

116 ἄἄννδδρρααςς: in apposition to acc. πήµατα 
 οοἵἵ: who…; relative clause 
 ττοοιι: dat. of possession 
117 µµννώώµµεεννοοιι: pres. pple µνάοµαι 
 δδίίδδοοννττεεςς: pres. pple δίδωµι 
118 ἦἦ  ττοοιι: truly, you know; τοι as particle 
 ἀἀπποοττίίσσεε(σσ)ααιι: you will avenge; 2s fut. 
 mid. suggest reflexive action: ‘seek pay  
 back for yourself’ 
 (ἐἐ)κκεείίννωωνν  ββίίααςς: for…; ‘on the charge  
 of…’ gen. of charge and subjective gen.  
 ἐἐλλθθώώνν: nom. aor. pple ἔρχοµαι 
119 ἐἐππηηνν……κκττεείίννῃῃςς: whenever…; 2s pres.  
 subj. in a general temporal clause 
120 ἠἠὲὲ......ἤἤ: either… or; with dat. of means 
 ὀὀξξέέϊϊ  χχααλλκκῷῷ: dat. of means, ὀξύς 
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  ἔἔρρχχεεσσθθααιι  δδὴὴ  ἔἔππεειιτταα  λλααββὼὼνν  ἐἐυυῆῆρρεεςς  ἐἐρρεεττμμόόνν,,        121  

    εεἰἰςς  ὅὅ  κκεε  ττοοὺὺςς  ἀἀφφίίκκηηααιι  οοἳἳ  οοὐὐκκ  ἴἴσσαασσιι  θθάάλλαασσσσαανν        122  

    ἀἀννέέρρεεςς,,  οοὐὐδδέέ  θθ᾽̓  ἅἅλλεεσσσσιι  μμεεμμιιγγμμέέννοονν  εεἶἶδδααρρ  ἔἔδδοουυσσιινν··      123  

    οοὐὐδδ᾽̓  ἄἄρραα  ττοοίί  γγ᾽̓  ἴἴσσαασσιι  ννέέααςς  φφοοιιννιικκοοππααρρῄῄοουυςς        124  

    οοὐὐδδ᾽̓  ἐἐυυήήρρεε᾽̓  ἐἐρρεεττμμάά,,  ττάά  ττεε  ππττεερρὰὰ  ννηηυυσσὶὶ  ππέέλλοοννττααιι..      125  

    σσῆῆμμαα  δδέέ  ττοοιι  ἐἐρρέέωω  μμάάλλ᾽̓  ἀἀρριιφφρρααδδέέςς,,  οοὐὐδδέέ  σσεε  λλήήσσεειι··      126  

    ὁὁππππόόττεε  κκεενν  δδήή  ττοοιι  σσυυμμββλλήήμμεεννοοςς  ἄἄλλλλοοςς  ὁὁδδίίττηηςς      127  

    φφήήῃῃ  ἀἀθθηηρρηηλλοοιιγγὸὸνν  ἔἔχχεειινν  ἀἀννὰὰ  φφααιιδδίίμμῳῳ  ὤὤμμῳῳ,,        128  

    κκααὶὶ  ττόόττεε  δδὴὴ  γγααίίῃῃ  ππήήξξααςς  ἐἐυυῆῆρρεεςς  ἐἐρρεεττμμόόνν,,          129  

    ῥῥέέξξααςς  ἱἱεερρὰὰ  κκααλλὰὰ  ΠΠοοσσεειιδδάάωωννιι  ἄἄνναακκττιι,,            130  

 
ἀἀθθηηρρηηλλοοιιγγόόςς,,  ὁὁ: winnowing-fan, 1 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a lord, master, 14 
ἀἀρριι-φφρρααδδήήςς,,  -έέςς: clear, manifest, easy to note1 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 13 
εεἶἶδδααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: food, meat, 4 
εεὐὐ-ήήρρηηςς,,  -έέςς: well-fitted, balanced, 4 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 13 
λλααννθθάάννωω: to escape notice, forget (gen) 13 
µµίίγγννυυµµιι: to mix, mingle, have intercourse, 5 
ὁὁδδίίττηηςς,,  ὁὁ: traveller, wayfarer, 1 
ὁὁππόόττεε: when, by what time, 7 

ππέέλλοοµµααιι: to come upon, come to be, be, 4 
ππήήγγννυυµµιι: to stick, fix, 3 
ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν,,  -άάωωννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 9 
ππττεερρόόνν,,  ττόό: feather, weather, 1 
ῥῥέέζζωω: do, accomplish; perform (sacrifice), 10 
σσῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: a sign, mark, token, 2 
σσυυµµ-ββάάλλλλωω: meet, join in battle, contribute 2 
φφααίίδδιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: glistening, shining, bright, 6 
φφοοιιννιικκοο-ππάάρρῃῃοοςς,,  -οονν: red-prowed, 1 
ὦὦµµοοςς,,  ὁὁ: shoulder, 4  

 
121  ἔἔρρχχεεσσθθααιι: inf. as imperative 
  δδὴὴ: now; temporal or inferential 
 λλααββὼὼνν: nom. sg. aor. pple λαµβάνω 
122 εεἰἰςς  ὅὅ: until; ‘up to which (time)’ 
 κκεε… ἀἀφφίίκκηη(σσ)ααιι: 2s aor. subj. in a 
 general temporal clause 
  ττοοὺὺςς: those…; demostrative 
  οοἵἵ: who…; relative  
  ἴἴσσαασσιι: 3p οἶδα 
123 ἀἀννέέρρεεςς: nom. pl ἀνήρ 
 ἅἅλλεεσσσσιι: with salt; dat. pl. of means, ἅλς 
  µµιιµµιιγγµµέέννοονν: pf. pple µίγνυµι 
124 ττοοὶὶ: they 
125 ττὰὰ: which; relative pronoun, neuter pl. 
125 ττὰὰ: which; relative pronoun, neuter pl. 
 ννηηυυσσὶὶ: for…; dat. of interest 
 ππέέλλοοννττααιι: are…; + nom. predicate 

126 ττοοιι: dat. indirect object 
  ἔἔρρεεωω: 1s fut. λέγω 
  λλήήσσεειι: (it) will…; fut. λαµβάνω 
127 ὁὁππππόόττεε  κκεενν… φφήήῃῃ: whenever…; κε + 3s  
 aor. subj. φηµί in a general temporal  
 clause 
  δδήή: precisely, exactly; temporal  
  ττοοιι  ξξυυµµββλλήήµµεεννοοςς: encountering you; aor.  
 mid. pple. συµ-βάλλω; dat. compound 
128 ἔἔχχεειινν: that (you) hold;. ind. disc. 
 ἀἀννὰὰ: over… 
129 ττόόττεε  δδὴὴ: just then, at precisely that time  
 γγααίίῃῃ: in…; dat. of place where  
 ππήήξξααςς: nom. sg. aor. pple πήγνυµι  
130 ῥῥέέξξααςς: sacrificing; nom. aor. pple ῥέζω  
 ἱἱεερρὰὰ: sacificial victims; neuter pl. acc.  
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    ἀἀρρννεειιὸὸνν  ττααῦῦρρόόνν  ττεε  σσυυῶῶνν  ττ᾽̓  ἐἐππιιββήήττοορραα  κκάάππρροονν,,      131  

    οοἴἴκκααδδ᾽̓  ἀἀπποοσσττεείίχχεειινν  ἔἔρρδδεειινν  θθ᾽̓  ἱἱεερρᾶᾶςς  ἑἑκκααττόόμμββααςς        132  

    ἀἀθθααννάάττοοιισσιι  θθεεοοῖῖσσιι,,  ττοοὶὶ  οοὐὐρρααννὸὸνν  εεὐὐρρὺὺνν  ἔἔχχοουυσσιι,,        133  

    ππᾶᾶσσιι  μμάάλλ᾽̓  ἑἑξξεείίηηςς..  θθάάννααττοοςς  δδέέ  ττοοιι  ἐἐξξ  ἁἁλλὸὸςς  ααὐὐττῷῷ      134  

    ἀἀββλληηχχρρὸὸςς  μμάάλλαα  ττοοῖῖοοςς  ἐἐλλεεύύσσεεττααιι,,  ὅὅςς  κκέέ  σσεε  ππέέφφννῃῃ      135  

    γγήήρρᾳᾳ  ὕὕπποο  λλιιππααρρῷῷ  ἀἀρρηημμέέννοονν··  ἀἀμμφφὶὶ  δδὲὲ  λλααοοὶὶ        136  

    ὄὄλλββιιοοιι  ἔἔσσσσοοννττααιι..  ττὰὰ  δδέέ  ττοοιι  ννηημμεερρττέέαα  εεἴἴρρωω..”    137  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  μμιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··    138  

    “ΤΤεειιρρεεσσίίηη,,  ττὰὰ  μμὲὲνν  ἄἄρρ  πποουυ  ἐἐππέέκκλλωωσσαανν  θθεεοοὶὶ  ααὐὐττοοίί..      139  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  μμοοιι  ττόόδδεε  εεἰἰππὲὲ  κκααὶὶ  ἀἀττρρεεκκέέωωςς  κκααττάάλλεεξξοονν··      140  

 
ἀἀ-ββλληηχχρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: gentle, soft, easy, 1 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 13 
ἀἀ-ττρρεεκκήήςς,,  -έέςς: exactly, true, real, 4 
ἀἀπποο-σσττεείίχχωω: to go away, depart, 3 
ἀἀρρήήµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν:: suffer distress, harmed, 2 
ἀἀρρννεειιόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: ram, 8 
γγῆῆρρααςς,,  ττόό: old age, 3 
ἑἑκκααττόόµµββηη,,  ἡἡ: hecatomb, offering of oxen, 1 
ἑἑξξ-εείίηηςς: in a row, in order, in sequence, 6 
ἐἐππιι-ββήήττωωρρ,,  ὁὁ: mounter, male, 1 
ἐἐππιι-κκλλώώθθωω: to spin to, assign a portion to, 1 
ἔἔρρδδωω: to do, perform, 6 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 11 

θθεείίννωω  ((aor.  ἔἔππεεφφννοονν)): to strike, wound, kill, 6 
κκάάππρροοςς,,  ὁὁ: wild boar, boar, 1 
κκαατταα-λλέέγγωω: tell in order, relate; lay down 12 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 9 
λλιιππααρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: sleek, shining, 1 
ννηηµµεερρττήήςς,,  -εεςς: unerring, infallible, 4 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 9 
ὄὄλλββιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: happy, blest, fortunate, 2 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 9 
σσῦῦςς,,  σσυυόόςς  ὁὁ,,  ἡἡ: swine, pig, 8 
ττααῦῦρροοςς,,  ὁὁ: bull, 1 
ΤΤεειιρρεεσσίίηηςς,,  ὁὁ: Tiresias, 14 
ττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of such kind, such sort, such, 4 

 
131 σσυυῶῶνν: gen. pl. σῦς 
132 ἀἀπποοσσττεείίχχεειινν    ἔἔρρδδεειινν  ττεε  : both infinitives  
 as imperatives  
133 ττοοὶὶ: who; relative 
134 ππᾶᾶσσιι: modifies θεοῖσι above 
134 ἐἐξξ  ἁἁλλὸὸςς: perhaps ‘far from the sea’ 
 ττοοιι……ααὐὐττῷῷ: to you yourself; intensive  
135 µµάάλλαα: with ἀβληχρὸς 
 ἐἐλλεεύύσσεεττααιι: fut. mid. ἔρχοµαι  
 ὅὅςς  κκέέ……ππέέφφννῃῃ: which… strikes; 3s aor.  
 subj. θείνω in a relative clause of  
 characteristic 
136 ὑὑππὸὸ: under (the power of) + dat. 
 ἀἀφφµµὶὶ  δδὲὲ: and around (you) 
137 ἒἒσσσσοοννττααιι: 3s fut. εἰµί  

 ττὰὰ  δδέέ: these things; or ‘these words’   
 εεἴἴρρωω: I say; pres. used only in Homer,  
 not in Attic (fut. ἐρέω); many have  
 noted that Teiresias does not give the   
 information Circe noted in 10.185 
138 ἔἔφφααττ((οο)): 3s impf. mid. φηµί 
 µµιινν: him; acc. sg.  3s pronoun 
 ππρροοσσέέεειιπποονν: 1s aor. προσλέγω 
139 ΤΤεειιρρεεσσίίηη: voc. direct address  
 ττὰὰ  µµὲὲνν: these things; i.e. Odysseus’ fate  
 πποουυ: I suppose  
 ἐἐππέέκκλλωωσσαανν: 3p aor. ἐπικλώθω 
 ααὐὐττοοίί: themselves; intensive pronoun  
140 ἄἄγγεε: come on; imperative ἄγω  
 εεἰἰππὲὲ,,  κκααττάάλλεεξξοονν: aor. imperatives  
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    μμηηττρρὸὸςς  ττήήννδδ᾽̓  ὁὁρρόόωω  ψψυυχχὴὴνν  κκααττααττεεθθννηηυυίίηηςς··        141  

    ἡἡ  δδ᾽̓  ἀἀκκέέοουυσσ᾽̓  ἧἧσσττααιι  σσχχεεδδὸὸνν  ααἵἵμμααττοοςς,,  οοὐὐδδ᾽̓  ἑἑὸὸνν  υυἱἱὸὸνν      142  

    ἔἔττλληη  ἐἐσσάάνντταα  ἰἰδδεεῖῖνν  οοὐὐδδὲὲ  ππρροοττιιμμυυθθήήσσαασσθθααιι..        143  

    εεἰἰππέέ,,  ἄἄννααξξ,,  ππῶῶςς  κκέένν  μμεε  ἀἀννααγγννοοίίηη  ττὸὸνν  ἐἐόόνντταα;;”    144  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ὁὁ  δδέέ  μμ᾽̓  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιππεενν··    145  

    “ῥῥηηΐΐδδιιόόνν  ττοοιι  ἔἔπποοςς  ἐἐρρέέωω  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  φφρρεεσσὶὶ  θθήήσσωω..        146  

    ὅὅνν  ττιινναα  μμέένν  κκεενν  ἐἐᾷᾷςς  ννεεκκύύωωνν  κκααττααττεεθθννηηώώττωωνν        147  

    ααἵἵμμααττοοςς  ἆἆσσσσοονν  ἴἴμμεενν,,  ὁὁ  δδέέ  ττοοιι  ννηημμεερρττὲὲςς  ἐἐννίίψψεειι··      148  

    ᾧᾧ  δδέέ  κκ᾽̓  ἐἐππιιφφθθοοννέέῃῃςς,,  ὁὁ  δδέέ  ττοοιι  ππάάλλιινν  εεἶἶσσιινν  ὀὀππίίσσσσωω..᾽   149  

        ὣὣςς  φφααμμέέννηη  ψψυυχχὴὴ  μμὲὲνν  ἔἔββηη  δδόόμμοονν  ἌἌϊϊδδοοςς  εεἴἴσσωω      150  

 
ἀἀκκέέωωνν,,  -οουυσσαα: in silence, quiet, 7 
ἀἀνναα-γγιιγγννώώσσκκωω: recognize, read, persuade 3 
ἆἆσσσσοονν: nearer, 6 
δδόόµµοοςς,,  ὁὁ: house, abode, 9 
εεἰἰσσ-άάνντταα: in the face, face to face, 2 
εεἴἴσσωω: into, inwards, to within, into, in , 8 
ἐἐνν-έέππωω: to relate, 5 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 5 
ἐἐππιι-φφθθοοννέέωω: to begrudge, refuse, deny, 1 

κκαατταα-θθννήήσσκκωω: to die, 9 
ννηηµµεερρττήήςς,,  -εεςς: unerring, infallible, 4 
ὀὀππίίσσωω: backwards; in the future, later, 13 
ππάάλλιινν: again, once more; back, backwards, 3 
ππρροοσσ-µµυυθθέέοοµµααιι: to speak to, address, 1 
ῥῥηηϊϊδδιιόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: easy (to understand), 2 
σσχχεεδδόόνν: near, nearly, almost, (+gen) 9 
ττλλάάωω: to venture, undergo; endure, suffer, 11 

 
141 ττήήννδδεε: here; while pointing 
 ὁὁρρόόωω: epic ὁράω 
 κκααττααττεεθθννηηυυίίηηςς: dead; ‘being dead,’ fem.  
 gen. sg. pf. pple κατα-θνήσκω ; the pf.  
 denotes a state not an activity 
142 ἡἡ  δδὲὲ: and she 
 ἧἧσσττααιι: 3s pres. mid. ἧµαι 
 ἑἑὸὸνν: 3rd pers. possessive adj. ἑός 
143  ἔἔττλληη: she venture to + inf.; aor. τλάω  
 ἐἐσσαανντταα: face to face; εἰσ-αντα 
 ἰἰδδεεῖῖνν: aor. inf. ὁράω 
 ππρροοττιιµµυυθθήήσσαασσθθααιι: inf. προσµυθέοµαι 
144  εεἰἰππέέ: aor. imperative εἶπον 
  ππῶῶςς  κκέένν……ἀἀννααγγννοοίίηη: How could…?; 3s  
 aor. potential opt. ἀναγιγνώσκω;  
 Anticleia has not tasted the blood and t 
 hus does not recognize Odysseus 
 ττὸὸνν  ἐἐόόνντταα: being that one; i.e. her son;  
 τὸν is a predicate of acc. pple εἰµί, 
146 ῥῥηηΐΐδδιιόόνν  ττιι  ἔἔπποοςς: a saying easy to  
 understand; i.e. a rule 
  ἑἑρρέέωω: fut. λέγω 

 ἐἐππὶὶ  φφρρεεσσὶὶ: in (your)…; dat. pl. φρήν 
 θθήήσσωω: 1p fut. τίθηµι (θη/θε), ‘put’ 
147 ὅὅνν  ττιινναα  κκεενν  ἐἐᾷᾷςς: whomever…; ἄν + 2s  
 pres. subj. ἐάω, ‘allow,’ in a relative of  
 characteristic (here, equiv. to protasis in  
 a fut. more vivid condition) 
 κκααττααττεεθθννηηώώττωωνν: pf. pple (see l. 141)  
 a pleonasm; 
148 ααἵἵµµααττοοςς  ἆἆσσσσοονν: near the blood 
 ἴἴµµεενν: inf. ἔρχοµαι 
 ὁὁ  δδὲὲ: that one; antecedent of ὅν τινα 
 ἐἐννίίψψεειι: fut. ἐνέπω 
149 ᾧᾧ… ἐἐππιιφφθθοοννέέῃῃςς: whomever you  
 begrudge (to drink the blood); same as  
 line 147 above 
 ὁὁ  δδέέ: that one 
 ττοοιι you know, to be sure; particle 
 εεἶἶσσιινν: will go; 3s fut. ἔρχοµαι 
150 φφααµµέέννηη: aor. mid. pple φηµί 
 ἔἔββηη: 3s aor. βαίνω 
 ἌἌϊϊδδοοςς: gen. sg. 
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    ΤΤεειιρρεεσσίίααοο  ἄἄνναακκττοοςς,,  ἐἐππεεὶὶ  κκααττὰὰ  θθέέσσφφααττ᾽̓  ἔἔλλεεξξεενν··      151  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼνν  ααὐὐττοοῦῦ  μμέέννοονν  ἔἔμμππεεδδοονν,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἐἐππὶὶ  μμήήττηηρρ    152  

    ἤἤλλυυθθεε  κκααὶὶ  ππίίεενν  ααἷἷμμαα  κκεελλααιιννεεφφέέςς··  ααὐὐττίίκκαα  δδ᾽̓  ἔἔγγννωω,,      153  

    κκααίί  μμ᾽̓  ὀὀλλοοφφυυρροομμέέννηη  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδαα··      154  

        “ττέέκκννοονν  ἐἐμμόόνν,,  ππῶῶςς  ἦἦλλθθεεςς  ὑὑππὸὸ  ζζόόφφοονν  ἠἠεερρόόεενντταα      155  

    ζζωωὸὸςς  ἐἐώώνν;  χχααλλεεππὸὸνν  δδὲὲ  ττάάδδεε  ζζωωοοῖῖσσιινν  ὁὁρρᾶᾶσσθθααιι..        156  

    μμέέσσσσῳῳ  γγὰὰρρ  μμεεγγάάλλοοιι  πποοττααμμοοὶὶ  κκααὶὶ  δδεειιννὰὰ  ῥῥέέεεθθρραα,,      157  

    ὨὨκκεεααννὸὸςς  μμὲὲνν  ππρρῶῶτταα,,  ττὸὸνν  οοὔὔ  ππωωςς  ἔἔσσττιι  ππεερρῆῆσσααιι      158  

    ππεεζζὸὸνν  ἐἐόόννττ᾽̓,,  ἢἢνν  μμήή  ττιιςς  ἔἔχχῃῃ  ἐἐυυεερργγέέαα  ννῆῆαα..          159  

    ἦἦ  ννῦῦνν  δδὴὴ  ΤΤρροοίίηηθθεενν  ἀἀλλώώμμεεννοοςς  ἐἐννθθάάδδ᾽̓  ἱἱκκάάννεειιςς        160  

 
ἀἀλλάάοοµµααιι: to wander, stray, roam, 4 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a lord, master, 14 
γγιιγγννώώσσκκωω: to learn, note, realize, to know, 7 
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast; adv. continuously, 9 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 6 
εεὐὐ-εερργγήήςς,,  -έέςς: well-wrought, well-made, 7 
ζζόόφφοοςς,,  ὁὁ: darkness, gloom, 5 
ζζωωόόςς,,  ήή,,  όόνν: alive, living, 9 
ἠἠεερρόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: cloudly, misty, 2 
θθέέσσ-φφααττοοςς,,  -οονν: god-decreed, god-ordained, 5 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 7 
κκεελλααιι-ννεεφφήήςς,,  -έέςς: of dark clouds, 3 
λλέέγγωω: gather, collect; say, 12 

µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 11 
ὀὀλλοοφφύύρροοµµααιι: to lament mourn, bewail, 9 
ππεεζζόόςς,,  ήή,,  όόνν: on foot, 3 
ππεερράάωω: to cross, traverse, make one’s way, 4 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 10 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 14 
ῥῥεεῖῖθθρροονν,,  ττόό: a river, stream, 2 
ΤΤεειιρρεεσσίίηηςς,,  ὁὁ: Tiresias, 14 
ττέέκκννοονν,,  ττόό: a child, 6 
ΤΤρροοίίηη-θθεενν: from Troy, 3 
χχααλλεεππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: difficult, hard, harmful, 7 
ὨὨκκεεααννόόςς,,  ὁὁ: Oceanus, 8 

 
151 ΤΤεειιρρεεσσίίααοο: gen. sg. with ψυχὴ 
 ἐἐππεεὶὶ: after 
 κκααττὰὰ……ἔἔλλεεξξεενν: declared; tmesis λέγω 
 θθέέσσφφααττ((αα)): divine prophecies; neuter pl. 
152 ααὐὐττοοῦῦ: there 
 ὄὄφφρραα: until; + indicative 
153 ἐἐππὶὶ……ἤἤλλυυθθεε: tmesis, epic aor.  
 ἐπ-έρχοµαι 
 ππίίεενν: aor. πίνω 
 ἔἔγγννωω: i.e. me; 3s aor. γιγνώσκω 
154 ἔἔππεεαα: neuter acc. pl. ἔπος -εος 
154 ππρροοσσηηύύδδαα: προσηύδα-ε, 3s impf. 
 ἦἦλλθθεεςς: aor. ἔρχοµαι 
156 ζζωωὸὸςς  ἐἐώώνν: although…; pple είµί,  
 concessive in sense 
 χχααλλεεππὸὸνν: (it is) difficult; supply a verb 
 ζζωωοοῖῖσσιινν: for (those)…; dat. of interest 

157 µµέέσσσσῳῳ: in the middle (there are); add  
 a linking verb 
158 ππρρῶῶτταα: adverbial acc. 
 οοὔὔ  ππωωςς  ἔἔσσττιι: it is in no way possible;  
 ‘it is not somehow possible;’ εἰµί, when  
 not enclitic, is often translated as ‘is  
 possible’ or ‘exists’ 
 ττὸὸνν……ππεερρῆῆσσααιι: that he…; τὸν is a  
 demonstrative and is acc. subject for aor.  
 inf. περάω  
 ἐἐόόννττ((αα)): acc. sg. pple  εἰµί 
159 ἤἤνν…… ἔἔχχῃῃ: if…; = ἐάν ; protasis in a pres.  
 general condition (εἰ ἄν + subj., pres.  
 ind.); 3s pres. subj. 
160 ἀἀλλώώµµεεννοοςς: pres. mid. pple ἀλάοµαι 
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    ννηηΐΐ  ττεε  κκααὶὶ  ἑἑττάάρροοιισσιι  πποολλὺὺνν  χχρρόόννοονν;  οοὐὐδδέέ  ππωω  ἦἦλλθθεεςς      161  

    εεἰἰςς  ἸἸθθάάκκηηνν,,  οοὐὐδδ᾽̓  εεἶἶδδεεςς  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρροοιισσιι  γγυυννααῖῖκκαα;  ”   162  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  μμιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··    163  

    “μμῆῆττεερρ  ἐἐμμήή,,  χχρρεειιώώ  μμεε  κκααττήήγγααγγεενν  εεἰἰςς  ἈἈίίδδααοο        164  

    ψψυυχχῇῇ  χχρρηησσόόμμεεννοονν  ΘΘηηββααίίοουυ  ΤΤεειιρρεεσσίίααοο··          165  

    οοὐὐ  γγάάρρ  ππωω  σσχχεεδδὸὸνν  ἦἦλλθθοονν  ἈἈχχααιιΐΐδδοοςς,,  οοὐὐδδέέ  ππωω  ἁἁμμῆῆςς    166  

    γγῆῆςς  ἐἐππέέββηηνν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ααἰἰὲὲνν  ἔἔχχωωνν  ἀἀλλάάλληημμααιι  ὀὀϊϊζζύύνν,,        167  

    ἐἐξξ  οοὗὗ  ττὰὰ  ππρρώώττιισσθθ᾽̓  ἑἑππόόμμηηνν    ἈἈγγααμμέέμμννοοννιι  δδίίῳῳ        168  

    ἼἼλλιιοονν  εεἰἰςς  ἐἐύύππωωλλοονν,,  ἵἵνναα  ΤΤρρώώεεσσσσιι  μμααχχοοίίμμηηνν..        169  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  μμοοιι  ττόόδδεε  εεἰἰππὲὲ  κκααὶὶ  ἀἀττρρεεκκέέωωςς  κκααττάάλλεεξξοονν··      170  

 
ἈἈγγααµµέέµµννοονν,,  ὁὁ: Agamemnon, 4 
ἀἀλλάάλληηµµααιι: to wander, stray, roam, 3 
ἁἁµµόόςς,,  -άά,,  -όόνν: our, ours, 11 
ἀἀ-ττρρεεκκήήςς,,  -έέςς: exactly, true, real, 4 
ἈἈχχααιιΐΐςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: Achaia (Greece), 2 
γγῆῆ,,  ἡἡ: earth, land, 4 
εεὔὔ-ππωωλλοοςς,,  -οονν: abounding in foals, 1 
ΘΘηηββααῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: Theban, 5 
ἸἸθθάάκκηη,,  ἡἡ: Ithaka, 13 
ἼἼλλιιοονν,,  ττόό: Ilium, Troy, 4 
κκααττ-άάγγωω: to bring back or down, 2 

κκαατταα-λλέέγγωω: tell in order, relate; lay down 12 
µµάάχχοοµµααιι: to fight, contend, 4 
ὀὀϊϊζζύύςς,,  -ύύοοςς,,  ὁὁ: sorrow, grief, distress, woe, 2 
ππρρώώττιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first of all, chiefmost, 3 
σσχχεεδδόόνν: near, nearly, almost, just about, 9 
ΤΤεειιρρεεσσίίηηςς,,  ὁὁ: Tiresias, 14 
ΤΤρρῶῶεεςς,,  ΤΤρρώώωωνν  οοἱἱ: Trojans, 6 
χχρράάωω: to declare, proclaim, direct by oracle 4 
χχρρέέωω,,  -οοῦῦςς,,  ἡἡ: want, need, necessity, 2 
χχρρόόννοοςς,,  ὁὁ: time, 3 

 
161 ννηηΐΐ  ττεε  κκααὶὶ  ἑἑττάάρροοιισσιι: by both ship and  
 companions; dat. of means or 

accompaniment 
 πποολλὺὺνν  χχρρόόννοονν: after a long time; acc. of  
 duration 
 ἦἦλλθθεεςς: aor. ἔρχοµαι 
162 εεἶἶδδεεςς: 2s aor. ὁράω 
 ἐἐννὶὶ: ἐν 
163 χχρρεειιώώ: necessity; χρέω, nom. subject 
164 κκααττήήααγγεενν: 3s aor. κατ-άγω 
 εεἰἰςς  ἈἈΐΐδδααοο: to Hades’ (house); gen. sg. 
  χχρρηησσόόµµεεννοονν: to consult; + dat. ; fut. mid.  
 pple, χράω expressing purpose 

166 σσχχεεδδοονν……ἈἈχχααιιΐΐδδοοςς: near to Achaia 
167 ἐἐππέέββηηνν: 1s aor. ἐπιβαίνω + gen. 
168 ἐἐξξ  οοὗὗ: from which (time) 
 ττὰὰ  ππρρώώττιισστταα: first; ‘the earliest,’  
 superlative adv. 
  ἑἑππόόµµηηνν: began to…; inchoative impf.  
 ἕποµαι 
169 ἵἵνναα……µµααχχοοίίµµηηνν: so that I might…;  
 purpose clause with pres. opt. in  
 secondary sequence 
170 ἄἄγγεε: come!; imperative ἄγω  
 εεἰἰππὲὲ,,  κκααττάάλλεεξξοονν: aor. imperatives  
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    ττίίςς  ννύύ  σσεε  κκὴὴρρ  ἐἐδδάάμμαασσσσεε  ττααννηηλλεεγγέέοοςς  θθααννάάττοοιιοο;      171  

    ἦἦ  δδοολλιιχχὴὴ  ννοοῦῦσσοοςς,,  ἦἦ  ἌἌρρττεεμμιιςς  ἰἰοοχχέέααιιρραα          172  

    οοἷἷςς  ἀἀγγααννοοῖῖςς  ββεελλέέεεσσσσιινν  ἐἐπποοιιχχοομμέέννηη  κκααττέέππεεφφννεενν;      173  

    εεἰἰππὲὲ  δδέέ  μμοοιι  ππααττρρόόςς  ττεε  κκααὶὶ  υυἱἱέέοοςς,,  ὃὃνν  κκααττέέλλεειιπποονν,,      174  

    ἢἢ  ἔἔττιι  ππὰὰρρ  κκεείίννοοιισσιινν  ἐἐμμὸὸνν  γγέέρρααςς,,  ἦἦέέ  ττιιςς  ἤἤδδηη        175  

    ἀἀννδδρρῶῶνν  ἄἄλλλλοοςς  ἔἔχχεειι,,  ἐἐμμὲὲ  δδ᾽̓  οοὐὐκκέέττιι  φφαασσὶὶ  ννέέεεσσθθααιι..      176  

    εεἰἰππὲὲ  δδέέ  μμοοιι  μμννηησσττῆῆςς  ἀἀλλόόχχοουυ  ββοουυλλήήνν  ττεε  ννόόοονν  ττεε,,      177  

    ἠἠὲὲ  μμέέννεειι  ππααρρὰὰ  ππααιιδδὶὶ  κκααὶὶ  ἔἔμμππεεδδαα  ππάάνντταα  φφυυλλάάσσσσεειι      178  

    ἦἦ  ἤἤδδηη  μμιινν  ἔἔγγηημμεενν  ἈἈχχααιιῶῶνν  ὅὅςς  ττιιςς  ἄἄρριισσττοοςς..᾽    179  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ἡἡ  δδ᾽̓  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἀἀμμεείίββεεττοο  ππόόττννιιαα  μμήήττηηρρ··    180  

 
ἀἀγγααννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: gentle, kindly, pleasant, 2 
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 12  
ΑΑρρττεεµµιιςς,,  ἡἡ: Artemis, 2 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 12 
ββέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a arrow, missle, dart, 3 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 14 
γγααµµέέωω: to marry, 4 
γγέέρρααςς,,  ττόό: a gift of honor, prize, 3 
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, overpower, 12 
δδοολλιιχχόόςς,,  -ήή, -όόνν: long, 1   
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast; adv. continuously, 9 

ἐἐππ-οοίίχχοοµµααιι: to go, approach, go to and fro, 5 
ἰἰοοχχέέααιιρραα: shedder of arrows, 2 
κκααττ-έέππεεφφννοονν: killed, slayed, (pres.  θείνω) 3 
κκαατταα-λλεείίππωω: to leave behind, abandon, 6 
µµννηησσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: wedded, wooed, 1 
ννοοῦῦσσοοςς,,  ἡἡ: illness, sickness, malady, 6 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 9 
ππόόττννιιαα,,  ἡἡ: mistress, queen, 7 
ττααννηηλλεεγγήήςς,,  -έέςς: prostrating; long-lamented, 2 
φφυυλλάάσσσσωω: to guard, keep watch, protect, 6 

 
171 ττίίςς……κκήήρρ: what fate; interrogative adj.  
 ἐἐδδάάµµαασσσσεε: aor. δαµάζω  
172 ἢἢ……ἦἦ: either… or 
173 οοἷἷςς......ββεελλέέεεσσσσιινν: with…; dat. of means 
 οἷς is dat. pl. possessive adj. ἑός 
174 εεἰἰππὲὲ: aor. imperative λέγω 
 ππααττρρόόςς  ττεε  κκααὶὶ  υυἱἱέέοοςς: (about) both my  
 father and my son; ‘of father and of  
 son’ partitive gen. 
 ὃὃνν: whom… 
175 ἢἢ…ἦἦέέ: whether… or  
 ππααρρ: is at hand; πάρ-εστιν  

 ((ἐἐ))κκεείίννοοιισσιινν: for those; dat.  pl. 
176 φφαασσὶὶ: they think; 3p φηµί  
 ἐἐµµὲὲ……ννέέεεσσθθααιι: that…; ind. disc. 
177 µµννηησσττῆῆςς  ἀἀλλόόχχοουυ: of (my)… 
178 ἠἠὲὲ……ἦἦ: whether… or 
 ππααρρὰὰ: beside…; dat. of place where 
 φφυυλλάάσσσσεειι: and she keeps watch over 
179 µµιινν: the one; acc.  
 ἔἔγγηηµµεενν: 3s aor. γαµέω, the subject is  
 still Odysseus’ wife 
180 ὅὅςς  ττιιςς: whoever (is); add verb 
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  “κκααὶὶ  λλίίηηνν  κκεείίννηη  γγεε  μμέέννεειι  ττεεττλληηόόττιι  θθυυμμῷῷ          181  

    σσοοῖῖσσιινν  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρροοιισσιινν··  ὀὀϊϊζζυυρρααὶὶ  δδέέ  οοἱἱ  ααἰἰεεὶὶ          182  

    φφθθίίννοουυσσιινν  ννύύκκττεεςς  ττεε  κκααὶὶ  ἤἤμμαατταα  δδάάκκρρυυ  χχεεοούύσσῃῃ..      183  

    σσὸὸνν  δδ᾽̓  οοὔὔ  ππώώ  ττιιςς  ἔἔχχεειι  κκααλλὸὸνν  γγέέρρααςς,,  ἀἀλλλλὰὰ  ἕἕκκηηλλοοςς      184  

    ΤΤηηλλέέμμααχχοοςς  ττεεμμέέννεεαα  ννέέμμεεττααιι  κκααὶὶ  δδααῖῖττααςς  ἐἐΐΐσσααςς        185  

    δδααίίννυυττααιι,,  ἃἃςς  ἐἐππέέοοιικκεε  δδιικκαασσππόόλλοονν  ἄἄννδδρρ᾽̓  ἀἀλλεεγγύύννεειινν··    186  

    ππάάννττεεςς  γγὰὰρρ  κκααλλέέοουυσσιι..  ππααττὴὴρρ  δδὲὲ  σσὸὸςς  ααὐὐττόόθθιι  μμίίμμννεειι    187  

    ἀἀγγρρῷῷ,,  οοὐὐδδὲὲ  ππόόλλιιννδδεε  κκααττέέρρχχεεττααιι..  οοὐὐδδέέ  οοἱἱ  εεὐὐννααὶὶ      188  

    δδέέμμννιιαα  κκααὶὶ  χχλλααῖῖννααιι  κκααὶὶ  ῥῥήήγγεεαα  σσιιγγααλλόόεενντταα,,        189  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅ  γγεε  χχεεῖῖμμαα  μμὲὲνν  εεὕὕδδεειι  ὅὅθθιι  δδμμῶῶεεςς  ἐἐννὶὶ  οοἴἴκκῳῳ,,        190  

 
ἀἀγγρρόόςς,,  ὁὁ: fields, lands, 1 
ἀἀλλεεγγύύννωω: to partake in, care for, 1 
ααὐὐττόό-θθιι: on the very spot, here, there, 9 
γγέέρρααςς,,  ττόό: a gift of honor, prize, 3 
δδααίίννυυµµιι: to distribute, partake in a meal, 11 
δδααίίςς,,  ὁὁ: meal, 2 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 12 
δδέέµµννιιαα,,  ττάά: bedstead, bed, 1 
δδιικκαασσππόόλλοοςς,,  ὁὁ: dispenser of justice, judge, 1 
δδµµώώςς,,  -ωωόόςς,,  ὁὁ: a male servant, 4 
ἐἐΐΐσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: equal, like; balanced, 6 
ἕἕκκηηλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: free from care, at ease, 2 
ἐἐππ-έέοοιικκεε: it is fitting, suitable, right, seemly, 1 
εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 6 
ἧἧππααρρ,,  ττόό: liver, 2 

κκααττ-έέρρχχοοµµααιι: to go down, come down, 9 
λλίίηηνν: exceedingly, very much, 4 
µµίίµµννωω: to stay, remain, abide; await, 6 
ννέέµµωω: to distribute, dispense, deal out, 4 
ὀὀϊϊζζυυρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν:: pitable, miserable, 1 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 11 
ππόόλλιινν-δδεε: to or into the city, 1 
ῥῥῆῆγγοοςς,,  ττόό: rug, blanket, cloth, 2 
σσιιγγααλλόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: shining, glittering, 1 
ττέέµµεεννοοςς,,  ττόό: royal estate, sacred precinct, 1 
ΤΤηηλλέέµµααχχοοςς,,  ὁὁ: Telemachus, 5 
ττλλάάωω: to venture, undergo; endure, suffer, 11 
φφθθίίωω: to decay, waste away, dwindle, 8 
χχεεῖῖµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: winter, bitter weather, 1  
χχλλααῖῖνναα,,  ἡἡ: cloak, mantle, 4 

 
181 κκααὶὶ  λλίίηηνν: very much; καί is adverbial 
 (ἐἐ)κκεείίννηη: that one; i.e. Penelope 
 ττεεττλληηόόττιι  θθυυµµῷῷ: with an enduring…; dat.  
 of manner; pf. pple τλάω, as often  
 denote a state, not an activity  
182 σσοοῖῖσσιινν: dat. pl. possessive adj. σός 
 ἐἐννὶὶ: ἐν 
 οοἰἰ: for her 
183 ννύύκκττεεςς……ἤἤµµαατταα: for…; acc. duration 
 δδάάκκρρυυ: = δάκρυον , acc. obj. 
 χχεεοούύσσῃῃ……: pres. pple χέω with οἱ 
184 γγέέρρααςς: neuter acc. sg. 

185 ττεεµµέέννεεαα: i.e. lands cut off (τέµνω) and 
portioned to the king or divine 

185 ννέέµµεεννττααιι: holds sway over, manages 
186 ἃἃςς: which; antecedent is δαῖτας 
187 κκααλλέέοουυσσιι: invite (him) 
188 ἀἀγγρρῷῷ: on the farm; dat. place where 
 οοὐὐδδέέ  οοἱἱ: nor does he have…; ‘nor to him 
 (are)…’ dat. of possession, supply a  
 form of εἰµί 
 εεὐὐννααὶὶ: as bedding 
190 χχεεῖῖµµαα: during the winter; acc. duration 
 ὅὅθθιι: where…; relative clause 
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    ἐἐνν  κκόόννιι  ἄἄγγχχιι  ππυυρρόόςς,,  κκαακκὰὰ  δδὲὲ  χχρροοῒῒ  εεἵἵμμαατταα  εεἷἷττααιι··      191  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππὴὴνν  ἔἔλλθθῃῃσσιι  θθέέρροοςς  ττεεθθααλλυυῖῖάά  ττ᾽̓  ὀὀππώώρρηη,,        192  

    ππάάννττῃῃ  οοἱἱ  κκααττὰὰ  γγοουυννὸὸνν  ἀἀλλωωῆῆςς  οοἰἰννοοππέέδδοοιιοο          193  

    φφύύλλλλωωνν  κκεεκκλλιιμμέέννωωνν  χχθθααμμααλλααὶὶ  ββεεββλλήήααττααιι  εεὐὐννααίί..      194  

    ἔἔννθθ᾽̓  ὅὅ  γγεε  κκεεῖῖττ᾽̓  ἀἀχχέέωωνν,,  μμέέγγαα  δδὲὲ  φφρρεεσσὶὶ  ππέέννθθοοςς  ἀἀέέξξεειι      195  

    σσὸὸνν  ννόόσσττοονν  πποοθθέέωωνν,,  χχααλλεεππὸὸνν  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  γγῆῆρρααςς  ἱἱκκάάννεειι..      196  

    οοὕὕττωω  γγὰὰρρ  κκααὶὶ  ἐἐγγὼὼνν  ὀὀλλόόμμηηνν  κκααὶὶ  ππόόττμμοονν  ἐἐππέέσσπποονν··      197  

    οοὔὔττ᾽̓  ἐἐμμέέ  γγ᾽̓  ἐἐνν  μμεεγγάάρροοιισσιινν  ἐἐΰΰσσκκοοπποοςς  ἰἰοοχχέέααιιρραα        198  

    οοἷἷςς  ἀἀγγααννοοῖῖςς  ββεελλέέεεσσσσιινν  ἐἐπποοιιχχοομμέέννηη  κκααττέέππεεφφννεενν,,      199  

    οοὔὔττεε  ττιιςς  οοὖὖνν  μμοοιι  ννοοῦῦσσοοςς  ἐἐππήήλλυυθθεενν,,  ἥἥ  ττεε  μμάάλλιισστταα      200  

 
ἀἀγγααννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: pleasant, gentle, kindly, 2 
ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by (gen) 9 
ἀἀέέξξωω: to make grow, increase; mid. grow, 5 
ἀἀλλωωήή,,  ἡἡ: garden, orchard; threshing-floor, 1 
ββέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a arrow, missle, dart, 3 
γγῆῆρρααςς,,  ττόό: old age, 3 
γγοουυννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: curve, slope, 2 
εεἷἷµµαα,,  -ααττοοςς,,    ττόό: a garment, clothing, 2 
ἐἐππ-έέρρχχοοµµααιι: to come to, arrive at, reach, 7 
ἐἐππήήνν: ἐπεὶ ἄν, when, whenever, 5 
ἐἐππ-οοίίχχοοµµααιι: to go, approach, go to and fro, 5 
εεὔὔ-σσκκοοπποοςς,,  -οονν: sharp-seeing, keen-sighted, 1  
ἐἐφφ-έέππωω: to follow, attend; encounter, face, 6 
θθάάλλλλωω: to bloom, abound, be luxuriant, 3 
θθέέρροοςς,,  ττόό: summer, summertime, 5 
ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 7 
ἰἰοοχχέέααιιρραα: shedder of arrows, 2 

κκααττ-έέππεεφφννοονν: killed, slayed, (pres.  θείνω) 3 
κκλλίίννωω: to recline, lie down, 2 
κκόόννιιςς,,  ἡἡ: dust, 1 
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 4 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 12 
ννοοῦῦσσοοςς,,  ἡἡ: malady, illness, sickness 6 
οοἰἰννόό-ππεεδδοοςς,,  -οονν,,  ὁὁ: abounding in wine, 1 
ὀὀππώώρρηη,,  ἡἡ: late summer, 2 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 7 
ππέέννθθοοςς,,  ττόό: grief, sadness, sorrow, 2 
πποοθθέέωω: to long for, yearn, miss, 5 
ππόόττµµοοςς,,  ὁὁ: fate, death, 5 
φφύύλλλλοονν,,  ττόό: leaf, 4 
χχααλλεεππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: difficult, hard, harmful, 7 
χχθθααµµααλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: on the ground, low-lying 4 
χχρρώώςς,,  -ωωττόόςς,,  ὁὁ: skin, body (χροΐ: dat. sg.) 3 

 
191 ἄἄγγχχιι  ππυυρρὸὸςς: near the fire 
 χχρροοῒῒ: on his body; dat. sg. place where  
 χρώς 
 εεἷἷττααιι: he wears; 3s pf. ἕννυµι 
192 ἐἐππὴὴνν  ἔἔλλθθῃῃσσιι: whenever…; 3p aor. subj. 
   ἔρχοµαι in a general temporal clause 
 ττεεθθααλλυυῖῖαα: pf. act pple θάλλω 
193 ππάάννττῃῃ: on every side 
 οοἱἱ: for him; dat. of interest, 3rd pers.  
 pronoun 
 κκααττὰὰ: along the…; + acc. 
194 κκεεκκλλιιµµέέννωωνν: low-lying; gen. pl. pf. mid.  
 pple κλίνω 
 ββεεββλλήήααττααιι: are thrown down; 3s pf.  
 pass. βάλλω (νται à αται) 

 εεὐὐννααίί: bedding; subject 
195 ἔἔννθθαα: there 
 ὅὅ  γγεε: this one, he; i.e. Laertes 
 κκεεῖῖττ((ααιι)): 3s pres. κεῖµαι 
 ἀἀχχέέωωνν: grieving; pres. pple ἀχεύω 
 φφρρεεσσὶὶ: in…; dat. pl. of means, φρήν 
196 ἐἐππὶὶ: upon (him) 
197 οοὕὕττωω: i.e. longing his return 
 ὀὀλλόόµµηηνν: I perished; 1s aor. mid. ὄλλυµι 
 ἐἐππέέσσπποονν: 1s aor. ἐφ-έποµαι 
199 οοἷἷςς……ββεελλέέεεσσσσιινν: with…; dat. of means 
 οἷς is dat. pl. possessive adj. ἑός 
200 ἐἐππήήλλυυθθεενν: 3s aor. ἐπ-έρχοµαι 
 ἥἥ  ττεε: which…; epic τε, 
 µµάάλλιισστταα: very often; adv. 
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    ττηηκκεεδδόόννιι  σσττυυγγεερρῇῇ  μμεελλέέωωνν  ἐἐξξεείίλλεεττοο  θθυυμμόόνν··        201  

    ἀἀλλλλάά  μμεε  σσόόςς  ττεε  ππόόθθοοςς  σσάά  ττεε  μμήήδδεεαα,,  φφααίίδδιιμμ᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ,,    202  

    σσήή  ττ᾽̓  ἀἀγγααννοοφφρροοσσύύννηη  μμεελλιιηηδδέέαα  θθυυμμὸὸνν  ἀἀππηηύύρραα..᾽   203  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  γγ᾽̓  ἔἔθθεελλοονν  φφρρεεσσὶὶ  μμεερρμμηηρρίίξξααςς    204  

    μμηηττρρὸὸςς  ἐἐμμῆῆςς  ψψυυχχὴὴνν  ἑἑλλέέεειινν  κκααττααττεεθθννηηυυίίηηςς..        205  

    ττρρὶὶςς  μμὲὲνν  ἐἐφφωωρρμμήήθθηηνν,,  ἑἑλλέέεειινν  ττέέ  μμεε  θθυυμμὸὸςς  ἀἀννώώγγεειι,,      206  

    ττρρὶὶςς  δδέέ  μμοοιι  ἐἐκκ  χχεειιρρῶῶνν  σσκκιιῇῇ  εεἴἴκκεελλοονν  ἢἢ  κκααὶὶ  ὀὀννεείίρρῳῳ      207  

    ἔἔππττααττ᾽̓..  ἐἐμμοοὶὶ  δδ᾽̓  ἄἄχχοοςς  ὀὀξξὺὺ  γγεεννέέσσκκεεττοο  κκηηρρόόθθιι  μμᾶᾶλλλλοονν,,    208  

    κκααίί  μμιινν  φφωωννήήσσααςς  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδωωνν··      209  

        “μμῆῆττεερρ  ἐἐμμήή,,  ττίί  ννύύ  μμ᾽̓  οοὐὐ  μμίίμμννεειιςς  ἑἑλλέέεειινν  μμεεμμααῶῶτταα,,    210  

 
ἀἀγγααννοοφφρροοσσύύννηη,,  ἡἡ: gentleness, kindliness, 1 
ἄἄννωωγγαα: to command, order, bid, 10 
ἀἀππ-ααυυρράάωω: rob or deprive (acc) of (acc), 1  
ἄἄχχοοςς,, -εεοοςς,,  ττόό: anguish, distress, grief, 14 
εεἴἴκκεελλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: like, 2 
ἐἐξξ-ααιιρρέέωω: to take out, pick out, 3 
ἐἐφφ-οορρµµάάωω: to stir up, rouse, rush up, 4 
κκαατταα-θθννήήσσκκωω: to die, 9 
κκηηρρόόθθιι: in the heart, with all the heart, 2 
µµᾶᾶλλλλοονν: more, rather, much, 5 
µµάάωω: to be eager, anxious, ready, 2 
µµεελλιι-ηηδδήήςς,,  -έέςς: honey-sweet, 5 
µµέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a limb, 10 

µµεερρµµηηρρίίζζωω: to ponder, wonder, reflect, 5 
µµῆῆδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: plan, counsel; private parts, 4 
µµίίµµννωω: to stay, remain, abide; await, 6 
ὄὄννεειιρροοςς,,  ὁὁ: dream, vision at sleep, 2 
ππέέττοοµµααιι: to fly, 3 
ππόόθθοοςς: longing, 1 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 14 
σσκκιιήή,,  ἡἡ: shadow, 2 
σσττυυγγεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hateful, hated, lamentable 6 
ττηηκκεεδδώώνν,,  -όόννοοςς,,  ἡἡ: melting, wasting away, 1  
ττρρίίςς: thrice, three times, 7 
φφααίίδδιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: glistening, shining, bright, 6 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 10 

 
201 ττηηκκεεδδόόννιι  σσττυυγγεερρῇῇ: with hateful wasting  
 away; dat of means 
 µµεελλέέωωνν: from…; gen. separation 
 ἐἐξξεείίλλεεττοο: takes away; gnomic aor. mid.   
 ἐξ-αιρέω expressing a general truth 
202 σσόόςς  ττεε  ππόόθθοοςς…ἀἀγγααννοοφφρροοσσύύννηη: longing  
 for you and (for) your counsels and (for)  
 your gentleness; the possessive pronoun  
 functions as an objective genitive with  
 πόθος; we would expect µήδεα and  
 ἀγανοφροσύνη to be objective gen. as  
 well, but they are paraelle to πόθος 
203 ἀἀππηηύύρραα: ἀπεαύραε; impf. απ-αυράω 
 governing a double acc. 
204 φφρρεεσσὶὶ: in…; dat. pl. place where φρήν 

205 ἑἑλλέέεειινν: to embrace; ‘take hold of,᾽ aor.  
 inf. αἱρέω 
 κκααττααττεεθθννηηυυίίηηςς: dead; fem. pf. pple  
206 ἐἐφφωωρρµµήήθθηηνν: I sprung toward (her); 1s  
 aor. pass. deponent ἐφ-ορµάω,  
 ἑἑλλέέεειινν: aor. inf. ἁιρέω, see line 205 
207 ἤἤ: or 
 ἔἔππττααττοο: 3s aor. mid. πέτοµαι 
208 γγεεννέέσσκκεεττοο: 3s aor. mid. γιγνοµαι 
209 µµιινν: her; Odysseus addresses his mother 
 ἔἔππεεαα: acc. pl. ἔπος -εος 
 ππρροοσσηηύύδδωωνν: προσηύδαον, 1s impf. 
210 ττίί  ννύύ: why now…?; ‘in respect to what’  
 ἑἑλλέέεειινν: aor. inf. ἁιρέω, see line 205 
 µµεεµµααῶῶτταα: being eager; pf. pple µάω 
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    ὄὄφφρραα  κκααὶὶ  εεἰἰνν  ἈἈΐΐδδααοο  φφίίλλααςς  ππεερρὶὶ  χχεεῖῖρρεε  ββααλλόόννττεε      211  

    ἀἀμμφφοοττέέρρωω  κκρρυυεερροοῖῖοο  ττεεττααρρππώώμμεεσσθθαα  γγόόοοιιοο;        212  

    ἦἦ  ττίί  μμοοιι  εεἴἴδδωωλλοονν  ττόόδδ᾽̓  ἀἀγγααυυὴὴ  ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα        213  

    ὄὄττρρυυνν᾽̓,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἔἔττιι  μμᾶᾶλλλλοονν  ὀὀδδυυρρόόμμεεννοοςς  σσττεεννααχχίίζζωω;  ”   214  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ἡἡ  δδ᾽̓  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἀἀμμεείίββεεττοο  ππόόττννιιαα  μμήήττηηρρ··    215  

    “ὤὤ  μμοοιι,,  ττέέκκννοονν  ἐἐμμόόνν,,  ππεερρὶὶ  ππάάννττωωνν  κκάάμμμμοορρεε  φφωωττῶῶνν,,    216  

    οοὔὔ  ττίί  σσεε  ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα,,  ΔΔιιὸὸςς  θθυυγγάάττηηρρ,,  ἀἀππααφφίίσσκκεειι,,      217  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ααὕὕττηη  δδίίκκηη  ἐἐσσττὶὶ  ββρροοττῶῶνν,,  ὅὅττεε  ττίίςς  κκεε  θθάάννῃῃσσιινν··      218  

    οοὐὐ  γγὰὰρρ  ἔἔττιι  σσάάρρκκααςς  ττεε  κκααὶὶ  ὀὀσσττέέαα  ἶἶννεεςς  ἔἔχχοουυσσιινν,,        219  

    ἀἀλλλλὰὰ  ττὰὰ  μμέένν  ττεε  ππυυρρὸὸςς  κκρρααττεερρὸὸνν  μμέέννοοςς  ααἰἰθθοομμέέννοοιιοο    220  

 
ἀἀγγααυυόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: illustrious, noble, 4 
ααἴἴθθωω: to light on fire, kindle, 2 
ἀἀµµφφόόττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: each of two, both, 8 
ἀἀππ-ααφφίίσσκκωω : to delude, beguile, 1 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
γγόόοοςς,,  ὁὁ: weeping wailing, groaning, 8 
δδίίκκηη,,  ἡἡ: justice, right, law, custom, 3 
εεἴἴδδωωλλοονν,,  ττόό: an image, likeness, phantom, 4 
θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 14 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 10 
ἴἴςς,,  ἰἰννοοςς,,  ἡἡ: force, strength; tendon, 5 
κκάάµµ-µµοορροοςς,,  -οονν: ill-fated, wretched, 1 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: stronger, stouter, 14 

κκρρυυεερρόόςς,,  άά,,  όόνν: icy, chilling (of death), 1 
µµᾶᾶλλλλοονν: more, rather, much, 5 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 12 
ὀὀδδύύρροοµµααιι: to grieve, lament, 5 
ὀὀσσττέέοονν,,  ττόό: bone, 6 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 8 
ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα,,  ἡἡ: Persephone, 11 
ππόόττννιιαα,,  ἡἡ: mistress, queen, 7 
σσάάρρξξ,,  σσααρρκκόόςς,,  ἡἡ: flesh, 4 
σσττεεννααχχίίζζωω: to groan, moan, wail, mourn, 3 
ττέέκκννοονν,,  ττόό: a child, 6 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 5 
φφώώςς,,  φφῶῶττοοςς,,  ὁὁ: man, 10 

 
211 ὄὄφφρραα…ττεεττααρρππώώµµεεσσθθαα: so that we may  
 have our fill of + partitive gen; ‘may  
 delight in,’ purpose clause with a  
 reduplicated stem; 1p aor. mid. subj.  
 τέρπω; there are a mixture of dual and  
 plural forms in these two lines 
 εεἰἰνν  ἈἈΐΐδδααοο: in Hades’ (house); gen. sg. 
 φφίίλλααςς  χχεεῖῖρρεε: dual acc. pl. χείρ 
 ππεερρὶὶ……ββααλλόόννττεε: putting… around (one  
 another); i.e. embracing, dual nom. aor.  
 pple βάλλω 
212 ἀἀµµφφοοττέέρρωω: we two; dual nom. subject 
214 ὄὄττρρυυννεε: did… rouse?; posed as a 
 question 
 ὄὄφφρραα… σσττεεννααχχίίζζωω: so that I…; purpose  

 clause with pres. subj.  
215 ἡἡ  δδὲὲ: and she 
216 ὧὧ  µµοοιι: Ah me 
 ττέέκκννοονν  ἐἐµµόόνν……κκάάµµµµοορρεε: voc. direct  
 address 
217 οοὔὔ  ττιι: not at all; adverbial acc.  
 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
218 ααὕὕττηη  δδίίκκηη  ἐἐσσττὶὶ   ββρροοττῶῶνν: this is the way  
 of mortals; ‘this is the custom of…’ 
 ὅὅττεε……κκεε  θθάάννῃῃσσιινν: whenever…; 3s aor.  
 subj. θνῄσκω in a general temporal  
 clause 
220 ττὰὰ  µµέένν: these things; i.e. the body 
 ππυυρρὸὸςς: of fire; gen. sg. 
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    δδααμμννᾷᾷ,,  ἐἐππεείί  κκεε  ππρρῶῶτταα  λλίίππῃῃ  λλεεύύκκ᾽̓  ὀὀσσττέέαα  θθυυμμόόςς,,      221  

    ψψυυχχὴὴ  δδ᾽̓  ἠἠύύττ᾽̓  ὄὄννεειιρροοςς  ἀἀπποοππττααμμέέννηη  ππεεππόόττηηττααιι..        222  

    ἀἀλλλλὰὰ  φφόόωωσσδδεε  ττάάχχιισστταα  λλιιλλααίίεεοο··  ττααῦῦτταα  δδὲὲ  ππάάνντταα      223  

    ἴἴσσθθ᾽̓,,  ἵἵνναα  κκααὶὶ  μμεεττόόππιισσθθεε  ττεεῇῇ  εεἴἴππῃῃσσθθαα  γγυυννααιικκίί..”    224  

        ννῶῶϊϊ  μμὲὲνν  ὣὣςς  ἐἐππέέεεσσσσιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεθθ᾽̓,,  ααἱἱ  δδὲὲ  γγυυννααῖῖκκεεςς      225  

    ἤἤλλυυθθοονν,,  ὄὄττρρυυννεενν  γγὰὰρρ  ἀἀγγααυυὴὴ  ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα,,        226  

    ὅὅσσσσααιι  ἀἀρριισσττήήωωνν  ἄἄλλοοχχοοιι  ἔἔσσαανν  ἠἠδδὲὲ  θθύύγγααττρρεεςς..        227  

    ααἱἱ  δδ᾽̓  ἀἀμμφφ᾽̓  ααἷἷμμαα  κκεελλααιιννὸὸνν  ἀἀοολλλλέέεεςς  ἠἠγγεερρέέθθοοννττοο,,        228  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  ββοούύλλεευυοονν  ὅὅππωωςς  ἐἐρρέέοοιιμμιι  ἑἑκκάάσσττηηνν..        229  

    ἥἥδδεε  δδέέ  μμοοιι  κκααττὰὰ  θθυυμμὸὸνν  ἀἀρρίίσσττηη  φφααίίννεεττοο  ββοουυλλήή··      230  

 
ἀἀγγααυυόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: illustrious, noble, 4 
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 12  
ἀἀοολλλλήήςς,,  -έέςς: all together, in throngs, crowds 3 
ἀἀπποο-ππέέττοοµµααιι: to fly away, fly off, 1 
ἀἀρριισσττεεύύςς,,  -ῆῆοοςς: noble, best, pre-eminent, 1 
ββοουυλλεεύύωω: to deliberate, take counsel, plan, 6 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 14 
δδααµµννάάωω: to overwhelm, overcome, master, 1 
ἠἠγγεερρέέθθοοµµααιι: to assemble, gather, 1 
ἠἠΰΰττεε: as, like as, just as, 1 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 10 

λλιιλλααίίοοµµααιι: to desire, long for eagerly, 6 
µµεεττ-όόππιισσθθεε: thereafter, from behind, back, 3 
ὄὄννεειιρροοςς,,  ὁὁ: dream, vision at sleep, 2 
ὅὅππωωςς: as, in such a manner as, 4 
ὀὀσσττέέοονν,,  ττόό: bone, 6 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 8 
ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα,,  ἡἡ: Persephone, 11 
πποοττάάοοµµααιι: to flitter, flutter, fly, 1 
ττααχχύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: quick, swift, hastily, 13 
ττεεόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, 4 
φφοοωωσσ-δδεε: to the light, 1 

 
221 δδααµµννᾷᾷ: overcomes; δαµνάει; 3s pres. 
 ἐἐππεεὶὶ  κκεε......λλίίππῃῃ: whenever…; 3s aor. subj.  
 λείπω in a general temporal clause 
 ππρρῶῶτταα: adverbial accusative 
222 ψψυυχχὴὴ  δδὲὲ……ππεεππόόττηηµµααιι: and the soul…  
 hovers; pf. mid. subj. ποτάοµαι in the  
 same temporal clause; the pf. denotes an  
 ongoing state rather than single action 
 ἀἀπποοππττααµµέέννηη: aor. pple ἀπ-πέτοµαι 
 modifying ψυχή 
223 ττάάχχιισστταα: superlative adverb; ταχύς 
 λλιιλλααίίεε(σσ)οο: pres. mid. imperative 
224 ἴἴσσθθ((εε)): know; sg. imperative οἶδα 
 ἵἵνναα……εεἴἴππῃῃσσθθαα: so that you…; add obj.  
 ‘these things;’ purpose, 2s aor. subj.  
 εἶπον 
 κκααὶὶ: also, even; adverb 
 ττεεῇῇ: possessive adj. τεός 

225 ννῶῶϊϊ: we two; dual nom. subject 
 ὥὥςς: thus 
 ἐἐππέέεεσσσσιινν: dat. pl. of means, ἔπος -εος 
 ἀἀµµεειιββόόµµεεθθ((αα)): we conversed 
226 ἤἤλλυυθθοονν: 3p epic aor. ἔρχοµαι  
227 ὅὅσσσσααιι: who; ὅσος  
 ἀἀρριισσττήήωωνν: gen. pl. masc. ἀριστεύς  
 ἔἔσσαανν: were; 3p impf. εἰµί  
228 ἠἠγγεερρέέθθοοννττοο: 3p. impf. mid. ἠγερέθοµαι  
229 ὅὅππωωςς  ἐἐρρέέοοιιµµιι: how I should speak to; fut.  
 opt. ἐρέω; a clause of effort (S 2212),  
 not purpose clause, this clause governs  
 fut. in primary seq. and can, as here,  
 govern a fut. opt. in secondary sequence 
230 ἥἥδδεε: the following; ‘this here’ 
 κκααττὰὰ  θθυυµµὸὸνν: in my heart 

 µµεεττόόππιισσθθεε: hereafter 
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    σσππαασσσσάάμμεεννοοςς  ττααννύύηηκκεεςς  ἄἄοορρ  ππααχχέέοοςς  ππααρρὰὰ  μμηηρροοῦῦ      231  

    οοὐὐκκ  εεἴἴωωνν  ππίίννεειινν  ἅἅμμαα  ππάάσσααςς  ααἷἷμμαα  κκεελλααιιννόόνν..        232  

    ααἱἱ  δδὲὲ  ππρροομμννηησσττῖῖννααιι  ἐἐππήήϊϊσσαανν,,  ἠἠδδὲὲ  ἑἑκκάάσσττηη          233  

    ὃὃνν  γγόόννοονν  ἐἐξξααγγόόρρεευυεενν··  ἐἐγγὼὼ  δδ᾽̓  ἐἐρρέέεειιννοονν  ἁἁππάάσσααςς..      234  

        ἔἔννθθ᾽̓  ἦἦ  ττοοιι  ππρρώώττηηνν  ΤΤυυρρὼὼ  ἴἴδδοονν  εεὐὐππααττέέρρεειιαανν,,        235  

    ἣἣ  φφάάττοο  ΣΣααλλμμωωννῆῆοοςς  ἀἀμμύύμμοοννοοςς  ἔἔκκγγοοννοοςς  εεἶἶννααιι,,        236  

    φφῆῆ  δδὲὲ  ΚΚρρηηθθῆῆοοςς  γγυυννὴὴ  ἔἔμμμμεεννααιι  ΑΑἰἰοολλίίδδααοο··          237  

    ἣἣ  πποοττααμμοοῦῦ  ἠἠρράάσσσσααττ᾽̓,,  ἘἘννιιππῆῆοοςς  θθεείίοοιιοο,,          238  

    ὃὃςς  πποολλὺὺ  κκάάλλλλιισσττοοςς  πποοττααμμῶῶνν  ἐἐππὶὶ  γγααῖῖαανν  ἵἵηησσιι,,        239  

    κκααίί  ῥῥ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἘἘννιιππῆῆοοςς  ππωωλλέέσσκκεεττοο  κκααλλὰὰ  ῥῥέέεεθθρραα..        240  

 
ΑΑἰἰοολλίίδδηηςς,,  ὁὁ: son of Aeolus, 1 
ἄἄοορρ,,  ττόό: sword, sword hung on a belt, 5 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 7 
γγόόννοοςς,,  ὁὁ: offspring, a child, 3 
ἔἔκκ-γγοοννοοςς,,  ὁὁ: offspring, child, 1 
ἘἘννιιππεεύύςς,,  ὁὁ: the river Enipeus, 2 
ἐἐξξ-ααγγοορρεεύύωω: to speak out, declare, 1 
ἐἐππ-έέρρχχοοµµααιι: to come to, arrive at, reach, 7 
ἔἔρρααµµααιι: to love, fall in love with (+ gen.), 1 
ἐἐρρεεεείίννωω: to ask, inquire, question, 1 
εεὐὐ-ππααττέέρρεειιαα,,  ἡἡ: daughter of a noble father, 1 

ΚΚρρηηθθεεύύςς,,  ὁὁ: Cretheus, 2 
µµηηρρόόςς,,  ὁὁ: thigh, 10 
ππααχχύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: thick, stout, strong, 3 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 10 
ππρροο-µµννηησσττῖῖννοοιι,,  ααιι: one before the another, 1 
ππωωλλέέωω: to sell, exchange; come and go, 4 
ῥῥεεῖῖθθρροονν,,  ττόό: a river, stream, 2 
ΣΣααλλµµωωννεεύύςς,,  ὁὁ: Salmoneus, 1 
σσππάάωω: to pull, tear, 7 
ττααννυυήήκκηηςς,,  -εεςς: fine-edged, sharp, 2 
ΤΤυυρρώώ,,  ὁὁ: Tyro, 2 

 
231 σσππαασσσσάάµµεεννοοςς: aor. pple σπάω 
 ππααρρὰὰ: from…; gen. place from which 
232 εεἴἴωωνν: εἴαον, 1s impf. ἐάω, ‘allow’ 
 ππίίννεειινν: to keep drinking; pres. inf. πίνω \
 the pres. denotes ongoing action 
 ἅἅµµαα: at the same time  
233 ἐἐππήήϊϊσσαανν: 3p impf. ἐπ-έρχοµαι  
 ἠἠδδὲὲ: and  
234 ὃὃνν: ἑὸν, 3rd pers. possessive adjective ἑός 
 ἐἐρρέέεειιννοονν: 1s impf. ἐρεείνω 
235 ἦἦ  ττοοιι: truly, you know; particle  
 ΤΤυυρρὼὼ: Tyro; acc. direct object  
 ἴἴδδοονν: (ε)ἴδον, 1s aor. ὁράω  
236 ἣἣ: who; relative clause 
 φφάάττοο: claimed; 3s impf. mid. φηµί  
 εεἶἶννααιι: inf. εἰµί  

237 φφῆῆ: claimed; 3s impf. act. φηµί 
 ἔἔµµµµεεννααιι: inf. εἰµί, γυνὴ is predicate 
238 ἠἠρράάσσσσααττοο: fell in love; + gen., 3s  
 inceptive aor. ἔραµαι 
 ἘἘννιιππῆῆοοςς  θθεείίοοιιοο: gen. in apposition to  
 ποταµοῦ; gen. sg. θεῖος, ‘divine’ 
239 πποολλὺὺ: far, by far; adverbial acc. (acc. of  
 extent of degree)  
239 κκάάλλλλιισσττοοςς: superlative, καλός 
 ἐἐππὶὶ: upon… 
 ἵἵηησσιι: rushes, issues; ‘sends,’ 3s pres. act.  
 ἵηµι 
 ἐἐππὶὶ……ῥῥέέεεθθρραα: to…; + acc.  
240 ππωωλλέέσσκκεεττοο: she was accustomed to  
 come and go;  σκ indicates customary  
 action 
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    ττῷῷ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  εεἰἰσσάάμμεεννοοςς  γγααιιήήοοχχοοςς  ἐἐννννοοσσίίγγααιιοοςς        241  

    ἐἐνν  ππρροοχχοοῇῇςς  πποοττααμμοοῦῦ  ππααρρεελλέέξξααττοο  δδιιννήήεεννττοοςς··        242  

    πποορρφφύύρρεεοονν  δδ᾽̓  ἄἄρραα  κκῦῦμμαα  ππεερριισσττάάθθηη,,  οοὔὔρρεεϊϊ  ἶἶσσοονν,,      243  

    κκυυρρττωωθθέένν,,  κκρρύύψψεενν  δδὲὲ  θθεεὸὸνν  θθννηηττήήνν  ττεε  γγυυννααῖῖκκαα..      244  

    λλῦῦσσεε  δδὲὲ  ππααρρθθεεννίίηηνν  ζζώώννηηνν,,  κκααττὰὰ  δδ᾽̓  ὕὕππννοονν  ἔἔχχεευυεενν..      245  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεείί  ῥῥ᾽̓  ἐἐττέέλλεεσσσσεε  θθεεὸὸςς  φφιιλλοοττήήσσιιαα  ἔἔρργγαα,,        246  

    ἔἔνν  ττ᾽̓  ἄἄρραα  οοἱἱ  φφῦῦ  χχεειιρρὶὶ,,  ἔἔπποοςς  ττ᾽̓  ἔἔφφααττ᾽̓  ἔἔκκ  ττ᾽̓  ὀὀννόόμμααζζεε··      247  

        “χχααῖῖρρεε,,  γγύύννααιι,,  φφιιλλόόττηηττιι··  ππεερριιππλλοομμέέννοουυ  δδ᾽̓  ἐἐννιιααυυττοοῦῦ    248  

    ττέέξξεειιςς  ἀἀγγλλααὰὰ  ττέέκκνναα,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὐὐκκ  ἀἀπποοφφώώλλιιοοιι  εεὐὐννααὶὶ      249  

    ἀἀθθααννάάττωωνν··  σσὺὺ  δδὲὲ  ττοοὺὺςς  κκοομμέέεειινν  ἀἀττιιττααλλλλέέμμεεννααίί  ττεε..      250  

 
ἀἀγγλλααόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: splendid, shining, bright, 7 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 13 
ἀἀπποο-φφώώλλιιοοςς,,  -οονν: empty, vain, idle, 1 
ἀἀττιιττάάλλλλωω: to rear, foster, cherish, 1 
γγααιιήή-οοχχοοςς,,  -οονν: earth-embracing, 2 
δδιιννήήεειιςς,,  -εεννττοοςς: whirling, eddying, 1 
ἐἐννιιααυυττόόςς,,  ὁὁ: long period of time, year, 4 
ἘἘννννοοσσίί-γγααιιοοςς: the Earth-shaker, 3 
ζζώώννηη,,  ἡἡ: a belt, 2 
θθννηηττόόςς,,  -ήή: mortal, liable to die, 5 
κκοοµµέέωω: to take care of, attend to, minister to 4 
κκρρύύππττωω: to conceal, hide, cover, 2 
κκυυρρττόόωω: to make curved, curve, 1 
ὀὀννοοµµάάζζωω: to name, call by name, 3 

ππααρραα-λλέέγγωω: to lie beside, lay beside, 1 
ππααρρθθέέννιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of a maiden, of a virgin, 4  
ππεερριι-ίίσσττηηµµιι: to stand around, 2 
ππεερριι-ππέέλλοοµµααιι: to come around, revolve, 1 
πποορρφφύύρρεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: purple, dark red, 2 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 10 
ππρροο-χχοοήή,,  ἡἡ: an outpouring, mouth of a river 1 
ττέέκκννοονν,,  ττόό: a child, 6 
ττίίκκττωω: to beget, conceive, bring forth, 13 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 9 
φφιιλλοο-ττήήσσιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: of love, of friendship, 1 
φφιιλλόόττηηςς,,  -ττηηττοοςς,,  ὁὁ: friendship, love, kinship 3 
φφύύωω: to bring forth, produce, put forth, 12 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 4 

 
241 ττῷῷ… εεἰἰσσάάµµεεννοοςς: appearing like this one;  
 disguised as Enipeus, aor. pple εἴδοµαι 
242 ππααρρεελλέέξξααττοο: lay beside (her); aor. mid.; 
 note that λέγω has two stems: λεγ,  
 ‘gather,’ and λεχ, ‘lay down’ 
243 ππεερριισσττάάθθηη: encircled (them); ‘stood  
 around,’ 3s aor. pass. dep. περι-ίστηµι 
 οοὔὔρρεεϊϊ  ἶἶσσοονν: equal to a mountain; dat  
 ὄρος, -εος 
244 κκυυρρττωωθθέένν: neuter sg. aor. pass. pple.  
 κυρτόω 
 κκρρύύψψεενν: aor. κρύπτω; κῦµα is subject 
245 λλῦῦσσεε: 3s aor λύω 
 κκααττὰὰ……ἔἔχχεευυεενν: tmesis, aor. χέω, ‘pour’ 
246 ἐἐττέέλλεεσσσσεε: aor. τελέω 
247 ἔἔνν… φφῦῦ  χχεειιρρὶὶ: he planted on her with his  
 hand; i.e. ‘he grabbed her,’ a common  

 idiom; 3s impf. φύω, “grow, plant,” and  
 dat. of mean 
 ἔἔκκ  ττ  ᾿̓  όόννόόµµααζζεε: called (her) out by name;  
 Poseidon is the speaker  
248 χχααῖῖρρεε: sg. imperative χαιρέω and not  
 simply ‘hello’ 
 γγύύννααιι: voc. direct address 
 φφιιλλόόττηηττιι: in this love; dat. respect 
 ππεερριιππλλοοµµέέννοουυ… ἐἐννιιααυυττοοῦῦ: gen. abs.;  
 syncopated pres. mid. pple περιπέλοµαι 
249 ττέέξξεειιςς: 2s fut. τίκτω 
 ἐἐππεεὶὶ: since… 
 εεὐὐννααὶὶ: subject, supply a linking verb 
250 ττοοὺὺςς: these; i.e. children 
 κκοοµµέέεειινν,,  ἀἀττιιττααλλλλέέµµεεννααιι: infinitives as  
 imperatives  
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    ννῦῦνν  δδ᾽̓  ἔἔρρχχεευυ  ππρρὸὸςς  δδῶῶμμαα,,  κκααὶὶ  ἴἴσσχχεεοο  μμηηδδ᾽̓  ὀὀννοομμήήννῃῃςς··    251  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  ττοοίί  εεἰἰμμιι  ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν  ἐἐννοοσσίίχχθθωωνν..”    252  

        ὣὣςς  εεἰἰππὼὼνν  ὑὑππὸὸ  ππόόννττοονν  ἐἐδδύύσσεεττοο  κκυυμμααίίννοονντταα..        253  

    ἡἡ  δδ᾽̓  ὑὑπποοκκυυσσααμμέέννηη  ΠΠεελλίίηηνν  ττέέκκεε  κκααὶὶ  ΝΝηηλλῆῆαα,,        254  

    ττὼὼ  κκρρααττεερρὼὼ  θθεερράάπποοννττεε  ΔΔιιὸὸςς  μμεεγγάάλλοοιιοο  γγεεννέέσσθθηηνν      255  

    ἀἀμμφφοοττέέρρωω··  ΠΠεελλίίηηςς  μμὲὲνν  ἐἐνν  εεὐὐρρυυχχόόρρῳῳ  ἸἸααωωλλκκῷῷ      256  

    ννααῖῖεε  πποολλύύρρρρηηννοοςς,,  ὁὁ  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἐἐνν  ΠΠύύλλῳῳ  ἠἠμμααθθόόεεννττιι..      257  

    ττοοὺὺςς  δδ᾽̓  ἑἑττέέρροουυςς  ΚΚρρηηθθῆῆϊϊ  ττέέκκεενν  ββαασσίίλλεειιαα  γγυυννααιικκῶῶνν,,      258  

    ΑΑἴἴσσοοννάά  ττ᾽̓  ἠἠδδὲὲ  ΦΦέέρρηηττ᾽̓  ἈἈμμυυθθάάοοννάά  θθ᾽̓    ἱἱππππιιοοχχάάρρμμηηνν..      259  

        ττὴὴνν  δδὲὲ  μμεεττ᾽̓  ἈἈννττιιόόππηηνν  ἴἴδδοονν,,  ἈἈσσωωπποοῖῖοο  θθύύγγααττρραα,,      260  

 
ΑΑἴἴσσωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: Aeson, 1 
ἈἈµµυυθθάάωωνν,,  ὁὁ: Amythaon, 1 
ἀἀµµφφόόττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: each of two, both, 8 
ἈἈννττιιόόππηη,,  ἡἡ: Antiope, 1 
ἈἈσσωωππόόςς,,  ὁὁ: Asopus, 1 
ββαασσίίλλεειιαα,,  ἡἡ: a queen, princess, 6 
ἘἘννοοσσίίχχθθωωνν,,  -οοννοοςς: Earth-shaker, 4 
ἕἕττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: one of two, one…the other, 6 
εεὐὐρρύύ-χχοορροοςς,,  -οονν: with broad dancing-places, 2 
ἠἠµµααθθόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: sandy, full of sand, 2 
θθεερράάππωωνν,,  -οοννττοοςς  ὁὁ: attendant, assistant, 1 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 10 
ἸἸααωωλλκκόόςς,,  ὁὁ: Iolcus, 1 
ἱἱππππιιοοχχάάρρµµηηςς,, ὁὁ: fighter from a chariot, 1 

ἴἴσσχχωω: to have, hold back, check, restrain, 3 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, stout, mighty, 14 
ΚΚρρηηθθεεύύςς,,  ὁὁ: Cretheus, 2 
κκυυµµααίίννωω: to swell, surge, 1 
µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 6 
ΝΝηηλλεεύύςς,,  ὁὁ: Neleus, 3 
ὀὀννοοµµααίίννωω: to call by name, mention, 3 
ΠΠεελλίίηηςς,,  ὁὁ: Pelias, 2 
πποολλύύ-ρρρρηηννοοςς,,  -οονν: rich in sheep, 1 
ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν,,  -άάωωννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 9 
ΠΠύύλλοοςς,,  ὁὁ: Pylos, 7 
ττίίκκττωω: to beget, conceive, bring forth, 13 
ὑὑπποο-κκύύοοµµααιι: to become pregnant, conceive, 1 
ΦΦέέρρηηςς,,  ὁὁ: Pheres, 2 

 
251 ἔἔρρχχεευυ: ἔρχε(σ)ο, imperative ἔρχοµαι 
 ἴἴσσχχεεοο: restrain (yourself); ἴσχε(σ)ο,  
 mid. imp. ἴσχω, reflexive in sense 
 µµηηδδ  ᾿̓  ὀὀννοοµµήήννῃῃςς: do not…; prohibitive  
 subj. (µή + aor. subj.), which is equiv. to  
 a negative imperative, 2s ὀνοµαίνω 
252 ααὐὐττὰὰρρ……ττοοίί: but you know; in constrast  
 to the order not to say his name 
253 εεἰἰππὼὼνν: aor. pple λέγω 
 ἐἐδδύύσσεεττοο: he went; aor mid. δύνω 
254 ἡἡ  δδὲὲ: and she 
 ττέέκκεε: 3s aor τίκτω 
255 ττὼὼ: who…; dual nom. relative pronoun  
  θθεερράάπποοννττεε: two attendants; dual nom. 

 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
 γγεεννέέσσθθηηνν: 3rd pers. dual aor. γίγνοµαι 
256 ἀἀµµφφοοττέέρρωω: dual nom. 
257 ννααῖῖεε: dwelled 
 ὁὁ  δδὲὲ: but he…; i.e. Neleus 
258 ττοοὺὺςς: these; i.e. mentioned in 259 
 ΚΚρρηηθθῆῆϊϊ: to Cretheus; dat. interest 
 ββαασσίίλλεειιαα: i.e. Tyro 
259 ΑΑἴἴσσοοννάά  ττεε: even Aeson…; polysyndeton, 
 which is resolved by taking τε as an adv. 
260 ττὴὴνν  δδὲὲ  µµέέττ((αα)): after her; anastrophe,  i.e  
 Tyro 
 ἴἴδδοονν: 1s aor ὁράω 
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    ἣἣ  δδὴὴ  κκααὶὶ  ΔΔιιὸὸςς  εεὔὔχχεεττ᾽̓  ἐἐνν  ἀἀγγκκοοίίννῃῃσσιινν  ἰἰααῦῦσσααιι,,        261  

    κκααίί  ῥῥ᾽̓  ἔἔττεεκκεενν  δδύύοο  ππααῖῖδδ᾽̓,,  ἈἈμμφφίίοοννάά  ττεε  ΖΖῆῆθθόόνν  ττεε,,      262  

    οοἳἳ  ππρρῶῶττοοιι  ΘΘήήββηηςς  ἕἕδδοοςς  ἔἔκκττιισσαανν  ἑἑππττααππύύλλοοιιοο,,        263  

    ππύύρργγωωσσάάνν  ττ᾽̓,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὐὐ  μμὲὲνν  ἀἀππύύρργγωωττόόνν  γγ᾽̓  ἐἐδδύύννααννττοο    264  

    ννααιιέέμμεενν  εεὐὐρρύύχχοορροονν  ΘΘήήββηηνν,,  κκρρααττεερρώώ  ππεερρ  ἐἐόόννττεε..      265  

        ττὴὴνν  δδὲὲ  μμεεττ᾽̓  ἈἈλλκκμμήήννηηνν  ἴἴδδοονν,,  ἈἈμμφφιιττρρύύωωννοοςς  ἄἄκκοοιιττιινν,,    266  

    ἥἥ  ῥῥ᾽̓  ἩἩρραακκλλῆῆαα  θθρραασσυυμμέέμμννοονναα  θθυυμμοολλέέοονντταα        267  

    γγεείίννααττ᾽̓  ἐἐνν  ἀἀγγκκοοίίννῃῃσσιι  ΔΔιιὸὸςς  μμεεγγάάλλοοιιοο  μμιιγγεεῖῖσσαα··        268  

    κκααὶὶ  ΜΜεεγγάάρρηηνν,,  ΚΚρρεείίοοννττοοςς  ὑὑππεερρθθύύμμοοιιοο  θθύύγγααττρραα,,      269  

    ττὴὴνν  ἔἔχχεενν  ἈἈμμφφιιττρρύύωωννοοςς  υυἱἱὸὸςς  μμέέννοοςς  ααἰἰὲὲνν  ἀἀττεειιρρήήςς..      270  

 
ἀἀ-ππύύρργγωωττοοςς,,  -οονν: unwalled, unfortified, 1 
ἀἀ-ττεειιρρήήςς,,  -έέςς: unwearied, unyielding, 1 
ἄἄγγκκοοιιννηη,,  ἡἡ: a bent arm, 2 
ἄἄκκοοιιττιιςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 3 
ἈἈλλκκµµήήννηη,,  ἡἡ: Alcmene, 1 
ἈἈµµφφιιττρρύύωωνν,,  -ωωννοοςς  ὁὁ: Amphitryon, 2 
ἈἈµµφφίίωωνν,,  -ίίοοννοοςς,,  ὁὁ: Amphion, 2 
γγεείίννοοµµααιι: causal γίγνοµαι, give birth, 2 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 10 
ἕἕδδοοςς,,  ττόό: seat, abode, 1 
ἑἑππττάά-ππυυλλοοςς,,  -οονν: seven-gated, 1 
εεὐὐρρύύ-χχοορροοςς,,  -οονν: with broad dancing-places, 2 
εεὔὔχχοοµµααιι: boast, vaunt, exult; pray, 9 
ΖΖῆῆθθοοςς,,  ὁὁ: Zethus, 1 
ἩἩρράάκκλληηϊϊοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of Heracles, 1 

ΘΘήήββηη,,  ἡἡ: Thebes, 3 
θθρραασσυυ-µµέέµµωωνν,,  -οονν: brave-spirited, 1 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 10 
θθυυµµοο-λλέέωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: lion-hearted, 1 
ἰἰααύύωω: to sleep, lie, pass the night, 2 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: stronger, mightier, 14 
ΚΚρρεείίωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: Creon, 2 
κκττίίζζωω: to found, establish, colonize, 2 
ΜΜεεγγάάρρηη,,  ἡἡ: Megara, 1 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 12 
µµίίγγννυυµµιι: to mix, mingle, have intercourse, 5 
ππυυρργγόόωω: to wall in, build a wall, 1 
ττίίκκττωω: to beget, conceive, bring forth, 13 
ὑὑππέέρρ-θθυυµµοοςς,,  -οονν: high-spirited; arrogant, 1  

 
261 ἣἣ  δδὴὴ: who then; relative; δή is temporal  
 or inferential  
 κκααὶὶ: also; adverbial 
 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς; she claims to have  
 slept with both with Poseidon and Zeus 
 εεὔὔχχεεττοο: boasted; elsewhere ‘prayed’ 
 ιιααῦῦσσααιι: aor. inf. ἰαύω 
 ἔἔττεεκκεενν: aor. τίκτω 
262 ππααῖῖδδ((εε)): dual acc. παῖς 
263 οοἳἳ: who… 
 ΘΘήήββηηςς  ἕἕδδοοςς: the seat of Thebes; neut.  
 acc. 
 ἔἔκκττίίσσαανν: 3p aor. κτίζω 
264 ἐἐππεεὶὶ: since 

265 ννααιιέέµµεενν: to inhabit; complementary inf. 
 κκρρααττεερρώώ  ππεερρ  ἐἐόόννττεε: although…; pple  
 εἰµί, dual modifying παῖδε; περ  
 indicates the pple has concessive force 
266 ττὴὴνν  δδὲὲ  µµεεττ((ὰὰ)): after her; i.e. Antiope 
 ἴἴδδοονν: (ε)ἴδον, 1s aor ὁράω 
267 γγεείίννααττοο: aor. mid. γείνοµαι 
268 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
 µµιιγγεεῖῖσσαα: having sexual intercourse;  
 ‘mingling’ f. nom. sg. aor. pple. µίγνυµι 
270 ττὴὴνν: whom; relative pronoun 
 υυἱἱὸὸςς: of the son; gen. sg 
 ααἰἰὲὲνν: ever, forever 
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        μμηηττέέρραα  ττ᾽̓  ΟΟἰἰδδιιππόόδδααοο  ἴἴδδοονν,,  κκααλλὴὴνν  ἘἘππιικκάάσσττηηνν,,      271  

    ἣἣ  μμέέγγαα  ἔἔρργγοονν  ἔἔρρεεξξεενν  ἀἀϊϊδδρρεείίῃῃσσιι  ννόόοοιιοο            272  

    γγηημμααμμέέννηη  ᾧᾧ  υυἷἷϊϊ··  ὁὁ  δδ᾽̓  ὃὃνν  ππααττέέρρ᾽̓  ἐἐξξεεννααρρίίξξααςς        273  

    γγῆῆμμεενν··  ἄἄφφααρρ  δδ᾽̓  ἀἀννάάππυυσστταα  θθεεοοὶὶ  θθέέσσαανν  ἀἀννθθρρώώπποοιισσιινν..    274  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὁὁ  μμὲὲνν  ἐἐνν  ΘΘήήββῃῃ  πποολλυυηηρράάττῳῳ  ἄἄλλγγεεαα  ππάάσσχχωωνν      275  

    ΚΚααδδμμεείίωωνν  ἤἤνναασσσσεε  θθεεῶῶνν  ὀὀλλοοὰὰςς  δδιιὰὰ  ββοουυλλάάςς··        276  

    ἡἡ  δδ᾽̓  ἔἔββηη  εεἰἰςς  ἈἈΐΐδδααοο  ππυυλλάάρρττααοο  κκρρααττεερροοῖῖοο,,          277  

    ἁἁψψααμμέέννηη  ββρρόόχχοονν  ααἰἰππὺὺνν  ἀἀφφ᾽̓  ὑὑψψηηλλοοῖῖοο  μμεελλάάθθρροουυ,,      278  

    ᾧᾧ  ἄἄχχεεϊϊ  σσχχοομμέέννηη··  ττῷῷ  δδ᾽̓  ἄἄλλγγεεαα  κκάάλλλλιιππ᾽̓  ὀὀππίίσσσσωω      279  

    πποολλλλὰὰ  μμάάλλ᾽̓,,  ὅὅσσσσαα  ττεε  μμηηττρρὸὸςς  ἘἘρριιννύύεεςς  ἐἐκκττεελλέέοουυσσιι..      280  

 
ἀἀ-ϊϊδδρρεείίηη,,  ἡἡ: ignorance, 4 
ααἰἰππύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: steep, utter; hard, 6 
ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 12 
ἀἀνναα-ππυυσσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: notorious, well-known 1 
ἀἀννάάσσσσωω: to be lord, master; to rule, 6 
ἄἄννθθρρωωπποοςς,,  ὁὁ: human being, 11 
ἅἅππττωω: to kindle, set afire; fasten, grasp, 14 
ἄἄφφααρρ: straightway, at once, quickly, soon, 3 
ἄἄχχοοςς,, -εεοοςς,,  ττόό: anguish, distress, grief, 14 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 14 
ββρρόόχχοοςς,,  ὁὁ: noose, 1 
γγααµµέέωω: to marry, 4 
ἐἐκκ-ττεελλέέωω: to perform, accomplish, complete 5 
ἐἐξξ-εεννααρρίίζζωω: to strip of armor, despoil; kill, 1 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 5 

ἘἘππιι-κκάάσσττηη,,  ἡἡ: Epicaste (Jocasta), 1 
ἘἘρριιννύύςς,,  ὁὁ: Erinys, 2 
ΘΘήήββηη,,  ἡἡ: Thebes, 3 
ΚΚααδδµµεείίοοιι,,  οοἱἱ: Cadmeans (ancient Thebans), 1 
κκαατταα-λλεείίππωω: to leave behind, abandon, 6 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: stronger, mightier, 14 
µµέέλλααθθρροονν,,  ττόό: roof-beam, rafter, 1 
ΟΟἰἰδδιιππόόδδηηςς,,  ὁὁ: Oedipus, 1 
ὀὀλλοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: destructive, deadly, 7 
ὀὀππίίσσωω: backwards; in the future, later, 13 
πποολλυυ-ήήρρααττοοςς,,  -οονν: much loved, 1 
ππυυλλ-άάρρττηηςς,,  ὁὁ: gatekeeper, 1 
ῥῥέέζζωω: do, accomplish; perform (sacrifice), 10 
ὑὑψψ-ηηλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, tall, 7 

 
271 ἴἴδδοονν: (ε)ἴδον, 1s aor ὁράω 
272 ἣἣ: who…; relative 
 µµέέγγαα  ἔἔρργγοονν: a monstrous deed 
 ἔἔρρεεξξεενν: aor. ῥέζω 
 ἀἀϊϊδδρρεείίῃῃσσιι: in…; dat. of manner 
 ννόόοοιιοο: gen. νοῦς 
273 ᾧᾧ  υυἷἷϊϊ: to her own son; ἑῴ, possessive  
 pronoun ἑός 
 ὀὀ  δδὲὲ: and he; i.e. Oedipus 
 ὅὅνν: ἑόν, another possessive pronoun ἑός 
 ἐἐξξεεννααρρίίξξααςς: nom. aor. pple ἐξ-εναρίζω 
274 γγῆῆµµεενν: i.e. her; aor. γαµέω 
 ἀἀννάάππυυσστταα……θθέέσσαανν: made (these things)  
 well-known; aor. τίθηµι. double acc. 
 ὀὀ  µµὲὲνν: he; i.e. Oedipus 
276 ἤἤνναασσσσεε: governs just Καδµείων 

 θθεεῶῶνν: of the gods; with βουλάς, ‘plans’ 
277 ἔἔββηη: 3s aor. βαίνω, subject Epicaste 
 εεἰἰςς  ἈἈΐΐδδααοο: add ‘house’ 
278 ἁἁψψααµµέέννηη: fastening (for herself); aor.  
 mid. pple ἅπτω 
 ἀἀφφ᾽̓: ἀπὸ + gen.  
279 ᾧᾧ  ἄἄχχεεϊϊ: because of….; dat. of cause  
 ἄχος, -εος; ἑῷ, possessive pronoun ἑός 
 σσχχοοµµέέννηη: held fast; aor. mid. pple ἔχω  
 governed the preceding dat. of cause 
 ττῷῷ: for him; Oedipus 
 κκάάλλλλιιππ((εε)): 3s aor. κατα-λείπω ;  
 Epicaste is still the subject 
280 ὅὅσσσσαα: as many as; acc.; epic τε, leave  
 untranslated 
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      κκααὶὶ  ΧΧλλῶῶρριινν  εεἶἶδδοονν  ππεερριικκααλλλλέέαα,,  ττήήνν  πποοττεε  ΝΝηηλλεεὺὺςς    281  

    γγῆῆμμεενν  ἑἑὸὸνν  δδιιὰὰ  κκάάλλλλοοςς,,  ἐἐππεεὶὶ  ππόόρρεε  μμυυρρίίαα  ἕἕδδνναα,,        282  

    ὁὁππλλοοττάάττηηνν  κκοούύρρηηνν  ἈἈμμφφίίοοννοοςς  ἸἸαασσίίδδααοο,,          283  

    ὅὅςς  πποοττ᾽̓  ἐἐνν  ὈὈρρχχοομμεεννῷῷ  ΜΜιιννυυεείίῳῳ  ἶἶφφιι  ἄἄνναασσσσεενν··        284  

    ἡἡ  δδὲὲ  ΠΠύύλλοουυ  ββαασσίίλλεευυεε,,  ττέέκκεενν  δδέέ  οοἱἱ  ἀἀγγλλααὰὰ  ττέέκκνναα,,      285  

    ΝΝέέσσττοορράά  ττεε  ΧΧρρόόννιιοονν  ττεε  ΠΠεερριικκλλύύμμεεννόόνν  ττ᾽̓  ἀἀγγέέρρωωχχοονν..    286  

    ττοοῖῖσσιι  δδ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἰἰφφθθίίμμηηνν  ΠΠηηρρὼὼ  ττέέκκεε,,  θθααῦῦμμαα  ββρροοττοοῖῖσσιι,,      287  

    ττὴὴνν  ππάάννττεεςς  μμννώώοοννττοο  ππεερριικκττίίττααιι··  οοὐὐδδ᾽̓  ἄἄρραα  ΝΝηηλλεεὺὺςς    288  

    ττῷῷ  ἐἐδδίίδδοουυ  ὃὃςς  μμὴὴ  ἕἕλλιικκααςς  ββόόααςς  εεὐὐρρυυμμεεττώώπποουυςς        289  

    ἐἐκκ  ΦΦυυλλάάκκηηςς  ἐἐλλάάσσεειιεε  ββίίηηςς  ἸἸφφιικκλληηεείίηηςς            290  

 
ἀἀγγέέρρ-ωωχχοοςς,,  -οονν: high-minded, impetuous, 1 
ἀἀγγλλααόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: splendid, shining, bright, 7 
ἈἈµµφφίίωωνν,,  -ίίοοννοοςς,,  ὁὁ: Amphion, 2 
ἀἀννάάσσσσωω: to be lord, master; to rule, 6 
ββαασσιιλλεεύύωω: to rule, reign, be king, 1 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
γγααµµέέωω: to marry, 4 
ἕἕδδνναα,,  ττάά: bride-price, dowry, 2 
ἕἕλλιιξξ,,  ἕἕλλιικκοοςς: of twisted or spiraling horn, 8 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 5 
εεὐὐρρύύ-µµέέττωωπποοςς,,  -οονν: broad-browed, -fronted, 3 
θθααῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wonder, amazement, 3 
ἸἸαασσίίδδηηςς,,  ὁὁ: Iasides, son of Iasus, 1 
ἴἴφφθθιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: mighty, strong, 6 
ἷἷφφιι: with might, 1 
ἸἸφφιικκλληηεείίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of Iphicles, 2 
κκάάλλλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: beauty, 1 
κκοούύρρηη,,  ἡἡ: girl, maiden, 6 

ΜΜιιννύύεειιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: Minyan, of the Minyae, 1 
µµννάάοοµµααιι: to court (a woman), woo, 2 
µµυυρρίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: countless, endless, infinite, 6 
ΝΝέέσσττωωρρ,,  ὁὁ: Nestor, 2 
ΝΝηηλλεεύύςς,,  ὁὁ: Neleus, 3 
ὁὁππλλόόττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: youngest, 1 
ὈὈρρχχοοµµεεννόόςς,,  ὁὁ: Orchomenus, 2 
ππεερριι-κκααλλλλήήςς,,  -έέςς: beautiful, fair, lovely, 3 
ππεερριι-κκττίίοοννεεςς,,  οοἱἱ: dwelling around, 1 
ΠΠεερριικκλλύύµµεεννοοςς,,  ὁὁ: Periclymenus, 2 
ΠΠηηρρώώ,,  ἡἡ: Pero, 2 
ΠΠύύλλοοςς,,  ὁὁ: Pylos, 7 
ττέέκκννοονν,,  ττόό: a child, 6 
ττίίκκττωω: to beget, conceive, bring forth, 13 
ΦΦυυλλάάκκηη,,  ἡἡ: Phylace, 1 
ΧΧλλῶῶρριιςς,,  ἡἡ: Chloris, 1 
ΧΧρρόόννιιοοςς,,  ὁὁ: Chromius, 1 

 
281 εεἴἴδδοονν: 1s aor ὁράω 
 ττὴὴνν: whom 
282 γγῆῆµµεενν: 3s aor. γαµέω 
 ἑἑὸὸνν: 3rd pers. possessive adj. ἑός with  
 neut. κάλλος 
 δδιιὰὰ: on account of…; + acc. 
 ππόόρρεε: impf. πορέω  
283 ἈἈµµφφίίοοννοοςς  ἸἸαασσίίδδααοο: of Amphion, son of  
 Jason 
284 ὅὅςς: who 
285 ἡἡ  δδὲὲ: she: i.e. Chloris 
 ββαασσίίλλεευυεε: was ruler; impf. + gen. 
 ττέέκκεενν: 3p aor. τίκτω 
 οοἱἱ: for him; dative of interest 

286 ΝΝέέσσττοορραα……ἀἀγγέέρρωωχχοονν: i.e. the τέκνα 
287 ττοοῖῖσσιι  δδ  ᾿̓  ἐἐππὶὶ: in addition to these (sons);  
 anastrophe 
 ΠΠηηρρὼὼ: acc. sg. 
288 ττὴὴνν: whom 
 µµννώώοοννττοο: tried to…; conative impf.  
289 ττῷῷ……: to that one; dat. ind. obj. 
 ἐἐδδίίδδοουυ: did give (her)…; 3s impf. δίδωµι 
 ὅὅςς  µµὴὴ……  ἐἐλλάάσσεειιεε: unless he…; ‘who did  
 not…’ 3s aor. opt. ἐλαύνω in a relative  
 of characteristic which governs µή  
 rather than οὐ (S 2506) 
290 ββίίηηςς  ἸἸφφιικκλληηεείίηηςς: of the might of Iphicles 
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    ἀἀρργγααλλέέααςς··  ττὰὰςς  δδ᾽̓  οοἶἶοοςς  ὑὑππέέσσχχεεττοο  μμάάννττιιςς  ἀἀμμύύμμωωνν      291  

    ἐἐξξεελλάάαανν··  χχααλλεεππὴὴ  δδὲὲ  θθεεοοῦῦ  κκααττὰὰ  μμοοῖῖρραα  ππέέδδηησσεε,,      292  

    δδεεσσμμοοίί  ττ᾽̓  ἀἀρργγααλλέέοοιι  κκααὶὶ  ββοουυκκόόλλοοιι  ἀἀγγρροοιιῶῶττααιι..        293  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  μμῆῆννέέςς  ττεε  κκααὶὶ  ἡἡμμέέρρααιι  ἐἐξξεεττεελλεεῦῦννττοο        294  

    ἂἂψψ  ππεερριιττεελλλλοομμέέννοουυ  ἔἔττεεοοςς  κκααὶὶ  ἐἐππήήλλυυθθοονν  ὧὧρρααιι,,      295  

    κκααὶὶ  ττόόττεε  δδήή  μμιινν  ἔἔλλυυσσεε  ββίίηη  ἸἸφφιικκλληηεείίηη,,            296  

    θθέέσσφφαατταα  ππάάννττ᾽̓  εεἰἰππόόνντταα··  ΔΔιιὸὸςς  δδ᾽̓  ἐἐττεελλεείίεεττοο  ββοουυλλήή..      297  

        κκααὶὶ  ΛΛήήδδηηνν  εεἶἶδδοονν,,  ττὴὴνν  ΤΤυυννδδααρρέέοουυ  ππααρράάκκοοιιττιινν,,      298  

    ἥἥ  ῥῥ᾽̓  ὑὑππὸὸ  ΤΤυυννδδααρρέέῳῳ  κκρρααττεερρόόφφρροοννεε  γγεείίννααττοο  ππααῖῖδδεε,,      299  

    ΚΚάάσσττοορράά  θθ᾽̓  ἱἱππππόόδδααμμοονν  κκααὶὶ  ππὺὺξξ  ἀἀγγααθθὸὸνν  ΠΠοολλυυδδεεύύκκεεαα,,    300  

 
ἀἀγγααθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, brave, noble, 2 
ἀἀγγρροοιιώώττηηςς,,  -έέςς: rustic, peasant, 1 
ἀἀρργγααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: painful, troublesome, 7 
ἄἄψψ: back, back again, backwards, 8 
ββοουυκκόόλλοοςς,,  ὁὁ: cattledriver, herdsman, 1 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 14 
γγεείίννοοµµααιι: causal γίγνοµαι, give birth, 2 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: chains, bindings, bonds, 12 
ἐἐκκ-ττεελλέέωω: to perform, accomplish, complete 5 
ἐἐξξ-εελλααύύννωω: drive out, 4 
ἐἐππ-έέρρχχοοµµααιι: to come to, arrive at, reach, 7 
ἔἔττοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a year, 1 
ἡἡµµέέρρηη,,  ἡἡ: day, 2 
θθέέσσ-φφααττοοςς,,  -οονν: god-decreed, god-ordained, 5 
ἱἱππππόό-δδααµµοοςς,,  -οονν: horse-taming, 1  
ἸἸφφιικκλληηεείίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of Iphicles, 2 

ΚΚάάσσττωωρρ,,  ὁὁ: Castor, 2 
κκρρααττεερρόόφφρρωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: stout-hearted, 1 
ΛΛήήδδηη,,  ἡἡ: Leda, 2 
µµάάννττιιςς,,  ἡἡ: seer, prophet, 6 
µµεείίςς,,  µµῆῆννοοςς,,  ὁὁ: a month, 13 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 10 
ππααρράάκκοοιιττιιςς,,  ἡἡ: wife, 3 
ππεεδδάάωω: to bind fast, shackle, 1 
ππεερριι-ττέέλλλλοοµµααιι: to roll around, revolve, 1 
ΠΠοολλυυδδεεύύκκηηςς,,  ὁὁ: Polydeuces, 1 
ππύύξξ: with clenched fist, 1 
ΤΤυυννδδάάρρεεοοςς,,  ὁὁ: Tyndareus, 2 
ὑὑππ-ιισσχχννέέοοµµααιι: to promise, 2 
χχααλλεεππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: difficult, hard, harmful, 7 
ὥὥρρηη,,  ἡἡ: time; season, period of a year, 13 

 
291 ἀἀρργγααλλέέααςς: troublesome (to drive) 
 ττὰὰςς: which…; i.e. the βόας 
 οοἷἷοοςς: alone 
 ὑὑππέέσσχχεεττοο: aor. mid. ὑφίσχνέοµαι 
292 ἐἐξξεελλάάαανν: aor. inf. ἐξ-ελαύνω (ελα-) 
 κκααττὰὰ……ππέέδδηησσεε: bound (him) fast; tmesis,  
 aor. πεδάω 
293 δδεεσσµµοοίί……ἀἀγγρροοιιῶῶττααιι: in apposition to  
 µοῖρα 
294 ὅὅττεε  δδὴὴ: just when, precisely when 
 ἐἐξξεεττεελλεεῦῦννττοο: 3p impf. pass. ἐκ-τελέω 
295 ππεερριιττεελλλλοοµµέέννοουυ  ἔἔττεεοοςς: gen. abs. 
 ἐἐππήήλλυυθθοονν: 3p aor. ἐπ-έρχοµαι 
296 ττόόττεε  δδὴὴ: just then, at precisely that time 
 ἔἔλλυυσσεε: freed 
 ββίίηη  ἸἸφφιικκλληηεείίηη: the might of Iphicles;  

 a possessive adjective 
297 θθέέσσφφαατταα: prophecies; obj. of εἰπόντα 
 εεἰἰπποονντταα: (after)…; acc. sg. aor. pple.  
 εἶπον pple modifying µιν  
 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
 ἐἐττεελλεείίεεττοο: 3s impf. pass. τελέω  
298 εεἶἶδδοονν: 1s aor. ὁράω 
299 ἥἥ: who…; relative 
 ὑὑππὸὸ  ΤΤυυννδδααρρέέῳῳ: at the hands of…; 
 ὑπὸ + dat.  agency or place where  
 (‘under’) 
 κκρρααττεερρόόφφρροοννεε  ππααῖῖδδεε: dual acc. 
300 ΚΚάάσσττοορράά……ΠΠοολλυυδδεεύύκκεεαα: in apposition 
 ππὺὺξξ  ἀἀγγααθθὸὸνν: i.e. a boxer 
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    ττοοὺὺςς  ἄἄμμφφωω  ζζωωοοὺὺςς  κκααττέέχχεειι  φφυυσσίίζζοοοοςς  ααἶἶαα··          301  

    οοἳἳ  κκααὶὶ  ννέέρρθθεενν  γγῆῆςς  ττιιμμὴὴνν  ππρρὸὸςς  ΖΖηηννὸὸςς  ἔἔχχοοννττεεςς        302  

    ἄἄλλλλοοττεε  μμὲὲνν  ζζώώοουυσσ᾽̓  ἑἑττεερρήήμμεερροοιι,,  ἄἄλλλλοοττεε  δδ᾽̓  ααὖὖττεε      303  

    ττεεθθννᾶᾶσσιινν··  ττιιμμὴὴνν  δδὲὲ  λλεελλόόγγχχαασσιινν  ἶἶσσαα  θθεεοοῖῖσσιι..        304  

        ττὴὴνν  δδὲὲ  μμεεττ᾽̓  ἸἸφφιιμμέέδδεειιαανν,,  ἈἈλλωωῆῆοοςς  ππααρράάκκοοιιττιινν      305  

    ἔἔσσιιδδοονν,,  ἣἣ  δδὴὴ  φφάάσσκκεε  ΠΠοοσσεειιδδάάωωννιι  μμιιγγῆῆννααιι,,          306  

    κκααίί  ῥῥ᾽̓  ἔἔττεεκκεενν  δδύύοο  ππααῖῖδδεε,,  μμιιννυυννθθααδδίίωω  δδ᾽̓  ἐἐγγεεννέέσσθθηηνν,,      307  

    ὨὨττόόνν  ττ᾽̓  ἀἀννττίίθθεεοονν  ττηηλλεεκκλλεειιττόόνν  ττ᾽̓  ἘἘφφιιάάλλττηηνν,,        308  

    οοὓὓςς  δδὴὴ  μμηηκκίίσσττοουυςς  θθρρέέψψεε  ζζεείίδδωωρροοςς  ἄἄρροουυρραα        309  

    κκααὶὶ  πποολλὺὺ  κκααλλλλίίσσττοουυςς  μμεεττάά  γγεε  κκλλυυττὸὸνν  ὨὨρρίίωωνναα··      310  

 
ααἶἶαα,,  ἡἡ: earth, 5 
ἄἄλλλλ-οοττεε: at another time, at other times, 2 
ἈἈλλωωεεύύςς,,  ἡἡ: Aloeus, 1 
ἄἄµµφφωω: both (dual), 3 
ἀἀννττιι-θθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: godlike, equal to gods, 7 
ἄἄρροουυρραα,,  ἡἡ: tilled land, field, earth, soil, 4 
γγῆῆ,,  ἡἡ: earth, 4 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 4 
ἔἔννεερρθθεε((νν)): below, from beneath, lower, 2  
ἑἑττεερρ-ήήµµεερροοςς,,  -οονν: on alternate days, 1 
ἘἘφφιιάάλλττηηςς,,  ὁὁ: Ephialtes, 2 
ζζάάωω: to live, 6 
ζζεείίδδωωρροοςς,,  -οονν: grain-giving, 3 
ζζωωόόςς,,  ήή,,  όόνν: alive, living, 9 
θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 14 
ἸἸφφιιµµέέδδεειιαα,,  ἡἡ: Iphimedeia, 1 

κκααττ-έέχχωω: to hold down; cover, shroud, 4 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, 12 
λλααγγχχάάννωω: to obtain by lot, 4 
µµήήκκιισσττοοςς  -ηη,,  -οονν: tallest, 1  
µµίίγγννυυµµιι: to mix, mingle, have intercourse, 5 
µµιιννυυννθθάάδδιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: short-lived, 1 
ππααρράάκκοοιιττιιςς,,  ἡἡ: wife, 3 
ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν,,  -άάωωννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 9 
ττηηλλεε  -κκλλεειιττόόςς,,  -οονν: far-famed, -renowned, 1 
ττίίκκττωω: to beget, conceive, bring forth, 13 
ττιιµµήή,,  ἡἡ: honor; value, price, 7 
ττρρέέφφωω: to raise (a child), rear, 5 
φφυυσσίί-ζζοοοοςς,,  -οονν: life-producing, 2 
ὨὨρρίίωωνν,,  ὁὁ: Orion, 2 
ὨὨττοοςς,,  ὁὁ: Otus, 1  

 
301 ττοοὺὺςς  ἄἄµµφφωω: these two 
302 κκααὶὶ  ννέέρρθθεενν  γγῆῆςς: even below the earth;  
 ἐνέρθεν, partitive genitive 
 ππρρὸὸςς  ΖΖηηννὸὸςς: from Zeus 
303 ἄἄλλλλοοττεε……ἄἄλλλλοοττεε: sometimes… at other  
 times 
 ζζώώοουυσσ((ιι)): 3p pres. ζάω; i.e. the twins  
 share a single immortality and take turns  
 in the underworld and above each day 
304 ττεεθθννᾶᾶσσιινν: 3p pf. θνήσκω, once again, pf.  
 indicates a state (‘are dead’) not an  
 activity (‘died’) 
 λλεελλόόγγχχαασσιινν: 3p pf. λαγχάνω 
 ἶἶσσαα  θθεεοοῖῖσσιι: equal to the gods; neuter pl.  
 would seem to modify fem. sg. τιµὴν 
305 ττὴὴνν  δδὲὲ  µµέέτταα: after her; anastrophe 

 ἔἔσσιιδδεεοονν:1s aor. εἰσ-οράω 
306 ἣἣ  δδὴὴ: the very one who, precisely who 
 φφάάσσκκεε: -σκ suggests an iterative or  
 customary impf. φηµί 
 ΠΠοοσσεειιδδάάωωννιι: with…; dat. of association  
 µµιιγγῆῆννααιι: that (she)…; ind. disc. with aor.  
 inf. µίγνυµι 
307 ἔἔττεεκκεενν: 3p aor. τίκτω 
 ππααῖῖδδεε: dual acc. παῖς 
 µµιιννυυννθθααδδίίωω: dual nom. predicate 
 γγεεννέέσσθθηηνν: dual 3rd person aor. γίγνοµαι 
 ὨὨττόόνν……ἘἘφφιιάάλλττηηνν: in apposition παῖδε 
308 οοὕὕςς  δδὴὴ: very ones whom, precisely whom 
309 θθρρέέψψεε: 3s aor. τρέφω 
310 κκααλλλλίίσσττοουυςς: most beautiful; superlative 
 µµεεττάά: after…; i.e. second place to… 



Odyssey 11.311-320 147 

    ἐἐννννέέωωρροοιι  γγὰὰρρ  ττοοίί  γγεε  κκααὶὶ  ἐἐννννεεααππήήχχεεεεςς  ἦἦσσαανν        311  

    εεὖὖρροοςς,,  ἀἀττὰὰρρ  μμῆῆκκόόςς  γγεε  γγεεννέέσσθθηηνν  ἐἐννννεεόόρργγυυιιοοιι..        312  

    οοἵἵ  ῥῥαα  κκααὶὶ  ἀἀθθααννάάττοοιισσιινν  ἀἀππεειιλλήήττηηνν  ἐἐνν  ὈὈλλύύμμππῳῳ      313  

    φφυυλλόόππιιδδαα  σσττήήσσεειινν  πποολλυυάάϊϊκκοοςς  πποολλέέμμοοιιοο..          314  

    ὌὌσσσσαανν  ἐἐππ᾽̓  ΟΟὐὐλλύύμμππῳῳ  μμέέμμαασσαανν  θθέέμμεενν,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππ᾽̓  ὌὌσσσσῃῃ  315  

    ΠΠήήλλιιοονν  εεἰἰννοοσσίίφφυυλλλλοονν,,  ἵἵνν᾽̓  οοὐὐρρααννὸὸςς  ἀἀμμββααττὸὸςς  εεἴἴηη..      316  

    κκααίί  ννύύ  κκεενν  ἐἐξξεεττέέλλεεσσσσαανν,,  εεἰἰ  ἥἥββηηςς  μμέέττρροονν  ἵἵκκοοννττοο··      317  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὄὄλλεεσσεενν  ΔΔιιὸὸςς  υυἱἱόόςς,,  ὃὃνν  ἠἠύύκκοομμοοςς  ττέέκκεε  ΛΛηηττώώ,,      318  

    ἀἀμμφφοοττέέρρωω,,  ππρρίίνν  σσφφωωϊϊνν  ὑὑππὸὸ  κκρροοττάάφφοοιισσιινν  ἰἰοούύλλοουυςς      319  

    ἀἀννθθῆῆσσααιι  ππυυκκάάσσααιι  ττεε  γγέέννυυςς  ἐἐυυααννθθέέιι  λλάάχχννῃῃ..        320  

 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 13 
ἀἀµµ-ββάάττοοςς,,  -οονν: climable, (ἀνα-βάτος)1 
ἀἀµµφφόόττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: each of two, both, 8 
ἀἀννθθέέωω: to blossom, bloom, flourish, 1 
ἀἀππ-εειιλλέέωω: to threaten; boast, promise, 2 
γγέέννυυςς,,  ἡἡ: jaw, under jaw 1 
εεἰἰννοοσσίί-φφυυλλλλοοςς,,  -οονν: with shaking leaves, 1 
ἐἐκκ-ττεελλέέωω: to perform, accomplish, complete 5 
ἐἐννννεεάά-όόρργγυυιιοοςς,,  -οονν: nine fathoms deep, 1 
ἐἐννννεεάά-ππηηχχυυςς,,  -υυ: nine cubits long, 1 
ἐἐννννέέωωρροοςς,,  -οονν: nine years old, 3 
εεὐὐ-ααννθθήήςς,,  -έέςς: luxuriant, abundant, 1 
εεὖὖρροοςς,,  ττόό: width, breadth, 1 
ἥἥββηη,,  ἡἡ: youthful prime, early manhood, 10 
ἠἠΰΰ-κκοοµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: fair-haired, 2 
ἴἴοουυλλοοςς,,  ὁὁ: first growth of beard, down, 1 

κκρρόόττααρροοςς,,  ὁὁ: temple (on the head), 1 
λλάάχχννηη,,  ἡἡ: woolly hair, down, 1 
ΛΛηηττώώ,,  ὁὁ: Leto, 2 
µµάάωω: to be eager, anxious, ready, 2 
µµέέττρροονν,,  ττόό: measure, length, size, 3 
µµῆῆκκοοςς,,  ττόό: length, 2 
ὌὌλλυυµµπποοςς,,  ὁὁ: Mt. Olympus, 4 
ὌὌσσσσαα,,  ἡἡ: Mt. Ossa, 2 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 9 
ΠΠήήλλιιοονν,,  ττόό: Mt. Pelion, 1 
ππόόλλεεµµοοςς,,  ὁὁ: battle, fight, war, 4 
πποολλύύ-άάιιξξ,,  -άάιικκοοςς: much-darting, 1   
ππρρίίνν: until, before, 14 
ππυυκκάάζζωω: to cover closely, 2 
φφύύλλοοππιιςς,,  -ιιδδοοςς,,  ττόό: combat, din of battle, 1 

 
311 ἐἐννννέέωωρροοιι: as nine year old 
 ττοοίί: these (boys) 
 ἦἦσσαανν: 3p impf. εἰµί 
312 εεὖὖρροοςς: in…; acc. of respect 
 ἀἀττὰὰρρ: and; a weak adversative here  
 µµῆῆκκοοςς: in…; acc. of respect 
 γγεεννέέσσθθηηνν: dual 3rd pers. aor. γίγνοµαι 
313 κκααὶὶ: even 
 ἀἀππεειιλλήήττηηνν: dual impf. ἀπ-ειλέω 
314 σσττήήσσεειινν: to raise; ‘set up,’ fut. inf.  
 ἵστηµι 
315 ἐἐππ((ὶὶ)): on top of…; ‘upon’ 
 µµέέµµαασσαανν: 3p plpf. µάω 
 θθέέµµεενν: aor. inf. τίθηµι 
 ααὐὐττὰὰρρ: and then; a weak adversative  
 here, often stronger than δέ 
 ἐἐππ((ὶὶ))  ὌὌσσσσῃῃ: on top of…; ‘upon’ 

316 ἵἵνναα… εεἴἴηη: so that… might…; purpose,  
 3s opt. εἰµί in secondary sequence 
317 κκεενν  ἐἐξξεεττέέλλεεσσσσαανν,,  εεἰἰ……ἵἵκκοοννττοο: they would  
 have…, if they had…; past contrary to  
 fact (εἰ aor. ind., κε aor. ind.) ἐκτελέω  
 ἱκνέοµαι 
 ἥἥββηηςς  µµέέττρροονν: to the full measure of  
 youth; i.e. to adulthood 
318 ὄὄλλεεσσεενν: killed; aor. ὄλλυµι  
 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
 υυἱἱόόςς: i.e. Apollo  
 ττέέκκεε: aor. τίκτω 
 ἀἀµµφφοοττέέρρωω: dual acc., obj. of ὄλεσεν 
319 ππρρίίνν: before…; + inf. 
319 σσφφωωϊϊνν: for them; dual dat. of interest 
320 ἀἀννθθῆῆσσααιι,,  ππυυκκάάσσααιι: aor. inf. withs πρίν 
 ἐἐυυααννθθέέιι  λλάάχχννῃῃ: with…; dat. of means 
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      ΦΦααίίδδρρηηνν  ττεε  ΠΠρρόόκκρριινν  ττεε  ἴἴδδοονν  κκααλλήήνν  ττ᾽̓  ἈἈρριιάάδδννηηνν,,    321  

    κκοούύρρηηνν  ΜΜίίννωωοοςς  ὀὀλλοοόόφφρροοννοοςς,,  ἥἥνν  πποοττεε  ΘΘηησσεεὺὺςς        322  

    ἐἐκκ  ΚΚρρήήττηηςς  ἐἐςς  γγοουυννὸὸνν  ἈἈθθηηννάάωωνν  ἱἱεερράάωωνν          323  

    ἦἦγγεε  μμέένν,,  οοὐὐδδ᾽̓  ἀἀππόόννηηττοο··  ππάάρροοςς  δδέέ  μμιινν  ἌἌρρττεεμμιιςς  ἔἔκκτταα    324  

    ΔΔίίῃῃ  ἐἐνν  ἀἀμμφφιιρρύύττῃῃ  ΔΔιιοοννύύσσοουυ  μμααρρττυυρρίίῃῃσσιινν..          325  

        ΜΜααῖῖρράάνν  ττεε  ΚΚλλυυμμέέννηηνν  ττεε  ἴἴδδοονν  σσττυυγγεερρήήνν  ττ᾽̓  ἘἘρριιφφύύλληηνν,,  326  

    ἣἣ  χχρρυυσσὸὸνν  φφίίλλοουυ  ἀἀννδδρρὸὸςς  ἐἐδδέέξξααττοο  ττιιμμήήεενντταα..        327  

    ππάάσσααςς  δδ᾽̓  οοὐὐκκ  ἂἂνν  ἐἐγγὼὼ  μμυυθθήήσσοομμααιι  οοὐὐδδ᾽̓  ὀὀννοομμήήννωω,,      328  

    ὅὅσσσσααςς  ἡἡρρώώωωνν  ἀἀλλόόχχοουυςς  ἴἴδδοονν  ἠἠδδὲὲ  θθύύγγααττρρααςς··        329  

    ππρρὶὶνν  γγάάρρ  κκεενν  κκααὶὶ  ννὺὺξξ  φφθθῖῖττ᾽̓  ἄἄμμββρροοττοοςς..  ἀἀλλλλὰὰ  κκααὶὶ  ὥὥρρηη    330  

 
ἈἈθθῆῆννααιι,,  ααἱἱ: Athens, 1 
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 12  
ἄἄµµ-ββρροοττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: immortal, divine, 3 
ἀἀµµφφίί-ρρυυττοοςς,,  -ηη, -οονν: sea-girt, flowed around 2 
ἀἀππ-οοννίίννηηµµααιι: to have use/enjoyment of, 1 
ἈἈρριιάάδδννηη,,  ἡἡ: Ariadne, 1 
ἌἌρρττεεµµιιςς,,  ἡἡ: Artemis, 2 
γγοουυννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: slope, curve, 2 
δδέέχχοοµµααιι: to accept, receive; wait for, expect 5 
ΔΔίίηη,,  ἡἡ: the island Dia, 1 
ΔΔιιόόννυυσσοοςς,,  ὁὁ: Dionysus, 1 
ἘἘρριιφφύύλληη,,  ἡἡ: Eriphyle, 1 
ἥἥρρωωςς,,  ὁὁ: hero, warrior, 5 
ΘΘηησσεεύύςς,,  ὁὁ: Theseus, 2 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 10 
ΚΚλλυυµµέέννηη,,  ἡἡ: Clymene, 2 
κκοούύρρηη,,  ἡἡ: girl, maiden, 6 

ΚΚρρήήττηη,,  ἡἡ: Crete, 2 
ΜΜααῖῖρραα,,  ἡἡ: Maera, 1 
µµααρρττυυρρίίαα,,  ἡἡ: witness, testimony, evidence, 1 
ΜΜίίννωωςς,,  ὁὁ: Minos, 2 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare 9 
ὀὀλλοοόό-φφρρωωνν,,  -οοννοοςς: destructive-minded, 2 
ὀὀννοοµµααίίννωω: to call by name, mention, 3 
ππάάρροοςς: before, formerly, in former time, 6 
ππρρίίνν: until, before, 14 
ΠΠρρόόκκρριιςς,,  ἡἡ: Prokris, 1 
σσττυυγγεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hateful, hated, lamented, 6 
ττιιµµήήεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: honored, esteemed, 1 
ΦΦααίίδδρρηη,,  ἡἡ: Phaedra, 2 
φφθθίίωω: to decay, waste away, dwindle, 8 
χχρρυυσσόόςς,,  ὁὁ: gold, 6 
ὥὥρρηη,,  ἡἡ: time; season, period of a year, 13 

 
321 ἴἴδδοονν: 1s aor. ὀράω 
 ΜΜίίννωωοοςς: gen. sg.  
322 ἥἥνν: whom; i.e. Ariadne  
323 ἈἈθθηηννάάωωνν  ἱἱεερράάωωνν: of sacred Athens; the  
 name ‘Athens’ is plural 
324 ἦἦγγεε: 3s impf. ἄγω 
 ἀἀππόόννηηττοο: i.e. her; 3s aor. mid.  
 ἀπ-ονίνηµαι 
324 µµιινν: her; Ariadne  
 ἔἔκκτταα: 3s aor. κτείνω 
325 ΔΔιιοοννύύσσοουυ  µµααρρττυυρρίίῃῃσσιι: because of the  
 witness of Dionysis; dat. of cause 
326 ἴἴδδοονν: 1s aor. ὀράω 
 ἣἣ: who… 
327 φφίίλλοουυ  ἀἀννδδρρὸὸςς: for her own husband; i.e.  

 in exchange for betraying her husband,  
 gen. of price 
 ἐἐδδέέξξααττοο: 3s aor. δέχοµαι 
328 ππάάσσααςς: all (the women)  
 οοὐὐκκ  ἄἄνν……µµυυθθήήσσοοµµααιι,,  ὀὀννοοµµήήννωω: I can not  
 tell and name all…; ἄν + aor. subj. in  
 Homer can be equiv. to a fut. ind.  
329 ὅὅσσσσααςς: as many as; relative clause 
 ἤἤδδεε: and 
330 ππρρὶὶνν: before, beforehand; adverb 
 κκεενν… φφθθῖῖττοο: would…; potential aor. 
  optative φθίω 
 ὥὥρρηη: (it is) time 
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    εεὕὕδδεειινν,,  ἢἢ  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα  θθοοὴὴνν  ἐἐλλθθόόννττ᾽̓  ἐἐςς  ἑἑττααίίρροουυςς        331  

    ἢἢ  ααὐὐττοοῦῦ··  πποομμππὴὴ  δδὲὲ  θθεεοοῖῖςς  ὑὑμμῖῖνν  ττεε  μμεελλήήσσεειι..”    332  

       ὣὣςς  ἔἔφφααθθ᾽̓,,  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ππάάννττεεςς  ἀἀκκὴὴνν  ἐἐγγέέννοοννττοο  σσιιωωππῇῇ,,    333  

    κκηηλληηθθμμῷῷ  δδ᾽̓  ἔἔσσχχοοννττοο  κκααττὰὰ  μμέέγγααρραα  σσκκιιόόεενντταα..        334  

    ττοοῖῖσσιινν  δδ᾽̓  ἈἈρρήήττηη  λλεευυκκώώλλεεννοοςς  ἤἤρρχχεεττοο  μμύύθθωωνν..        335  

        “ΦΦααίίηηκκεεςς,,  ππῶῶςς  ὔὔμμμμιινν  ἀἀννὴὴρρ  ὅὅδδεε  φφααίίννεεττααιι  εεἶἶννααιι      336  

    εεἶἶδδόόςς  ττεε  μμέέγγεεθθόόςς  ττεε  ἰἰδδὲὲ  φφρρέέννααςς  ἔἔννδδοονν  ἐἐΐΐσσααςς;        337  

    ξξεεῖῖννοοςς  δδ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓  ἐἐμμόόςς  ἐἐσσττιινν,,  ἕἕκκαασσττοοςς  δδ᾽̓  ἔἔμμμμοορρεε  ττιιμμῆῆςς··    338  

    ττῷῷ  μμὴὴ  ἐἐππεειιγγόόμμεεννοοιι  ἀἀπποοππέέμμππεεττεε,,  μμηηδδὲὲ  ττὰὰ  δδῶῶρραα      339  

    οοὕὕττωω  χχρρηηΐΐζζοοννττιι  κκοολλοούύεεττεε··  πποολλλλὰὰ  γγὰὰρρ  ὑὑμμῖῖνν        340  

 
ἀἀκκήήνν: silent, silently, softly (adv.) 2 
ἀἀπποο-ππέέµµππωω: to send away, to dismiss, 5 
ἈἈρρήήττηη,,  ἡἡ: Arete, wife of Alcinous, 1 
ἄἄρρχχωω: to begin; rule, be leader of, 4 
δδῶῶρροονν,,  ττόό: gift, present; reward, 5 
εεἶἶδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: appearance, form, beauty, 3 
ἔἔιισσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: equal, like; balanced, 6 
ἔἔννδδοονν: within, at home, 10 
ἐἐππεείίγγωω: to urge on, press hard, impel, 4 
εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 6 
ἰἰ-δδέέ: and, 4 
κκηηλληηθθµµόόςς,,  ὁὁ: a charm, 1 
κκοολλοούύωω: to cut short, dock, curtail, 1 

λλεευυκκ-ώώλλεεννοοςς,,  -οονν: white-armed, 1 
µµέέγγεεθθοοςς,,  ττόό:  height, stature, magnitude, size 1 
µµεείίρροοµµααιι: to receive a share of, 2 
µµέέλλωω: (there) is a care for (dat, gen), 8 
µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 6 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 7 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 6 
σσιιωωππήή,,  ἡἡ: silence, 4 
σσκκιιόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: shady, shadowy, dim 3 
ττιιµµήή,,  ἡἡ: honor; value, price, 7 
ΦΦααίίηηξξ,,  ΦΦααίίηηκκοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: Phaeacian, 3 
χχρρῄῄζζωω: request, want, desire, (gen. inf.) 1 
ὥὥρρηη,,  ἡἡ: time; season, period of a year, 13 

 
331 εεὕὕδδεειινν: that (I)…; supply 1s subject  
 (Odysseus) for the infinitive  
331 ἤἤ… ἤἤ: either… or 
 ἐἐλλθθόόννττ((αα)): going; aor. pple ἔρχοµαι, 
 modifies the missing subject µε, ‘I,’ of  
 εὕδειν 
332 ααὐὐττοοῦῦ: here; i.e. sleep here in Antinous’  
 palace 
 µµεελλήήσσεειι: will be a care for; + dat., fut. 
333 ἔἔφφαα((ττοο)): impf φηµί, 
 οοἱἱ  δδ((ὲὲ)): and they; i.e. the Phaeacians  
 listening to Odysseus 
 σσιιωωππῇῇ: in…; dat. of means 
334 κκηηλληηθθµµῷῷ: dat. of means 
 ἔἔσσχχοοννττοο: 3p aor. pass. ἔχω; the  
 Phaeacians are the subject 
 κκααττὰὰ: throughout…; + acc. 
335 ττοοῖῖσσιινν  δδ  ᾿̓: to them; dat. ind. obj.  

 ἤἤρρχχεεττοο  µµύύθθωωνν: 3s impf. mid. ἄρχω 
 + gen. 
 µµύύθθωωνν: gen. pl. µῦθος 
336 ὔὔµµµµιινν: to…; ὑµῖν, dat. of reference 
 φφααίίννεεττααιι: appears 
337 εεἶἶδδοοςς……φφρρέέννααςς: in…: acc. of respect 
 ἰἰδδὲὲ: and 
338 ἔἔµµµµοορρεε: has a share of…; ‘has received  
 (and now has) a share of…’ pf. µείροµαι 
339 ττῷῷ: on him; dat. of compound verb  
 (here, the pple) or τῷ means ‘therefore’  
 (S 2987) 
 µµὴὴ……ἀἀπποοππέέµµππεεττεε……κκοολλοούύεεττεε: don’t…;  
 neg. imperativeσ 
340 χχρρηηΐΐζζοοννττιι: for (one)…; pres. pple  
 modifying a missing dat. of interest  
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    κκττήήμμααττ᾽̓  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρροοιισσιι  θθεεῶῶνν  ἰἰόόττηηττιι  κκέέοοννττααιι..”    341  

            ττοοῖῖσσιι  δδὲὲ  κκααὶὶ  μμεεττέέεειιππεε  γγέέρρωωνν  ἥἥρρωωςς  ἘἘχχέέννηηοοςς,,      342  

    ὃὃςς  δδὴὴ  ΦΦααιιήήκκωωνν  ἀἀννδδρρῶῶνν  ππρροογγεεννέέσσττεερροοςς  ἦἦεενν··        343  

        “ὦὦ  φφίίλλοοιι,,  οοὐὐ  μμὰὰνν  ἧἧμμιινν  ἀἀππὸὸ  σσκκοοπποοῦῦ  οοὐὐδδ᾽̓  ἀἀππὸὸ  δδόόξξηηςς    344  

    μμυυθθεεῖῖττααιι  ββαασσίίλλεειιαα  ππεερρίίφφρρωωνν··  ἀἀλλλλὰὰ  ππίίθθεεσσθθεε..        345  

    ἈἈλλκκιιννόόοουυ  δδ᾽̓  ἐἐκκ  ττοοῦῦδδ᾽̓  ἔἔχχεεττααιι  ἔἔρργγοονν  ττεε  ἔἔπποοςς  ττεε..”   346  

            ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓  ἈἈλλκκίίννοοοοςς  ἀἀππααμμεείίββεεττοο  φφώώννηησσέένν  ττεε··      347  

    “ττοοῦῦττοο  μμὲὲνν  οοὕὕττωω  δδὴὴ  ἔἔσσττααιι  ἔἔπποοςς,,  ααἴἴ  κκεενν  ἐἐγγώώ  γγεε      348  

    ζζωωὸὸςς  ΦΦααιιήήκκεεσσσσιι  φφιιλληηρρέέττμμοοιισσιινν  ἀἀννάάσσσσωω··          349  

    ξξεεῖῖννοοςς  δδὲὲ  ττλλήήττωω  μμάάλλαα  ππεερρ  ννόόσσττοοιιοο  χχααττίίζζωωνν        350  

 
ἈἈλλκκίίννοοοοςς,,  ὁὁ: Alcinous, King of Phaeacians, 6 
ἀἀννάάσσσσωω: to be lord, master; to rule, 6 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 7 
ββαασσίίλλεειιαα,,  ἡἡ: a queen, princess, 6 
γγέέρρωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: elder, old man, 4 
δδόόξξηη,,  ἡἡ: expectation, opinion, thought, 2   
ἘἘχχέέννηηοοςς,,  ὁὁ: Echeneus, 1 
ζζωωόόςς,,  ήή,,  όόνν: alive, living, 9 
ἥἥρρωωςς,,  ὁὁ: hero, warrior, 5 
ἰἰόόττηηςς,,  -ηηττοοςς,,  ἡἡ: will, determination; desire, 3 
κκττῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,  ττόό: possessions, land, goods, 4 
µµεεττ-εεῖῖπποονν: to speak among, 1 

µµήήνν  ((µµάάνν)): indeed, in truth, 3 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare 9 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 12 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 7 
ππεερρίί-φφρρωωνν,,  -οοννττοοςς: shrewd, very thoughtful 2 
ππρροο-γγεεννήήςς,,  -έέςς: born before, 1  
σσκκοοππόόςς,,  ὁὁ: mark, aim; watchman, look-out, 2 
ττλλάάωω: to bear, endure, suffer, undergo, 11 
ΦΦααίίηηξξ,,  ΦΦααίίηηκκοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: Phaeacian, 3 
φφιιλλ-ήήρρεεττµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: lover of the oar, 1 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 10 
χχααττίίζζωω: to lack, need of (gen) 1 

 
341 θθεεῶῶνν  ἰἰόόττηηττιι: by the…; dat. cause ἰότης 
 ἐἐννὶὶ: ἐν  
 κκέέοοννττααιι: pres. mid. κεῖµαι  
342 ττοοῖῖσσιι: among them; dat. compound verb 
 µµεεττέέεειιππεε: 3s aor. µετ-εῖπον 
343 ἀἀννδδρρῶῶνν: than…; gen. of comparison 
 ππρροογγεεννέέσσττεερροοςς: older; ‘earlier born,’ 
 comparative προ-γενής 
 ἦἦεενν: 3s impf. εἰµί 
344 µµὰὰνν: µὴν 
 οοὐὐ……ἀἀππὸὸ  σσκκοοπποοῦῦ: not far from the mark  
345 ππίίθθεεσσθθεε: 2p mid. imp. πείθω 
346 ἈἈλλκκιιννόόοουυ  δδ᾽̓ἐἐκκ  ττοοῦῦδδεε  ἔἔχχεεττααιι: depends on  
 Alcinous here; ‘holds fast because of  
 Alcinous here;’ gen. of cause  

347 ττὸὸνν: him; i.e. Echeneus 
348 ττοοῦῦττοο……ἔἔπποοςς: nom. subj.; i.e. this  
 suggestion made by Arete to gather and  
 offer gifts  
 οοὕὕττωω  δδὴὴ: in just this way; predicate 
 ἔἔσσττααιι: 3s fut. εἰµί 
 ααἴἴ  κκεενν…ἄἄνναασσσσωω: If I am ruling…; + dat. 
  i.e. ‘as long as I…’ protasis in a future  
 more vivid condition (εἰ κε + subj., fut.  
 ind.), here 1s aor. subj. + dat. object 
350 ττλλήήττωω: let… endure; 3rd pers. sg.  
 imperative, τλάω 
 ππεερρ  χχααττίίζζωωνν: although…; the pres. pple  
 is concessive in sense 
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    ἔἔμμππηηςς  οοὖὖνν  ἐἐππιιμμεεῖῖννααιι  ἐἐςς  ααὔὔρριιοονν,,  εεἰἰςς  ὅὅ  κκεε  ππᾶᾶσσαανν      351  

    δδωωττίίννηηνν  ττεελλέέσσωω··  πποομμππὴὴ  δδ᾽̓  ἄἄννδδρρεεσσσσιι  μμεελλήήσσεειι        352  

    ππᾶᾶσσιι,,  μμάάλλιισστταα  δδ᾽̓  ἐἐμμοοίί··  ττοοῦῦ  γγὰὰρρ  κκρράάττοοςς  ἔἔσσττ᾽̓  ἐἐννὶὶ  δδήήμμῳῳ..” 353  

            ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀππααμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέφφηη  πποολλύύμμηηττιιςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς··  354  

    “ ἈἈλλκκίίννοοεε  κκρρεεῖῖοονν,,  ππάάννττωωνν  ἀἀρριιδδεείίκκεεττεε  λλααῶῶνν,,        355  

    εεἴἴ  μμεε  κκααὶὶ  εεἰἰςς  ἐἐννιιααυυττὸὸνν  ἀἀννώώγγοοιιττ᾽̓  ααὐὐττόόθθιι  μμίίμμννεειινν,,      356  

    πποομμππὴὴνν  δδ᾽̓  ὀὀττρρύύννοοιιττεε  κκααὶὶ  ἀἀγγλλααὰὰ  δδῶῶρραα  δδιιδδοοῖῖττεε,,      357  

    κκααὶὶ  κκεε  ττὸὸ  ββοουυλλοοίίμμηηνν,,  κκααίί  κκεενν  πποολλὺὺ  κκέέρρδδιιοονν  εεἴἴηη,,      358  

    ππλλεειιοοττέέρρῃῃ  σσὺὺνν  χχεειιρρὶὶ  φφίίλληηνν  ἐἐςς  ππααττρρίίδδ᾽̓  ἱἱκκέέσσθθααιι··      359  

    κκααίί  κκ᾽̓  ααἰἰδδοοιιόόττεερροοςς  κκααὶὶ  φφίίλλττεερροοςς  ἀἀννδδρράάσσιινν  εεἴἴηηνν      360  

 
ἀἀγγλλααόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: splendid, shining, bright, 7 
ααἰἰδδοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: reverent, august, venerable, 5 
ἄἄννωωγγαα: to command, order, bid, 10 
ἀἀρριι-δδεείίκκεεττοοςς,,  -οονν: renowned, much shown, 4 
ααὔὔρριιοονν,,  ττόό: tomorrow, 1  
ααὐὐττόό-θθιι: on the very spot, here, there, 9 
ββοούύλλοοµµααιι: to wish, want, prefer, 4 
δδῆῆµµοοςς,,  ὁὁ: district, country, land; people, 3 
δδῶῶρροονν,,  ττόό: gift, present; reward, 5 
δδωωττίίννηη,,  ἡἡ: a gift, present, offering, 2 
ἔἔµµππηηςς: alike, all the same, at any rate 1 
ἐἐννιιααυυττόόςς,,  ὁὁ: long period of time, year, 4 
ἐἐππιι-µµέέννωω: to stay, wait, tarry, 1 
κκεερρδδίίωωνν,,  -ιιοονν: more profitable, better, best, 6 

κκρράάττοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: strength, power, 2 
κκρρεείίωωνν,,  ὁὁ: ruler, lord, master, 8 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 9 
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 4 
µµέέλλωω: (there) is a care for (dat, gen), 8 
µµίίµµννωω: to stay, remain, abide; await, 6 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 8 
οοὖὖνν: and so, then; at all events, 3 
ππλλεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: full, 2 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many device 3 
πποοµµππήή,,  ἡἡ: conduct, escort, departure, 6 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 10 
φφίίλλττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: dearer, more friendly, 1 

 
351 ἔἔµµππηηςς: nevertheless; or ‘all the same’ 
  ἐἐππιιµµεεῖῖννααιι: inf. as imperative, aor. 
  ἐἐςς: until; ‘up to’ 
 εεἰἰςς  ὅὅ: until; ‘up to which (time)’ 
352 κκεε…ττεελλέέσσωω: 1s aor. subj. τελέω in a  
 general temporal clause 
 µµεελλήήσσεειι: fut. µελέω 
353 ττοοῦῦ……  κκρράάττοοςς: control of this; i.e.  
 control of Odysseus’ escort home 
 ἔἔσσττ᾽̓: ἔστι 
354 ΑΑλλκκίίννοοεε  κκρρεεῖῖοονν… ἀἀρριιδδεείίκκεεττεε: vocative  
355 εεἴἴ…ἀἀννώώγγοοιιττεε… ὀὀττρρύύννοοιιττεε,,  κκεε……    
  ββοουυλλοοίίµµηηνν……: if you should… should..., I 
 would…; future less vivid condition (εἰ +  

 opt., κε + opt.) with 2p and 1s pres. opt.  
 ἐἐιιςς  ἐἐννιιααυυττὸὸνν: for a year; ‘up to a year’ 
 ἀἀννώώγγοοιιττεε: you bid; 2p opt. ἄνωγα 
358 κκααίί……ττὸὸ: this also; obj. of βούλοµαι 
 κκεενν  εεἴἴηη: it would be; impersonal opt. opt.  
 εἰµί in the same fut. less vivid condition 
 πποολλὺὺ: far, by far; adverbial acc. (acc. of  
 extent of degree) 
359 ππλλεειιοοττέέρρῃῃ: fuller; comparative, πλεῖος 
 φφίίλληηνν: my dear; φίλος often has the  
 sense of a possessive adj.; with πατρίδα 
 ἱἱκκέέσσθθααιι: aor. inf. ἱκνέοµαι 
360 κκεε  εεἴἴηηνν: I would be; 1s potential opt. εἰµί 
 ααἰἰδδοοιιόόττεερροοςς,,  φφίίλλττεερροοςς: comparative 
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    ππᾶᾶσσιινν,,  ὅὅσσοοιι  μμ᾽̓  ἸἸθθάάκκηηννδδεε  ἰἰδδοοίίααττοο  ννοοσσττήήσσαανντταα..”   361  

            ττὸὸνν  δδ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓  ἈἈλλκκίίννοοοοςς  ἀἀππααμμεείίββεεττοο  φφώώννηησσέένν  ττεε··      362  

    “ὦὦ  ὈὈδδυυσσεεῦῦ,,  ττὸὸ  μμὲὲνν  οοὔὔ  ττίί  σσ᾽̓  ἐἐΐΐσσκκοομμεενν  εεἰἰσσοορρόόωωννττεεςς,,    363  

    ἠἠππεερροοππῆῆάά  ττ᾽̓  ἔἔμμεενν  κκααὶὶ  ἐἐππίίκκλλοοπποονν,,  οοἷἷάά  ττεε  πποολλλλοοὺὺςς      364  

    ββόόσσκκεειι  γγααῖῖαα  μμέέλλααιινναα  πποολλυυσσππεερρέέααςς  ἀἀννθθρρώώπποουυςς,,      365  

    ψψεεύύδδεεάά  ττ᾽̓  ἀἀρρττύύννοοννττααςς  ὅὅθθεενν  κκέέ  ττιιςς  οοὐὐδδὲὲ  ἴἴδδοοιιττοο··      366  

    σσοοὶὶ  δδ᾽̓  ἔἔππιι  μμὲὲνν  μμοορρφφὴὴ  ἐἐππέέωωνν,,  ἔἔννιι  δδὲὲ  φφρρέέννεεςς  ἐἐσσθθλλααίί..    367  

    μμῦῦθθοονν  δδ᾽̓  ὡὡςς  ὅὅττ᾽̓  ἀἀοοιιδδὸὸςς  ἐἐππιισσττααμμέέννωωςς  κκααττέέλλεεξξααςς,,      368  

    ππάάννττωωνν  ττ᾽̓  ἈἈρργγεείίωωνν  σσέέοο  ττ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ  κκήήδδεεαα  λλυυγγρράά..      369  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  μμοοιι  ττόόδδεε  εεἰἰππὲὲ  κκααὶὶ  ἀἀττρρεεκκέέωωςς  κκααττάάλλεεξξοονν,,      370  

 
ἈἈλλκκίίννοοοοςς,,  ὁὁ: Alcinoos, 6 
ἄἄννθθρρωωπποοςς,,  ὁὁ: human being, 11 
ἀἀοοιιδδόόςς,,  ὁὁ: bard, singer, 3 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 7 
ἈἈρργγεεῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: Argive, (Greek), 8 
ἀἀρρττύύννωω: to arrange, prepare, make ready, 1 
ἀἀ-ττρρεεκκήήςς,,  -έέςς: exactly, true, real, 4 
ββόόσσκκωω: to feed, pasture, 6 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 4 
ἐἐίίσσκκωω: to make like, liken to; think, suppose 2 
ἐἐππιι-κκλλοοπποοςς,,  -οονν: thievish, sly, rogue, 1 
ἐἐππιι-σσττααµµέέννωωςς: skilfully, knowingly, 2 

ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 10 
ἠἠππεερροοππεευυςς,,  ὁὁ: seducer, deceiver, 1 
ἸἸθθάάκκηηννδδεε: to Ithaka, 1 
κκαατταα-λλέέγγωω: tell in order, relate; lay down 12 
λλυυγγρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: mournful, sad, 5 
µµοορρφφήή,,  ἡἡ: form, beauty, shape, grace, 1 
ννοοσσττέέωω: to return, to come back, 4 
ὅὅ-θθεενν: from which place, whence, 1  
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 13 
πποολλυυ-σσππεερρήήςς,,  -έέςς: widespread, much strewn 1 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 10 
ψψεεῦῦδδοοςς,,  ττόό: lie, a falsehood, 2  

 
361 ὅὅσσοοιι: as many as; relative clause 
 ἰἰδδοοίίααττοο: would…; 3p aor. opt. ὁράω  
 (ντο à ατο) in a relative clause of  
 characteristic in secondary sequence 
362 ττὸὸνν: him; i.e. Odysseus  
364 ττὸὸ  µµὲὲνν……ἐἐΐΐσσκκοοµµεενν: we suppose this...;  
 clarified by the infinitive ἔµεν below 
 οοὔὔ  ττὶὶ: not at all; οὐ τι 
365 ἔἔµµεενν: (namely) that you are; acc. + inf.  
 in apposition to τὸ µὲν; inf. εἰµί; add  
 an acc. subject, the adjs. are predicates 
 οοἷἷαα  ττεε: in respect to such; i.e. deceit;  
 relative clause with neut. pl. acc. of  
 repect and epic τε 
 ὅὅθθεενν… ἴἴδδοοιιττοο: from which place no one  
 could even see; i.e. the story is about a  
 place where no one can go and test the  

 veracity of the comments; 3s aor. opt. 
 ὁράω in a relative clause of  
 characteristic in secondary sequence 
367 σσοοὶὶ  δδ  ᾿̓  ἔἔππιι: on you (there is)  
 µµοορρφφὴὴ: i.e. such grace  
 ἐἐππέέωωνν: gen. pl. ἔπος, -εος 
 ἔἔννιι: within (you) there is 
368 ὡὡςς  ὅὅττεε  ἀἀοοιιδδὸὸςς: just as when a bard  
 (speaks); Alcinous likens Odysseus’  
 skill to that of a bard 
369 σσέέοο  ττ  ᾿̓  ααὐὐττοοῦῦ: and of you yourself; =σοῦ 
 κκήήδδεεαα: neut. pl. acc., in apposition to  
 µῦθον 
370 ἄἄγγεε: come now; as often, introducing an  
 imperative 
 εεἰἰππεε,,  κκααττάάλλεεξξοονν: aor. imperatives 
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    εεἴἴ  ττιιννααςς  ἀἀννττιιθθέέωωνν  ἑἑττάάρρωωνν  ἴἴδδεεςς,,  οοἵἵ  ττοοιι  ἅἅμμ᾽̓  ααὐὐττῷῷ      371  

    ἼἼλλιιοονν  εεἰἰςς  ἅἅμμ᾽̓  ἕἕπποοννττοο  κκααὶὶ  ααὐὐττοοῦῦ  ππόόττμμοονν  ἐἐππέέσσπποονν..      372  

    ννὺὺξξ  δδ᾽̓  ἥἥδδεε  μμάάλλαα  μμαακκρρήή,,  ἀἀθθέέσσφφααττοοςς··  οοὐὐδδέέ  ππωω  ὥὥρρηη    373  

    εεὕὕδδεειινν  ἐἐνν  μμεεγγάάρρῳῳ,,  σσὺὺ  δδέέ  μμοοιι  λλέέγγεε  θθέέσσκκεελλαα  ἔἔρργγαα..      374  

    κκααίί  κκεενν  ἐἐςς  ἠἠῶῶ  δδῖῖαανν  ἀἀνναασσχχοοίίμμηηνν,,  ὅὅττεε  μμοοιι  σσὺὺ        375  

    ττλλααίίηηςς  ἐἐνν  μμεεγγάάρρῳῳ  ττὰὰ  σσὰὰ  κκήήδδεεαα  μμυυθθήήσσαασσθθααιι..”    376  

            ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀππααμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέφφηη  πποολλύύμμηηττιιςς  ὈὈδδυυσσσσεεύύςς··  377  

    “  ἈἈλλκκίίννοοεε  κκρρεεῖῖοονν,,  ππάάννττωωνν  ἀἀρριιδδεείίκκεεττεε  λλααῶῶνν,,        378  

    ὥὥρρηη  μμὲὲνν  πποολλέέωωνν  μμύύθθωωνν,,  ὥὥρρηη  δδὲὲ  κκααὶὶ  ὕὕππννοουυ··        379  

    εεἰἰ  δδ᾽̓  ἔἔττ᾽̓  ἀἀκκοουυέέμμεεννααίί  γγεε  λλιιλλααίίεεααιι,,  οοὐὐκκ  ἂἂνν  ἐἐγγώώ  γγεε      380  

 
ἀἀ-θθέέσσφφααττοοςς,,  -οονν: unspeakable, wondrous, 2 
ἈἈλλκκίίννοοοοςς,,  ὁὁ: Alcinoos, 6 
ἀἀνν-έέχχωω: to hold up; suffer, endure, tolerate, 1 
ἀἀννττιι-θθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: godlike, equal to gods, 7 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 7 
ἀἀρριι-δδεείίκκεεττοοςς,,  -οονν: renowned, much shown, 4 
εεὕὕδδωω: to sleep, lie down to sleep, 6 
ἐἐφφ-έέππωω: to follow, attend; encounter, face, 6 
θθέέσσ-κκεελλοοςς,,  -οονν: god-bidden, supernatural, 2 
ἼἼλλιιοονν,,  ττόό: Ilium, Troy, 4 
κκρρεείίωωνν,,  ὁὁ: ruler, lord, master, 8 

λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 9 
λλέέγγωω: gather, collect; say, 12 
λλιιλλααίίοοµµααιι: to desire, 6 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare 9 
πποολλύύ-µµηηττιιςς: of much cunning, many devices3 
ππόόττµµοοςς,,  ὁὁ: fate, death, 5 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 10 
ττλλάάωω: to bear, endure, suffer, undergo, 11 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 9 
ὥὥρρηη,,  ἡἡ: time; season, period of a year, 13 

 
371 εεἴἴ……ἴἴδδεεςς: whether…; ind. quest. with 2s  
 aor. ὁράω 
 οοἵἵ: who 
 ττοοιι  ἅἅµµαα  ααὐὐττῷῷ: along with… 
372 ἼἼλλιιοονν  εεἰἰςς: εἰς Ἴλιον; anastrophe 
 ἅἅµµαα: at the same time 
 ἕἕπποοννττοο: impf. ἕποµαι, note aspiration 
 ααὐὐττοοῦῦ: there 
 ἐἐππέέσσπποονν: 3p aor. ἐφ-έπω 
373 µµαακκρρὴὴ,,  ἀἀθθέέσσφφααττοοςς: is long, unspeakably  
 so; i.e. the banquet with the Phaeacians  
 is overly long 
 ὥὥρρηη: (it is) time 
374 λλέέγγεε: keep on tellling; pres. imperative  
 suggesting ongoing action 
375 κκααίί: in fact, actually; adverbial  
 κκεενν……ἀἀνναασσχχοοίίµµηηνν: I could hold on; 1s  

 aor. potential optative ἀν-έχω 
 ἐἐςς  ἠἠῶῶ  δδῖῖαανν: until…; ‘up to,’ acc. ἠῶς 
376 ὅὅττεε……ττλλααίίηηςς: as long as you venture; +  
 inf.; general temporal clause with 2s opt.  
 τλάω in secondary sequence 
376 σσὰὰ: possessive adj. σός 
377 ττὸὸνν: him; i.e. Alcinous 
 ππρροοσσέέφφηη: 3s impf. πρόσ-φηµι 
378 ΑΑλλκκίίννοοεε  κκρρεεῖῖοονν… ἀἀρριιδδεείίκκεεττεε: vocative  
379 ὥὥρρηη: (there is) time for; + gen. 
 κκααὶὶ: also 
380 εεἰἰ……λλεελλααίίεε(σσ)ααιι: 2s pres. mid. in a mixed  
 condition 
 ἀἀκκοουυέέµµεεννααιι: pres. imperative 
 ἐἐγγώώ  γγεε: I for my part 
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    ττοούύττωωνν  σσοοιι  φφθθοοννέέοοιιμμιι  κκααὶὶ  οοἰἰκκττρρόόττεερρ᾽̓  ἄἄλλλλ᾽̓  ἀἀγγοορρεεύύεειινν,,    381  

    κκήήδδεε᾽̓  ἐἐμμῶῶνν  ἑἑττάάρρωωνν,,  οοἳἳ  δδὴὴ  μμεεττόόππιισσθθεενν  ὄὄλλοοννττοο,,      382  

    οοἳἳ  ΤΤρρώώωωνν  μμὲὲνν  ὑὑππεεξξέέφφυυγγοονν  σσττοοννόόεεσσσσαανν  ἀἀϋϋττήήνν,,      383  

    ἐἐνν  ννόόσσττῳῳ  δδ᾽̓  ἀἀππόόλλοοννττοο  κκαακκῆῆςς  ἰἰόόττηηττιι  γγυυννααιικκόόςς..      384  

        ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  ψψυυχχὰὰςς  μμὲὲνν  ἀἀππεεσσκκέέδδαασσ᾽̓  ἄἄλλλλυυδδιιςς  ἄἄλλλλῃῃ    385  

    ἁἁγγννὴὴ  ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα  γγυυννααιικκῶῶνν  θθηηλλυυττεερράάωωνν,,        386  

    ἦἦλλθθεε  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ψψυυχχὴὴ  ἈἈγγααμμέέμμννοοννοοςς  ἈἈττρρεεΐΐδδααοο          387  

    ἀἀχχννυυμμέέννηη··  ππεερρὶὶ  δδ᾽̓  ἄἄλλλλααιι  ἀἀγγηηγγέέρρααθθ᾽̓,,  ὅὅσσσσοοιι  ἅἅμμ᾽̓  ααὐὐττῷῷ    388  

    οοἴἴκκῳῳ  ἐἐνν  ΑΑἰἰγγίίσσθθοοιιοο  θθάάννοονν  κκααὶὶ  ππόόττμμοονν  ἐἐππέέσσπποονν..      389  

    ἔἔγγννωω  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  ἔἔμμεε  κκεεῖῖννοοςς,,  ἐἐππεεὶὶ  ππίίεενν  ααἷἷμμαα  κκεελλααιιννόόνν··      390  

 
ἈἈγγααµµέέµµννοονν,,  ὁὁ: Agamemnon, 4 
ἀἀγγεείίρρωω: to bring together, gather together, 3 
ἁἁγγννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy, pure, 1 
ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak in assembly, declare, 5 
ΑΑἰἰγγίίσσθθοοςς,,  ὁὁ: Aegisthus 2 
ἄἄλλλλῃῃ: in another place; in another way, 4 
ἄἄλλλλυυδδιιςς to another place, 2 
ἀἀππ-όόλλλλυυµµιι: to destroy, kill; mid. die, perish 8 
ἀἀπποο-σσκκεεδδάάννννυυµµιι: to scatter, disperse, 1 
ἌἌττρρεείίδδηηςς,,  ὁὁ: son of Atreus, Atrides, 4 
ἀἀϋϋττήή,,  ἡἡ: call, cry, 1 
γγιιγγννώώσσκκωω: to learn, note, realize, to know, 7 
ἐἐφφ-έέππωω: to follow, attend; encounter, face, 6 
θθῆῆλλυυςς,,  -εειιαα,,  -υυ: female, feminine, 5 

θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 14 
ἰἰόόττηηςς,,  -ηηττοοςς,,  ἡἡ: will, determination; desire, 3 
κκεελλααιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: dark, black, 4 
µµεεττ-όόππιισσθθεε: thereafter, from behind, back, 3 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 12 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 11 
οοἰἰκκττρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: pitable, pitiful, miserable, 3 
ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα,,  ἡἡ: Persephone, 11 
ππόόττµµοοςς,,  ὁὁ: fate, death, 5 
σσττοοννόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν,,  ττόό: mournful, grievous 2 
ΤΤρρῶῶεεςς,,  ΤΤρρώώωωνν  οοἱἱ: Trojans, 6 backwards 
ὑὑππ-εεκκ-φφεεύύγγωω: to flee, escape, 5 
φφθθοοννέέωω: begrudge to (inf.), be envious 1 

 
381 ττοούύττωωνν: than these; gen of comparison  
 ἄἄνν…… φφθθοοννέέοοιιµµιι: would begrudge; + inf.  
 potential opt. 
 by the infinitive ἔµεν below 
 κκααὶὶ: even; adv.  
 οοἰἰκκττρρόόττεερραα: comparative adj. οἰκτρός 
 ἄἄλλλλαα: other things; obj. of ἀγορεῦσαι 
 ἀἀγγοορρεεῦῦσσααιι: aor. inf. ἀγορεύω 
382 κκήήδδεεαα: neuter acc. pl. 
 ὄὄλλοοννττοο: died; 3p aor. mid. ὄλλυµι 
383 οοἳἳ: who… 
 ὑὑππεεξξέέφφυυγγοονν: i.e. survived the war 
 ἀἀππόόλλοοννττοο: perished; 3p aor. mid.  
 ἀπ-όλλυµι 
384 ἰἰόόττηηττιι: because of the will…; dat. of  

 cause  
385 ἄἄλλλλυυδδιιςς  ἄἄλλλλῃῃ: here and there 
386 θθηηλλυυττεερράάωωνν: more womanly; an odd  
 comparative 
387 ἦἦλλθθεε……ἐἐππὶὶ: approached; tmesis, aor.  
 ἔρχοµαι 
388 ἀἀχχννυυµµέέννηη: being grieved; pres. pass. 
 pple ἀχεύω 
 ππεερρὶὶ  δδ((ὲὲ)): and around (him) 
 ἀἀγγηηγγέέρρααττ((οο)): 3p plpf. ἀγείρω 
 ἅἅµµαα  ααὐὐττῷῷ: along with him 
389 οοἴἴκκῳῳ  ἐἐνν: ἐν οἴκῳ 
390 ἔἔγγννωω: 3s aor. γιγνώσκω 
 (ἐἐ)κκεεῖῖννοοςς: that one  
 ππίίεενν: 3s aor. πίνω 
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    κκλλααῖῖεε  δδ᾽̓  ὅὅ  γγεε  λλιιγγέέωωςς,,  θθααλλεερρὸὸνν  κκααττὰὰ  δδάάκκρρυυοονν  εεἴἴββωωνν,,    391  

    ππιιττννὰὰςς  εεἰἰςς  ἐἐμμὲὲ  χχεεῖῖρρααςς,,  ὀὀρρέέξξαασσθθααιι  μμεεννεεααίίννωωνν··        392  

    ἀἀλλλλ᾽̓  οοὐὐ  γγάάρρ  οοἱἱ  ἔἔττ᾽̓  ἦἦνν  ἲἲςς  ἔἔμμππεεδδοοςς  οοὐὐδδέέ  ττιι  κκῖῖκκυυςς,,      393  

    οοἵἵηη  ππεερρ  ππάάρροοςς  ἔἔσσκκεενν  ἐἐννὶὶ  γγννααμμππττοοῖῖσσιι  μμέέλλεεσσσσιι..        394  

    ττὸὸνν  μμὲὲνν  ἐἐγγὼὼ  δδάάκκρρυυσσαα  ἰἰδδὼὼνν  ἐἐλλέέηησσάά  ττεε  θθυυμμῷῷ,,        395  

    κκααίί  μμιινν  φφωωννήήσσααςς  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδωωνν··      396  

        ἈἈττρρεεΐΐδδηη  κκύύδδιισσττεε,,  ἄἄννααξξ  ἀἀννδδρρῶῶνν  ἈἈγγάάμμεεμμννοονν,,      397  

    ττίίςς  ννύύ  σσεε  κκὴὴρρ  ἐἐδδάάμμαασσσσεε  ττααννηηλλεεγγέέοοςς  θθααννάάττοοιιοο;      398  

    ἦἦεε  σσέέ  γγ᾽̓  ἐἐνν  ννήήεεσσσσιι  ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν  ἐἐδδάάμμαασσσσεενν          399  

    ὄὄρρσσααςς  ἀἀρργγααλλέέωωνν  ἀἀννέέμμωωνν  ἀἀμμέέγγααρρττοονν  ἀἀϋϋττμμήήνν;      400  

 
ἈἈγγααµµέέµµννοονν,,  ὁὁ: Agamemnon, 4 
ἀἀ-µµέέγγααρρττοοςς,,  -οονν:  uneviable; miserable, 2 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a lord, master, 14 
ἀἀρργγααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: painful, troublesome, 7 
ἌἌττρρεείίδδηηςς,,  ὁὁ: son of Atreus, Atrides, 4 
ἀἀυυττµµήή,,  ἡἡ: breath; blast, fumes, 4 
γγννααµµππττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: bent, bending, 2 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 12 
δδαακκρρύύωω: to weep for, cry, 5 
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, overpower, 12 
εεἴἴββωω: to shed, let fall, 1 
ἐἐλλεεέέωω: to pity, have compassion for, 4 
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast; adv. continuously, 9 
θθααλλεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: blooming, in their prime, 8 
ἴἴςς,,  ἰἰννοοςς,,  ἡἡ: force, strength; tendon, 5 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 5 

κκῖῖκκυυςς,,  ἡἡ: vigor, force, strength, 1  
κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 13 
κκύύδδιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: most glorious, 1 
λλιιγγύύςς,,  -εειιαα,,  -ύύ: clear, resonant, whistling, 4 
µµέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a limb, 10 
µµεεννεεααίίννωω: to long for, desire; be angry, rage 4 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 13 
ὀὀρρέέγγωω: to stretch out, reach, 3 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ππάάρροοςς: before, formerly, in former time, 6 
ππίίττννυυµµιι: to spread out, stretch out, 1 
ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν,,  -άάωωννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 9 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 14 
ττααννηηλλεεγγήήςς,,  -έέςς: prostrating; long-lamented, 2 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 10 

 
391 ὅὅ  γγεε: he  
 κκααττὰὰ……  εεἴἴββωωνν: tmesis, pres. pple εἴβω 
392 ππιιττννὰὰςς: nom. sg. aor. pple. πίτνυµι 
 ὀὀρρεεξξαασσθθααιι: i.e. me; aor. mid. inf. ὀρέγω 
391 οοὐὐ…… ἔἔττιι: no longer 
393 οοἱἱ… ἦἦνν: he did have; ‘to him was’ dat.  
 of possession, 3s impf. εἰµί 
 ττιι: at all; adv. acc. 
394 οοἵἵηη  ππεερρ: just as; ‘the very sort which’ 
 ἔἔσσκκεενν: 3s impf. εἰµί with infix σκ 
 ἐἐννὶὶ: ἐν 
395 δδάάκκρρυυσσαα: I wept for; 1s aor. δακρύω 

 ἴἴδδωωνν: aor. pple ὁράω 
 θθυυµµῷῷ: in…; dat. of place where 
396 µµιινν: her; Odysseus addresses his mother 
 ἔἔππεεαα: acc. pl. ἔπος -εος 
 ππρροοσσηηύύδδωωνν: προσηύδαον, 1s impf. 
397 ἈἈττρρεεΐΐδδηη  κκύύδδιισσττεε: voc. direct address 
398 ττίίςς… κκήήρρ: what fate; interrogative adj.  
 ἐἐδδάάµµαασσσσεε: aor. δαµάζω  
399 ἦἦεε… ἦἦεε… ἦἦεε: did… or… or…? 
 ννήήεεσσσσιι: dat. pl. νῆυς 
400 ὄὄρρσσααςς: nom. aor. pple. ὄρνυµι 
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    ἦἦέέ  σσ᾽̓  ἀἀννάάρρσσιιοοιι  ἄἄννδδρρεεςς  ἐἐδδηηλλήήσσααννττ᾽̓  ἐἐππὶὶ  χχέέρρσσοουυ        401  

    ββοοῦῦςς  ππεερριιττααμμννόόμμεεννοονν  ἠἠδδ᾽̓  οοἰἰῶῶνν  ππώώεεαα  κκααλλάά,,        402  

    ἠἠὲὲ  ππεερρὶὶ  ππττόόλλιιοοςς  μμααχχεεοούύμμεεννοονν  ἠἠδδὲὲ  γγυυννααιικκῶῶνν;        403  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ὁὁ  δδέέ  μμ᾽̓  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιππεε··    404  

    “δδιιοογγεεννὲὲςς  ΛΛααεερρττιιάάδδηη,,  πποολλυυμμήήχχαανν᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ,,        405  

    οοὔὔττ᾽̓  ἐἐμμέέ  γγ᾽̓  ἐἐνν  ννήήεεσσσσιι  ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν  ἐἐδδάάμμαασσσσεενν        406  

    ὄὄρρσσααςς  ἀἀρργγααλλέέωωνν  ἀἀννέέμμωωνν  ἀἀμμέέγγααρρττοονν  ἀἀυυττμμήήνν,,      407  

    οοὔὔττεε  μμ᾽̓  ἀἀννάάρρσσιιοοιι  ἄἄννδδρρεεςς  ἐἐδδηηλλήήσσααννττ᾽̓  ἐἐππὶὶ  χχέέρρσσοουυ,,      408  

    ἀἀλλλλάά  μμοοιι  ΑΑἴἴγγιισσθθοοςς  ττεεύύξξααςς  θθάάννααττόόνν  ττεε  μμόόρροονν  ττεε      409  

    ἔἔκκτταα  σσὺὺνν  οοὐὐλλοομμέέννῃῃ  ἀἀλλόόχχῳῳ,,  οοἶἶκκόόννδδεε  κκααλλέέσσσσααςς,,      410  

 
ΑΑἰἰγγίίσσθθοοςς,,  ὁὁ: Aegisthus 2 
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 12  
ἀἀ-µµέέγγααρρττοοςς,,  -οονν:  uneviable; miserable, 2 
ἀἀνν-άάρρσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: terrible, hostile, unfitting 3 
ἀἀρργγααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: painful, troublesome, 7 
ἀἀυυττµµήή,,  ἡἡ: breath; blast, fumes, 4 
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, overpower, 12 
δδηηλλέέοοµµααιι: to hurt, do mischief to, 3 
δδιιοο-γγεεννήήςς,,  -έέςς born: from Zeus, 9 
ΛΛααέέρρττιιάάδδηηςς,,  ὁὁ: son of Laertes, 10 
µµάάχχοοµµααιι: to fight, contend, 4 

µµόόρροοςς,,  ὁὁ: fate, lot, destiny; death, 6 
οοἴἴκκοονν-δδεε: to home, homeward, 2 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
οοὐὐλλόόµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: accursed, cursed 
ππεερριι-ττέέµµννωω: to cut off, cut around, 1 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 11 
πποολλυυ-µµήήχχααννοοςς,,  -όόνν: much-contriving, 
resourceful, 8 
ΠΠοοσσεειιδδάάωωνν,,  -άάωωννοοςς,,  ὁὁ: Poseidon, 9 
ππῶῶυυ,,  -εεοοςς,,  ττόό: flock, 3 
χχέέρρσσοοςς,,  ἡἡ: dry land, land, 6 

 
401 ἐἐδδηηλλήήσσααννττ((οο)): aor. mid. δηλέοµαι 
 ἐἐππὶὶ  χχέέρρσσοουυ: on the land 
402 ππεερριιττααµµννόόµµεεννοονν: (while)…; i.e. raiding,  
 aor. pple περιτέµνω modifying σε 
 ἠἠδδὲὲ: and 
 οοἰἰῶῶνν: gen. pl. ὄις, ‘sheep’ 
403 ππττόόλλιιοοςς: gen. sg. πόλις 
404 ἐἐφφάάµµηηνν: 1s impf. φηµί 
 ὁὁ  δδὲὲ: and he; i.e. Agamemnon 
405 δδιιοογγεεννὲὲςς… ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ: vocative 
406 οοὔὔττ((εε))……..οοὔὔττεε: neither… nor 
406 ἐἐνν  ννήήεεσσσσιι: in ships; νῆυς 

407 ὄὄρρσσααςς: nom. aor. pple. ὄρνυµι 
408 ἐἐδδηηλλήήσσααννττ((οο)): aor. mid. δηλέοµαι 
 ἐἐππὶὶ  χχέέρρσσοουυ: on the land 
409 µµοοιι: for me; dat. of interest 
 ΑΑἴἴγγιισσθθοοςς: in Homer’s account,  
 Aegisthus kills Agamemnon at a  
 banquet.  
 ττεεύύξξααςς: nom. sg. aor. pple τεύχω 
410 ἔἔκκτταα: 3s aor. κτείνω 
 κκααλλέέσσσσααςς: supply ‘me as object; nom.  
 sg. aor. pple καλέω 
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    δδεειιππννίίσσσσααςς,,  ὥὥςς  ττίίςς  ττεε  κκααττέέκκττααννεε  ββοοῦῦνν  ἐἐππὶὶ  φφάάττννῃῃ..      411  

    ὣὣςς  θθάάννοονν  οοἰἰκκττίίσσττῳῳ  θθααννάάττῳῳ··  ππεερρὶὶ  δδ᾽̓  ἄἄλλλλοοιι  ἑἑττααῖῖρροοιι    412  

    ννωωλλεεμμέέωωςς  κκττεείίννοοννττοο  σσύύεεςς  ὣὣςς  ἀἀρργγιιόόδδοοννττεεςς,,        413  

    οοἵἵ  ῥῥάά  ττ᾽̓  ἐἐνν  ἀἀφφννεειιοοῦῦ  ἀἀννδδρρὸὸςς  μμέέγγαα  δδυυννααμμέέννοοιιοο        414  

    ἢἢ  γγάάμμῳῳ  ἢἢ  ἐἐρράάννῳῳ  ἢἢ  εεἰἰλλααππίίννῃῃ  ττεεθθααλλυυίίῃῃ..          415  

    ἤἤδδηη  μμὲὲνν  πποολλέέωωνν  φφόόννῳῳ  ἀἀννδδρρῶῶνν  ἀἀννττεεββόόλληησσααςς,,        416  

    μμοουυννὰὰξξ  κκττεειιννοομμέέννωωνν  κκααὶὶ  ἐἐννὶὶ  κκρρααττεερρῇῇ  ὑὑσσμμίίννῃῃ··        417  

    ἀἀλλλλάά  κκεε  κκεεῖῖνναα  μμάάλλιισστταα  ἰἰδδὼὼνν  ὀὀλλοοφφύύρρααοο  θθυυμμῷῷ,,      418  

    ὡὡςς  ἀἀμμφφὶὶ  κκρρηηττῆῆρραα  ττρρααππέέζζααςς  ττεε  ππλληηθθοούύσσααςς        419  

    κκεείίμμεεθθ᾽̓  ἐἐννὶὶ  μμεεγγάάρρῳῳ,,  δδάάππεεδδοονν  δδ᾽̓  ἅἅππαανν  ααἵἵμμααττιι  θθῦῦεενν..      420  

 
ἀἀννττιι-ββοολλέέωω: to encounter, come in way of, 2 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 7 
ἀἀρργγιι-όόδδοουυςς,,  -όόδδοοννττοοςς: white-toothed, 1 
ἀἀφφννεειιόόςς,,  -όόνν: wealthy, rich in (gen.), 1 
γγάάµµοοςς,,  ὁὁ: a wedding, wedding-feast, 1 
δδάάππεεδδοονν,,  ττόό: ground, floor, pavement, 3 
δδεειιππννίίζζωω: to entertain with a meal, 1 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 10 
εεἰἰλλααππίίννηη,,  ἡἡ: festal banquet, 1 
ἔἔρρααννοοςς,,  ὁὁ: shared meal, potluck meal, 1 
θθάάλλλλωω: to bloom, flourish, be luxuriant, 3 
θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 14 
κκαατταα-κκττεείίννωω: to kill, slay, 1 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, stout, mighty, 14 

κκρρηηττήήρρ,,  ὁὁ: mixing vessel, krater, 5 
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 4 
µµοουυννάάξξ: alone, by oneself, singly, 1 
ννωωλλεεµµέέςς: continually, unceasingly, 3 
οοἴἴκκττιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: most pitiable, lamentable 3 
ὀὀλλοοφφύύρροοµµααιι: to lament, mourn, bewail, 9 
ππλλήήθθωω: to be full, be filled of + gen., 2 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 11 
σσῦῦςς,,  σσυυόόςς  ὁὁ,,  ἡἡ: swine, pig, 8 
ττρράάππεεζζαα,,  ἡἡ: table, 3 
ὑὑσσµµίίννηη,,  ἡἡ: battle, conflict, combat, 2 
φφάάττννηη,,  ἡἡ: crib, manger, 1 
φφόόννοοςς,,  ὁὁ: murder, homicide, slaughter, 4 

 
411 δδεειιππννίίσσσσααςς: nom. sg. aor. pple δειπνίζω 
 ὥὥςς……ὥὥςς: just as… so; a simile 
 ττίίςς  ττεε: someone…; indefinite τις; epic  
 τε, leave untranslated 
 κκααττέέκκττααννεε: gnomic aor. κατακτείνω  
 used to express a general truth: translate  
 in the present tense 
412 θθάάννοονν: 1s aor. θνήσκω 
 θθααννάάττῳῳ: with…; dat. of manner 
 ππεερρὶὶ  δδ  ᾿̓: and around (me) 
413 κκττεείίννοοννττοο: 3s impf. pass. κτείνω 
 ὥὥςς  σσύύεεςς  ἀἀρργγιιόόδδοοννττεεςς: just as…;  simile  
414 οοἵἵ  ((κκττεείίννοοννττοο)): which…; relative, supply  
 a verb from above 
 ἐἐνν  ((οοἴἴκκῳῳ)) ἀἀννδδρρὸὸςς: in (the house) of a… 
 µµέέγγαα: adverbial acc.  
 δδυυννααµµέέννοοιιοο: being powerful; ‘being 
 capable,᾽ gen. sg. pple δύναµαι 

415 ἤἤ……ἤἤ……ἤἤ: either… or… or 
 γγάάµµῳῳ,,  ἐἐρράάννῳῳ,,  εεἰἰλλααππίίννῃῃ: at…; dat. place  
 where 
 ττεεθθααλλυυίίῃῃ: pf. pple θάλλω 
416 πποολλέέωωνν: gen. pl. πολύς 
 ἀἀννττεεββόόλληησσααςς: you have encountered; 2s  
 aor. ἀντι-βολέω + dative obj. 
417 µµοουυννάάξξ: in single combat  
 κκττεειιννοοµµέέννωωνν: pres. pass. pple modifying  
 ἀνδρῶν above 
418 (ἐἐ)κκεεῖῖνναα those (things); i.e. the slaughter  
 of Agamemnon and his retinue 
 ἰἰδδὼὼνν: aor. pple ὁράω 
 κκεε……ὀὀλλοοφφύύρραα(σσ)οο: you would have…; κε  
 + aor. ind. expressing past (unrealized)  
 potential; 2s aor. mid. ὀλοφύροµαι 
419 ὡὡςς……κκεείίµµεεθθαα: how…we lay; 1p impf. 
420 θθῦῦεενν: seethed; ‘raged,’ impf. θύω 
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    οοἰἰκκττρροοττάάττηηνν  δδ᾽̓  ἤἤκκοουυσσαα  ὄὄππαα  ΠΠρριιάάμμοοιιοο  θθυυγγααττρρόόςς,,      421  

    ΚΚαασσσσάάννδδρρηηςς,,  ττὴὴνν  κκττεεῖῖννεε  ΚΚλλυυττααιιμμννήήσσττρρηη  δδοολλόόμμηηττιιςς    422  

    ἀἀμμφφ᾽̓  ἐἐμμοοίί,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  πποοττὶὶ  γγααίίῃῃ  χχεεῖῖρρααςς  ἀἀεείίρρωωνν      423  

    ββάάλλλλοονν  ἀἀπποοθθννήήσσκκωωνν  ππεερρὶὶ  φφαασσγγάάννῳῳ··  ἡἡ  δδὲὲ  κκυυννῶῶππιιςς    424  

    ννοοσσφφίίσσααττ᾽̓,,  οοὐὐδδέέ  μμοοιι  ἔἔττλληη  ἰἰόόννττιι  ππεερρ  εεἰἰςς  ἈἈΐΐδδααοο        425  

    χχεερρσσὶὶ  κκααττ᾽̓  ὀὀφφθθααλλμμοοὺὺςς  ἑἑλλέέεειινν  σσύύνν  ττεε  σσττόόμμ᾽̓  ἐἐρρεεῖῖσσααιι..    426  

    ὣὣςς  οοὐὐκκ  ααἰἰννόόττεερροονν  κκααὶὶ  κκύύννττεερροονν  ἄἄλλλλοο  γγυυννααιικκόόςς,,      427  

    ἥἥ  ττιιςς  δδὴὴ  ττοοιιααῦῦτταα  μμεεττὰὰ  φφρρεεσσὶὶνν  ἔἔρργγαα  ββάάλληηττααιι··        428  

    οοἷἷοονν  δδὴὴ  κκααὶὶ  κκεείίννηη  ἐἐμμήήσσααττοο  ἔἔρργγοονν  ἀἀεειικκέέςς,,          429  

    κκοουυρριιδδίίῳῳ  ττεεύύξξαασσαα  ππόόσσεειι  φφόόννοονν..  ἦἦ  ττοοιι  ἔἔφφηηνν  γγεε      430  

 
ἀἀ-εειικκήήςς,,  -έέςς: unseemly, shameful, 3 
ἀἀεείίρρωω: to lift, raise up, 8 
ααἰἰννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible, dire, dread, grim, 9 
ἀἀπποο-θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 2 
δδοολλοο-µµήήττιιςς,,  -ιιδδοοςς: crafty, wily, 1 
ἐἐλλεεέέωω: to pity, have compassion for, 4 
ἐἐρρεείίδδωω: to lean, prop; press, 3 
θθυυγγάάττηηρρ,,  ἡἡ: a daughter, 10 
ΚΚαασσσσάάννδδρρηη,,  ἡἡ: Cassandra, 1 
ΚΚλλυυττααιιµµννήήσσττρρηη,,  ἡἡ: Clythemnestra, 2 
κκοουυρρίίδδιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wedded, 1 
κκύύννττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: more dog-like, shameful, 1 
κκυυνν-ώώππιιςς,,  -ιιδδοοςς: dog-faced, shameless, 1 

µµήήδδοοµµααιι: to devise, plan, contrive, 5 
ννοοσσφφίίζζοοµµααιι: to depart, turn away from, 2 
οοἰἰκκττρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: pitable, pitiful, miserable, 3 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 13 
ὄὄψψ,,  ὀὀππόόςς,,  ἡἡ: voice, 9 
ππόόσσιιςς,,  -εεωωςς,,  ὁὁ: husband, 3 
ΠΠρρίίααµµοοςς,,  ὁὁ: Priam (king of Troy), 2 
σσττόόµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the mouth, 3 
ττλλάάωω: to venture, undergo; endure, suffer, 11 
ττοοιιοοῦῦττοοςς,,  -ααύύττηη,,  -οοῦῦττοο: such, 1 
φφάάσσγγααννοονν,,  ττόό: sword, 4 
φφόόννοοςς,,  ὁὁ: murder, homicide, slaughter, 4 

 
421 οοἰἰκκττρροοττάάττηηνν: superlative οἰκστρός 
 ἤἤκκοουυσσαα: 1s aor. ἄκούω 
 ὄὄππαα: acc. sg. ὄψ 
422 ττὴὴνν: whom 
 κκττεεῖῖννεε: 3s aor. κτείνω 
 ἀἀµµφφ((ὶὶ))  ἐἐµµοοίί: along side me 
423 πποοττὶὶ  γγααίίῃῃ: on the ground; = πρός, ‘near  
 the ground,’, dat. of place where 
424 ββάάλλλλοονν……ππεερρὶὶ: I tried to put… around  
 ; + dat.; 1s conative impf., i.e. to pull the  
 sword from his body 
 ἀἀπποοθθννήήσσκκωωνν: (although)…; pres. pple  
 φφαασσγγάάννῳῳ: dat. of compound verb  
 ἡἡ  δδὲὲ: but she; Clytemnestra 
425 µµοοιι: for me; dat. of interest 
 ἔἔττλληη: she ventured; or ‘dare,’ aor. τλάω 
 ἰἰόόννττιι  ππεερρ: concessive pple ἔρχοµαι 
 εεἰἰςς  ἈἈΐΐδδααοο: to Hades’ (house); gen. sg. 
426 χχεερρσσίί: with her…; dat. pl of means, χείρ  

 κκααττὰὰ……ἑἑλλέέεειινν: to cover over; tmesis, aor.  
 inf. αἱρέω, i.e. draw down his eyelids 
 σσύύνν… ἐἐρρεεῖῖσσααιι: tmesis, aor. inf. ἐρείδω 
427 ὣὣςς: thus 
 οοὐὐκκ… ἄἄλλλλοο: no other thing (is)… 
 ααἰἰννόόττεερροονν  κκααὶὶ  κκύύννττεερροονν: comparatives 
 γγυυννααιικκὸὸςς: than a…; gen. of comparison 
428 ἥἥ  ττιιςς  δδὴὴ……ββάάλληηττααιι: whoever at all puts;  
 aor. mid. subj. βάλλω in a relative  
 clause of characteristic; δή intensifies  
 the indefiniteness of τις 
 µµεεττὰὰ  φφρρεεσσὶὶνν: in her thoughts; ‘among  
 her wits’ 
429 οοἷἷοονν  δδὴὴ......ἔἔρργγοονν: just this sort of deed… 
 ἐἐµµήήσσααττοο: aor. µήδοµαι 
430 ττεεύύξξαασσαα: preparing; nom. sg. aor. pple.  
 τεύχω 
 ππόόσσεειι: for her…; dat. of interest 
 ἦἦ  ττοοιι  ἔἔφφηηνν  γγεε: truly I thought at any rate 
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    ἀἀσσππάάσσιιοοςς  ππααίίδδεεσσσσιινν  ἰἰδδὲὲ  δδμμώώεεσσσσιινν  ἐἐμμοοῖῖσσιινν        431  

    οοἴἴκκααδδ᾽̓  ἐἐλλεεύύσσεεσσθθααιι··  ἡἡ  δδ᾽̓  ἔἔξξοοχχαα  λλυυγγρρὰὰ  ἰἰδδυυῖῖαα        432  

    οοἷἷ  ττεε  κκααττ᾽̓  ααἶἶσσχχοοςς  ἔἔχχεευυεε  κκααὶὶ  ἐἐσσσσοομμέέννῃῃσσιινν  ὀὀππίίσσσσωω      433  

    θθηηλλυυττέέρρῃῃσσιι  γγυυννααιιξξίί,,  κκααὶὶ  ἥἥ  κκ᾽̓  ἐἐυυεερργγὸὸςς  ἔἔῃῃσσιινν..”    434  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  μμιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··    435  

    “ὢὢ  ππόόπποοιι,,  ἦἦ  μμάάλλαα  δδὴὴ  γγόόννοονν  ἈἈττρρέέοοςς  εεὐὐρρύύοοππαα  ΖΖεεὺὺςς    436  

    ἐἐκκππάάγγλλωωςς  ἤἤχχθθηηρρεε  γγυυννααιικκεείίααςς  δδιιὰὰ  ββοουυλλὰὰςς          437  

    ἐἐξξ  ἀἀρρχχῆῆςς··  ἙἙλλέέννηηςς  μμὲὲνν  ἀἀππωωλλόόμμεεθθ᾽̓  εεἵἵννεεκκαα  πποολλλλοοίί,,      438  

    σσοοὶὶ  δδὲὲ  ΚΚλλυυττααιιμμννήήσσττρρηη  δδόόλλοονν  ἤἤρρττυυεε  ττηηλλόόθθ᾽̓  ἐἐόόννττιι..᾽  439  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ὁὁ  δδέέ  μμ᾽̓  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιππεε··    440  

 
ααἶἶσσχχοοςς,,  ττόό: shame, disgrace, 1  
ἀἀππ-όόλλλλυυµµιι: to destroy, kill; mid. die, perish 8 
ἀἀρρττύύωω: to prepare, devise, arrange, 1 
ἀἀρρχχήή,,  ἡἡ: beginning, origin, first cause, 1 
ἀἀσσππάάσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: welcome; glad, pleased, 3 
ἈἈττρρεεύύςς,,  -έέοοςς,,  ὁὁ: Atreus, father of Agamem. 1 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 14 
γγόόννοοςς,,  ὁὁ: offspring, a child, 3 
γγυυννααιικκεεῖῖοοςς,,  -οονν: of a woman, 1 
δδµµώώςς,,  -ωωόόςς,,  ὁὁ: a male servant, 4 
ἔἔκκ-ππααγγλλοοςς,,  -οονν: violent, vehement, terrible, 3 
ἙἙλλέέννηη,,  ἡἡ: Helen, 2 
ἕἕννεεκκαα: for the sake of, because of (gen) 5 

ἔἔξξ-οοχχοοςς,,  -οονν: outstanding; adv. especially, 2 
εεὐὐ-εερργγόόςς,,  -όόνν: doing right, upright, good, 1 
εεὐὐρρύύοοππαα,,  ὁὁ: far-seeing; wide-thundering, 1 
ἐἐχχθθααίίρρωω: to hate, 2 
θθῆῆλλυυςς,,  -εειιαα,,  -υυ: female, feminine, 5 
ἰἰ-δδέέ: and, 4 
ΚΚλλυυττααιιµµννήήσσττρρηη,,  ἡἡ: Clythemnestra, 2 
λλυυγγρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: mournful, sad, miserable 5 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 9 
ὀὀππίίσσωω: backwards; in the future, later, 13 
ππόόπποοιι: alas! Alack!, 3 
ττηηλλόό-θθιι: far away, 2 

 
431 ἀἀσσππάάσσιιοοςς: welcome to + dat.; predicate 
 ἰἰδδὲὲ: and 
432 ἐἐλλεεύύσσεεσσθθααιι: that (I)…; ind. disc., supply  
 acc. subject; fut. inf. ἔρχοµαι 
 ἡἡ  δδὲὲ: but she; adversative 
 ἰἰδδυυῖῖαα: fem. sg. pf. pple οἶδα, present in  
 sense; λυγρὰ is the acc. pl. object 
433 οοἷἷ  ττεε: both on herself; 3rd pers. pronoun  
 (here reflexive), dat. of compound verb 
 κκααττ((ὰὰ))……ἔἔχχεευυεε: poured… down on;  
 tmesis, aor. χέω 
 ἐἐσσσσοοµµέέννῃῃσσιινν  ὀὀππίίσσσσωω: fut. pple εἰµί  
 dat. pl.  
434 θθηηλλυυττέέρρῃῃσσιι: more womanly; an unusual 
 comparative, dat. pl. 
 γγυυννααιιξξίί: on…; dat. pl. of compound  

 verb, γυνή 
 κκααὶὶ  ἡἡ  δδ((ὲὲ)): and (upon her) who; relative,  
 supply the missing antecedent 
 κκεε  ἔἔῃῃσσιινν: 3s pres. subj. εἰµί in a relative  
 clause of characteristic; translate as pres. 
435 ἔἔφφααττ((οο)): impf. mid.  φηµί 
436 ἦἦ: truly  
 δδήή: indeed, quite; intensive with µάλα 
437 ἤἤχχθθηηρρεε: aor. ἐχθαίρω 
 δδιιὰὰ  ββοουυλλὰὰςς: through…; + acc. i.e. by  
 means of; an unusual sense with the acc. 
 ἀἀππωωλλόόµµεεθθ((αα)): perished; 1p aor. mid.  
 ἀπόλλυµι 
 εεἵἵννεεκκαα: ἕνεκα + preceding gen. 
439 ἐἐόόννττιι: dat. pres. pple εἰµί modifying µοι 
440 ὁὁ  δδέέ: and he; i.e. Agamemnon 
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  “ττῷῷ  ννῦῦνν  μμήή  πποοττεε  κκααὶὶ  σσὺὺ  γγυυννααιικκίί  ππεερρ  ἤἤππιιοοςς  εεἶἶννααιι··      441  

    μμήή  οοἱἱ  μμῦῦθθοονν  ἅἅππαανντταα  ππιιφφααυυσσκκέέμμεενν,,  ὅὅνν  κκ᾽̓  ἐἐὺὺ  εεἰἰδδῇῇςς,,      442  

    ἀἀλλλλὰὰ  ττὸὸ  μμὲὲνν  φφάάσσθθααιι,,  ττὸὸ  δδὲὲ  κκααὶὶ  κκεεκκρρυυμμμμέέννοονν  εεἶἶννααιι..    443  

    ἀἀλλλλ᾽̓  οοὐὐ  σσοοίί  γγ᾽̓,,  ὈὈδδυυσσεεῦῦ,,  φφόόννοοςς  ἔἔσσσσεεττααιι  ἔἔκκ  γγεε  γγυυννααιικκόόςς··  444  

    λλίίηηνν  γγὰὰρρ  ππιιννυυττήή  ττεε  κκααὶὶ  εεὖὖ  φφρρεεσσὶὶ  μμήήδδεεαα  οοἶἶδδεε        445  

    κκοούύρρηη  ἸἸκκααρρίίοοιιοο,,  ππεερρίίφφρρωωνν  ΠΠηηννεελλόόππεειιαα..          446  

    ἦἦ  μμέένν  μμιινν  ννύύμμφφηηνν  γγεε  ννέέηηνν  κκααττεελλεείίπποομμεενν  ἡἡμμεεῖῖςς      447  

    ἐἐρρχχόόμμεεννοοιι  ππόόλλεεμμόόννδδεε··  ππάάϊϊςς  δδέέ  οοἱἱ  ἦἦνν  ἐἐππὶὶ  μμααζζῷῷ        448  

    ννήήππιιοοςς,,  ὅὅςς  πποουυ  ννῦῦνν  γγεε  μμεεττ᾽̓  ἀἀννδδρρῶῶνν  ἵἵζζεειι  ἀἀρριιθθμμῷῷ,,      449  

    ὄὄλλββιιοοςς··  ἦἦ  γγὰὰρρ  ττόόνν  γγεε  ππααττὴὴρρ  φφίίλλοοςς  ὄὄψψεεττααιι  ἐἐλλθθώώνν,,      450  

 
ἅἅππααςς,,  ἅἅππαασσαα,,  ἅἅππαανν: every, quite all, 7 
ἀἀρριιθθµµόόςς,,  ὁὁ: number, group, 1 
εεὖὖ: well, 5 
ἤἤππιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: mild, gentle, 2 
ἵἵζζωω: to make sit, place; sit, 13 
ἸἸκκάάρριιοοςς,,  ὁὁ: Icarius, 1 
κκαατταα-λλεείίππωω: to leave behind, abandon, 6 
κκοούύρρηη,,  ἡἡ: girl, maiden, 6 
κκρρύύππττωω: to conceal, hide, cover, 2 
λλίίηηνν: exceedingly, very much, 4 
µµααζζόόςς,,  ὁὁ: breast, 1  

µµῆῆδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: plan, counsel; private parts, 4 
ννέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: young; new, novel, strange, 1 
ννήήππιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: young; childish, foolish, 6 
ννύύµµφφηη  ἡἡ: young wife, bride, married woman 6 
ὄὄλλββιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: happy, blest, fortunate, 2 
ππεερρίί-φφρρωωνν,,  -οοννττοοςς: very thoughtful, shrewd 2 
ΠΠηηννεελλόόππεειιαα,,  ἡἡ: Penelope, 1 
ππιιννυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν:: prudent, discreet, 2 
ππιιφφααύύσσκκωω: to make known, show, 2 
ππόόλλεεµµόόννδδεε: to the war, into battle, 1 
φφόόννοοςς,,  ὁὁ: murder, homicide, slaughter, 4 

 
441 ττῷῷ: therefore; ‘because of this reason’ 
 demonstrative as dat. of cause 
 κκααὶὶ  σσυυ: you also 
 γγυυννααιικκίί  ππεερρ: even to your wife; περ 
 adds force to the negative µή 
 µµὴὴ……εεἶἶννααιι: neg. inf. as imperative εἰµί 
442 µµηηδδ((ὲὲ))… ππιιφφααυυσσκκέέµµεενν: inf. as imperative 
 οοἱἱ: to her; i.e. to Penelope 
443 µµῦῦθθοονν  ἅἅππαανντταα: every thought 
 ὅὅνν  κκ  ᾿̓  ἐἐὺὺ  εεἰἰδδῃῃςς: which…; κε + 2s pf. subj.  
 οἶδα (translate in pres.) in a relative  
 clause of characteristic; the antecedent is  
 µῦθον 
 ττὸὸ  µµὲὲνν…ττὸὸ  δδὲὲ: one thing… and another  
 thing; i.e. one thought…another thought  
443 φφάάσσθθααιι: inf. as imperative φηµί 
 κκεεκκρρυυµµµµέέννοονν: pf. pass. pple κρύπτω as  
 predicate 
 εεἶἶννααιι: let… be; inf. as a 3rd person  
 imperative 
444 σσοοίί: for…; dat. of interest 

 ἔἔσσσσεεττααιι: 3s fut. mid. εἰµί 
 ἔἔκκ  γγυυννααιικκόόςς: from…; gen. of source 
445 ππιιννυυττήή: (she is) prudent; add ἐστί to  
 maintain parallelism with οἶδε 
 φφρρεεσσὶὶ: in…; dat. place where φρήν 
 οοἶἶδδεε: 3s pf. οἶδα, present in sense 
446 ννέέηηνν: young; νέος, modifies νύµφην 
 κκααττέέλλεείίπποοµµεενν: left (x) (y) 
447 οοἱἱ  ἦἦνν: to her… ; dat. of possession and  
 3s impf. εἰµί 
448 ννήήππιιοοςς: an infant 
449 πποουυ: I suppose 
 µµεεττ((ὰὰ))......ἀἀρριιθθµµῷῷ: amid…, in…; + dat. 
 ἵἵζζεειι: sits; pres. ἵζω, Telemachus is subj. 
 ἀἀρριιθθµµῷῷ: group; object of µετὰ, “with” 
450 γγὰὰρρ: explaining why he is ὄλβιος 
 ττόόνν  γγεε: that one; i.e. Telemachus 
 φφίίλλοοςς: his dear; or ‘his own’ φίλος often  
 behaves as a possessive adj.  
 ὄὄψψεεττααιι: fut. dep. ὁράω 
 ἐἐλλθθωωνν: aor. pple ἔρχοµαι 



Odyssey 11.451-460 

 

161 

    κκααὶὶ  κκεεῖῖννοοςς  ππααττέέρραα  ππρροοσσππττύύξξεεττααιι,,  ἣἣ  θθέέμμιιςς  ἐἐσσττίίνν..      451  

    ἡἡ  δδ᾽̓  ἐἐμμὴὴ  οοὐὐδδέέ  ππεερρ  υυἷἷοοςς  ἐἐννιιππλληησσθθῆῆννααιι  ἄἄκκοοιιττιιςς        452  

    ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖσσιινν  ἔἔαασσεε··  ππάάρροοςς  δδέέ  μμεε  ππέέφφννεε  κκααὶὶ  ααὐὐττόόνν..      453  

    ἄἄλλλλοο  δδέέ  ττοοιι  ἐἐρρέέωω,,  σσὺὺ  δδ᾽̓  ἐἐννὶὶ  φφρρεεσσὶὶ  ββάάλλλλεεοο  σσῇῇσσιινν··      454  

    κκρρύύββδδηηνν,,  μμηηδδ᾽̓  ἀἀννααφφααννδδάά,,  φφίίλληηνν  ἐἐςς  ππααττρρίίδδαα  γγααῖῖαανν    455  

    ννῆῆαα  κκααττιισσχχέέμμεεννααιι··  ἐἐππεεὶὶ  οοὐὐκκέέττιι  ππιισσττὰὰ  γγυυννααιιξξίίνν..      456  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  μμοοιι  ττόόδδεε  εεἰἰππὲὲ  κκααὶὶ  ἀἀττρρεεκκέέωωςς  κκααττάάλλεεξξοονν,,      457  

    εεἴἴ  πποουυ  ἔἔττιι  ζζώώοοννττοοςς  ἀἀκκοούύεεττεε  ππααιιδδὸὸςς  ἐἐμμοοῖῖοο,,          458  

    ἤἤ  πποουυ  ἐἐνν  ὈὈρρχχοομμεεννῷῷ  ἢἢ  ἐἐνν  ΠΠύύλλῳῳ  ἠἠμμααθθόόεεννττιι,,        459  

    ἤἤ  πποουυ  ππὰὰρρ  ΜΜεεννεελλάάῳῳ  ἐἐννὶὶ  ΣΣππάάρρττῃῃ  εεὐὐρρεείίῃῃ··          460  

 
ἄἄκκοοιιττιιςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 3 
ἀἀνναα-φφααννδδάά: openly, publicly, 1 
ἀἀ-ττρρεεκκήήςς,,  -έέςς: exactly, true, real, 4 
ἐἐµµ-ππίίππλληηµµιι: to fill, to fill quite full (gen), 6 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 11 
ζζάάωω: to live, 6 
ἠἠµµααθθόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: sandy, full of sand, 2 
θθεείίννωω  ((aor.  ἔἔππεεφφννοονν)): to strike, wound, kill, 6 
θθέέµµιιςς,,  θθέέµµιισσττοοςς,,  ἡἡ: right, custom, law, 5 
κκαατταα-ίίσσχχωω: to keep, restrain, 2 
κκαατταα-λλέέγγωω: tell in order, relate; lay down 12 

κκρρύύββδδηηνν: secretly, 1 
ΜΜεεννέέλλααοοςς,,  ὁὁ: Menelaus, 1 
µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 6 
ννέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: young; new, novel, strange, 1 
ὈὈρρχχοοµµεεννόόςς,,  ὁὁ: Orchomenus, 2 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 9 
ππάάρροοςς: before, formerly, in former time, 6 
ππιισσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν:: trustworthy; credible, 3 
ππρροοσσππττύύσσσσωω: to enfold, embrace, 1 
ΠΠύύλλοοςς,,  ὁὁ: Pylos, 7 
ΣΣππάάρρττηη,,  ἡἡ: Sparta, 2 

 
451  ππρροοσσππττύύξξεεττααιι: fut. mid. προσπτύσσω 
 ἥἥ  θθέέµµιιςς  ἐἐσσττίίνν: which is right; the relative  
 is attracted into case of the predicate 
452 ἡἡ  δδ  ᾿̓  ἐἐµµὴὴ……  ἄἄκκοοιιττιιςς: but this wife of mine;  
 i.e.  Clytemnestra  
 οοὐὐδδέέ  ππεερρ: not even; περ emphasizes the  
 negation 
 υυἷἷοοςς: epic 3rd decl. gen. sg. ὐιός 
  ἐἐννιιππλληησσθθῆῆννααιι: aor. pass. inf. ἐµπίπληµι 
453 ἔἔαασσεε: did allow (me); 3s aor. ἐάω aor 
 ππέέφφννεε: 3s aor. θείνω 
 ααὐὐττόόνν: myself; = ἑµαυτόν, intensive 
454 ἄἄλλλλοο: another thing; acc. direct object 
 ἐἐννὶὶ  φφρρεεσσὶὶ……: in…; dat. pl.  φρήν 
 σσὺὺ……ββάάλλλλεε(σσ)οο: you, put…; 2s mid.  
 imperative  

 σσῇῇσσιι: your; possessive adj. σός 
455 φφίίλληηνν: your own; as a possessive adj. 
456 ννῆῆαα  κκααττιισσχχέέµµεεννααιι: put in the ship…; ‘i.e.  
 hold course to land; inf. as imperative 
 ππιισσττὰὰ: (there is) trustworthiness; neuter  
 pl. adj. used as an substantive; add verb 
457 ἄἄγγεε: come!; imperative ἄγω  
 εεἰἰππὲὲ,,  κκααττάάλλεεξξοονν: aor. imperatives  
458 εεἰἰ……ἤἤ……ἤἤ……ἤἤ: whether… or… or… or; 
 ind. question 
 πποουυ: somewhere  
458 ζζώώοοννττοοςς……ππααιιδδὸὸςς  ἐἐµµοοῖῖοο: (something)  
 about…; partitive gen., not source 
 ἀἀκκοούύεεττεε: Odysseus and his companions  
 are the subject 
460 ππὰὰρρ((εεσσττιι)): (is) beside; + dat. 

 



Odyssey 11.461-470 162 

    οοὐὐ  γγάάρρ  ππωω  ττέέθθννηηκκεενν  ἐἐππὶὶ  χχθθοοννὶὶ  δδῖῖοοςς  ὈὈρρέέσσττηηςς..”   461  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  μμιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··    462  

    “ ἈἈττρρεεΐΐδδηη,,  ττίί  μμεε  ττααῦῦτταα  δδιιεείίρρεεααιι;  οοὐὐδδέέ  ττιι  οοἶἶδδαα,,        463  

    ζζώώεειι  ὅὅ  γγ᾽̓  ἦἦ  ττέέθθννηηκκεε··  κκαακκὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀννεεμμώώλλιιαα  ββάάζζεειινν..”   464  

        ννῶῶϊϊ  μμὲὲνν  ὣὣςς  ἐἐππέέεεσσσσιινν  ἀἀμμεειιββοομμέέννωω  σσττυυγγεερροοῖῖσσιινν      465  

    ἕἕσσττααμμεενν  ἀἀχχννύύμμεεννοοιι,,  θθααλλεερρὸὸνν  κκααττὰὰ  δδάάκκρρυυ  χχέέοοννττεεςς··    466  

    ἦἦλλθθεε  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ψψυυχχὴὴ  ΠΠηηλληηϊϊάάδδεεωω  ἈἈχχιιλλῆῆοοςς          467  

    κκααὶὶ  ΠΠααττρροοκκλλῆῆοοςς  κκααὶὶ  ἀἀμμύύμμοοννοοςς  ἈἈννττιιλλόόχχοοιιοο        468  

    ΑΑἴἴααννττόόςς  θθ᾽̓,,  ὃὃςς  ἄἄρριισσττοοςς  ἔἔηηνν  εεἶἶδδόόςς  ττεε  δδέέμμααςς  ττεε        469  

    ττῶῶνν  ἄἄλλλλωωνν  ΔΔααννααῶῶνν  μμεεττ᾽̓  ἀἀμμύύμμοονναα  ΠΠηηλλεεΐΐωωνναα..      470  

 
ΑΑἴἴααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Ajax, 5 
ἀἀννεεµµώώλλιιοοςς,,  -οονν: like the wind, windy, 1 
ἈἈννττίίλλοοχχοοςς,,  ὁὁ: Antilochus, a charioteer, 1 
ἌἌττρρεείίδδηηςς,,  ὁὁ: son of Atreus, Atrides, 4 
ἈἈχχιιλλλλεεύύςς,,  ὁὁ: Achilles, 6 
ββάάζζωω: to talk, speak, 2 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 12 
ΔΔααννααοοίί,,  οοἱἱ: Danaans (Greeks), 12 
δδέέµµααςς,,  ττόό: bodily frame, build, 2 
δδιι-εείίρροοµµααιι: to ask, inquire about, question, 1 

εεἶἶδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: appearance, form, beauty, 3 
ζζάάωω: to live, 6 
θθααλλεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: blooming, in their prime, 8 
θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 14 
ὈὈρρέέσσττηηςς,,  ὁὁ: Orestes, 2   
ΠΠααττρροοκκλλήήςς,,  ὁὁ: Patroclus, 1 
ΠΠηηλλεείίωωνν,,  -ωωννοοςς,,  ὁὁ: son of Peleus, Achilles, 4 
ΠΠηηλληηϊϊααδδηηςς,,  ὁὁ: son of Peleus, 2 
σσττυυγγεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hateful, hated, lamented, 6 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 7 

 
461 ττέέθθννηηκκεενν: is dead; 3s pf. θνήσκω; the pf.  
 denotes a state, not an activity 
463 ἈἈττρρεεΐΐδδηη: son of Atreus; vocative 
 ττίί: why?; ‘in respect to what?’ 
 δδιιεείίρρεε(σσ)ααιι: 2s pres. δι-είροµαι with  
 a double accusative object 
464 ὅὅ  γγεε: (whether) he… or…; i.e. Orestes 
 ττέέθθννηηκκεε: see 461 
 κκαακκὸὸνν: (it is) dishonorable; supply ἐστίν 
 ἀἀννεεµµώώλλιιαα: i.e. empty words; neuter pl.  
 acc. 
465 ννῶῶϊϊ: we two; dual nom. 
 ἀἀµµεειιββόόµµεεννωω: conversing; dual. nom.  
 pple  
466 ἕἕσσττααµµεενν: 1p aor. ἵστηµι 

 ἀἀχχννύύµµεεννοοιι: being grieved; pres. pass.  
 pple ἀχεύω 
 κκααττὰὰ……χχέέοοννττεεςς: tmesis, pple χέω,  
 ‘pour’ 
467 ἦἦλλθθεε……ἐἐππὶὶ: approached; tmesis, aor.  
 ἔρχοµαι 
 ΠΠηηλληηϊϊάάδδεεωω  ἈἈχχιιλλῆῆοοςς: of Achilles, son of  
 Peleus; gen. sg. with the patronymic 
468 ΠΠααττρροοκκλλῆῆοοςς……ΑΑἴἴααννττοοςς: apply the word  
 ψυχὴ to all of these genitives 
469 ὃὃςς: who…; i.e. Ajax 
 ἔἔηηνν: 3s impf. εἰµί 
 εεἶἶδδοοςς,,  δδέέµµααςς: in... and in…; acc. respect 
470 ττῶῶνν……ΔΔααννααῶῶνν: among…; partitive gen. 
 µµεεττὰὰ: after…; i.e. second to Achilles 
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    ἔἔγγννωω  δδὲὲ  ψψυυχχήή  μμεε  πποοδδώώκκεεοοςς  ΑΑἰἰαακκίίδδααοο          471  

    κκααίί  ῥῥ᾽̓  ὀὀλλοοφφυυρροομμέέννηη  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδαα··      472  

        “δδιιοογγεεννὲὲςς  ΛΛααεερρττιιάάδδηη,,  πποολλυυμμήήχχαανν᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ,,      473  

    σσχχέέττλλιιεε,,  ττίίππττ᾽̓  ἔἔττιι  μμεεῖῖζζοονν  ἐἐννὶὶ  φφρρεεσσὶὶ  μμήήσσεεααιι  ἔἔρργγοονν;      474  

    ππῶῶςς  ἔἔττλληηςς  ἌἌϊϊδδόόσσδδεε  κκααττεελλθθέέμμεενν,,  ἔἔννθθαα  ττεε  ννεεκκρροοὶὶ      475  

    ἀἀφφρρααδδέέεεςς  ννααίίοουυσσιι,,  ββρροοττῶῶνν  εεἴἴδδωωλλαα  κκααμμόόννττωωνν;  ”   476  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  μμιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··    477  

    “ὦὦ  ἈἈχχιιλλεεῦῦ  ΠΠηηλλῆῆοοςς  υυἱἱέέ,,  μμέέγγαα  φφέέρρττααττ᾽̓  ἈἈχχααιιῶῶνν,,      478  

    ἦἦλλθθοονν  ΤΤεειιρρεεσσίίααοο  κκααττὰὰ  χχρρέέοοςς,,  εεἴἴ  ττιινναα  ββοουυλλὴὴνν        479  

    εεἴἴπποοιι,,  ὅὅππωωςς  ἸἸθθάάκκηηνν  ἐἐςς  ππααιιππααλλόόεεσσσσαανν  ἱἱκκοοίίμμηηνν··      480  

 
ΑΑἰἰαακκίίδδηηςς,,  ὁὁ: descendant of Aeacus, Achilles 2 
ἀἀ-φφρρααδδήήςς,,  -έέςς: foolish, senseless, 1 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 12 
ἈἈχχιιλλλλεεύύςς,,  ὁὁ: Achilles, 6 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 14 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
γγιιγγννώώσσκκωω: to learn, note, realize, to know, 7 
δδιιοο-γγεεννήήςς,,  -έέςς born: from Zeus, 9 
εεἴἴδδωωλλοονν,,  ττόό: an image, likeness, phantom, 4 
ἸἸθθάάκκηη,,  ἡἡ: Ithaka, 13 
κκάάµµννωω: to toil, work; be tired, be suffering, 7 
κκααττ-έέρρχχοοµµααιι: to go down, come down, 9 
ΛΛααέέρρττιιάάδδηηςς,,  ὁὁ: son of Laertes, 10 
µµεείίζζωωνν,,  µµεεῖῖζζοονν  ((-οοννοοςς)): greater, stronger,  1 
µµήήδδοοµµααιι: to devise, plan, contrive, 5 

ννεεκκρρόόςς,,  ὁὁ: corpse, the dead, 12 
ὀὀλλοοφφύύρροοµµααιι: to lament, mourn, bewail, 9 
ὅὅππωωςς: as, in such a manner as, 4 
ππααιιππααλλόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν,,  ττόό: rugged, rocky, 4 
ΠΠηηλλεεύύςς,,  ὁὁ: Peleus, 7 
πποοδδώώκκηηςς,,  -εεςς: swift-footed, swift of foot, 2 
πποολλυυ-µµήήχχααννοοςς,,  -όόνν: much-contriving, 
resourceful, 8 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 14 
σσχχέέττλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hard-hearted, cruel, 9 
ΤΤεειιρρεεσσίίηηςς,,  ὁὁ: Tiresias, 14 
ττίίππττεε: why in the world? What? (ττίί  πποοττεε), 5 
ττλλάάωω: to venture, undergo; endure, suffer, 11 
φφεερρττααττοοςς  -ηη,,  -οονν: strongest, bravest, best, 2 
χχρρέέοοςς,,  ττόό: want, need, 1 

 
471 ἔἔγγννωω: 3s aor. γιγνώσκω 
472 ἔἔππεεαα: acc. pl. ἔπος -εος 
 ππρροοσσηηυυδδαα: προσηυδα-ε, 3s impf. 
473 ΔΔιιοογγεεννὲὲςς… σσχχέέττλλιιεε: voc. direct address 
474 ττίίππττεε……ἔἔρργγοονν: what….?; interrogative  
 adj. 
474 ἐἐννὶὶ  φφρρεεσσὶὶ: in…; dat. place where, φρήν 
 µµήήσσεε(σσ)ααιι: 2s fut. µήδοµαι 
475 ἔἔττλληηςς: 2s aor. act. τλάω 
 ἌἌϊϊδδόόσσδδεε: to (the house) of Hades 
 κκααττεελλθθέέµµεενν: aor. inf. κατ-έρχοµαι 
476 κκααµµόόννττωωνν: gen. pl. aor. pple κάµνω 

477 µµιινν: him; 3rd person pronoun, acc. obj. 
478 υυἱἱέέ: son; voc., direct address υἱός 
 µµέέγγαα: by far; adverbial acc. (acc. of  
 extent of degree) 
479 ἦἦλλθθοονν: aor. ἔρχοµαι 
 ΤΤεερριιεεσσίίααοο  κκααττὰὰ  χχρρέέοοςς: in need of  
 Tiresias; i.e. on business with Tiresias 
 εεἴἴ……εεἴἴπποοιι: in the hope that… might;  
 aor. opt. of wish λέγω 
480 ὅὅππωωςς… ἱἱκκοοίίµµηηνν: so that  I might…;  
 purpose clause with aor. opt. ἱκνέοµαι 
 in secondary sequence 

 



Odyssey 11.481-490 164 

    οοὐὐ  γγάάρρ  ππωω  σσχχεεδδὸὸνν  ἦἦλλθθοονν  ἈἈχχααιιΐΐδδοοςς,,  οοὐὐδδέέ  ππωω  ἁἁμμῆῆςς    481  

    γγῆῆςς  ἐἐππέέββηηνν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ααἰἰὲὲνν  ἔἔχχωω  κκαακκάά..  σσεεῖῖοο  δδ᾽̓,,  ἈἈχχιιλλλλεεῦῦ,,    482  

    οοὔὔ  ττιιςς  ἀἀννὴὴρρ  ππρροοππάάρροοιιθθεε  μμαακκάάρρττααττοοςς  οοὔὔττ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ὀὀππίίσσσσωω..  483  

    ππρρὶὶνν  μμὲὲνν  γγάάρρ  σσεε  ζζωωὸὸνν  ἐἐττίίοομμεενν  ἶἶσσαα  θθεεοοῖῖσσιινν        484  

    ἈἈρργγεεῖῖοοιι,,  ννῦῦνν  ααὖὖττεε  μμέέγγαα  κκρρααττέέεειιςς  ννεεκκύύεεσσσσιινν        485  

    ἐἐννθθάάδδ᾽̓  ἐἐώώνν··  ττῷῷ  μμήή  ττιι  θθααννὼὼνν  ἀἀκκααχχίίζζεευυ,,  ἈἈχχιιλλλλεεῦῦ..”   486  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ὁὁ  δδέέ  μμ᾽̓  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιππεε··    487  

    “μμὴὴ  δδήή  μμοοιι  θθάάννααττόόνν  γγεε  ππααρρααύύδδαα,,  φφααίίδδιιμμ᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ..    488  

    ββοουυλλοοίίμμηηνν  κκ᾽̓  ἐἐππάάρροουυρροοςς  ἐἐὼὼνν  θθηηττεευυέέμμεενν  ἄἄλλλλῳῳ,,      489  

    ἀἀννδδρρὶὶ  ππααρρ᾽̓  ἀἀκκλλήήρρῳῳ,,  ᾧᾧ  μμὴὴ  ββίίοοττοοςς  πποολλὺὺςς  εεἴἴηη,,        490  

 
ἀἀκκααχχίίζζωω: to distress, grieve, 2 
ἄἄ-κκλληηρροοςς,,  -οονν: portionless, landless, 1 
ἁἁµµόόςς,,  -άά,,  -όόνν: our, ours, 11 
ἈἈρργγεεῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: Argive, (Greek), 8 
ἈἈχχααιιΐΐςς,,  -ιιδδοοςς,,  ἡἡ: Achaia (Greece), 2 
ἈἈχχιιλλλλεεύύςς,,  ὁὁ: Achilles, 6 
ββίίοοττοοςς,,  ὁὁ: life, livelihood, goods, 3 
ββοούύλλοοµµααιι: to wish, want, prefer, 4 
γγῆῆ,,  ἡἡ: earth, 4 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 6 
ἐἐππ-άάρροουυρροοςς,,  -οονν: attached to the soil; a serf, 1 
ζζωωόόςς,,  ήή,,  όόνν: alive, living, 9 

θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 14 
θθηηττεεύύωω: be a day laborer, work for hire, 1 
κκρρααττέέωω: to be superior, rule, surpass (gen), 1 
µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 11 
ὀὀππίίσσωω: backwards; in the future, later, 13 
ππααρρ-ααυυδδάάωω: try to win over, persuade, urge1 
ππρρίίνν: until, before, 14 
ππρροο-ππάάρροοιιθθεε: before, in front, of, 4 
σσχχεεδδόόνν: near(ly), almost, just about (gen) 9 
ττίίννωω,,  ττίίωω: pay honor; pay a price, avenge, 11 
φφααίίδδιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: glistening, shining, bright, 6 

 
481 ἈἈχχααιιΐΐδδοοςς: gen. sg. obj. of σχεδὸν 
482 ἤἤλλθθοονν: 1s aor. ἔρχοµαι 
 εεππέέββηηνν: 1s aor. ἐπιβαίνω + gen. 
 ααἰἰὲὲνν: always 
 κκαακκάά: troubles 
 σσεεῖῖοο: than you; σοῦ, gen. of comparison 
483 ππρροοππάάρροοιιθθεε……ὄὄππίίσσσσωω: in time past  
 … and in the future 
 µµαακκάάρρττααττοοςς  ((ἐἐσσττίί)): superlative, add  
 ἐστί 
484 ππρρὶὶνν: beforehand; adv.  
 ἐἐττίίοοµµεενν  ἴἴσσαα: we paid… honors equal to;  
 ‘paid equal honors,’ aor. τίνω + inner  
 acc. (neut. pl.) 
485 µµέέγγαα: adverbial acc. 
 ννεεκκύύεεσσσσιινν: (among) the dead; dat. place  
 where; κρατέω does not govern a dative 
486 ἐἐννθθάάδδεε  ἐἐώώνν: nom. sg. pple εἰµί 
 ττῷῷ: therefore; ‘for this reason’ dat. of  
 cause and demonstrative 

 ττιι: at all; ‘any,’ inner acc.  
 θθααννὼὼνν: nom. sg. aor. pple θνήσκω 
486 µµὴὴ……ἀἀκκααχχίίζζεευυ: ἀκαχίζε(σ)ο, pres. mid.  
 imperative 
487 ἐἐφφάάµµηηνν: 1s impf. φηµί 
 µµὴὴ……ππααρρααύύδδαα: παραύδαε, imperative  
488 ββοουυλλοοίίµµηηνν  κκ((εε)): I would wish; potential  
 opt., pres. βούλοµαι 
 ἐἐώώνν: nom. sg. pple εἰµί 
 θθηηττεευυέέµµεενν: inf. θητεύω 
 ἄἄλλλλῳῳ: for…; dat. of interest 
489 ἀἀννδδρρὶὶ  ππααρρ((ὰὰ))  ἀἀκκλλήήρρῳῳ: παρά + dat.  
 often means ‘at the house of…’ or ‘at  
 the place of…’;  dat. sg. ἀνήρ 
490 ᾧᾧ……εεἴἴηη: who has…; ‘to whom there is,’   
 dat. of possession and 3s pres. opt. εἰµί  
 in a relative clause of characteristic,  
 which usually governs µή not οὐ 
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    ἢἢ  ππᾶᾶσσιινν  ννεεκκύύεεσσσσιι  κκααττααφφθθιιμμέέννοοιισσιινν  ἀἀννάάσσσσεειινν..        491  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  μμοοιι  ττοοῦῦ  ππααιιδδὸὸςς  ἀἀγγααυυοοῦῦ  μμῦῦθθοονν  ἐἐννίίσσππεεςς,,      492  

    ἢἢ  ἕἕππεεττ᾽̓  ἐἐςς  ππόόλλεεμμοονν  ππρρόόμμοοςς  ἔἔμμμμεεννααιι,,  ἦἦεε  κκααὶὶ  οοὐὐκκίί..      493  

    εεἰἰππὲὲ  δδέέ  μμοοιι  ΠΠηηλλῆῆοοςς  ἀἀμμύύμμοοννοοςς,,  εεἴἴ  ττιι  ππέέππυυσσσσααιι,,      494  

    ἢἢ  ἔἔττ᾽̓  ἔἔχχεειι  ττιιμμὴὴνν  πποολλέέσσιινν  μμεεττὰὰ  ΜΜυυρρμμιιδδόόννεεσσσσιινν,,      495  

    ἦἦ  μμιινν  ἀἀττιιμμάάζζοουυσσιινν  ἀἀνν᾽̓  ἙἙλλλλάάδδαα  ττεε  ΦΦθθίίηηνν  ττεε,,        496  

    οοὕὕννεεκκάά  μμιινν  κκααττὰὰ  γγῆῆρρααςς  ἔἔχχεειι  χχεεῖῖρράάςς  ττεε  ππόόδδααςς  ττεε..      497  

    οοὐὐ  γγὰὰρρ  ἐἐγγὼὼνν  ἐἐππααρρωωγγὸὸςς  ὑὑππ᾽̓  ααὐὐγγὰὰςς  ἠἠεελλίίοοιιοο,,        498  

    ττοοῖῖοοςς  ἐἐώώνν,,  οοἷἷόόςς  πποοττ᾽̓  ἐἐννὶὶ  ΤΤρροοίίῃῃ  εεὐὐρρεείίῃῃ            499  

    ππέέφφννοονν  λλααὸὸνν  ἄἄρριισσττοονν,,  ἀἀμμύύννωωνν  ἈἈρργγεείίοοιισσιινν··        500  

 
ἀἀγγααυυόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: illustrious, noble, 4 
ἀἀµµύύννωω: to keep off, ward off, defend (dat), 2 
ἀἀννάάσσσσωω: to be lord, master; to rule (dat) 6 
ἈἈρργγεεῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: Argive, (Greek), 8 
ἀἀ-ττιιµµάάζζωω: to dishonor, insult, slight, 1 
ααὐὐγγήή,,  ἡἡ: ray, sun rays, sunlight, glare, 3 
γγῆῆρρααςς,,  ττόό: old age, 3 
ἙἙλλλλάάςς,,  -άάδδοοςς  ἡἡ: Hellas, Greece, 2 
ἐἐνν-έέππωω: to tell, relate, 5 
ἐἐππ-ααρρωωγγόόςς,,  ὁὁ: helper, aider, 1 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 10 
θθεείίννωω  ((ἔἔππεεφφννοονν)): to strike, wound, kill, 6 
κκαατταα-φφθθίίωω to waste away; mid. perish, die, 1 

λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 9 
ΜΜυυρρµµιιδδόόννεεςς,,  οοἱἱ: Myrmidons, 1 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 13 
οοὕὕννεεκκαα: since, because, seeing that, in that, 2 
ΠΠηηλλεεύύςς,,  ὁὁ: Peleus, 7 
ππόόλλεεµµοοςς,,  ὁὁ: battle, fight, war, 4 
ππρρόόµµοοςς,,  ὁὁ: foremost man, chief, 1 
ππυυννθθάάννοοµµααιι: to learn by inquiry, 12 
ττιιµµήή,,  ἡἡ: honor; value, price, 7 
ττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of such kind, such sort, such, 4 
ΤΤρροοίίηη,,  ἡἡ: Troy, 8 
ΦΦθθίίηη,,  ἡἡ: Phthia, 1 

 
491 ἤἤ: (rather) than 
 κκααττααφφθθιιµµέέννοοιισσιινν: dat pl. aor. mid. pple. 
492 ἄἄγγεε: come; preceding an imperative 
 ττοοῦῦ  ππααιιδδὸὸςς  ἀἀγγααυυοοῦῦ: that noble son (of  
 mine); i.e. Neoptolemus (Pyrrhus) 
 ἐἐννίίσσππεεςς: aor. sg. imperative ἐνέπω 
493 ἤἤ……ἦἦεε: whether… or 
 ἕἕππεεττααιι: follows off…; 3s ἕποµαι 
 ἔἔµµµµεεννααιι: (so as) to…; inf. of result  
 εἰµί 
 κκααὶὶ: in fact, actually; adverbial  
 οοὐὐκκίί: not; the deictic iota expresses  
 emphasis 
494 ΠΠηηλλῆῆοοςς  ἀἀµµύύννοοννοοςς: about blameless  
 Peleus; partitive gen.: ‘(something)  
 of…Peleus;’ Achilles’ father is alive 

 ππέέππυυσσ(εε)σσααιι: 2s pf. mid. πυνθάνοµαι 
495 ἤἤ……ἦἦ: whether… or 
 πποολλέέσσιινν: dat. pl. πολύς 
 µµεεττὰὰ: among… 
496 µµιινν: him 
 ἀἀνν((ὰὰ)): throughout… 
497 κκαατταα…… ἔἔχχεειι: tmesis, ‘holds’ or ‘binds’ 
 ππόόδδααςς: acc. pl. πούς 
498 ἐἐγγὼὼνν: I (am); supply εἰµί 
 ὑὑπποο  ααὐὐγγὰὰςς: under the rays of the sun 
499 ττοοῖῖοοςς  ἐἐὼὼνν  οοἷἷόόςς: being the sort (I was) as  
 I…; ‘being the sort such as,’ correlatives 
 ἐἐννὶὶ: ἐν + dat. place where 
500 ππέέφφννοονν: 1s aor. θείνω 
 ἀἀµµύύννωωνν: defending; nom. pple ἀµύνω 
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    εεἰἰ  ττοοιιόόσσδδ᾽̓  ἔἔλλθθοοιιμμιι  μμίίννυυννθθάά  ππεερρ  ἐἐςς  ππααττέέρροοςς  δδῶῶ··      501  

    ττῷῷ  κκέέ  ττεεῳῳ  σσττύύξξααιιμμιι  μμέέννοοςς  κκααὶὶ  χχεεῖῖρρααςς  ἀἀάάππττοουυςς,,      502  

    οοἳἳ  κκεεῖῖννοονν  ββιιόόωωννττααιι  ἐἐέέρργγοουυσσίίνν  ττ᾽̓  ἀἀππὸὸ  ττιιμμῆῆςς..”    503  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  μμιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··    504  

    “ἦἦ  ττοοιι  μμὲὲνν  ΠΠηηλλῆῆοοςς  ἀἀμμύύμμοοννοοςς  οοὔὔ  ττιι  ππέέππυυσσμμααιι,,      505  

    ααὐὐττάάρρ  ττοοιι  ππααιιδδόόςς  γγεε  ΝΝεεοοππττοολλέέμμοοιιοο  φφίίλλοοιιοο        506  

    ππᾶᾶσσαανν  ἀἀλληηθθεείίηηνν  μμυυθθήήσσοομμααιι,,  ὥὥςς  μμεε  κκεελλεεύύεειιςς··        507  

    ααὐὐττὸὸςς  γγάάρρ  μμιινν  ἐἐγγὼὼ  κκοοίίλληηςς  ἐἐππὶὶ  ννηηὸὸςς  ἐἐΐΐσσηηςς          508  

    ἤἤγγααγγοονν  ἐἐκκ  ΣΣκκύύρροουυ  μμεεττ᾽̓  ἐἐϋϋκκννήήμμιιδδααςς  ἈἈχχααιιοούύςς..        509  

    ἦἦ  ττοοιι  ὅὅττ᾽̓  ἀἀμμφφὶὶ  ππόόλλιινν  ΤΤρροοίίηηνν  φφρρααζζοοίίμμεεθθαα  ββοουυλλάάςς,,      510  

 
ἄἄ-ααππττοοςς,,  -οονν untouchable, invincible, 1 
ἀἀλληηθθεείίαα,,  ἡἡ: truth, 2 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 12 
ββιιάάωω: to do violence to, force, overcome, 13 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 14 
ἔἔιισσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: equal, like; balanced, 6 
ἔἔρργγωω: to shut up, shut in; shut out, bar, 7 
ἐἐυυ-κκννήήµµιιςς,,  -ῖῖδδοοςς: well-greaved, 4 
κκοοῖῖλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hollow, hollowed, 7 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 12 
µµίίννυυννθθαα: for a short time, for a little while, 1  
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare 9 

ΝΝεεοοππττόόλλεεµµοοςς,,  ὁὁ: Neoptolemus, son of Ach. 1 
ΠΠηηλλεεύύςς,,  ὁὁ: Peleus, 7 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 11 
ππυυννθθάάννοοµµααιι: to learn by inquiry, 12 
ΣΣκκῦῦρροοςς,,  ὁὁ: Scyros, 3 
σσττυυγγέέωω: to hate, loathe, 2 
ττεεόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, 4 
ττιιµµήή,,  ἡἡ: honor; value, price, 7 
ττοοιιόόσσδδεε,,  -άάδδεε,,  -όόννδδεε: such, 3 
ΤΤρροοίίηη,,  ἡἡ: Troy, 8 
φφρράάζζωω: to show, indicate, tell, think, 7 

 
501 εεἰἰ……ἔἔλλθθοοιιµµιι,,  σσττύύξξααιιµµιι: If I could… I  
 would …; future less vivid (εἰ opt., κε +  
 opt.) 1s aor. opt. ἔρχοµαι, στυγέω 
 ττοοιιόόσσδδ((εε)): as such; i.e. as he was when  
 he fought  
 µµίίννυυννθθαα  ππεερρ although…;περ is  
 concessive in force 
 δδῶῶ: acc. sg. δῶµα 
502 ττῷῷ  κκέέ  ττεεῳῳ  σσττύύξξααιιµµιι……ἀἀάάππττοουυςς: for this  
 reason I would make my might and  
 invincible hands hateful to you; τῷ,  
 ‘therefore,’ is a demonstrative, dat. of  
 cause; τεῳ = indefinite τινός; and aor.  
 στυγέω is causal: ‘make hate(ful)’ 
503 οοἵἵ: who… ; but antecedent is sg. τεῳ 
 (ἐἐ)κκεεῖῖννοονν: that one;. i.e. Peleus 
 ἐἐέέρργγοουυσσίίνν: i.e. Peleus;  i.e. dishonors  
 him, 3p pres. ἔργω 
504 µµιινν: him  

504 ἦἦ  ττοοιι: truly, you know; particle  
505 ΠΠηηλλῆῆοοςς  ἀἀµµύύννοοννοοςς: about blameless  
 Peleus; partitive gen.: ‘(something)  
 of…Peleus,’ Achilles’ father is alive 
 ππέέππυυσσµµααιι: 1s pf. mid. πυνθάνοµαι 
506 ττοοιι: dat. ind. object, σύ 
 φφίίλλοοιιοο: your dear; φίλος often behaves  
 as a possessive adj. 
507 ππᾶᾶσσαανν: entire 
 ὥὥςς: as  
508 ααὐὐττὸὸςς: you yourself; intensive 
 µµιινν: him; i.e. Neoptolemus 
 ἐἐππὶὶ: upon + gen. 
509 ἤἤγγααγγοονν: 1s aor ἄγω 
510 ἦἦ  ττοοιι: truly, you know; particle  
 ὅὅττ((εε))……φφρρααζζοοίίµµεεθθαα: whenever we talked  
 general temporal clause with 1p pres.  
 mid. opt. in secondary sequence 
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    ααἰἰεεὶὶ  ππρρῶῶττοοςς  ἔἔββααζζεε  κκααὶὶ  οοὐὐχχ  ἡἡμμάάρρττααννεε  μμύύθθωωνν··        511  

    ΝΝέέσσττωωρρ  ἀἀννττίίθθεεοοςς  κκααὶὶ  ἐἐγγὼὼ  ννιικκάάσσκκοομμεενν  οοἴἴωω..        512  

    ααὐὐττὰὰρρ  ὅὅττ᾽̓  ἐἐνν  ππεεδδίίῳῳ  ΤΤρρώώωωνν  μμααρρννααίίμμεεθθ  ᾿̓  ἈἈχχααιιοοίί,,      513  

    οοὔὔ  πποοττ᾽̓  ἐἐννὶὶ  ππλληηθθυυῖῖ  μμέέννεενν  ἀἀννδδρρῶῶνν  οοὐὐδδ᾽̓  ἐἐνν  ὁὁμμίίλλῳῳ,,      514  

    ἀἀλλλλὰὰ  πποολλὺὺ  ππρροοθθέέεεσσκκεε,,  ττὸὸ  ὃὃνν  μμέέννοοςς  οοὐὐδδεεννὶὶ  εεἴἴκκωωνν,,      515  

    πποολλλλοοὺὺςς  δδ᾽̓  ἄἄννδδρρααςς  ἔἔππεεφφννεενν  ἐἐνν  ααἰἰννῇῇ  δδηηϊϊοοττῆῆττιι..        516  

    ππάάννττααςς  δδ᾽̓  οοὐὐκκ  ἂἂνν  ἐἐγγὼὼ  μμυυθθήήσσοομμααιι  οοὐὐδδ᾽̓  ὀὀννοομμήήννωω,,      517  

    ὅὅσσσσοονν  λλααὸὸνν  ἔἔππεεφφννεενν  ἀἀμμύύννωωνν  ἈἈρργγεείίοοιισσιινν,,          518  

    ἀἀλλλλ᾽̓  οοἷἷοονν  ττὸὸνν  ΤΤηηλλεεφφίίδδηηνν  κκααττεεννήήρρααττοο  χχααλλκκῷῷ,,        519  

    ἥἥρρωω᾽̓  ΕΕὐὐρρύύππυυλλοονν,,  πποολλλλοοὶὶ  δδ᾽̓  ἀἀμμφφ᾽̓  ααὐὐττὸὸνν  ἑἑττααῖῖρροοιι      520  

 
ααἰἰννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible, dire, dread, grim, 9 
ἁἁµµααρρττάάννωω: to miss (the mark), fail (gen.) 4 
ἀἀµµύύννωω: to keep off, ward off, defend (dat), 2 
ἀἀννττιι-θθεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: godlike, equal to the gods 7 
ἈἈρργγεεῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: Argive, (Greek), 8 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 12 
ββάάζζωω: to talk, speak, 2 
δδηηϊϊοοττήήςς,,  -ῆῆττοοςς,,  ἡἡ:, 1, battle, strife, warfare, 2 
εεἴἴκκωω: to be like, seem like, 1 
ΕΕὐὐρρύύππυυλλοοςς,,  ὁὁ: Eurypylos, 11 
ἥἥρρωωςς,,  ὁὁ: hero, warrior, 5 
θθεείίννωω  ((aor.  ἔἔππεεφφννοονν)): to strike, wound, kill, 6 
κκααττ-εεννααίίρροοµµααιι to kill, slay, murder, 1 
λλααόόςς,,  ὁὁ: the people, 9 
µµάάρρννααµµααιι: to fight, contend, 2 

µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 12 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare 9 
ΝΝέέσσττωωρρ,,  ὁὁ: Nestor, 2 
ννιικκάάωω: to defeat, beat, conquer, prevail, 7  
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 9 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 13 
ὅὅµµιιλλοοςς,,  ὁὁ: crowd, 1 
ὀὀννοοµµααίίννωω: to call by name, mention, 3 
οοὐὐδδ-εείίςς,,  οοὐὐδδεε-µµίίαα,,  οοὐὐδδ-έένν: no one, nothing, 4 
ππεεδδίίοονν,,  ττόό: a plain, 4 
ππλληηθθύύςς,,  -ύύοοςς,,  ἡἡ: mass, crowd, throng, 1 
ππρροο-θθέέωω: to run ahead, run before, 1 
ΤΤηηλλεεφφίίδδηηςς,,  ὁὁ: son of Telephus, 1 
ΤΤρρῶῶεεςς,,  ΤΤρρώώωωνν  οοἱἱ: Trojans, 6 

 
511 ππρρῶῶττοοςς: i.e. first of all among speakers 
 µµύύθθωωνν: the (right) words; gen. pl. obj. of  
 impf. ἁµαρτάνω 
512 ννιικκάάσσκκοοµµεενν: used to surpass (him); or  
 ‘would surpass,’ 1p impf., -σκ suggests  
 customary action 
 οοἴἴωω: (we) alone; 1st pers. dual nom. οἶος 
513 ὅὅττεε……µµααρρννααίίµµεεθθαα: whenever…; general 
 temporal clause; 1p pres. opt. in  
 secondary sequence 
514 ἐἐννὶὶ  ππλληηθθυυῖῖ: in… 
 µµεεννεενν……ππρροοθθέέεεσσκκεε: used to… used to…;  
 ‘would…would…’ impf., -σκ again  
 suggests customary action 
 ὅὅνν: his own; ἑόν, possessive adjective 
 εεἴἴκκωωνν: making (acc) like (dat); causal  

 pple 
516 ἔἔππεεφφννεενν: aor. θείνω 
517 ἄἄνν… µµυυθθήήσσοοµµααιι… ὀὀννοοµµήήννωω: I will not  
 …; ἄν + aor. subj. here has the sense of  
 the future indicative 
518 ὅὅσσσσοονν: how many…; ind. question 
 ἔἔππεεφφννεενν: aor. θείνω 
 ἀἀµµύύννωωνν: defending; nom. pple ἀµύνω 
 ἈἈρργγεείίοοιισσιινν: for…; dat. of interest 
519 οοἷἷοονν… ἥἥρρωωαα  ΕΕὐὐρρύύππυυλλοονν: what sort of a  
 warrior Eurypulos, son of Telephus...;  
 ind. question 
 χχααλλκκῷῷ: dat. of means 
520 ἀἀµµφφὶὶ  ααὐὐττὸὸνν: around him 
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    ΚΚήήττεειιοοιι  κκττεείίννοοννττοο  γγυυννααίίωωνν  εεἵἵννεεκκαα  δδώώρρωωνν..        521  

    κκεεῖῖννοονν  δδὴὴ  κκάάλλλλιισσττοονν  ἴἴδδοονν  μμεεττὰὰ  ΜΜέέμμννοονναα  δδῖῖοονν..      522  

    ααὐὐττὰὰρρ  ὅὅττ᾽̓  εεἰἰςς  ἵἵπππποονν  κκααττεεββααίίννοομμεενν,,  ὃὃνν  κκάάμμ᾽̓  ἘἘππεειιόόςς,,    523  

    ἈἈρργγεείίωωνν  οοἱἱ  ἄἄρριισσττοοιι,,  ἐἐμμοοὶὶ  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ππάάννττ᾽̓  ἐἐττέέττααλλττοο,,      524  

    ἠἠμμὲὲνν  ἀἀνναακκλλῖῖννααιι  ππυυκκιιννὸὸνν  λλόόχχοονν  ἠἠδδ᾽̓  ἐἐππιιθθεεῖῖννααιι,,        525  

    ἔἔννθθ᾽̓  ἄἄλλλλοοιι  ΔΔααννααῶῶνν  ἡἡγγήήττοορρεεςς  ἠἠδδὲὲ  μμέέδδοοννττεεςς        526  

    δδάάκκρρυυάά  ττ᾽̓  ὠὠμμόόρργγννυυννττοο  ττρρέέμμοονν  θθ᾽̓  ὑὑππὸὸ  γγυυῖῖαα  ἑἑκκάάσσττοουυ··    527  

    κκεεῖῖννοονν  δδ᾽̓  οοὔὔ  πποοττεε  ππάάμμππαανν  ἐἐγγὼὼνν  ἴἴδδοονν  ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖσσιινν      528  

    οοὔὔττ᾽̓  ὠὠχχρρήήσσαανντταα  χχρρόόαα  κκάάλλλλιιμμοονν  οοὔὔττεε  ππααρρεειιῶῶνν      529  

    δδάάκκρρυυ  ὀὀμμοορρξξάάμμεεννοονν··  ὁὁ  δδέέ  γγεε  μμάάλλαα  ππόόλλλλ᾽̓  ἱἱκκέέττεευυεενν      530  

 
ἀἀνναα-κκλλίίννωω: to push back; recline, lie back, 2 
ἈἈρργγεεῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: Argive, (Greek), 8 
γγυυῖῖαα,,  ττάά: limbs, joints, 5 
γγύύννααιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: (made) for a woman, 1 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 12 
ΔΔααννααοοίί,,  οοἱἱ: Danaans, (Greeks), 12 
δδῶῶρροονν,,  ττόό: gift, present; reward, 5 
ἕἕννεεκκαα: for the sake of, because of, 5 
ἘἘππεειιόόςς,,  ὁὁ: Epeius, 1 
ἐἐππιι-ττίίθθηηµµιι: to put on, place upon, lay, 8 
ἡἡγγήήττωωρρ,,  -όόρροοςς,,  ὁὁ: leader, chief, 1 
ἠἠµµέένν: both, as well, as also, 3 
ἱἱκκεεττεεύύωω: to beseech, beg, request, 1 
ἵἵπππποοςς,,  ὁὁ: horse, 2 
κκάάλλλλιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: beautiful, 3 

κκάάµµννωω: to toil over, work; be tired, 7 
κκαατταα-ββααίίννωω: to go or come down, descend, 8 
ΚΚήήττεειιοοιι,,  οοἱἱ: Ceteians, 2 
λλόόχχοοςς,,  ὁὁ: ambush, 1 
µµέέδδωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: ruler, lord , commander, 2 
ΜΜέέµµννωωνν,,  ὁὁ: Memnon, 1 
ὀὀµµόόρργγννυυµµιι: to wipe, wipe away, 2 
ππάάµµππαανν: quite, wholly, altogether, 1` 
ππααρρεειιάά,,  ἡἡ: cheek, 3 
ππυυκκιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: well fitted, close fitted, 8 
ττέέλλλλωω: perform, arise; make perform/rise, 1 
ττρρέέµµωω: to tremble, 1 
χχρρώώςς,,  -ωωττόόςς,,  ὁὁ: skin, body (χροΐ: dat. sg.) 3 
ὠὠχχρράάωω: to turn pale, 1 

 
521 κκττεείίννοοννττοο: were being killed; impf. pass.  
 γγυυννααίίωωνν  εεἵἵννεεκκαα  δδώώρρωωνν: ἕνεκα; Priam  
 sent Eurypulus’ mother a gift to  
 persuade her to send her son and others 
522 (ἐἐ)κκεεῖῖννοονν: that one 
 κκάάλλλλιισσττοονν: superlative καλός 
 ἴἴδδοονν: 1s aor. ὁράω 
 µµεεττὰὰ: after…; i.e. second to Memnon  
523 ὅὅττ᾽̓  : ὅτε 
 εεἱἱςς  ἵἵπππποονν: into the (wooden) horse 
 κκάάµµ((εε)): 3s aor. κάµνω, ‘toil over’ 
524 ππάάννττ((αα)): neut. nom. pl. with 3s verb 
 ἐἐππὶὶ......ἐἐττέέττααλλττοο: had been assigned to  
 (dat); ‘had been made for…to perform’  
 tmesis, plpf. pass. ἐπι-τέλλω, which is  
 causal (à  make to perform) in passive 
525 ἠἠµµὲὲνν……ἠἠδδὲὲ: both… and  

 ἀἀνναακκλλῖῖννααιι: to open; ‘to push back (the  
 door); aor. inf. ἀνα-κλίνω  
 ἐἐππιιθθεεῖῖννααιι: to close; the imagery suggests  
 a door but the actual obj. is the group 
 Odysseus leads: λόχον, ‘ambush’ 
526 ἔἔννθθ((αα)): then; i.e. while in the horse 
527 ὠὠµµόόρργγννυυννττοο: impf. mid. + δάκρυα 
 ττρρέέµµοονν: 3p impf., γυιᾶ is subject 
 ὑὑππὸὸ  ἑἑκκάάσσττοουυ: beneath each man 
528 ((ἐἐ))κκεεῖῖννοονν: that one; i.e Neoptolemus 
 ἴἴδδοονν: 1s aor. ὁράω 
529 ὠὠχχρρήήσσαανντταα: aor. pple with κεῖνον 
 χχρρόόαα  κκάάλλλλιιµµοονν: in…; acc. of respect 
 ππααρρεειιῶῶνν: from…; gen. separation 
530 ὀὀµµοορρξξάάµµεεννοονν: wiping; aor. mid. pple 
 ὁὁ  δδὲὲ: but he; i.e. Neoptolemus 
 µµάάλλαα  ππόόλλλλαα: very many times; adv. acc. 
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    ἱἱππππόόθθεενν  ἐἐξξέέμμεεννααιι,,  ξξίίφφεεοοςς  δδ᾽̓  ἐἐππεεμμααίίεεττοο  κκώώππηηνν        531  

    κκααὶὶ  δδόόρρυυ  χχααλλκκοοββααρρέέςς,,  κκαακκὰὰ  δδὲὲ  ΤΤρρώώεεσσσσιι  μμεεννοοίίνναα..      532  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  ΠΠρριιάάμμοοιιοο  ππόόλλιινν  δδιιεεππέέρρσσααμμεενν  ααἰἰππήήνν,,      533  

    μμοοῖῖρραανν  κκααὶὶ  γγέέρρααςς  ἐἐσσθθλλὸὸνν  ἔἔχχωωνν  ἐἐππὶὶ  ννηηὸὸςς  ἔἔββααιιννεενν      534  

    ἀἀσσκκηηθθήήςς,,  οοὔὔττ᾽̓  ἂἂρρ  ββεεββλληημμέέννοοςς  ὀὀξξέέιι  χχααλλκκῷῷ        535  

    οοὔὔττ᾽̓  ααὐὐττοοσσχχεεδδίίηηνν  οοὐὐτταασσμμέέννοοςς,,  οοἷἷάά  ττεε  πποολλλλὰὰ        536  

    γγίίγγννεεττααιι  ἐἐνν  πποολλέέμμῳῳ··  ἐἐππιιμμὶὶξξ  δδέέ  ττεε  μμααίίννεεττααιι  ἌἌρρηηςς..”  537  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ψψυυχχὴὴ  δδὲὲ  πποοδδώώκκεεοοςς  ΑΑἰἰαακκίίδδααοο        538  

    φφοοίίτταα  μμαακκρρὰὰ  ββιιββᾶᾶσσαα  κκααττ᾽̓  ἀἀσσφφοοδδεελλὸὸνν  λλεειιμμῶῶνναα,,      539  

    γγηηθθοοσσύύννηη  ὅὅ  οοἱἱ  υυἱἱὸὸνν  ἔἔφφηηνν  ἀἀρριιδδεείίκκεεττοονν  εεἶἶννααιι..        540  

 
ΑΑἰἰαακκίίδδηηςς,,  ὁὁ: descendant of Aeacus, 2 
ααἰἰππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: high, lofty, sheer, 1 
ἌἌρρηηςς,,  ὁὁ: Ares, 1 
ἀἀρριι-δδεείίκκεεττοοςς,,  -οονν: renowned, much shown, 4 
ἀἀ-σσκκηηθθήήςς,,  -έέςς: unscathed, 2 
ἀἀσσφφόόδδεελλοοςς,,  ὁὁ: asphodel, 2 
ααὐὐττοο-σσχχέέδδιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hand to hand combat, 1 
ββίίββηηµµιι: to stride, 3 
γγέέρρααςς,,  ττόό: a gift of honor, prize, 3 
γγηηθθοοσσύύννηη,,  ἡἡ: joy, gladness, 2 
δδιιαα-ππέέρρθθωω: to sack, lay waste, destroy, 2 
δδόόρρυυ,,  δδοουυρρόόςς,,  ττόό: timber; tree, stem; spear, 8 
ἐἐξξ-ίίηηµµιι: to send out, let out, 2 
ἐἐππιι-µµααίίοοµµααιι: to handle, touch, feel; aim at, 5 
ἐἐππιι-µµίίξξ: indiscriminately, 1 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 10 

ἱἱππππόό-θθεενν: from a horse, 1  
κκώώππηη,,  ἡἡ: handle (of a oar or sword), 4 
λλεειιµµώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: meadow, lowland, 5 
µµααίίννοοµµααιι: to mad, rage, be furious, 6 
µµεεννοοιιννάάωω: to desire eagerly, have in mind, 1 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 10 
ξξίίφφοοςς,,  ττόό: a sword, 8 
οοἷἷοοςς,,  -αα,,  -οονν: of what sort, such, as, 13 
οοὐὐττάάωω: to wound, stab, thrust, 4 
πποοδδ-ώώκκηηςς,,  -εεςς: swift of foot, 2 
ππόόλλεεµµοοςς,,  ὁὁ: battle, fight, war, 4 
ππόόλλιιςς,,  ἡἡ: a city, 11 
ΠΠρρίίααµµοοςς,,  ὁὁ: Priam (king of Troy), 2 
ΤΤρρῶῶεεςς,,  ΤΤρρώώωωνν  οοἱἱ: Trojans, 6 
φφοοιιττάάωω: to go to and fro, visit, 7 
χχααλλκκοοββααρρήήςς,,  -έέςς: heavy with bronze, 1 

 
531 ἐἐξξέέµµεεννααιι: (me) to…; aor. inf. ἐξ-ίηµι 
 ἐἐππεεµµααίίεεττοο: kept handling; iterative impf. 
532 ΤΤρρώώεεσσσσιι: for…; dat. interest 
 µµεεννοοίίνναα: µενοίνα-ε, 3s impf. 
533 ὅὅττεε  δδὴὴ: just when, precisely when 
 δδιιεεππέέρρσσααµµεενν: 1p aor. διαπέρθω 
534 ἐἐππὶὶ: upon…; + gen. νῆυς 
535 ββεεββλληηµµέέννοοςς: struck; pf. pass. pf. pple 
 ὀὀξξέέϊϊ  χχααλλκκῷῷ: dat. of means, ὀξύς 
536 ααὐὐττοοσσχχεεδδίίηηνν: in…; acc. of respect; fem.  
 adj. agreeing with understood µάχην 
 οοἷἷαα  ττεε: which sort of things…; neut. pl.,  
 the clauses in general are the antecedent 

 epic τε, leave untranslated 
537 ττεε: epic τε, indicating a reoccurring or  
 customary action; leave untranslated 
539 φφοοίίτταα: ἐφοίταε; 3s impf. 
 µµαακκρρὰὰ: long (strides); inner acc. 
 ββιιββᾶᾶσσαα: nom. sg. aor. pple 
 κκααττ((ὰὰ)): throughout… 
540 γγηηθθοοσσύύννηη  ((έέσσττίί)): (there is) joy  
 ὅὅ: because…; in Homer ὅ and ὅ τε can 
 introduce a causal caluse (S 2240) 
 οοἰἰ: his…; i.e. Achilles, dat. of possession 
 ἔἔφφηηνν: 1s impf. φηµί + ind. disc. 
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      ααἱἱ  δδ᾽̓  ἄἄλλλλααιι  ψψυυχχααὶὶ  ννεεκκύύωωνν  κκααττααττεεθθννηηώώττωωνν        541  

    ἕἕσστταασσαανν  ἀἀχχννύύμμεεννααιι,,  εεἴἴρροοννττοο  δδὲὲ  κκήήδδεε᾽̓  ἑἑκκάάσσττηη..        542  

    οοἴἴηη  δδ᾽̓  ΑΑἴἴααννττοοςς  ψψυυχχὴὴ  ΤΤεελλααμμωωννιιάάδδααοο            543  

    ννόόσσφφιινν  ἀἀφφεεσσττήήκκεειι,,  κκεεχχοολλωωμμέέννηη  εεἵἵννεεκκαα  ννίίκκηηςς,,        544  

    ττήήνν  μμιινν  ἐἐγγὼὼ  ννίίκκηησσαα  δδιικκααζζόόμμεεννοοςς  ππααρρὰὰ  ννηηυυσσὶὶ        545  

    ττεεύύχχεεσσιινν  ἀἀμμφφ᾽̓  ἈἈχχιιλλῆῆοοςς··  ἔἔθθηηκκεε  δδὲὲ  ππόόττννιιαα  μμήήττηηρρ..      546  

    ππααῖῖδδεεςς  δδὲὲ  ΤΤρρώώωωνν  δδίίκκαασσαανν  κκααὶὶ  ΠΠααλλλλὰὰςς  ἈἈθθήήννηη..      547  

    ὡὡςς  δδὴὴ  μμὴὴ  ὄὄφφεελλοονν  ννιικκᾶᾶνν  ττοοιιῷῷδδ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἀἀέέθθλλῳῳ··        548  

    ττοοίίηηνν  γγὰὰρρ  κκεεφφααλλὴὴνν  ἕἕννεεκκ᾽̓  ααὐὐττῶῶνν  γγααῖῖαα  κκααττέέσσχχεενν,,      549  

    ΑΑἴἴααννθθ᾽̓,,  ὃὃςς  ππέέρριι  μμὲὲνν  εεἶἶδδοοςς,,  ππέέρριι  δδ᾽̓  ἔἔρργγαα  ττέέττυυκκττοο      550  

 
ἀἀέέθθλλοοςς,,  ὁὁ: contest, competition, 5 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 8 
ΑΑἴἴααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Ajax, 5 
ἀἀφφ-ίίσσττηηµµιι: to stand away, stand apart, 1 
ἈἈχχιιλλλλεεύύςς,,  ὁὁ: Achilles, 6 
δδιικκάάζζωω: pass judgment; mid. plead a case, 3 
εεἶἶδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: appearance, form, beauty, 3 
ἕἕννεεκκαα: for the sake of, because of, 5 
κκααττ-έέχχωω: to hold down; cover, shroud, 4 
κκαατταα-θθννήήσσκκωω: to die, 9 
κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 12 

ννιικκάάωω: to defeat, beat, conquer, prevail, 7  
ννίίκκηη,,  ἡἡ: to go, go away, 1 
ννόόσσφφιινν: aloof, apart, afar, away, 2 
ὀὀφφεείίλλωω: to owe, ought (+ inf.), 1 
ΠΠααλλλλάάςς,,  ἡἡ: Pallas Athena, 1 
ππόόττννιιαα,,  ἡἡ: mistress, queen, 7 
ΤΤεελλααµµωωννιιάάδδηηςς,,  ὁὁ: son of Telamon, 1 
ττεεῦῦχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: tool; armor, arms, 7  
ττοοιιόόσσδδεε,,  -άάδδεε,,  -όόννδδεε: such, 3 
ΤΤρρῶῶεεςς,,  ΤΤρρώώωωνν  οοἱἱ: Trojans, 6 
χχοολλόόωω: to make angry; mid. to be angry, 6 

 
541 κκααττααττεεθθννηηώώττωωνν: dead; gen. pl. pf. pple  
 κατα-θνήσκω, pleonasm 
542 ἕἕσστταασσαανν: 3p aor. ἵστηµι 
 ἀἀχχννύύµµεεννοοιι: being grieved; pres. pass.  
 pple ἀχεύω 
 εεἴἴρροοννττοο: 3p impf. ἔροµαι 
 κκήήδδεεαα: concerns; neuter acc. pl. κῆδος  
543 οοἴἴηη: alone  
544 ἀἀφφεεσσττήήκκεειι: pf. ἀφ-ίστηµι 
 κκεεχχοολλωωµµέέννηη: pf. mid. pple χολόω 
 εεἵἵννεεκκαα  ννίίκκηηςς: ἕνεκα + gen.; Odyssey beat  
 Ajax in a contest over Achilles’ armor 
545 ττὴὴνν: which 
 µµιινν: him; i.e. Ajax 
 δδιικκααζζόόµµεεννοοςς: judged; pres. pass. pple 
 ππααρρὰὰ  ννηηυυσσὶὶ: beside…; dat. pl. νῆυς 
546 ττεεύύχχεεσσιινν  ἀἀµµφφ((ίί)): about the armor; dat. pl. 
 ἔἔθθηηκκεε: set it up (as a prize); i.e. the  
 armor, aor. τίθηµι 
 µµήήττηηρρ: i.e. Thetis, Achilles’ mother,  

 who gave divine armor to Achilles in  
 Iliad 18 
548 ὡὡςς……ὄὄφφεελλοονν……: how I ought not to  
 have…; or ‘would that I…’ in  
 exclamation; the past (impf.) of ὀφείλω  
 is expressed inEnglish through the  
 α-contract infinitive, νικάω 
 ττοοιιῷῷδδ  ᾿̓  ἐἐππ  ᾿̓  ἀἀέέθθλλῳῳ: for…; dat. of  
 purpose 
549 κκεεφφααλλὴὴνν: life; ‘head’ 
 ἕἕννεεκκαα  ααὐὐττῶῶνν: i.e. for the sake of the  
 armor, τεύχεσιν 
 κκααττέέσσχχεενν: covered; aor. κατ-έχω 
550 ΑΑἴἴαανν((τταα)): acc. apposition to κεφαλὴν 
 ὅὅςς: who… 
 ππεερρὶὶ: superior to + gen.; ‘beyond’ 
 εεἶἶδδοοςς,,  ἔἔρργγαα: in….; both acc. of respect 
 ττέέττυυκκττοο: was; ‘had been made,’ plpf.  
 pass. τεύχω is often equiv. to impf. of  
 γίγνοµαι or εἰµί 
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    ττῶῶνν  ἄἄλλλλωωνν  ΔΔααννααῶῶνν  μμεεττ᾽̓  ἀἀμμύύμμοονναα  ΠΠηηλλεεΐΐωωνναα..      551  

    ττὸὸνν  μμὲὲνν  ἐἐγγὼὼνν  ἐἐππέέεεσσσσιι  ππρροοσσηηύύδδωωνν  μμεειιλλιιχχίίοοιισσιινν··      552  

        “  ΑΑἶἶαανν,,  ππααῖῖ  ΤΤεελλααμμῶῶννοοςς  ἀἀμμύύμμοοννοοςς,,  οοὐὐκκ  ἄἄρρ᾽̓  ἔἔμμεελλλλεεςς    553  

    οοὐὐδδὲὲ  θθααννὼὼνν  λλήήσσεεσσθθααιι  ἐἐμμοοὶὶ  χχόόλλοουυ  εεἵἵννεεκκαα  ττεευυχχέέωωνν      554  

    οοὐὐλλοομμέέννωωνν;  ττὰὰ  δδὲὲ  ππῆῆμμαα  θθεεοοὶὶ  θθέέσσαανν  ἈἈρργγεείίοοιισσιι,,      555  

    ττοοῖῖοοςς  γγάάρρ  σσφφιινν  ππύύρργγοοςς  ἀἀππώώλλεεοο··  σσεεῖῖοο  δδ᾽̓  ἈἈχχααιιοοὶὶ      556  

    ἶἶσσοονν  ἈἈχχιιλλλλῆῆοοςς  κκεεφφααλλῇῇ  ΠΠηηλληηϊϊάάδδααοο            557  

    ἀἀχχννύύμμεεθθαα  φφθθιιμμέέννοοιιοο  δδιιααμμππεερρέέςς··  οοὐὐδδέέ  ττιιςς  ἄἄλλλλοοςς      558  

    ααἴἴττιιοοςς,,  ἀἀλλλλὰὰ  ΖΖεεὺὺςς  ΔΔααννααῶῶνν  σσττρρααττὸὸνν  ααἰἰχχμμηηττάάωωνν      559  

    ἐἐκκππάάγγλλωωςς  ἤἤχχθθηηρρεε,,  ττεεῒῒνν  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  μμοοῖῖρραανν  ἔἔθθηηκκεενν..        560  

 
ΑΑἴἴααςς,,  -ααννττοοςς,,  ὁὁ: Ajax, 5 
ααἴἴττιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: responsible, blameworthy, 1 
ααἰἰχχµµηηττήήςς,,  ὁὁ: warrior, spearman, 1 
ἀἀππ-όόλλλλυυµµιι: to destroy, kill; mid. die, perish 8 
ἈἈρργγεεῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: Argive, (Greek), 8 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 12 
ἈἈχχιιλλλλεεύύςς,,  ὁὁ: Achilles, 6 
ΔΔααννααοοίί,,  οοἱἱ: Danaans, (Greeks), 12 
δδιιαα-µµππεερρέέςς: right through, continuously, 4 
ἔἔκκ-ππααγγλλοοςς,,  -οονν: violent, vehement, terrible, 3 
ἕἕννεεκκαα: for the sake of, because of, 5 
ἐἐχχθθααίίρρωω: to hate, 2 
θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 14 
λλααννθθάάννωω: to escape notice, forget (gen) 13 
µµεειιλλίίχχιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: winning, soothing, mild, 7 

µµέέλλλλωω: to be going to, intend to (+fut. inf.) 8 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 10 
οοὐὐλλόόµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: accursed, cursed, 5 
ΠΠηηλλεείίωωνν,,  -ωωννοοςς,,  ὁὁ: son of Peleus, Achilles, 4 
ΠΠηηλληηϊϊααδδηηςς,,  ὁὁ: son of Peleus, 2 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 8 
ππύύρργγοοςς,,  ὁὁ: wall, rampart, tower, 1 
σσττρρααττόόςς,,  ὁὁ: army, 1 
ΤΤεελλααµµώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: Telemon, 1 
ττεεόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, 4 
ττεεῦῦχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: armor, arms; tool,  7  
ττοοῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: of such kind, such sort, such, 4 
φφθθίίωω: to decay, waste away, dwindle, 8 
χχόόλλοοςς,,  ὁὁ: anger, wrath, 2 

 
551 ττῶῶνν  ἄἄλλλλωωνν  ΔΔααννααῶῶνν: obj. of περί 
 µµεεττὰὰ: after…; i.e. second to Achilles 
552 ττὸὸνν  µµὲὲνν: that one; or ‘him,’ i.e. Ajax 
 ἐἐππέέεεσσσσιι  µµεειιλλιιχχίίοοιισσιινν: with…; dat. of  
 means ἔπος, -εος 
 ππρροοσσηηύύδδωωνν: προσηύδαον, 1s impf. 
553 ΑΑἶἶαανν,,  ππααῖῖ: vocative, direct address 
554 οοὐὐδδὲὲ  θθααννὼὼνν: not even…; aor. pple  
 θνήσκω 
 λλήήσσεεσσθθααιι: + gen.; fut. inf. λανθάνω 
 ἐἐµµοοὶὶ: for me; dat. interest 
 εεἵἵννεεκκαα: ἕνεκα + gen. 
555 ππῆῆµµαα: a cause for woe  
 θθέέσσαανν: made (x) (y); 3p aor. τίθηµι with  
 a double acc. (τὰ is demonstrative) 
 ἈἈρργγεείίοοιισσιι: dat. of interest  

556 ττοοῖῖοοςς…ππύύρργγοοςς: such a stronghold…! 
 in exclamation 
 σσφφιινν: for them; dat. interest σφεῖς 
 ἀἀππώώλλεε(σσ)οο: 2s aor. mid. ἀπόλλυµι 
 σσεεῖῖοο… ἀἀχχννύύµµεεθθαα: we grieved for you:  
 impf. mid. ἀχεύω + gen. object =σοῦ 
557 ἶἶσσοονν… κκεεφφααλλῇῇ: equal to the life; ‘equally  
 to the head…’ adverbial acc.   
558 φφθθιιµµέέννοοιιοο: modifies σεῖο  
 δδιιααµµππεερρέέςς: modifies ἀχνύµεθα  
 ττιιςς  ἄἄλλλλοοςς  ((ἦἦνν)): supply linking verb  
560 ττεεῒῒνν  δδ  ᾿̓  ἐἐππὶὶ: but upon you; = σοι, doric  
 dat. sg. 
 ἔἔθθηηκκεε: 3p aor. τίθηµι 
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    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  δδεεῦῦρροο,,  ἄἄννααξξ,,  ἵἵνν᾽̓  ἔἔπποοςς  κκααὶὶ  μμῦῦθθοονν  ἀἀκκοούύσσῃῃςς      561  

    ἡἡμμέέττεερροονν··  δδάάμμαασσοονν  δδὲὲ  μμέέννοοςς  κκααὶὶ  ἀἀγγήήννοορραα  θθυυμμόόνν..᾽  562  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ὁὁ  δδέέ  μμ᾽̓  οοὐὐδδὲὲνν  ἀἀμμεείίββεεττοο,,  ββῆῆ  δδὲὲ  μμεεττ᾽̓  ἄἄλλλλααςς  563  

    ψψυυχχὰὰςς  εεἰἰςς  ἜἜρρεεββοοςς  ννεεκκύύωωνν  κκααττααττεεθθννηηώώττωωνν..        564  

    ἔἔννθθαα  χχ᾽̓  ὅὅμμωωςς  ππρροοσσέέφφηη  κκεεχχοολλωωμμέέννοοςς,,  ἤἤ  κκεενν  ἐἐγγὼὼ  ττόόνν··    565  

    ἀἀλλλλάά  μμοοιι  ἤἤθθεελλεε  θθυυμμὸὸςς  ἐἐννὶὶ  σσττήήθθεεσσσσιι  φφίίλλοοιισσιι        566  

    ττῶῶνν  ἄἄλλλλωωνν  ψψυυχχὰὰςς  ἰἰδδέέεειινν  κκααττααττεεθθννηηώώττωωνν..        567  

        ἔἔννθθ᾽̓  ἦἦ  ττοοιι  ΜΜίίννωωαα  ἴἴδδοονν,,  ΔΔιιὸὸςς  ἀἀγγλλααὸὸνν  υυἱἱόόνν,,        568  

    χχρρύύσσεεοονν  σσκκῆῆππττρροονν  ἔἔχχοονντταα,,  θθεεμμιισσττεεύύοονντταα  ννέέκκυυσσσσιινν,,    569  

    ἥἥμμεεννοονν,,  οοἱἱ  δδέέ  μμιινν  ἀἀμμφφὶὶ  δδίίκκααςς  εεἴἴρροοννττοο  ἄἄνναακκτταα,,        570  

 
ἀἀγγ-ήήννωωρρ,,  -οορροοςς: very manly, valorous, 9 
ἀἀγγλλααόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: splendid, shining, bright, 7 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a lord, master, 14 
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, overpower, 12 
δδεεῦῦρροο: hither, here, 4 
δδίίκκηη,,  ἡἡ: justice, right, law, custom, 3 
ἘἘρρεεββοοςς,,  ττόό: Erebus, 8 
ἡἡµµέέττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: our, 7 
θθεεµµιισσττεεύύωω: to be judge over, rule over, 2 
κκαατταα-θθννήήσσκκωω: to die, 9 

µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 12 
ΜΜίίννωωςς,,  ὁὁ: Minos, 2 
ὁὁµµῶῶςς: nevertheless; equally, likewise, 2 
οοὐὐδδ-εείίςς,,  οοὐὐδδεε-µµίίαα,,  οοὐὐδδ-έένν: no one, nothing, 4 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 10 
σσκκῆῆππττρροονν,,  ττόό: scepter, staff, 2 
σσττῆῆθθοοςς,,  ττόό: chest, breast, 6 
χχοολλόόωω: to make angry; mid. be angry, 6 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 

 
561 ἄἄγγεε: come; preceding an imperative 
 ἄἄννααξξ: voc. direct address 
 ἵἵνναα…… ἀἀκκοούύσσῃῃςς: so that…; purpose clause  
 with 2s aor. subj. ἀκούω 
562 δδάάµµαασσοονν: aor. imperative δαµάζω 
 µµέέννοοςς: your…; supply possessive σόν 
563 ἐἐφφάάµµηηνν: 1s impf. mid. φηµί 
 ὁὁ  δδὲὲ: and he; i.e. Ajax 
 ββῆῆ: 3s aor. βαίνω 
 µµεεττὰὰ: among... 
 κκααττααττεεθθννηηώώττωωνν: gen. pl. pf. pple  
 κατα-θνήσκω, pleonasm 
565 χχ  ᾿̓: κέ before an aspirated vowel 
 κκεε…ππρροοσσέέφφηη: he would have…; κέ 
 + impf. ind. expressing past (unrealized)  
 potential 
 κκεεχχοολλωωµµέέννοοςς: (although)…; pf. pple  
 χολόω, concessive in force 

 ἤἤ  κκεενν  ἐἐγγὼὼ  ττόόνν  ((ππρροοσσέέφφηηνν)): or I would to  
 him; same past unrealized potential 
566 ἐἐννὶὶ: ἐν + dat.  
 φφίίλλοοιισσιι: his dear; φίλος often behaves as  
 a possessive adj. 
567 ἰἰδδέέεειινν: aor. inf. εἶδον, governed by impf..  
 of ἐθέλω 
568 ἦἦ  ττοοιι: truly, you know; particle 
 ἴἴδδοονν: 1s aor. ὁράω 
 ΔΔιιὸὸςς: of Zeus 
569 ννέέκκυυσσσσιινν: dat. pl. object of θεµιστεύω 
570 ἥἥµµεεννοονν: acc. sg. pple ἧµαι, ‘sit’ 
 οοἱἱ: who… 
 µµιινν  ἀἀµµφφὶὶ: ἀφµὶ µιν 
 δδίίκκααςς  εεἴἴρροοννττοο: asked (about) their cases; 
 impf. mid. ἔροµαι 
 ἄἄνναακκτταα: in apposition to µιν 
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    ἥἥμμεεννοοιι  ἑἑσσττααόόττεεςς  ττεε,,  κκααττ᾽̓  εεὐὐρρυυππυυλλὲὲςς  ἌἌϊϊδδοοςς  δδῶῶ..      571  

        ττὸὸνν  δδὲὲ  μμεεττ᾽̓  ὨὨρρίίωωνναα  ππεελλώώρριιοονν  εεἰἰσσεεννόόηησσαα        572  

    θθῆῆρρααςς  ὁὁμμοοῦῦ  εεἰἰλλεεῦῦνντταα  κκααττ᾽̓  ἀἀσσφφοοδδεελλὸὸνν  λλεειιμμῶῶνναα,,      573  

    ττοοὺὺςς  ααὐὐττὸὸςς  κκααττέέππεεφφννεενν  ἐἐνν  οοἰἰοοππόόλλοοιισσιινν  ὄὄρρεεσσσσιι      574  

    χχεερρσσὶὶνν  ἔἔχχωωνν  ῥῥόόππααλλοονν  ππααγγχχάάλλκκεεοονν,,  ααἰἰὲὲνν  ἀἀααγγέέςς..      575  

        κκααὶὶ  ΤΤιιττυυὸὸνν  εεἶἶδδοονν,,  ΓΓααίίηηςς  ἐἐρριικκυυδδέέοοςς  υυἱἱόόνν,,          576  

    κκεείίμμεεννοονν  ἐἐνν  δδααππέέδδῳῳ··  ὁὁ  δδ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἐἐννννέέαα  κκεεῖῖττοο  ππέέλλεεθθρραα,,    577  

    γγῦῦππεε  δδέέ  μμιινν  ἑἑκκάάττεερρθθεε  ππααρρηημμέέννωω  ἧἧππααρρ  ἔἔκκεειιρροονν,,      578  

    δδέέρρττρροονν  ἔἔσσωω  δδύύννοοννττεεςς,,  ὁὁ  δδ᾽̓  οοὐὐκκ  ἀἀππααμμύύννεεττοο  χχεερρσσίί··    579  

    ΛΛηηττὼὼ  γγὰὰρρ  ἕἕλλκκηησσεε,,  ΔΔιιὸὸςς  κκυυδδρρὴὴνν  ππααρράάκκοοιιττιινν,,        580  

 
ἀἀ-ααγγήήςς,,  -έέςς: unbreakable, unbroken, hard, 1 
ἀἀππ-ααµµύύννωω: to ward off, keep away, 1 
ἀἀσσφφόόδδεελλοοςς,,  ὁὁ: asphodel, 2 
γγύύψψ,,  γγύύπποοςς,,  ὁὁ: vulture, 1 
δδάάππεεδδοονν,,  ττόό: ground, floor, pavement, 3 
δδέέρρττρροονν,,  ττόό: bowels, diaphragm, 1 
εεἴἴλλωω: to hem in, confine; stop, pin down, 5 
εεἰἰσσ-ννοοέέωω: to perceive, notice, note, 2 
ἑἑκκάάττ-εερρθθεε: on either side, on either side of, 3 
ἑἑλλκκέέωω: to drag, drag away, 1 
ἐἐννννέέαα: nine, 2 
ἐἐρριι-κκυυδδήήςς,,  -έέςς: glorious, famous, 3  
ἔἔσσωω: within, 1 
εεὐὐρρύύ-ππυυλλήήςς,,  -έέςς: wide-gated, 1 
ἧἧππααρρ,,  ττόό: liver, 2 
θθήήρρ,,  θθήήρροοςς,,  ὁὁ: wild beast, 1 

κκααττ-έέππεεφφννοονν: killed, slayed, (pres.  θείνω) 3 
κκεείίρρωω: to cut, sever, tear off, 1 
κκυυδδρρόόςς,,  ήή,,  όόνν: glorious, illustrious, 1 
λλεειιµµώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: meadow, lowland, 5 
ΛΛηηττώώ,,  ὁὁ: Leto, 2 
οοἰἰοο-ππόόλλοοςς,,  -οονν: lonely, 1 
ὁὁµµοοῦῦ: at the same place, together, 8 
ππααγγχχάάλλκκεεοοςς,,  -οονν: all of bronze, 1 
ππάάρρ-ηηµµααιι: to sit beside, 1 
ππααρράάκκοοιιττιιςς,,  ἡἡ: wife, 3 
ππέέλλεεθθρροονν,,  ττόό: pletheron (a measure of land) 1 
ππεελλώώρριιοοςς,,  -οονν: monstrous, huge, 4 
ῥῥόόππααλλοονν,,  ττόό: club, cudgel, 2 
ΤΤιιττυυόόςς,,  ὁὁ: Tityus, 1 
ὨὨρρίίωωνν,,  ὁὁ: Orion, 2 

  
571 ἥἥµµεεννοοιι: acc. sg. pple ἧµαι, ‘sit’ 
 ἑἑσσττααόόττεεςς: standing; nom. pl. pf. ἵστηµι, 
 ‘having stood up’ 
 κκααττὰὰ……δδῶῶ: throughout…; neuter acc.  
 sg. δῶµα 
572 ττὸὸνν  δδὲὲ  µµέέττ((αα)): after him, behind him;  
 anastrophe 
 εεἰἰσσεεννόόηησσαα: 1s aor. εἰσ-νοέω 
573 εεἰἰλλεεῦῦνντταα: acc. sg. pres. pple εἴλω,  
 hunters would hem in their prey with  
 nets before they struck them 
 κκααττὰὰ: over…, throughout… 
574 ττοοὺὺςς: them; masc. θήρας 
 ααὐὐττὸὸςς: he himself; intensive 
 ὄὄρρεεσσσσιι: dat. pl. ὄρος -εος 

 ααἰἰὲὲνν: always 
575 χχεερρσσὶὶνν: with…; dat. of means χείρ 
576 εεἶἶδδοονν: 1s aor. ὁράω 
577 ἐἐππὶὶ  ἐἐννννέέαα  ππέέλλεεθθρραα: over 9 plethera;  
 around 900 ft. in length 
 ὁὁ  δδ((ὲὲ)): and he; i.e. Tityus 
 κκεεῖῖττοο: lay; ἐκεῖτο, impf. κεῖµαι 
578 γγῦῦππεε: dual nom.  
 ππααρρηηµµέέννωω: sitting beside; dual pple 
579 δδύύννοοννττεεςς: plunging (beaks); ‘entering’ 
 ὁὁ  δδ((ὲὲ)): and he; i.e. Tityus 
 χχεερρσσίί: with…; dat. of means χείρ 
580 ἕἕλλκκηησσεε: i.e. kidnapped, λητώ is acc. sg. 
 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
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    ΠΠυυθθώώδδ᾽̓  ἐἐρρχχοομμέέννηηνν  δδιιὰὰ  κκααλλλλιιχχόόρροουυ  ΠΠααννοοππῆῆοοςς..      581  

    “κκααὶὶ  μμὴὴνν  ΤΤάάννττααλλοονν  ἐἐσσεεῖῖδδοονν  κκρρααττέέρρ᾽̓  ἄἄλλγγεε᾽̓  ἔἔχχοονντταα      582  

    ἑἑσσττεεῶῶττ᾽̓  ἐἐνν  λλίίμμννῃῃ··  ἡἡ  δδὲὲ  ππρροοσσέέππλλααζζεε  γγεεννεείίῳῳ··        583  

    σσττεεῦῦττοο  δδὲὲ  δδιιψψάάωωνν,,  ππιιέέεειινν  δδ᾽̓  οοὐὐκκ  εεἶἶχχεενν  ἑἑλλέέσσθθααιι··      584  

    ὁὁσσσσάάκκιι  γγὰὰρρ  κκύύψψεειι᾽̓  ὁὁ  γγέέρρωωνν  ππιιέέεειινν  μμεεννεεααίίννωωνν,,        585  

    ττοοσσσσάάχχ᾽̓  ὕὕδδωωρρ  ἀἀπποολλέέσσκκεεττ᾽̓  ἀἀννααββρροοχχέένν,,  ἀἀμμφφὶὶ  δδὲὲ  πποοσσσσὶὶ    586  

    γγααῖῖαα  μμέέλλααιινναα  φφάάννεεσσκκεε,,  κκααττααζζήήνναασσκκεε  δδὲὲ  δδααίίμμωωνν..      587  

    δδέέννδδρρεεαα  δδ᾽̓  ὑὑψψιιππέέττηηλλαα  κκααττὰὰ  κκρρῆῆθθεενν  χχέέεε  κκααρρππόόνν,,      588  

    ὄὄγγχχννααιι  κκααὶὶ  ῥῥοοιιααὶὶ  κκααὶὶ  μμηηλλέέααιι  ἀἀγγλλααόόκκααρρπποοιι        589  

    σσυυκκέέααιι  ττεε  γγλλυυκκεερρααὶὶ  κκααὶὶ  ἐἐλλααῖῖααιι  ττηηλλεεθθόόωωσσααιι··        590  

 
ἀἀγγλλααόό-κκααρρπποοςς,,  -οονν: bearing splendid fruit, 1 
ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 12 
ἀἀνναα-ββρρόόχχωω: to swallow up, swallow down, 2 
ἀἀππ-όόλλλλυυµµιι: to destroy, kill; mid. die, perish 8 
γγέέννεειιοονν,,  ττόό: chin, 1 
γγέέρρωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: elder, old man, 4 
γγλλυυκκεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: sweet, pleasant, 6 
δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: divine being, god, 6 
δδέέννδδρρεεοονν,,  ττόό: tree, 4 
δδιιψψάάωω: to be thirsty, 1 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 4 
ἐἐλλααίίαα,,  ἡἡ: the olive-tree, 5 
κκααλλλλίί-χχοορροοςς,,  -οονν:: with fair dancing floors, 1  
κκααρρππόόςς,,  ὁὁ: crop, fruit, benefit, 6 
κκαατταα-ζζααίίννωω: to make dry, make dry up, 1 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, stout, mighty, 14 
κκρρῆῆ-θθεενν  ἡἡ: from head (to foot), 2 

κκύύππττωω: to bend the head, bow down, 1 
λλίίµµννηη,,  ἡἡ: pool, lake, pond, 1 
µµεεννεεααίίννωω: to long for, desire; be angry, rage 4 
µµηηλλέέαα,,  ἡἡ: an apple tree, 1 
µµήήνν: indeed, in truth, 3 
ὄὄγγχχννηη,,  ἡἡ: a pear-tree, 1 
ὁὁσσάάκκιι((ςς)): as many times as, as often as, 1 
ΠΠααννοοππεεύύςς,,  ὁὁ: Panopeus, 1 
ππρροοσσ-ππλλάάζζωω: to reach to, strike to (dat), 1 
ΠΠυυθθώώ-δδεε: to Pytho, 1 
ῥῥοοιιάά,,  ἡἡ: mulberry, 1 
σσττεεῦῦµµααιι: make an effort make as if,; stand, 1 
σσυυκκέέαα,,  ἡἡ: fig-tree, 2 
ΤΤάάννττααλλοοςς,,  ὁὁ: Tantalus, 1 
ττηηλλεε-θθάάωω: to flourish, bloom, 1 
ττοοσσάάκκιι((ςς)): so many times, so often, 1 
ὑὑψψιι-ππέέττηηλλοοςς,,  -οονν: with lofty leaves, 1 

 
581 ἐἐρρχχοοµµέέννηηνν: (while) going 
582 ἐἐσσεεῖῖδδοονν: 1s aor. εἰσ-οράω  
 κκρρααττέέρρ((αα))  ἄἄλλγγεε((αα)): neut. acc. pl. 
 ἔἔχχοονντταα: enduring; with Τάνταλον 
583 ἑἑσσττεεῶῶττ((αα)): acc. sg. pf. pple ἵστηµι 
 ἡἡ  δδὲὲ: and it; i.e. the λίµνη 
 σσττεεῦῦττοο: he would make a effort;  
 iterative impf. mid. 
584 ππιιέέεειινν: aor. inf. of purpose πίνω 
 εεἶἶχχεενν: he was able; impf. ἔχω + inf. 
 ἑἑλλέέσσθθααιι: i.e. a drink; aor. mid. inf. αἱρέω 
586 κκύύψψεειι᾽̓: 3s aor. opt. κύπτω in a general  
 temporal clause 
 ππιιέέεειινν: aor. inf. of purpose πίνω 

586 ἀἀπποολλέέσσκκεεττ((οο)): would disappear; ‘used  
 to’ 3s aor. ἀπ-όλλυµι with -σκ for  
 customary or reoccurring action 
 ἀἀννααββρροοχχέένν: neut. sg. aor. pass. pple  
 modifies ὕδωρ 
 ἀἀµµφφὶὶ  δδὲὲ  πποοσσσσὶὶ: about his feet; dat. pl.  
 πούς 
587 φφάάννεεσσκκεε: would appear; or ‘used to,’  
 aor. φαίνω, -σκ suggests, again,  
 customary action 
588 κκααττὰὰ……χχέέεε: would hang down; tmesis,  
 ‘was dropping down,’ impf. χέω 
590 ττηηλλεεθθόόωωσσααιι: fem. pres. pple τηλε-θάω 
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    ττῶῶνν  ὁὁππόόττ᾽̓  ἰἰθθύύσσεειι᾽̓  ὁὁ  γγέέρρωωνν  ἐἐππὶὶ  χχεερρσσὶὶ  μμάάσσαασσθθααιι,,      591  

    ττὰὰςς  δδ᾽̓  ἄἄννεεμμοοςς  ῥῥίίππτταασσκκεε  πποοττὶὶ  ννέέφφεεαα  σσκκιιόόεενντταα..        592  

        κκααὶὶ  μμὴὴνν  ΣΣίίσσυυφφοονν  εεἰἰσσεεῖῖδδοονν  κκρρααττέέρρ᾽̓  ἄἄλλγγεε᾽̓  ἔἔχχοονντταα    593  

    λλᾶᾶαανν  ββαασσττάάζζοονντταα  ππεελλώώρριιοονν  ἀἀμμφφοοττέέρρῃῃσσιινν..        594  

    ἦἦ  ττοοιι  ὁὁ  μμὲὲνν  σσκκηηρριιππττόόμμεεννοοςς  χχεερρσσίίνν  ττεε  πποοσσίίνν  ττεε      595  

    λλᾶᾶαανν  ἄἄννωω  ὤὤθθεεσσκκεε  πποοττὶὶ  λλόόφφοονν··  ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  μμέέλλλλοοιι      596  

    ἄἄκκρροονν  ὑὑππεερρββααλλέέεειινν,,  ττόόττ᾽̓  ἀἀπποοσσττρρέέψψαασσκκεε  κκρρααττααιιΐΐςς··    597  

    ααὖὖττιιςς  ἔἔππεειιτταα  ππέέδδοοννδδεε  κκυυλλίίννδδεεττοο  λλᾶᾶααςς  ἀἀννααιιδδήήςς..      598  

    ααὐὐττὰὰρρ  ὅὅ  γγ᾽̓  ἂἂψψ  ὤὤσσαασσκκεε  ττιιττααιιννόόμμεεννοοςς,,  κκααττὰὰ  δδ᾽̓  ἱἱδδρρὼὼςς    599  

    ἔἔρρρρεεεενν  ἐἐκκ  μμεελλέέωωνν,,  κκοοννίίηη  δδ᾽̓  ἐἐκκ  κκρρααττὸὸςς  ὀὀρρώώρρεειι..        600  

 
ἄἄκκρροοςς,,  -αα,,  -οονν: topmost, top, excellent, 18 
ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 12 
ἀἀµµφφόόττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: each of two, both, 8 
ἀἀνν-ααιιδδήήςς,,  -έέςς: shameless, ruthless, reckless, 1 
ἄἄννωω: to accomplish, complete, 3 
ἀἀπποο-σσττρρέέφφωω: to turn back, turn away, 1 
ααὖὖττιιςς: back, back again, backwards, 9 
ἄἄψψ: back, back again, backwards, 8 
ββαασσττάάζζωω: to raise, 1 
γγέέρρωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: elder, old man, 4 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 4 
ἱἱδδρρώώςς,,  ὁὁ: sweat, 1 
ἰἰθθύύωω: to go straight; strive to, be eager to, 1 
κκόόννιιηη,,  ἡἡ: dust, 3 
κκρράάςς,,  κκρρααττόόςς,,  ἡἡ: the head, 8 
κκρρααττααιιίίςς,,  ἡἡ: mighty weight; strong force, 1 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, stout, mighty, 14 
κκυυλλίίννδδωω: to roll, roll along, 3 
λλᾶᾶααςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: stone, 6 

λλόόφφοοςς,,  ὁὁ: crest (of a hill), plume (of helmet) 1  
µµάάσσσσωω: to handle, touch, 1 
µµέέλλλλωω: to be about to, to intend to, 8 
µµέέλλοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a limb, 10 
µµήήνν: indeed, in truth, 3 
ννέέφφοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a cloud, mass of clouds, 2 
ὁὁππόόττεε: when, by what time, 7 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ππέέδδοονν-δδεε: to the ground, to the plain, 1 
ππεελλώώρριιοοςς,,  -οονν: monstrous, huge, 4 
ῥῥέέωω: to flow, run, stream, 12 
ῥῥίίππττωω: to throw, cast, hurl, 3 
ΣΣίίσσυυφφοοςς,,  ὁὁ: Sisyphus, 1 
σσκκηηρρίίππττοοµµααιι: to support oneself, 1 
σσκκιιόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: shady, shadowy, dim 3 
ττιιττααίίννωω: to stretch, draw, extend, 2 
ὑὑππεερρ-ββάάλλλλωω: to pass over, overthrow, 1 
ὠὠθθέέωω: to push, thrust, 3 

 
591 ττῶῶνν: those; or ‘them,’ partitive genitive  
 governed by aor. inf. µάσασθαι 
 ὁὁππόόττεε  ἰἰθθύύσσεειι((εε)): whenever he… ; + inf. 3s  
 aor. opt., ἰθύω , general temporal clause  
 ἐἐππὶὶ  χχεερρσσὶὶ: in…; dat. place where χείρ 
 µµάάσσαασσθθααιι: to handle; aor. inf. of purpose 
592 ῥῥίίππτταασσκκεε: would…; iterative impf. 
 πποοττὶὶ: to…; = πρός 
593 εεἰἰσσεεῖῖδδοονν: 1s aor. εἰσοράω 
 κκρρααττέέρρ((αα))  ἄἄλλγγεε((αα)): neut. acc. pl. 
 ἔἔχχοονντταα: enduring; with Σίσυφον 
 κκρρααττέέρρ((αα))  ἄἄλλγγεε((αα)): neut. acc. pl. 
 ἔἔχχοονντταα: enduring; with Τάνταλον 
593 ἀἀµµφφοοττέέρρῃῃσσιινν: with both (hands); means 

594 ἦἦ  ττοοιι: truly, you know; particle 
 ὁὁ  µµὲὲνν: this one; i.e. Sisyphus 
 χχεερρσσίίνν,,  πποοσσίίνν: dat. of means χείρ, πούς 
596 ὤὤθθεεσσκκεε: would…; iterative impf. ὠθέω 
 πποοττὶὶ: to…; = πρός 
 ὅὅττεε  µµέέλλλλοοιι: whenever…; 3s pres. opt. +  
 fut. inf. in a general temporal clause 
597 ἀἀπποοσσττρρέέψψαασσκκεε: would…; iterative aor. 
599 ὅὅ  γγεε: he; i.e. Sisyphus 
 ὤὤσσαασσκκεε: would…; iterative aor. ὠθέω 
 κκααττὰὰ……ἔἔρρρρεεεενν: poured down; tmesis,  
 aor. ῥεω 
600 ὀὀρρώώρρεειι: plpf. ὄρνυµι but simple past in  
 sense 
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      ττὸὸνν  δδὲὲ  μμεεττ᾽̓  εεἰἰσσεεννόόηησσαα  ββίίηηνν  ἩἩρραακκλληηεείίηηνν,,        601  

    εεἴἴδδωωλλοονν··  ααὐὐττὸὸςς  δδὲὲ  μμεεττ᾽̓  ἀἀθθααννάάττοοιισσιι  θθεεοοῖῖσσιι          602  

    ττέέρρππεεττααιι  ἐἐνν  θθααλλίίῃῃςς  κκααὶὶ  ἔἔχχεειι  κκααλλλλίίσσφφυυρροονν  ἭἭββηηνν,,      603  

    ππααῖῖδδαα  ΔΔιιὸὸςς  μμεεγγάάλλοοιιοο  κκααὶὶ  ἭἭρρηηςς  χχρρυυσσοοππεεδδίίλλοουυ..      604  

    ἀἀμμφφὶὶ  δδέέ  μμιινν  κκλλααγγγγὴὴ  ννεεκκύύωωνν  ἦἦνν  οοἰἰωωννῶῶνν  ὥὥςς,,        605  

    ππάάννττοοσσ᾽̓  ἀἀττυυζζοομμέέννωωνν··  ὁὁ  δδ᾽̓  ἐἐρρεεμμννῇῇ  ννυυκκττὶὶ  ἐἐοοιικκώώςς,,      606  

    γγυυμμννὸὸνν  ττόόξξοονν  ἔἔχχωωνν  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  ννεευυρρῆῆφφιινν  ὀὀϊϊσσττόόνν,,        607  

    δδεειιννὸὸνν  ππααππττααίίννωωνν,,  ααἰἰεεὶὶ  ββααλλέέοοννττιι  ἐἐοοιικκώώςς..          608  

    σσμμεερρδδααλλέέοοςς  δδέέ  οοἱἱ  ἀἀμμφφὶὶ  ππεερρὶὶ  σσττήήθθεεσσσσιινν  ἀἀοορρττὴὴρρ      609  

    χχρρύύσσεεοοςς  ἦἦνν  ττεελλααμμώώνν,,  ἵἵνναα  θθέέσσκκεελλαα  ἔἔρργγαα  ττέέττυυκκττοο,,      610  

 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 13 
ἀἀοορρττήήρρ,,  ὁὁ: belt, strap, 1 
ἀἀττύύζζωω: to be distraught, bewildered, 1 
ββίίηη,,  ββιιηηςς,,  ἡἡ: strength, force, power, might, 15 
γγυυµµννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: naked, unclad, unarmed, 1 
εεἴἴδδωωλλοονν,,  ττόό: an image, likeness, phantom, 4 
εεἰἰσσ-ννοοέέωω: to perceive, notice, note, 2 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 7 
ἐἐρρεεµµννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: black, dark, 1 
ἭἭββηη,,  ἡἡ: Hebe (daughter of Hera and Zeus) 1 
ἭἭρραα,,  ἡἡ: Hera, 2 
ἩἩρράάκκλληηϊϊοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of Heracles, 2 
θθααλλίίηη,,  ἡἡ: pl. festivities; s. abundance, plenty 1 
θθέέσσ-κκεελλοοςς,,  -οονν: god-bidden, supernatural, 2 

κκααλλλλίί-σσφφυυρροοςς,,  -οονν: fair-ankled, 1  
κκλλααγγγγήή,,  ἡἡ: scream, cry; twang, 1 
ννεευυρρήή,,  ἡἡ: bow-string, 1 
ὀὀιισσττόόςς,,  ὁὁ: an arrow, 1 
οοἰἰωωννόόςς,,  ὁὁ: bird, 1 
ππάάννττοο-σσεε: to every direction, on every side, 1 
ππααππττααίίννωω: to peer around, look about, 2 
σσµµεερρδδααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: terrible, fearful, dread, 4 
σσττῆῆθθοοςς,,  ττόό: chest, breast, 6 
ττεελλααµµώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: baldrick, leather belt, 2 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 5 
ττόόξξοονν,,  ττόό: bow, 4 
χχρρύύσσεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: golden, of gold, 11 
χχρρυυσσοο-ππέέδδιιλλοοςς,,  -οονν: golden-sandalled, 1 

 
601 ττὸὸνν  δδὲὲ  µµεεττὰὰ: after…; anastrophe 
602 εεἴἴδδωωλλοονν: his ghost; Odysseus contrasts  
 the ghost with the actual Heracles, who  
 dwells in Olympus 
 ααὐὐττὸὸςς  δδὲὲ: but he himself  
603 ἐἐνν  θθααλλίίῃῃςς: in the festivities 
604 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
605 ἀἀµµφφὶὶ  δδέέ  µµιινν: and around him  
 ἤἤνν: 3s impf. εἰµί 
 οοἰἰωωννῶῶνν  ὥὥςς: just as…; a simile 
606 ὁὁ  δδ((ὲὲ)): and he…; Heracles  
 ἐἐοοιικκώώςς: being similar to; nom. sg. pf.  
 pple ἔοικα governs a dative 

607 ἐἐππὶὶ  ννεευυρρῆῆφφιινν: on…; the infix 
 φι indicates place where 
608 δδεειιννὸὸνν: adverbial acc. 
 ββααλλέέοοννττιι: to one…; dat. sg. fut. pple  
 βάλλω, ‘shoot’ with ἐοικώς 
609 οοἱἱ  ἀἀµµφφὶὶ: around him; dat. sg. 3rd pers.  
 pronoun 
 ἀἀοορρττὴὴρρ……χχρρύύσσεεοοςς  ττεελλααµµώώνν: the latter  
 nom. must be in apposition to the form  
 and therefore a more specific  
610 ἤἤνν: 3s impf. εἰµί 
 ἵἵνναα: where; as often with the indicative 
 ττέέττυυκκττοο: plpf. pass. τεύχω, ‘make’ 
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    ἄἄρρκκττοοιι  ττ᾽̓  ἀἀγγρρόόττεερροοίί  ττεε  σσύύεεςς  χχααρροοπποοίί  ττεε  λλέέοοννττεεςς,,      611  

    ὑὑσσμμῖῖννααίί  ττεε  μμάάχχααιι  ττεε  φφόόννοοιι  ττ᾽̓  ἀἀννδδρροοκκτταασσίίααιι  ττεε..      612  

    μμὴὴ  ττεεχχννηησσάάμμεεννοοςς  μμηηδδ᾽̓  ἄἄλλλλοο  ττιι  ττεεχχννήήσσααιιττοο,,        613  

    ὃὃςς  κκεεῖῖννοονν  ττεελλααμμῶῶνναα  ἑἑῇῇ  ἐἐγγκκάάττθθεεττοο  ττέέχχννῃῃ..          614  

    ἔἔγγννωω  δδ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓  ἔἔμμ᾽̓  ἐἐκκεεῖῖννοοςς,,  ἐἐππεεὶὶ  ἴἴδδεενν  ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖσσιινν,,      615  

    κκααίί  μμ᾽̓  ὀὀλλοοφφυυρρόόμμεεννοοςς  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδαα··      616  

        “δδιιοογγεεννὲὲςς  ΛΛααεερρττιιάάδδηη,,  πποολλυυμμήήχχαανν᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ,,      617  

    ἆἆ  δδεείίλλ᾽̓,,  ἦἦ  ττιιννὰὰ  κκααὶὶ  σσὺὺ  κκαακκὸὸνν  μμόόρροονν  ἡἡγγηηλλάάζζεειιςς,,      618  

    ὅὅνν  ππεερρ  ἐἐγγὼὼνν  ὀὀχχέέεεσσκκοονν  ὑὑππ᾽̓  ααὐὐγγὰὰςς  ἠἠεελλίίοοιιοο..          619  

    ΖΖηηννὸὸςς  μμὲὲνν  ππάάϊϊςς  ἦἦαα  ΚΚρροοννίίοοννοοςς,,  ααὐὐττὰὰρρ  ὀὀιιζζὺὺνν        620  

 
ἆἆ: Ah! Alas! (exclamation of grief), 2 
ἀἀγγρρόόττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: wild, untamed, 1 
ἀἀννδδρροο-κκτταασσίίαα,,  ἡἡ: slaughter of men, 1 
ἄἄρρκκττοοςς,,  ὁὁ: a bear, 1 
ααὐὐγγήή,,  ἡἡ: sunlight, sun rays, glare, 3 
γγιιγγννώώσσκκωω: to learn, note, realize, to know, 7 
δδεειιλλόόςς,,  -ηη,,  -οονν: cowardly, wretched 5 
δδιιοο-γγεεννήήςς,,  -έέςς born: from Zeus, 9 
ἐἐγγ-κκαατταα-ττίίθθηηµµιι: put in, store up; devise, 1 
ἑἑόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: his own, her own, its own, 5 
ἡἡγγηηλλάάζζωω: to guide, lead, 1 
ΚΚρροοννίίωωνν,,  ὁὁ: son of Cronus, 10 
ΛΛααέέρρττιιάάδδηηςς,,  ὁὁ: son of Laertes, 10 
λλέέωωνν,,  -οοννττοοςς,,  ὁὁ: a lion, 5 
µµάάχχηη,,  ἡἡ: battle, fight, combat, 2 

µµηη-δδέέ: and not, but not, nor, 6 
µµόόρροοςς,,  ὁὁ: fate, lot, destiny; death, 6 
ὀὀϊϊζζύύςς,,  -ύύοοςς,,  ὁὁ: sorrow, grief, distress, woe, 2 
ὀὀλλοοφφύύρροοµµααιι: to lament, mourn, bewail, 9 
ὀὀχχέέωω: to uphold, endure, sustain, 1 
πποολλυυ-µµήήχχααννοοςς,,  -όόνν: much-contriving, 
resourceful, 8 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 14 
σσῦῦςς,,  σσυυόόςς  ὁὁ,,  ἡἡ: swine, pig, 8 
ττεελλααµµώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: baldrick, leather belt, 2 
ττεεχχννάάοοµµααιι: to devise, design, make by art, 2  
ττέέχχννηη,,  ἡἡ: art, skill, craft, 1 
ὑὑσσµµίίννηη,,  ἡἡ: battle, conflict, combat, 2 
φφόόννοοςς,,  ὁὁ: murder, homicide, slaughter, 4 
χχααρρ-οοππόόςς,,  -οονν: with glaring eyes, 1 

 
611 ἄἄρρκκττοοιι……ἀἀννδδρροοκκτταασσίίααιι: all in apposition  
 to ἔργα  
613 µµὴὴ  ττεεχχννηησσάάµµεεννοοςς…ττεεχχννήήσσααιιττοο: May the  
 one, who put his art on that belt, having  
 designed it, not design another one; aor.  
 opt. of wish  τεχνάοµαι 
614 ἑἑῇῇ  ττέέχχννῃῃ: dat. of compound verb or dat.  
 of means; possessive adjective ἑός  
 ἐἐγγκκάάττθθεεττοο: 3s aor. mid. ἑός  
615 ἔἔγγννωω: 3s aor. γιγνώσκω  

 ἴἴδδεενν: 3s aor. ὁράω  
616 ἔἔππεεαα: neuter acc. pl. ἔπος -εος 
618 ἆἆ  δδεείίλλεε: Ah! poor wretch; vocative 
 ττιιννὰὰ……κκαακκὸὸνν  µµόόρροονν: some…; indefinite  
 pronoun 
 κκααὶὶ  σσὺὺ: you too; adverbial καί 
619 ὅὅνν  ππεερρ: which very (fate)…; i.e. just as 
 ὀὀχχέέεεσσκκοονν: would…; iterative imperfect  
620 ΖΖηηννὸὸςς: gen. sg Ζεύς 
 ἦἦαα: 1s impf. εἰµί 
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    εεἶἶχχοονν  ἀἀππεειιρρεεσσίίηηνν··  μμάάλλαα  γγὰὰρρ  πποολλὺὺ  χχεείίρροοννιι  φφωωττὶὶ      621  

    δδεεδδμμήήμμηηνν,,  ὁὁ  δδέέ  μμοοιι  χχααλλεεπποοὺὺςς  ἐἐππεεττέέλλλλεεττ᾽̓  ἀἀέέθθλλοουυςς..      622  

    κκααίί  πποοττέέ  μμ᾽̓  ἐἐννθθάάδδ᾽̓  ἔἔππεεμμψψεε  κκύύνν᾽̓  ἄἄξξοοννττ᾽̓··  οοὐὐ  γγὰὰρρ  ἔἔττ᾽̓  ἄἄλλλλοονν  623  

    φφρράάζζεεττοο  ττοοῦῦδδέέ  γγέέ  μμοοιι  κκρρααττεερρώώττεερροονν  εεἶἶννααιι  ἄἄεεθθλλοονν··    624  

    ττὸὸνν  μμὲὲνν  ἐἐγγὼὼνν  ἀἀννέέννεειικκαα  κκααὶὶ  ἤἤγγααγγοονν  ἐἐξξ  ἈἈίίδδααοο··        625  

    ἙἙρρμμεείίααςς  δδέέ  μμ᾽̓  ἔἔππεεμμψψεενν  ἰἰδδὲὲ  γγλλααυυκκῶῶππιιςς  ἈἈθθήήννηη..᾽   626  

        ὣὣςς  εεἰἰππὼὼνν  ὁὁ  μμὲὲνν  ααὖὖττιιςς  ἔἔββηη  δδόόμμοονν  ἌἌϊϊδδοοςς  εεἴἴσσωω,,      627  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼνν  ααὐὐττοοῦῦ  μμέέννοονν  ἔἔμμππεεδδοονν,,  εεἴἴ  ττιιςς  ἔἔττ᾽̓  ἔἔλλθθοοιι      628  

    ἀἀννδδρρῶῶνν  ἡἡρρώώωωνν,,  οοἳἳ  δδὴὴ  ττὸὸ  ππρρόόσσθθεενν  ὄὄλλοοννττοο..        629  

    κκααίί  ννύύ  κκ᾽̓  ἔἔττιι  ππρροοττέέρροουυςς  ἴἴδδοονν  ἀἀννέέρρααςς,,  οοὓὓςς  ἔἔθθεελλόόνν  ππεερρ,,    630  

 
ἀἀέέθθλλοοςς,,  ὁὁ: contest, competition, challenge, 5 
ἈἈθθήήννηη,,  ἡἡ: Athena, 7 
ἀἀνναα-φφέέρρωω: to carry off, bring up, recover, 1 
ἀἀ-ππεειιρρέέσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: boundless, endless, 2 
ααὖὖττιιςς: back, back again, backwards, 9 
γγλλααυυκκ-ῶῶππιιςς,,  -ιιδδοοςς: bright-eyed, -eyed, 1 
δδααµµάάζζωω: to subdue, tame, make subject to 12 
δδόόµµοοςς,,  ὁὁ: house, abode, 9 
εεἴἴσσωω: into, inwards, to within, into, in , 8 
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast; adv. continuously, 9 
ἐἐννθθάάδδεε: here, hither, there, thither, 6 
ἐἐππιι-ττέέλλλλοοµµααιι: to impose, enjoin, command, 4 

ἙἙρρµµῆῆςς,,  ὁὁ: Hermes, 4 
ἥἥρρωωςς,,  ὁὁ: hero, warrior, 5 
ἰἰ-δδέέ: and, 4 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, stout, mighty, 14 
κκύύωωνν,,  κκυυννόόςς,,  ὁὁ: a dog, 6 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 12 
ππέέµµππωω: to send, conduct, convey, dispatch, 9 
ππρρόόσσθθεενν: before, 2 
φφρράάζζωω: to show, indicate, tell, think, 7 
φφώώςς,,  φφῶῶττοοςς,,  ὁὁ: man, 10 
χχααλλεεππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: difficult, hard, harmful, 7 
χχεείίρρωωνν,,  οοννοοςς: inferior, worse, 1  

 
621 εεἶἶχχοονν: 1s impf. 
 πποολλύύ: by far; acc. of extent of degree 
 φφωωττὶὶ: i.e. Eurystheus, who appointed 
  Heracles to complete the twelve labors 
622 δδεεδδµµήήµµηηνν: I had been made subject to; +  
 dat., 1s plpf pass. δαµάζω 
 ὁὁ  δδὲὲ: and he… 
 µµοοιι: upon…; dat. of compound verb 
 ἐἐππεεττέέλλλλεεττοο:. aor. mid. ἐπιτέλλοµαι 
 ἀἀέέθθλλοουυςς: i.e. Heracles’ labors 
623 ἐἐννθθάάδδεε: from here; from the underworld 
 κκύύνναα: acc. sg. κύων 
 ἄἄξξοονντταα: a fut. pple expressing purpose,  
 ἄγω, ‘bring;’ translate as an inf. 
 οοὐὐ  ἄἄλλλλοονν……εεἶἶννααιι  ἄἄεεθθλλοονν: that no other…  
 ind. disc., ἄεθλον is acc. subj. of inf.  
 εἰµί governed by φράζετο 
624 φφρράάζζεεττοο: he thought 
 ττοοῦῦδδεε: than…; gen. of comparison 
 χχααλλεεππώώττεερροονν: comparative of χαλεπός 

625 ττὸὸνν: it; i.e Cerberus, the κύνα in 623 
 ἀἀννέέννεειικκαα: 1s aor. ἀνα-φέρω 
 ἤἤγγααγγοονν: 1s aor. ἄγω 
 ἐἐξξ  ἈἈίίδδααοο: from (the house) of Hades  
626 ἙἙρρµµεείίααςς: nom. sg. = Ἑρµῆς 
 ἔἔππεεµµψψεενν: 3s aor. πέµπω but pl. subject 
627 ὁὁ  µµὲὲνν: he; i.e. Heracles  
 ἔἔββηη: 3s aor βαίνω 
628 ααὐὐττοοῦῦ: there 
 µµέέννοονν: 1s impf. µένω 
 εεἴἴ…… ἔἔλλθθοοιι: in the hope that someone  
 might…; aor. opt. of wish ἔρχοµαι 
629 ἀἀννδδρρῶῶνν  ἡἡρρώώωωνν: partitive gen. with τις 
 οοἵἵ  δδὴὴ: who 
 ττὸὸ  ππρρόόσσθθεενν: before or previously; adv. 
 ὄὄλλοοννττοο: 3p aor. mid. ὄλλυµι 
630 κκὲὲ……ἴἴδδοονν: I would have…; κε + aor.  
 ind. ὁράω: past (unrealized) potential  
 ἀἀννέέρρααςς: men; acc. pl. ἀνήρ 
 οοὓὓςς……ππεερρ: the very ones whom… 
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    ΘΘηησσέέαα  ΠΠεειιρρίίθθοοόόνν  ττεε,,  θθεεῶῶνν  ἐἐρριικκυυδδέέαα  ττέέκκνναα··        631  

    ἀἀλλλλὰὰ  ππρρὶὶνν  ἐἐππὶὶ  ἔἔθθννεε᾽̓  ἀἀγγεείίρρεεττοο  μμυυρρίίαα  ννεεκκρρῶῶνν        632  

    ἠἠχχῇῇ  θθεεσσππεεσσίίῃῃ··  ἐἐμμὲὲ  δδὲὲ  χχλλωωρρὸὸνν  δδέέοοςς  ᾕᾕρρεειι,,          633  

    μμήή  μμοοιι  ΓΓοορργγεείίηηνν  κκεεφφααλλὴὴνν  δδεειιννοοῖῖοο  ππεελλώώρροουυ        634  

    ἐἐξξ  ἈἈΐΐδδεεωω  ππέέμμψψεειιεενν  ἀἀγγααυυὴὴ  ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα..          635  

    “ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα  κκιιὼὼνν  ἐἐκκέέλλεευυοονν  ἑἑττααίίρροουυςς      636  

    ααὐὐττοούύςς  ττ᾽̓  ἀἀμμββααίίννεειινν  ἀἀννάά  ττεε  ππρρυυμμννήήσσιιαα  λλῦῦσσααιι..      637  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  εεἴἴσσββααιιννοονν  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  κκλληηῖῖ̈σσιι  κκααθθῖῖζζοονν..        638  

    ττὴὴνν  δδὲὲ  κκααττ᾽̓  ὨὨκκεεααννὸὸνν  πποοττααμμὸὸνν  φφέέρρεε  κκῦῦμμαα  ῥῥόόοοιιοο,,      639  

    ππρρῶῶτταα  μμὲὲνν  εεἰἰρρεεσσίίηη,,  μμεεττέέππεειιτταα  δδὲὲ  κκάάλλλλιιμμοοςς  οοὖὖρροοςς..    640  

 
ἀἀγγααυυόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: illustrious, noble, 4 
ἀἀγγεείίρρωω: to bring together, gather together, 3 
ἀἀνναα-ββααίίννωω: to go up, climb, mount, spread, 7 
ΓΓόόρρεεγγιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of the Gorgon (Medusa), 1 
δδέέοοςς,,  δδεείίοουυςς,,  ττόό: fear, alarm, dread, awe, 3 
ἔἔθθννοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: race, people, tribe, 3 
εεἰἰρρεεσσίίηη,,  ἡἡ: rowing, row, 3 
εεἰἰσσ-ββααίίννωω: to board, go into, walk to, enter, 6 
ἐἐρριι-κκυυδδήήςς,,  -έέςς: glorious, famous, 3  
ἠἠχχήή,,  ἡἡ: noise, roar, 1 
θθεεσσππέέσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine-sounding, divine, 7 
ΘΘηησσεεύύςς,,  ὁὁ: Theseus, 2 
κκααθθ-ίίζζωω: to make sit down, station, 6 
κκάάλλλλιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: beautiful, 3 
κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 12 

κκίίωω: to go, 10 
κκλληηΐΐςς,,  -ῖῖδδοοςς,,  ἡἡ: bar; rowlocks, thole-pins, 7 
µµεεττ-έέππεειιτταα: thereafter, 3 
µµυυρρίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: countless, endless, infinite, 6 
οοὖὖρροοςς,,  ὁὁ: fair wind, 13 
ΠΠεειιρρίίθθοοοοςς,,  ὁὁ: Pirithous, 1 
ππέέλλωωρροονν,,  ττόό: monster, prodigy, 4 
ΠΠεερρσσεεφφόόννεειιαα  ἡἡ: Persephone, wife of Hades 11 
πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 10 
ππρρίίνν: until, before, 14 
ππρρυυµµννήήσσιιαα,,  ττάά: cables for mooring a ship, 6 
ῥῥόόοοςς,,  ὁὁ: stream, current, flow, 9 
ττέέκκννοονν,,  ττόό: a child, 6 
χχλλωωρρόόςς,, -ήή,,  -όόνν: greenish-yellow, green,  6 
ὨὨκκεεααννόόςς,,  ὁὁ: Oceanus, 8 

 
631 ΘΘηησσέέαα……ττέέκκνναα: in apposition ot ἀνέρας 
632 ππρρὶὶνν: beforehand; adv. 
 ἐἐππὶὶ……ἀἀγγεείίρρεεττοο: gathered up; tmesis,  
 impf. mid. 
 ἔἔθθννεε((αα)): neut. pl. subject  
633 ἠἠχχῇῇ  θθεεσσππεεσσίίῃῃ: with…; dat. of manner  
 ᾕᾕρρεειι: began to…; inchoative impf.  
 αἱρέω 
 χχλλωωρρὸὸνν  δδέέοοςς: i.e. pale fear 
634 µµὴὴ……ππέέµµππψψεειιεενν: lest…; fearing clause  
 with 3s aor. opt. πέµπω in secondary  
 sequence 
635 δδεειιννοοῖῖοο  ππεελλώώρροουυ: in apposition to   
 Γοργείην in sense (possessive) but not  

 in case 
635 ἐἐξξ  ἈἈίίδδεεωω: from (the house) of Hades  
636 ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα: onto the ship 
637 ααὐὐττοούύςς: themselves; intensive 
 ἀἀµµββααίίννεειινν: inf. ἀναβαίνω 
637 ἀἀννάά……λλῦῦσσααιι: to loosen up; tmesis, aor.  
 inf. λύω 
639 ττὴὴνν: which (ship)… 
 κκααττὰὰ......πποοττααµµὸὸνν: down along… 
 κκῦῦµµαα  ῥῥόόοοιιοο: nom. subj. and gen. sg. 
640 ππρρῶῶτταα  µµὲὲνν……µµεεττέέππεειιτταα  δδὲὲ: at first…  
 then…; adverbs; the nominatives are in  
 apposition to the subject 
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    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  πποοττααμμοοῖῖοο  λλίίππεενν  ῥῥόόοονν  ὨὨκκεεααννοοῖῖοο        1  

    ννηηῦῦςς,,  ἀἀππὸὸ  δδ᾽̓  ἵἵκκεεττοο  κκῦῦμμαα  θθααλλάάσσσσηηςς  εεὐὐρρυυππόόρροοιιοο      2  

    ννῆῆσσόόνν  ττ᾽̓  ΑΑἰἰααίίηηνν,,  ὅὅθθιι  ττ᾽̓  ἨἨοοῦῦςς  ἠἠρριιγγεεννεείίηηςς          3  

    οοἰἰκκίίαα  κκααὶὶ  χχοορροοίί  εεἰἰσσιι  κκααὶὶ  ἀἀννττοολλααὶὶ  ἨἨεελλίίοοιιοο,,          4  

    ννῆῆαα  μμὲὲνν  ἔἔννθθ᾽̓  ἐἐλλθθόόννττεεςς  ἐἐκκέέλλσσααμμεενν  ἐἐνν  ψψααμμάάθθοοιισσιινν,,      5  

    ἐἐκκ  δδὲὲ  κκααὶὶ  ααὐὐττοοὶὶ  ββῆῆμμεενν  ἐἐππὶὶ  ῥῥηηγγμμῖῖννιι  θθααλλάάσσσσηηςς··        6  

    ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἀἀπποοββρρίίξξααννττεεςς  ἐἐμμεείίννααμμεενν  ἨἨῶῶ  δδῖῖαανν..        7  

        ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠρριιγγέέννεειιαα  φφάάννηη  ῥῥοοδδοοδδάάκκττυυλλοοςς  ἨἨώώςς,,      8  

    δδὴὴ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼνν  ἑἑττάάρροουυςς  ππρροοΐΐεειινν  ἐἐςς  δδώώμμαατταα  ΚΚίίρρκκηηςς      9  

    οοἰἰσσέέμμεεννααιι  ννεεκκρρόόνν,,  ἘἘλλππήήννοορραα  ττεεθθννηηῶῶτταα..          10  

 
ΑΑἰἰααίίηη,,  ἡἡ: Aeaea, 6 
ἀἀννααττοολλήή,,  ἡἡ: east; eastern, rise, rising, 1 
ἀἀπποο-ββρρίίζζωω: to fall asleep, 2 
ἘἘλλππήήννωωρρ,,  ὁὁ: Elpenor, 4 
εεὐὐρρύύ-πποορροοςς,,  -οονν: with wide ways, 1 
θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 14 
κκέέλλλλωω: to beach, put to shore, 9 
ννεεκκρρόόςς,,  ὁὁ: corpse, the dead, 12 
οοἰἰκκίίαα,,  ἡἡ: a house, home, dwelling, 6 

πποοττααµµόόςς,,  ὁὁ: river, stream, 10 
ππρροο-ίίηηµµιι: to send forth, throw, launch, 8 
ῥῥηηγγµµίίςς,,  --ῖῖννοοςς,,  ἡἡ: surf, breakers, 7 
ῥῥοοδδοο-δδάάκκττυυλλοοςς,,  -οονν: rosy-fingered, 8  
ῥῥόόοοςς,,  ὁὁ: stream, current, flow, 9 
χχοορρόόςς,,  ὁὁ: dancing grounds, 2 
ψψάάµµααθθοοςς,,  ὁὁ: sand, 2 
ὨὨκκεεααννόόςς,,  ὁὁ: Oceanus, 8 

 
1 λλίίππεενν: 3s aor. λείπω 
2 ἀἀππὸὸ  δδ᾽̓  ἵἵκκεεττοο: and (the ship) reached;  
 tmesis (ἀπο)-ίκνέοµαι  
 κκῦῦµµαα…ννῆῆσσοονν  : to…; acc. place to which, 
 the sea and Oceanus are different entities 
3 ὅὅθθιι: where 
 ἨἨοοῦῦςς: Dawn; gen. ἠώς modifying οἰκία 
4 ἀἀννττοολλααὶὶ: ἀνατολαὶ 
5 ἐἐλλθθόόννττεεςς: aor. pple ἔρχοµαι 
 ἐἐκκέέλλσσααµµεενν: 1p aor. κέλλω 
 ἐἐκκ……ββῆῆµµεενν: tmesis, 1p aor. ἐκ-βαίνω 

 κκααὶὶ  ααὐὐττοοὶὶ: (we) ourselves also 
7 ἐἐµµεείίννααµµεενν: awaited, waited for; aor. µένω  
 κκααὶὶ  ααὐὐττοοὶὶ: (we) ourselves also 
 ἨἨῶῶ: Dawn; acc. sg. ἠώς  
8 ἦἦµµοοςς: when 
 φφάάννηη: appeared; 3s aor. pass. φαίνω 
9 δδὴὴ  ττόόττεε: just then, at precisely that time 
 ππρροοΐΐεειινν: 1s impf. προ-ίηµι with a  
 moveable -ν; governing ἑτάρους 
10 οοἰἰσσέέµµεεννααιι: to bring; fut. inf. φέρω 
 ττεεθθννηηῶῶτταα: acc. sg. pf. pple θνῄσκω 
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    φφιιττρροοὺὺςς  δδ᾽̓  ααἶἶψψαα  ττααμμόόννττεεςς,,  ὅὅθθ᾽̓  ἀἀκκρροοττάάττηη  ππρρόόεεχχ᾽̓  ἀἀκκττήή,,  11  

    θθάάππττοομμεενν  ἀἀχχννύύμμεεννοοιι  θθααλλεερρὸὸνν  κκααττὰὰ  δδάάκκρρυυ  χχέέοοννττεεςς..    12  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  ννεεκκρρόόςς  ττ᾽̓  ἐἐκκάάηη  κκααὶὶ  ττεεύύχχεεαα  ννεεκκρροοῦῦ,,      13  

    ττύύμμββοονν  χχεεύύααννττεεςς  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  σσττήήλληηνν  ἐἐρρύύσσααννττεεςς        14  

    ππήήξξααμμεενν  ἀἀκκρροοττάάττῳῳ  ττύύμμββῳῳ  ἐἐυυῆῆρρεεςς  ἐἐρρεεττμμόόνν..        15  

        ἡἡμμεεῖῖςς  μμὲὲνν  ττὰὰ  ἕἕκκαασστταα  δδιιεείίπποομμεενν··  οοὐὐδδ᾽̓  ἄἄρραα  ΚΚίίρρκκηηνν    16  

    ἐἐξξ  ἈἈΐΐδδεεωω  ἐἐλλθθόόννττεεςς  ἐἐλλήήθθοομμεενν,,  ἀἀλλλλὰὰ  μμάάλλ᾽̓  ὦὦκκαα        17  

    ἦἦλλθθ᾽̓  ἐἐννττυυννααμμέέννηη··  ἅἅμμαα  δδ᾽̓  ἀἀμμφφίίπποολλοοιι  φφέέρροονν  ααὐὐττῇῇ      18  

    σσῖῖττοονν  κκααὶὶ  κκρρέέαα  πποολλλλὰὰ  κκααὶὶ  ααἴἴθθοοππαα  οοἶἶννοονν  ἐἐρρυυθθρρόόνν..      19  

    ἡἡ  δδ᾽̓  ἐἐνν  μμέέσσσσῳῳ  σσττᾶᾶσσαα  μμεεττηηύύδδαα  δδῖῖαα  θθεεάάωωνν··        20  

 
ααἶἶθθ-οοψψ,,  -οοπποοςς: fiery-looking, sparkling, 3 
ἀἀκκττήή,,  ἡἡ: projecting shore, promontory, 5 
ἀἀµµφφίί-πποολλοοςς,,  ἡἡ: handmaid, attendant, 4 
δδάάκκρρυυοονν,,  ττόό: tear, 12 
δδιι-έέππωω: to attend to, carry through, arrange, 1 
ἐἐνν-ττύύννωω: to prepare, arrange, make ready, 2 
ἐἐρρυυθθρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: red, 4 
εεὐὐ-ήήρρηηςς,,  -έέςς: well-fitted, balanced, 4 
θθααλλεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: blooming, in their prime, 8 
θθάάππττωω: to bury, inter, 2 
κκααίίωω: to burn, kindle, 5 
κκρρέέααςς,,  ττόό: flesh, meat, piece of meat, 11 
λλααννθθάάννωω: to escape notice, forget (gen) 13 

µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 11 
µµεεττ-ααυυδδάάωω: to speak among, 4 
ννεεκκρρόόςς,,  ὁὁ: corpse, the dead, 12 
ππήήγγννυυµµιι: to stick, fix, 3 
ππρροο-έέχχωω: to project, jut out, hold before, 2 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, bread; food, 11 
σσττήήλληη,,  ἡἡ: a block of stone, slab, 1 
ττέέµµννωω: to cut, cut up, 2 
ττεεῦῦχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: armor, arms; tools, 7  
ττύύµµββοοςς,,  ὁὁ: tomb, a sepulchral mound, 3 
φφιιττρρόόςς,,  ὁὁ: slab of wood, 1 
ὦὦκκαα: quickly, swiftly, straightaway, 8 

 
11 ττααµµόόννττεεςς: aor. pple τέµνω 
 ὅὅθθ((ιι)): where 
 ἀἀκκρρόόττααττοοςς: furthest (out to sea) 
 ππρρόόεεχχ((εειι)): pres. 
12 ἀἀχχννύύµµεεννοοιι: being grieved; pres. pple.  
 ἀχεύω 
 κκαατταα……χχέέοοννττεεςς: tmesis, pple χέω 
13 ἐἐκκάάηη: 3s aor. καίω 
14 χχεεύύααννττεεςς: heaping up; aor. pple χέω 
 ἐἐππὶὶ……ἐἐρρύύσσααννττεεςς: dragging upon (it);  
 tmesis, στήλην is the obj. of a verb 
15 ππήήξξααµµεενν: aor. πήγνυµι 
 ἀἀκκρροοττάάττῳῳ  ττύύµµββῳῳ: in…; dat. of place  
 where  
16 ττὰὰ  ἕἕκκαασστταα: the details; ‘each things’ 

 δδιιεείίπποοµµεενν: we followed through; impf. δι- 
 έποµαι, ‘follow through,’ not εἶπον 
17 ἐἐξξ  ἈἈΐΐδδεεωω: from Hades’ (house) 
 ἐἐλλθθόόννττεεςς: aor. pple ἔρχοµαι 
 ἐἐλλήήθθοοµµεενν: we escaped notice of + gen.; 1p  
 aor. λανθάνω 
18 ἦἦλλθθ((εε)): 3s aor. ἔρχοµαι 
 ἐἐννττυυννααµµέέννηη: i.e. herself; mid. pple, as  
 often middle participles are reflexive 
 ἅἅµµαα……ααὐὐττῇῇ: along with her 
20 ἡἡ  δδὲὲ: and she 
 σσττᾶᾶσσαα: fem. sg. aor. pple ἵστηµι 
 µµεεττηηύύδδαα: µετηύδαε, 3s impf. 
 δδῖῖαα  θθεεάάωωνν: brilliant among goddesses 

 



Odyssey 12.21-30 

 

182 

        “ ΣΣχχέέττλλιιοοιι,,  οοἳἳ  ζζώώοοννττεεςς  ὑὑππήήλλθθεεττεε  δδῶῶμμ᾽̓  ἈἈΐΐδδααοο,,      21  

    δδιισσθθααννέέεεςς,,  ὅὅττεε  ττ᾽̓  ἄἄλλλλοοιι  ἅἅππααξξ  θθννῄῄσσκκοουυσσ᾽̓  ἄἄννθθρρωωπποοιι..    22  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεεττ᾽̓  ἐἐσσθθίίεεττεε  ββρρώώμμηηνν  κκααὶὶ  ππίίννεεττεε  οοἶἶννοονν        23  

    ααὖὖθθιι  ππααννηημμέέρριιοοιι··  ἅἅμμαα  δδ᾽̓  ἠἠοοῖῖ  φφααιιννοομμέέννηηφφιι          24  

    ππλλεεύύσσεεσσθθ᾽̓··  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  δδεείίξξωω  ὁὁδδὸὸνν  ἠἠδδὲὲ  ἕἕκκαασστταα      25  

    σσηημμααννέέωω,,  ἵἵνναα  μμήή  ττιι  κκαακκοορρρρααφφίίῃῃ  ἀἀλλεεγγεειιννῇῇ        26  

    ἢἢ  ἁἁλλὸὸςς  ἢἢ  ἐἐππὶὶ  γγῆῆςς  ἀἀλλγγήήσσεεττεε  ππῆῆμμαα  ππααθθόόννττεεςς..”    27  

        ὣὣςς  ἔἔφφααθθ᾽̓,,  ἡἡμμῖῖνν  δδ᾽̓  ααὖὖττ᾽̓  ἐἐππεεππεείίθθεεττοο  θθυυμμὸὸςς  ἀἀγγήήννωωρρ..    28  

    ὣὣςς  ττόόττεε  μμὲὲνν  ππρρόόππαανν  ἦἦμμααρρ  ἐἐςς  ἠἠέέλλιιοονν  κκααττααδδύύνντταα      29  

    ἥἥμμεεθθαα  δδααιιννύύμμεεννοοιι  κκρρέέαα  ττ᾽̓  ἄἄσσππεετταα  κκααὶὶ  μμέέθθυυ  ἡἡδδύύ··      30  

 
ἀἀγγ-ήήννωωρρ,,  -οορροοςς: very manly, valorous, 9 
ἀἀλλγγέέωω: to feel pain, suffer, 1 
ἀἀλλεεγγεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: pain-causing, 3 
ἅἅππααξξ: once, 2 
ἄἄ-σσππεεττοοςς,,  -οονν: unspeakable, boundless, 6 
ααὖὖ-θθιι: on the spot, here, here, there, 9 
ββρρῶῶµµηη,,  ἡἡ: food, 5 
γγῆῆ,,  ἡἡ: earth, 4 
δδααίίννυυµµιι: to give a meal; take a meal, 11 
δδεείίκκννυυµµιι: to point out, display, show, 4 
δδιισσ-θθααννήήςς,,  -έέςς: twice-dying, 1 
ἐἐππιι-ππεείίθθοοµµααιι: to be persuaded, obey (dat), 6 
ἐἐσσθθίίωω: to eat, 6 
ζζάάωω: to live, 6 

ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 14 
θθννῄῄσσκκωω: to die, be dying, perish, 14 
κκαακκοορρρρααφφίίηη,,  ἡἡ: mischievousness, contriving1  
κκαατταα-δδύύωω: to set, go down, enter, 12 
κκρρέέααςς,,  ττόό: flesh, meat, piece of meat, 11 
µµέέθθυυ,,  ττόό: wine, 9 
ππαανν-ηηµµέέρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: all day long, 2 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 14 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 8 
ππλλέέωω: to sail, go by sea, 8 
ππρρόόππααςς,,  -ππαασσαα,,  -ππαανν: all the, whole, entire5 
σσηηµµααίίννωω: to indicate, tell, point out, 1 
σσχχέέττλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hard-hearted, cruel, 9 
ὑὑππ-έέρρχχοοµµααιι: to go under, go up to, 1 

 
21 ὃὃιι: you who…; relative 
 ὑὑππήήλλθθεεττεε: 2p aor. ὑπ-έρχοµαι 
 ἈἈΐΐδδααοο: gen. sg. 
23 ἄἄγγεεττεε: come now; precedes an imperative 
 ἐἐσσθθίίεεττεε,,  ππίίννεεττεε  : imperatives 
24 ἅἅµµ  ᾿̓  ἠἠοοῖῖ  φφααιιννοοµµέέννηηφφιινν: with dawn 
 appearing; or ‘at the same time dawn  
 appears,’ dat. of ἠώς, the enclitic -φι is 
 dative in sense 
25 ππλλεεύύσσεεσσθθ((ααιι)): fut. inf. πλέω 
 δδεείίξξωω: 1s fut. δείκνυµι 
 ἠἠδδὲὲ: and 
 ἕἕκκαασστταα: the details; neuter pl. acc. 
26 σσηηµµααννέέωω: fut. σηµαίνω 
 ἵἵνναα……ἀἀλλγγήήσσεεττεε: so that you may…; 

 purpose clause, 2p aor. subj. ἀλγέω 
 ττιι: at all; ‘any (pain)’ inner acc. 
 κκαακκοορρρρααφφίίῃῃ  ἀἀλλεεγγεειιννῇῇ: dat of means 
27 ἢἢ  ((ἐἐππὶὶ))  ἁἁλλὸὸςς  ἢἢ  ἐἐππὶὶ  γγῆῆςς: either upon… or  
 upon…; single preposition with two  
 gen. sg. ἅλς, γῆ 
 ππῆῆµµαα  ππααθθόόννττεεςς: aor. pple. πάσχω 
28 ἔἔφφαα((ττοο)): impf. mid. φηµί 
 ἡἡµµῖῖνν: dat. of possession with θυµὸς or  
 object of main verb 
 ἐἐππεεππεείίθθεεττοο: 3s impf. ἐπι-πείθοµαι 
29 ὥὥςς  ττόόττεε: so then 
 ππρρόόππαανν  ἦἦππααρρ: for…; acc. durations 
 ἐἐςς: until; ‘up to’ 
30 ἥἥµµεεθθαα: 1p impf. ἧµαι 
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    ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠέέλλιιοοςς  κκααττέέδδυυ  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  κκννέέφφααςς  ἦἦλλθθεενν,,        31  

    οοἱἱ  μμὲὲνν  κκοοιιμμήήσσααννττοο  ππααρρὰὰ  ππρρυυμμννήήσσιιαα  ννηηόόςς,,        32  

    ἡἡ  δδ᾽̓  ἐἐμμὲὲ  χχεειιρρὸὸςς  ἑἑλλοοῦῦσσαα  φφίίλλωωνν  ἀἀπποοννόόσσφφιινν  ἑἑττααίίρρωωνν    33  

    εεἷἷσσέέ  ττεε  κκααὶὶ  ππρροοσσέέλλεεκκττοο  κκααὶὶ  ἐἐξξεερρέέεειιννεενν  ἕἕκκαασστταα··      34  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  ττῇῇ  ππάάνντταα  κκααττὰὰ  μμοοῖῖρραανν  κκααττέέλλεεξξαα..        35  

    κκααὶὶ  ττόόττεε  δδήή  μμ᾽̓  ἐἐππέέεεσσσσιι  ππρροοσσηηύύδδαα  ππόόττννιιαα  ΚΚίίρρκκηη··      36  

        “ττααῦῦτταα  μμὲὲνν  οοὕὕττωω  ππάάνντταα  ππεεππεείίρρααννττααιι,,  σσὺὺ  δδ᾽̓  ἄἄκκοουυσσοονν,,  37  

    ὥὥςς  ττοοιι  ἐἐγγὼὼνν  ἐἐρρέέωω,,  μμννήήσσεειι  δδέέ  σσεε  κκααὶὶ  θθεεὸὸςς  ααὐὐττόόςς..      38  

    ΣΣεειιρρῆῆννααςς  μμὲὲνν  ππρρῶῶττοονν  ἀἀφφίίξξεεααιι,,  ααἵἵ  ῥῥάά  ττεε  ππάάννττααςς      39  

    ἀἀννθθρρώώπποουυςς  θθέέλλγγοουυσσιινν,,  ὅὅττιιςς  σσφφεεααςς  εεἰἰσσααφφίίκκηηττααιι..      40  

 
ἄἄννθθρρωωπποοςς,,  ὁὁ: human being, 11 
ἀἀππ-ννόόσσφφιι: aloof, apart, aside, 2 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 13 
εεἰἰσσ-ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to arrive at, reach, 2 
ἐἐξξ-εερρεεεείίννωω: to make inquiry, question, 3 
θθέέλλγγωω: bewitch, charm, enchant, 5 
κκαατταα-δδύύωω: to set, go down, enter, 12 
κκαατταα-λλέέγγωω: tell in order, relate; lay down 12 
κκννέέφφααςς,,  -ααοοςς,,  ττόό: dusk, darkness, 5 

κκοοιιµµάάωω: to put to sleep; mid. to fall asleep, 7 
µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 8 
µµοοῖῖρραα,,  ἡἡ: due measure, portion, one’s lot, 10 
οοὕὕττωωςς: in this way, thus, so, 7 
ππεειιρράάωω: to try, attempt, test, make trial of, 2 
ππόόττννιιαα,,  ἡἡ: mistress, queen, 7 
ππρροοσσ-λλέέγγοοµµααιι: to recline, lay down beside, 1 
ππρρυυµµννήήσσιιαα,,  ττάά: cables for mooring a ship, 6 
ΣΣεειιρρήήνν,,  -ῆῆννοοςς,,  ἡἡ: Siren, 7 

 
31 ἦἦµµοοςς: when 
 κκααττέέδδυυ: 3s aor. καταδύω 
 ἦἦλλθθεε: 3s aor. ἔρχοµαι 
32 κκοοιιµµήήσσααννττοο: lay down; aor. κοιµάω 
 κκααττὰὰ: throughout, through…; + acc. 
33 ἡἡ  δδ  ᾿̓: she; i.e. Circe 
 χχεειιρρὸὸςς: by the hand; partitive gen. 
 ἑἑλλοοῦῦσσαα: fem. sg. nom. aor. pple. αἱρέω 
34 εεἷἷσσεε: she made (me) sit; aor. ἵζω 
 ππρροοσσέέλλεεκκττοο: i.e. herself; aor. mid. is  
 reflexive in sense, προσλέγοµαι 
 ἕἕκκαασστταα: the details 
35 ττῇῇ: to her; demonstrative, dat. ind. obj. 
 κκααττὰὰ  µµοοῖῖρραανν: in due measure, duly 
36 ἐἐππέέεεσσσσιι: dat. pl. of means,  ἔπος -εος 

 ππρροοσσηηύύδδαα: 3s impf. προσ-αυδάω 
37 ππεεππεείίρρααννττααιι: have been experienced; pf.  
 pass. πειράω 
 ἄἄκκοουυσσοονν: aor. imperative ἀκούω 
38 ὥὥςς: as 
 ἐἐρρέέωω: fut. λέγω 
 µµννήήσσεειι: 3s fut. µιµνήσκω 
 κκααὶὶ: also 
39 ππρρῶῶττοονν: first (of all); adverb 
 ἀἀφφίίξξέέ(σσ)ααιι: 2s fut. ἀφ-ικνέοµαι 
 ααἵἵ  ττεε: who…; relative; epic τε 
40 ὅὅττιιςς......  εεἰἰσσααφφίίκκηηττααιι: whoever…; 3s aor.  
 subj. in a relative clause of characteristic  
 σσφφεεααςς: them; acc. pl. σφεῖς 

 



Odyssey 12.41-50 184 

    ὅὅςς  ττιιςς  ἀἀϊϊδδρρεείίῃῃ  ππεελλάάσσῃῃ  κκααὶὶ  φφθθόόγγγγοονν  ἀἀκκοούύσσῃῃ        41  

    ΣΣεειιρρήήννωωνν,,  ττῷῷ  δδ᾽̓  οοὔὔ  ττιι  γγυυννὴὴ  κκααὶὶ  ννήήππιιαα  ττέέκκνναα        42  

    οοἴἴκκααδδεε  ννοοσσττήήσσααννττιι  ππααρρίίσσττααττααιι  οοὐὐδδὲὲ  γγάάννυυννττααιι,,      43  

    ἀἀλλλλάά  ττεε  ΣΣεειιρρῆῆννεεςς  λλιιγγυυρρῇῇ  θθέέλλγγοουυσσιινν  ἀἀοοιιδδῇῇ        44  

    ἥἥμμεεννααιι  ἐἐνν  λλεειιμμῶῶννιι,,  πποολλὺὺςς  δδ᾽̓  ἀἀμμφφ᾽̓  ὀὀσσττεεόόφφιινν  θθὶὶςς      45  

    ἀἀννδδρρῶῶνν  ππυυθθοομμέέννωωνν,,  ππεερρὶὶ  δδὲὲ  ῥῥιιννοοὶὶ  μμιιννύύθθοουυσσιι..        46  

    ἀἀλλλλὰὰ  ππααρρεεξξεελλάάαανν,,  ἐἐππὶὶ  δδ᾽̓  οοὔὔααττ᾽̓  ἀἀλλεεῖῖψψααιι  ἑἑττααίίρρωωνν      47  

    κκηηρρὸὸνν  δδεεψψήήσσααςς  μμεελλιιηηδδέέαα,,  μμήή  ττιιςς  ἀἀκκοούύσσῃῃ          48  

    ττῶῶνν  ἄἄλλλλωωνν··  ἀἀττὰὰρρ  ααὐὐττὸὸςς  ἀἀκκοουυέέμμεενν  ααἴἴ  κκ᾽̓  ἐἐθθέέλλῃῃσσθθαα,,    49  

    δδηησσάάννττωωνν  σσ᾽̓  ἐἐνν  ννηηῒῒ  θθοοῇῇ  χχεεῖῖρράάςς  ττεε  ππόόδδααςς  ττεε        50  

 
ἀἀ-ιιδδρρεείίηη,,  ἡἡ: ignorance, 4 
ἀἀλλεείίφφωω: to anoint with oil, oil, 4 
ἀἀοοιιδδήή,,  ἡἡ:  song, lay, 3 
γγάάννυυµµααιι: to be glad, rejoice, 1 
δδέέψψωω: to knead, 1 
θθέέλλγγωω: charm, enchant, 5 
θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: heap, sandheap, shore, beach 10 
κκηηρρόόςς,,  ὁὁ: wax, 6 
λλεειιµµώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: meadow, lowland, 5 
λλιιγγυυρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: clear-sounding, whistling, 2 
µµεελλιι-ηηδδήήςς,,  -έέςς: honey-sweet, 5 
µµιιννύύθθωω: become less, decrease; to lesson, 1 
ννήήππιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: young; childish, foolish, 6 

ννοοσσττέέωω: to return, to come back, 4 
οοἴἴκκαα-δδεε: to home, homeward, 9 
ὀὀσσττέέοονν,,  ττόό: bone, 6 
οοὖὖςς,,  οοὔὔααττοοςς  ((ὠὠττόόςς))  ττόό: ear, 3 
ππααρρ-εεξξ-εελλααύύννωω: to drive pass, pass by, 1 
ππααρρ-ίίσσττηηµµιι: to stand beside, approach, 10 
ππεελλάάζζωω: bring, carry, conduct, (+ dat), 11 
ππύύθθωω: to make rot; mid. to rot, 1 
ῥῥιιννόόςς,,  ἡἡ: hide, leather; skin, 3 
ΣΣεειιρρήήνν,,  -ῆῆννοοςς,,  ἡἡ: Siren, 7 
ττέέκκννοονν,,  ττόό: a child, 6 
φφθθόόγγγγοοςς,,  ὁὁ: voice, 3 

 
41 ὅὅςς  ττιιςς......  ππεελλάάσσῃῃ……ἀἀκκοούύσσῃῃ......: whoever…;  
 relative clause of characteristic with 3s  
 aor. subj.; the antecedent of ὅς is the  
 demonstrative τῷ that follows 
 ἀἀϊϊδδρρεείίῃῃ: in…; dat. of manner 
42 ττῷῷ: (beside) that one; demonstrative, dat.  
 of compound verb παρίσταται 
 οοὔὔ  ττιι: not at all 
 γγυυννὴὴ: his wife 
43 ννοοσσττήήσσααννττιι: (when)…; dat. aor. pple.  
 modifying τῷ 
 ππααρρίίσσττααττααιι: stand beside; pres. mid. 
 παρ-ίστηµι sg. with a pl. subject 
44  ττεε: epic τε, leave untranslated 
  λλιιγγυυρρῇῇ  ἀἀοοιιδδῇῇ: dat. of means 
45  ἥἥµµεεννααιι: fem. nom. pl. pple. ἧµαι 
 πποολλὺὺςς……θθὶὶςς: (there is) a great heap 
 ἀἀµµφφὶὶ: around (them) 
 ὀὀσσττεεόόφφιινν: (made) with bones; φιν is dat.  

 pl. of material, which falls under a dat. of  
 means (S 1508c) 
46 ππυυθθοοµµέέννοονν: pres. mid. pple from πύθω,  
 ππεερρὶὶ  δδὲὲ: and around (them) 
 µµιιννύύθθοουυσσιι: are shriveled; ‘become less’ 
47 ππααρρεεξξεελλάάαανν: aor. inf. as imperative; aor.   
 ἐἐππὶὶ……οοὔὔααττ((αα)): on…; neuter pl. οὖς 
 ἀἀλλεεῖῖψψααιι: inf. as imperative, aor. ἀλείφω  
48 µµήή......ἀἀκκοούύσσῃῃ: so that… not…; negative  
 purpose clause, 3s aor. subj. 
49 ἀἀυυττόόςς: you yourself 
 ἀἀκκοουυέέµµεενν: pres. inf. 
 ααἴἴ  κκ((εε))……ἐἐθθέέλλῃῃσσθθαα: if you…; protasis in a  
 fut. more vivid (εἰ κε subj., fut. or equiv.) 
 2s pres. subj. ἐθέλω 
50 δδηησσάάννττωωνν: let them bind; 3rd pers. aor.  
 pl. imperative δέω 
 χχεεῖῖρρααςς  ττεε  ππόόδδααςς: in…; acc. of respect or  
 simply apposition, χείρ, πούς 
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    ὀὀρρθθὸὸνν  ἐἐνν  ἱἱσσττοοππέέδδῃῃ,,  ἐἐκκ  δδ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ  ππεείίρρααττ᾽̓  ἀἀννήήφφθθωω,,      51  

    ὄὄφφρραα  κκεε  ττεερρππόόμμεεννοοςς  ὄὄππ᾽̓  ἀἀκκοούύσσῃῃςς  ΣΣεειιρρήήννοοιιϊϊνν..        52  

    εεἰἰ  δδέέ  κκεε  λλίίσσσσηηααιι  ἑἑττάάρροουυςς  λλῦῦσσααίί  ττεε  κκεελλεεύύῃῃςς,,        53  

    οοἱἱ  δδέέ  σσ᾽̓  ἔἔττιι  ππλλεεόόννεεσσσσιι  ττόόττ᾽̓  ἐἐνν  δδεεσσμμοοῖῖσσιι  δδιιδδέέννττωωνν..      54  

            ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππὴὴνν  δδὴὴ  ττάάςς  γγεε  ππααρρὲὲξξ  ἐἐλλάάσσωωσσιινν  ἑἑττααῖῖρροοιι,,    55  

    ἔἔννθθαα  ττοοιι  οοὐὐκκέέττ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  δδιιηηννεεκκέέωωςς  ἀἀγγοορρεεύύσσωω,,        56  

    ὁὁπππποοττέέρρηη  δδήή  ττοοιι  ὁὁδδὸὸςς  ἔἔσσσσεεττααιι,,  ἀἀλλλλὰὰ  κκααὶὶ  ααὐὐττὸὸςς      57  

    θθυυμμῷῷ  ββοουυλλεεύύεειινν··  ἐἐρρέέωω  δδέέ  ττοοιι  ἀἀμμφφοοττέέρρωωθθεενν..        58  

    ἔἔννθθεενν  μμὲὲνν  γγὰὰρρ  ππέέττρρααιι  ἐἐππηηρρεεφφέέεεςς,,  ππρροοττὶὶ  δδ᾽̓  ααὐὐττὰὰςς      59  

    κκῦῦμμαα  μμέέγγαα  ῥῥοοχχθθεεῖῖ  κκυυααννώώππιιδδοοςς  ἈἈμμφφιιττρρίίττηηςς··        60  

 
ἀἀγγοορρεεύύωω: to speak in assembly, declare, 5 
ἈἈµµφφιιττρρίίττηη,,  ἡἡ: Amphitrite, 2 
ἀἀµµφφοοττέέρρωω-θθεενν: from or on both sides, 3 
ἀἀνν-άάππττωω: to fasten, tie, attach, 4 
ββοουυλλεεύύωω: to deliberate, take counsel, plan, 6 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: chains, bindings, bonds, 12 
δδιιηηννεεκκήήςς,,  -έέςς: continous, unbroken, 1 
ἐἐππ-ηηρρεεφφήήςς,,  -έέςς: overhanging, 2 
ἐἐππήήνν: ἐπεὶ ἄν, when, whenever, 5 
ἱἱσσττοοππέέδδηη,,  ἡἡ: mast, mast-stay, mast-block, 3 
κκυυαανν-ῶῶππιιςς,,  -ππιιδδοοςς: dark-eyed, 1 

λλίίσσσσοοµµααιι: to beg, pray, entreat, supplicate, 5 
ὁὁππόόττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: which of two, 1 
ὀὀρρθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: straight, upright, right, 5 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 9 
ὄὄψψ,,  ὀὀππόόςς,,  ἡἡ: voice, 9 
ππααρρ-έέκκ: out past, out beside, beyond, 6 
ππεείίρρααρρ,,  ππεείίρρααττοοςς,,  ττόό: end, limit, 5 
ππλλεείίωωνν,,  ππλλεεῖῖοονν  (-οοννττοοςς): more, greater, 6 
ῥῥοοχχθθέέωω: to roar, 1 
ΣΣεειιρρήήνν,,  -ῆῆννοοςς,,  ἡἡ: Siren, 7 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 5 

 
51 ὀὀρρθθὸὸνν: (standing) upright 
 ἐἐκκ  δδ  ᾿̓  ααὐὐττοοῦῦ: from there; from the mast 
 ππεείίρραατταα  ἀἀννήήφφθθωω: let the ends (of the  
 rope) be fastened; 3rd pers. sg. pf. pass.  
 imperative ἀν-άπτω 
52 ὄὄφφρραα  κκεε......ἀἀκκοούύσσῃῃςς: so that…; purpose  
 clause with aor. subj. 
 ὄὄππαα: acc. sg. ὄψ 
 ΣΣεειιρρήήννοοιιϊϊνν: dual gen. 
53 εεἰἰ……λλίίσσσσηη(σσ)ααιι……κκεελλεεύύῃῃςς: but if you…;  
 protasis in a fut. more vivid condition (εἰ  
 κε subj., fut. or equiv.) 2s pres. mid. and  
 act. subj. λίσσοµαι, κελεύω 
 ἑἑττάάρροουυςς: acc. pl.  ἕταιρος 
 λλῦῦσσααιι: aor. inf. λύω 
54 οοἱἱ……δδιιδδέέννττωωνν: let them put you; 3rd pers.  
 pl. imperative δίδωµι 
 ππλλεεόόννεεσσσσιι: dat. pl. πλέων 

55 ἐἐππὴὴνν  δδὴὴ…ἐἐλλάάσσωωσσιινν: just when...; ἐπεὶ ἄν; 
 ἄν + aor. subj. ἐλαύνω in a general  
 temporal claus 
 ττάάςς  γγεε  ππααρρὲὲξξ: out from these (Sirens) at  
 least 
56 ττοοιι: to…; at. ind. object 
 ἀἀγγοορρεεύύσσωω: 1s fut. 
57 ὁὁπππποοττέέρρηη  δδὴὴ……ὁὁδδὸὸςς: just which (of the  
 two) route(s)…; ind. question 
 ττοοιι: for…; dat. of interest 
 ἔἔσσσσεεττααιι: 3s fut. dep. εἰµί 
57 ααὐὐττὸὸςς: you yourself 
58 θθυυµµῷῷ: in…; dat. of place where 
 ββοουυλλεεύύεειινν: inf. as imperative 
 ἐἐρρέέωω: 1s fut. λέγω 
 ἀἀµµφφοοττέέρρωωθθεενν: i.e. about both routes 
59 ππρροοττὶὶ……ααὐὐττὰὰςς: against them; = πρός  
 i.e. πέτραι 
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    ΠΠλλααγγκκττὰὰςς  δδ᾽̓  ἦἦ  ττοοιι  ττάάςς  γγεε  θθεεοοὶὶ  μμάάκκααρρεεςς  κκααλλέέοουυσσιι..    61  

    ττῇῇ  μμέένν  ττ᾽̓  οοὐὐδδὲὲ  πποοττηηττὰὰ  ππααρρέέρρχχεεττααιι  οοὐὐδδὲὲ  ππέέλλεειιααιι      62  

    ττρρήήρρωωννεεςς,,  ττααίί  ττ᾽̓  ἀἀμμββρροοσσίίηηνν  ΔΔιιὶὶ  ππααττρρὶὶ  φφέέρροουυσσιινν,,      63  

    ἀἀλλλλάά  ττεε  κκααὶὶ  ττῶῶνν  ααἰἰὲὲνν  ἀἀφφααιιρρεεῖῖττααιι  λλὶὶςς  ππέέττρρηη··        64  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄλλλληηνν  ἐἐννίίηησσιι  ππααττὴὴρρ  ἐἐννααρρίίθθμμιιοονν  εεἶἶννααιι..        65  

    ττῇῇ  δδ᾽̓  οοὔὔ  ππώώ  ττιιςς  ννηηῦῦςς  φφύύγγεενν  ἀἀννδδρρῶῶνν,,  ἥἥ  ττιιςς  ἵἵκκηηττααιι,,      66  

    ἀἀλλλλάά  θθ᾽̓  ὁὁμμοοῦῦ  ππίίνναακκάάςς  ττεε  ννεεῶῶνν  κκααὶὶ  σσώώμμαατταα  φφωωττῶῶνν    67  

    κκύύμμααθθ᾽̓  ἁἁλλὸὸςς  φφοορρέέοουυσσιι  ππυυρρόόςς  ττ᾽̓  ὀὀλλοοοοῖῖοο  θθύύεελλλλααιι..      68  

    οοἴἴηη  δδὴὴ  κκεείίννηη  γγεε  ππααρρέέππλλωω  πποοννττοοππόόρροοςς  ννηηῦῦςς,,        69  

    ἈἈρργγὼὼ  ππαασσιι  μμέέλλοουυσσαα,,  ππααρρ᾽̓  ΑΑἰἰήήττααοο  ππλλέέοουυσσαα..        70  

 
ΑΑἰἰήήττηηςς,,  ὁὁ: Aeëtes, 2 
ἀἀµµ-ββρροοσσίίηη,,  ἡἡ: ambrosia (food of the gods) 2 
ἈἈρργγώώ,,  ἡἡ: the Argo (a ship), 1 
ἀἀφφ-ααιιρρέέωω: to take away from, remove, 2 
ἐἐννααρρίίθθµµιιοοςς,,  -οονν: in the count, in the number, 1 
ἐἐνν-ίίηηµµιι: to send in, put in, implant, inspire, 6 
θθύύεελλλλαα,,  ἡἡ: violent wind, storm, squal, 5 
λλίίςς,,  λλῖῖττοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: smooth, sheer (=λλιισσσσόόςς) 2 
µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 11 
µµέέλλωω: imper. there is a care for (dat, gen), 8 
ὀὀλλοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: destructive, deadly, 7 
ὁὁµµοοῦῦ: at the same place, together, 8 
ππααρραα-ππλλέέωω: to sail by or past, 1 

ππααρρ-έέρρχχοοµµααιι: to go by, pass by, pass, 1 
ππέέλλεειιαα,,  ἡἡ: dove, pigeon, 1 
ππίίννααξξ,,  -αακκοοςς,,  ὁὁ: board, plank, 1 
ΠΠλλααγγκκττααίί,,  ααἱἱ: the Planctae, 1 
ππλλέέωω: to sail, go by sea, 8 
πποοννττοο-πποορροοςς,,  -οονν: sea-traversing, 1  
πποοττηηττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: flying, 1 
σσῶῶµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the body, 2 
ττρρήήρρωωνν,,  -ωωννοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: timid, 1 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 13 
φφοορρέέωω: to carry, wear, 5 
φφώώςς,,  φφῶῶττοοςς,,  ὁὁ: man, 10 

 
61 ἦἦ  ττοοιι: truly, you know; particle 
 ττάάςς: these; i.e. the rocks, demonstrative 
 κκααλλέέοουυσσιι: call (x) (y); governing a double 
 accusative (object and predicate)  
62 ττῇῇ  µµὲὲνν: (by) this (route); dat. compound  
 verb, demonstrative modifying fem. ὁδός 
 ττεε: epic τε, leave untranslated, also 63-64  
 οοὐὐδδὲὲ……οοὐὐδδὲὲ: not… nor even  
 πποοττηηττὰὰ: flying (creatures); neut. pl. subj. 
63 ττααίί who…; relative pronoun 
 ΔΔιιὶὶ: dat. sg. Ζεύς 
64 ἀἀλλλλάά  ττεε: but…; epic τε 
 κκααὶὶ  ττῶῶνν: even (one) of these; adverbial  
 καί and partitive gen.; the very birds of  
 Zeus cannot pass 
 ἀἀφφααιιρρεεῖῖττααιι: 3s pres. mid.  
65 ἄἄλλλληηνν: another (dove); to replace the lost 
 ἐἐννίίηησσιι; 3s pres. ἐν-ίηµι 
 ππααττὴὴρρ: father (Zeus) 

 ἐἐννααρρίίθθµµιιοονν  εεἶἶννααιι: to be in the count; inf. of  
 purpose,  i.e. to serve as a replacement 
66 ττῇῇ  δδὲὲ: (on) this (route); dat. place where 
 φφύύγγεενν: aor. φεύγω 
 ἥἥ  ττιιςς  ἵἵκκηηττααιι: whatever (ship)…; relative of  
 characteristic with aor. subj. ἱκνέοµαι 
67 θθ᾽̓  : τε; epic τε 
68 κκύύµµαα((τταα))  ἁἁλλὸὸςς: the waves of the sea;  
 subjectalong with θύελλαι 
 ππυυρρόόςς  ττ  ᾿̓  ὀὀλλοοοοῖῖοο: of destructive fire; an  
 unexpected feature 
69 οοἴἴηη: only 
 ππααρρέέππλλωω: 3s aor. παραπλέω 
70 ἈἈρργγὼὼ: the Argo; in apposition to νῆυς 
 ππαασσιι  µµέέλλοουυσσαα: being an object of thought  
 for all; ‘being a care…’ i.e. known to all  
 ππααρρ  ᾿̓  ΑΑἰἰήήττααοο: from…; gen. place from  
 which 
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    κκααὶὶ  ννύύ  κκεε  ττὴὴνν  ἔἔννθθ᾽̓  ὦὦκκαα  ββάάλλεενν  μμεεγγάάλλααςς  πποοττὶὶ  ππέέττρρααςς,,    71  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἭἭρρηη  ππααρρέέππεεμμψψεενν,,  ἐἐππεεὶὶ  φφίίλλοοςς  ἦἦεενν  ἸἸήήσσωωνν..      72  

        οοἱἱ  δδὲὲ  δδύύωω  σσκκόόππεελλοοιι  ὁὁ  μμὲὲνν  οοὐὐρρααννὸὸνν  εεὐὐρρὺὺνν  ἱἱκκάάννεειι      73  

    ὀὀξξεείίῃῃ  κκοορρυυφφῇῇ,,  ννεεφφέέλληη  δδέέ  μμιινν  ἀἀμμφφιιββέέββηηκκεε          74  

    κκυυααννέέηη··  ττὸὸ  μμὲὲνν  οοὔὔ  πποοττ᾽̓  ἐἐρρωωεεῖῖ,,  οοὐὐδδέέ  πποοττ᾽̓  ααἴἴθθρρηη      75  

    κκεείίννοουυ  ἔἔχχεειι  κκοορρυυφφὴὴνν  οοὔὔττ᾽̓  ἐἐνν  θθέέρρεειι  οοὔὔττ᾽̓  ἐἐνν  ὀὀππώώρρῃῃ..      76  

    οοὐὐδδέέ  κκεενν  ἀἀμμββααίίηη  ββρροοττὸὸςς  ἀἀννὴὴρρ  οοὐὐδδ᾽̓  ἐἐππιιββααίίηη,,        77  

    οοὐὐδδ᾽̓  εεἴἴ  οοἱἱ  χχεεῖῖρρέέςς  ττεε  ἐἐεείίκκοοσσιι  κκααὶὶ  ππόόδδεεςς  εεἶἶεενν··        78  

    ππέέττρρηη  γγὰὰρρ  λλίίςς  ἐἐσσττιι,,  ππεερριιξξεεσσττῇῇ  ἐἐϊϊκκυυῖῖαα..          79  

    μμέέσσσσῳῳ  δδ᾽̓  ἐἐνν  σσκκοοππέέλλῳῳ  ἔἔσσττιι  σσππέέοοςς  ἠἠεερροοεειιδδέέςς,,        80  

 
ααἴἴθθρρηη,,  ἡἡ: clear sky, fair weather, 1 
ἀἀµµφφιι-ββααίίννωω: go about, protect, encompass, 2 
ἀἀνναα-ββααίίννωω: to go up, climb, mount, spread, 7 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
εεἴἴκκοοσσιι: twenty, 4 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 11 
ἐἐρρωωέέωω: to flow, draw back, draw away, 1 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 11 
ἠἠεερροο-εειιδδήήςς,,  -εεςς: misty, murky, mist-looking 3 
ἭἭρρηη,,  ἡἡ: Hera, 2 
θθέέρροοςς,,  ττόό: summer, summertime, 5 
ἸἸήήσσωωνν,,  ὁὁ: Jason, 1 

ἱἱκκάάννωω: to approach, come, arrive, reach, 7 
κκοορρυυφφήή,,  ἡἡ: peak, summit, crest, 7 
κκυυάάννεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: blue, dark-blue, 3 
λλίίςς,,  λλῖῖττοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: smooth, sheer (=λλιισσσσόόςς) 2 
µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 11 
ννεεφφέέλληη,,  ἡἡ: a cloud, 3 
ὀὀππώώρρηη,,  ἡἡ: late summer, autumn, 2 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 9 
ππααρραα-ππέέµµππωω: to send past, guide by, 1 
ππεερριι-ξξεεσσττόόςς,,  -ήή: -όόνν: highly polished, 1 
σσκκόόππεελλοοςς,,  ὁὁ: cliff, 8 
ὦὦκκαα: quickly, swiftly, straightaway, 8 

 
71 κκεε  ττὴὴνν……ββάάλλεενν: (the waves) would have  
 struck this (ship); neuter pl. κύµατα  
 from l. 68 is likely the subject of this 3s  
 verb; κε + aor. ind. expressing past  
 (unrealized) potential 
 πποοττὶὶ: against…, into…; πρός 
72 ππααρρέέππεεµµψψεενν:  
 ἐἐππεεὶὶ: since 
 ἦἦεενν: 3s impf. εἰµί 
73 οοἱἱ……: these (are)…; add a linking verb 
 ὁὁ  µµὲὲνν: one (of the two); in apposition to  
 σκόπελοι 
74 ὀὀξξεείίῃῃ  κκοορρυυφφῇῇ: with…; dat. of means ὀξύς 
 µµιινν: it; the cliff 
 ἀἀµµφφιιββέέββηηκκεε: pf.. ἀµφι-βαίνω 
75 ττὸὸ  µµὲὲνν: and this (cloud); the antecedent  
 for this neut. sg. demonstrative is unclear; 
 one possiblity is neut. νέφος , which is  

 closely associated with νεφέλη 
76 ((ἐἐ))κκεείίννοουυ: of that (cliff) 
77 κκεενν  ἀἀµµββααίίηη… ἐἐππιιββααίίηη: could… could  
 surmount; apodosis in a fut. less vivid  
 condition (εἰ opt., ἄν opt.), aor. opt.  
 ἀνα-βαίνω, and ἐπι-βαίνω 
78 εεἴἴ  οοἱἱ……εεἶἶεενν: if he should have; ‘if to him  
 there would be,” dat. of possession and  
 3p pres. opt. εἰµί 
 ἐἐεείίκκοοσσιι: twenty; εἴκοσι 
 ππόόδδεεςς: nom. pl. πούς 
79 ἔἔσσττιι: there is 
 ππεερριιξξεεσσττῇῇ  ((ππέέττρρῃῃ)): supply fem. ‘stone’ 
 ἐἐϊϊκκυυῖῖαα: appearing, resembling (dat); pf.  
 pple ἔοικα 
80 ἔἔσσττιι: there is 
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    ππρρὸὸςς  ζζόόφφοονν  εεἰἰςς  ἜἜρρεεββοοςς  ττεεττρρααμμμμέέννοονν,,  ᾗᾗ  ππεερρ  ἂἂνν  ὑὑμμεεῖῖςς    81  

    ννῆῆαα  ππααρρὰὰ  γγλλααφφυυρρὴὴνν  ἰἰθθύύννεεττεε,,  φφααίίδδιιμμ᾽̓  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ..      82  

    οοὐὐδδέέ  κκεενν  ἐἐκκ  ννηηὸὸςς  γγλλααφφυυρρῆῆςς  ααἰἰζζήήϊϊοοςς  ἀἀννὴὴρρ          83  

    ττόόξξῳῳ  ὀὀϊϊσσττεεύύσσααςς  κκοοῖῖλλοονν  σσππέέοοςς  εεἰἰσσααφφίίκκοοιιττοο..        84  

    ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἐἐννὶὶ  ΣΣκκύύλλλληη  ννααίίεειι  δδεειιννὸὸνν  λλεελλαακκυυῖῖαα..          85  

    ττῆῆςς  ἦἦ  ττοοιι  φφωωννὴὴ  μμὲὲνν  ὅὅσσηη  σσκκύύλλαακκοοςς  ννεεοογγιιλλῆῆςς        86  

    γγίίγγννεεττααιι,,  ααὐὐττὴὴ  δδ᾽̓  ααὖὖττεε  ππέέλλωωρρ  κκαακκόόνν··  οοὐὐδδέέ  κκέέ  ττίίςς  μμιινν    87  

    γγηηθθήήσσεειιεενν  ἰἰδδώώνν,,  οοὐὐδδ᾽̓  εεἰἰ  θθεεὸὸςς  ἀἀννττιιάάσσεειιεενν..          88  

    ττῆῆςς  ἦἦ  ττοοιι  ππόόδδεεςς  εεἰἰσσὶὶ  δδυυώώδδεεκκαα  ππάάννττεεςς  ἄἄωωρροοιι,,        89  

    ἓἓξξ  δδέέ  ττέέ  οοἱἱ  δδεειιρρααὶὶ  ππεερριιμμήήκκεεεεςς,,  ἐἐνν  δδὲὲ  ἑἑκκάάσσττῃῃ        90  

 
ααἰἰζζήήιιοοςς,,  -οονν,,  ὁὁ: strong, lusty, vigorous, 1 
ἀἀννττιιάάωω: to meet, encounter, 2 
ἄἄ-ωωρροοςς,,  -οονν: misshapen, immature, not ripe 1 
γγηηθθέέωω: to rejoice, 1 
δδεειιρρήή,,  ἡἡ: the neck, throat, 1 
δδυυώώδδεεκκαα: twelve, 4 
εεἰἰσσ-ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to arrive at, reach, 2 
ἕἕξξ: six, 6 
ἘἘρρεεββοοςς,,  ττόό: Erebus, 8 
ζζόόφφοοςς,,  ὁὁ: darkness, gloom, 5 
ἰἰθθύύννωω: to make straight, steer, 4 

κκοοῖῖλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hollow, hollowed, 7 
λλάάσσκκωω: to bay, howl (like a dog) 1 
ννεεοο-γγιιλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: newly-born, young, 1 
ὀὀιισσττεεύύωω: to shoot arrows, 1 
ππέέλλωωρρ,,  ττόό: monster, prodigy, 2 
ππεερριι-µµήήκκηηςς,,  -εεςς: very tall, very long, 5 
σσκκύύλλααξξ,,  -αακκοοςς  ὁὁ: puppy, 2 
ττόόξξοονν,,  ττόό: bow, 4 
ττρρέέππωω: to turn, change 4 
φφααίίδδιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: glistening, shining, bright, 6 
φφωωννήή,,  ἡἡ: speech, voice, 3 

 
81 ππεεππττρρααµµµµέέννοονν: turned; neuter sg. pf. mid.  
 pple τρέπω , modifying σπέος 
 ᾗᾗ  ππεερρ: the very place where, just where, 
 relative adv. 
 ἂἂνν……ἰἰθθύύννεεττεε: will steer; ἄν + subj. (here,  
 2s pres. subj. with shortened vowel), is in  
 Homer sometimes equiv. to a fut. ind. 
83 οοὐὐδδέέ  κκεενν……εεἰἰσσααφφίίκκοοιιττοο: not even… could  
 reach; κεν + aor. potential opt.  
84 ττόόξξῳῳ: with…; dat. of means 
 ὀὀϊϊσσττεεύύσσααςς: nom. sg. aor. pple ὁιστεύω 
85 ἔἔννθθαα  δδ  ᾿̓  ἐἐννὶὶ: therein 
 δδεειιννὸὸνν: adverbial acc. 
 λλεελλαακκυυῖῖαα: nom. sg. fem. pf. pple λάσκω 
86 ττῆῆςς: of that one; i.e. Σκύλλη 
 ἦἦ  ττοοιι: truly, you know; particle 
 ὅὅσσηη: as loud as (the cry); in this case the  

 cry must have been quite soft 
87 ααὐὐττὴὴ: but she herself (is); intensive  
 pronoun, supply a verb 
 κκέέ……γγηηθθήήσσεειιεενν,,  εεἰἰ……ἀἀννττιιάάσσεειιεε: would…if… 
 should…; fut. less vivid condition (εἰ opt.,  
 κε + opt.) 3s aor. opt. γηθέω, ἀντιάω 
 ττίίςς: indefinite τις  
88 ἰἰδδώώνν: nom. sg. aor. pple ὁράω  
 οοὐὐδδὲὲ: not even  
 ἀἀννττιιάάσσεειιεε: supply Scylla as object  
89 ττῆῆςς  ἦἦ  ττοοιι: see line 86  
89 ππόόδδεεςς: nom. pl. πούς 
 εεἰἰσσιι: 3p pres. εἰµί 
90 οοἱἱ  ((εεἰἰσσιι)): it has; ‘to it there are,’ dat. of  
 possession (3rd pers. pronoun); supply a  
 linking verb 
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    σσμμεερρδδααλλέέηη  κκεεφφααλλήή,,  ἐἐνν  δδὲὲ  ττρρίίσσττοοιιχχοοιι  ὀὀδδόόννττεεςς        91  

    ππυυκκννοοὶὶ  κκααὶὶ  θθααμμέέεεςς,,  ππλλεεῖῖοοιι  μμέέλλααννοοςς  θθααννάάττοοιιοο..        92  

    μμέέσσσσηη  μμέένν  ττεε  κκααττὰὰ  σσππεείίοουυςς  κκοοίίλλοοιιοο  δδέέδδυυκκεενν,,        93  

    ἔἔξξωω  δδ᾽̓  ἐἐξξίίσσχχεειι  κκεεφφααλλὰὰςς  δδεειιννοοῖῖοο  ββεερρέέθθρροουυ,,          94  

    ααὐὐττοοῦῦ  δδ᾽̓  ἰἰχχθθυυάάᾳᾳ,,  σσκκόόππεελλοονν  ππεερριιμμααιιμμώώωωσσαα,,        95  

    δδεελλφφῖῖννάάςς  ττεε  κκύύννααςς  ττεε,,  κκααὶὶ  εεἴἴ  πποοθθιι  μμεεῖῖζζοονν  ἕἕλλῃῃσσιι      96  

    κκῆῆττοοςς,,  ἃἃ  μμυυρρίίαα  ββόόσσκκεειι  ἀἀγγάάσσττοοννοοςς  ἈἈμμφφιιττρρίίττηη..      97  

    ττῇῇ  δδ᾽̓  οοὔὔ  ππώώ  πποοττεε  ννααῦῦττααιι  ἀἀκκήήρριιοοιι  εεὐὐχχεεττόόωωννττααιι      98  

    ππααρρφφυυγγέέεειινν  σσὺὺνν  ννηηΐΐ··  φφέέρρεειι  δδέέ  ττεε  κκρρααττὶὶ  ἑἑκκάάσσττῳῳ      99  

    φφῶῶττ᾽̓  ἐἐξξααρρππάάξξαασσαα  ννεεὸὸςς  κκυυααννοοππρρῴῴρροοιιοο..          100  

 
ἀἀγγάά-σσττοοννοοςς,,  -οονν: deep-moaning, groaning, 1 
ἀἀ-κκήήρριιοοςς,,  -οονν: unharmed, 1 
ἈἈµµφφιιττρρίίττηη,,  ἡἡ: Amphitrite, 2 
ββέέρρεεθθρροονν,,  ττόό: gulf, pit, 1 
ββόόσσκκωω: to feed, pasture, 6 
δδεελλφφίίςς,,  -φφῖῖννοοςς,,  ὁὁ: dolphin, 1 
ἐἐξξ-ααρρππάάζζωω: to snatch away or off, 1 
ἐἐξξ-ίίσσχχωω: to hold out, protrude, 1 
ἔἔξξωω: out of (+ gen.); adv. outside, 2 
εεὐὐχχεεττάάοοµµααιι: to boast, pray, brag, 2 
θθααµµέέεεςς,,  θθααµµεειιααίί: thick and fast, set together, 1 
ἰἰχχθθυυάάωω: to fish (for), 2 
κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 12 
κκῆῆττοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: sea beast, 1 
κκοοῖῖλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hollow, hollowed, 7 
κκρράάςς,,  κκρρααττόόςς,,  ἡἡ: the head, 8 
κκυυααννόό-ππρρῳῳρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: dark-blue prowed, 7 

κκύύωωνν,,  κκυυννόόςς,,  ὁὁ: a dog, 6 
µµεείίζζωωνν,,  -οοννοοςς: better, stronger, 1 
µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 11 
µµυυρρίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: countless, endless, infinite, 6 
ννααύύττηηςς,,  ὁὁ: sailor, seaman, 2 
ὀὀδδοούύςς,,  ὀὀδδόόννττοοςς,,  ὁὁ: tooth, 4 
ππααρραα-φφεεύύγγωω: to flee past, slip by, 1 
ππεερριι-µµααιιµµάάωω: to gaze or peep around, 1 
ππλλεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: full of, 2 
ππόό-θθιι: where?, πποο-θθιι: somewhere, 4 
ππυυκκιιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: close fitted, dense, thick, 8 
σσκκόόππεελλοοςς,,  ὁὁ: cliff, 8 
σσµµεερρδδααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: terrible, fearful, dread, 4 
ττῇῇ: here, there, 10 
ττρρίί-σσττοοιιχχοοςς,,  -οονν: in three rows, 1 
φφώώςς,,  φφῶῶττοοςς,,  ὁὁ: man, 10 

 
91 ἐἐνν  δδὲὲ: therein; in the head 
92 µµέέλλααιιννοοςς  θθααννάάττοοιιοο: partitive gen. 
93 µµέέσσσσηη: her waist; ‘her middle’ 
 κκααττὰὰ  σσππεείίοουυςς: down through the cave 
 δδέέδδυυκκεενν: sank, went; pf. δύνω ; i.e. from  
 the waist below she was hidden in the  
 cave 
94 ἔἔξξωω: governs gen. δεινοῖο βερέθρου 
95 ααὐὐττοοῦῦ: there 
 ἰἰχχθθυυἀἀᾳᾳ: 3s pres. ind. 
96 κκύύννααςς: sea-dogs 
 εεἴἴ……ἕἕλλῃῃσσιι: if (ever)… she…; equivalent to 

 3s aor. subj. αἰρέω  
97 κκῆῆττοοςς: than…; gen. of comparison 
 ἅἅ: which; pl. relative with sg. antecedent 
98 ττῇῇ: there 
 ἀἀκκήήρριιοοιι: unharmed; predicative adj. 
 εεὐὐχχεεττόόωωννττααιι: 3p pres. ind. + inf. 
99 ππααρρφφυυγγέέεειινν: aor. inf. 
 ννηηΐΐ: dat. sg. νῆυς 
 κκρρααττὶὶ  ἑἑκκάάσσττῳῳ: dat. of means 
100  φφῶῶττ((αα)): a man, (one) man 
  ννεεὸὸςς  κκυυααννοοππρρῴῴρροοιιοο: from…; gen of  
 separation, νῆυς 
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       ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἕἕττεερροονν  σσκκόόππεελλοονν  χχθθααμμααλλώώττεερροονν  ὄὄψψεειι,,  ὈὈδδυυσσσσεεῦῦ..  101  

    ππλληησσίίοονν  ἀἀλλλλήήλλωωνν··  κκααίί  κκεενν  δδιιοοϊϊσσττεεύύσσεειιααςς..        102  

    ττῷῷ  δδ᾽̓  ἐἐνν  ἐἐρριιννεεὸὸςς  ἔἔσσττιι  μμέέγγααςς,,  φφύύλλλλοοιισσιι  ττεεθθηηλλώώςς··      103  

    ττῷῷ  δδ᾽̓  ὑὑππὸὸ  δδῖῖαα  ΧΧάάρρυυββδδιιςς  ἀἀννααρρρροοιιββδδεεῖῖ  μμέέλλαανν  ὕὕδδωωρρ..    104  

    ττρρὶὶςς  μμὲὲνν  γγάάρρ  ττ᾽̓  ἀἀννίίηησσιινν  ἐἐππ᾽̓  ἤἤμμααττιι,,  ττρρὶὶςς  δδ᾽̓  ἀἀννααρροοιιββδδεεῖῖ    105  

    δδεειιννόόνν··  μμὴὴ  σσύύ  γγεε  κκεεῖῖθθιι  ττύύχχοοιιςς,,  ὅὅττεε  ῥῥοοιιββδδήήσσεειιεενν··      106  

    οοὐὐ  γγάάρρ  κκεενν  ῥῥύύσσααιιττόό  σσ᾽̓  ὑὑππὲὲκκ  κκαακκοοῦῦ  οοὐὐδδ᾽̓  ἐἐννοοσσίίχχθθωωνν..    107  

    ἀἀλλλλὰὰ  μμάάλλαα  ΣΣκκύύλλλληηςς  σσκκοοππέέλλῳῳ  ππεεππλληημμέέννοοςς  ὦὦκκαα      108  

    ννῆῆαα  ππααρρὲὲξξ  ἐἐλλάάαανν,,  ἐἐππεεὶὶ  ἦἦ  πποολλὺὺ  φφέέρρττεερρόόνν  ἐἐσσττιινν      109  

    ἓἓξξ  ἑἑττάάρροουυςς  ἐἐνν  ννηηῒῒ  πποοθθήήμμεεννααιι  ἢἢ  ἅἅμμαα  ππάάννττααςς..”    110  

 
ἀἀλλλλήήλλωωνν,,  -λλοοιιςς,,  -λλοουυςς: one another, 9  
ἀἀνναα-ρρρροοιιββδδέέωω: to swallow up, 4 
ἀἀνν-ίίηηµµιι: to send up, let go, give up, 4 
δδιι-οοιισσττεεύύωω: to shoot an arrow over, 1 
ἐἐκκεεῖῖ-θθιι: there, in that place, 1 
ἘἘννοοσσίίχχθθωωνν,,  -οοννοοςς: Earth-shaker, Poseidon 4 
ἕἕξξ: six, 6 
ἐἐρριιννεεόόςς,,  ὁὁ: wild fig-tree, 2 
ἕἕττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: one of two, one…the other, 6 
θθάάλλλλωω: to bloom, thrive, be luxuriant, 3 
ὄὄψψιιςς,,  -εεωωςς,,  ἡἡ: dream, vision, sight, 6 
ππααρρ-έέκκ: out past, out beside, beyond, 6 
ππεελλάάζζωω: to bring, carry, come near, 11 

ππλληησσίίοοςς,,  -ηη,,  -οονν: near, close (gen) 2 
πποοθθέέωω: to long for, yearn, miss, 5 
ῥῥοοιιββδδέέωω: to gulp, suck in, 1 
ῥῥύύοοµµααιι: to save, rescue; guard, protect, 1 
σσκκόόππεελλοοςς,,  ὁὁ: cliff, 8 
ττρρίίςς: thrice, three times, 7 
ττυυγγχχάάννωω: chance upon, get; meet; happen, 8 
ὑὑππ-έέκκ: from, out from under (gen) 4 
φφέέρρττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: stronger, more powerful, 4 
φφύύλλλλοονν,,  ττόό: leaf, 4 
χχθθααµµααλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: low-lying, low, 4 
ὦὦκκαα: quickly, swiftly, straightaway, 8 

 
101 ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἕἕττεερροονν  σσκκόόππεελλοονν: that other cliff  
 (is); the first cliff is described in 73-100 
 χχθθααµµααλλώώττεερροονν: comparative adjective 
 ὄὄψψεειι: at sight 
102 κκεενν  δδιιοοϊϊσσττεεύύσσεειιααςς: you could…; 2s aor.  
 potential opt. διοστεύω 
103 ττῷῷ  δδ  ᾿̓  ἐἐνν: and on it; anastrophe 
 ττεεθθηηλλώώςς: nom. sg. pf. act. pple. θάλλω 
104 ττῷῷ  δδ  ᾿̓  ὑὑππὸὸ: but under it  
 δδῖῖαα: divine; from adj. δῖος 
105 ἀἀννίίηησσιινν: throws up;  3s pres. 
 ἐἐππ  ᾿̓  ἤἤµµααττιι: in a day 
 δδεειιννὸὸνν: adverbial acc. 
106 µµὴὴ……ττύύχχοοιιςς: may you not happen (to be);  
 negative aor. opt. of wish τυγχάνω,  
 add the complementary inf. εἶναι 
 ὅὅττεε  ῥῥοοιιββδδήήσσεειιεενν: whenever…; aor. opt., 

 general temporal clause, secondary seq. 
107 κκεειινν  ῥῥύύσσααιιττοο: (one) could save; potential  
 opt. aor. mid.; supply an indefinite subj. 
 ῥυόµαι is the mid. of ἐρύω, ‘pull’ 
 οοὐὐδδὲὲ: not even  
108 ἀἀλλλλὰὰ  µµάάλλαα……ἐἐλλάάαανν: but rather drive...!  
 aor. inf. as imperative ἐλαύνω (ἐλα) 
 ππεεππλληηµµέέννοοςς: coming near + gen.; pf.  
 mid. pple πελάζω 
 σσκκοοππέέλλῳῳ: in…; dat. of place where 
109 ἐἐππεεὶὶ……πποολλὺὺ  φφέέρρττεερροονν  ἐἐσσττιινν: since… it is  
 far better…; πολύ is adv. acc. (acc. of  
 extent of degree) 
110 πποοθθήήµµεεννααιι: to mourn; ‘to long for’ inf. 
 ἤἤ: than  
 ἅἅµµαα: at once, at the same time  
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        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγώώ  μμιινν  ἀἀμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέεειιπποονν··    111  

    εεἰἰ  δδ᾽̓  ἄἄγγεε  δδήή  μμοοιι  ττοοῦῦττοο,,  θθεεάά,,  ννηημμεερρττὲὲςς  ἐἐννίίσσππεεςς,,        112  

    εεἴἴ  ππωωςς  ττὴὴνν  ὀὀλλοοὴὴνν  μμὲὲνν  ὑὑππεεκκππρροοφφύύγγοοιιμμιι  ΧΧάάρρυυββδδιινν,,      113  

    ττὴὴνν  δδέέ  κκ᾽̓  ἀἀμμυυννααίίμμηηνν,,  ὅὅττεε  μμοοιι  σσίίννοοιιττόό  γγ᾽̓  ἑἑττααίίρροουυςς..”  114  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ἡἡ  δδ᾽̓  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἀἀμμεείίββεεττοο  δδῖῖαα  θθεεάάωωνν··      115  

    “  ΣΣχχέέττλλιιεε,,  κκααὶὶ  δδὴὴ  ααὖὖ  ττοοιι  πποολλεεμμήήϊϊαα  ἔἔρργγαα  μμέέμμηηλλεε      116  

    κκααὶὶ  ππόόννοοςς··  οοὐὐδδὲὲ  θθεεοοῖῖσσιινν  ὑὑππεείίξξεεααιι  ἀἀθθααννάάττοοιισσιινν;      117  

    ἡἡ  δδέέ  ττοοιι  οοὐὐ  θθννηηττήή,,  ἀἀλλλλ᾽̓  ἀἀθθάάννααττοονν  κκαακκόόνν  ἐἐσσττιι,,        118  

    δδεειιννόόνν  ττ᾽̓  ἀἀρργγααλλέέοονν  ττεε  κκααὶὶ  ἄἄγγρριιοονν  οοὐὐδδὲὲ  μμααχχηηττόόνν··      119  

    οοὐὐδδέέ  ττιιςς  ἔἔσσττ᾽̓  ἀἀλλκκήή··  φφυυγγέέεειινν  κκάάρρττιισσττοονν  ἀἀππ᾽̓  ααὐὐττῆῆςς..      120  

 
ἄἄγγρριιοοςς,,  -αα,,  -οονν: wild, fierce, 11 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 13 
ἀἀλλκκήή,,  ἡἡ: defence, defensive strength (ἀλκί ) 3 
ἀἀµµύύννωω: to keep off, ward off, defend, 2 
ἀἀρργγααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: painful, troublesome, 7 
ααὖὖ: again, in turn; further, moreover, 8 
ἐἐνν-έέππωω: to relate, 5 
θθννηηττόόςς,,  -ήή: mortal, liable to die, 5 
κκάάρρττιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: strongest, mightiest, 1 
µµααχχηηττόόςς,,  -ηη,,  -οονν: fightable conquerable, 1 

µµέέλλωω: imper. there is a care for (dat, gen), 8 
ννηηµµεερρττήήςς,,  -εεςς: unerring, infallible, 4 
ὀὀλλοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: destructive, deadly, 7 
πποολλεεµµήήιιοοςς,,  -οονν: warlike, of war, 1 
ππόόννοοςς,,  ὁὁ: work, labor, toil, 2 
σσίίννοοµµααιι: to harm, do mischief; rob, 3 
σσχχέέττλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hard-hearted, cruel, 9 
ὑὑππ-εείίκκωω: to yield; retire, withdraw from,1 
ὑὑππ-εεκκ-ππρροο-φφεεύύγγωω: to escape unnoticed, 1 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 13 

 
111 ἔἔφφααττ((οο)): 3s impf. mid. φηµί 
 µµιινν: her; i.e. Circe 
112 εεἰἰ  δδ  ᾿̓: come!…; when it accompanies an  
 imperative, εἰ is used as an interjection  
 just as ἄγε 
 ἄἄγγεε  δδὴὴ: come now; as often preceding an  
 imperative 
 ἐἐννίίσσππεεςς: sg. aor. imperative ἐνέπω 
 εεἴἴ……  ((κκεε))  ἐἐππεεκκππρροοφφύύγγοοιιµµιι: whether I   
 could…; ind. quest., 1s aor. potential  
 opt.,supply κε from l. 114  
114 ττὴὴνν  δδὲὲ: and that one; i.e. Scylla 
 κκ((εε))  ἀἀµµυυννααίίµµηηνν: 1s aor. mid. potential  
 opt.   
 ὅὅττεε……σσίίννοοιιττοο: when(ever)…; Scylla is  
 subject; 3s pres. opt. in a general  
 temporal clause 

 µµοοιι: my; dat. of possession or possibly  
 an ethical dat. 
115 ἡἡ  δδ((ὲὲ)): and she; i.e. Circe 
 δδῖῖαα  θθεεάάωωνν: brilliant among goddesses 
116 ΣΣχχέέττλλιιεε: vocative direct address 
 κκααὶὶ  δδὴὴ  ααὖὖ: once again!; καὶ δὴ is used in  
 replies (S 2847) related to the temporal  
 use of δή 
 ττοοιι……µµέέµµηηλλεε: have become a concern for  
 you, 3s pf. µέλω with pl. subject 
117 θθεεοοῖῖσσιινν: dat. pl. with compound verb 
 ὑὑππεείίξξεε(σσ)ααιι: 2s fut. mid. ὑπείκω 
118 ἡἡ  δδὲὲ: she (is); i.e. Scylla, supply ἐστίν 
120 ττιιςς: any  
 φφυυγγέέεειινν: aor. inf φεύγω 
 κκάάρρττιισσττοονν  ((ἐἐσσττίί)): (it is) bravest 
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    ἢἢνν  γγὰὰρρ  δδηηθθύύννῃῃσσθθαα  κκοορρυυσσσσόόμμεεννοοςς  ππααρρὰὰ  ππέέττρρῃῃ,,      121  

    δδεείίδδωω,,  μμήή  σσ᾽̓  ἐἐξξααῦῦττιιςς  ἐἐφφοορρμμηηθθεεῖῖσσαα  κκίίχχῃῃσσιι          122  

    ττόόσσσσῃῃσσιινν  κκεεφφααλλῇῇσσιι,,  ττόόσσοουυςς  δδ᾽̓  ἐἐκκ  φφῶῶττααςς  ἕἕλληηττααιι..      123  

    ἀἀλλλλὰὰ  μμάάλλαα  σσφφοοδδρρῶῶςς  ἐἐλλάάαανν,,  ββωωσσττρρεεῖῖνν  δδὲὲ  ΚΚρράάττααιιϊϊνν,,    124  

    μμηηττέέρραα  ττῆῆςς  ΣΣκκύύλλλληηςς,,  ἥἥ  μμιινν  ττέέκκεε  ππῆῆμμαα  ββρροοττοοῖῖσσιινν··    125  

    ἥἥ  μμιινν  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἀἀπποοππααύύσσεειι  ἐἐςς  ὕὕσσττεερροονν  ὁὁρρμμηηθθῆῆννααιι..      126  

        ΘΘρριινναακκίίηηνν  δδ᾽̓  ἐἐςς  ννῆῆσσοονν  ἀἀφφίίξξεεααιι··  ἔἔννθθαα  δδὲὲ  πποολλλλααὶὶ      127  

    ββόόσσκκοοννττ᾽̓  ἨἨεελλίίοοιιοο  ββόόεεςς  κκααὶὶ  ἴἴφφιιαα  μμῆῆλλαα,,          128  

    ἑἑππττὰὰ  ββοοῶῶνν  ἀἀγγέέλλααιι,,  ττόόσσαα  δδ᾽̓  οοἰἰῶῶνν  ππώώεεαα  κκααλλάά,,        129  

    ππεεννττήήκκοονντταα  δδ᾽̓  ἕἕκκαασστταα..  γγόόννοοςς  δδ᾽̓  οοὐὐ  γγίίγγννεεττααιι  ααὐὐττῶῶνν,,    130  

 
ἀἀγγέέλληη,,  ἡἡ: group, herd, 2 
ἀἀπποο-ππααύύωω: to make stop from, cease from, 2 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 13 
ββόόσσκκωω: to feed, pasture, 6 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
ββωωσσττρρέέωω: to call upon, call out loudly, 1 
γγόόννοοςς,,  ὁὁ: offspring, a child, 3 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 13 
δδηηθθύύννωω: to delay, linger, be long, 1 
ἐἐξξ-ααῦῦττιιςς: over again, once more, 2 
ἑἑππττάά: seven, 4 
ἐἐφφ-οορρµµάάωω: to stir up, rouse, incite, 1 
ΘΘρριινναακκίίηη,,  ἡἡ: Thrinakia, an island 3 
ἴἴφφιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: strong, fat, 3 

κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 12 
κκιιχχάάννωω: to reach, come upon, find, 4 
κκοορρύύσσσσωω: to arm, fit out, equip, 1 
ΚΚρρααττααιιίίςς,,  ἡἡ: Crataiis, mother of Scylla, 1 
ὁὁρρµµάάωω: to set in motion, stir up, start, 2  
ππεεννττήήκκοονντταα: fifty, 1 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 8 
ππῶῶυυ,,  -εεοοςς,,  ττόό: flock, 3 
σσφφοοδδρρῶῶςς: vehemently, violently, 1 
ττίίκκττωω: to beget, conceive, bring forth, 13 
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so much, so many, so great, 12 
ὕὕσσττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: later, last, 10 
φφώώςς,,  φφῶῶττοοςς,,  ὁὁ: man, 10 

 
121 ἤἤνν… δδιιθθύύννῃῃσσθθαα: if…; ἐάν, 2s pres.  
 mid. subj. 
 ππααρρὰὰ  ππέέττρρῃῃ: beside… ; i.e. where  
 Scylla lives 
122 µµὴὴ……κκίίχχῃῃσσιι: lest (Scylla)….; fearing 

clause with 3s pres. subj. κιχανω 
 ἐἐφφοορρµµηηθθεεῖῖσσαα: fem. nom. sg. aor. pass.  
 dep. pple ἐφ-ορµάω 
123 ττοοσσσσῃῃσσιινν  κκεεφφααλλῇῇσσιι: with…; dat. pl. of  
 means 
 ἐἐκκ……ἕἕλληηττααιι: (and lest) she…; tmesis, 3s  
 aor. mid. subj. αἱρέω (ἑλ) in the same  
 clause of fearing 
124 ἐἐλλάάαανν: inf. as imperative, aor. ἐλαύνω;  
 supply ‘ship’ as object 

 ββωωσσττεεεεῖῖνν: inf. as imperative 
125 ἥἥ: who 
 ττέέκκεε: 3s aor. τίκτω 
 ββρροοττοοῖῖσσιινν: for…; dat. of interest 
126 ἥἥ: this one; ‘she,’ i.e. Crataiis 
126 µµιινν: i.e. Scylla 
 ἀἀπποοππααύύσσεειι: 3s fut. act. 
 ἐἐςς  ὕὕσσττεερροονν: until later; ‘up to’ 
 ὁὁρρµµηηθθῆῆννααιι: to stir (herself); aor. pass.  
 dep. inf.  
127 ἀἀφφίίξξεε(σσ)ααιι: 2s fut. ἀφ-ικνέοµαι 
128 ββόόσσκκοοννττααιι: pres. mid. 
 ββόόεεςς: nom. pl. βοῦς 
129 οοἰἰῶῶνν: gen. pl. ὄις, ‘sheep’ 
130 ααὐὐττῶῶνν: from them; gen. of source 
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    οοὐὐδδέέ  πποοττεε  φφθθιιννύύθθοουυσσιι..  θθεεααὶὶ  δδ᾽̓  ἐἐππιιπποοιιμμέέννεεςς  εεἰἰσσίί,,      131  

    ννύύμμφφααιι  ἐἐϋϋππλλόόκκααμμοοιι,,  ΦΦααέέθθοουυσσάά  ττεε  ΛΛααμμππεεττίίηη  ττεε,,      132  

    ἃἃςς  ττέέκκεενν  ἨἨεελλίίῳῳ  ὙὙππεερρίίοοννιι  δδῖῖαα  ΝΝέέααιιρραα..          133  

    ττὰὰςς  μμὲὲνν  ἄἄρραα  θθρρέέψψαασσαα  ττεεκκοοῦῦσσάά  ττεε  ππόόττννιιαα  μμήήττηηρρ      134  

    ΘΘρριινναακκίίηηνν  ἐἐςς  ννῆῆσσοονν  ἀἀππῴῴκκιισσεε  ττηηλλόόθθιι  ννααίίεειινν,,        135  

    μμῆῆλλαα  φφυυλλαασσσσέέμμεεννααιι  ππααττρρώώιιαα  κκααὶὶ  ἕἕλλιικκααςς  ββοοῦῦςς..      136  

    ττὰὰςς  εεἰἰ  μμέένν  κκ᾽̓  ἀἀσσιιννέέααςς  ἐἐάάᾳᾳςς  ννόόσσττοουυ  ττεε  μμέέδδηηααιι,,        137  

    ἦἦ  ττ᾽̓  ἂἂνν  ἔἔττ᾽̓  εεἰἰςς  ἸἸθθάάκκηηνν  κκαακκάά  ππεερρ  ππάάσσχχοοννττεεςς  ἵἵκκοοιισσθθεε··    138  

    εεἰἰ  δδέέ  κκεε  σσίίννηηααιι,,  ττόόττεε  ττοοιι  ττεεκκμμααίίρροομμ᾽̓  ὄὄλλεεθθρροονν,,        139  

    ννηηΐΐ  ττεε  κκααὶὶ  ἑἑττάάρροοιιςς··  ααὐὐττὸὸςς  δδ᾽̓  εεἴἴ  ππέέρρ  κκεενν  ἀἀλλύύξξῃῃςς,,      140  

 
ἀἀλλύύσσκκωω: to escape, evade, avoid, forsake, 10 
ἀἀππ-οοιικκίίζζωω: to send from home, banish, 1 
ἀἀ-σσιιννήήςς,,  -έέςς: unharmed, 2 
ἕἕλλιιξξ,,  ἕἕλλιικκοοςς: of twisted or spiraling horn, 8 
ἐἐππιι-πποοιιµµήήνν,,  ἡἡ: shepherdness, 1 
ἐἐϋϋ-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: fair-locked, fair-tressed, 7  
ΘΘρριινναακκίίηη,,  ἡἡ: Thrinakia, an island 3 
ἸἸθθάάκκηη,,  ἡἡ: Ithaka, 13 
ΛΛααµµππεεττίίηη,,  ἡἡ: Lampetia, daughter of Helius, 2 
µµέέδδοοµµααιι: be mindful of, provide for (gen) 2  
ΝΝέέααιιρραα,,  ἡἡ: Neaera, 1 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 12 
ννύύµµφφηη  ἡἡ: young wife, bride, married woman 6 

ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 14 
ππααττρρῷῷοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of one's father, inherited, 2  
ππόόττννιιαα,,  ἡἡ: mistress, queen, 7 
σσίίννοοµµααιι: to harm, do mischief; rob, 3 
ττεεκκµµααίίρροοµµααιι: to judge by signs, conjecture, 3 
ττηηλλόό-θθιι: far away, 2 
ττίίκκττωω: to beget, conceive, bring forth, 13 
ττρρέέφφωω: to raise (a child), rear, 5 
ὙὙππεερρίίωωνν,,  ὁὁ: Hyperion, the sun-god, 4 
ΦΦααέέθθοουυσσαα,,  ἡἡ: Phaethousa, 1 
φφθθιιννύύθθωω: to waste (away), consume, 2 
φφυυλλάάσσσσωω: to guard, keep watch, protect, 6 

 
131 εεἰἰσσίί: are; 3p εἰµί 
133 ἃἃςς: whom… 
 ἩἩεελλίίῳῳ  ὙὙππεερρίίοοννιι: for Helius Hyperion;  
 dat. of interest, Helius is the father 
134 ττὰὰςς: them; the daughters 
 θθρρέέψψαασσαα  ττεεκκοοῦῦσσαα  ττεε: nom. sg. aor. pple  
 τρέφω and τίκτω 
135 ἀἀππῴῴκκιισσεε: aor. ἀπ-οικίζω 
 ννααίίεειινν: to dwell; inf. of purpose 
136 φφυυλλαασσσσέέµµεεννααιι: aor. inf. of purpose 
137  ττὰὰςς: them; i.e. the cattle, βοάς 
 ἐἐιι……κκεε  ἐἐάάᾳᾳςς,,  ἂἂνν……ἵἵκκοοιισσθθεε: if you leave… 
 you all might…; mixed condition (εἰ κε  
 + subj. ἄν + opt); translate the pres.  
 subj. ἐάω, ‘let be,’ in the present with  
 fut. sense and the opt. as a potential opt.  
 µµέέδδηη(σσ)ααιι: 2s pres. subj. µέδοµαι + gen.  
 in the same condition; translate as  

 present with fut. sense 
138 ἦἦ  ττεε: truly; epic τε, leave untranslated 
 ππεερρ  ππάάσσχχοοννττεεςς: although…; the pres.  
 pple is concessive in sense 
139 εεἰἰ……κκεε  σσίίννηη(σσ)ααιι: 2s pres. subj. σίνοµαι  
 protasis in a future more vivid condition  
 with a suppressed apodosis (i.e. ‘there  
 will be destruction’) 
 ττοοιι: for…; dat. of interest 
 ττεεκκµµααίίρροοµµ((ααιι)): I foresee: ‘judge’ 
140 ννηηΐΐ  ττεε  κκααὶὶ  ἑἑττάάρροοιιςς: both for…; dat. of  
 interest  
 ααὐὐττὸὸςς: intensive 
 εεἰἰ  ππεερρ  κκεενν  ἀἀλλύύξξῃῃςς: if you really…;  
 protasis in a fut. more vivid condition 
 (εἰ κε subj., fut. ind.) 
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    ὀὀψψὲὲ  κκαακκῶῶςς  ννεεῖῖααιι,,  ὀὀλλέέσσααςς  ἄἄπποο  ππάάννττααςς  ἑἑττααίίρροουυςς..᾽   141  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓,,  ααὐὐττίίκκαα  δδὲὲ  χχρρυυσσόόθθρροοννοοςς  ἤἤλλυυθθεενν  ἨἨώώςς..      142  

    ἡἡ  μμὲὲνν  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἀἀννὰὰ  ννῆῆσσοονν  ἀἀππέέσσττιιχχεε  δδῖῖαα  θθεεάάωωνν··        143  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼνν  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα  κκιιὼὼνν  ὤὤττρρυυννοονν  ἑἑττααίίρροουυςς        144  

    ααὐὐττοούύςς  ττ᾽̓  ἀἀμμββααίίννεειινν  ἀἀννάά  ττεε  ππρρυυμμννήήσσιιαα  λλῦῦσσααιι··      145  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  εεἴἴσσββααιιννοονν  κκααὶὶ  ἐἐππὶὶ  κκλληηῖῖ̈σσιι  κκααθθῖῖζζοονν..        146  

    ἑἑξξῆῆςς  δδ᾽̓  ἑἑζζόόμμεεννοοιι  πποολλιιὴὴνν  ἅἅλλαα  ττύύππττοονν  ἐἐρρεεττμμοοῖῖςς..        147  

    ἡἡμμῖῖνν  δδ᾽̓  ααὖὖ  κκααττόόππιισσθθεε  ννεεὸὸςς  κκυυααννοοππρρῴῴρροοιιοο          148  

    ἴἴκκμμεεννοονν  οοὖὖρροονν  ἵἵεειι  ππλληησσίίσσττιιοονν,,  ἐἐσσθθλλὸὸνν  ἑἑττααῖῖρροονν,,      149  

    ΚΚίίρρκκηη  ἐἐϋϋππλλόόκκααμμοοςς,,  δδεειιννὴὴ  θθεεὸὸςς  ααὐὐδδήήεεσσσσαα..        150  

 
ἀἀνναα-ββααίίννωω: to go up, climb, mount, spread, 7 
ἀἀπποο-σσττεείίχχωω: to go away, depart, 3 
ααὖὖ: again, in turn; further, moreover, 8 
ααὐὐδδήήεειιςς,,  -εεσσσσαα: speaking with human voice, 4 
εεἰἰσσ-ββααίίννωω: to go into, walk to, enter, 6 
ἑἑξξῆῆςς: in a row, in order, in sequence, 16 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 10 
ἐἐϋϋ-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: fair-locked, fair-tressed, 7  
ἴἴκκµµεεννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: fair, favorable, 2 
κκααθθ-ίίζζωω: to make sit down, station, 6 
κκααττ-όόππιισσθθεενν: behind, after, in the rear (gen) 2 

κκίίωω: to go, 10 
κκλληηΐΐςς,,  -ῖῖδδοοςς,,  ἡἡ: bar; rowlocks, thole-pins, 7 
κκυυααννόό-ππρρῳῳρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: dark-blue prowed, 7 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 8 
οοὖὖρροοςς,,  ὁὁ: fair wind, 13 
ὀὀψψέέ: late, after a long time, 3 
ππλληησσίίσσττιιοοςς,,  -οονν: filling the sail, 2 
ππρρυυµµννήήσσιιαα,,  ττάά: cables for mooring a ship, 6 
ττύύππττωω: to beat, strike, smite, 7 
χχρρυυσσόό-θθρροοννοοςς,,  -οονν: golden-throned, 2 

 
141 ννεεῖῖ(σσ)ααιι: 2s fut. νέοµαι, ‘return’ 
 ὁὁλλέέσσααςς  ἄἄπποο: losing; tmesis, aor. pple.  
 ἀπόλλυµι 
142 ἔἔφφααττ((οο)): 3s impf. mid. φηµί 
 ἤἤλλυυθθεενν: 3s epic aor. ἔρχοµαι 
143 ἡἡ  µµὲὲνν: and she; i.e. Circe 
 δδῖῖαα  θθεεάάωωνν: brilliant among goddesses 
 ἀἀννὰὰ  ννῆῆσσοονν: up the island; i.e. inland, up  
 from the shore and into the island 
144 ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα: onto…; acc. place to which  
 νῆυς 
 ὄὄττρρυυννοονν: 1s impf. ὀτρύνω 
145 ἀἀµµββααίίννεειινν: i.e. the ship, ἀναβαίνειν  
 ἀἀννάά……λλῦῦσσααιι: loosened up; aor. inf. λύω;  
 likely formulaic: the boat was beached,  

 so loosening the cables would not help  
 set sail 
146 οοἱἱ  δδ((ὲὲ)): and they; ; i.e. Odysseus’ men 
 εεἴἴσσββααιιννοονν: boarded (the ship); impf. 
147 πποολλιιὴὴνν: grey; modifies acc. sg. ἅλα 
 ττύύππττοονν: 3p impf. τύπτω 
 ἐἐρρεεττµµοοῖῖςς: with…; dat. of means 
148 ἡἡµµῖῖνν: for us; dat. of interest  
 ννεεὸὸςς  κκυυααννοοππρρῴῴρροοιιοο: gen. νῆυς, obj. of  
 κατόπισθε 
149 ἴἴκκµµεεννοονν: an adj. not from ἵκνεοµαι 
 ἵἵεειι: sends; 3s pres. ἵηµι  
 ἐἐσσθθλλὸὸνν  ἑἑττααῖῖρροονν: in apposition to οὖρον 
150 θθεεὸὸςς: goddess; this noun is 2nd decl. fem. 
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    ααὐὐττίίκκαα  δδ᾽̓  ὅὅππλλαα  ἕἕκκαασστταα  πποοννηησσάάμμεεννοοιι  κκααττὰὰ  ννῆῆαα      151  

    ἥἥμμεεθθαα··  ττὴὴνν  δδ᾽̓  ἄἄννεεμμόόςς  ττεε  κκυυββεερρννήήττηηςς  ττ᾽̓  ἴἴθθυυννεε..        152  

    δδὴὴ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼνν  ἑἑττάάρροοιισσιι  μμεεττηηύύδδωωνν  ἀἀχχννύύμμεεννοοςς  κκῆῆρρ··      153  

        “ὦὦ  φφίίλλοοιι,,  οοὐὐ  γγὰὰρρ  χχρρὴὴ  ἕἕνναα  ἴἴδδμμεεννααιι  οοὐὐδδὲὲ  δδύύ᾽̓  οοἴἴοουυςς    154  

    θθέέσσφφααθθ᾽̓  ἅἅ  μμοοιι  ΚΚίίρρκκηη  μμυυθθήήσσααττοο,,  δδῖῖαα  θθεεάάωωνν··        155  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐρρέέωω  μμὲὲνν  ἐἐγγώώνν,,  ἵἵνναα  εεἰἰδδόόττεεςς  ἤἤ  κκεε  θθάάννωωμμεενν      156  

    ἤἤ  κκεενν  ἀἀλλεευυάάμμεεννοοιι  θθάάννααττοονν  κκααὶὶ  κκῆῆρραα  φφύύγγοοιιμμεενν..      157  

    ΣΣεειιρρήήννωωνν  μμὲὲνν  ππρρῶῶττοονν  ἀἀννώώγγεειι  θθεεσσππεεσσιιάάωωνν        158  

    φφθθόόγγγγοονν  ἀἀλλεεύύαασσθθααιι  κκααὶὶ  λλεειιμμῶῶνν᾽̓  ἀἀννθθεεμμόόεενντταα..        159  

    οοἶἶοονν  ἔἔμμ᾽̓  ἠἠννώώγγεειι  ὄὄππ᾽̓  ἀἀκκοουυέέμμεενν··  ἀἀλλλλάά  μμεε  δδεεσσμμῷῷ      160  

 
ἀἀλλέέοοµµααιι: to avoid, escape, flee from, 5 
ἀἀννθθεεµµ-όόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: flowery, 1 
ἄἄννωωγγαα: to command, order, bid, 10 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: chains, bindings, bonds, 12 
εεἷἷςς,,  µµίίαα,,  ἕἕνν: one, single, alone, 11 
θθέέσσ-φφααττοοςς,,  -οονν: god-decreed, god-ordained, 5 
θθεεσσππέέσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine-sounding, divine, 7 
θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 14 
ἰἰθθύύννωω: to make straight, steer, 4 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 5 
κκυυββεερρννήήττηηςς,,  ὁὁ: helmsman, pilot, 4 

λλεειιµµώώνν,,  -ῶῶννοοςς,,  ὁὁ: meadow, lowland, 5 
µµεεττ-ααυυδδάάωω: to speak among, 4 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare 9 
ὅὅππλλοονν,,  ττόό: arms, equipment, tools; 5 
ὄὄψψ,,  ὀὀππόόςς,,  ἡἡ: voice, 9 
πποοννέέωω: to work, toil over, 5 
ΣΣεειιρρήήνν,,  -ῆῆννοοςς,,  ἡἡ: Siren, 7 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 13 
φφθθόόγγγγοοςς,,  ὁὁ: voice, 3 
χχρρήή: it is necessary, it is fitting; must, ought 4 

 
151 ὅὅππλλαα  ἕἕκκαασστταα: all the equipment 
 κκααττὰὰ  ννῆῆαα: throughout the ship 
152 ἥἥµµεεθθαα: 1p impf. ἧµαι 
 ττὴὴνν  δδ  ᾿̓: it; i.e the ship 
153 δδὴὴ  ττόόττεε: just then, at precisely that time 
 µµεεττηηύύδδωωνν: µετηύδαον, 1s impf. 
 ἀἀχχννύύµµεεννοοιι: being grieved; pres. pple. 
 ἀχεύω 
 κκῆῆρρ: in…; acc. respect 
154 γγὰὰρρ: since…; explains what follows 
 χχρρὴὴ: it is right 
 ἓἓνναα  ἴἴδδµµεεννααιι: that one…; ind. disc. with  
 acc. subj. εἷς and aor. inf. οἶδα 
 οοἴἴοουυςς alone; modifying δύ(ο) 
155 θθέέσσφφαατταα: divine prophecies; neuter pl. 
 ἅἅ: which… 
 δδῖῖαα  θθεεάάωωνν: brilliant among goddesses 
156 ἐἐρρέέωω: 1s fut. λέγω 
 ἵἵνναα....κκεε  θθάάννωωµµεενν…ἤἤ  κκεενν……φφύύγγοοιιµµεενν:  
 where we will… or we might…; ἵνα does  

 not govern ἄν/κε in purpose clauses;  
 and so either (1) this is a very unusual 
 purpose clause or more likely (2) ἵνα,  
 ‘where,’ is a relative adv., and we  
 must translate ἄν + aor. subj. θνῃσκω  
 as a fut. (common in Homer) and κε +  
 opt. φεύγω as a potential opt.   
 εεἰἰδδόόττεεςς: (we)… nom. pl. pple. οἶδα 
 ἤἤ……ἤἤ……: either…or 
157 ἀἀλλεευυάάµµεεννοοιι: aor. pple ἀλέοµαι 
158 ππρρῶῶττοονν: adverbial acc. 
 ἀἀννώώγγεειι: Circe is subject 
159 ἀἀλλεευυάάσσθθααιι: aor. inf. ἀλέοµαι 
160 οοἷἷοονν  ἔἔµµεε: that I alone...; acc. subj. in ind.  
 disc. 
 ὄὄππαα: acc. sg. ὄψ 
 ἀἀκκοούύεεµµεενν: inf. ἀκούω 
 δδεεσσµµῷῷ: with…; dat. of means 
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    δδήήσσααττ᾽̓  ἐἐνν  ἀἀρργγααλλέέῳῳ,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἔἔμμππεεδδοονν  ααὐὐττόόθθιι  μμίίμμννωω,,      161  

    ὀὀρρθθὸὸνν  ἐἐνν  ἱἱσσττοοππέέδδῃῃ,,  ἐἐκκ  δδ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ  ππεείίρρααττ᾽̓  ἀἀννήήφφθθωω..      162  

    εεἰἰ  δδέέ  κκεε  λλίίσσσσωωμμααιι  ὑὑμμέέααςς  λλῦῦσσααίί  ττεε  κκεελλεεύύωω,,        163  

    ὑὑμμεεῖῖςς  δδὲὲ  ππλλεεόόννεεσσσσιι  ττόόττ᾽̓  ἐἐνν  δδεεσσμμοοῖῖσσιι  ππιιέέζζεειινν..”    164  

        ἦἦ  ττοοιι  ἐἐγγὼὼ  ττὰὰ  ἕἕκκαασστταα  λλέέγγωωνν  ἑἑττάάρροοιισσιι  ππίίφφααυυσσκκοονν··    165  

    ττόόφφρραα  δδὲὲ  κκααρρππααλλίίμμωωςς  ἐἐξξίίκκεεττοο  ννηηῦῦςς  ἐἐυυεερργγὴὴςς        166  

    ννῆῆσσοονν  ΣΣεειιρρήήννοοιιϊϊνν··  ἔἔππεειιγγεε  γγὰὰρρ  οοὖὖρροοςς  ἀἀππήήμμωωνν..        167  

    ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἄἄννεεμμοοςς  μμὲὲνν  ἐἐππααύύσσααττοο  ἠἠδδὲὲ  γγααλλήήννηη      168  

    ἔἔππλλεεττοο  ννηηννεεμμίίηη,,  κκοοίίμμηησσεε  δδὲὲ  κκύύμμαατταα  δδααίίμμωωνν..        169  

    ἀἀννσσττάάννττεεςς  δδ᾽̓  ἕἕττααρροοιι  ννεεὸὸςς  ἱἱσσττίίαα  μμηηρρύύσσααννττοο        170  

 
ἀἀνν-άάππττωω: to fasten, tie, attach, 4 
ἀἀνν-ίίσσττηηµµιι: to make stand up, raise up, 4 
ἀἀ-ππήήµµωωνν,,  -οονν: unharmed; harmless, 2 
ἀἀρργγααλλέέοοςς,,  -ηη,,  -οονν: painful, troublesome, 7 
ααὐὐττόό-θθιι: on the very spot, here, there, 9 
γγααλλήήννηη,,  ἡἡ: stillness of the sea, calm, 2 
δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: divine being, god, 6 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: chains, bindings, bonds, 12 
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast; adv. continuously, 9 
ἐἐξξ-ιικκννέέοοµµααιι: to reach, arrive at, 1 
ἐἐππεείίγγωω: to press hard, impel, urge on, 4 
εεὐὐ-εερργγήήςς,,  -έέςς: well-built, well-made, 7 
ἱἱσσττοοππέέδδηη,,  ἡἡ: mast-stay, mast-block, 3 
κκααρρππααλλίίµµωωςς: swiftly, quickly, 5 
κκοοιιµµάάωω: to put to sleep; mid. to fall asleep, 7 

λλίίσσσσοοµµααιι: to beg, pray, entreat, supplicate, 5 
µµηηρρύύοοµµααιι: to draw up, furl (a sail), 1 
µµίίµµννωω: to stay, remain, abide; await, 6 
ννηηννεεµµίίηη,,  ἡἡ: stillness in the air, a calm, 1 
ὀὀρρθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: straight, upright, right, 5 
οοὖὖρροοςς,,  ὁὁ: fair wind, 13 
ππααύύωω: to stop, make cease, 7 
ππεείίρρααρρ,,  ππεείίρρααττοοςς,,  ττόό: end, limit, 5 
ππιιέέζζωω: to squeeze, pinch, press tight, 3 
ππιιφφααύύσσκκωω: to declare, make known, show, 2 
ππλλεείίωωνν,,  ππλλεεῖῖοονν  (-οοννττοοςς): more, greater, 6 
ππλλέέωω: to sail, go by sea, 8 
ΣΣεειιρρήήνν,,  -ῆῆννοοςς,,  ἡἡ: Siren, 7 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 8 

 
161 δδήήσσααττ((εε)): aor. imp. δέω  
 ὄὄφφρραα……µµίίµµννωω: so that…may; purpose  
 clause with 1s pres. subj. . 
162 ὀὀρρθθὸὸνν: (standing) upright 
 ἐἐκκ  δδ  ᾿̓  ααὐὐττοοῦῦ: from there; from the mast 
 ππεείίρραατταα  ἀἀννήήφφθθωω: let the ends (of the  
 rope) be fastened; 3rd pers. pf. pass.  
 imperative ἀν-άπτω 
163 ἐἐιι……λλίίσσσσωωµµααιι……κκεελλεεύύωω: but if I…;  
 a fut. more vivid condition (εἰ κε subj.,  
 fut. or equiv.) pres. mid. and act. subj. 
 ἑἑττάάρροουυςς: acc. pl.  ἕταιρος 
 λλῦῦσσααιι: aor. inf. λύω 
164 ππλλεεόόννεεσσσσίί: dat. pl. πλέων 

 ππίίεεζζεειινν: inf. as imperative 
165 ἦἦ  ττοοιι: truly, you know; particle  
 ττὰὰ  ἕἕκκαασστταα: these details  
166 ἐἐξξίίκκεεττοο: aor. ἐξ-ικνέοµαι 
 ννηηῦῦςς: nom. subject 
167 ννῆῆσσοονν: to the island; acc. place to which 
 ΣΣεειιήήννοοιιϊϊνν: dual gen. 
 οοὖὖρροοςς  ἀἀππήήµµωωνν: fair wind 
168 ἐἐππααύύσσααττοο: aor. mid. παύω 
 ἠἠδδὲὲ: and 
169 ἔἔππλλεεττοο: there was; impf. πέλοµαι 
170 ἀἀννσσττάάννττεεςς: aor. pple ἀν-ίστηµι 
 ἕἕττααρροοιι: ἕταιροι 
 ννεεὸὸςς: gen. sg. νῆυς 
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    κκααὶὶ  ττὰὰ  μμὲὲνν  ἐἐνν  ννηηῒῒ  γγλλααφφυυρρῇῇ  ββάάλλοονν,,  οοἱἱ  δδ᾽̓  ἐἐππ᾽̓  ἐἐρρεεττμμὰὰ    171  

    ἑἑζζόόμμεεννοοιι  λλεεύύκκααιιννοονν  ὕὕδδωωρρ  ξξεεσσττῇῇςς  ἐἐλλάάττῃῃσσιινν..        172  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  κκηηρροοῖῖοο  μμέέγγαανν  ττρροοχχὸὸνν  ὀὀξξέέιι  χχααλλκκῷῷ        173  

    ττυυττθθὰὰ  δδιιααττμμήήξξααςς  χχεερρσσὶὶ  σσττιιββααρρῇῇσσιι  ππίίεεζζοονν··        174  

    ααἶἶψψαα  δδ᾽̓  ἰἰααίίννεεττοο  κκηηρρόόςς,,  ἐἐππεεὶὶ  κκέέλλεεττοο  μμεεγγάάλληη  ἲἲςς        175  

    ἨἨεελλίίοουυ  ττ᾽̓  ααὐὐγγὴὴ  ὙὙππεερριιοοννίίδδααοο  ἄἄνναακκττοοςς··          176  

    ἑἑξξεείίηηςς  δδ᾽̓  ἑἑττάάρροοιισσιινν  ἐἐππ᾽̓  οοὔὔαατταα  ππᾶᾶσσιινν  ἄἄλλεειιψψαα..        177  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ἐἐνν  ννηηΐΐ  μμ᾽̓  ἔἔδδηησσαανν  ὁὁμμοοῦῦ  χχεεῖῖρράάςς  ττεε  ππόόδδααςς  ττεε      178  

    ὀὀρρθθὸὸνν  ἐἐνν  ἱἱσσττοοππέέδδῃῃ,,  ἐἐκκ  δδ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ  ππεείίρρααττ᾽̓  ἀἀννῆῆππττοονν··      179  

    ααὐὐττοοὶὶ  δδ᾽̓  ἑἑζζόόμμεεννοοιι  πποολλιιὴὴνν  ἅἅλλαα  ττύύππττοονν  ἐἐρρεεττμμοοῖῖςς..      180  

 
ἀἀλλεείίφφωω: to anoint with oil, oil, 4 
ἀἀνν-άάππττωω: to fasten, tie, attach, 4 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a lord, master, 14 
ααὐὐγγήή,,  ἡἡ: sunlight, sun rays, glare, 3 
δδιιαα-ττµµήήγγωω: to cut apart, cleave, separate, 1 
ἐἐλλάάττηη,,  ἡἡ: pine, 2 
ἑἑξξ-εείίηηςς: in a row, in order, in sequence, 6 
ἰἰααίίννωω: to warm, heat; gladden, cheer, 2 
ἴἴςς,,  ἰἰννοοςς,,  ἡἡ: force, strength; tendon, 5 
ἱἱσσττοοππέέδδηη,,  ἡἡ: mast-stay, mast-block, 3 
κκέέλλοοµµααιι: to command, bid, exhort, 10 
κκηηρρόόςς,,  ὁὁ: wax, 6 

λλεευυκκααίίννωω: to make white, 1 
ξξεεσσττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: smooth, smoothed, polished, 4 
ὁὁµµοοῦῦ: at the same place, together, 8 
ὀὀρρθθόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: straight, upright, right, 5 
οοὖὖςς,,  οοὔὔααττοοςς  ((ὠὠττόόςς))  ττόό: ear, 3 
ππεείίρρααρρ,,  ππεείίρρααττοοςς,,  ττόό: end, limit, 5 
ππιιέέζζωω: to squeeze, pinch, press tight, 3 
σσττιιββααρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: strong, stout, sturdy, 1 
ττρροοχχόόςς,,  ὁὁ: wheel, 1 
ττύύππττωω: to beat, strike, smite, 7 
ττυυττθθόόςς,,  -όόνν: little, small, 5 
ὙὙππεερριιοοννίίδδηηςς,,  ὁὁ: son of Hyperion, sun-god, 1 

 
171 ττὰὰ  µµὲὲνν: them; i.e. ἱστία 
 ββάάλλοονν: 3p aor. βάλλω 
 οοἱἱ  δδ((ὲὲ)): and they; Odysseus’ men 
 ἐἐππιι……: near… 
172 ξξεεσσττῇῇςς  ἐἐλλάάττῃῃσσιινν: with…; dat. pl. of  
 means; i.e. oars 
173 ὀὀξξέέιι  χχααλλκκῷῷ: with…; dat. means ὀξύς 
174 ττυυττθθὰὰ: i.e. pieces 
 δδιιααττµµήήξξααςς: nom. sg. aor. pple ὀτρύνω 
 χχεερρσσὶὶ: dat. pl. of means χείρ (χέρ) 
175 ἐἐππεεὶὶ: since 
 κκέέλλεεττοο: compelled (the wax); the subject  
 is plural 
177 ἑἑττααρροοιισσιινν……ππᾶᾶσσιινν: of all my comrades;  

 ‘for all my comrades,’ dat. pl. 
 ἄἄλλεειιψψαα: 1s aor. ἀλείφω 
178 οοἱἱ  δδ((ὲὲ)): and they 
 ἔἔδδηησσαανν: 3p aor. δέω 
 χχεεῖῖρρααςς  ττεε  ππόόδδααςς  ττεε: in…; in apposition  
 or acc. of respect, χείρ, πούς 
179 ὀὀρρθθὸὸνν: (standing) upright 
 ἐἐκκ  δδ  ᾿̓  ααὐὐττοοῦῦ: from there; from the mast 
  ππεείίρραατταα: the ends (of the rope); acc. 
 ἀἀννῆῆππττοονν: 3p impf. ἀν-άπτω 
180 πποολλιιὴὴνν: grey; modifies acc. sg. ἅλα 
 ττύύππττοονν: 3p impf. τύπτω 
 ἐἐρρεεττµµοοῖῖςς: with…; dat. of means 
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    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  ττόόσσσσοονν  ἀἀππῆῆμμεενν  ὅὅσσοονν  ττεε  γγέέγγωωννεε  ββοοήήσσααςς,,      181  

    ῥῥίίμμφφαα  δδιιώώκκοοννττεεςς,,  ττὰὰςς  δδ᾽̓  οοὐὐ  λλάάθθεενν  ὠὠκκύύααλλοοςς  ννηηῦῦςς      182  

    ἐἐγγγγύύθθεενν  ὀὀρρννυυμμέέννηη,,  λλιιγγυυρρὴὴνν  δδ᾽̓  ἔἔννττυυννοονν  ἀἀοοιιδδήήνν··      183  

        “δδεεῦῦρρ᾽̓  ἄἄγγ᾽̓  ἰἰώώνν,,  πποολλύύααιινν᾽̓  ὈὈδδυυσσεεῦῦ,,  μμέέγγαα  κκῦῦδδοοςς  ἈἈχχααιιῶῶνν,,  184  

    ννῆῆαα  κκααττάάσσττηησσοονν,,  ἵἵνναα  ννωωϊϊττέέρρηηνν  ὄὄππ  ἀἀκκοούύσσῃῃςς..        185  

    οοὐὐ  γγάάρρ  ππώώ  ττιιςς  ττῇῇδδεε  ππααρρήήλλαασσεε  ννηηῒῒ  μμεελλααίίννῃῃ,,        186  

    ππρρίίνν  γγ᾽̓  ἡἡμμέέωωνν  μμεελλίίγγηηρρυυνν  ἀἀππὸὸ  σσττοομμάάττωωνν  ὄὄππ᾽̓  ἀἀκκοοῦῦσσααιι,,  187  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅ  γγεε  ττεερρψψάάμμεεννοοςς  ννεεῖῖττααιι  κκααὶὶ  ππλλεείίοονναα  εεἰἰδδώώςς..      188  

    ἴἴδδμμεενν  γγάάρρ  ττοοιι  ππάάννθθ᾽̓  ὅὅσσ᾽̓  ἐἐννὶὶ  ΤΤρροοίίῃῃ  εεὐὐρρεείίῃῃ          189  

    ἈἈρργγεεῖῖοοιι  ΤΤρρῶῶέέςς  ττεε  θθεεῶῶνν  ἰἰόόττηηττιι  μμόόγγηησσαανν,,          190  

 
ἄἄππ-εειιµµιι: to be away, absent, distant, 5 
ἈἈρργγεεῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: Argive, (Greek), 8 
ἈἈχχααιιόόςς,,  -αα,,  -οονν: Achaian, (Greek), 12 
ββοοάάωω: to shout, 3 
γγέέγγωωνναα: to make one’s voice heard, shout, 2 
δδεεῦῦρροο: hither, here, 4 
δδιιώώκκωω: to pursue, follow; prosecute, 1 
ἐἐγγγγύύ-θθεενν: from near, from close at hand, 3  
ἐἐνν-ττύύννωω: to prepare, arrange, make ready, 2 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 11 
ἰἰόόττηηςς,,  -ηηττοοςς,,  ἡἡ: will, determination; desire, 3 
κκααθθ-ίίσσττηηµµιι: to set down; appoint, establish, 1 
κκῦῦδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ὁὁ: glory, majesty, 1 
λλααννθθάάννωω: to escape notice, forget (gen) 13 
λλιιγγυυρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: clear-sounding, whistling, 2 
µµεελλίί-γγηηρρυυςς,,  -υυοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: honey-voiced, 1  

µµοογγέέωω: to toil, labor, suffer, 2  
ννωωίίττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: of or from us two, 1 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
ὄὄψψ,,  ὀὀππόόςς,,  ἡἡ: voice, 9 
ππααρρ-εελλααύύννωω: to drive past, sail by, 2 
ππλλεείίωωνν,,  ππλλεεῖῖοονν  (-οοννττοοςς): more, greater, 6 
πποολλύύ-ααιιννοοςς,,  -όόνν: much-praised, illustrious, 1 
ῥῥίίµµφφαα: swiftly, 1 
σσττόόµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: the mouth, 3 
ττέέρρππωω: to delight; mid. enjoy, feel joy, 5 
ττῇῇδδεε: here; in this way, thus, 2 
ττόόσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: so much, so many, so great, 12 
ΤΤρροοίίηη,,  ἡἡ: Troy, 8 
ΤΤρρῶῶεεςς,,  ΤΤρρώώωωνν  οοἱἱ: Trojans, 6 
ὠὠκκύύ-ααλλοοςς,,  -οονν: swift-sailing, sea-swift, 1 

 
181 ττόόσσσσοονν  ἀἀππῆῆµµεενν  ὅὅσσσσοονν: we were as far 
  away as…; impf. ἀπ-είµι and acc. of  
 extent; correlatives: a demonstrative,  
 τόσος and the relative ὅσος 
 γγέέγγωωννεε: one can be heard 
 ββοοήήσσααςς: (when)…; nom. sg. aor. pple; 
 a practical unit of measurement 
182 ττὰὰςς: them; i.e. the two Sirens  
182 λλάάθθεενν: 3s aor. act. λανθάνω 
183 ὀὀρρννυυµµέέννηη: rushing; ‘setting out’ 
 ἔἔννττυυννοονν: 3p impf. ἐντύνω 
184 ἄἄγγεε: come; preceding an imperative 
 ἰἰώώνν: nom. sg. pple ἔρχοµαι 
 µµέέγγαα  κκῦῦδδοοςς: in apposition to Ὀδυσεῦ 
185 κκααττάάσσττηησσοονν: stop; aor. sg. imperative 
 ἵἵνναα……ἀἀκκοούύσσῃῃςς: so that… may; purpose  

 clause with 2s aor. subj. 
 ὄὄππ((αα)): acc. sg. ὄψ 
186 ττῇῇδδεε  ((ννήήσσῳῳ)): this here (island); dat. of  
 compound verb 
 ππααρρήήλλαασσεε: 3s aor. παρ-ελαύνω 
 ννηηῒῒ  µµεελλααίίννῃῃ: dat. of means 
187 ππρρὶὶνν……ἀἀκκοοῦῦσσααιι: until… he heard; πρίν +  
 aor. inf. ἀκούω 
 ἡἡµµεεώώνν: our; ἡµῶν 
 ὄὄππ((αα)): acc. sg. ὄψ 
188 ὅὅ  γγεε: he; the τις in line 186 
 ννεεῖῖττααιι: 3s pres. νέοµαι 
 κκααὶὶ: joining the two participles 
 εεἰἰδδωωςς: nom. sg. pple οἶδα 
189 ἴἴδδµµεενν: we know; 1p pres. οἶδα 
 ππάάννττ((αα))  ὅὅσσ((αα)): all that; neuter pl. 



Odyssey 12.191-200 

 

199 

    ἴἴδδμμεενν  δδ᾽̓,,  ὅὅσσσσαα  γγέέννηηττααιι  ἐἐππὶὶ  χχθθοοννὶὶ  πποουυλλυυββοοττεείίρρῃῃ..”   191  

        ὣὣςς  φφάάσσαανν  ἱἱεεῖῖσσααιι  ὄὄππαα  κκάάλλλλιιμμοονν··  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐμμὸὸνν  κκῆῆρρ    192  

    ἤἤθθεελλ᾽̓  ἀἀκκοουυέέμμεεννααιι,,  λλῦῦσσααίί  ττ᾽̓  ἐἐκκέέλλεευυοονν  ἑἑττααίίρροουυςς        193  

    ὀὀφφρρύύσσιι  ννεευυσσττάάζζωωνν··  οοἱἱ  δδὲὲ  ππρροοππεεσσόόννττεεςς  ἔἔρρεεσσσσοονν..      194  

    ααὐὐττίίκκαα  δδ᾽̓  ἀἀννσσττάάννττεεςς  ΠΠεερριιμμήήδδηηςς  ΕΕὐὐρρύύλλοοχχόόςς  ττεε      195  

    ππλλεείίοοσσίί  μμ᾽̓  ἐἐνν  δδεεσσμμοοῖῖσσιι  δδέέοονν  μμᾶᾶλλλλόόνν  ττεε  ππίίεεζζοονν..      196  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ  ττάάςς  γγεε  ππααρρήήλλαασσαανν,,  οοὐὐδδ᾽̓  ἔἔττ᾽̓  ἔἔππεειιτταα      197  

    φφθθοογγγγόόνν  ΣΣεειιρρήήννωωνν  ἠἠκκοούύοομμεενν  οοὐὐδδέέ  ττ᾽̓  ἀἀοοιιδδήήνν,,        198  

    ααἶἶψψ᾽̓  ἀἀππὸὸ  κκηηρρὸὸνν  ἕἕλλοοννττοο  ἐἐμμοοὶὶ  ἐἐρρίίηηρρεεςς  ἑἑττααῖῖρροοιι,,        199  

    ὅὅνν  σσφφιινν  ἐἐππ᾽̓  ὠὠσσὶὶνν  ἄἄλλεειιψψ᾽̓,,  ἐἐμμέέ  ττ᾽̓  ἐἐκκ  δδεεσσμμῶῶνν  ἀἀννέέλλυυσσαανν..    200  

 
ἀἀλλεείίφφωω: to anoint with oil, oil, 4 
ἀἀνναα-λλύύωω: to loosen up, unloosen, 1 
ἀἀνν-ίίσσττηηµµιι: to make stand up, raise up, 4 
ἀἀοοιιδδήή,,  ἡἡ:  song, lay, 3 
δδεεσσµµόόςς,,  ὁὁ: chains, bindings, bonds, 12 
ἐἐρρέέσσσσωω: to row, 7 
ἐἐρρίίηηρροοςς,,  -όόνν  (pl. 3rd decl.): faithful, fitting, 10 
ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς,,  ὁὁ: Eurylochus, 14 
κκάάλλλλιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: beautiful, 3 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 5 
κκηηρρόόςς,,  ὁὁ: wax, 6 
µµᾶᾶλλλλοονν: more, rather, much, 5 
ννεευυσσττάάζζωω: nod, gesture, 1 

οοὖὖςς,,  οοὔὔααττοοςς  ((ὠὠττόόςς))  ττόό: ear, 3 
ὀὀφφρρύύςς,,  ἡἡ: eyebrow, brow, 5 
ὄὄψψ,,  ὀὀππόόςς,,  ἡἡ: voice, 9 
ππααρρ-εελλααύύννωω: to drive past, sail by, 2 
ΠΠεερριιµµήήδδηηςς,,  ὁὁ: Perimedes, 1 
ππιιέέζζωω: to squeeze, pinch, draw tight, 3 
ππλλεείίωωνν,,  ππλλεεῖῖοονν  (-οοννττοοςς): more, greater, 6 
πποουυλλυυ-ββόόττεειιρραα,,  -ηηςς: that feeds many, 2 
ππρροο-ππίίππττωω: to fall forward, 2 
ΣΣεειιρρήήνν,,  -ῆῆννοοςς,,  ἡἡ: Siren, 7 
φφθθόόγγγγηη,,  ἡἡ: voice, cry, 1 
χχθθώώνν,,  -οοννόόςς,,  ἡἡ: the earth, ground, 7 

 
191 ἴἴδδµµεενν: 1p pres. οἶδα 
 ὅὅσσσσαα  γγέέννηηττααιι: as much as happens;  
 neuter pl. with 3s. aor. verb 
192 φφάάσσαανν: 3p. aor. φηµί 
 ἱἱεεῖῖσσααιι: fem. pl. pres. pple ἵηµι 
 ἐἐµµὸὸνν  κκῆῆρρ: my heart; nom. subject 
193 ἤἤθθεελλ((εε)): 3s impf. ἐθέλω 
 ἀἀκκοουυέέµµεεννααιι: inf. ἀκούω 
 λλῦῦσσααιι: aor. inf. λύω 
 ἐἐκκέέλλεευυοονν: 1s impf.  
194 ὀὀφφρρύύσσιι: dat. pl. of means 
194 ὀὀφφρρύύσσιι: dat. pl. of means 
 οοἱἱ  δδὲὲ: they 
 ππρροοππεεσσόόννττεεςς: aor. pple προπίπτω 
 i. e. upon their oars 

195 ἀἀννσσττάάννττεεςς: aor. pple ἀνίστηµι 
196 ππλλεείίοοσσιι: dat. pl. πλείων 
 δδέέοονν: 3p impf. δέω 
 ππίίεεζζοονν: 3p impf. 
197 ἐἐππεεὶὶ  δδὴὴ: just when, precisely when 
 ττὰὰςς: them. the Sirens 
 ππααρρήήλλαασσαανν: 3p aor. παρ-ελαύνω 
199 ἀἀππὸὸ……ἕἕλλοοννττοο: took out; tmesis, aor.  
 mid. αἱρέω (ἑλ-); the mid.  
199 ἐἐµµοοὶὶ: with ἐρίηρες  
200 ὅὅνν: which… 
 σσφφιινν: their; dat. of possession, 3rd pers.  
 pl. pronoun σφεῖς 
 ἐἐππ((ὶὶ))  ὠὠσσὶὶνν: in…; dat. pl. place where οὗς 
 ἄἄλλεειιψψ((αα)): 1s aor. ἀλείφω 
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        ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  ττὴὴνν  ννῆῆσσοονν  ἐἐλλεείίπποομμεενν,,  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἔἔππεειιτταα    201  

    κκααππννὸὸνν  κκααὶὶ  μμέέγγαα  κκῦῦμμαα  ἴἴδδοονν  κκααὶὶ  δδοοῦῦπποονν  ἄἄκκοουυσσαα..      202  

    ττῶῶνν  δδ᾽̓  ἄἄρραα  δδεειισσάάννττωωνν  ἐἐκκ  χχεειιρρῶῶνν  ἔἔππττααττ᾽̓  ἐἐρρεεττμμάά,,      203  

    ββόόμμββηησσαανν  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ππάάνντταα  κκααττὰὰ  ῥῥόόοονν··  ἔἔσσχχεεττοο  δδ᾽̓  ααὐὐττοοῦῦ    204  

    ννηηῦῦςς,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὐὐκκέέττ᾽̓  ἐἐρρεεττμμὰὰ  ππρροοήήκκεεαα  χχεερρσσὶὶνν  ἔἔππεειιγγοονν..    205  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  δδιιὰὰ  ννηηὸὸςς  ἰἰὼὼνν  ὄὄττρρυυννοονν  ἑἑττααίίρροουυςς        206  

    μμεειιλλιιχχίίοοιιςς  ἐἐππέέεεσσσσιι  ππααρραασσττααδδὸὸνν  ἄἄννδδρραα  ἕἕκκαασσττοονν··      207  

        “ὦὦ  φφίίλλοοιι,,  οοὐὐ  γγάάρρ  ππώώ  ττιι  κκαακκῶῶνν  ἀἀδδααήήμμοοννέέςς  εεἰἰμμεενν··    208  

    οοὐὐ  μμὲὲνν  δδὴὴ  ττόόδδεε  μμεεῖῖζζοονν  ἔἔππιι  κκαακκόόνν,,  ἢἢ  ὅὅττεε  ΚΚύύκκλλωωψψ      209  

    εεἴἴλλεειι  ἐἐννὶὶ  σσππῆῆϊϊ  γγλλααφφυυρρῷῷ  κκρρααττεερρῆῆφφιι  ββίίηηφφιινν··        210  

 
ἀἀ-δδααήήµµωωνν,,  -οονν: ignorant, unknowing, 1 
ββοοµµββέέωω: to hum, boom, 1 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 13 
δδοοῦῦπποοςς,,  ὁὁ: thunder, din, 2 
εεἴἴλλωω: to hem in, confine; stop, pin down, 5 
ἐἐππεείίγγωω: to press hard, impel, urge on, 4 
κκααππννόόςς,,  ὁὁ: smoke, 8 
κκρρααττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, stout, mighty, 14 

µµεείίζζωωνν,,  -οοννοοςς: better, stronger, 1 
µµεειιλλίίχχιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: winning, soothing, mild, 7 
ὀὀττρρύύννωω: to stir up, rouse, encourage, 8 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 9 
ππααρραα-σσττααδδόόνν: at one’s side, standing by, 3 
ππέέττοοµµααιι: to fly, 3 
ππρροο-ήήκκηηςς,,  -εεςς: with tampered oars, 1 
ῥῥόόοοςς,,  ὁὁ: stream, current, flow, 9 

 
201 ὅὅττεε  δδὴὴ: just when, precisely when 
202 ἴἴδδοονν: 1p aor. ὁράω 
203 ττῶῶνν……δδεειισσάάννττωωνν: of those fearing; gen.  
 of possession, aor. pple δείδω  
 χχεειιρρῶῶνν: gen. pl. χείρ 
 ἔἔππττααττοο: flew; 3s aor. πέτοµαι, sg. verb 
 with neuter pl. subject 
204 κκααττὰὰ  ῥῥόόοονν: downstream 
 ἔἔσσχχεεττοο  ααὐὐττοοῦῦ: aor. mid. ἔχω 
 ααὐὐττοοῦῦ: there 
205 ἐἐππεεὶὶ: since… 
 χχεερρσσὶὶνν: with…; dat. pl. of means,  χείρ 

206 ἰἰώώνν: nom. sg. pple ἔρχοµαι 
 ὄὄττρρυυννοονν: 1s impf. 
207 ἐἐππέέεεσσσσιι: with…; dat. pl. ἔπος, -εος 
208 ττιι: at all; adv. acc. (acc. of respect) 
 εεἰἰµµεενν: we are; = ἐσµέν, 1p epic pres. εἰµί 
209 ττόόδδεε  µµεεῖῖζζοονν  ἔἔππιι  κκαακκὸὸνν  ἤἤ: this evil upon  
 (us) is greater than…; ἔπι is  
 equivalent to ἔπ-εστι 
210 ἐἐννὶὶ  σσππῆῆϊϊ: in the cave, dat. sg. σπέος 
 κκρρααττεερρῆῆφφιι  ββίίηηφφιι: by… (and) by…; the 
  -φι suffix is used with instrumental force 
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    ἀἀλλλλὰὰ  κκααὶὶ  ἔἔννθθεενν  ἐἐμμῇῇ  ἀἀρρεεττῇῇ  ββοουυλλῇῇ  ττεε  ννόόῳῳ  ττεε,,        211  

    ἐἐκκφφύύγγοομμεενν,,  κκααίί  πποουυ  ττῶῶννδδεε  μμννήήσσεεσσθθααιι  ὀὀΐΐωω..        212  

    ννῦῦνν  δδ᾽̓  ἄἄγγεεθθ᾽̓,,  ὡὡςς  ἂἂνν  ἐἐγγὼὼ  εεἴἴππωω,,  ππεειιθθώώμμεεθθαα  ππάάννττεεςς..      213  

    ὑὑμμεεῖῖςς  μμὲὲνν  κκώώππῃῃσσιινν  ἁἁλλὸὸςς  ῥῥηηγγμμῖῖνναα  ββααθθεεῖῖαανν        214  

    ττύύππττεεττεε  κκλληηΐΐδδεεσσσσιινν  ἐἐφφήήμμεεννοοιι,,  ααἴἴ  κκέέ  πποοθθιι  ΖΖεεὺὺςς      215  

    δδώώῃῃ  ττόόννδδεε  γγ᾽̓  ὄὄλλεεθθρροονν  ὑὑππεεκκφφυυγγέέεειινν  κκααὶὶ  ἀἀλλύύξξααιι··      216  

    σσοοὶὶ  δδέέ,,  κκυυββεερρννῆῆθθ᾽̓,,  ὧὧδδ᾽̓  ἐἐππιιττέέλλλλοομμααιι··  ἀἀλλλλ᾽̓  ἐἐννὶὶ  θθυυμμῷῷ    217  

    ββάάλλλλεευυ,,  ἐἐππεεὶὶ  ννηηὸὸςς  γγλλααφφυυρρῆῆςς  οοἰἰήήϊϊαα  ννωωμμᾷᾷςς..        218  

    ττοούύττοουυ  μμὲὲνν  κκααππννοοῦῦ  κκααὶὶ  κκύύμμααττοοςς  ἐἐκκττὸὸςς  ἔἔεερργγεε        219  

    ννῆῆαα,,  σσὺὺ  δδὲὲ  σσκκοοππέέλλοουυ  ἐἐππιιμμααίίεεοο,,  μμήή  σσεε  λλάάθθῃῃσσιι        220  

 
ἀἀλλύύσσκκωω: to escape, evade, avoid, forsake, 10 
ἀἀρρεεττήή,,  ἡἡ: excellence; virtue, 2 
ββααθθύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: deep, thick, 5 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 14 
ἐἐκκττόόςς: outside; out of, far from (+ gen.), 1 
ἐἐκκ-φφεεύύγγωω: to flee out away, escape, 1 
ἐἐππιι-µµααίίοοµµααιι: to feel, handle; strive for; aim, 5 
ἐἐππιι-ττέέλλλλοοµµααιι: to bid, order, command (dat) 4 
ἔἔρργγωω: to shut up, shut in; shut out, bar, 7 
ἐἐφφ-ηηµµααιι: to sit on, be seated on, 1 
κκααππννόόςς,,  ὁὁ: smoke, 8 
κκλληηΐΐςς,,  -ῖῖδδοοςς,,  ἡἡ: bar; rowlocks, thole-pins, 7 
κκυυββεερρννήήττηηςς,,  ὁὁ: helmsman, pilot, 4 

κκώώππηη,,  ἡἡ: handle (of a oar or sword), 4 
λλααννθθάάννωω: to escape notice, forget (gen) 13 
µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 8 
ννωωµµάάωω: to distribute, deal out; handle, 3 
οοἰἰήήιιοονν,,  ττόό: tiller, steering paddle, 3 
οοἴἴοοµµααιι: to suppose, think, imagine, 9 
ππόό-θθιι: where?, πποο-θθιι: somewhere, 4 
ῥῥηηγγµµίίςς,,  --ῖῖννοοςς,,  ἡἡ: surf, breakers, 7 
σσκκόόππεελλοοςς,,  ὁὁ: cliff, 8 
ττύύππττωω: to beat, strike, smite, 7 
ὑὑππ-εεκκ-φφεεύύγγωω: to flee, escape, 5 
ὧὧδδεε: in this way, so, thus, 5 

 
211 κκααὶὶ: even  
 ἐἐµµῇῇ  ἀἀρρεεττῇῇ……ννόόῳῳ  ττεε: because of…; dat.  
 of cause  
212 ἐἐκκφφύύγγοοµµεενν: aor. ἐκ-φεύγω  
 κκααὶὶ: even  
 ττῶῶννδδεε: gen. pl. ὅδε, object of µνήσεσθαι  
 µµννήήσσεεσσθθααιι: that (you)…; ind. disc., 
 fut. inf. µιµνήσκω + gen.; supply acc.  
 subject 
 ὀὀΐΐωω: I think;1s pres. οἴοµαι 
213 ἄἄγγεε((ττεε)): come; imperative ἄγω  
 ὥὥςς  ἂἂνν……εεἴἴππωω: in whatever way…; ἂν +  
 aor. subj. λέγω, general relative clause 
 ππεειιθθώώµµεεθθαα: let us…; hortatory subj.  
214 κκώώππῃῃσσιινν: with…; dat. means  
215 ττύύππττεεττεε: pl. imperative  
 κκλληηΐΐδδεεσσσσιινν: on…; dat. of compound pple  
 ἐἐφφήήµµεεννααιι: pres. mid. pple ἔφ-ηµαι  

 ααἴἴ  κκέέ……δδώώῃῃ: in the hope that… allow  
 (us); 3s aor. subj. δίδωµι, ‘grant,’ 
 expressing a motive (S 2354) 
216 ἐἐππεεκκφφυυγγέέεειινν: aor. inf. ἐπι-εκ-φεύγω 
 ἀἀλλύύξξααιι: aor inf. ἀλύσκω  
217 κκυυββεερρννῆῆ((ττηη)): O helmsman; vocative d.a. 
 ὦὦδδεε: i.e. in the following way 
 ἀἀλλλλ((ὰὰ)): come; preceding a command 
218 ββάάλλλλεευυ: put (it); i.e. the command;  
 βάλλε(σ)ο, mid. imperative  
 ἐἐππεεὶὶ: since  
 ννωωµµᾷᾷςς: you handle; νωµάεις, 2s pres.  
219 ἔἔεερργγεε  ννῆῆαα: keep the ship; ‘bar the ship,’  
 sg. imperative 
220 ἐἐππιιµµααίίεε(σσ)οο: strive for + gen.; sg. mid. 
 imperative  
 µµήή……λλάάθθῃῃσσιι: lest (the ship)… fearing  
 clause, 3s aor. subj. λανθάνω + pple 
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    κκεεῖῖσσ᾽̓  ἐἐξξοορρμμήήσσαασσαα  κκααὶὶ  ἐἐςς  κκαακκὸὸνν  ἄἄμμμμεε  ββάάλλῃῃσσθθαα..᾽   221  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  οοἱἱ  δδ᾽̓  ὦὦκκαα  ἐἐμμοοῖῖςς  ἐἐππέέεεσσσσιι  ππίίθθοοννττοο..      222  

    ΣΣκκύύλλλληηνν  δδ᾽̓  οοὐὐκκέέττ᾽̓  ἐἐμμυυθθεεόόμμηηνν,,  ἄἄππρρηηκκττοονν  ἀἀννίίηηνν,,      223  

    μμήή  ππώώςς  μμοοιι  δδεείίσσααννττεεςς  ἀἀπποολλλλήήξξεειιαανν  ἑἑττααῖῖρροοιι        224  

    εεἰἰρρεεσσίίηηςς,,  ἐἐννττὸὸςς  δδὲὲ  ππυυκκάάζζοοιιεενν  σσφφέέααςς  ααὐὐττοούύςς..        225  

    κκααὶὶ  ττόόττεε  δδὴὴ  ΚΚίίρρκκηηςς  μμὲὲνν  ἐἐφφηημμοοσσύύννηηςς  ἀἀλλεεγγεειιννῆῆςς      226  

    λλααννθθααννόόμμηηνν,,  ἐἐππεεὶὶ  οοὔὔ  ττίί  μμ᾽̓  ἀἀννώώγγεειι  θθωωρρήήσσσσεεσσθθααιι··      227  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  κκααττααδδὺὺςς  κκλλυυττὰὰ  ττεεύύχχεεαα  κκααὶὶ  δδύύοο  δδοοῦῦρρεε      228  

    μμάάκκρρ᾽̓  ἐἐνν  χχεερρσσὶὶνν  ἑἑλλὼὼνν  εεἰἰςς  ἴἴκκρριιαα  ννηηὸὸςς  ἔἔββααιιννοονν        229  

    ππρρῴῴρρηηςς··  ἔἔννθθεενν  γγάάρρ  μμιινν  ἐἐδδέέγγμμηηνν  ππρρῶῶτταα  φφααννεεῖῖσσθθααιι    230  

 
ἀἀλλεεγγεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: apt to or causing pain, 3 
ἀἀννίίηη,,  ἡἡ:  trouble, source of danger, 1 
ἄἄννωωγγαα: to command, order, bid, 10 
ἀἀπποο-λλήήγγωω: to cease from, desist, 1 
ἄἄ-ππρρηηκκττοοςς,,  -οονν: unworkable, unmanageable 1 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 13 
δδέέχχοοµµααιι: to accept, receive; wait for, expect 5 
δδόόρρυυ,,  δδοουυρρόόςς,,  ττόό: timber; tree, stem; spear, 8 
εεἰἰρρεεσσίίαα,,  ἡἡ: rowing, row, 3 
ἐἐκκεεῖῖ-σσεε  ((κκεεῖῖ-σσεε)): thither, to that place, 6 
ἐἐννττόόςς: within, inside, 2 
ἐἐξξ-οορρµµάάωω: to set (in motion) away, set off, 2 

ἐἐφφ-ηηµµοοσσύύννηη,,  ἡἡ: command, behest, 1 
θθωωρρήήσσσσωω: to arm, to arm with a chest-plate 1 
ἴἴκκρριιαα,,  ττάά: deck-beams, deck, 2 
κκαατταα-δδύύωω: to go down, enter, 12 
κκλλυυττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: famous, renowned, 12 
λλααννθθάάννωω: to escape notice, forget (gen) 13 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare 9 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 9 
ππρρῷῷρρηη,,  ἡἡ: prow, 1 
ππυυκκάάζζωω: to huddle, cover closely, 2 
ττεεῦῦχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: tool; armor, arms, 7  
ὦὦκκαα: quickly, swiftly, straightaway, 8 

 
221 (ἐἐ)κκεεῖῖσσεε: to the other side; ‘to that side’ 
 i.e. away from the σκοπέλου in 220 
 ἐἐξξοορρµµήήσσαασσαα: (the ship) setting out; aor.  
 pple modifying fem. sg. νηῦς 
 ἄἄµµµµεε: us; = ἡµᾶς acc. pl. 
 ββάάλλῃῃσσθθαα: 2s aor. subj. βάλλω in the  
 same clause of fearing 
222 οοἱἱ  δδ((ὲὲ)): they…;  
 ἐἐππέέεεσσσσιι: dat. obj. ἔπος, -εος  
 ππίίθθοοννττοο: 3p aor. mid. πείθω 
223 οοὐὐκκέέττιι  ἐἐµµυυθθεεόόµµηηνν: I did not go on to  
 mention 
224 µµήή……ἀἀπποολλλλήήξξεειιαανν: lest they…; fearing  
 clause, aor. opt. ἀπολήγω in secondary  
 sequence 
 µµοοιι: for me; interest  
 δδεείίσσααννττεεςς: becoming…; inceptive aor.  
 pple  
225 εεἰἰρρεεσσίίηηςς: from…; gen. of separation  

 ππυυκκάάζζοοιιεενν: 3p opt. in the same fearing  
 clause 
 σσφφέέααςς  ααὐὐττοοὺὺςς: them themselves; σφεῖς 
226 ττόόττεε  δδὴὴ: just then 
227 λλααννθθααννόόµµηηνν: I forgot; + gen. 
 ἐἐππεεὶὶ: since 
 οοὔὔ  ττιι......θθωωρρήήσσσσεεσσθθααιι: not at all to arm  
 myself; οὔ τι modifies the inf.; the mid.  
 voice, as often, indicates reflexive action 
228 κκααττααδδὺὺςς: putting on; elsewhere “going  
 down,” nom. sg. aor. pple καταδύνω 
 δδύύοο  δδοοῦῦρρεε  µµάάκκρρ((εε)): dual acc. 
229 χχεερρσσὶὶνν: dat. pl χείρ  
 ἑἑλλὼὼνν: nom. sg. aor. pple. αἰρέω  
230 ππρρῴῴρρηηςς: gen. sg. modifying ἴκρια 
 ἔἔννθθεενν: from where 
 µµιινν: her; i.e. Scylla 
 ἐἐδδέέγγµµηηνν: 1s aor. δέχοµαι 
 φφααννεεῖῖσσθθααιι: to appear; aor. inf. φαίνω  
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    ΣΣκκύύλλλληηνν  ππεεττρρααίίηηνν,,  ἥἥ  μμοοιι  φφέέρρεε  ππῆῆμμ᾽̓  ἑἑττάάρροοιισσιινν..      231  

    οοὐὐδδέέ  ππῃῃ  ἀἀθθρρῆῆσσααιι  δδυυννάάμμηηνν,,  ἔἔκκααμμοονν  δδέέ  μμοοιι  ὄὄσσσσεε      232  

    ππάάννττῃῃ  ππααππττααίίννοοννττιι  ππρρὸὸςς  ἠἠεερροοεειιδδέέαα  ππέέττρρηηνν..        233  

        ἡἡμμεεῖῖςς  μμὲὲνν  σσττεειιννωωππὸὸνν  ἀἀννεεππλλέέοομμεενν  γγοοόόωωννττεεςς··      234  

    ἔἔννθθεενν  μμὲὲνν  ΣΣκκύύλλλληη,,  ἑἑττέέρρωωθθιι  δδὲὲ  δδῖῖαα  ΧΧάάρρυυββδδιιςς        235  

    δδεειιννὸὸνν  ἀἀννεερρρροοίίββδδηησσεε  θθααλλάάσσσσηηςς  ἁἁλλμμυυρρὸὸνν  ὕὕδδωωρρ..      236  

    ἦἦ  ττοοιι  ὅὅττ᾽̓  ἐἐξξεεμμέέσσεειιεε,,  λλέέββηηςς  ὣὣςς  ἐἐνν  ππυυρρὶὶ  πποολλλλῷῷ        237  

    ππᾶᾶσσ᾽̓  ἀἀννααμμοορρμμύύρρεεσσκκεε  κκυυκκωωμμέέννηη,,  ὑὑψψόόσσεε  δδ᾽̓  ἄἄχχννηη      238  

    ἄἄκκρροοιισσιι  σσκκοοππέέλλοοιισσιινν  ἐἐππ᾽̓  ἀἀμμφφοοττέέρροοιισσιινν  ἔἔππιιππττεενν··      239  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττ᾽̓  ἀἀννααββρρόόξξεειιεε  θθααλλάάσσσσηηςς  ἁἁλλμμυυρρὸὸνν  ὕὕδδωωρρ,,      240  

 
ἀἀθθρρέέωω: to gaze at, observe, 1 
ἁἁλλµµυυρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: salt, briny, 5 
ἀἀµµφφόόττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: each of two, both, 8 
ἀἀνναα-ββρρόόχχωω: to swallow, swallow down, 2 
ἀἀνναα-µµοορρµµύύρρωω: to seethe up, boil up, 1 
ἀἀνναα-ππλλέέωω: to sail up, 1 
ἀἀνναα-ρρρροοιιββδδέέωω: to swallow up, 4 
ἄἄχχννηη,,  ἡἡ: foam, froth, 1 
γγοοάάωω: to wail, groan, weep, 9 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 10 
ἐἐξξ-εεµµέέωω: to belch out, vomit out, 2 
ἑἑττέέρρωω-θθιι: on the other side, 1 
ἠἠεερροο-εειιδδήήςς,,  -εεςς: misty, murky, mist-looking, 3 

κκάάµµννωω: to toil, work; be tired, be suffering, 7 
κκυυκκάάωω: to stir up, stir in, 3 
λλέέββηηςς,,  ὁὁ: basin, caldron, kettle, 2 
ὄὄσσσσεε: two eyes, 2 
ππααππττααίίννωω: to peer around, look about, 2 
ππεεττρρααῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: from a rock, 2 
ππῇῇ: in what way? How? 4 
ππῆῆµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: suffering, misery, woe, 8 
ππίίππττωω: to fall, fall down, drop, 12 
σσκκόόππεελλοοςς,,  ὁὁ: cliff, 8 
σσττεειινν-ωωππόόςς,,  -όόνν: narrow-looking, narrow, 1 
ὑὑψψόόσσεε: from on high, upward, aloft, 5 

 
231 ἥἥ: who 
 µµοοιι: dat. of possession,  
232 οοὐὐδδὲὲ  ππῃῃ: and not in any way 
 ἀἀθθρρῆῆσσααιι: aor. inf. ἀθρέω  
 ἔἔκκααµµοονν: become tired; dual impf. κάµνω  
 µµοοιι: dat. of possession,  
 ὄὄσσσσεε: dual nom.  
233 ππάάννττῃῃ: in every direction; adv.  
 ππααππττααίίννοοννττιι: dat. pple modifying µοι  
234 σσττεεννωωππὸὸνν: a narrow strait; substantive  
235 ἔἔννθθεενν……ἐἐττέέρρθθεειι: on one side… on the  
 other 
 δδῖῖαα: divine; adjective δῖος  

236 δδεειιννὸὸνν: adverbial acc.  
237 ἦἦ  ττοοιι: truly, you know; particle  
 ὅὅττεε  ἐἐξξεεµµέέσσεειιεε: whenever…; 3s aor. opt.  
 ἐξ-εµέω in a general temporal clause  
 in secondary sequence 
 λλέέββηηςς  ὥὥςς: just as….; a simile 
238 ἀἀννααµµοορρµµύύρρεεσσκκεε: would…; or ‘used to…’  
 -σκ suggests customary impf action 
239 ἄἄκκρροοιισσιι……ἀἀµµφφοοττέέρροοιισσιινν: obj. of ἐπί  
240 ὅὅττεε  ἀἀννααββρρόόξξεειιεε: whenever…; 3s aor.  
 opt. ἀνα-βρόχω in a general temporal  
 clause, secondary sequence  
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204 

    ππᾶᾶσσ᾽̓  ἔἔννττοοσσθθεε  φφάάννεεσσκκεε  κκυυκκωωμμέέννηη,,  ἀἀμμφφὶὶ  δδὲὲ  ππέέττρρηη      241  

    δδεειιννὸὸνν  ββεεββρρύύχχεειι,,  ὑὑππέέννεερρθθεε  δδὲὲ  γγααῖῖαα  φφάάννεεσσκκεε        242  

    ψψάάμμμμῳῳ  κκυυααννέέηη··  ττοοὺὺςς  δδὲὲ  χχλλωωρρὸὸνν  δδέέοοςς  ᾕᾕρρεειι..        243  

    ἡἡμμεεῖῖςς  μμὲὲνν  ππρρὸὸςς  ττὴὴνν  ἴἴδδοομμεενν  δδεείίσσααννττεεςς  ὄὄλλεεθθρροονν··      244  

    ττόόφφρραα  δδέέ  μμοοιι  ΣΣκκύύλλλληη  κκοοίίλληηςς  ἐἐκκ  ννηηὸὸςς  ἑἑττααίίρροουυςς      245  

    ἓἓξξ  ἕἕλλεεθθ᾽̓,,  οοἳἳ  χχεερρσσίίνν  ττεε  ββίίηηφφίί  ττεε  φφέέρρττααττοοιι  ἦἦσσαανν..      246  

    σσκκεεψψάάμμεεννοοςς  δδ᾽̓  ἐἐςς  ννῆῆαα  θθοοὴὴνν  ἅἅμμαα  κκααὶὶ  μμεεθθ᾽̓  ἑἑττααίίρροουυςς      247  

    ἤἤδδηη  ττῶῶνν  ἐἐννόόηησσαα  ππόόδδααςς  κκααὶὶ  χχεεῖῖρρααςς  ὕὕππεερρθθεενν        248  

    ὑὑψψόόσσ᾽̓  ἀἀεειιρροομμέέννωωνν··  ἐἐμμὲὲ  δδὲὲ  φφθθέέγγγγοοννττοο  κκααλλεεῦῦννττεεςς      249  

    ἐἐξξοοννοομμαακκλλήήδδηηνν,,  ττόόττεε  γγ᾽̓  ὕὕσσττααττοονν,,  ἀἀχχννύύμμεεννοοιι  κκῆῆρρ..      250  

 
ἀἀεείίρρωω: to lift, raise up, 8 
ββρρυυχχάάοοµµααιι: to bellow, roar, moan, 1 
δδεείίδδωω: fear, dread, shrink from, feel awe, 13 
δδέέοοςς,,  δδεείίοουυςς,,  ττόό: fear, alarm, dread, awe, 3 
ἔἔννττοοσσ-θθεενν: within, inside, 4 
ἕἕξξ: six, 6 
ἐἐξξ-οοννοοµµαα-κκλλήήδδηηνν: calling out by name, 1 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 5 
κκοοῖῖλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hollow, hollowed, 7 
κκυυάάννεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: blue, dark-blue, 3 
κκυυκκάάωω: to stir up, stir in, 3 

ννοοέέωω: to think, have in mind, suppose, 4 
σσκκέέππττοοµµααιι: to look about, examine, inspect, 1 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 8 
ὑὑππ-έέννεερρθθεε: beneath, below; underneath, 2 
ὕὕππεερρ-θθεενν: above, from above, 1 
ὕὕσσττααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: last, latter, 6 
ὑὑψψόόσσεε: upward, aloft, on high, 5 
φφέέρρττααττοοςς  -ηη,,  -οονν: strongest, bravest, best, 2 
φφθθέέγγγγοοµµααιι: to utter a sound or voice, 5 
χχλλωωρρόόςς,, -ήή,,  -όόνν: greenish-yellow, pale, 6 
ψψάάµµµµοοςς,,  ὁὁ: sand, 1 

 
241 ππᾶᾶσσ((αα)): (Charybdis) in its entire; i.e. all  
 of Charybdis; fem. nom. sg. 
 φφάάννεεσσκκεε: would appear; aor. φαίνω, -σκ  
 indicates customary action 
 ἀἀµµφφὶὶ  δδὲὲ: around (it); or tmesis  
242 δδεειιννὸὸνν: adverbial acc.  
 ββεεββρρύύχχεειι: plpf. βρύχω  
243 ψψάάµµµµῳῳ: with sand 
 χχλλωωρρὸὸνν  δδέέοοςς: pale fear; subject  
 ᾕᾕρρεειι: began to…; 3s inchoative impf.  
 αἱρέω 
244 ππρρὸὸςς  ττὴὴνν: toward her; i.e. Scylla 
 ἴἴδδοοµµεενν: 1p aor. ὁράω  
246 ἕἕξξ: six; modifies ἑταίρους  
 ἕἕλλεεθθ᾽̓: ἕλετο, 3s aor. mid. αἱρέω  
 οοἳἳ: who 

 χχεερρσσίίνν  ττεε  ββίίηηφφίί  ττεε: in…; dat. of respect,  
 dat. p. χείρ and βίη with suffix -φι 
 ῆῆσσαανν: 3p pres. εἰµί 
247 µµεεθθ᾽̓  : among…; µετὰ 
248 ττῶῶνν: their; i.e. the captured comrades’  
 ἐἐννόόηησσαα: I noted, I noticed;  aor. νοέω  
 ὕὕππεερρθθεενν: above (me)  
249 ὑὑψψόόσσ((εε)): upward 
 ἀἀεειιρροοµµέέννωωνν: pres. passive pple  
 modifying τῶν 
 κκααλλεεῦῦννττεεςς: καλέοντες, pres. pple καλέω 
250 ὕὕσσττααττοονν: adverbial acc. 
 ἀἀχχννύύµµεεννοοιι: being grieved; pres. pple. 
 ἀχεύω 
 κκῆῆρρ: in…; acc. respect 
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    ὡὡςς  δδ᾽̓  ὅὅττ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ππρροοββόόλλῳῳ  ἁἁλλιιεεὺὺςς  ππεερριιμμήήκκεεϊϊ  ῥῥάάββδδῳῳ      251  

    ἰἰχχθθύύσσιι  ττοοῖῖςς  ὀὀλλίίγγοοιισσιι  δδόόλλοονν  κκααττὰὰ  εεἴἴδδαατταα  ββάάλλλλωωνν      252  

    ἐἐςς  ππόόννττοονν  ππρροοΐΐηησσιι  ββοοὸὸςς  κκέέρρααςς  ἀἀγγρρααύύλλοοιιοο,,        253  

    ἀἀσσππααίίρροονντταα  δδ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  λλααββὼὼνν  ἔἔρρρριιψψεε  θθύύρρααζζεε,,        254  

    ὣὣςς  οοἵἵ  γγ᾽̓  ἀἀσσππααίίρροοννττεεςς  ἀἀεείίρροοννττοο  ππρροοττὶὶ  ππέέττρρααςς··      255  

    ααὐὐττοοῦῦ  δδ᾽̓  εεἰἰννὶὶ  θθύύρρῃῃσσιι  κκααττήήσσθθιιεε  κκεεκκλληηγγῶῶττααςς        256  

    χχεεῖῖρρααςς  ἐἐμμοοὶὶ  ὀὀρρέέγγοοννττααςς  ἐἐνν  ααἰἰννῇῇ  δδηηϊϊοοττῆῆττιι··          257  

    οοἴἴκκττιισσττοονν  δδὴὴ  κκεεῖῖννοο  ἐἐμμοοῖῖςς  ἴἴδδοονν  ὀὀφφθθααλλμμοοῖῖσσιι          258  

    ππάάννττωωνν  ὅὅσσσσ᾽̓  ἐἐμμόόγγηησσαα  ππόόρροουυςς  ἁἁλλὸὸςς  ἐἐξξεερρεεεείίννωωνν..      259  

        ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  ππέέττρρααςς  φφύύγγοομμεενν  δδεειιννήήνν  ττεε  ΧΧάάρρυυββδδιινν    260  

 
ἄἄγγρρααυυλλοοςς,,  -οονν: dwelling in the fields, 2 
ἀἀεείίρρωω: to lift, raise up, 8 
ααἰἰννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible, dire, dread, grim, 9 
ἁἁλλεειιύύςς,,  ὁὁ: fisherman; seaman, 1 
ἀἀσσππααίίρρωω: to make a struggle, writhe, gasp, 2 
δδηηιιοοττήήςς,,  -ῆῆττοοςς,,  ἡἡ:, 1, battle, strife, warfare, 2 
δδόόλλοοςς,,  ὁὁ: trap, trick, bait; cunning, 11 
εεἶἶδδααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: food, meat, 4 
ἐἐξξ-εερρεεεείίννωω: to make inquiry, 3 
θθύύρραα-ζζεε: through the door, out the door, 4 
θθύύρρηη,,  ἡἡ: door, entrance, 11 
ἰἰχχθθύύςς,,  ὁὁ: a fish, 3 
κκααττ-εεσσθθίίωω: to eat up, devour, 5 

κκέέρρααςς,,  ττόό: horn, 1 
κκλλάάζζωω: to scream, 2 
λλααµµββάάννωω: to take, receive, catch, grasp, 13 
µµοογγέέωω: to toil, labor, suffer, 2  
οοἴἴκκττιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: most pitiable, lamentable 3 
ὀὀλλίίγγοοςς,,  -ηη,,  -οονν: few, little, small, 4 
ὀὀρρέέγγωω: to stretch out, reach for, 3 
ππεερριι-µµήήκκηηςς,,  -εεςς: very tall, very long, 5 
ππρρόό-ββοολλοοςς,,  ὁὁ: a jutting rock, 1 
ππρροο-ίίηηµµιι: to send forth, throw, launch, 8 
ῥῥάάββδδοοςς,,  ἡἡ: wand, rod, staff, stick, 5 
ῥῥίίππττωω: to throw, cast, hurl, 3 
φφεεύύγγωω: to flee, escape; defend in court, 13 

 
251 ὡὡςς  δδ  ᾿̓  ὅὅττεε: just as when; a simile 
 ῥῥάάββδδῳῳ: with a ( fishing) rod; means 
252 ἰἰχχθθύύσσιι……: for…; dat. pl. of interest.  
 ὀὀλλίίγγοοιισσιι: small, little  
 δδόόλλοονν: as bait; acc. in apposition  
 κκααττὰὰ……ββάάλλλλωωνν: tmesis, pres. pple 
253 ππρροοΐΐηησσιι: 3s pres. προίηµι 
 ββοοὸὸςς  κκέέρρααςς  ἀἀγγρρααύύλλοοιιοο: the horn of a  
 cow of the field; i.e. at the end of the  
 fishing line 
254 ἀἀσσππααίίρροονντταα: i.e. a fish, the missing acc.  
 obj. of this pple 
 λλααββὼὼνν: (after) catching; aor. pple.  
 λαµβάνω 
254 ἔἔρρρριιψψεε: aor. ῥίπτω 
 θθύύρράάζζεε: out (on the shore); this word  
 often means ‘out’ or ‘outside’ in Homer;  
 in this context, ‘out of the sea’ is a  

 suitable translation 
255 ὣὣςς  οοἵἵ  γγ  ᾿̓: so they; thus ending the simile 
 ἀἀεείίρρττοοννττοο: impf. pass. ἀείρω 
 ππρροοττὶὶ: πρὸς 
256 ααὐὐττοοῦῦ: there 
 εεἰἰννὶὶ: ἐν + dat. pl. 
 κκεεκκλλήήγγοοννττααςς: acc. pl. pf. pple. κλάζω 
257 ἐἐµµοοὶὶ: to me; dat governed by ὀρέγοντας 
258 ((ἐἐ))κκεεῖῖννοο: that thing 
 ἴἴδδοονν: 1s aor. ὁράω 
 ἐἐµµοοῖῖςς  ὀὀφφθθααλλµµοοῖῖσσιι: dat. means, pleonasm 
259 ππάάννττωωνν  ὅὅσσσσαα: of all the things that; ‘of  
 all as many as,’s partitive gen. governed  
 by the superlative οἴκτιστον 
 ππόόρροουυςς  ἁἁλλὸὸςς: passages over the sea 
260 φφύύγγοοµµεενν: 1p aor. φεύγω 
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    ΣΣκκύύλλλληηνν  ττ᾽̓,,  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  θθεεοοῦῦ  ἐἐςς  ἀἀμμύύμμοονναα  ννῆῆσσοονν      261  

    ἱἱκκόόμμεεθθ᾽̓··  ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἔἔσσαανν  κκααλλααὶὶ  ββόόεεςς  εεὐὐρρυυμμέέττωωπποοιι,,      262  

    πποολλλλὰὰ  δδὲὲ  ἴἴφφιιαα  μμῆῆλλ᾽̓  ὙὙππεερρίίοοννοοςς  ἨἨεελλίίοοιιοο..          263  

    δδὴὴ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼνν  ἔἔττιι  ππόόννττῳῳ  ἐἐὼὼνν  ἐἐνν  ννηηῒῒ  μμεελλααίίννῃῃ        264  

    μμυυκκηηθθμμοοῦῦ  ττ᾽̓  ἤἤκκοουυσσαα  ββοοῶῶνν  ααὐὐλλιιζζοομμεεννάάωωνν          265  

    οοἰἰῶῶνν  ττεε  ββλληηχχήήνν··  κκααίί  μμοοιι  ἔἔπποοςς  ἔἔμμππεεσσεε  θθυυμμῷῷ        266  

    μμάάννττηηοοςς  ἀἀλλααοοῦῦ,,  ΘΘηηββααίίοουυ  ΤΤεειιρρεεσσίίααοο,,            267  

    ΚΚίίρρκκηηςς  ττ᾽̓  ΑΑἰἰααίίηηςς,,  οοἵἵ  μμοοιι  μμάάλλαα  ππόόλλλλ᾽̓  ἐἐππέέττεελλλλοονν      268  

    ννῆῆσσοονν  ἀἀλλεεύύαασσθθααιι  ττεερρψψιιμμββρρόόττοουυ  ἨἨεελλίίοοιιοο..          269  

    δδὴὴ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼνν  ἑἑττάάρροοιισσιι  μμεεττηηύύδδωωνν,,  ἀἀχχννύύμμεεννοοςς  κκῆῆρρ··      270  

 
ΑΑἰἰααίίηη,,  ἡἡ: Aeaea, 6 
ἀἀλλααόόςς,,  -οονν: blind, 2 
ἀἀλλέέοοµµααιι: to escape, avoid, flee from, 5 
ααὐὐλλίίζζοοµµααιι: to be penned in, 1 
ββλληηχχήή,,  ἡἡ: bleating, 1 
ἐἐµµ-ππίίππττωω: to fall on, fall upon, 1 
ἐἐππιι-ττέέλλλλοοµµααιι: to bid, order, command, 4 
εεὐὐρρύύ-µµέέττωωπποοςς,,  -οονν: broad-browed, -fronted, 3 
ΘΘηηββααῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: Theban, 5 

ἴἴφφιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: strong, fat, 3 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 5 
µµάάννττιιςς,,  ἡἡ: seer, prophet, 6 
µµεεττ-ααυυδδάάωω: to speak among, 4 
µµυυκκηηθθµµόόςς,,  ὁὁ: lowing, bellowing, 1 
ΤΤεειιρρεεσσίίηηςς,,  ὁὁ: Tiresias, 14 
ττεερρψψίίµµ-ββρροοττοοςς,,  -οονν: delighting mortals, 2 
ὙὙππεερρίίωωνν,,  ὁὁ: Hyperion, the sun-god, 4 

 
262 ἱἱκκόόµµεεθθ((αα)): 1p aor. ἱκνέοµαι  
 ἔἔσσαανν: there were; ἦσαν, 3p impf. εἰµί  
263 µµῆῆλλ((αα)): neut. pl. 
264 δδὴὴ  ττόόττεε: just then, at precisely this time  
 ππόόννττῳῳ: dat. place where  
 ἐἐὼὼνν: nom. sg. pple. εἰµί 
 ννηηῒῒ: dat. sg. νῆυς 
265 µµυυκκηηθθµµοοῦῦ: gen. object of aor. ἀκούω 
266 οοἰἰῶῶνν: gen. pl. ὄις, ‘sheep’ 
 µµοοιι: my  
 ἔἔµµππεεσσεε: aor. ἐµπίπτω, ἔπος is subject 
 θθυυµµῷῷ: on…; dat. object of compound  
 verb  
267 ΚΚίίρρκκηηςς……ΑΑἰἰααίίηηςς: and of Circe of Aeaea;  

 modifying ἔπος 
 οοἵἵ: who; i.e. both Tiresias and Circe  
 µµοοιι: dat. obj. of compound verb 
 µµὰὰλλαα  ππόόλλλλαα: very many times; adverb 
268 ἀἀλλεεύύαασσθθααιι: that (I)…; ind. disc. with  
 aor. inf. ἀλέοµαι 
270 δδὴὴ  ττόόττεε: just then, at precisely this time  
 ἑἑττάάρροοιισσιι: among…; dat. of compound  
 verb or dat. ind. obj. ἕταιρος 
 µµεεττηηύύδδωωνν: µετηύδαον, 1s impf. 
 ἀἀχχννύύµµεεννοοςς: being grieved; pres. pass. 
 pple ἀχεύω; concessive 
 κκῆῆρρ: in…; acc. of respect 
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        “κκέέκκλλυυττέέ  μμεευυ  μμύύθθωωνν,,  κκαακκάά  ππεερρ  ππάάσσχχοοννττεεςς  ἑἑττααῖῖρροοιι,,    271  

    ὄὄφφρρ᾽̓  ὑὑμμῖῖνν  εεἴἴππωω  μμααννττήήϊϊαα  ΤΤεειιρρεεσσίίααοο            272  

    ΚΚίίρρκκηηςς  ττ᾽̓  ΑΑἰἰααίίηηςς,,  οοἵἵ  μμοοιι  μμάάλλαα  ππόόλλλλ᾽̓  ἐἐππέέττεελλλλοονν      273  

    ννῆῆσσοονν  ἀἀλλεεύύαασσθθααιι  ττεερρψψιιμμββρρόόττοουυ  ἨἨεελλίίοοιιοο··          274  

    ἔἔννθθαα  γγὰὰρρ  ααἰἰννόόττααττοονν  κκαακκὸὸνν  ἔἔμμμμεεννααιι  ἄἄμμμμιινν  ἔἔφφαασσκκεενν..    275  

    ἀἀλλλλὰὰ  ππααρρὲὲξξ  ττὴὴνν  ννῆῆσσοονν  ἐἐλλααύύννεεττεε  ννῆῆαα  μμέέλλααιινναανν..”   276  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ττοοῖῖσσιινν  δδὲὲ  κκααττεεκκλλάάσσθθηη  φφίίλλοονν  ἦἦττοορρ..      277  

    ααὐὐττίίκκαα  δδ᾽̓  ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς  σσττυυγγεερρῷῷ  μμ᾽̓  ἠἠμμεείίββεεττοο  μμύύθθῳῳ··      278  

        “σσχχέέττλλιιόόςς  εεἰἰςς,,  ὈὈδδυυσσεεῦῦ··  ππεερρίί  ττοοιι  μμέέννοοςς,,  οοὐὐδδέέ  ττιι  γγυυῖῖαα    279  

    κκάάμμννεειιςς··  ἦἦ  ῥῥάά  ννυυ  σσοοίί  γγεε  σσιιδδήήρρεεαα  ππάάνντταα  ττέέττυυκκττααιι,,      280  

 
ΑΑἰἰααίίηη,,  ἡἡ: Aeaea, 6 
ααἰἰννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible, dire, dread, grim, 9 
ἀἀλλέέοοµµααιι: to escape, avoid, flee from, 5 
γγυυῖῖαα,,  ττάά: limbs, joints, 5 
ἐἐππιι-ττέέλλλλοοµµααιι: to bid, order, command, 4 
ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς,,  ὁὁ: Eurylochus, 14 
ἦἦττοορρ,,  ττόό: heart, soul, mind, spirit, 11 
κκάάµµννωω: to toil, work; be tired, be suffering, 7 
κκαατταα-κκλλάάωω: to shatter, break off, snap off, 5 
κκλλύύωω: to hear, 10 

µµααννττήήϊϊοονν,,  ττόό: (1) seat of oracle, (2) oracle, 1 
µµέέννοοςς,,  ττόό: might, force, prowess, 12 
ππααρρ-έέκκ: out past, out beside, beyond, 6 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 14 
σσιιδδήήρρεεοοςς,, -ηη,,  -οονν: made of iron, iron, 1 
σσττυυγγεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hateful, hated, lamented, 6 
σσχχέέττλλιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hard-hearted, cruel, 9 
ΤΤεειιρρεεσσίίηηςς,,  ὁὁ: Tiresias, 14 
ττεερρψψίίµµ-ββρροοττοοςς,,  -οονν: delighting mortals, 2 
φφάάσσκκωω: to say, assert, declare, affirm, 3 

 
271 κκέέκκλλυυττεε: reduplicated aor. imperative  
 κλύω + gen. of source 
 µµύύθθωωνν: gen. pl. 
 ππεερρ  ππάάσσχχοοννττεεςς: although…; pres. pple. 
 concessive in force 
272 ὄὄφφρραα……εεἴἴππωω: that I may…; purpose  
 clause with 1s aor. subj. λέγω 
273 µµὰὰλλαα  ππόόλλλλαα: very many times; adverb 
274 ἀἀλλεεύύαασσθθααιι: that (I)…; ind. disc. with  
 aor. inf. ἀλέοµαι 
275 ααἰἰννόόττααττοονν  ἔἔµµµµεεννααιι: that…; ind. disc.  
 with inf. εἰµί and a superlative 
 ἄἄµµµµιινν: = ἡµῖν, dat. of possession, ἡµεῖς “ 
 ἔἔφφαασσκκοονν: kept saying; -σκ indicates an 
 iterative impf. φηµί , no doubt because it  
 is repeated by Circe and Tiresias 
276 ἐἐλλααύύννεεττεε: pl. imperative 
277 ἐἐφφάάµµηηνν: 1s impf. mid. φηµί 

 ττοοῖῖσσιι: their; dat. of possession 
 κκααττεεκκλλάάσσθθηη: was shattered; 3s aor. pass.  
 φφίίλλοονν: dear; or ‘their own’ this adj.  
 often behaves as a possessive  
279 εεἰἰςς: you are; = εἶ, 2s pres. εἰµί 
 ππεερρίί  ττοοιι  µµέέννοοςς: your might is superior (to  
 all); = περίεστί, supply a linking verb:  
279 ττιι: at all; adv. acc. 
 κκάάµµννεειιςς: you grow weary in…; which   
 governs an acc. of respect for the body  
 part 
280 ἦἦ  ῥῥάά  ννυυ: indeed as it seems now 
 σσοοίί: dat. of possession 
 σσιιδδήήρρεεαα: predicate 
 ππάάνντταα  ((γγυυῖῖαα)): all your (limbs); subject 
 ττέέττυυκκττααιι: 3s perf. pass. τεύχω, ‘make,’  
 with a pl. subject 
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    ὅὅςς  ῥῥ᾽̓  ἑἑττάάρροουυςς  κκααμμάάττῳῳ  ἁἁδδηηκκόόττααςς  ἠἠδδὲὲ  κκααὶὶ  ὕὕππννῳῳ      281  

    οοὐὐκκ  ἐἐάάᾳᾳςς  γγααίίηηςς  ἐἐππιιββήήμμεεννααιι,,  ἔἔννθθαα  κκεενν  ααὖὖττεε        282  

    ννήήσσῳῳ  ἐἐνν  ἀἀμμφφιιρρύύττῃῃ  λλααρρὸὸνν  ττεεττυυκκοοίίμμεεθθαα  δδόόρρπποονν,,      283  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ααὔὔττωωςς  δδιιὰὰ  ννύύκκτταα  θθοοὴὴνν  ἀἀλλάάλληησσθθααιι  ἄἄννωωγγααςς,,      284  

    ννήήσσοουυ  ἀἀπποοππλλααγγχχθθέέννττααςς,,  ἐἐνν  ἠἠεερροοεειιδδέέϊϊ  ππόόννττῳῳ..        285  

    ἐἐκκ  ννυυκκττῶῶνν  δδ᾽̓  ἄἄννεεμμοοιι  χχααλλεεπποοίί,,  δδηηλλήήμμαατταα  ννηηῶῶνν,,      286  

    γγίίγγννοοννττααιι··  ππῇῇ  κκέένν  ττιιςς  ὑὑππεεκκφφύύγγοοιι  ααἰἰππὺὺνν  ὄὄλλεεθθρροονν,,      287  

    ἤἤνν  ππωωςς  ἐἐξξααππίίννηηςς  ἔἔλλθθῃῃ  ἀἀννέέμμοοιιοο  θθύύεελλλλαα,,          288  

    ἢἢ  ΝΝόόττοουυ  ἢἢ  ΖΖεεφφύύρροοιιοο  δδυυσσααέέοοςς,,  οοἵἵ  ττεε  μμάάλλιισστταα        289  

    ννῆῆαα  δδιιααρρρρααίίοουυσσιι  θθεεῶῶνν  ἀἀέέκκηηττιι  ἀἀννάάκκττωωνν..          290  

 
ἀἀ-έέκκηηττιι: against the will of (+ gen.), 1 
ααἰἰππύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: steep, utter; hard, 6 
ἀἀλλάάλληηµµααιι: to wander, stray, roam, 3 
ἀἀµµφφίί-ρρυυττοοςς,,  -ηη, -οονν: sea-girt, flowed around 2 
ἄἄννααξξ,,  -αακκττοοςς,,  ὁὁ: a lord, master, 14 
ἁἁννδδάάννωω: to please, delight, gratify, 2 
ἄἄννωωγγαα: to command, order, bid, 10 
ἀἀπποο-ππλλάάζζωω: drive off, make wander away 1 
ααὔὔττωωςς: in the same manner, just, as it is, 2  
δδήήλληηµµαα,,  -µµααττοοςς,,  ττόό: mischief, bane 
δδιιαα-ρρρρααίίωω: to shatter completely, destroy, 1 
δδόόρρπποονν,,  ττόό: dinner, the evening meal, 12 
δδυυσσ-ααήήςς,,  -εεςς: ill-blowing, 1 

ἐἐξξ-ααππίίννηηςς: suddenly, on the sudden, 2 
ΖΖέέφφυυρροοςς,,  ὁὁ: Zephyrus, the west wind, 4 
ἠἠεερροο-εειιδδήήςς,,  -εεςς: misty, murky, mist-looking, 3 
θθύύεελλλλαα,,  ἡἡ: violent wind, storm, squall, 5 
κκάάµµααττοοςς,,  ὁὁ: weariness, fatigue, toil, labor 4 
λλααρρόόςς,,  -όόνν: pleasant to taste, sweet, dainty, 1 
µµάάλλιισστταα: most of all; certainly, especially, 4 
ΝΝόόττοοςς,,  ὁὁ: south wind, south, 8 
ππῇῇ: in what way? How? 4 
ὑὑππ-εεκκ-φφεεύύγγωω: to flee, escape, 5 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 9 
χχααλλεεππόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: difficult, hard, harmful, 7 

 
281 ὅὅςς: you who 
 κκααττάάττῳῳ  ἠἠδδὲὲ  κκααὶὶ  ὕὕππννῳῳ: both by… and  
 by…; dat. of means with ἁδηκότας 
 ἁἁδδηηκκόόττααςς: being exhausted; ‘being  
 pleased or sated,’ acc. pl. pf. pple.  
 ἁνδάνω 
282 ἐἐάάᾳᾳςς: 2s pres. ἐάω, ‘allow’ 
 ἐἐππιιββήήµµεεννααιι: aor. inf. ἐπι-βαίνω + gen. 
283 ἔἔννθθαα  κκεενν……ττεεττυυκκοοίίµµεεθθαα: where we  
 could…; pf. mid. τεύχω, potential opt. 
284 δδιιὰὰ: through…; + acc.  
 ἄἄννωωγγααςς: you bid (your companions); pf.  
 with pres. sense 
285 ννήήσσοουυ: from…; gen. of separation 

 ἀἀπποοππλλααγγχχθθέέννττααςς: made to wander; aor.  
 pass. pple., modifying understood acc.  
 obj. ἑτάρους (see 281) 
286 ἐἐκκ  ννυυκκττῶῶνν: by night; or ‘during nights’  
 δδηηλλήήµµαατταα: neut. pl. in apposition  
287 ππῇῇ  κκέένν  ὑὑππεεκκφφύύγγοοιι: How would…; aor.  
 potential opt.  ὑπεκφεύγω 
288 ἤἤνν……ἔἔλλθθῃῃ: if… comes; ἐάν, 3s aor.  
 ἔρχοµαι 
289 ἤἤ… ἤἤ: either… or  
 οοἵἵ  ττεε: which…; relative with epic τε,  
 leave untranslated 
290 θθεεῶῶνν……ἀἀννάάκκττωωνν: of sovereign gods 
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    ἀἀλλλλ᾽̓  ἦἦ  ττοοιι  ννῦῦνν  μμὲὲνν  ππεειιθθώώμμεεθθαα  ννυυκκττὶὶ  μμεελλααίίννῃῃ        291  

    δδόόρρπποονν  θθ᾽̓  ὁὁππλλιισσόόμμεεσσθθαα  θθοοῇῇ  ππααρρὰὰ  ννηηῒῒ  μμέέννοοννττεεςς,,      292  

    ἠἠῶῶθθεενν  δδ᾽̓  ἀἀννααββάάννττεεςς  ἐἐννήήσσοομμεενν  εεὐὐρρέέϊϊ  ππόόννττῳῳ..᾽    293  

        ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓  ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς,,  ἐἐππὶὶ  δδ᾽̓  ᾔᾔννεεοονν  ἄἄλλλλοοιι  ἑἑττααῖῖρροοιι..    294  

    κκααὶὶ  ττόόττεε  δδὴὴ  γγίίγγννωωσσκκοονν  ὃὃ  δδὴὴ  κκαακκὰὰ  μμήήδδεεττοο  δδααίίμμωωνν,,    295  

    κκααίί  μμιινν  φφωωννήήσσααςς  ἔἔππεεαα  ππττεερρόόεενντταα  ππρροοσσηηύύδδωωνν··      296  

        “ΕΕὐὐρρύύλλοοχχ᾽̓,,  ἦἦ  μμάάλλαα  δδήή  μμεε  ββιιάάζζεεττεε  μμοοῦῦννοονν  ἐἐόόνντταα..    297  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεε  ννῦῦνν  μμοοιι  ππάάννττεεςς  ὀὀμμόόσσσσααττεε  κκααρρττεερρὸὸνν  ὅὅρρκκοονν··    298  

    εεἴἴ  κκέέ  ττιινν᾽̓  ἠἠὲὲ  ββοοῶῶνν  ἀἀγγέέλληηνν  ἢἢ  ππῶῶϋϋ  μμέέγγ᾽̓  οοἰἰῶῶνν        299  

    εεὕὕρρωωμμεενν,,  μμήή  πποούύ  ττιιςς  ἀἀτταασσθθααλλίίῃῃσσιι  κκαακκῇῇσσιινν        300  

 
ἀἀγγέέλληη,,  ἡἡ: group, herd, 2 
ααἰἰννέέωω: to tell or speak of, 6 
ἀἀνναα-ββααίίννωω: to go up, climb, mount, spread, 7 
ἀἀ-τταασσθθααλλίίηη,,  ἡἡ: folly, recklessness, 2 
ββιιάάζζωω: to overpower, use force, constrain, 5 
γγιιγγννώώσσκκωω: to learn, note, realize, to know, 7 
δδααίίµµωωνν,,  -οοννοοςς,,  ὁὁ: divine being, god, 6 
δδόόρρπποονν,,  ττόό: dinner, the evening meal, 12 
ἐἐνν-ίίηηµµιι: to send in, put in, implant, inspire, 6 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 10 
ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς,,  ὁὁ: Eurylochus, 14 

εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 11 
ἠἠῶῶ-θθεενν: from morn, at dawn, in the morning2 
κκααρρττεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: strong, mighty, powerful, 2 
µµήήδδοοµµααιι: to devise, plan, contrive, 5 
µµόόννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, 3 
ὄὄµµννυυµµιι: to swear, take an oath, 5 
ὁὁππλλίίζζωω: to make ready, prepare, arm, 5 
ὅὅρρκκοοςς,,  ὁὁ: oath, 6 
ππττεερρόόεειιςς,,  -εεννττοοςς: feathered, winged, 14 
ππῶῶυυ,,  -εεοοςς,,  ττόό: flock, 3 
φφωωννέέωω: to utter, speak, 10 

 
291 ἦἦ  ττοοιι: truly, you know 
 ππεειιθθώώµµεεθθαα: let us obey; hortatory subj. 
 ννυυκκττὶὶ  µµεελλααίίννῃῃ: dat. obj.  
 ὁὁππλλιισσόόµµεεσσθθαα: let…; hortatory subj. 
292 ππααρρὰὰ  ννηηῒῒ: beside…; place where, νῆυς 
293 ἀἀννααββάάννττεεςς: i.e. onto a ship; aor. pple 
 ἀναβαίνω 
 ἐἐννήήσσοοµµεενν: we will launch on; fut. ἐν-ίηµι 
 εεὐὐρρέέϊϊ  ππόόννττῳῳ: dat. with compound verb 
 or dat. of place where 
294 ἔἔφφααττ((οο)): 3s impf. mid. φηµί 
 ἐἐππιι  δδ  ᾿̓  ᾔᾔννεεοονν: assented; ‘spoke to,’  
 tmesis, 3p impf. αἰνέω (ἐπαινέω) 
295 ττόόττεε  δδὴὴ: just then, at precisely that time 
 γγίίγγννωωσσκκοονν: 1s impf. 
 ὃὃ  δδὴὴ  ……δδααίίµµωωνν: some god (or other)…;  
 δή makes ὁ more indefinite 
296 µµιινν: him; i.e. Eurylochus 
 ἔἔππεεαα: neuter acc. pl. ἔπος -εος 
297 ἦἦ: truly  
 δδήή: indeed, quite; intensive with µάλα 

 ββιιάάζζεεττεε: 2s pres.  
 µµοοῦῦννοονν  ἐἐόόνντταα: acc. sg. pple εἰµί + acc.  
 pred. µόνος modifying µε; i.e. Odysseus  
 is alone facing his men 
298 ἄἄγγεε: come; preceding an imperative 
 ὀὀµµόόσσσσααττεε: aor. pl. imperative ὄµνυµι 
299 εεἴἴ  κκεε……εεὓὓρρωωµµεενν: in the hope that we…;  
 aor. subj. 1p aor. subj. εὑρίσκω, 
 expressing a motive (S 2354) 
 ἠἠὲὲ……ἤἤ……: either… or  
 ββοοῶῶνν: gen. pl.  βοῦς 
 οοἰἰῶῶνν: gen. pl. ὄις, ‘sheep’ 
300 µµήή……ττιιςς......ἀἀπποοκκττάάννῃῃ: so that no one  
 may…; a neg. purpose clause with aor.  
 subj. ἀποκτείνω, where one expects a  
 sworn oath (µή + inf.; S 2725-6) 
 ἀἀτταασσθθααλλίίῃῃσσιινν: because of…; dat. of  
 cause; in 10.437, Eurymachus openly  
 blamed Odysseus with these words  
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    ἢἢ  ββοοῦῦνν  ἠἠέέ  ττιι  μμῆῆλλοονν  ἀἀπποοκκττάάννῃῃ··  ἀἀλλλλὰὰ  ἕἕκκηηλλοοιι        301  

    ἐἐσσθθίίεεττεε  ββρρώώμμηηνν,,  ττὴὴνν  ἀἀθθααννάάττηη  ππόόρρεε  ΚΚίίρρκκηη..”    302  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  οοἱἱ  δδ᾽̓  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἀἀππόόμμννυυοονν,,  ὡὡςς  ἐἐκκέέλλεευυοονν..    303  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεείί  ῥῥ᾽̓  ὄὄμμοοσσάάνν  ττεε  ττεελλεεύύττηησσάάνν  ττεε  ττὸὸνν  ὅὅρρκκοονν,,    304  

    σσττήήσσααμμεενν  ἐἐνν  λλιιμμέέννιι  γγλλααφφυυρρῷῷ  ἐἐυυεερργγέέαα  ννῆῆαα        305  

    ἄἄγγχχ᾽̓  ὕὕδδααττοοςς  γγλλυυκκεερροοῖῖοο,,  κκααὶὶ  ἐἐξξααππέέββηησσαανν  ἑἑττααῖῖρροοιι      306  

    ννηηόόςς,,  ἔἔππεειιτταα  δδὲὲ  δδόόρρπποονν  ἐἐππιισσττααμμέέννωωςς  ττεεττύύκκοοννττοο..      307  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  ππόόσσιιοοςς  κκααὶὶ  ἐἐδδηηττύύοοςς  ἐἐξξ  ἔἔρροονν  ἕἕννττοο,,        308  

    μμννηησσάάμμεεννοοιι  δδὴὴ  ἔἔππεειιτταα  φφίίλλοουυςς  ἔἔκκλλααιιοονν  ἑἑττααίίρροουυςς,,      309  

    οοὓὓςς  ἔἔφφααγγεε  ΣΣκκύύλλλληη  γγλλααφφυυρρῆῆςς  ἐἐκκ  ννηηὸὸςς  ἑἑλλοοῦῦσσαα··      310  

 
ἄἄγγχχιι: near, nigh, close by (gen) 9 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 13 
ἀἀππ-όόµµννυυµµιι,,  ὁὁ: to foreswear, swear that…not 3 
ἀἀπποο-κκττεείίννωω: to kill, slay, 1 
ββρρῶῶµµηη,,  ἡἡ: food, 5 
γγλλυυκκεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: sweet, pleasant, 6 
δδόόρρπποονν,,  ττόό: dinner, the evening meal, 12 
ἐἐδδηηττύύςς,,  -ύύοοςς,,  ἡἡ: meat, food, 2 
ἕἕκκηηλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: free from care, at ease, 2 
ἐἐξξ-ααπποο-ββααίίννωω: to disembark from, 1 
ἐἐππιι-σσττααµµέέννωωςς: skilfully, knowingly, 2 
ἔἔρροοςς,,  ὁὁ: desire, love, 1 

ἐἐσσθθίίωω: to eat, 6 
εεὐὐ-εερργγήήςς,,  -έέςς: well-wrought, well-made, 7 
ἔἔφφααγγοονν: ate, eat; (aorist ἔἔδδωω), 7 
κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 13 
λλιιµµήήνν,,  -έέννοοςς,,  ὁὁ: harbor, haven, 8 
µµιιµµννήήσσκκωω: to remind, recall, recollect, 8 
ὄὄµµννυυµµιι: to swear, take an oath, 5 
ὅὅρρκκοοςς,,  ὁὁ: oath, 6 
ππόόρρωω: to give, furnish, offer, supply, 17 
ππόόσσιιςς,,  -ιιοοςς,,  ὁὁ: drink, 2 
ττεελλεευυττάάωω: to finish, accomplish, perform, 4 

 
301 ἤἤ……ἠἠέέ: either… or 
 ἀἀπποοκκττάάννῃῃ: see note on 300 
302 ἐἐσσθθίίεεττεε: pl. imperative 
 ττὴὴνν: which 
 ππόόρρεε: 3s impf. πόρω 
303 οοἱἱ: they…; i.e. Odysseus’ men 
 ἀἀππόόµµννυυοονν: swore off; ‘swore that they 
  would not,’ 3p impf. 
 ὡὡςς: as 
304 ὄὄµµοοσσαανν: 3p aor. ὄµνυµι 
305 σσττήήσσααµµεενν: we stopped; + acc.; 1s aor.  
 ἴστηµι 
306 ἐἐξξααππέέββηησσαανν: 3p aor. ἐξαποβαίνω 

307 ττεεττύύκκοοννττοο: plpf. pass. τεύχω , ‘make’ 
308 ππόόσσιιοοςς,,  ἐἐδδηηττύύοοςς: for…; objective gen.  
 πόσις and ἐδητύς following ἔρον 
 ἐἐξξ……ἕἕννττοο: sent away; tmesis 3p aor. mid.  
 ἵηµι 
308 µµννηησσάάµµεεννοοιι: aor. mid. pple µιµνήσκω 
309 φφίίλλοουυςς: their dear; an adj. not a  
 substanctive; in Homer, this adj. often  
 behaves as a possessive adj.  
310 οοὕὕςς: whom; acc. pl. 
 ἔἔφφααγγεε: 3s aor. ἔφαγον 
 ἑἑλλοοῦῦσσαα: fem. nom. sg. aor. αἱρέω 
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    κκλλααιιόόννττεεσσσσιι  δδὲὲ  ττοοῖῖσσιινν  ἐἐππήήλλυυθθεε  ννήήδδυυμμοοςς  ὕὕππννοοςς..      311  

    ἦἦμμοοςς  δδὲὲ  ττρρίίχχαα  ννυυκκττὸὸςς  ἔἔηηνν,,  μμεεττὰὰ  δδ᾽̓  ἄἄσσττρραα  ββεεββήήκκεειι,,    312  

    ὦὦρρσσεενν  ἔἔππιι  ζζααῆῆνν  ἄἄννεεμμοονν  ννεεφφεελληηγγεερρέέτταα  ΖΖεεὺὺςς        313  

    λλααίίλλααππιι  θθεεσσππεεσσίίῃῃ,,  σσὺὺνν  δδὲὲ  ννεεφφέέεεσσσσιι  κκάάλλυυψψεε        314  

    γγααῖῖαανν  ὁὁμμοοῦῦ  κκααὶὶ  ππόόννττοονν··  ὀὀρρώώρρεειι  δδ᾽̓  οοὐὐρρααννόόθθεενν  ννύύξξ..      315  

    ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἠἠρριιγγέέννεειιαα  φφάάννηη  ῥῥοοδδοοδδάάκκττυυλλοοςς  ἨἨώώςς,,        316  

    ννῆῆαα  μμὲὲνν  ὁὁρρμμίίσσααμμεενν  κκοοῖῖλλοονν  σσππέέοοςς  εεἰἰσσεερρύύσσααννττεεςς..      317  

    ἔἔννθθαα  δδ᾽̓  ἔἔσσαανν  ΝΝυυμμφφέέωωνν  κκααλλοοὶὶ  χχοορροοὶὶ  ἠἠδδὲὲ  θθόόωωκκοοιι··      318  

    κκααὶὶ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼνν  ἀἀγγοορρὴὴνν  θθέέμμεεννοοςς  μμεεττὰὰ  μμῦῦθθοονν  ἔἔεειιπποονν      319  

        “ὦὦ  φφίίλλοοιι,,  ἐἐνν  γγὰὰρρ  ννηηῒῒ  θθοοῇῇ  ββρρῶῶσσίίςς  ττεε  ππόόσσιιςς  ττεε      320  

 
ἀἀγγοορρήή,,  ἡἡ: an assembly; marketplace, 6 
ἄἄσσττρροονν,,  ττὸὸ: constellation, star, 1 
ββρρῶῶσσιιςς,,  ἡἡ: eating, food, meat, 2 
εεἰἰσσ-εερρύύωω: to drag into, draw to, 1 
ἐἐππ-έέρρχχοοµµααιι: to come to, arrive at, reach, 7 
ζζαα-ήήςς,,  -έέςς: strongly-blowing, 1 
θθεεσσππέέσσιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine-sounding, divine, 7 
θθόόωωκκοοςς,,  ὁὁ: chair, seat, 2 
κκααλλύύππττωω: to conceal, cover, 6 
κκλλααίίωω: to weep, lament, wail, 13 
κκοοῖῖλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: hollow, hollowed, 7 
λλααῖῖλλααψψ,,  -πποοςς  ἡἡ: tempest, storm, great wind, 5 
ννεεφφεελληηττεερρέέτταα: cloud-gatherer, -gathering, 3 

ννέέφφοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a cloud, mass of clouds, 2 
ννήήδδυυµµοοςς,,  -οονν: sweet, balmy, 2 
ννύύµµφφηη,,  ἡἡ: young wife, bride, married woman6 
ὁὁµµοοῦῦ: at the same place, together, 8 
ὁὁρρµµίίζζωω: to moor, bring to anchor, 1 
ὄὄρρννυυµµιι: to stir, set in motion, rouse, 11 
οοὐὐρρααννόό-θθεενν: from the sky, heavens, 5 
ππόόσσιιςς,,  -ιιοοςς,,  ὁὁ: drink, 2 
ῥῥοοδδοο-δδάάκκττυυλλοοςς,,  -οονν: rosy-fingered, 8  
ττρρίίχχαα: threefold, in three parts, 4 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 9 
χχοορρόόςς,,  ὁὁ: dancing place, 2 

 
311 κκλλααιιόόννττεεσσσσιι: dat. pl. pres. pple κλαίω 
 ττοοῖῖσσιινν: (to) those; dat. of compound  
 verb 
 ἐἐππήήλλυυθθεε: epic aor. ἐπ-έρχοµαι 
312 ῆῆµµοοςς  ττρρίίχχαα  ννυυκκττὸὸςς  ἔἔηηνν: when it was the  
 third part of the night; partitive gen. 3s  
 impf. εἰµί 
 µµεεττὰὰ……ββεεββήήκκεειι: tmesis, plpf. µεταβαίνω   
 ‘go (across)’ 
313 ὦὦρρσσεενν  ἔἔππιι: tmesis, aor. ὄρνυµι, ‘rouse  
 (on)’ ; note the change of accent for ἐπί  
 indicates that it follows its object  
 (anastrophe) or, as here, the verb 
314 λλααίίλλααππιι  θθεεσσππεεσσίίῃῃ: with…; dat. means  

 σσὺὺνν……κκάάλλυυψψεε: another tmesis; aor.  
 καλύπτω, ‘cover (completely)’ 
 ννεεφφέέεεσσσσιι: dat. pl. of means 
315 ὀὀρρώώρρεειι: had arisen; plpf. ὄρνυµι 
 οοὐὐρρααννόόθθεενν: down from the sky 
316 ἦἦµµοοςς: when 
 φφάάννηη: appeared; 3s aor. pass. φαίνω 
317 κκοοῖῖλλοονν  σσππέέοοςς: neuter acc. sg 
318 ἔἔσσαανν: were; ἤσαν, 3p impf. εἰµί 
319 θθέέµµεεννοοςς: setting up; + acc.; aor. mid.  
 τίθηµι 
 µµεεττὰὰ……ἔἔεειιπποονν: yet another tmesis; aor.  
 λέγω, ‘speak among (them)’ 
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    ἔἔσσττιινν,,  ττῶῶνν  δδὲὲ  ββοοῶῶνν  ἀἀππεεχχώώμμεεθθαα,,  μμήή  ττιι  ππάάθθωωμμεενν··      321  

    δδεειιννοοῦῦ  γγὰὰρρ  θθεεοοῦῦ  ααἵἵδδεε  ββόόεεςς  κκααὶὶ  ἴἴφφιιαα  μμῆῆλλαα,,          322  

    ἨἨεελλίίοουυ,,  ὃὃςς  ππάάννττ᾽̓  ἐἐφφοορρᾷᾷ  κκααὶὶ  ππάάννττ᾽̓  ἐἐππαακκοούύεειι..”    323  

        ὣὣςς  ἐἐφφάάμμηηνν,,  ττοοῖῖσσιινν  δδ᾽̓  ἐἐππεεππεείίθθεεττοο  θθυυμμὸὸςς  ἀἀγγήήννωωρρ..    324  

    μμῆῆνναα  δδὲὲ  ππάάννττ᾽̓  ἄἄλλλληηκκττοοςς  ἄἄηη  ΝΝόόττοοςς,,  οοὐὐδδέέ  ττιιςς  ἄἄλλλλοοςς    325  

    γγίίγγννεεττ᾽̓  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἀἀννέέμμωωνν,,  εεἰἰ  μμὴὴ  ΕΕὖὖρρόόςς  ττεε  ΝΝόόττοοςς  ττεε..      326  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ἧἧοοςς  μμὲὲνν  σσῖῖττοονν  ἔἔχχοονν  κκααὶὶ  οοἶἶννοονν  ἐἐρρυυθθρρόόνν,,        327  

    ττόόφφρραα  ββοοῶῶνν  ἀἀππέέχχοοννττοο  λλιιλλααιιόόμμεεννοοιι  ββιιόόττοοιιοο..        328  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  ννηηὸὸςς  ἐἐξξέέφφθθιιττοο  ἤἤϊϊαα  ππάάνντταα,,          329  

    κκααὶὶ  δδὴὴ  ἄἄγγρρηηνν  ἐἐφφέέππεεσσκκοονν  ἀἀλληηττεεύύοοννττεεςς  ἀἀννάάγγκκῃῃ,,      330  

 
ἀἀγγ-ήήννωωρρ,,  -οορροοςς: very manly, valorous, 9 
ἄἄγγρρηη,,  ἡἡ: game, prey; hunting, chase, 1 
ἄἄηηµµιι: to blow; breathe hard, 2 
ἀἀλληηττεεύύωω: to roam about, 1 
ἄἄλλλληηκκττοοςς,,  -οονν: unceasing, ceaseless, 1 
ἀἀννάάγγκκηη,,  ἡἡ: necessity, force, constraint, 4 
ἀἀππ-έέχχωω: to hold from, keep away, 4 
ββίίοοττοοςς,,  ὁὁ: life, livelihood, goods, 3 
ἐἐκκ-φφθθίίννωω: be consumed from, perish from, 2 
ἐἐππ-αακκοούύωω: to heed, hear, 2 
ἐἐππιι-ππεείίθθοοµµααιι: to be persuaded, obey (dat), 6 
ἐἐρρυυθθρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: red, 4 

ΕΕὖὖρροοςς,,  ὁὁ: Eurus, the eastern wind, 2 
ἐἐφφ-έέππωω: to drive, direct; pursue, 6 
ἐἐφφ-οορράάωω: to look upon, observe, survey, 4 
ἕἕωωςς: until, as long as, 3 
ἦἦϊϊαα,,  ττάά: provisions, food, 1 
ἴἴφφιιοοςς,,  -αα,,  -οονν: strong, fat, 3 
λλιιλλααίίοοµµααιι: to desire, long for (gen) 6 
µµεείίςς,,  µµῆῆννοοςς,,  ὁὁ: a month, 13 
ΝΝόόττοοςς,,  ὁὁ: South wind; south, 8 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 14 
σσῖῖττοοςς,,  ὁὁ: grain, bread; food, 11 
ττόόφφρραα: during that time, meanwhile, 8 

 
321 ἔἔσσττιινν: 3s verb but pl. subject.  
 ττῶῶνν  ββοοῶῶνν: from...; gen. separation βοῦς 
 ἀἀππεεχχώώµµεεθθαα: let us…; hortatory aor. 
 µµήή…ππάάθθωωµµεενν: lest…; fearing clause;  
 aor. subj. πάσχωs 
322 ααἵἵδδεε: these (are); supply a linking verb 
323 ἨἨεελλίίοουυ: in apposition to possessive θεοῦ 
 ππάάννττ((αα)): neut. acc. pl. 
 ἐἐφφοορρᾷᾷ: 3s ἐφ-όράω 
324 ἐἐφφάάµµηηνν: 1s impf. mid. φηµί 
 ττοοῖῖσσιινν: dat. of possession with θυµὸς or  
 object of main verb 
 ἐἐππεεππεείίθθεεττοο: 3s impf. ἐπι-πείθοµαι 
324 ττοοῖῖσσιινν: their; dat. possession with θυµὸς 
 ἐἐππεεππεείίθθεεττοο: 3s impf. ἐπι-πείθοµαι 

325 µµῆῆνναα  ππάάνντταα: for an entire…; acc.  
 duration of time 
 ἄἄηη: 3s pres. ἄηµι 
326 ἐἐιι  µµὴὴ: except…; ‘if not’ 
327 οοἱἱ  δδ  ᾿̓  ἧἧοοςς: as long as they…; ἧος = ἕως 
328 ββοοῶῶνν: from…; gen. pl. separation βοῦς 
 ἀἀππέέχχοοννττοο: impf. ἁπ-έχω 
 λλιιλλααιιόόµµεεννοοιι  ββιιόόττοοιιοο: desiring what  
 preserves life 
329 ὅὅττεε  δδὴὴ: just when, precisely when 
329 ννηηὸὸςς: from… gen. sg. separation νῆυς 
 ἐἐξξέέφφθθιιττοο: plpf. pass.  ἐξ-φθίνω 
330 ἐἐφφέέππεεσσκκοονν: they began to pursue;  
 inchoative or conative impf. ἐφ-έποµαι 
 ἀἀννάάγγκκῃῃ: by necessity 
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    ἰἰχχθθῦῦςς  ὄὄρρννιιθθάάςς  ττεε,,  φφίίλλααςς  ὅὅ  ττιι  χχεεῖῖρρααςς  ἵἵκκοοιιττοο,,        331  

    γγννααμμππττοοῖῖςς  ἀἀγγκκίίσσττρροοιισσιινν,,  ἔἔττεειιρρεε  δδὲὲ  γγαασσττέέρραα  λλιιμμόόςς··    332  

    δδὴὴ  ττόόττ᾽̓  ἐἐγγὼὼνν  ἀἀννὰὰ  ννῆῆσσοονν  ἀἀππέέσσττιιχχοονν,,  ὄὄφφρραα  θθεεοοῖῖσσιινν      333  

    εεὐὐξξααίίμμηηνν,,  εεἴἴ  ττίίςς  μμοοιι  ὁὁδδὸὸνν  φφήήννεειιεε  ννέέεεσσθθααιι..          334  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  δδιιὰὰ  ννήήσσοουυ  ἰἰὼὼνν  ἤἤλλυυξξαα  ἑἑττααίίρροουυςς,,        335  

    χχεεῖῖρρααςς  ννιιψψάάμμεεννοοςς,,  ὅὅθθ᾽̓  ἐἐππὶὶ  σσκκέέππααςς  ἦἦνν  ἀἀννέέμμοοιιοο,,        336  

    ἠἠρρώώμμηηνν  ππάάννττεεσσσσιι  θθεεοοῖῖςς  οοἳἳ  ὌὌλλυυμμπποονν  ἔἔχχοουυσσιινν··      337  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  μμοοιι  γγλλυυκκὺὺνν  ὕὕππννοονν  ἐἐππὶὶ  ββλλεεφφάάρροοιισσιινν  ἔἔχχεευυαανν..    338  

    ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς  δδ᾽̓  ἑἑττάάρροοιισσιι  κκαακκῆῆςς  ἐἐξξήήρρχχεεττοο  ββοουυλλῆῆςς··      339  

        “κκέέκκλλυυττέέ  μμεευυ  μμύύθθωωνν  κκαακκάά  ππεερρ  ππάάσσχχοοννττεεςς  ἑἑττααῖῖρροοιι..    340  

 
ἄἄγγκκιισσττρροονν,,  ττόό: fish-hook, 1 
ἀἀλλύύσσκκωω: to escape, evade, avoid, forsake, 10 
ἀἀπποο-σσττεείίχχωω: to go away, depart, 3 
ἀἀρράάοοµµααιι: to pray, invoke, vow, 4 
ββλλέέφφααρροονν,,  ττόό: pl. eyelids, 3 
ββοουυλλήή,,  ἡἡ: council, counsel, plan, resolve, 14 
γγαασσττήήρρ,,  -έέρροοςς,,  ἡἡ: belly, stomach, 2 
γγλλυυκκύύςς,,  ύύ: sweet, pleasant, 12 
γγννααµµππττόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: bent, bending, 2 
ἐἐξξ-άάρρχχωω: to begin, lead off (gen) 2 
ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς,,  ὁὁ: Eurylochus, 14 

εεὔὔχχοοµµααιι: pray; boast, vaunt, exult, 9 
ἰἰχχθθύύςς,,  ὁὁ: a fish, 3 
κκλλύύωω: to hear, 10 
λλιιµµόόςς..  ὁὁ,,  ἡἡ: hunger, famine, 3 
ννίίζζωω: to wash, cleanse, 8 
ὌὌλλυυµµπποοςς,,  ὁὁ: Olympus, 4 
ὄὄρρννιιςς,,  ὄὄρρννιιδδοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a bird, 1 
ππάάσσχχωω: to suffer, experience, 14 
σσκκέέππααςς,,  ττόό: shelter, protection, cover, 3 
ττεείίρρωω: to wear out, distress, afflict, 3 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 9 

 
331 φφίίλλααςς: their; as often, a possessive adj. 
 ὅὅ  ττιι……ἵἵκκοοιιττοο: whatever…; general  
 relative clause, aor. opt. ἱκνέοµαι 
332 γγννααµµππττοοῖῖςς  ἀἀγγκκίίσσττρροοιισσιινν: dat. means 
 δδὴὴ  ττόόττεε: just then, at precisely that time 
333 ἀἀννὰὰ  ννῆῆσσοονν: up the island; i.e. inland,  
 away from the coastline  
 ὄὄφφρραα……εεὐὐξξααίίµµηηνν: so that…; purpose  
 clause with aor. opt. 
334 εεἴἴ……φφήήννεειιεε: in the hope that someone  
 might…, aor. opt of wish φαίνω 
 ννέέεεσσθθααιι: inf. of purpose  
335 ἰἰωωνν: nom. sg. pres. pple ἔρχοµαι 
 ἤἤλλυυξξαα: 1s aor. ἀλύσκω 
336 ννιιψψάάµµεεννοοςς: aor. mid. pple νίζω 

337 ὄὄθθιι: (there) where; relative pronoun 
 ἐἐππὶὶ  σσκκέέππααςς: under shelter 
 ἦἦνν  : it was; 3s impf. εἰµί  
338 ἠἠρρώώµµηηνν: 1s impf. ἀράοµαι + dat. 
 ππάάννττεεσσσσιι: dat. pl. πᾶς 
 οοἳἳ: who 
 οοἱἱ  δδ  ᾿̓: and they 
 ἔἔχχεευυαανν: 3p aor. χέω 
339 ἐἐξξήήρρχχεεττοο: impf. ἐξάρχω + gen. 
 ββοουυλλῆῆςς: counsel 
340 κκέέκκλλυυττεε: reduplicated aor. imperative  
 κλύω + gen. of source 
 µµύύθθωωνν: gen. pl. object 
 ππεερρ  ππάάσσχχοοννττεεςς: although suffering;  
 pres. pple. πάσχω, concessive in force 
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    ππάάννττεεςς  μμὲὲνν  σσττυυγγεερροοὶὶ  θθάάννααττοοιι  δδεειιλλοοῖῖσσιι  ββρροοττοοῖῖσσιι,,      341  

    λλιιμμῷῷ  δδ᾽̓  οοἴἴκκττιισσττοονν  θθααννέέεειινν  κκααὶὶ  ππόόττμμοονν  ἐἐππιισσππεεῖῖνν..      342  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ἄἄγγεεττ᾽̓,,  ἨἨεελλίίοοιιοο  ββοοῶῶνν  ἐἐλλάάσσααννττεεςς  ἀἀρρίίσσττααςς        343  

    ῥῥέέξξοομμεενν  ἀἀθθααννάάττοοιισσιι,,  ττοοὶὶ  οοὐὐρρααννὸὸνν  εεὐὐρρὺὺνν  ἔἔχχοουυσσιινν..      344  

    εεἰἰ  δδέέ  κκεενν  εεἰἰςς  ἸἸθθάάκκηηνν  ἀἀφφιικκοοίίμμεεθθαα,,  ππααττρρίίδδαα  γγααῖῖαανν,,      345  

    ααἶἶψψάά  κκεενν  ἨἨεελλίίῳῳ  ὙὙππεερρίίοοννιι  ππίίοονναα  ννηηὸὸνν          346  

    ττεεύύξξοομμεενν,,  ἐἐνν  δδέέ  κκεε  θθεεῖῖμμεενν  ἀἀγγάάλλμμαατταα  πποολλλλὰὰ  κκααὶὶ  ἐἐσσθθλλάά..  347  

    εεἰἰ  δδὲὲ  χχοολλωωσσάάμμεεννόόςς  ττιι  ββοοῶῶνν  ὀὀρρθθοοκκρρααιιρράάωωνν        348  

    ννῆῆ᾽̓    ἐἐθθέέλλῃῃ  ὀὀλλέέσσααιι,,  ἐἐππὶὶ  δδ᾽̓  ἕἕσσππωωννττααιι  θθεεοοὶὶ  ἄἄλλλλοοιι,,      349  

    ββοούύλλοομμ᾽̓  ἅἅππααξξ  ππρρὸὸςς  κκῦῦμμαα  χχααννὼὼνν  ἀἀππὸὸ  θθυυμμὸὸνν  ὀὀλλέέσσσσααιι,,    350  

 
ἄἄγγααλλµµαα,,  ττόό: delight, glory, honor, 1 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 13 
ἅἅππααξξ: once, 2 
ἀἀφφ-ιικκννέέοοµµααιι: to come, arrive, 13 
ββοούύλλοοµµααιι: to wish, want, prefer, 4 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
δδεειιλλόόςς,,  -ηη,,  -οονν: cowardly, wretched 5 
ἐἐσσθθλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: good, well-born, noble, 10 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 11 
ἐἐφφ-έέππωω: to follow, attend; encounter, face, 6 
θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 14 
ἸἸθθάάκκηη,,  ἡἡ: Ithaka, 13 

λλιιµµόόςς..  ὁὁ,,  ἡἡ: hunger, famine, 3 
ννηηόόςς,,  ὁὁ: a temple, 1 
οοἴἴκκττιισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: most pitiable, lamentable 3 
ὀὀρρθθόό-κκρρααιιρροοςς,,  -αα,,  -οονν: straight-horned, 1 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 9 
ππίίωωνν,,  -οονν: rich, fertile, plentiful, 8 
ππόόττµµοοςς,,  ὁὁ: fate, death, 5 
ῥῥέέζζωω: do, accomplish; perform (sacrifice), 10 
σσττυυγγεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hateful, hated, lamented, 6 
ὙὙππεερρίίωωνν,,  ὁὁ: Hyperion, the sun-god, 4 
χχάάσσκκωω: to yawn, gape, open, 1 
χχοολλόόωω: to make angry; mid. become angry, 6 

 
341 σσττυυγγεερροοιι: (are) hateful; add εἰσί 
 δδεειιλλοοῖῖσσιι  ββρροοττοοῖῖσσιι: dat. of reference 
342 οοἴἴκκττιισσττοονν: (it is) most pitiable 
 θθααννέέεειινν: aor. inf. θνῄσκω 
 ἐἐππιισσππεεῖῖνν: aor. inf. ἐφ-έπω 
343 ἄἄγγεεττ((εε)): come now 
 ἐἐλλάάσσααννττεεςς: aor. pple. ἐλαύνω 
344 ῥῥέέξξοοµµεενν: let us…; hortatory subj. ῥέζω;  
 the comrades would then eat parts of the  
 animals not burned in sacrifice 
 ττοοὶὶ: who 
345 εεἰἰ  κκεενν……ἀἀφφιικκοοίίµµεεθθαα: if ever we should…;  
 aor. opt. of wish (not potential opt.) with  
 a redundant ἄν more suitable below; in a  
 mixed condition 
346 κκεενν……ττεεύύξξοοµµεενν: we will in any case build 
 κε + fut. indicative τεύχω is a little less  
 probable than an actual future indicative 

347 ννηηὸὸνν: a temple (Ionic νηός, Attic ναός) 
 ἐἐνν  δδ  ᾿̓: and therein, and in it; the temple 
 κκεε  θθεεῖῖµµεενν: 1p aor. potential opt. τίθηµι   
348 χχοολλωωσσάάµµεεννοοςς: i.e. Helius; aor. mid.  
348 ττιι: at all; adv. acc. (inner acc.) with pple  
 ββοοῶῶνν: for…; or ‘because of…’ χολόω  
 governs a gen. for the cause of the anger 
349 ννῆῆ((αα)): acc. sg. νῆυς 
 ἐἐθθέέλλῃῃ: should…; 3s pres. subj. ἐθέλω 
 ὄὄλλεεσσααιι: to destroy; aor. inf. ὄλλυµι 
 ἐἐππὶὶ  δδ  ᾿̓  ἕἕσσππωωννττααιι: should follow (on); i.e.  
 agree; tmesis, aor. subj. ἕποµαι (ἕσπ)  
350 ββοούύλλοοµµααιι……ἤἤ: I want… rather than 
 ππρρὸὸςς: against… 
 χχααννὼὼνν: neut. acc. sg. aor. pple. χάσκω 
 θθυυµµὸὸνν: i.e. my life 
 ἀἀππὸὸ……ὀὀλλέέσσσσααιι: to lose; tmesis, aor. inf.  
 ἀπ-ολλυµι 
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    ἢἢ  δδηηθθὰὰ  σσττρρεεύύγγεεσσθθααιι  ἐἐὼὼνν  ἐἐνν  ννήήσσῳῳ  ἐἐρρήήμμῃῃ..᾽     351  

        “ὣὣςς  ἔἔφφααττ᾽̓  ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς,,  ἐἐππὶὶ  δδ᾽̓  ᾔᾔννεεοονν  ἄἄλλλλοοιι  ἑἑττααῖῖρροοιι..    352  

    ααὐὐττίίκκαα  δδ᾽̓  ἨἨεελλίίοοιιοο  ββοοῶῶνν  ἐἐλλάάσσααννττεεςς  ἀἀρρίίσσττααςς        353  

    ἐἐγγγγύύθθεενν,,  οοὐὐ  γγὰὰρρ  ττῆῆλλεε  ννεεὸὸςς  κκυυααννοοππρρῴῴρροοιιοο        354  

    ββοοσσκκέέσσκκοοννθθ᾽̓  ἕἕλλιικκεεςς  κκααλλααὶὶ  ββόόεεςς  εεὐὐρρυυμμέέττωωπποοιι··        355  

    ττὰὰςς  δδὲὲ  ππεερρίίσσττηησσάάννττοο  κκααὶὶ  εεὐὐχχεεττόόωωννττοο  θθεεοοῖῖσσιινν,,      356  

    φφύύλλλλαα  δδρρεεψψάάμμεεννοοιι  ττέέρρεενναα  δδρρυυὸὸςς  ὑὑψψιικκόόμμοοιιοο··        357  

    οοὐὐ  γγὰὰρρ  ἔἔχχοονν  κκρρῖῖ  λλεευυκκὸὸνν  ἐἐϋϋσσσσέέλλμμοουυ  ἐἐππὶὶ  ννηηόόςς..        358  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεείί  ῥῥ᾽̓  εεὔὔξξααννττοο  κκααὶὶ  ἔἔσσφφααξξαανν  κκααὶὶ  ἔἔδδεειιρραανν,,      359  

    μμηηρροούύςς  ττ᾽̓  ἐἐξξέέττααμμοονν  κκααττάά  ττεε  κκννίίσσῃῃ  ἐἐκκάάλλυυψψαανν        360  

 
ααἰἰννέέωω: to tell or speak of, 6 
ββόόσσκκωω: to feed, pasture, 6 
δδέέρρωω: to skin, flay, 3 
δδηηθθάά: for a long time, for long, long, 1 
δδρρέέππωω: to pluck, cull 
δδρρῦῦςς,,  δδρρυυόόςς,,  ἡἡ: oak tree, 2 
ἐἐγγγγύύ-θθεενν: from near, from close at hand, 3  
ἐἐκκ-ττέέµµννωω: to cut out, 3 
ἕἕλλιιξξ,,  ἕἕλλιικκοοςς: of twisted or spiraling horn, 8 
ἐἐρρῆῆµµοοςς,,  -οονν: deserted, desolate, 1 
εεὐὐρρύύ-µµέέττωωπποοςς,,  -οονν: broad-browed, -fronted, 3 
ΕΕὐὐρρύύλλοοχχοοςς,,  ὁὁ: Eurylochus, 14 
ἐἐΰΰ-σσσσεελλµµοοςς,,  -οονν: with good rowing benches 5 
εεὐὐχχεεττάάοοµµααιι: to pray; boast, brag, 2 

εεὔὔχχοοµµααιι: boast, vaunt, exult; pray, 9 
κκααλλύύππττωω: to conceal, cover, 6 
κκννῖῖσσηη,,  ἡἡ: fat, odor or savor of fat, 2 
κκρρῖῖ,,  ττόό: barley, 1 
κκυυααννόό-ππρρῳῳρροοςς,,  -ηη,,  -οονν: dark-blue prowed, 7 
µµηηρρόόςς,,  ὁὁ: thigh, 10 
ππεερριι-ίίσσττηηµµιι: to stand around, 2 
σσττρρεεύύγγοοµµααιι: be squeezed dry, be exhausted 1 
σσφφάάζζωω: to slay, slaughter, kill, 4 
ττέέρρηηνν,,  -έένν: tender, soft, delicate, 2 
ττηηλλεε: far, far away from (gen) 1 
ὑὑψψιι-κκοοµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: with lofty foliage, 2 
φφύύλλλλοονν,,  ττόό: leaf, 4 

 
 ἐἐὼὼνν......ἐἐρρήήµµῃῃ: nom. sg. pres. pple εἰµί 
352 ἔἔφφααττ((οο)): 3s impf. mid. φηµί 
 ἐἐππιι  δδ  ᾿̓  ᾔᾔννεεοονν: assented; tmesis, 3p impf.  
 αἰνέω (ἐπαινέω) 
353 ἐἐλλάάσσααννττεεςς: aor. pple. ἐλαύνω 
354 οοὐὐ  ττῆῆλλεε: not far from… 
 ννεεὸὸςς: gen. sg. νῆυς 
355 ββοοσσκκέέσσκκοοννττοο: were accustomed to graze 
 3p mid. customary impf. (σκ)  
356 ττὰὰςς  δδὲὲ: them; i.e the βόες are fem. 
 ππεερρίίσσττηησσάάννττοο: the men are the subject; 

 aor. mid. 
357 δδρρεεψψάάµµεεννοοιι: (after) having plucked…; 

line 358 explains that the leaves are a 
substitute during the ritual 

 δδρρυυὸὸςς: from…; gen. of source 
358 ἐἐππὶὶ: upon 
359 ἔἔσσφφααξξαανν,,  ἔἔδδεειιρραανν: 3p aor. σφάζω, δέρω 
360 ἐἐξξέέττααµµοονν: 3p aor. ἐκ-τέµνω 
 κκααττάά……ἐἐκκάάλλυυψψαανν: covered (them) over;  
 tmesis 
 κκννίίσσῃῃ: dat. of means 
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    δδίίππττυυχχαα  πποοιιήήσσααννττεεςς,,  ἐἐππ᾽̓  ααὐὐττῶῶνν  δδ᾽̓  ὠὠμμοοθθέέττηησσαανν..      361  

    οοὐὐδδ᾽̓  εεἶἶχχοονν  μμέέθθυυ  λλεεῖῖψψααιι  ἐἐππ᾽̓  ααἰἰθθοομμέέννοοιιςς  ἱἱεερροοῖῖσσιινν,,      362  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὕὕδδααττιι  σσππέέννδδοοννττεεςς  ἐἐππώώππττωωνν  ἔἔγγκκαατταα  ππάάνντταα..      363    

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεεὶὶ  κκααττὰὰ  μμῆῆρρ᾽̓  ἐἐκκάάηη  κκααὶὶ  σσππλλάάγγχχνναα  ππάάσσααννττοο,,    364  

    μμίίσσττυυλλλλόόνν  ττ᾽̓  ἄἄρραα  ττἆἆλλλλαα  κκααὶὶ  ἀἀμμφφ᾽̓  ὀὀββεελλοοῖῖσσιινν  ἔἔππεειιρραανν..    365  

            κκααὶὶ  ττόόττεε  μμοοιι  ββλλεεφφάάρρωωνν  ἐἐξξέέσσσσυυττοο  ννήήδδυυμμοοςς  ὕὕππννοοςς··    366  

    ββῆῆνν  δδ᾽̓  ἰἰέέννααιι  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα  θθοοὴὴνν  κκααὶὶ  θθῖῖνναα  θθααλλάάσσσσηηςς..        367  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  σσχχεεδδὸὸνν  ἦἦαα  κκιιὼὼνν  ννεεὸὸςς  ἀἀμμφφιιεελλίίσσσσηηςς,,      368  

    κκααὶὶ  ττόόττεε  μμεε  κκννίίσσηηςς  ἀἀμμφφήήλλυυθθεενν  ἡἡδδὺὺςς  ἀἀϋϋττμμήή..        369  

    οοἰἰμμώώξξααςς  δδὲὲ  θθεεοοῖῖσσιι  μμέέγγ᾽̓  ἀἀθθααννάάττοοιισσιι  γγεεγγώώννεευυνν··        370  

 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 13 
ααἴἴθθωω: to light on fire, kindle, 2 
ἀἀµµφφ-έέρρχχοοµµααιι: to come round, surround, 1 
ἀἀµµφφιι-έέλλιισσσσαα: curved at both ends, curving, 5 
ἀἀϋϋττµµήή,,  ἡἡ: breath; blast, fumes, 4 
ββλλέέφφααρροονν,,  ττόό: pl. eyelids, 3 
γγέέγγωωνναα: to make one’s voice heard, shout, 2 
δδίίππττυυχχοοςς,,  -οονν: double-folded, 1 
ἔἔγγκκαατταα,,  ττάά: entrails, 2 
ἐἐκκ-σσεεύύοοµµααιι: to rush out, hasten away, flee 3 
ἐἐππ-οοππττάάωω: to roast over, 1 
ἡἡδδύύςς,,  -υυῖῖαα,,  ύύ: sweet, pleasant, agreeable, 14 
θθίίςς,,  θθιιννόόςς,,  ὁὁ: shore, beach, 10 
κκααίίωω: to burn, kindle, 5 
κκίίωω: to go, 10 
κκννῖῖσσηη,,  ἡἡ: fat, odor or savor of fat, 2 

λλεείίββωω: to pour a libation, pour, 1 
µµέέθθυυ,,  ττόό: wine, 9 
µµηηρρόόςς,,  ὁὁ: thigh, 10 
µµίίσσττυυλλλλωω,,  ττόό: to cut to pieces, 1 
ννήήδδυυµµοοςς,,  -οονν: sweet, balmy, 2 
ὀὀββεελλόόςς,,  ὁὁ: spit (for piercing meat), 2 
οοἰἰµµώώζζωω: to cry out in grief, 4 
ππααττέέοοµµααιι: to eat, partake of, taste, 8 
ππεείίρρωω: to pierce or drive through, fix, 2 
πποοιιέέωω: to do, make, create, compose, 8 
σσππέέννδδωω: to pour a drink-offering, libation, 1 
σσππλλάάγγχχννοονν,,  ττόό: innards, 1 
σσχχεεδδόόνν: near(ly), almost, just about (gen), 9 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 9 
ὠὠµµοο-θθεεττέέωω: to sacrifice, place raw meat on, 1 

 
361 πποοιιήήσσααννττεεςς: governing a double acc.,  
 i.e. make (x) (y); add µηρούς from 360 
 ἐἐππ  ᾿̓  ααὐὐττῶῶνν: on top of them; i.e. the thigh  
 pieces 
362 εεἶἶχχοονν: were able; ‘had the capability’ 
 λλεεῖῖψψααιι: aor. inf. λείβω 
 ἱἱεερροοῖῖσσιινν: sacrifices 
363 ὕὕδδααττιι: dat. of means ὕδωρ 
 ἐἐππώώππττωωνν: 3p impf. ἐπ-οπτάω 
364 κκααττὰὰ......κκάάηη: tmesis, 3s aor. pass. καίω,  
 ‘burn (completely)’ with a dual subject 
 µµῆῆρρεε: dual nom. 
 ππάάσσααννττοο: aor. mid. πατέοµαι, the men  
 are the subject 
365 µµίίσσττυυλλλλόόνν: 3p impf. 

 ττἆἆλλλλαα: the rest; ‘the others,’ τὰ ἄλλα 
 ἀἀµµφφ((ὶὶ))……ἔἔππεειιρραανν: tmesis 
 ὀὀββεελλοοῖῖσσιινν: dat. means 
366 ββλλεεφφάάρρωωνν: from…; gen. of separation 
 ἐἐξξέέσσσσυυττοο: fled; 3s impf. ἐκ-σεύοµαι 
367 ββῆῆνν: I set out; 1s aor. βαίνω 
 ἰἰέέννααιι: inf. of purpose ἔρχοµαι 
368 ὅὅττεε  δδὴὴ: just when, precisely when 
 ἦἦαα: 1s impf. εἰµί 
 ννεεὸὸςς: gen. sg. νῆυς 
369 ἀἀµµφφήήλλυυθθεενν: 3s aor. ἀµφ-έρχοµαι 
370 θθεεοοῖῖσσιι: to...; dat. ind. obj. with  
 γεγώνευν 
 γγεεγγώώννεευυνν: 3s impf. γεγωνέω formed  
 from pf. γέγωνα 
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        “ΖΖεεῦῦ  ππάάττεερρ  ἠἠδδ᾽̓  ἄἄλλλλοοιι  μμάάκκααρρεεςς  θθεεοοὶὶ  ααἰἰὲὲνν  ἐἐόόννττεεςς,,    371  

    ἦἦ  μμεε  μμάάλλ᾽̓  εεἰἰςς  ἄἄττηηνν  κκοοιιμμήήσσααττεε  ννηηλλέέϊϊ  ὕὕππννῳῳ..        372  

    οοἱἱ  δδ᾽̓  ἕἕττααρροοιι  μμέέγγαα  ἔἔρργγοονν  ἐἐμμηηττίίσσααννττοο  μμέέννοοννττεεςς..”   373  

        ὠὠκκέέαα  δδ᾽̓  ἨἨεελλίίῳῳ  ὙὙππεερρίίοοννιι  ἄἄγγγγεελλοοςς  ἦἦλλθθεε,,        374  

    ΛΛααμμππεεττίίηη  ττααννύύππεεππλλοοςς,,  ὅὅ  οοἱἱ  ββόόααςς  ἔἔκκττααμμεενν  ἡἡμμεεῖῖςς..      375  

    ααὐὐττίίκκαα  δδ᾽̓  ἀἀθθααννάάττοοιισσιι  μμεεττηηύύδδαα  χχωωόόμμεεννοοςς  κκῆῆρρ··      376  

        “ΖΖεεῦῦ  ππάάττεερρ  ἠἠδδ᾽̓  ἄἄλλλλοοιι  μμάάκκααρρεεςς  θθεεοοὶὶ  ααἰἰὲὲνν  ἐἐόόννττεεςς,,    377  

    ττῖῖσσααιι  δδὴὴ  ἑἑττάάρροουυςς  ΛΛααεερρττιιάάδδεεωω  ὈὈδδυυσσῆῆοοςς,,          378  

    οοἵἵ  μμεευυ  ββοοῦῦςς  ἔἔκκττεειινναανν  ὑὑππέέρρββιιοονν,,  ᾗᾗσσιινν  ἐἐγγώώ  γγεε        379  

    χχααίίρρεεσσκκοονν  μμὲὲνν  ἰἰὼὼνν  εεἰἰςς  οοὐὐρρααννὸὸνν  ἀἀσσττεερρόόεενντταα,,        380  

 
ἄἄγγγγεελλοοςς,,  ὁὁ: a messenger, envoy, 1 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 13 
ἀἀσσττεερρόόεειιςς,,  -εεσσσσαα,,  -εενν: starry, 3 
ἄἄττηη,,  ἡἡ: ruin; bewilderment, mischief, 2 
ββοοήή,,  ἡἡ: shout, 2 
ἐἐκκ-ττέέµµννωω: to cut out, 3 
κκῆῆρρ,,  ττόό : heart; soul, mind, 5 
κκοοιιµµάάωω: to put to sleep; mid. to fall asleep, 7 
ΛΛααέέρρττιιάάδδηηςς,,  ὁὁ: son of Laertes, 10 
ΛΛααµµππεεττίίηη,,  ἡἡ: Lampetia, daughter of Helius, 2 
µµάάκκααρρ,,  -ααρροοςς: blessed, happy, 11 
µµεεττ-ααυυδδάάωω: to speak among, 4 

µµηηττίίοοµµααιι: to devise, plan, contrive, 2 
ννηηλλήήςς,,  -έέςς: pitiless, ruthless, 10 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 9 
ττααννύύππεεππλλοοςς,,  -οονν: with trailing robes, 1 
ττίίννωω,,  ττίίωω: pay honor; pay a price, avenge, 11 
ὑὑππέέρρ-ββιιοοςς,,  -οονν: violent, insolent, lawless, 1  
ὙὙππεερρίίωωνν,,  ὁὁ: Hyperion, the sun-god, 4 
ὕὕππννοοςς,,  ὁὁ: sleep, slumber, 9 
χχααίίρρωω: to rejoice, be glad; fare well, 4 
χχώώοοµµααιι: to be angry, become angry, 2 
ὠὠκκύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: quick, swift, fleet, 2 

 
371 ΖΖεεῦῦ  ππάάττεερρ……: vocative direct address 
 ἠἠδδὲὲ: and 
 ἐἐόόννττεεςς: i.e. living, pple εἰµί 
372 µµεε……κκοοιιµµήήσσααττεε: 2p aor. active 
 εεἰἰςς  ἄἄττηηνν: to my ruin; or ‘for my ruin,’ εἰς  
 + acc. expressing purpose 
373 οοἱἱ  δδ((ὲὲ)): those 
 µµέέγγαα  ἔἔρργγοονν: a monstrous deed 
374 ὠὠκκέέαα: adverbial acc. 
 ἂἂγγγγεελλοοςς: a messenger 
 ἦἦλλθθεε: aor. ἔρχοµαι 
375 ὅὅ: (namely) that…; ὅ, just as ὅτι, can  
 introduce a dependent clause in Homer 
 (S 2578), and was originally perhaps an  
 inner acc. or acc. of respect 
 οοἱἱ: his; 3rd pers. pronoun, dat. of  
 possession 

 ἔἔκκττααµµεενν: 1p aor. κτείνω 
376 µµεεττηηύύδδαα: i.e. Helios is subj.; 3s impf. 
 κκῆῆρρ: in…; acc. of respect 
377 ΖΖεεῦῦ  ππάάττεερρ……: vocative direct address 
 ἠἠδδὲὲ: and 
 ἐἐόόννττεεςς: i.e. living, pple εἰµί 
378 ττῖῖσσααιι: punish; aor. inf. as imperative, 
 ‘exact a price’ τίνω 
378 δδὴὴ: just, indeed; emphasing the  
 imperative 
379 οοἵἵ: who…; relative pronoun 
 µµεευυ: my; = µου, gen. sg.  
 ὑὑππέέρρββιιοονν: adverbial acc. 
380 ᾗᾗσσιινν: in which; dat. pl. obj. of χαίρεσκον 
 χχααίίρρεεσσκκοονν: 1s iterative impf. 
 ἰἰὼὼνν: nom. sg. impf. ἔρχοµαι 

 



Odyssey 12.381-390 

 

218 

    ἠἠδδ᾽̓  ὁὁππόόττ᾽̓  ἂἂψψ  ἐἐππὶὶ  γγααῖῖαανν  ἀἀππ᾽̓  οοὐὐρρααννόόθθεενν  ππρροοττρρααπποοίίμμηηνν..    381  

    εεἰἰ  δδέέ  μμοοιι  οοὐὐ  ττίίσσοουυσσιι  ββοοῶῶνν  ἐἐππιιεειικκέέ᾽̓  ἀἀμμοοιιββήήνν,,        382  

    δδύύσσοομμααιι  εεἰἰςς  ἈἈίίδδααοο  κκααὶὶ  ἐἐνν  ννεεκκύύεεσσσσιι  φφααεείίννωω..”    383  

        ττὸὸνν  δδ᾽̓  ἀἀππααμμεειιββόόμμεεννοοςς  ππρροοσσέέφφηη  ννεεφφεελληηγγεερρέέτταα  ΖΖεεύύςς··  384  

        “ ἨἨέέλλιι᾽̓,,  ἦἦ  ττοοιι  μμὲὲνν  σσὺὺ  μμεεττ᾽̓  ἀἀθθααννάάττοοιισσιι  φφάάεειιννεε      385  

    κκααὶὶ  θθννηηττοοῖῖσσιι  ββρροοττοοῖῖσσιινν  ἐἐππὶὶ  ζζεείίδδωωρροονν  ἄἄρροουυρραανν··      386  

    ττῶῶνν  δδέέ  κκ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  ττάάχχαα  ννῆῆαα  θθοοὴὴνν  ἀἀρργγῆῆττιι  κκεερρααυυννῷῷ      387  

    ττυυττθθὰὰ  ββααλλὼὼνν  κκεεάάσσααιιμμιι  μμέέσσῳῳ  ἐἐννὶὶ  οοἴἴννοοππιι  ππόόννττῳῳ..”      388  

        ττααῦῦτταα  δδ᾽̓  ἐἐγγὼὼνν  ἤἤκκοουυσσαα  ΚΚααλλυυψψοοῦῦςς  ἠἠυυκκόόμμοοιιοο··      389  

    ἡἡ  δδ᾽̓  ἔἔφφηη  ἙἙρρμμεείίααοο  δδιιαακκττόόρροουυ  ααὐὐττὴὴ  ἀἀκκοοῦῦσσααιι..        390  

 
ἀἀ-θθάάννααττοοςς,,  -οονν: undying, immortal, 13 
ἀἀµµοοιιββήή,,  ἡἡ: recompense, requital, 1 
ἀἀππ-ααµµεείίββοοµµααιι: to reply, answer, 7 
ἀἀρργγήήςς,,  -ῆῆττοοςς: bright, dazzling white, vivid, 1 
ἄἄρροουυρραα,,  ἡἡ: tilled land, field, earth, soil, 4 
ἄἄψψ: back, back again, backwards, 8 
ββρροοττόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a mortal, human, 10 
δδιιάάκκττοορροοςς,,  ὁὁ: runner, “messenger,” 1 
ἐἐππιιεειικκήήςς,,  έέςς: suitable, becoming, 1 
ἙἙρρµµῆῆςς,,  ὁὁ: Hermes, 4 
ζζεείίδδωωρροοςς,,  -οονν: grain-giving, 3 
ἠἠΰΰ-κκοοµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: fair-haired, 2 
θθννηηττόόςς,,  -ήή: mortal, liable to die, 5 

ΚΚααλλυυψψώώ,,  -οοοοςς,,  ἡἡ: Calypso, 3 
κκεεάάζζωω: to split, cleave, 1 
κκεερρααυυννόόςς,,  ὁὁ: thunderbolt, 3 
µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 11 
ννεεφφεελληηττεερρέέτταα: cloud-gatherer, -gathering, 3 
οοἶἶννοοψψ,,  -οοπποοςς: wine-dark, wine-colored, 1 
ὁὁππόόττεε: when, by what time, 7 
οοὐὐρρααννόό-θθεενν: from the sky, heavens, 5 
ππρροο-ττρρέέππωω: to turn to, urge on, 2 
ππρρόόσσ-φφηηµµιι: to speak to, address, 10 
ττάάχχαα: soon, presently; quickly, forthwith, 3 
ττίίννωω,,  ττίίωω: pay honor; pay a price, avenge, 11 
ττυυττθθόόςς,,  -όόνν: little, small, 5 

 
381 ἠἠδδεε: and 
 ὁὁππόόττεε……ππρροοττρρααπποοίίµµηηνν: whenever…; 
 aor. opt. mid. προ-τρέπω in a general  
 temporal clause in secondary sequence;  
 Helius describes the course of the sun 
382 εεἰἰ……ττίίσσοουυσσιι,,  δδύύσσοοµµααιι: if they (will) pay  
 back… I will…; an emotional fut. more  
 vivid condition (εἰ ἄν + subj. fut. ind.)  
 replaces ἄν + subj. with a fut. in the  
 protasis for heightened emotion; fut.  
 τίνω and fut. dep. δύνω, ‘go down’ 
382 ββοοῶῶνν: for…; gen. of price or gen. of  
 charge, βοῦς 
 ἐἐππιιεειικκέέ((αα)): 3rd decl. acc. sg. + ἀµοιβήν 
383 εεἰἰςς  ἈἈΐΐδδααοο: to Hades’ (house); gen. sg. 
383 φφααεείίννωω: let me shine; instead of the  
 expected fut., this verb is either pres.  
 ind. φαίνω (‘and I show’ = ‘and I  
 shine’) or hortatory aor. subj. φαίνω  

 (‘let me show’ = ‘let me shine’); if the  
 latter, δύσοµαι may also be hortatory  
 aor. subj. instead of fut. ind. 
384 ττὸὸνν: him; i.e. Helios 
385 µµεεττ((ὰὰ)): among 
 φφάάεειιννεε: shine!; sg. imperative, φαίνω 
386 κκααὶὶ……ββρροοττοοῖῖσσιινν: second obj. of µετ(ὰ) 
387 ττῶῶνν  δδέέ: their; modifies acc. νῆα 
 κκεε……κκεεάάσσααιιµµιι: I could cut up…;  aor.  
 potential opt. κεάζω 
 ἀἀρργγῆῆττιι  κκεερρααυυννῷῷ: dat. of means 
388 ββααλλὼὼνν: striking; aor. pple βάλλω 
388 έέννὶὶ: ἐν 
389 ἤἤκκοουυσσαα: 1s aor. ἀκούω; Odysseus  
 explains to the Phaeacians how he  
 learned of this conversation of the gods 
 ΚΚααλλυυψψοοῦῦςς: from…; gen. of source 
390 ἡἡ  δδ  ᾿̓  ἔἔφφηη……ααὐὐττὴὴ: and she herself said 
 ἙἙρρµµααίίααοο: from…; with aor. inf. ἀκούω 



Odyssey 12.391-400 219 

        ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππεείί  ῥῥ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ννῆῆαα  κκααττήήλλυυθθοονν  ἠἠδδὲὲ  θθάάλλαασσσσαανν,,    391  

    ννεείίκκεεοονν  ἄἄλλλλοοθθεενν  ἄἄλλλλοονν  ἐἐππιισσττααδδόόνν,,  οοὐὐδδέέ  ττιι  μμῆῆχχοοςς      392  

    εεὑὑρρέέμμεεννααιι  δδυυννάάμμεεσσθθαα,,  ββόόεεςς  δδ᾽̓  ἀἀπποοττέέθθνναασσαανν  ἤἤδδηη..      393  

    ττοοῖῖσσιινν  δδ᾽̓  ααὐὐττίίκκ᾽̓  ἔἔππεειιτταα  θθεεοοὶὶ  ττέέρραααα  ππρροοὔὔφφααιιννοονν··      394  

    ἕἕρρπποονν  μμὲὲνν  ῥῥιιννοοίί,,  κκρρέέαα  δδ᾽̓  ἀἀμμφφ᾽̓  ὀὀββεελλοοῖῖσσιι  μμεεμμύύκκεειι,,      395  

    ὀὀππττααλλέέαα  ττεε  κκααὶὶ  ὠὠμμάά,,  ββοοῶῶνν  δδ᾽̓  ὣὣςς  γγίίγγννεεττοο  φφωωννήή..      396  

        ἑἑξξῆῆμμααρρ  μμὲὲνν  ἔἔππεειιτταα  ἐἐμμοοὶὶ  ἐἐρρίίηηρρεεςς  ἑἑττααῖῖρροοιι        397  

    δδααίίννυυννττ᾽̓  ἨἨεελλίίοοιιοο  ββοοῶῶνν  ἐἐλλάάσσααννττεεςς  ἀἀρρίίσσττααςς··        398  

    ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  ἕἕββδδοομμοονν  ἦἦμμααρρ  ἐἐππὶὶ  ΖΖεεὺὺςς  θθῆῆκκεε  ΚΚρροοννίίωωνν,,    399  

    κκααὶὶ  ττόόττ᾽̓  ἔἔππεειιττ᾽̓  ἄἄννεεμμοοςς  μμὲὲνν  ἐἐππααύύσσααττοο  λλααίίλλααππιι  θθύύωωνν,,    400  

 
ἄἄλλλλοο-θθεενν: from another place, elsewhere, 6 
ἀἀπποο-θθννήήσσκκωω: to die, be dying, perish, 2 
δδααίίννυυµµιι: to divide; partake in a meal, 11 
δδύύννααµµααιι: to be able, can, be capable, 10 
ἕἕββδδοοµµοοςς,,  -οονν: seventh, 1 
ἑἑξξ-ῆῆµµααρρ: for six days, 2 
ἐἐππιι-σσττααδδόόνν: standing over, standing beside, 1 
ἐἐρρίίηηρροοςς,,  -όόνν  (pl. 3rd decl.): faithful, fitting, 10 
ἕἕρρππωω: to creep, crawl, 1 
εεὑὑρρίίσσκκωω: to find, discover, devise, invent, 10 
κκααττ-έέρρχχοοµµααιι: to go down, come down, 9 
κκρρέέααςς,,  ττόό: flesh, meat, piece of meat, 11 
ΚΚρροοννίίωωνν,,  ὁὁ: son of Cronus, 10 

λλααῖῖλλααψψ,,  -πποοςς  ἡἡ: tempest, storm, great wind, 5 
µµῆῆχχοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: help, remedy, 1 
µµυυκκάάοοµµααιι: to bellow, low, moo, 4 
ννεειικκέέωω: to quarrel, chide, strive, 1 
ὀὀββεελλόόςς,,  ὁὁ: spit (for piercing meat), 2 
ὀὀππττααλλέέοοςς,,  -αα,,  -οονν: roasted, 1 
ππααύύωω: to stop, make cease, 7 
ππρροο-φφααίίννωω: to show, give forth light, 2 
ῥῥιιννόόςς,,  ἡἡ: hide, leather; skin, 3 
ττέέρρααςς,,  ττόό: portent, sign, wonder, marvel, 1 
φφωωννήή,,  ἡἡ: speech, voice, 3 
ὠὠµµόόςς,,  -άά,,  -όόνν: raw (meat), 1 

 
391 κκααττήήλλυυθθοονν: 1s aor. κατ-έρχοµαι 
392 ννεείίκκεεοονν: I began to chide; 1s inchoative 
 impf.  
 ἄἄλλλλοοθθεενν  ἄἄλλλλοονν: one man on one side,  
 another man on another side 
393 εεὑὑρρέέµµεεννααιι: aor. inf. εὑρίσκω 
 δδυυννάάµµεεσσθθαα: 1p impf. mid. 
 ἀἀπποοττέέθθνναασσαανν: 3p plpf. ἀποθνῄσκω 
394 ττοοῖῖσσιινν: to them; i.e. the comrades; dat.  
 ind. obj. 
394 ππρροοὔὔφφααιιννοονν: προ-έφαινον  
395 ῥῥιιννοοίί: hides; of the slaughtered cattle 

 µµεεµµύύκκεειι: 3s pf. with a plural subject 
396 ββοοῶῶνν  δδ  ᾿̓  ὥὥςς: as if of oxen 
398 δδααίίννυυννττ((οο)): impf. 
 ἐἐλλάάσσααννττεεςς: aor. pple ἐλαύνω 
399 ὅὅττεε  δδὴὴ: just when, precisely when 
 ἐἐππὶὶ……θθῆῆκκεε: added; tmesis, aor. τίθηµι 
400 ἐἐππααύύσσααττοο: aor. mid. παύω +  
 complementary pres. pple θύω,‘rage;’  
 elsewhere ‘to sacrifice’ 
 λλααίίλλααππιι: dat. of manner or perhaps dat.  
 of accompaniment with missing σύν 
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    ἡἡμμεεῖῖςς  δδ᾽̓  ααἶἶψψ᾽̓  ἀἀννααββάάννττεεςς  ἐἐννήήκκααμμεενν  εεὐὐρρέέϊϊ  ππόόννττῳῳ,,      401  

    ἱἱσσττὸὸνν  σσττηησσάάμμεεννοοιι  ἀἀννάά  θθ᾽̓  ἱἱσσττίίαα  λλεεύύκκ᾽̓  ἐἐρρύύσσααννττεεςς..      402  

        ἀἀλλλλ᾽̓  ὅὅττεε  δδὴὴ  ττὴὴνν  ννῆῆσσοονν  ἐἐλλεείίπποομμεενν,,  οοὐὐδδέέ  ττιιςς  ἄἄλλλληη    403  

    φφααίίννεεττοο  γγααιιάάωωνν,,  ἀἀλλλλ᾽̓  οοὐὐρρααννὸὸςς  ἠἠδδὲὲ  θθάάλλαασσσσαα,,        404  

    δδὴὴ  ττόόττεε  κκυυααννέέηηνν  ννεεφφέέλληηνν  ἔἔσσττηησσεε  ΚΚρροοννίίωωνν        405  

    ννηηὸὸςς  ὕὕππεερρ  γγλλααφφυυρρῆῆςς,,  ἤἤχχλλυυσσεε  δδὲὲ  ππόόννττοοςς  ὑὑππ᾽̓  ααὐὐττῆῆςς..    406  

    ἡἡ  δδ᾽̓  ἔἔθθεειι  οοὐὐ  μμάάλλαα  πποολλλλὸὸνν  ἐἐππὶὶ  χχρρόόννοονν··  ααἶἶψψαα  γγὰὰρρ  ἦἦλλθθεε    407  

    κκεεκκλληηγγὼὼςς  ΖΖέέφφυυρροοςς  μμεεγγάάλλῃῃ  σσὺὺνν  λλααίίλλααππιι  θθύύωωνν,,      408  

    ἱἱσσττοοῦῦ  δδὲὲ  ππρροοττόόννοουυςς  ἔἔρρρρηηξξ᾽̓  ἀἀννέέμμοοιιοο  θθύύεελλλλαα        409  

    ἀἀμμφφοοττέέρροουυςς··  ἱἱσσττὸὸςς  δδ᾽̓  ὀὀππίίσσωω  ππέέσσεενν,,  ὅὅππλλαα  ττεε  ππάάνντταα    410  

 
ἀἀµµφφόόττεερροοςς,,  -ηη,,  -οονν: each of two, both, 8 
ἀἀνναα-ββααίίννωω: to go up, climb, mount, spread, 7 
ἀἀχχλλύύωω: to grow dark, 1 
ἐἐνν-ίίηηµµιι: to send in, put in, implant, inspire, 6 
εεὐὐρρύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: wide, broad, spacious, 11 
ΖΖέέφφυυρροοςς,,  ὁὁ: Zephyrus, the west wind, 4 
θθέέωω: to run, 1 
θθύύεελλλλαα,,  ἡἡ: violent wind, storm, squall, 5 
ἱἱσσττόόςς,,  ὁὁ: ship’s mast, loom for weaving, 13 
κκλλάάζζωω: to scream, shriek, screech, 2 
ΚΚρροοννίίωωνν,,  ὁὁ: son of Cronus, 10 
κκυυάάννεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: blue, dark-blue, 3 

λλααῖῖλλααψψ,,  -πποοςς  ἡἡ: tempest, storm, great wind, 5 
ννεεφφέέλληη,,  ἡἡ: a cloud, 3 
ὀὀππίίσσωω: backwards; in the future, later, 13 
ὅὅππλλοονν,,  ττόό: arms, equipment, tools; 5 
οοὐὐρρααννόόςς,,  ὁὁ: sky, heavens, 9 
ππίίππττωω: to fall, fall down, drop, 12 
ππρρόόττοοννοοιι,,  οοἱἱ: forestays, ropes holding mast, 1 
ῥῥήήγγννυυµµιι: to break, burst, rend, 1 
ὑὑππέέρρ: above (+ gen.); beyond (+ acc.), 5 
χχρρόόννοοςς,,  ὁὁ: time, 3 

 
401 ἀἀννααββάάννττεεςς: i.e. into the ship; aor. pple 
 ἀναβαίνω 
 ἐἐνν--ήήκκααµµεενν: we launched; aor. ἐν-ίηµι 
 εεὐὐρρέέϊϊ  ππόόννττῳῳ: on..; dat. with compound  
 verb 
402 σσττηησσάάµµεεννοοιι: aor. mid. pple (transitive)  
 ἵστηµι 
 ἀἀννάά… ἐἐρρύύσσααννττεεςς: tmesis, aor. pple  
 ἐρύω, ‘draw (up)’ 
403 ὅὅττεε  δδὴὴ: just when, precisely when 
404 φφααίίννεεττοο: appeared 
 ἠἠδδὲὲ: and 
405 δδὴὴ  ττόόττεε: just then, at precisely that time 
 ἔἔσσττηησσεε: set; aor. ἵστηµι 
 ὕὕππεερρ: over, above 

406 ὑὑππὸὸ  ααὐὐττῆῆςς: beneath it itself; i.e. the ship 
407 ἡἡ  δδ  ᾿̓: and it; the ship 
 ἔἔθθεειι: impf. θέω 
 οοὐὐ  µµααλλὰὰ  πποολλλλὸὸνν  ἐἐππιι  χχρρόόννοονν: not over a  
 very long time; litotes 
 ἦἦλλθθεε: aor. ἔρχοµαι  
408 κκεεκκλληηγγὼὼςς: nom. sg. pf. pple κλάζω 
 θθύύωωνν: raging, blowing; pple. θύω 
409 ἱἱσσττοοῦῦ: from…; gen. of separation 
 ἔἔρρρρηηξξεε: sg. aor. ῥήγνυµι 
 ἀἀννέέµµοοιιοο  θθύύεελλλλαα: blast of the wind; nom. 
410 ππέέσσεενν: 3s aor. πίπτω 
 ὅὅππλλαα: equipment 
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    εεἰἰςς  ἄἄννττλλοονν  κκααττέέχχυυννθθ᾽̓..  ὁὁ  δδ᾽̓  ἄἄρραα  ππρρύύμμννῃῃ  ἐἐννὶὶ  ννηηῒῒ      411  

    ππλλῆῆξξεε  κκυυββεερρννήήττεεωω  κκεεφφααλλήήνν,,  σσὺὺνν  δδ᾽̓  ὀὀσσττέέ᾽̓  ἄἄρρααξξεε      412  

    ππάάννττ᾽̓  ἄἄμμυυδδιιςς  κκεεφφααλλῆῆςς··  ὁὁ  δδ᾽̓  ἄἄρρ᾽̓  ἀἀρρννεευυττῆῆρριι  ἐἐοοιικκὼὼςς      413  

    κκάάππππεεσσ᾽̓  ἀἀππ᾽̓  ἰἰκκρριιόόφφιινν,,  λλίίππεε  δδ᾽̓  ὀὀσσττέέαα  θθυυμμὸὸςς  ἀἀγγήήννωωρρ..    414  

    ΖΖεεὺὺςς  δδ᾽̓  ἄἄμμυυδδιιςς  ββρρόόννττηησσεε  κκααὶὶ  ἔἔμμββααλλεε  ννηηῒῒ  κκεερρααυυννόόνν··    415  

    ἡἡ  δδ᾽̓  ἐἐλλεελλίίχχθθηη  ππᾶᾶσσαα  ΔΔιιὸὸςς  ππλληηγγεεῖῖσσαα  κκεερρααυυννῷῷ,,        416  

    ἐἐνν  δδὲὲ  θθεεεείίοουυ  ππλλῆῆττοο,,  ππέέσσοονν  δδ᾽̓  ἐἐκκ  ννηηὸὸςς  ἑἑττααῖῖρροοιι..        417  

    οοἱἱ  δδὲὲ  κκοορρώώννῃῃσσιινν  ἴἴκκεελλοοιι  ππεερρὶὶ  ννῆῆαα  μμέέλλααιινναανν        418  

    κκύύμμαασσιινν  ἐἐμμφφοορρέέοοννττοο,,  θθεεὸὸςς  δδ᾽̓  ἀἀπποοααίίννυυττοο  ννόόσσττοονν..      419  

            ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  δδιιὰὰ  ννηηὸὸςς  ἐἐφφοοίίττωωνν,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἀἀππὸὸ  ττοοίίχχοουυςς    420  

 
ἀἀγγ-ήήννωωρρ,,  -οορροοςς: very manly, valorous, 9 
ἄἄµµυυδδιιςς: together, at the same time, 2 
ἄἄννττλλοοςς,,  ὁὁ: bilge-water, water in a ship, 1 
ααππ-ααίίννοοµµααιι: to take away, withdraw, deny, 1 
ἀἀρράάσσσσωω: to break, batter, pound, 3 
ἀἀρρννεευυττήήρρ,,  ὁὁ: diver, 1 
ββρροοννττάάωω: to thunder, 1 
ἐἐλλεελλίίζζωω: to whirl around, make tremble,  1 
ἐἐµµ-ββάάλλλλωω: to throw in, put in, 3 
ἐἐµµ-φφοορρέέωω: to be carried in, 1 
ἔἔοοιικκαα: to be like, seem likely, 7 
θθέέεειιοονν,,  ττόό: sulphur, 1 
ἴἴκκεελλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: like, resembling (+ dat.) 1 
ἴἴκκρριιαα,,  ττάά: deck, deck-beams, 2 

κκαατταα-ππίίππττωω: to fall down, 1 
κκαατταα-χχέέωω: to pour on, heap up, shed, 3 
κκεερρααυυννόόςς,,  ὁὁ: thunderbolt, 3 
κκεεφφααλλήή,,  ἡἡ: the head, 12 
κκοορρώώννηη,,  ἡἡ: sea-crow, crow, 1 
κκυυββεερρννήήττηηςς,,  ὁὁ: helmsman, pilot, 4 
ννόόσσττοοςς,,  ὁὁ: return home, return homeward, 12 
ὀὀσσττέέοονν,,  ττόό: bone, 6 
ππίίµµππλληηµµιι: to make full, fill, fill full of, 7 
ππίίππττωω: to fall, fall down, drop, 12 
ππλλήήσσσσωω: to strike, smite, 5 
ππρρυυµµννόόςς,,  --ήή,,  --όόνν: the stern of, hindmost, 1 
ττοοῖῖχχοοςς,,  ὁὁ: wall (of a house or a ship), 1 
φφοοιιττάάωω: to go to and fro, visit, 7 

 
411 εεἰἰςς  ἄἄννττλλοονν: into the bilge-water; water  
 that collects in a boat in a storm 
 κκααττέέχχυυννττοο: aor. mid. κατα-χέω 
 ὅὅ  δδ  ᾿̓: and it; the mast 
 ππρρύύµµννῃῃ  ἐἐννὶὶ  ννηηῒῒ: on…; dat. νῆυς  
412 ππλλῆῆξξεε: 3s aor. πλήσσω 
 κκυυρρββεερρννήήττεεωω: gen. sg. 
 σσὺὺνν……ἄἄρρααξξεε: tmesis, aor. ἀράσσω; σύν 
 as a prefix means ‘completely’ 
 ὀὀσσττέέ((αα))……ππάάννττ((αα)): neuter acc. pl. 
413 ὁὁ  δδ  ᾿̓: and he; i.e. helmsman 
 ἐἐοοιικκὼὼςς: (being) like + dat.;  pf. pple.  
414 κκάάππππεεσσεε: 3s aor. κατα-πίπτω 
 ἀἀππ((ὸὸ))  ἰἰκκρριιόόφφιινν: from…; -φι can indicate  
 (1) means, (2) place where or, as here,  
 (3) separation (place from which) S 280 
 λλίίππεε: aor. λείπω 

415 ννηηῒῒ: on….; dat. with compound verb,  
 νῆυς 
416 ἡἡ  δδ  ᾿̓: and it; the ship 
 ἐἐλλεελλίίχχθθηη: 3s aor. pass. ἐλελίζω 
 ππᾶᾶσσαα: as a whole, entirely, all together 
 ΔΔιιὸὸςς: gen. sg. Ζεύς 
 ππλληηγγεεῖῖσσαα: aor. pass. pple. πλήσσω 
417 ἐἐνν……ππλλῆῆττοο: was full of…; + gen.; tmesis,  
 aor. mid. πίµπληµι 
 ππέέσσοονν: 1s aor. πίπτω 
 ννηηὸὸςς: gen. sg. νῆυς 
418 οοἱἱ  δδὲὲ: and they…  
419 κκύύµµαασσιινν: dat. of compound verb or  
 means  
 ἐἐµµφφοορρέέοοννττοο: 3p impf. pass. 
400 δδιιὰὰ  ννηηόόςς: through… 
 ὄὄφφρραα: until… 
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    λλῦῦσσεε  κκλλύύδδωωνν  ττρρόόππιιοοςς,,  ττὴὴνν  δδὲὲ  ψψιιλλὴὴνν  φφέέρρεε  κκῦῦμμαα,,      421  

    ἐἐκκ  δδέέ  οοἱἱ  ἱἱσσττὸὸνν  ἄἄρρααξξεε  πποοττὶὶ  ττρρόόππιινν..  ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐππ᾽̓  ααὐὐττῷῷ    422  

    ἐἐππίίττοοννοοςς  ββέέββλληηττοο,,  ββοοὸὸςς  ῥῥιιννοοῖῖοο  ττεεττεευυχχώώςς··        423  

    ττῷῷ  ῥῥ᾽̓  ἄἄμμφφωω  σσυυννέέεερργγοονν,,  ὁὁμμοοῦῦ  ττρρόόππιινν  ἠἠδδὲὲ  κκααὶὶ  ἱἱσσττόόνν,,    424  

    ἑἑζζόόμμεεννοοςς  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ττοοῖῖςς  φφεερρόόμμηηνν  ὀὀλλοοοοῖῖςς  ἀἀννέέμμοοιισσιινν..      425  

        ἔἔννθθ᾽̓  ἦἦ  ττοοιι  ΖΖέέφφυυρροοςς  μμὲὲνν  ἐἐππααύύσσααττοο  λλααίίλλααππιι  θθύύωωνν,,    426  

    ἦἦλλθθεε  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ΝΝόόττοοςς  ὦὦκκαα,,  φφέέρρωωνν  ἐἐμμῷῷ  ἄἄλλγγεεαα  θθυυμμῷῷ,,      427  

    ὄὄφφρρ᾽̓  ἔἔττιι  ττὴὴνν  ὀὀλλοοὴὴνν  ἀἀννααμμεεττρρήήσσααιιμμιι  ΧΧάάρρυυββδδιινν..        428  

    ππααννννύύχχιιοοςς  φφεερρόόμμηηνν,,  ἅἅμμαα  δδ᾽̓  ἠἠεελλίίῳῳ  ἀἀννιιόόννττιι        429  

    ἦἦλλθθοονν  ἐἐππὶὶ  ΣΣκκύύλλλληηςς  σσκκόόππεελλοονν  δδεειιννήήνν  ττεε  ΧΧάάρρυυββδδιινν..    430  

 
ἄἄλλγγοοςς,,  ττόό: pain, distress, grief, 12 
ἄἄµµφφωω: both (dual), 3 
ἀἀνναα-µµεεττρρέέωω: to trace back, remeasure 1 
ἀἀνν-έέρρχχοοµµααιι: to go up, 7 
ἀἀρράάσσσσωω: to break, batter, pound, 3 
ἐἐππίί-ττοοννοοςς: back-stay (of a mast), 1 
ΖΖέέφφυυρροοςς,,  ὁὁ: Zephyrus, the west wind, 4 
ἱἱσσττόόςς,,  ὁὁ: ship’s mast, loom for weaving, 13 
κκλλύύδδωωνν,,  ὁὁ: surge, billow, 1 
λλααῖῖλλααψψ,,  -πποοςς  ἡἡ: tempest, storm, great wind, 5 
ΝΝόόττοοςς,,  ὁὁ: south wind, south, 8 

ὀὀλλοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: destructive, deadly, 7 
ὁὁµµοοῦῦ: at the same place, together, 8 
ππαανν-ννύύχχιιοοςς,,  -ηη,,  -οονν: all night long, 1 
ππααύύωω: to stop, make cease, 7 
ῥῥιιννόόςς,,  ἡἡ: hide, leather; skin, 3 
σσκκόόππεελλοοςς,,  ὁὁ: cliff, 8 
σσυυνν-έέρργγωω: bound together; shut up, enclose 2 
ττρρόόππιιςς,,  ἡἡ: keel of a ship, 4 
ψψιιλλόόςς,,  -όόνν: bare, stript, simple, 1 
ὦὦκκαα: quickly, swiftly, straightaway, 8 

 
421 ἀἀππὸὸ……λλῦῦσσεε: tmesis.  aor. λύω 
 ππρρόόππιιοοςς: from…; gen. sg. of separation,  
 τρόπις 
 ττὴὴνν……φφέέρρεε: carried it (away) 
 ψψιιλλὴὴνν: i.e. dismantled; predicative 
422 ἐἐκκ……ἄἄρρααξξεε: broke off; tmesis, ἀράσσω 
 οοἱἱ: its; dat. of possession, 3rd pers.  
 pronoun 
 πποοττὶὶ……: near…; = πρός 
 ἐἐππὶὶ  ααὐὐττῷῷ: on top of it; i.e. on the mast 
423 ββέέββλληηττοο: 3s lpf. pass. βάλλω 
 ββοοὸὸςς  ῥῥιιννοοῖῖοο: gen. of material 
 ττεεττεευυχχώώςς: (having been) made; pf. act.  
 pple τεύχω in form but passive in sense 
424 ττῷῷ……ἄἄµµφφωω: around it; the ox-hide stay 
 σσυυννέέεερργγοονν: 1s impf. συν-έργω;  
 Odysseus is creating a raft 
 ἠἠδδὲὲ  κκααὶὶ: both… and 
425 ἐἐππὶὶ  ττοοῖῖςς: upon these; i.e. the wreckage  

 which Odyssey tied together 
 φφεερρόόµµηηνν: impf. passive φέρω 
426 ἔἔννθθαα: then 
 ἤἤ  ττοοιι: truly, you know particle 
 ἐἐππααύύσσααττοο: aor. mid. παύω +  
 complementary pres. pple θύω,‘rage;’  
 elsewhere ‘to sacrifice’ 
 λλααίίλλααππιι: dat. of manner or perhaps dat.  
 of accompaniment with missing σύν 
427 ἦἦλλθθεε  δδ  ᾿̓  ἐἐππὶὶ: approach; tmesis ἔρχοµαι 
 ἐἐµµῷῷ……θθυυµµῷῷ: in…; dat. of place where 
428 ὄὄφφρραα……ἀἀννααµµεεττρρήήσσααιιµµιι: so that I  
 might...; purpose clause with aor. opt. in  
 secondary sequence 
429 ἅἅµµαα: at…; ‘at the same time as’ + dat. 
 ἀἀννιιόόννττιι: dat. sg. pple ἀν-έρχοµαι 
430 ἦἦλλθθοονν  δδ  ᾿̓  ἐἐππὶὶ: see l. 427 
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    ἡἡ  μμὲὲνν  ἀἀννεερρρροοίίββδδηησσεε  θθααλλάάσσσσηηςς  ἁἁλλμμυυρρὸὸνν  ὕὕδδωωρρ··      431  

    ααὐὐττὰὰρρ  ἐἐγγὼὼ  πποοττὶὶ  μμαακκρρὸὸνν  ἐἐρριιννεεὸὸνν  ὑὑψψόόσσ᾽̓  ἀἀεερρθθεείίςς,,      432  

    ττῷῷ  ππρροοσσφφὺὺςς  ἐἐχχόόμμηηνν  ὡὡςς  ννυυκκττεερρίίςς..  οοὐὐδδέέ  ππῃῃ  εεἶἶχχοονν      433  

    οοὔὔττεε  σσττηηρρίίξξααιι  πποοσσὶὶνν  ἔἔμμππεεδδοονν  οοὔὔττ᾽̓  ἐἐππιιββῆῆννααιι··        434  

    ῥῥίίζζααιι  γγὰὰρρ  ἑἑκκὰὰςς  εεἶἶχχοονν,,  ἀἀππήήωωρροοιι  δδ᾽̓  ἔἔσσαανν  ὄὄζζοοιι,,        435  

    μμαακκρροοίί  ττεε  μμεεγγάάλλοοιι  ττεε,,  κκααττεεσσκκίίααοονν  δδὲὲ  ΧΧάάρρυυββδδιινν..      436  

    ννωωλλεεμμέέωωςς  δδ᾽̓  ἐἐχχόόμμηηνν,,  ὄὄφφρρ᾽̓  ἐἐξξεεμμέέσσεειιεενν  ὀὀππίίσσσσωω        437  

    ἱἱσσττὸὸνν  κκααὶὶ  ττρρόόππιινν  ααὖὖττιιςς··  ἐἐεελλδδοομμέέννῳῳ  δδέέ  μμοοιι  ἦἦλλθθοονν      438  

    ὄὄψψ᾽̓··  ἦἦμμοοςς  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  δδόόρρπποονν  ἀἀννὴὴρρ  ἀἀγγοορρῆῆθθεενν  ἀἀννέέσσττηη      439  

    κκρρίίννωωνν  ννεείίκκεεαα  πποολλλλὰὰ  δδιικκααζζοομμέέννωωνν  ααἰἰζζηηῶῶνν,,        440  

 
ἀἀγγοορρῆῆ-θθεενν: from the assembly, 1 
ἀἀεείίρρωω: to lift, raise up, 8 
ααἰἰζζηηόόςς,,  -όόνν,,  ὁὁ: strong, lusty, vigorous, 1 
ἁἁλλµµυυρρόόςς,,  -άά,,  -όόνν: salt, briny, 5 
ἀἀνναα-ρρρροοιιββδδέέωω: to swallow up, 4 
ἀἀνν-ίίσσττηηµµιι: to make stand up, raise up, 4 
ἀἀππ-ήήωωρροοςς,,  -οονν: hanging, 1 
ααὖὖττιιςς: back, back again, backwards, 9 
δδιικκάάζζωω: pass judgment; mid. plead a case, 3 
δδόόρρπποονν,,  ττόό: dinner, the evening meal, 12 
ἑἑκκάάςς: far, afar, far off, far from (+ gen.), 1 
ἔἔλλδδοοµµααιι: to desire, long for, 1 
ἔἔµµ-ππεεδδοοςς,,  -οονν: steadfast; adv. continuously, 9 
ἐἐξξ-εεµµέέωω: to belch out, vomit out, 2 
ἐἐρριιννεεόόςς,,  ὁὁ: wild fig-tree, 2 

ἱἱσσττόόςς,,  ὁὁ: ship’s mast, loom for weaving, 13 
κκαατταα-σσκκιιάάωω: to overshadow, cast shadow, 1 
κκρρίίννωω: to pick out, choose; judge 5 
ννεεῖῖκκοοςς,,  ττόό: a quarrel, dispute, strife, 1 
ννυυκκττεερρίίςς,,  -ίίδδοοςς,,  ἡἡ: bat, 1 
ννωωλλεεµµέέςς: continually, unceasingly, 3 
ὄὄζζοοςς,,  ὁὁ: shoot, twig, 2 
ὀὀππίίσσωω: backwards; in the future, later, 13 
ὀὀψψέέ: late, after a long time, 3 
ππῇῇ: in what way? How?; somehow, 4 
ππρροοσσ-φφύύωω: to grow to, cling, 1 
ῥῥίίζζαα,,  ἡἡ: a root, 3 
σσττηηρρίίζζωω: make fast; intr. stand or hold fast, 1  
ττρρόόππιιςς,,  ἡἡ: keel of a ship, 4 
ὑὑψψόόσσεε: upward, aloft, on high, 5 

 
431 ἡἡ  µµὲὲνν: that one; i.e. Charybdis 
432 πποοττὶὶ: to…; = πρός 
 ἀἀεερρθθεειιςς: lifting myself; ‘lifted,’ nom.  
 sg. aor. pple ἀείρω, middle in sense 
433 ττῷῷ: to this (tree); dat. with compound  
 pple 
 ππρροοσσφφὺὺςς: nom. sg. pres. pple  
 προσ-φύω 
 ὡὡςς: just as; simile 
 ππῃῃ: in any way 
 εεἶἶχχοονν: I was able; impf. ἔχω + inf. 
434 σσττηηρρίίξξααιι: aor. inf. στηρίζω 
 πποοσσὶὶνν: with…; dat. pl. of means πούς 
 ἐἐππιιββῆῆννααιι: to surmount; aor. inf.  
 ἐπι-βαίνω 
435 ἑἑκκὰὰςς far away 

 ἔἔσσαανν ἦσαν, 3p impf. εἰµί 
436 κκααττεεσσκκίίααοονν 3p impf. 
437 ννωωλλεεµµέέωωςς: adv. 
 ὄὄφφρραα  ἐἐξξεεµµέέσσεειιεενν: until (Charybdis)…;  
 3s aor. opt. in a general temporal clause 
 in secondary sequence 
438 ἐἐεελλδδοοµµέέννῳῳ  µµοοιι: i.e. to my delight; dat. of  
 interest 
 ἦἦλλθθοονν: ἱστός and τρόπις are subject 
439 ἦἦµµοοςς: (just as) when…; a simile 
 ἐἐππὶὶ: for…; expressing purpose 
 ἁἁννέέσσττηη: rises; gnomic aor. ἀν-ίστηµι 
 expressing a general truth best told in  
 the present 
440 κκρρίίννωωνν: judging; nom. sg. pple 
 δδιικκααζζοοµµέέννωωνν: pres. middle pple 
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    ττῆῆμμοοςς  δδὴὴ  ττάά  γγεε  δδοοῦῦρραα  ΧΧααρρύύββδδιιοοςς  ἐἐξξεεφφααάάννθθηη..        441  

    ἧἧκκαα  δδ᾽̓  ἐἐγγὼὼ  κκααθθύύππεερρθθεε  ππόόδδααςς  κκααὶὶ  χχεεῖῖρρεε  φφέέρρεεσσθθααιι,,      442  

    μμέέσσσσῳῳ  δδ᾽̓  ἐἐννδδοούύππηησσαα  ππααρρὲὲξξ  ππεερριιμμήήκκεεαα  δδοοῦῦρραα,,      443  

    ἑἑζζόόμμεεννοοςς  δδ᾽̓  ἐἐππὶὶ  ττοοῖῖσσιι  δδιιήήρρεεσσαα  χχεερρσσὶὶνν  ἐἐμμῇῇσσιι..        444  

    ΣΣκκύύλλλληηνν  δδ᾽̓  οοὐὐκκέέττ᾽̓  ἔἔαασσεε  ππααττὴὴρρ  ἀἀννδδρρῶῶνν  ττεε  θθεεῶῶνν  ττεε    445  

    εεἰἰσσιιδδέέεειινν··  οοὐὐ  γγάάρρ  κκεενν  ὑὑππέέκκφφυυγγοονν  ααἰἰππὺὺνν  ὄὄλλεεθθρροονν..      446  

        ἔἔννθθεενν  δδ᾽̓  ἐἐννννῆῆμμααρρ  φφεερρόόμμηηνν,,  δδεεκκάάττῃῃ  δδέέ  μμεε  ννυυκκττὶὶ      447  

    ννῆῆσσοονν  ἐἐςς  ὨὨγγυυγγίίηηνν  ππέέλλαασσαανν  θθεεοοίί,,  ἔἔννθθαα  ΚΚααλλυυψψὼὼ      448  

    ννααίίεειι  ἐἐϋϋππλλόόκκααμμοοςς,,  δδεειιννὴὴ  θθεεὸὸςς  ααὐὐδδήήεεσσσσαα,,          449  

    ἥἥ  μμ᾽̓  ἐἐφφίίλλεειι  ττ᾽̓  ἐἐκκόόμμεειι  ττεε..  ττίί  ττοοιι  ττάάδδεε  μμυυθθοολλοογγεεύύωω;      450  

 
ααἰἰππύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: steep, utter; hard, 6 
ααὐὐδδήήεειιςς,,  -εεσσσσαα: speaking with human voice, 4 
δδέέκκααττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: tenth, 6 
δδιι-εερρέέσσσσωω: to paddle hard, row through, 1 
δδόόρρυυ,,  δδοουυρρόόςς,,  ττόό: timber; tree, stem; spear, 8 
εεἰἰσσ-οορράάωω: to look upon, view, behold, 4 
ἐἐκκ-φφααίίννωω: to show, bring to light, 2 
ἐἐνν-δδοουυππέέωω: to fall with a thud (+ dat.), 1 
ἐἐννννῆῆµµααρρ: for nine days, 3 
ἐἐϋϋ-ππλλόόκκααµµοοςς,,  -οονν: fair-locked, fair-tressed, 7  
κκααθθ-ύύππεερρθθεε: down from above, above, 2 
ΚΚααλλυυψψώώ,,  -οοοοςς,,  ἡἡ: Calypso, 3 

κκοοµµέέωω: to take care of, attend to, minister to 4 
µµέέσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: the middle of, 11 
µµυυθθοο-λλοογγεεύύωω: to relate, speak of, 2 
οοὐὐκκ-έέττιι: no more, no longer, no further, 9 
ππααρρ-έέκκ: out past, out beside, beyond, 6 
ππεελλάάζζωω: to bring, carry, come near, 11 
ππεερριι-µµήήκκηηςς,,  -εεςς: very tall, very long, 5 
ττῆῆµµοοςς: then, at that time, 1  
ὑὑππ-εεκκ-φφεεύύγγωω: to flee, escape, 5 
φφιιλλέέωω: to love, befriend, 10 
ὨὨγγυυγγίίηη,,  ἡἡ: Ogygia (home of Calypso), 2 

 
441 δδὴὴ: just, precisely; emphasizing τῆµος 
 ττάά  γγεε  δδοοῦῦρραα: these timbers; i.e. masts 
 ΧΧααρρύύββδδιιοοςς: gen. of separation  
 ἐἐξξεεφφααάάννθθηη: appeared; ‘were shown,’ 3s  
 aor. pass. ἐκ-φαίνω 
442 ἧἧκκαα: 1s aor. ἵηµι, ‘let go’ 
 ππόόδδααςς  κκααὶὶ  χχεεῖῖρρεε: acc. pl. πούς and acc.  
 dual χείρ 
 φφέέρρεεσσθθααιι: to be…; pass. inf. of purpose 
443 µµέέσσσσῳῳ: dat. of place where 
444 ἐἐππὶὶ  ττοοῖῖσσιι: upon…; demonstrative 
 δδιιήήρρεεσσαα: 1s aor. δι-ερέσσω 
 ἐἐµµῇῇσσιι  χχεερρσσὶὶνν: dat. of means, possessive  
 adj. ἐµός and χείρ 

445 ἔἔαασσεε: 3s aor. ἐάω 
 ππααττὴὴρρ: i.e. Zeus 
446 ἐἐσσ--ιιδδέέεειινν: aor. inf. εἰσ-οράω 
 κκεενν  ὑὑππέέκκφφυυγγοονν: I would have…; κεν +  
 aor. ind. marking past (unrealized)  
 potential  
447 φφεερρόόµµηηνν: I was…; impf. pass.  
 δδεεκκάάττῃῃ  ννυυκκττὶὶ: on…; dat. time when νύξ 
448 ἔἔννθθαα: where 
449 θθεεὸὸςς: goddess; here, fem. sg.  
450 ἥἥ: who…. 
 ττίί  ττοοιι  ττάάδδεε  µµυυθθοολλοογγεεύύωω: (but) why…; a  
 question directed to Alcinous; τοι is dat. 
 indirect object  
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    ἤἤδδηη  γγάάρρ  ττοοιι  χχθθιιζζὸὸςς  ἐἐμμυυθθεεόόμμηηνν  ἐἐννὶὶ  οοἴἴκκῳῳ          451  

    σσοοίί  ττεε  κκααὶὶ  ἰἰφφθθίίμμῃῃ  ἀἀλλόόχχῳῳ··  ἐἐχχθθρρὸὸνν  δδέέ  μμοοίί  ἐἐσσττιινν      452  

    ααὖὖττιιςς  ἀἀρριιζζήήλλωωςς  εεἰἰρρηημμέένναα  μμυυθθοολλοογγεεύύεειινν..     453  

 
ἄἄλλοοχχοοςς,,  ἡἡ: wife, spouse, 12  
ἀἀρριι-ζζηηλλοοςς,,  -οονν: conspicuous, clear, 1 
ααὖὖττιιςς: back, back again, backwards, 9 
ἐἐχχθθρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hateful, odious, 1 
ἴἴφφθθιιµµοοςς,,  -ηη,,  -οονν: mighty, strong, 6 

λλέέγγωω: gather, collect; say, 12 
µµυυθθέέοοµµααιι: to say, speak of, mention, declare 9 
µµυυθθοο-λλοογγεεύύωω: to relate, speak of, 2 
οοἶἶκκοοςς,,  ὁὁ: a house, abode, dwelling, 11 
χχθθιιζζόόςς: of yesterday, yesterday, 1 

 
451 ττοοιι: you know; particle; the dat. σοί  
 follows in the next line 
452 σσοοὶὶ……ἀἀλλόόχχῳῳ: dat. indirect object 
 ἐἐχχθθρρὸὸνν……ἐἐσσττιινν: it is hateful 

453 ἀἀρριιζζήήλλωωςς: adverb modifying εἰρηµένα 
 εεἰἰρρηηµµέένναα: (things)…; neuter pl. acc. pf.  
 pass pple λέγω (stem -ερ as in ἐρέω) 
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λύω, λύσω, ἔλυσα, λέλυκα, λέλυµαι, ἐλύθην: loosen, ransom 
 
 PRESENT FUTURE 

Active Middle/Pass. Active Middle Passive 

Pr
im

ar
y 

In
di

at
iv

e λύω 
λύεις 
λύει 
λύοµεν  
λύετε  
λύουσι(ν) 

λύοµαι  
λύε(σ)αι 
λύεται  
λυόµεθα 
λύεσθε  
λύονται 

λύσω 
λύσεις 
λύσει 
λύσοµεν 
λύσετε 
λύσουσι(ν) 

λύσοµαι 
λύσε(σ)αι 
λύσεται 
λυσόµεθα 
λύσεσθε 
λύσονται 

λυθήσοµαι 
λυθήσε(σ)αι 
λυθήσεται 
λυθησόµεθα 
λυθήσεσθε 
λυθήσονται 

Se
co

nd
ar

y 
In

di
ca

tiv
e 

ἔλυον 
ἔλυες 
ἔλυε(ν) 
ἐλύοµεν 
ἐλύετε 
ἔλυον 

ἐλυόµην 
ἐλύε(σ)ο 
ἐλύετο 
ἐλυόµεθα 
ἐλύεσθε  
ἐλύοντο 

   

Su
bj

un
ct

iv
e 

λύω 
λύῃς 
λύῃ  
λύωµεν  
λύητε  
λύωσι(ν) 

λύωµαι 
λύῃ 
λύηται  
λυώµεθα 
λύησθε  
λύωνται 

   

O
pt

at
iv

e 

λύοιµι 
λύοις 
λύοι 
λύοιµεν 
λύοιτε 
λύοιεν 

λυοίµην 
λύοιο 
λύοιτο 
λυοίµεθα 
λύοισθε 
λύοιντο 

λύσοιµι 
λύσοις 
λύσοι 
λύσοιµεν 
λύσοιτε 
λύσοιεν 

λυσοίµην 
λύσοιο 
λύσοιτο 
λυσοίµεθα 
λύσοισθε 
λύσοιντο 

λυθησοίµην 
λυθήσοιο 
λυθήσοιτο 
λυθησοίµεθα 
λυθήσοισθε 
λυθήσοιντο 

Im
p λῦε 

λύετε 
λύε(σ)ο 
λύεσθε 

   

Pp
le

 λύων, 
λύουσα, 
λύον 

λυόµενος,  
λυοµένη,  
λυόµενον 

λύσων, 
λύσουσα, 
λύσον 

λυσόµενος,  
λυσοµένη,  
λυσόµενον 

λυθησόµενος, 
λυθησοµένη, 
λυθησόµενον 

In
f. λύειν λύεσθαι λύσειν λύσεσθαι λυθήσεσθαι 

2nd sg. mid/pass -σ is often dropped except in pf. and plpf. tenses:   ε(σ)αι à ῃ,ει    ε(σ)ο à  ου 
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AORIST PERFECT  
Active Middle Passive Middle Passive 
   λέλυκα 

λέλυκας 
λέλυκε 
λελύκαµεν 
λέλύκατε 
λελύκασι(ν) 

λέλυµαι 
λέλυσαι 
λέλυται 
λελύµεθα 
λελύσθε 
λελύνται 

Prim
ary Indiative 

ἔλυσα 
ἔλυσας 
ἔλυε(ν) 
ἐλύσαµεν 
ἐλύσατε 
ἔλυσαν 

ἐλυσάµην 
ἐλύσα(σ)ο 
ἐλύσατο 
ἐλυσάµεθα 
ἐλύσασθε 
ἐλύσαντο 

ἐλύθην 
ἐλύθης 
ἐλύθη  
ἐλύθηµεν 
ἐλύθητε 
ἐλύθησαν 

ἐλελύκη 
ἐλελύκης 
ἐλελύκει 
ἐλελύκεµεν 
ἐλελύκετε 
ἐλελύκεσαν 

ἐλελύµην 
ἐλέλυσο 
ἐλέλυτο 
ἐλελύµεθα 
ἐλελύσθε 
ἐλέλυντο 

Secondary Indiative 

λύσω  
λύσῃς  
λύσῃ  
λύσωµεν 
λύσητε 
λύσωσι(ν) 

λυσώµαι 
λύσῃ 
λύσηται 
λυσώµεθα 
λύσησθε 
λύσωνται 

λυθῶ 
λυθῇς 
λυθῇ 
λυθῶµεν 
λυθῆτε  
λυθῶσι(ν) 

λελύκω 
λελύκῃς 
λελύκῃ 
λελύκωµεν 
λελύκητε 
λελύκωσι(ν) 

λελυµένος ὦ 
  ——     ᾖς 
  ——     ᾖ 
  ——     ὦµεν 
  ——     ἦτε 
  ——     ὦσιν 

Subjunctive 

λύσαιµι 
λύσαις 
λύσαι 
λύσαιµεν 
λύσαιτε 
λύσαιεν 

λυσαίµην 
λύσαιο 
λύσαιτο 
λυσαίµεθα 
λύσαισθε 
λύσαιντο 

λυθείην 
λυθείης 
λυθείη 
λυθεῖµεν 
λυθεῖτε 
λυθεῖεν 

λελύκοιµι 
λελύκοις 
λελύκοι 
λελύκοιµεν 
λελύκοιτε 
λελύκοιεν 

λελυµένος εἴην 
  ——   εἴης 
  ——   εἴη 
  ——   εἴηµεν 
  ——   εἴητε 
  ——  εἴησαν 

O
ptative 

λῦσον 
λῡ́σατε 

λῦσαι 
λῡ́σασθε 

λύθητι 
λύθητε 

 λέλυσο 
λέλυσθε  

Im
p 

λῡ́σᾱς, 
λῡ́σᾱσα,  
λῦσαν 

λυσάµενος,  
λυσαµένη,  
λυσάµενον 

λύθείς, 
λυθεῖσα, 
λυθέν 

λελυκώς, 
λελυκυῖα 
λελυκός 

λελυµένος, 
λελυµένη 
λελυµένον 

Pple 

λῦσαι λῡ́σασθαι λυθῆναι λελυκέναι λελύσθαι Inf. 

Adapted from a handout by Dr. Helma Dik (http://classics.uchicago.edu/faculty/dik/niftygreek) 
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Core Vocabulary List 
(Words 15 or More Times) 

 
The number of occurrences of each word in the Odyssey Books 9-12 was tabulated with the 
help of vocabulary tools in the Perseus Digital Library (perseus.tufts.edu). Because the program 
does not distinguish homonyms, this list may be slightly inaccurate and should be viewed as 
simply a guide until individual vocabulary entries have been thoroughly reviewed.  
  
ἄἄγγωω,,  ἄἄξξωω,,  ἤἤγγααγγοονν,,  ἦἦχχαα,,  ἦἦγγµµααιι,,  ἤἤχχθθηηνν: to lead, bring; (ἄἄγγεε,,  ἄἄγγεεττεε: come! come on!) 56 
ἀἀ-έέκκωωνν,,  -οουυσσαα,,  -οονν: against one's will, unwilling, 19 
ἍἍιιδδηηςς,,  ὁὁ: Hades, 18 
ααἰἰεείί: always, forever, in every case, 21 
ααἷἷµµαα,,  -ααττοοςς  ττόό: blood, 16 
ααἱἱρρέέωω,,  ααἱἱρρήήσσωω,,  εεἷἷλλοονν,,  ᾕᾕρρηηκκαα,,  ᾕᾕρρηηµµααιι,,  ᾑᾑρρέέθθηηνν: to seize, take; mid. choose, 29 
ααἶἶψψαα: straightaway, quickly, at once, 25 
ἀἀκκοούύωω,,  ἀἀκκοούύσσοοµµααιι,,  ἤἤκκοουυσσαα,,  ἀἀκκήήκκοοαα,,  ——,,  ἠἠκκοούύσσθθηηνν: to hear, listen to (acc; gen. person), 31 
ἄἄκκρροοςς,,  -αα,,  -οονν: topmost, top, excellent, 18 
ἀἀλλλλάά: but, 142 
ἄἄλλλλοοςς,,  -ηη,,  -οο: other, one...another, 74 
ἅἅλλςς,,  -οοςς,,  ὁὁ: salt, sea, 19 
ἅἅµµαα: at the same time; together, along with (+ dat.), 20 
ἀἀµµεείίββοοµµααιι,,  ἀἀµµεείίψψοοµµααιι,,  ἠἠµµεειιψψάάµµηηνν: to reply, respond, 35 
ἀἀµµύύµµωωνν,,  -οοννοοςς: blameless, noble, 15 
ἀἀµµφφίί: on both sides, round, 32 
ἄἄνν,,  κκέένν: modal adv., 171 
ἀἀννάά: up, upon (+ dat.); up to, on to (+ acc.), 99 
ἄἄννεεµµοοςς,,  οουυ,,  ὁὁ: wind, 30 
ἀἀννήήρρ,,  ἀἀννδδρρόόςς,,  ὁὁ: a man, 89 
ἄἄρραα: then, therefore, it seems, it turns out, 147 
ἄἄρριισσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: best, noblest, most excellent, 25 
ἀἀππόό: from, away from. (+ gen.), 34 
ααὐὐττάάρρ,,  ἀἀττάάρρ: but, yet, 114 
ααὖὖττεε: again, this time, in turn, 29 
ααὐὐττίίκκαα: straightway, at once; presently, 35 
ααὐὐττόόςς,,  -ήή,,  -όόδδ: -self; he, she, it; the same, 120 
ααὐὐττοοῦῦ: on the very spot, there, here, 40 
ἀἀχχεεύύωω: to grieve, vex; mid. be grieved (as mid./pass. often ἄἄχχννυυµµααιι ) 34 

ββααίίννωω,,  ββήήσσοοµµααιι,,  ἔἔββηηνν,,  ββέέββηηκκαα,,  ββέέββααµµααιι,,  ἔἔββααθθηηνν: to walk, step, go, 24 
ββάάλλλλωω,,  ββααλλέέωω,,  ἔἔββααλλοονν,,  ββέέββλληηκκαα,,  ββέέββλληηµµααιι,,  ἐἐββλλήήθθηηνν: to throw, shoot, hit, strike, 32 
ββίίηη,,  ββιιηηςς,,  ἡἡ: strength, force, power, might, 15 
ββοοῦῦςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: cow, ox, bull; cattle, oxen, 86 

γγααῖῖαα,,  ἡἡ: earth, ground, land, country, 37 
γγάάρρ: for, since, 103 
γγεε: at least, at any rate; indeed, 90 
γγίίγγννοοµµααιι,,  γγεεννήήσσοοµµααιι,,  ἐἐγγέέννοοµµηηνν,,  γγέέγγοονναα,,  γγεεγγέέννηηµµααιι,,  ——: to become, come into being, 26 
γγλλααφφυυρρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: hollow, hollowed, 15 
γγυυννήή,,  γγυυννααιικκόόςς,,  ἡἡ: a woman, wife, 20 

δδέέ: but, and, on the other hand, 823 
δδεειιννόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: terrible, dire, strange, 21 
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δδέέωω,,  δδήήσσωω,,  ἔἔδδηησσαα,,  δδέέδδεεκκαα,,  δδέέδδεεµµααιι,,  ἐἐδδέέθθηηνν: to tie up, bind up, 16 
δδήή: indeed, surely, really, certainly, just, 103 
δδιιάά: through (+ gen.) on account of (+ acc.), 29 
δδίίδδωωµµιι,,  δδώώσσωω,,  ἔἔδδωωκκαα,,  δδέέδδωωκκαα,,  δδέέδδοοµµααιι,,  ἐἐδδόόθθηηνν: to give, offer, grant, provide, 42 
δδῖῖοοςς,,  -αα,,  -οονν: god-like, divine, brilliant, wondrous, 19 
δδύύοο: two, 32 
δδύύωω,,  δδύύσσωω,,  ἔἔδδυυσσαα,,  δδέέδδυυκκαα,,  δδέέδδυυµµααιι,,  ἐἐδδύύθθηηνν: to come, go, enter 31 
δδῶῶµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: house, 36 

ἕἕ: him, her, it (reflexive), 287 
ἐἐάάωω,,  ἐἐάάσσωω,,  εεἴἴαασσαα,,  εεἴἴαακκαα,,  εεἴἴααµµααιι,,  εεἰἰάάθθηηνν: to allow, permit, let be, suffer, 30 
ἐἐγγώώ: I, 482 
ἔἔδδωω,,  ἔἔδδοοµµααιι,,  ἔἔφφααγγοονν,,  ἐἐδδήήδδοοκκαα,,  ——,,  ἠἠδδέέσσθθηηνν: to eat, (poetic for ἐἐσσθθίίωω) 16 
ἕἕζζοοµµααιι: to sit; sit someone down, set, 29 
ἐἐθθέέλλωω,,  ἐἐθθεελλήήσσωω,,  ἠἠθθέέλληησσαα,,  ἠἠθθέέλληηκκαα,,  ——,,  ——:: to be willing, wish, desire, 16 
εεἴἴρροοµµααιι,,  ἐἐρρήήσσοοµµααιι,,  ἠἠρρόόµµηηνν: to ask, inquire (impf. ἐἐρρέέοοµµηηνν) 23  
ἐἐκκ: out of, from (+ gen.), 72 
ἕἕκκαασσττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: each, every one, 34 
(ἐἐ)κκεεῖῖννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: that, those, 39  
εεἰἰ: if, whether, 66 
εεἴἴδδοοµµααιι: seem, look like, 17 
εεἶἶδδοονν: saw, beheld; pass. appear (aor. of ὁὁρράάωω) 52 
εεἰἰµµίί: to be, exist, 486 
εεἶἶµµιι: fut. of ἔρχοµαι, will go, will come, 73 
εεἶἶπποονν: said, spoke (aor. λλέέγγωω,,  φφηηµµίί), 32 
εεἰἰςς: into, to, in regard to (+ acc.), 362 
ἐἐλλααύύννωω,,  ἐἐλλῶῶ,,  ἤἤλλαασσαα,,  ἐἐλλήήλλαακκαα,,  ἐἐλλήήλλααµµααιι,,  ἠἠλλάάθθηηνν: to drive; drive off; set in motion, 19 
ἐἐµµόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: my, mine, 132 
ἐἐνν: in, on, among. (+ dat.), 311 
ἔἔννθθαα: there, thither; then, at that time, 107 
ἔἔννθθεενν : from there, then, from where, 26 
ἑἑξξῆῆςς: in a row, in order, in sequence, 16 
ἐἐππεείί: when, after, since, because, 62 
ἔἔππεειιτταα: then, next, secondly, 55 
ἐἐππίί: to, toward (acc.), near, at (dat., gen.), 129 
ἐἐππιι-ββααίίννωω,,  -ββήήσσοοµµααιι,,  -έέββηηνν,,  -ββέέββηηκκαα,,  -ββέέββααµµααιι,,  -έέββααθθηηνν: to proceed to, climb; embark, 16 
ἕἕπποοµµααιι,,  ἔἔψψοοµµααιι,,  ἐἐσσππόόµµηηνν,,  ——,,  ——,,  ——: to follow, accompany, escort, 16 
ἔἔπποοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a word, 56 
ἐἐρρεεττµµόόνν,,  ττόό: an oar, 30 
ἐἐρρέέωω: will say, will speak (impf. mid. ask, question; εεἴἴρροοµµααιι), 25 
ἔἔρργγννυυµµιι  (εεἴἴρργγωω),,  εεἴἴρρξξωω,,  εεἶἶρρξξαα,,  εεἶἶρργγµµααιι,,  εεἴἴρρχχθθηηνν: to confine, shut in, pen in 20 
ἔἔρργγοονν,,  ττόό: work, labor, deed, act, 26 
ἐἐρρύύωω,,  ἐἐρρύύωω,,  εεἴἴρρυυσσσσαα: to drag, haul, pull, draw, 18 
ἔἔρρχχοοµµααιι,,  ἐἐλλεεύύσσοοµµααιι,,  ἦἦλλθθοονν,,  ἐἐλλήήλλυυθθαα,,  ——,,  ——: to come, go, 166 
ἔἔττιι: still, besides, further, 32 
ἑἑττααῖῖρροοςς  ((ἕἕττααρροοςς))  ὁὁ: comrade, companion, 128 
εεὐὐννάάωω,,  εεὐὐννήήσσωω: to go to bed, 19 
εεὐὐννήή,,  ἡἡ: bedding, couch, marriage-bed, 11* 
ἔἔχχωω,,  ἕἕξξωω,,  ἔἔσσχχοονν,,  ἔἔσσχχηηκκαα,,  ἔἔσσχχηηµµααιι,,  ——: to have, hold, possess; be able; be disposed, 95 

ΖΖεεύύςς,,  ὁὁ: Zeus, 38 

ἤἤ: or (either...or); than, 115 
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ἦἦ: in truth, truly (begins an open question), 150 
ἠἠ-δδέέ: and, 44 
ἤἤδδηη: already, now, at this time, 20 
ἠἠέέ: or, either…or, 26 
ἠἠέέλλιιοοςς,,  ὁὁ: sun, 74 
ἧἧµµααιι: to sit, sit down, be seated, 34 
ἦἦµµααρρ,,  -ααττοοςς,,  ττόό: day, 24 
ἦἦµµοοςς: when, at a time when, 16 
ἠἠρριι-γγέέννεειιαα,,  -ηηςς: early-born, 17 
ἠἠώώςς,,  ἡἡ: daybreak, dawn, 28 

θθάάλλαασσσσαα,,  ἡἡ: the sea, 27 
θθάάννααττοοςς,,  ὁὁ: death, 16 
θθεεάά,,  ἡἡ: goddess, 58 
θθεεῖῖοοςς,,  -ηη,,  -οονν: divine, immortal, 17 
θθεεόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: god, goddess, 87 
θθοοόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: swift, quick, nimble, 30 
θθυυµµόόςς,,  ὁὁ: heart, soul, mind, spirit, 61 
θθύύωω,,  θθύύσσωω,,  ἔἔθθυυσσαα,,  ττέέθθυυκκαα,,  ττέέθθυυµµααιι,,  ἐἐττύύθθηηνν: to sacrifice; rage, blow, rush, 16 

ἱἱεερρόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: holy; temple, sacrificial victim, 41 
ἵἵηηµµιι,,  ἥἥσσωω,,  ἧἧκκαα,,  εεἷἷκκαα,,  εεἷἷµµααιι,,  εεἵἵθθηηνν: to send forth, throw; let go, release; mid. hasten 54 
ἱἱκκννέέοοµµααιι,,  ἵἵξξοοµµααιι,,  ῑῑκκόόµµηηνν,,  ——,,  ῖῖγγµµααιι,,  ——: to go, come, approach, arrive, 32 
ἵἵνναα: so that, in order that (+ subj.); where (+ ind.), 21 
ἴἴσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: equal, like; balanced, 16 
ἵἵσσττηηµµιι,,  σσττήήσσωω,,  ἔἔσσττηησσαα,,  ἓἓσσττηηκκαα,,  ἕἕσσττααµµααιι,,  ἐἐσσττάάθθηηνν:: to make stand, set up, stop, establish, 28 
ἱἱσσττίίοονν,,  ττόό: sail, web, 24 

κκααίί: and, also, even, too, 416 
κκαακκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: bad, base, cowardly, evil, 64 
κκααλλέέωω,,  κκααλλέέωω,,  ἐἐκκάάλλεεσσαα,,  κκέέκκλληηκκαα,,  κκέέκκλληηµµααιι,,  ἐἐκκλλήήθθηηνν: to call, summon, invite, 19 
κκααλλόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: beautiful, fair, noble, fine, 35 
κκααττάά: down from (+ gen.), down (+ acc.), 69 
κκεεῖῖµµααιι,,  κκεείίσσοοµµααιι: to lie down, 21 
κκεεῖῖννοοςς,,  -ηη,,  -οονν: that, those, 34 
κκεελλεεύύωω,,  κκεελλεεύύσσωω,,  ἐἐκκέέλλεευυσσαα,,  κκεεκκέέλλεευυκκαα,,  κκεεκκεελλεεύύσσοοµµααιι,,  ἐἐκκεελλεεύύσσθθηηνν: to bid, order, exhort, 23 
κκέένν,,  ἄἄνν: modal adv., 171 
κκῆῆδδοοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: trouble, care, 15 
ΚΚίίρρκκηη,,  ἡἡ: Circe, 88 
κκττεείίννωω,,  κκττεεννῶῶ,,  ἔἔκκττεειινναα  (ἔἔκκττααννοονν): to kill, slay, 15 
ΚΚύύκκλλωωψψ,,  -οοπποοςς,,  ὁὁ: Cyclops, 25 
κκῦῦµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: wave, swell, surge, 16 

λλεείίππωω,,  λλεείίψψωω,,  ἔἔλλιιπποονν,,  λλέέλλοοιιππαα,,  λλέέλλεειιµµµµααιι,,  ἐἐλλεείίφφθθηηνν: to leave, forsake, abandon, 21 
λλεευυκκόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: white, light, bright, brilliant, 15 
λλύύωω,,  λλύύσσωω,,  ἔἔλλυυσσαα,,  λλέέλλυυκκαα,,  λλέέλλυυµµααιι,,  ἐἐλλύύθθηηνν: to loosen, undo, unfasten, untie, 15 

µµάάλλαα: very, very much, exceedingly, 58 
µµαακκρρόόςς,,  άά,,  όόνν: long, far, distant, large, 15 
µµέέγγααρροονν,,  ττόό: hall, chief-room, large room, 23 
µµέέγγααςς,,  µµεεγγάάλληη,,  µµέέγγαα: big, great, important, 67 
µµέέλλααςς,,  µµέέλλααιινναα,,  µµέέλλαανν: black, dark, 54 
µµέένν: on the one hand, 160 
µµέέννωω,,  µµεεννῶῶ,,  ἔἔµµεειινναα,,  ,,  µµεεµµέέννηηκκαα,,  ——,,  ——: to stay, remain, 23 
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µµεεττάά: with (+ gen.); after (+ acc.), 33 
µµήή: not, lest, 38 
µµῆῆλλοονν,,  ττόό: sheep; pl. flock; apple, 33 
µµήήττηηρρ,,  ἡἡ: a mother, 17 
µµῦῦθθοοςς,,  ὁὁ: story, word, speech, 17 

ννααίίωω: to live, dwell, abide, 27 
ννηηῦῦςς,,  ννηηόόςς,,  ἡἡ: a ship, boat, 253 
ννέέκκυυςς,,  ὁὁ: corpse; the dead, 17 
ννέέοοµµααιι: to return, come back (only pres., impf.; fut. in sense), 22 
ννῆῆσσοοςς,,  ἡἡ: an island, 78 
ννοοῦῦςς,,  ὁὁ: mind, thought, reason, attention, 20 
ννύύξξ,,  -κκττοοςς,,  ἡἡ: night, 20 
ννῦῦνν: now; as it is, 34 

ξξεεῖῖννοοςς,,  ὁὁ: guest, foreigner, stranger, 21 

ὁὁ,,  ἡἡ,,  ττόό: the; that; he, she, it, 920 
ὅὅδδεε,,  ἥἥδδεε,,  ττόόδδεε: this, this here, 39 
ὁὁδδόόςς,,  ἡἡ: road, way, path, journey, 26 
ὉὉδδυυσσσσεεύύςς,,  ὁὁ: Odysseus, 531 
ὅὅ-θθιι: where, 17 
οοἶἶδδαα: to know (pf. with pres. sense), 34 
οοἶἶννοοςς,,  ὁὁ: wine, 40 
οοἶἶοοςς,,  -ηη,,  -οονν: alone, lone, lonely, 22 
ὄὄιιςς,,  ὄὄιιοοςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: sheep, ram, 23 
ὄὄλλεεθθρροοςς,,  ὁὁ: ruin, destruction, death, 15 
ὄὄλλλλυυµµιι,,  ὀὀλλέέ(σσ)ωω,,  ὤὤλλεεσσαα,,  οολλώώλλεεκκαα: to destroy, lose, kill; mid. perish 18 
ὀὀξξύύςς,,  -εεῖῖαα,,  -ύύ: sharp, piercing; keen, 15 
ὁὁρράάωω,,  ὄὄψψοοµµααιι,,  εεἶἶδδοονν,,  ἑἑώώρραακκαα,,  ὦὦµµµµααιι,,  ὤὤφφθθηηνν: to see, look, behold, 23 
ὄὄρροοςς,,  -εεοοςς,,  ττόό: a mountain, hill, 27 
ὅὅςς,,  ἥἥ,,  ὅὅ: who, which, that, 584 
ὅὅσσοοςς,,  -ηη,,  -οονν: as much as, many as; all who, 23 
ὅὅττεε: when, at some time, 142 
ὅὅττιι: that; because, 75 
οοὐὐ,,  οοὐὐκκ,,  οοὐὐχχ: not, 96 
οοὔὔ-ττεε: and not, neither...nor, 84 
οοὔὔ-ττιιςς,,  οοὔὔ-ττιι: no one, nobody, nothing, 66 
οοὐὐδδέέ: and not, but not, nor, not even, 309 
οοὐὐδδόόςς,,  ττόό: threshold, 31 
οοὗὗττοοςς,,  ααὕὕττηη,,  ττοοῦῦττοο: this, these, 16 
ὀὀφφθθααλλµµόόςς,,  ὁὁ: the eye, 21 
ὄὄφφρραα: till, until; in order that, so that, 32 

ππααῖῖςς,,  ππααιιδδόόςς,,  ὁὁ,,  ἡἡ: a child, boy, girl; slave, 18 
ππααρράά: from, at, to the side of, 87 
ππᾶᾶςς,,  ππᾶᾶσσαα,,  ππᾶᾶνν: every, all, the whole, 129 
ππααττήήρρ,,  ὁὁ: a father, 19 
ππααττρρίίςς,,  -ιιδδοοςς: fatherland, 23 
ππεείίθθωω,,  ππεείίσσωω,,  ἔἔππεειισσαα,,  ππέέπποοιιθθαα,,  ππέέππεειισσµµααιι,,  ἐἐππεείίσσθθηηνν: to persuade, trust; mid. obey, 24 
ππεεῖῖσσµµαα,,  -ααττοοςς,,  ττόό: a ship's cable, 17 
ππέέρρ: very, even, indeed, just, 35 
ππεερρίί: around, about, concerning (gen, dat, acc), 31 
ππέέττρρηη,,  ἡἡ: rock, ledge, cliff, 20 
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ππίίννωω,,  ππίίοοµµααιι,,  ἔἔππιιοονν,,  ππέέππωωκκαα,,  ππέέπποοµµααιι,,  ἐἐππόόθθηηνν: to drink, 41 
ππόόννττοοςς,,  ὁὁ: sea, 20 
ππόόρροοςς,,  ὁὁ: a way, path, means, plenty, 15 
ππόόρρωω,,  ——,,  ἔἔπποορροονν: to provide, furnish, offer, supply, 17 
πποολλιιόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: gray, grizzled, grisly, 17 
πποολλύύςς,,  πποολλλλάά,,  πποολλύύ: much, many, 66 
πποοττέέ: ever, at some time, once, 43 
πποοττήήςς,,  -ῆῆττοοςς,,  ἡἡ: drink, 35 
πποουυ: anywhere, somewhere; I suppose, 15 
πποούύςς,,  πποοδδόόςς,,  ὁὁ: a foot, 16 
ππρρόόςς: to, towards (+ acc.), near (+ dat.), 64 
ππρροοσσ-ααυυδδάάωω,,  -ααυυδδήήσσωω,,  -ηηύύδδηησσαα: to address, speak to, 22 
ππρροοσσ-εεῖῖπποονν: spoke to, addressed, 19 
ππρρόόττεερροοςς,,  -αα,,  -οονν: before; sooner, earlier, 60 
ππρρῶῶττοοςς,,  -ηη,,  -οονν: first, earliest; foremost, 46 
ππῦῦρρ,,  ππυυρρόόςς, ττόό: fire, 16 
ππωω: yet, up to this time, 17 
ππῶῶςς: how? in what way or manner?, 28 
ππωωςς: somehow, in any way, at all, 35 
σσφφεεῖῖςς: they, 18 
ΣΣκκύύλλλληη,,  ἡἡ: Scylla, 15 
σσόόςς,,  -ήή,,  -όόνν: your, yours, 76 
σσππέέοοςς,,  ὁὁ: cave, cavern, grotto, 22 
σσύύ: you, 566 
σσύύνν: along with, with, together (+ gen.), 23 
ττεε: and, both, 509 
ττεελλέέωω,,  ττεελλέέσσωω,,  ἐἐττέέλλεεσσαα,,  ττεεττέέλληηκκαα  ττεεττέέλλεεσσµµααιι,,  ἐἐττεελλέέσσθθηηνν: complete, fulfill, accomplish, 16 
ττεεύύχχωω,,  ττεεύύξξωω,,  ἔἔττεευυξξαα  (ττεεττύύχχοονν),,  ττέέττεευυχχαα,,  ττέέττυυγγµµααιι,,  ἐἐττύύχχθθηηνν: to make, build, prepare, 23 
ττίίθθηηµµιι,,  θθήήσσωω,,  ἔἔθθηηκκαα,,  ττέέθθηηκκαα,,  ττέέθθεειιµµααιι,,  ἐἐττέέθθηηνν: to set, put, place, arrange, make, cause, 25 
ττίίςς,,  ττίί: who? which?; anyone, -thing, 299 
ττοοιι: to you (σοἰ); you know, surely, 181 
ττόόττεε: at that time, then, 60 
ὕὕδδωωρρ,,  ὕὕδδααττοοςς,,  ττόό: water, 22 
ὑὑππόό: because of, from (gen.), under (dat.), 32 
υυἱἱόόςς,,  -οοῦῦ,,  ὁὁ: a son, 16 
φφααίίννωω,,  φφααννῶῶ,,  ἔἔφφηηνναα,,  ππέέφφηηνναα,,  ππέέφφαασσµµααιι,,  ἐἐφφάάννθθηηνν: to show; mid. appear, seem, 26 
φφάάρρµµαακκοονν,,  ττόό: herb, drug, medicine, 20 
φφέέρρωω,,  οοἴἴσσωω,,  ἤἤννεεγγκκοονν,,  ἐἐννήήννοοχχαα,,  ἐἐννήήννεεγγµµααιι,,  ἠἠννέέχχθθηηνν: to bear, carry, bring, convey, 42 
φφηηµµίί: to say, claim, assert; think, 96 
φφίίλλοοςς,,  -ηη,,  -οονν: dear, friendly, 53 
φφρρήήνν,,  φφρρεεννόόςς,,  ἡἡ: wits, mind; the midriff, 19 
χχάάλλκκεεοοςς,,  -ηη,,  -οονν: of copper or bronze, brazen, 28 
χχααλλκκόόςς,,  ὁὁ: copper, bronze, 23 
ΧΧάάρρυυββδδιιςς,,  ἡἡ: Charybdis, 16 
χχεείίρρ,,  χχεειιρρόόςς,,  ἡἡ: hand, 58 
χχέέωω,,  χχέέωω,,  ἐἐχχεεῦῦαα,,  κκέέχχυυκκαα,,  κκέέχχυυµµααιι,,  ἐἐχχύύθθηηνν: to pour, drop, shed, 41 

ψψυυχχήή,,  ἡἡ: breath, life, spirit, soul, 29 
ὡὡςς: as, thus, so, that; when, since, 272 
ὦὦ: O! oh!, 41 


